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प्रकाशकीय निवेदन 


हिन्दी पाठकोंके सम्मुख आज महावोधि पग्रन्थमालाके तृतीय पुष्पके रूपमें, विनय-पिटकके 
हिन्दी अनुवादको लेकर उपस्थित होनेमें हमें बहुत प्रसन्नता हो रही है । अगले सालके लिए 'दीघ- 
निकाय'का अनुवाद तेयार हो रहा है । इनके अतिरिक्त हम और भी कितने ही प्रसिद्ध वौद्ध-प्रन्थोंक्े 
हिन्दी अनुवाद प्रकाशित करना चाहते हैं । हमारे काममें जिस प्रकारसे कितने ही सज्जनोंने आर्थिक 
सहायता और उत्साह प्रदान किया है उससे हम उत्साहित जरूर हुए हैँ; किन्तु, इस कामको अच्छी 
तौरपर सफलताके साथ चलानेके लिये हमें और सहायताकी आवश्यकता है । आप दो प्रकारसे हमारी 
सहायता कर सकते हैं; (१) एक तो आठ आने भेजकर हमारे स्थायी ग्राहुक बन जावें, इससे 
हमारी उत्साह-बृद्धि भी होगी तथा आपको पुस्तक पौने मूल्यमें मिल जावेगी; (२) हमारे राजा 
महाराजा और लक्मीपातन्र द्वव्यसे हमारी सहायता करें । 

ग्रन्थमाला के द्वितीय पुप्प मज्झ्विम-निकाय के प्रकाशित हो चुकने पर, जिन और निम्न- 
लिखित दानियोंने हमें उसके मुद्रण-व्यय भारकों हलका करनेमें सहायता दी है, हम उनके अत्यन्त 
कृतञ 


। 


| 
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आक्रथन 


मज्ञिम-निकायके छपते वक्‍त, मैंने इस वर्ष वितयपिटक का अनुवाद करनेकी बात लिखी 
थी। अबकी वार संस्कृत ग्रंथोंकी खोजमें मुझे तिब्बत आना पढा। मैं जानता था, कि यहाँ खोजके काममें 
ही वहुत समय लग जायेगा, इसलिये तिव्बतके भीतर ( डो-मोनन्छुम्बी उपत्यकामें ) पहुँचते ही मेने अनुवादके 
काममें हाथ लगानेका निश्चय कर लिया। हमारे खच्चरवालेका घर डो-मोके पदु-मो-गझू गाँवमें था । 
२७ अप्रैलको वहीं विश्वाम करते वक्‍त अनुवाद प्रारम्भ किया गया | सारा अनुवाद २७ दिनोंमें हुआ, 
जिसका विवरण इस प्रकार है--- 


स्थानका नाम 
अप्रैल २७ १ दिन पद-मो-गहुू 
भई २-४ सेफ फ-रि 
हा १२ १.. ग्यां-चे 
8१०१५ है ल्हासा 
हे २९-३१ है हे 
जून १,२ २०० न 
४-६ ३.. 
<८,९ र्‌ 
११-१७ ७ 
र्‌ 


बुद्धचर्या का अनुवाद ६८ दिनमें समाप्त हुआ था, म ज्झि म-नि का य का ३८ दिनोंमें, और 
अबकी बार इस विनय-पिटकका सिर्फ २७ दिनोंमें। मेरे मित्र अनुवादकी सभी त्रुटियोंको इस शीघ्रताके 
बगरण बतछाते हैं, यद्यपि उसकी अधिक जिम्मेवारी कामके नयेपन और मेरी अल्पज्ञतापर अधिक है। 
तो भी इस ग्रंथमें कुछ त्रुटियोंके दूर करनेका प्रयत्न किया गया है। 

इस अनुवादमें श्री राजनाथ, एम० ए० की द्रुतगामिनी लेखनीने बहुत सहायता की है। अबकी वार 
अपनी परीक्षा देकर वह ल्ह्वासाकी यात्रा करने आये थे। वह कुछ पत्रोंकी छोछ भिक्‍्खु-पातिमोक्ख, भिवखुनी- 
पातिमोवख और महावर्ग सारा ही, तथा चुल्लवग्गके तीसरे स्कन्धकके कुछ अंश तककों लिखकर ७ जूनको 
भारत लौट गये । श्लवीराजनाथका इस सहायताके लिये कृतज्ञ होना ज़रूरी है। इसके साथ ही ल्हासाकी 
छू - जिन्‌-थर्‌वकोटीके स्वामी साह ज्ञाममान और साहु पूर्णमानने भी निवास और भोजनका उत्तम 
प्रबंध करके कम सहायता नहीं पहुँचाई हैँ, इसलिये उनके लिये भी क्ृतज्ञता प्रकाश करता हूँ । 

इस वर्ष दीघ-निकाय का अनुवाद करना था। उसके कितने ही सूत्रोंका अनुवाद में पहिले 
बार चुवा था, वाबीबाग अनुवाद मेरे कनिप्ट भाई भिक्षु जगदीश काइ्यप, एम० ए० ने कर डाला हैं । 
अववी ग्मियोंमे जापानमें रहते वक्‍त, उस अनुवादकी आवृत्ति होगी। भिक्ष काश्यप और, श्री 
ज्ञण्णदेंव, बी० ए० ने परिधिप्ट तैयार करनेमें वहुत सहायता की हैं। और उन्होंने तथा पण्डित, 


उदयमारायण 
व्य्यदा 


रायण दिपाठी, एम० ए०७ और भदन्त आनन्दने प्रफ़-संशोधनमें बहत सहायता की है । 


भदरत आनन्द कॉसल्यायनने झपनी प्रतिज्ञाननार शवक्करी साल १०० जातक-कहानियोंका 
अनुदाद पर शा है, भर प्रंथ प्रसमें है। जाणा है चार ओर भागोंमें बहू जातकोंकों हिन्दीमें 
जा देगे। है है 
स्शासा | 


ध्न्ल्न्-च ४ |] राहुल साइल्यायन 


बद्धंके उपदेशोंकों तीन पिट को में बँटा कहा जाता 
द् और इस प्रकार 
देखना पल्केगा। चुल्लवग्गके 
और 
म्रंथोंके बारेसे मेने ध म्म पद के अनुवादके समय कुछ कहा है 


घेष अभिधर्मपिटक पीछेका है; 
और विनय पिटकोंकी ओर ही 
पाठक सिर्फ धर्म (च्न्‍सुत्त) 


पर्िचिय देना अनावध्यक न होगा। 


विनय (न्252८70९) कहते 


भूमिका 


है। यथार्थमें मात्रिकाओंको छोढ़ 
उपदेशों और नियमोंके लिये हमें सुत्त 
पं चच्य ति का सके घ क (पृष्ठ ५४८)में 
ही संगायनकी बात पायेंगे। सुत्तपिट कक 
। यहाँ बिनय-पिटकके वारेमें कुछ विद्ञेप 


बुद्धंके कथित 


विनयके 


हैं नियमको। चँकि इस पिटकम भिक्ष-भिक्षणियोंक्रे 


आचार-संबंधी नियम तथा उनके इलिहास और वध्याख्याओंकी जमा किया गया हैं, इसलिये इसका नाम 


विनयपिटक यथार्थ ही है । 


चुल्टवग्ग केसप्तथतिका स्कंधक [पृष्ठ ५४९)से मालम है कि बुद्ध-निर्वाणके १०० 


वर्ष वाद बौद्ध भिक्षु दो निकायों (<तसम्प्रदायों)में विभकत हें 


स्थविर वाहल्टाले थे, और विनय-विरूद्ध कुछ नई 
का था व त्थ-अदबा' 


गये--प्राचीन बातोंके दढ़ पक्षपाती 
बातोंके प्रचार करनेवाले महा सांधिक। पालीकी 


था, दी पत्त्र स, महा वे स तथा कुछ और ग्रंथोंके अनुसार बृद्ध-निर्वाणके २२० वर्षों 
बाद सम्राट अग्योकक समय महासांधिकों और 
होबार १८ निकाय हो गये। क था व त्यू-अ हु क था के अनूसार यह झाखाभेद 


स्थ वि रो में फिर कितने ही छोटे मोटे मतभेद 


इस प्रकार है-- 


वुद्ध-धर्म 
+रथेविरवादी ३ धिक 
£-रथेविरवादी १३-महासांधिक 
+-वजिप्त्रवः “-महीशासवः £ ८-एठ व्यावहारिक गोकलिक 
7 #महाशासक. १४-?ढेव्यावह्ारिक १०-गोकुलिक 
( दात्सीपर्वाय ) 
८>धमंगलिक <*-सर्वास्तिवादी 
2६ -प्रभप्निवादी १ <-वाहलिक 
न %ण्-वः च्यर्ष 4) ये 
के ! ४-केंग प शय बाहुश्नतिक) 
७. ४ | है । 
रा ५ हि ि र $ ई न्वीत्र त्रा स्स्किः ५ चैन्यवार्द ८ । 
। ई- र्् रा पर "5 तवान्तत्‌ *८“-चन्यवादी 
प्र ४५-मभ्रवाद 
रे / हि के ि ४६४ “इनिदादा 
दि प्् [ सभी ताल उ ) 
की हक पद कडाद हा धिचकात आधा दम दिया ८ अपंद बनगार वह अरोरर 








बुद्ध-वर्म 
१-स्थविरवादी १2३ की 
99% ४४ 4 जि लए दिल ' 
२-हैमबत..' १४-शि-चि-लुन १६-लोकोत्तरवादी ?१७-एकब्यावहारिक 
(+5प्रज्ञप्तिवादी? ) के 
(5; 4 कक जन नन.+--मने निपन्‍++3०+क+>3> पतन >>-+-+नभकने अत+++>+-+ 
रपट | पर १५-चेतीय १८-गोकुलिक 


रे ज्न्न 
७-- 


पुत्रीय 
४-धर्मोत्तरीय 
६-सम्मिर्त 
। 7 ८ ८-सर्वारि 





९-महीशासक ११-काश्यपीय १२-सौत्रान्तिक 
१० गत 
यद्यपि दोनों परम्पराओंमें भेद है, तो भी इन पुराने निकायोंके अठारह भेदकों सभी सम्प्रदायों 

और देशोंके बौद्ध ग्रंथ मानते हैं। ईसाकी चौथी पाँचवीं शताब्दीमें महायानके प्रावल्यके पूर्व भारत और 
वृहत्तर भारतमें कहीं न कहीं सभी निकायोंके अनुयायी मिलते थे, जिनमें दक्षिण भारतमें सम्मितीय 
और चैत्त्यवादी, लंकामें स्थविरवादी तथा उत्तर भारतमें सर्वास्तिवादी प्रधान स्थान ग्रहण करते थे। 
१८ निकायोंमें सबके सूत्र, विनय और अभिधमपिटक भी थे, जिनमें कितनी ही जगहोंमें भेद होनेपर भी 
वह महायान-सूत्रोंकी अपेक्षा आपसमें बहुत अधिक सादृश्य रखते थे। उन निकायोंके नाझके साथ उनके 
प्टकोंका भी स्वेदाके लिये लोप हो गया है; सिर्फ़ महासांधिक, सर्वास्तिवादी तथा एकाध आरक 
बुछ ग्रंथ चीन और तिव्वतकी भाषाओंमें अनुवादित हो अब भी मिलते हैं। 


सवास्तिबाद ओर स्थविरवादके विनय-पिटकोंकी तुलना 
जिस अनुवादको हम पाठकोंके सामने रखते है, वह स्थविर-निकायका है। स्वर्गीय फ्रेंच विद्वान 
सेनारने छोकोत्तर-वादियोंके म हा व स्तु नामक विनयग्रंथको संस्क्ृतमें छपवाया है, किन्तु वह लोकोत्तर- 
वादियोंके विनयपिटकका एक अंश मात्र ही है। हाँ, भोटभाषामें अनुवादित मूल सर्वास्तिवादियोंका 
विनयपिटक सम्पूर्ण है, उससे तुलना करनेपर हमें दोनोंमें वहुत समानता मिलती है। यद्यपि आजकल 
पाली विनयपिटकमें प रि वा र'को भी शामिल किया जाता है, किन्तु उसके देखनेहीसे मालम होता 


वह वि भंग और खन्‍ध क ग्रंथोंका संक्षेप मात्र है; और वह पढ़नेवालोंकी सुगमताके लिये वबादमें बनाया 
गया। विनयका विभाग स्थविरवादीय पिटकमें इस प्रकार है-- 


परिवार के अनुसार लंकामें विनय-परम्परा- 


१--बुद्ध 
२--उपालि 
३--दासक 


४----सोणक 


॥. “० 


( १--भिवखु-विभंग 





१--विभंग - ८ 
( २--भिक्खुनी-विभंग 
१--महावग्ग 
खनन्‍्धक 


! 
( २--चुल्लवग्ग 
मूल सर्वास्तिवादके विनय-पिटकमें ग्रंथोंका विभाग इस प्रकार हे-- 


| | १-+भिन्षु-विभंग 
१--विभंग नी 
( २-भिक्षुणी-विभंग 
१--विनय-महावस्तु 
४--वपिनयन्वेस्तू ० 


॥ 
(| २--विनय-श्षुद्रकवस्तु 





"--सिग्गव 

६--मोग्गलिपुत्त तिस्स 

७--महिक 

८--अरिद्र 

९--तिस्सदत्त 
१०--काल सुमन (१) 
११--दीघ सुमन 
१२--काल सुमन (२) 
१३--नागत्थेर 
१४--दुद्ध रविखत 
१५--तिसस्‍्स 
१६--देव 
02 () 
१८--चूलनाग 
१९--धम्मपालित 
२०--खेम 
२१--उपतिस्स 
२२--फुस्स देद (१) 
२३--नसुमन (२) 
२४--एल्स (पृष्फ) (१) 
२०--महासीव 

“उंपालि (२) 

२७--महादब्य 
२८--भभनप 

तिल्‍्स (२) 
“पत्र पृष्फ) ( र्‌ ) 

चूल जनय 

हिस्स (३) 


फ्त्स दद (२) (चलदेद £ 
श्र दे ्ु 


# 6 हा है ह#ईय .# 
जहा | ॥। व | 
हि 


श्र 
2 
| 


0 


इसके देखनेसे मालूम होगा, कि विभंगके संबंधमें तो दोनों निकाय एक राय रखते हें, किस्तु 
दूसरे भागके लिये स्थविरवादी ख न्थ क नाम देते हैं, और मूलसर्वास्तिवादी विनय व स्‍्तु। छेकिन उनके 
वर्णित विपयोंको देखनेसे मालूम होगा कि खन्‍्ध के और बिनय-ब स्तु दोनोंके विस्तार और संक्षेप 
का ख्याल छोछ देनेपर, वह एक ही हैं। खन्वककी भाँति विनय-वस्तुमें भी हर एक विनय-नियमके वननेका 
इतिहास दिया हुआ है। पालीमें भी पेत व त्थ, विमान वत्थु ग्रंथोंके वत्थ्‌ नामकरण उनमें कथाओंके 
संग्रह होनेके कारण हुए हैं। धम्मपदकी अट्टुकथामें भी कथावो लिये व त्वु (वस्तु ) बब्दका प्रयोग बराबर 
हुआ है। इस प्रकार मूलसर्वास्तिवादियोंका विन य व स्तु (5विनयकी कथाएँ ), महावस्तु, क्षुद्रकवस्तु नाम 
बिल्कुल ही युक्तियुक्त हैं । इसके विरुद्ध स्थविरबादियोंका ख नव क, तथा महावर्ग, चुल्लवग्ग नाम उतने 
सार्थक नहीं हैं। सच तो यह है, कि पालि-विनयपिटकवान्टेंको भी ख नव क-का विनय-वस्तु नाम होना 
उसी तरह ज्ञात था, जिस तरह सुत्तपिटकके नि का यों का आ ग म नाम होना। च ल्‍्ल व रग के बारहदें 
सप्तशत्तिका-स्कंधक (पप्ठ. ५५७) में इसीलिये च्ाम्पेय क-स्कं धर क की जगह चा म्पे य क-वि न ब- 
व स्तु कहा गया है। वहीसे यह भी माल्म होता है, कि विनयपिटकके प्रथम भाग विभंगका पुराना नाम 
सु त्त-वि मं ग था। मूलसर्वास्तिवादके विनयमें पहिले भागको प्रातिमोक्ष-सूत्र और विभंग इन दो 
भागोंमें वाँटा गया है। भोटग्रंथ-सम्पादकोंने विभंगकों प्रातिमोक्ष-सूत्रका भाष्य (<दे5-दोन्‌-ग्य-छेर- 
वशद्‌-प) कहा है। वस्तुत-विभंगका शब्दार्थ भी (अर्थ-)विभाजिन करना ही होता है । चुल्लवग्गके सप्त- 
शतिका स्कंधकमें आये सुत्त-विभंगसे मतलब प्रातिमोक्ष-सूत्रोंका भाष्य ही है। मूलसर्वास्तिवाद-विनय- 
पिटकमें हम प्रातिमोक्ष-सूत्रोंकी अलग पाते हैं, किन्तु पाली विनयपिटकरमें पातिमोक्रखपर अलग अट्ठ 
कथा होनेपर भी उसे पिटकके भीतर सम्मिलित नही किया गया; कारण यह था, कि वि भंग में वह मूल 
सुत्त भी आते हैं। मैंने अपने इस अनुवादमें सुत्त-विभंगके भाष्यवाले अंजको छोढ्, सिर्फ़ प्रातिमोक्ष- 
सूत्रोंकोी ही लिया है। 

प्रातिमोक्ष-सूत्र भिक्षु प्रातिमोक्ष और भिक्षुणी-प्रातिमोक्ष इन दो भागोंमें बँटे हुए हैं | प्रातिमोक्ष 
में आये नियमोंकी संख्या मूलसर्वास्तिवाद और स्थविरवादमें इस प्रकार है-- 


भिक्षु-नियम स्थविरवाद मूलसर्वास्तिवाद 
१--पाराजिक ४ ४ 
२--संघादिसेस श्इ्‌ १३ 
२--अ-नियत २ २ 
४--निस्सगिगय पाचित्तिय ३० ३० 
"--पाचित्तिय ९५५ ण्ज 
६---पाटिदेसनिय है ८ 
इ-सेखिय प्‌ ११२ 
८-+अधिकरण-समथ ड ० 
जज 5६२ 
सिक्षुणी-नियम रथविर्वाद मुलगर्वास्तिवाद 
१--पाराजिक | ८ ८ 
२--मंघादिसेस 2५ ्ल 
३-+निस्सग्गिय पाचिन्तिय ३० ३; 
४--पाचित्तिय श्द्दु १८० 


७--पाटिदेसनिय 


चर 
शत 
>च 


भिक्षु-नियम स्थविरवाद मूलसर्वास्तिवाद 
६--सेखिय ७५ ११२ 
3--अधिकरण-समथ ९ 3 
३११ ३७२ 
इससे मालम होगा, कि स्थविरवादके विनयकरो अपक्षा मलसर्वास्तिवादर्क बिनयमें भिक्षुओंक 
२५ और भिक्षणियोंके ६७ नियम अधिक हे। खन्‍्वक और विनयवस्तुके मिलानेपर भी मे लसर्वास्ति- 
वादमें अधिक परिच्छेद मिलते हें। जिस प्रकार स्थविरवादियोंका खन्धक महावग्ग और चूल्लबग्ग 
(>क्षद्रक-बर्ग ) में बेटा है, वेसे ही मूलसर्वास्तिवादियोंका भी महावस्तु, क्षुद्रकवस्तु (चुल्ल-बत्थु ] 
दो भागोंमें बेंटा है। क्षुद्रकवस्तुके बाद आये दो उत्तरग्रंथ तो क्षुद्रकवस्तुके ही परिभिष्ट हैँ। पाली महा- 
वग्स, चुल्लबस्ग और महावस्तुके परिच्छेदोंवीी तुलना इस प्रकार ह-- 








महावस्तु 


महाठग्य २>मशटास्कन्ाक्र 2>-प्रव्ज्यावस्त 
२--उपोसथ्स्कन्धक २--उपोसथवस्तु 
२--दर्प पिनाथिकास्कन्धक ८--वर्षा वस्तु 
“--परवारणास्क्रन्धक ३-+प्रवाग्णा वस्तु 
"+मचेमेस्वन्धक ५--चर्म वस्तु 
६--भंण्ज्यस्वान्धक ६--भै८ज्यवस्तु 


<--टिनस्कन्धथक । (3--चीवरवस्तु 
८-+ऊीवरस्कन्धक ] ।८--कंथ्नि-आस्थान-वस्तु 
०५--चम्पेयवस्तुस्कन्धक ९--कौशम्वकवस्तु 
२--वौणम्व॒कस्कन्धवा १ ---कर्म वस्तु 

चल्लबरग १ --वार्मस्वान्छ झा 





० 


२->पारिवासिकस्वन्बक ११--परिवासिकवस्तु 


२--समुच्चयस्वन्धवः 2२--पुद्गल्वस्तु 
४--णमथस्वन्धक | १६$--शमशवस्तु 
०--+छुद्रकवस्तु * स्वान्धवा ( १६--अधिकरण-बस्तु 
६--भयन-आसनस्वन्धवः १०--भयनासनवस्तु 
४--संघनेदस्वन्धक £ <--मंघभेदवस्नु 
८--प्ेतस्वन्धवा 

-“प्रातिमोथःस्थपनस्कन्ध £ ८--प्रातिमोक्ष स्थपन वस्तु 


स्स प्रदार चुल्लठस्पक जन्तिम ३ स्क्रवकांका छोटे, वावी सभी स्कन्धक महावस्तुमें आ गये है । 


व्वच्यव लदाशाप् नस्कध्क, छुद्र क-वस्तुतम था जाते है. शोर इनके अतिरिक्त वर्दहाँ बहतसी 


न आज वन्ण | न्यू ऑन गन्ट व्रिकासे कि 

अर दाद 7. जा कि पाली-विनय-पिटकर्ोें नहीं मिलती । 
श्‌ गर्ट र्च्न्साः | 
हि थाये छोटी छोटी हैं, इसलिये इसे 


! क्षद्रकदस्त-स्कंघक कहा गया हे । 
मूलसदास्वदाददेः दिनय-पिटक्कका भोट-नाएनदाद १२ पोधियों (डल-व का, ख, गे 


) 
एड जल रा में हज्ञा है जिनमें 
5. पं, हे, ऊ, था, त, छू द, न, पते हृशा है जिनसे-- 
शराबस्त फे, रू, गं, छह 


[ ६ ]] 


मल सर्वास्तिवादकी अपेक्षा संक्षिप्त होना भी पाली-विनय-पिटकके अधिक प्राचीन होनेमें 

प्रमाण है। 
विनय-पिटककी टीका 

अशोकके समय सर्वास्तिवादका केन्द्र मगधर्में नालंदा थी, पीछे मथुराके पास उऊुमुंड पर्वत 
(>गोवधेन ) उसका केन्द्र बना | संभवत: इसी समय इसका पिटक संस्क्रृतमें हुआ । मथुराबाछे सर्वास्तिवाद 
या आर्य सर्वा स्ति वा द की पुस्तक अगोकावदान इस वक्‍त उपलब्ध है। मथुरामें जब शकोंकी प्रधानता 
हो गई, और आररय॑सर्वास्तिवाद उनका विश्ेप श्रद्धा-मभाजन हो गया, उसी समय उनका केन्द्र कश्मीर- 
गंधार चला गया; जहाँपर कि शक-साम्राज्यका केन्द्र था । इस तीसरे सर्वास्तिवादका नाम मु छ - 
सर्वास्तिवाद है। सम्राट्‌ कनिप्कके समय (ईसाकी प्रथम शताब्दीमें ) कुछ मतभेदोंके मिटानेके लिये 
विद्वानोंकी एक सभा की गई, जिसमें त्रिपिटकके लेखबद्ध करनेके अतिरिक्त तीनों पिटकोंपर विभापषा 
नामकी टीकायें लिखी गई । इन्हींके कारण पीछे सर्वास्तिवादयोंका नाम वै भा पि क पढ्ा | (विनय-विभाषा 
का अनुवाद सिर्फ चीन-भाषामें मिलता है)। यह टीका उन परम्पराओंपर अवलूम्बित है, जो कि तव 
तक गुरु-शिप्य ऋ्रससे चली आती थी। 

स्थविर-वादियोंका विनय पिटक, जो कि पाछी-भापामें है; सम्राट्‌ अशोकके पुत्र और पुत्री महेन्द्र 
और संघमित्राके साथ भारतसे सिंहल (लंका) पहुँचा । तबसे अब तक लंका स्थविरवादका केन्द्र हैँ । 
इसमें आई कथाओं की प्रामाणिकता साँची, कनेरी आदिके स्तूपोंसे निकली अशोक कालीन आचार्यों 
की अस्थियोंरे हो चुकी हैं। इसके विनय पिटककी टीकार्यें-अट्ठकथायें पहिले कई थीं। कु रु न्दि-अद्ठुकथा, 
महा प च्च रि-अट्ठकथा, सं खे प-अट्ठकथा, अन्‍्ध क-अट्ठकथा, महा -अट्ठकथा आदि क्रितनी ही 
अट्ठकथायें बनी थीं, जिनमें कुछ सिंहलकी तत्कालीन प्राकृत भाषामें थीं। पाँचवीं शताब्दीके आरम्भमें 
भारतीय आचार्य बुद्धघोपने इन्हीं अट्ठकथाओंकी सहायतासे पाली भाषामें अपनी अट्ठकथायें लिखीं; 
जिनकी उपयोगिता अधिक होनेके कारण पहिलेकी अट्ठकथायें पीछे लुप्त हो गई । बुद्धघोप-विरचित 
विनय-अट्ठकथाका नाम समन्‍तपासादिका हैं। मूल विनयकी भाँति यह अट्ठकथा भी बहुतसी 
ऐतिहासिक सूचनायें देती है । अशोकके समयकी बौद्ध सभा और सिंहलमें धर्म-प्रचारके बारेमें तो इसमें 
सविस्तर वर्णन मिलता है (इसे में अपनी बुद्ध चर्या के अन्तमें अनुवादति कर चुका हूँ) | इसमें आये 
सिहलके आचार्यो और तत्कालीन राजाओंके नामसे मालूम होता है, कि पुरानी अट्ठकथाओंके 
निर्माणका समय ईसाकी तीसरी शताव्दीसे पूर्व ही पूरा हो चुका था । 

पाठ-परिवर्तन 

बुद्ध-निर्वाणम (४८३ ई० पूर्व )से लेकर राजा वद्ढनंगामनी (२९-१ ई० पूर्व )के काछ तक 
स्थविरवादियोंका त्रिपिटक बरावर कंठस्थ ही चछा आया था। वद्टगामनीके समय लछंकामें त्रिपिटक 
लेख-वद्ध किया गया। इन चार सौसे अधिक वर्षों तक कंठस्थ ले आनेका प्रभाव एक तो यह पछा, कि 
मूल त्रिपिटककी भाषा, जो पहिले मागधी थी--का उच्चारण विग्ठकर महाराप्ट्रीसा हो गया। वस्तुतः 
यह स्वाभाविक ही था। सिहलके प्रथम प्रवासी गुजरात (<>ल्ाट ) से वहाँ पहुँचे थे। पुरानी महाराष्ट्रीकी 


निक्ष-प्रातिभोक्ष और विभंग च, छ, ज, जय 
भिक्षुणी-प्रातिमोक्ष और विभंग त 

३ ल्लुद्रकवस्तु थ, द 

उत्तर-प्रंथ न,प 


(8: «| 


भाँति हो उनकी भाषामें भी श्र का पूरा बायकाट था, और र को ल में वदल देनेका रवाज न था। इसके 
विरुद्ध स की जगह भी श, तथा र के स्थानपर छ (जैसे राजाका लाजा) कहना मागधी भाषाके विशेष 
लक्षण थे। महेस्द्रके सिहल-आगमन (२४७ ई० पू०)से प्रायः ढाई सौ वर्ष तक त्रिपिटकके कंठस्थका 
भार सिंहलके गजराती-प्रवासियोंकों मिला था, जिनके उच्चारण मागधीसे विल्कुल ही उल्टे थे, यही 
कारण हैं, जो पलिवोध (>परिबोध) आदि कुछ जब्दोंकों छोक् जिनमें मागश्री व्याकरणके अनुसार र॒क 
स्थानपर छ कायम रखा गया, सागधीकी सभी विशेपतायें ठ॒ुप्त हो गई; और एक प्रकारसे वर्तमान 
पाली त्रिपिटक मागघ्री ले होकर प्राचीन गुजराती भाषाका त्रिपिटक है। 

इसके कंठस्थ ले आनेका एक और प्रभाव पढ़ा । हाँ, उस परिवतेनका स्थान अधिकनर 
सिहत ने होकर भारत था, जहाँपर कि बद्ध-निर्वाणक्रे २२६ वर्षोबाद तक वह रहा था। यह 
प्रभाव था याद करने के सुभीतेके लिये बहुतसे एकसे अर्थवालें पाठोंकी विल्कुल उन्हीं 
शब्दोंमे दृहराना । 

सूल बुद्ध-चचन 

ब्रिपिटकमें कुछ गाथाओंके प्रक्षिप्त होनेकी बात तो पुराने आचारयंनि भी स्वीकार की हैं । 
मात्रिकाओंको छोछ सारा अभिष्र्म-पिटक ही पीछेका है, इसीलिये जिस प्रकार सुत्त-पिटक और विनय- 
पिटबामे स्थविर्वादियों और सर्वास्लिवादियोके पिटकोके पाठकी समानता हे, चेसा उसमें नहीं। मं अपने 
दुसरे लेख सहायान वी द्ध श्र में की उ त्प क्षि) मे यह भी लिख चका हैं, कि अभिधर्म-पिटकका एक ग्रंथ- 

था - व त्थु वा अधिकांश अद्योवके समयमे ने लिखा जाकर बहुत पीछे ईसा पूर्व प्रथम शताव्दीके 

वे पू न्‍य वा दी आदि निकायोके विरुद्ध लिखा गया है। चुल्लवग्गके पंचश तिका और सप्तम ति का 
स्ाधकोमे भी घर्म (नयूस) और विनयकी ही वात आती है; यह भी उक्त बातकी 
पृष्टि करती है। 


पिल प्रब्न होता है, वया सुत्त-पटक और विनय-पिटक सभी बुद्ध-वचन हैं? सुत्त-पिटक्में 
मज्जिम-निकायके घोटम्‌ख सृत्तन्त ( ५९८ )की भांति कितने तो स्पप्ट ही बुद्धनिर्वाणके 
वबादक है । खुहक-निकायवेः पटिसम्भिदामग्स और निदेस जैसे कुछ ग्रंथ तो अधिकांगमें 
सिफ पहिले आये सूत्रोंके भाष्य मात्र है। सुत्त-पिटकमें आई वह सभी गाथायें, जिन्हें वद्धंके मखसे निकला 


5 दा ने नहीं कहा गया, पीछेकी प्रक्षिप्त मालूम होती हें। इनके अतिरिक्त भगवान्‌ बुद्ध और उनके 


दिव्य शवितयाँ और स्वस-नर्ब: देव-असुरवी अनिश्योवित्र पूर्ण कथाओंको भी प्रक्षिप्स माननेमें 
वर छाशा नहीं हो सकती। इन अपवादोंके साथ संक्षेपमें कहा जा सकता 


है, कि सत्त-पिटकमें 
बेष,ग॒ज्जिम,नंयच 


४ गे स् + चारों निकाय, तथा पाँचवे खटक-निकायके ख्‌ दर क पा 5, थध म्म प द 





पशाुन,रइलिढचव, जोर सुत्-निपान यह छ ग्रंथ जघिक प्रामाणिक हें। वम्कि हुक निकायके इन 

माने अधिकतर पहिसे चारो निकायोंके ही सूत्रों और गाथाजओंके आनेसे, तथा कितने ही ऐतिहासिक 
ग्पोमे च हु निवामिक दब जानेसे तो दी घ, मज्लिम, संधल और अंगत्तर इन चार निका 
व] है| दह स्थान देला अधिक युक्तियत 5 


धकः युकक्‍्तियुतल मालूम होता हैं। इन चारोंमें नीम स्किम-निकाय 


माप आप 


छे डाली 


गया श्वादि गायाशोंको 
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बिनय-पिटक 


बुद्धचर्या के प्राकृकथनमें मेने लिखा था-- इस पुस्तकें कुछ जगढ़ एक ही घटनाकी अट्ठ क था 
विनय, और सूत्र तीनोंके शब्दोंमें दिया है, उसके देखनेस मान्टूम होगा, कि सूत्रों की अपेक्षा विनय में 
अधिक अतिशयोक्ति और अलौकिकतासे काम लिया गया है; और अ टू 5 के था तो इस वातमें विनयसे 
बहुत आगे बढ़ी हुई है। और इसीलिये इसके ही अनुसार इनकी प्रामाणिकताका तारतम्य मान लेनेमें 
कोई हानि नहीं हैं।' इस प्रकार प्रामाणिकतामें बिनय-पिटक सुत्त-पिटकेस दूसरे नंबरपर हे। विनय- 
पिटकमें भी परिवार के पीछे लिखे जानेकी वात में पहिले कह चुका हूँ। विभंग और खन्‍्धक में 
विभंग तो पातिमोक्ख-सुत्तोंपर व्याख्या मात्र है, इस व्याख्यामें भी प्‌ वर्गी य भिक्षुओंके नामकी बहुत 
सी नजीरें तो सिर्फ उन अपराधोंका उदाहरण देने मात्रके लिये गढ़ी गई जान पत्ती हैं । यद्यपि ऐसी नजीरे 
ख न्‍्ध क में भी पाई जाती हैं, किन्तु वहाँ उनकी संख्या अपेक्षाकृत कम है । इस प्रकार विनय-पिटक का 
सबसे अधिक प्रामाणिक अंग भिक्षु-भिक्षणी-प्रातिमोक्ष (० पातिमोक्‍्ख ) है, फिर खनन्‍्बकका नंवर आता 
है; और विभंग उसके बाद । खन्‍्धक में भी पातिमोक्‍्खमें आये, पाराजिका) से खिय आदिके 
कितने ही नियम फिरसे दुहराये गये हैं। खन्धकके म हा व गर्ग, चु हल व ग्ग पहिले एक ही ग्रन्थके रूपमें 
थे, जैसे कि वह मूल सर्वास्तिवादियोंके महावस्तुमें मिलते हैं, सिर्फ पं चरण तिका और सप्तद्यतिका 
जैसे कुछ अध्याय पीछेके जो हैं । 


बुद्धके सम्बन्धमें 


ख नव क में वुद्धंक जीवनके कितने ही अंज ही नहीं आते, वल्कि कहीं कहीं तो भगवान्‌के एक 
स्थानसे दूसरे स्थान, वहाँसे तीसरे स्थान--इस प्रकार छ छ सात सात स्थानों तककी यात्राका वर्णन 
आता है। किन्तु इन यात्राओंकों सीधे तौरपर जीवनके लिये इस्तेमाल नहीं किया जाता, क्योंकि कितनी 
ही जगह बुद्धके जीवनके बहुत पीछेकी घटनायें नज़ीर देनेके लिये पहिले रख दी गई है; और दूसरे 
प्रत्येक स्कंघधकका विनय अलग होनेसे वहाँ यात्राका क्रम टूटा हुआ है। तो भी उनसे सहायता अवध्य 
मिल सकती है। 


विनय-पिटककी उपयोगिता 


विनय-पिटक भिक्षुओंके आचार नियमोंके जाननेके लिये तो उपयोगी है ही, साथ ही वह 
पुराने अभिलेखों तथा फाहियान, इ-चिड आदिके यात्रा विवरणोंकों समझनेके लिये भी बहुत सहायक है । 
यही नहीं विनयमें तत्कालीन राजनैतिक, सामाजिक अवस्थाकी सूचक बहुत सी सामग्री मिलती है। यदि 
ची वर-स्क वक, चर्म -स्क धक और भिक्षुणी विभभंग में आये वस्त्र-आभूपण आदिके नामोंकों हम 
साँ ची की मूर्तियोंस मिलाकर पढ़ें, तो हम उत्तरी भारतके स्त्री पुरुषोंकी तत्कालीन वेष-भूपषाका बहुतसा 
ज्ञान पा सकते हैं| शमथ-स्कंधकरममें आई श ला का ग्रहणकी प्रक्रिया तो वस्ततः समकालीन लिच्छवि 
गणतंत्रके वोट लेने आदिकी प्रक्रियाकी नकल मात्र हैं । आजकल भी हमारी कौसिलोंमें किसी प्रस्तावको 
पेश करने, बहस करने, अन्तर्मे सभापति द्वारा सम्मति लेनेके खास नियम हैं । विनय-पिटकके देखनेसे 
माहूम होगा कि भिक्षु-संत्र (जो कि वस्तुतः उस समयके गणतंत्रोंकी नकछ थी) में भी प्रस्ताव पेश 
करते वक्‍त एक खास आकारमें पेश किया जाता था, जिसे ज्ञ प्ति कहते थे । ज्त्तिके बाद सदस्योको 


*महावस्ग १५४८ (पृष्ठ१३५) । 
“देखो पृष्ठ २८९ में पाटलिग्रामकी बात । 
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प्रस्तावको दृहराते हुये उसके विपक्षमें बोलनेके लिये तीन वार तक अवसर दिया जाता था, जिसे अन - 
श्रावण कहते थे; और अन्तमें धा रणा द्वारा सम्मतिके परिणामको सुनाया जाता था । 

अन्य पुराने ग्रंथोंकी भाँति इस विनय-पिटकमें वर्णित विपयोंकी सुर्खी देनेका ख्याल बहुत ही 
कम रक्खा गया है । वस्तुतः यह ग्रंथ तो कंटस्थ करनेवालोंके लिये था, और उनके लिये सुखियाँ उतनी 
आवश्यक न थीं । मेने सभी जगह अपेक्षित सुखियोंको भिन्न टाइयपोंमें दे दिया है। अपने पहिलेके अनु- 
वादोंकी भाँति यहाँ भी अन्तमें विस्तृत परिशिष्ट दे दिया हैं । यदि पाठकोंकी सहायता प्राप्त होगी, तो 
रह गई ब्रुटियोंको दूसरे संस्करणमें ठीक कर दिया जायेगा । 


ल्हासा ! 


७-७-३४ ई० | राहुल सांकृत्यायन 
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नमो तस्स भगवतों अरहतो सप्मासम्वुद्धस्स । 


( पातिसोक्ख' ) 
१-मभिक्खु-पातिमीक्ख 


निदान | १--पाराजिंक । २-संघादिलसेस । ३--अ-नियत । ४--निरुसग्गिय 
पाचित्तिय । "--पाचिक्तिय। ६--पाथ्दिसनिय । ७--सेखिय । ८-अधिकरण-समथ । 


$ (निदान ) 


( एक भिज्लु-) भनन्‍्ते ! संघ सेरी (बात ) सुने, यदि संघको पसंद हो ( तो ) में 
इस नासके'* आयुष्सानसे विनय पूछ ।'* 

( चुना जाने वाला मिकु--) भन्‍ते ! संघ मेरी ( बात ) सुने, यदि संघको पसंद हो 
( तो ) मैं इस लामके" आयुष्मान्‌ छारा पूछे विनय (>मिज्तु-नियम )का उत्तर दूं ।-- 

सम्मज्नी पदोपो च उदर्फक आसनेन तच। 
डपोसथस्स एतानि पुब्बकशणन्ति चुच्चति॥ 
( सम्माजनी प्रदीपक्च उदक॑ आासनेन च। 

| डपोसथस्य एतानि. पूर्षकरणमित्युच्यते ॥ ) 

( संघसे ) अवकाश ( साँगकर कहता हूँ )--प्तम्मज्जनी>भाड़ देना ( उपोसथागार 
को साफ करना ), पदीपो च 5 और दिया जलाना [ ( दिन होनेसे-) इस समय सूर्यके 
प्रकाशके कारण दीपकका काम नहीं है ( कहना चाहिये ) ), उदक॑ आसनेव च और 
आसन ( बिछाने )के साथ पीने तथा धोनेके लायक जलको रखना, एतानिः-संमारजन 
करना आदि यह चार काये (चत्रत ) संघके एकत्रित होनेसे पहिले किये जानेसे, 
उपोत्तथस्स -- उपोसथ* के, पुब्वकरणन्ति - “पूव-करण””, वुच्चति कहे जाते हैं । 








* सासकी प्रत्येक कृष्ण चतु्देशी तथा पूणिसाको उस स्थानमें रहनेवाले सभी भिक्षु संघके 
उपोसधागारमें एकत्रित हो इन पातिसोक्ख ( 5 प्रातिसोक्ष )के नियसोंकी आवृत्ति करते हैं । 

* यहाँ जिस भिक्छुको उस दिन धर्मासनके छिये छुनना हो, उसका नाम लेना चाहिए । 
* संघकी स्वीकृति जान वह भिछु संघको प्रणाम कर पॉतीके आरस्भमें रक्‍्खे घर्मासन पर 
घेठ आगेकी वबातोंकों कहता हैं । 

४ प्रस्तावक भिकछ्छका यहाँ नाम लेना चाहिये। 

* कृष्ण चतुद शी और पृणेमासी । 


६ ] भिक्‍खु-पातिमोक्ख 


छन्द-पारिसुद्धि उतक्खान भिक्‍खु-गणना चव ओबादो | 
उपोसथस्स एतानि पुब्वकिच्चन्ति वुच्चति ॥ 
( छन्दू-पारिशुद्धिः ऋतु-ख्याने भसिश्ष-गणना चाउववादः । 
उपोसथस्येतानि पूर्धकृत्यमित्युच्यते ॥ ) 
हन्दपारियुद्धि - छन्द (-सम्मति-४०८० ) के योग्य ( रोगी आदि होने के कारण 
उपोसथरमें स्वयं उपसित न हो सकनेवाले ) भिज्ञुओंके छन्‍्द ओर शुद्धता", उतुक्खान - 
हेमनत आदि तीन ऋतुआओंमेंसे इतने बीत गये, इतने बाकी हें--का कहना यहाँ (बोद्ध-) 
धर्ममें हेमन्त, ग्रीष्म, वर्षाको लेकर तीन ऋतुय होती हैं। [ ( जैसे--) यह हेमन्त ऋतु 
है, इस ऋतुमें ( प्रत्येक पक्षमें एक एक करके ) आठ उपोसथ ( होते हैं ), इस पक्ष से 
एक उपोसथ पूर्ण हो रहा है, एक उपोसथ (पहिले ) चला गया, (अब ) छ उपोसथ 
बाकी हैं ]। मिक्खुगणना च-और इस उपोसथमें एकत्रित भिन्नुओंकी गणना [इतने ] 
भिज्षु हैं, ओवादो - भिह्लुणियोंको उपदेश देना [ इस समय उनकी परंपराके लोप हो जानेसे वह 
उपदेश अब नहों देना रहा ] | एतानि पुष्ब॒किच्चन्ति वुच्चाति 5 छन्‍्द भेजना आदि यह पाँच 
काम पातियोक्‍्ख कहनेसे पहिले किये जाने से, उपोत्तथस्स 55 उपोसथ कमेके, पुच्वकिचन्ति 
बुच्चति +- “पूर्वकृत्य” कहे जाते हैं । 
डपोसथो, यावतिका थे भिक्‍खू , कम्मप्पत्ता सभागापत्तियो च । 
न विज्ञन्ति धज्ननीया च पुग्गला तर्मि न होन्ति, पत्तकल्लन्ति बुच्चति | 
( डउपोसथे यावन्तश्व भिक्षयः, कर्मप्राप्ताः सभागापत्तयश्व | 
न विद्यन्ते वजनीयाइच पुद्गलाः तस्मिन्‌ न भवंति, प्राप्तकल्यमित्युच्यतें ॥ ) 
उपोसथो +- ( कृष्ण- )चतुदेशी, पूर्णगमासी, ( और विशेष कामके लिये संघका ) 
एकत्रित होना--इन तीन उपोसथके दिलोंमें [ आज पूर्णमासीका उपोसथ है ]। यावतिका 
च भिक्‍खू -- जितने भिक्तु, कम्मणत्ता -- उस उपोस्तथ-कमको प्राप्त, के योग्य -- के अनुरूप 
हैं, कमसे कम चार शुद्ध भिज्नु जोकि--( १) भिक्तु-संघ द्वारा न त्यागे भिन्नु, (२) हस्त- 
पाशको विना छोड़े (बैठकके घिरावेकों बिना तोड़े) एक सीमा के भीतर स्थित, (३ ) सभायापत्तियो 
न विज्जतिर[ जिनमें ) दोपहर बाद भोजन करने आदिके अपराध(--आपत्तियाँ ) नहीं वर्ते- 
मान होते; (४) वज्जनीया च पुस्गला तस्मिं न होन्तिल्‍त्यूहस्थ नपंसक आदि बेठकके धिरावे 
(-हस्तपाश)से दूर रक्खे जानेवाले इक्कोस (ग्रकारके ) व्यक्ति उस (उपोसथ )में नहीं होते 
पत्तकल्नन्ति वृच्चाति-इन चार लक्षणोंसे युक्त संघका उपोसथ कमे ग्राप्तकल्य-उचित समयसे 
युक्त कहा जाता है । 
पूर्वक्रण, ( ओर ) पूर्वक्षत्योंको समाप्त कर, (अपने ) दोपोंकों ( एक दूसरेकों ) बतला- 
कर एकत्रित हुए भिक्षु-संचकी अनुमतिसे ग्रातिमोक्षकी थ्यवृत्तिके लिये प्रार्थना करता हूँ । 
भन्ते ! संध मेरी ( वातकों ) सुने--आज पृणमासी का डउपोसथ है। यदि संघ 


९ संघके सामने आनेवाले अभियोग या दूसरे कासमें अपनी सम्मति, अनुपस्थित भिश्लुणी 
दूसरी भिश्लुणी द्वारा भेज सकती है, इसीको यहाँ छन्‍्द कहा गया हैं । इसी अकार रोगी भिश्षुणी 
अपनी अदोषता (“शुद्धता )को भी दूसरे द्वारा भेज सकती है, जिसे पारिशुद्धि कहा गया हैं । 

* यहाँ जिस दिनका उपोसथ हो, उसका नाम लेना चाहिये। 


निदान [ ७ 


उचित समझे तो उपोसथ करे और ग्रातिमोक्ष ( नियमों )की आवृत्ति करे | 
क्या है संघका पूर्व कृत्य ? आयुष्मानों | (अपनी ) शुद्धि (<अ-दोषता )को कहो, 

हम प्रातिसोक्षकी आवृत्ति करेंगे, सो हम सभी शान्त हो अच्छी तरह सुनें ओर मनमें करें । 
जिससे कोई दोष हुआ हो वह प्रकट करे | दोष न होने पर चुप रहना चाहिये। चुप रहने 
पर में आयुष्मानोंकों शुद्ध (+दोष-रहित ) समझूँगा | जैसे एक एक आदसीसे पूछनेपर 
उत्तर देना होता है, बैसे ही इस प्रकारकी ससामें तीन बार तक पुकारा जाता है। किन्तु, 
जो भिक्नु तीन बार पुकारनेपर याद रहते भी, विद्यमान दोषको प्रकट नहीं करता, 
वह्‌ जान बूककर भ्ूरूठ बोलनेका दोषी होता है। आयुष्मानो ! भगवानने जान बूककर 
क्ूठ बोलनेको अन्तरायिक ( >-विप्नकारक ) के कहा है; इसलिये याद रखते हुए दोष 
युक्त भिक्षुकोी शुद्ध होनेकी कासनासे पिद्यमान दोषको प्रकट करना चाहिये; ( दोषोंका ) 
( अपनेमें ) प्रकट करना उसके लिये अच्छा होता है । 

आयुष्सानो ! निदान कह दिया गया। अब में आयुष्मानोंसे पूछता हूँ--क्या 
( आप सब ) (निदानमें कही बातों )से शुद्ध हैं ? दूसरी बार भी पूछता हूँ--क्या इनसे 
हैं? तीसरी बार भी पूछता हूँ, क्या इनसे शुद्ध है ! आयुष्मान परिशुद्ध हो हैं, इसी- 
चुप हे--ऐसा में इसे धारण करता हूँ , इति । 


निदान समाप्त 


इ्तत 
शुद्ध 


र 
लिए 


्‌! 





$१-पाराजिक १ ( १-४ ) 


आयुष्मानो ! यह चार पाराजिक' धर्म कहे जाते हैं :-- 
) मैथुन 
१--जो भिक्तु भिज्लुओंके कायदा ओर नियमसे युक्त होते हुए भी, शिज्ञाको विना 
छोड़े, दुबेलताकों बिना प्रकट किये, अन्तत: पशुसे भी मैथुन-धर्मका सेवन करे, वह 
पाराजिक होता है -(मिक्नुओंके) साथ न रहने लायक होता है* । 
(२) चोरी" 
२--जो भिक्ठु चोरी समझी जाने वाली किसी ऐसी वस्तुको बिना दिये ही ग्राम या 
अरण्यसे गहण करे, जिसे (मालिकके) बिना-दिये-हुए ले लेनेसे राजा किसी व्यक्तिको चोर- 
स्तेन, मूर्ख, मूढ़ कहकर बाँधता, मारता या देश-निकाला देता है, तो वह मिक्तु पाराजिक होता है- 
(भिज्नुओंके) साथ न रहने ल्ञायक होता है* । 


१ पाराजिकोंके इतिहास और विस्तारके लिये देखो बुद्धचर्या पृष्ठ १३४१-४६, ३०९-२२ । 

२ जिन अपराधोंके करनेसे भिक्षु भिक्षपनसे हसेशाके लिग्रे निकाल दिया जाता है वे 
पाराजिक कहे जाते हैं । 

३ बुद्धधर्म (शासन )समें जो जो उपद्वव'''हुए, वह सब वज़िपुत्तकों (-वज्जी गणके 
राजपुरुषों )को लेकर ही हुए। देवदत्तने भी वज्जिपुत्तकोंको अपने पक्षमें पा संघर्म फूट डाली । 
भगवानके निर्वाणके सौ वर्ष बाद भी इसी तरह '*'इन्होंने ही घर ओर विनयके विरुद्ध शिक्षा देनी 
झुरू की । (-अट्ठटकथा ) । 

४ उस ससय राजगृहमें वीस सासे (मासक) का कार्षापण था।'“'यह पुराने नील 
कार्यापणके बारेमें है, दूसरं रुद्रदामक आदिके ( कार्षापणों ) के बारेमें नहीं (--अट्ठकथा । ) 

५ अन्तर-समुद्रर्मं एक सिश्षने सुन्दर आकारके एक नारियलके फलको पा, खरादपर 
चढ़ा, शंखके कटोरे सा सनोरम पीनेका कटोरा बना, वहीं रखकर चेत्त्य गिरि (>नमिहिन्तले, 
लड्ढा ) चछा गया। तब दूसरा भिश्लु अन्तर-समुद्रर्मे जा उसी विहारमें निवास करते, उस कटोरे 

न्‍्थालक )को देख चोरीके ख्यालसे के (वह ) भी चेत््य गिरिको ही गया। उस कटोरेमें 
खिचड़ी पीते समय देखकर कठोरेके स्खासीने कहा--यह कहाँ तुम्हें मिला ? अन्तर-समुद्गसे छाया 
हैँ । उसने--यह तुम्हारा नहीं हैं, चोरीसे तुमने लिया है--( कह ) संघमें पेश किया । वहाँ 
निर्णय न होनेपर वह (दोनों ) महाविहार ( अनुराधपु र, लड्ढा ) गये । वहाँ भेरी वजवा महाचैत्त्यके 
पास ( संघ )कों एकत्रित कर सुकदसा देखना शुरू किया। विनय-धर स्थविरोंने ( संघसे ) निकाल 
देनेकी व्यवस्था दी । उस बैठक आमिधर्मिक गोध्व स्थविर नाम एक विनयमें निषुण ( मिश्षु ) थे । 
उन्होंने यह कहा--इसने इस कटोरेकों कहाँ छुराया ?--'अन्तर-समुद्रमें !” “वहाँ” इसका क्या 
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(३ ) मनुष्य-हत्या 

३--जों सिज्षु जान कर सनुष्यको प्राणसे सारे, या ( आत्म-हत्याके लिये ) शब्र 
खोज लाये, या मरनेकी तारीफ़ करे, सरनेके लिये प्रेरित करे--अरे पुरुष ! तुझे क्या 
(है) इस पापी दुर्जीवन से १ (तेरे लिये) जीनेसे मरना अच्छा है; इस प्रकारके चित्त-विचारस 
इस प्रकारके चित्त-संकल्पसे अनेक प्रकारसे सरनेकी जो तारीफ़ करे, या मरनेके लिये 
प्रेरित करे तो वह भिक्षु पाराजिक होता है-([मिक्षुओंके साथ) सहवासके अयोग्य 
होता है' । 

(४) दिव्यशक्तिका दए्वा 

४-जो भिक्षु नविद्यमान्‌, दिव्य-शक्ति (-उत्तर-मनुष्य-घर्म* )>अलम-आये-क्ञान- 

दर्शनकों, अपनेसें वर्तमान कहता है--“ऐसा जानता हूँ, ऐसा देखता हूँ,” तब दूसरे समय 


७ चर, 


मूल हैं ?"--.'मूल कुछ नहीं है, वहाँ नारिकेलको फोड़ गरी खा खोपड़ौीको फेंक देते हैँ; ( वह ) इंधनका 
काम देता है ।! “इस सिश्षुके हाथके कासका क्या सूल्य होगा ?--'सास्रा या सासेसे कप्त ! क्या 
सम्यक्‌-सम्डुद्ने कहीं सास या सासेसे कम्की ( चोरी )के लिए पाराजिककी च्यवस्था देनेके बारेमें 
कहा हैं ?! ऐसा कहनेपर,--'साधु, साधु, डीक कहा, ठीक विचार किया?ः--एक ओरसे ( कह छोगों 
ने ) साधुवाद दिया । उस समय भातिक राजाने भी चेत्त्यकी बंदनाके लिये नगरसे निकलते वक्त 
उस शब्दकों सुना । (--अट्ठकथा ) । 

१ बसभ राजा ( लझ्जामें ६६-११० इईं० )की देवी बीमार पड़ी । एक सत्रीके आकर पूछनेपर 
महापद्य स्थविस्ने--में नहीं जानता--( यह ) न कह, इस प्रकार मिश्षुओंके साथ बात 
की । लिंहलद्वीपमें अभय नामक चोर (डाकू ) पाँच सी अनुयायियोंके साथ एक जगह 
छावनी बॉधकर चारों ओर तीन योजन तक छूटमार करता था। ( जिसके कारण ) अनुराधपुर 
निवासी कलस्वु नदीके भी पार नहीं जाते थे। चैत्त्यगिरिके रास्तेपर लोगोंका जाना बन्द हो गया 
था । तब एक दिन ( वह ) चोर--ैस्यगिरिको लहूँ-- (सोच ) चका। आरामके नौकरोंने 
देख कर दीघेभाणक (+>दीघेनिकाय के पंडित ) अमय स्थबिर से कहा । (--अट्ठकथा ) । 

* उप्तर-सनुप्य-धर्स--( ६ ) ध्यान, (२) विसोक्ष, (३ ) समाधि, (४ ) समापत्ति, 
(५ ) ज्ञान-दशेन, (६) सारय-सावना, (७) फल-ख-्ाक्षात्कार, (८) क्लेश-प्रह्यण (९ ) 
विनीवरणता, ( ६० ) श्ृन्यागारमें चित्तकी अभिरति (अनुराग ) ।'''अलूम-आये-ज्ञान-तीन 
विद्यार्यं-दु्शन । जो ज्ञान है वही दर्शन है, जो दर्शन है वही ज्ञान है । *** 
ेु विश्ुद्धापेक्षी-यूही होनेकी इच्छासे, या उपासक होनेकी इच्छासे, या आरामिक (+"आराम- 
सेवक ) दोनेकी इच्छासे, या श्रामणेर होनेकी इच्छासे ।*** 

, १ ) मथसध्यान, ( २) द्वितीयध्यान ( ६ ) वृतीयध्यान, ( ४ ) चत्तुर्थध्यान । 

विमोक्ष-( ५ ) झून्यता-विसोक्ष, ( २ ) अनिमित्त-विमोक्ष, ( ३ ) अ-प्रणिहित-विमोक्ष । 

समाधि>( $ ) झन्यता-सम्ताधि, ( २) अनिभित्त०, (३ ) अप्रणिहित० । 

समसापत्ति-( १ ) झन्यता-ससापत्ति, ( २) अनिम्मित्त७ ( ३ ) भप्रणिहित० । 

ज्ञानन्न्तीन विद्यायें । 

सार्य-सावना-( $ ) चार रुदछति-प्रस्धान, ( २) चार सम्यकू-प्रधान, ( ३) चार ऋद्धि 


पाद, ( ४ ) पोंच इन्द्रिय, (५ ) पाँच बछू, ( ६ ) सात वोध्यंग, ( ७ ) आर्य-अष्टांगिक-सार्म । 
र्‌ 


१० ] ह भिक्‍खु-पातिमोक्ख [ 8१४ 


पूछे जाने या न पूछे जानेपर बदनीयतीसे, या आश्रम छोड़ जानेकी इच्छासे ( कहे )-- 
“आयुष्मान्‌ | न जानते हुए मेंने जानता हूँ? कहा, न देखते हुए मेंने दिखता हूँ? कहा, मैंने 
भूठनतुच्छ कहा; (तो) वह पाराजिक होता है, यदि अधिमान (अभिमान) से न कहा हो | 

आयुष्मानों ! यह चार पाराजिक दोप कहे गये। इनमेंस किसी एकके करनेसे भिन्नु 
मिक्ुओंके साथ वास नहीं करने पाता। जैसे (भिंजु होनेसे ) पहले वैसेही पीछे पाराजिक 
होकर साथ रहनेके योग्य नहीं रहता । 

आयुष्मानोंसे पूछता हँ--क्या (आप लोग ) इनसे शुद्ध हैँ ? दूसरी वार भी 
पूछता हँ--क्या शुद्ध हैं ! तीसरी बार भी पूछता हँ--क्या शुद्ध हैं? आयुप्मान लोग थुद्र 
हैं, इसीलिये चुप है--ऐसा में इसे धारण करता हूँ । 

पाराजिक समाप्त ॥१॥ 





फल-साक्षात्कार-( १ ) ख्रोतआपत्ति-फलका साक्षात्‌ करना, (२) सक्ृदू-अगामी०, 
(३ ) अनागासी ०, ( ४ ) अहंतू० । 

क्लेश-अह्याण--( १ ) रागका पअह्ाण (विनाश ), ( २ ) द्वेपष-पअहाण, (३ ) मोह-प्रह्यण । 

विनीवरणतार- (१ ) रागसे चित्तको विनीवरणता (--ऊुक्ति ), ( २ ) ह्ेपसे चित्त-विनीवर- 
णता, ( ३ ) मोहसे चित्त-विनीवरणता । ह 

झुध्यागारस अभिरति-( १ ) अथमध्यानसे झूज्य स्थानमें संतोष, ( २ ) द्वितीयध्यानसे० 
(३ ) वृतीयध्यानसे०, ( ४ ) चतुर्थध्यानसे०, ( -भमिक्‍्खु-विभंग ) । 


३२-संघादिसेस' ( ५-१७ ) 


आयुष्मानो ! यह तेरह दोष संघादिसेस कहे जाते हैं-- 
(१ ) कासासक्तिता 


१--स्वप्तके अतिरिक्त जान-बूककर वीय-मोचन संघादिसेत है। है 

२--किसी भिक्षुका विकार युक्त चित्तसे किसी खत्रीके हाथ या वेणीको पकड़कर या 
ओर किसी अंगको छूकर शरोरका स्पश करना संघादिसेस है। 

३--किसी भिक्नुका विकास्युक्त चित्तसे किसी सख्रीके साथ ऐसे अनुचित 
वाक्योंका कहना जिन्हें कि कोई युवा किसी युवतोसे मैथुनके सम्बन्धमें कहता है, 
संघादिसेस है। कट 

७--किसी भिक्नुका विकार युक्त चित्तसे अपनो काम-वासनाकी तू लिये 
क्रिसी खोसे यह कहना--भगिनी ! सभी सेवाओं में 'यहः सब श्रेष्ठ सेवा है कि तू 
पेरे जैसे सदाचारी, त्रह्मचारी पुण्यात्माको मैथुनसे सेवा करे, संघादिसेस है। 

०--क्रिसी भिक्षुका ( दूत वन ) किसी ख्रीको बातको किसी पुरुषसे या किसी 
पुरुषकी बातकों किसी खीसे जाकर कहना--( तू ) जार बन या पत्नी बन या अन्ततः 
कुछ ही ज्ञणोंके लिये ( उसकी वन ), संघादिसेस है। 


(२ ) छुटी-नि्मोण 

६--याचना द्वारा किसी भिक्लुकी अपने लिये स्वामिरहित ( > नई ) कुटी बनवाते 
समय, ( १ ) प्रमाण-युक्त बनवाना चाहिये | प्रमाण इस प्रकार है--लंबाईमें चुद्धके' वित्ते 
( चचालिश्त )से बारह वित्ता ओर चोड़ाईमें सात वित्ता। (२) मकानके विषयमें 
भिज्नुओंको सम्मति देनेके लिये वुलाना चाहिये ओर मभिक्षुओंको मकानकी जगह 
ऐसी वतलानोी चाहिये, जहाँ ( सकानके बनानेमें जीवोंकी ) हिंसा न हो, जहाँ पहुँचना 
(गाड़ी या सीढ़ी आदिसे ) सुकर हो | भिक्कुका याचना करके हिंसा युक्त तथा पहुँचनेमें 
कठिन स्थानमें कुटी वनवाना या भिक्षुओंकों मकानके वारेमें बतलानेक लिये न बुलाना 
या ( छुटोको ) प्रसाणके अनुसार न बनाना संघादिसेस है । 





* इस दोषके छिये कुछ समयका परिवास ( झुअत्तली ) आदि दंड संघ ही दे सकता 
हैं, बहुत मिछ या एक भिक्ठ॒ इसका निर्णय नहीं कर सकते; इसीलिये इसे संघादिसेस कहते हैं । 
( >-अट्टकथा ) | 

* छुद्ध लंबे फ़दके थे। यदि हम उन्हें ६ फुट क्दका सानें तो कुटीका भीतरी भाग 
६०६ फुट & ६ फुट दोना चाहिये | - 
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७--किसी भिन्नुकी अपने लिये स्वामियुक्त ( > पुराने ), बड़े विह्यरकों बनवाते 
समय ( १ ) मकानके विषयमें भिन्नुओंकी सम्मति देनेके लिये घुलाना चाहिये ओर 
भिक्लुओंको मकानकी जगह ऐसी बतलानी चाहिये जहाँ ( मकानके वनानेमें जीवों 
की ) हिंसा न हो, जहाँ पहुँचना ( गाड़ी या सीढ़ी आदिसे ) आसान हो। भिन्ुका हिंसा 
युक्त तथा पहुँचनेमें कठिन स्थानमें कुटी बनवाना या मकानके वारेसें सलाह लेनेके लिये 
भिज्ुओंको न बुलाना संघादिसेस है । 


(३) पाराजिकका इलज़ाम लगाना 


८-कोई भिक्तु दुष्ट (चित्तसे ) छेपसे, नाराजगीसे दूसरे भिकछुपर निमृल 
पाराजिक दोष लगाता है, जिसमें कि वह इस त्रह्मचयेसे च्युत हो ( >भिन्नु आश्रम छोड़ ) 
जाय | फिर पोछे पूछने या न पूछनेपर वह झगड़ा निमूल ( सालूम ) हो ओर उस ( दोष 
लगाने वाले ) भिन्लुका दोष सिद्ध हो तो संघादिसेस है ।* 

९--किसी भिक्ुका दुष्ट ( चित्तसे ) ढ्ेषसे नाराजगीसे दूसरे प्रकारके फगड़े (5 अधि- 
करण )की कोइ छोटो वात लेकर दूसरे मिक्कुकी पाराजिक दोपका लगाना, जिसमें कि 
वह इस त्रह्मचयेसे च्युत हो जाय | फिर पीछे पूछने या न पूछनेपर उस भंगड़ेकी अस- 
लियत मालूम हो और उस (दोष लगाने वाले ) भिक्कुका दोष सिद्ध हो, (तो उसे ) 
संघादिसेस है ।* 

संघमें फूट डालना 

१०--यदि कोई मिन्नु एक मत संघमें फूट डालनेका प्रयत्न करे या फूट डालने वाले 
झगड़े को लेकर ( उसपर ) हठ पूर्वक कायस रहे ( जब ) उसे अन्य भिह्ठु इस प्रकार 
कहं--आयुष्मान्‌ ! मत ( आप ) एकसत संघको फोड़नेका प्रयत्न कर, सत (आप) फोड़ने वाले 
मझंगड़ेको लेकर (उसपर ) हठ पूवंक कायम रहें । आयुष्मान्‌ ! संघसे मेल करिये, परस्पर हेल 
मेल रखने वाला, विधाद न करनेवाला, एक उद्देश्य चाला, एक मत रखनेवाला संघ सुख- 
पू्वेंक रहता है। उन भिक्ुओं द्वारा ऐसा समझाया जानेपर भो यदि वह भिक्षु उसी प्रकार 
(अपनी जिदको ) पकड़े रहे, तो दूसरे भिक्लु उस भिज्नुकोी उस (जिद )से हटनेके 
लिये तीन वार तक कहें | यदि तोन वारके कहनेपर उस (ज़िद )को छोड़ दे तो यह 
उसके लिये अच्छा है ; यदि न छोड़े तो यह संघादिसेस है ।* 


* भातिय राजा ( लूुंकामें १४१३-६७ ईं० )के समय सहाविहार-वासी और अमसय-गिरि- 
वासी स्थविरोंका इस विपय्े विवाद हुआ ।'''राजाने सुनकर स्थविरोंको जमा कर दीघंकारायण 
नामक ब्राह्मण संतीको स्थविरोंकी बात सुननेके लिये भेजा । ( अट्ुकथा ) । 

२ अट्टकयार्म महापद्म स्थविर, महारू प्म स्थविर और गोदत्त स्थविरके मत उद्छत हैं । 

3न्रपितक चूल-अभय स्थविर लोहप्रासाद ( लंका )में मिक्षुओंकों विनयको कथा कह 
कर उठे ( अद्ठकथा )॥ 

४ उस समय छुद्ध भगवान्‌ राजसुहके चेशुवन कलूुंदकनिवापमें विहार करते थे। तब 
देवदत, कटमोर-तिस्सक कोकाकिल और खंडदेवीपुल समुद्वदत्ते पास जाकर बोला--- 

आओ आउचुसो ! हम श्रम्षण गौतमके संघ -८ चक्रकों फोड़ । आओ !*“'हम अश्रमण 
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११--उस ( संघ-सेदक ) सिक्के अनुयायी, पक्षपाती एक दो या तीन भिन्षु हों 
और वे यह कहें--आयुष्मानो ! मत इस भिक्ुको कुछ कहो। यह मिन्लु धमेवादी है, 
नियमानुकूल ( -- विनय ) बोलने वाला है। हमारी भी राय ओर रुचिको लेकर यह कह 
रहा है, हमारे मनको ( बातकों ) जानता है, कहता है | हमको भी यह पसन्द है ।! तब 
दूसरे भिक्नु उन भिज्ञुओंको इस प्रकार कहें-सत्त आयुष्मानो ! ऐसा कहो । यह 
भिक्ु धर्मवादी नहीं है और न यह मिक्षु नियमानुकूल बोलने 'वाला है। आयुष्मानों- 
को भी संघमें फूट डालना न रुचना चाहिये। आयुष्मानो ! संघसे मेल करो | 
परस्पर हेल मेल वाला, विवाद न करने वाला, एक उद्देश्य वाला, एकमत रखने वाला संघ 
सुख-पूर्वक रहता है। यदि उन ( समभाने वाले ) मिज्ञुओंके ऐसा कहने पर भी वे ( संघ- 
भेदक भिक्षुके साथी ) अपनी ज़िदकों पकड़े रहें तो ( समझाने वाले ) मिह्ष तीन बार 
तक उस ( जिद )से हटानेके लिये उसको कहें। यदि तीत बार कहनेपर वे उस ( जिद ) 
को छोड़ दें तो यह उनके लिये अच्छा है । यदि न छोड़े तो यह संघादिसेस है । 


(४ ) बात न सुनने वाला बनना 


१२--यदि कोई भिक्षु कटु-साषी है, विहित आचार नियमों (5 शिक्षा-पदों ) के 
वारेमें मिज्षुओं द्वारा उचितरीतिसे कहे जाने पर कहता है--आप लोग मुझे कुछ न 
बोलें, आयुष्मान्‌ लोग मुझे अच्छा या बुरा कुछ मत कहें। में मी आयुष्मानोंको अच्छा 
बुरा छुछ नहीं कहूँगा । आयुष्सानो ! ( आप सब ) मुकसे बात करनेसे बाज आयें |! तो 


सगौतमके पास चलकर पाँच वातें साँगें ।** अच्छा हो भन्‍्ते ! भिक्षु ( $ ) जिन्दगी भर वनमें 
ही रहा करें | जो गाँवमें रहे वह दोषी हो । ( ३) जिन्दगी भर सिक्षा साँग कर ही खाये | जो 
निर्ंत्रण खाये वह दोपी हो। (४ ) जिन्दगी भर फेंके चीथड्ोंको ही सीकर पहनें। जो 
गृहस्थोंके दिये वख को पहने वह दोषी हो । जिन्दगी भर पेडके नीचे ही रहें । जो छतके नीचे रहे 
बह दोषी हो । ओर ( ४ ) जिन्दगी भर सछली-सांस न खाये । जो मछली सांस खाय वह दोषी 
हो ।' श्रशण गौतस इसे नहीं सानेया तब हम इन पाँच बातोंकों छेकर लोगोंको समभायेंगे | 
आवुसो ! इन पाँच वातोंकों लेकर श्रमण गौतमके संघ +> चक्रकों फोड़ा जा सकता है । मनुष्य 
तो आवुसो |! कोर जीवनकी ही ओर अधिक श्रद्धा रखते हैं ।” 

तब देवदत्त अपनी संडली के साथ जहाँ भगवान्‌ ये वहाँ गया | जाकर भगवान्‌ को अभि- 


चादन कर'''एक भोर वेठे हुए'''बोला--““''अच्छा हो भन्‍्ते ! भिक्षु ( $ ) जिन्दगी भर बनमें 
ही रहा करें ( आदि पाँचो बातें बोला ) ।” 

९८ 

न 


दने दे देवदत्त ! जो चाहे वनमें रहे, जो चाहे याँवमें रहे, जो चाहे मिक्षा मॉँगकर 
राय, जो चाहे निमंत्रण खाय, जो चाहे फेंके चीथड़ोंको सीकर पहने, जो चाहे ग्ृहस्थोंके दिये 
हुए ( नये ) _चखको पहने । देवदत्त ! ( वर्षाकों छोड ) आड सास तक व्रक्षके नोसे रहने की 
तो अनुगति ऊेने दे दी है। सौर उस सांसके ( खाने के ) लिये मेने अनुमति दे दी है जिसके 
सम्बन्धमें, न यह देखा गया हो, न सुना गया हो, न इसका सन्देह ही किया गया हो (कि 
पह इसके लिये पारा गया है ) ।?****** 


( देवदत्तन इस वहानेकों लेकर संघ फूट डाल दी। यह संघ-भेद भी एक संघादि- 
सम समना साया | ) 
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भिन्लुओंको उस भिक्ुसे यह कहना चाहिये--सत आयुष्मान अपनेको अवचनीय 
( -- दूसरोंका उपदेश न सुनने वाला ) बनायें। आयुष्मान्‌ अपनेको वचनीय ही बनावें। 
आयुष्मान्‌ सी सिज्षुओंकी उचित बात कहें। भिन्नु भी आयुप्यानकों उचित बात कहें। 
परस्पर कहने-कहाने, परस्पर उत्साह दिलानेसे ही भगवानकी यह मंडल्ती ( एक दूसरे से ) 
संबद्ध है ।!” भिक्षुओंके ऐसा कहने पर भी यदि वह अपनी ज़िदको पकड़े रहे तो भिन्नु 
तीन बार तक उस ( ज़िद )से हटानेके लिये उसको कहें। यदि तीन वार कहनेपर 
वह उस (ज़िद )को छोड़ दे तो यह उसके लिये अच्छा है। यदि न छोड़े तो यह 
संघादिसेस है। 
(६ ) कुलोंका 'बिगाड़ना 


१३--कोई भिक्षु किसो गाँव या कस्बे में कुल-दूपक' ओर दुराचारी होकर रहता 
है । उसके दुराचार।देखे भी जाते हैं, सुने भी जाते हैं। कुलोंको उसने दूपित किया है यह 
देखा भी जाता है सुना भी जाता है। तो दूसरे भिक्नुओंको उस भिज्लुसे यह कहना 
चाहिये--आयुष्मान्‌ कुल-दूषक ओर दुराचारो हैं। आयुष्मानके दुराचार देखे भी जाते हैं 
सुने भी जाते हैं। आयुष्मानने कुलोंको दूषित किया है, यह देखा भी जाता है, सुना भी 
जाता है। इस निवास (स्थान )से, आयुष्मान चले जायेँ। आपका यहाँ रहना ठोक 
नहीं है ! भिक्ुओं द्वारा ऐसा कहे जाने पर यदि वह भिक्षु ऐसा बोले--'भिन्नु लोग रागके 
पीछे चलने वाले हैं, हंषके पीछे चलने वाले हैं, मोहके पीछे चलने वाले हैं, भयके पोछे 
चलने वाले हैं । उन्हीं अपराधोंके कारण किसी-किसीकों हटाते हैं ओर किसी-किसीको 
नहीं हटाते / तो उन भिक्षुओंकी उस भिक्कुसे यह कहना चाहिये--'मत आयुष्मान्‌ 
ऐसा कहें। भिक्तु लोग रागके पीछे चलने वाले नहीं है, हेषके पीछे चलने वाले नहीं है, 
मोहके पीछे चलने वाले नहीं हैं । भयके पीछे चलने वाले नहीं हैं, आयुष्मान्‌ कुल-दूपक 
ओर दुराचारी हैं । आयुष्मानके दुराचार देखे भी जाते हैं, सुने भी जाते हैं। आयुष्मानने 
कुलोंकों दूषित किया है, यह सुना भी जाता है, देखा भी जाता है । इस निवास (-स्थान ) 
से आयुष्मान्‌ चले जायेँ। आपका यहाँ रहना ठोक नहीं है ।' भिक्नुओं द्वारा इस प्रकार 
कहें जानेपर भी यदि वह भिकछु अपनी ज़िदको पकड़े रहे तो भिन्नु तोन बार तक उस 
( ज़िद )से हटने के लिये उसको कहें । यदि तीन बार कहने पर वह उस ( ज़िद )को छोड़ 
दे तो यह उसके लिये अच्छा है | यदि न छोड़े तो यह संघादिसेस है * । 


१ देखो छुल्छवग्ग! ६ २७ ) 

२शथ्रावस्तीमें ६ आदमी ( आपसमें ) मित्र थे'*। चह आपसमें सकाह कर दोनों 
आः श्रावकों---सारिपुत्र ओर सौद्गल्यायनके पास प्त्जित हुये । पाँच वर्ष बीत जानेपर मात्रिका 
को ख़ब सीखकर उन्होंने सलाहकी--देशमें कभी सुमिक्ष भी होता है, कभी दुभिक्ष भी; इसलिये 
हम सबकों एक जगह नहीं वास करना चाहिये। फिर उन्होंने ( १ ) पण्डुक और (२) लोहि- 
तकसे यह कहा--'आवुसो ! श्रावस्तीम सत्तावन लाख कुछ निवास करते हैं। ( वह ) अस्सी 
हजार गॉबॉसे अलंकृत, तीन सौ योजन विस्तृत काशी और कोसल देशोंकी आमदनीका मुख हैं 
यहीं तुछ् निश्चऊ हो (वास करो) १...” (६ ) सेत्तिय और ( ४) भुम्मज्कसे कहा--आखुसों ! 
राजगृहमें अट्टारह कोटि मनुष्य वास करते ६ । ( यह ) अस्सी हजार गॉँवोंसे अर्लकृत, तीन सौ 
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आयुष्सानों ! यह तेरह संघादिसेस कहे जाते हँ--नव प्रथम (बार हीमें ) दोष 
( सममे जाने ) वाले और चार तीन बार ( दोहराने पर ) | जिनमेंसे किसी एक दोष- 
को करके, मिक्ठछु जब तक कि जानकर प्रतिकार करता है तब तक ( ओर भिक्षुओंके ) 
साथ निवास करनेक्नी इच्छा छोड़ वह मिन्नु परिवास' करे | परिवातत॒ कर चुकने पर 
फिर छ: रात तक वह भिन्नु मानत्व* करे। मानत्व पूरा हो जाने पर वह सिक्षु जहाँ बीस 
पुरुषों चाला भिज्लु-संघ हो उसके पास जावे | यदि बीस पुरुषोंमेंसे एक भी कम वाला 
भिज्ञ:-संघ हो और वह उस सिह्लुको ( अपराध ) मुक्त करे तो वह भिन्ु मुक्त नहीं है, ओर 
वे भिन्नु लोग निन्‍दनीय हैं--यह वहाँ पर उचित (क्रिया ) है। 

आयुष्मानोंसे पूछता हूँ--क्या ( आप लोग ) इनसे शुद्ध हैं ! दूसरी बार भी 
पूछता हूँ--क््या शुद्ध है ! तीसरी बार भो पूछता हँ---क्या शुद्ध हैं? आयुष्मान्‌ लोग शुद्ध 
है, इसीलिये चुप हें--ऐसा में घारण करता हूँ । 


संघादिसेस" समाप्त ॥श। 





योजन विस्तृत अंध और मगध देशोंकी आमदनीका सुख है, वहीं तुम निश्चल हो ( वास करो **''? | 
( ०) अश्वज्ञित्‌ और (६ ) पुनर्वेसुकसे कदा--आबुसो ! क्ीटागिर पर दोनों मेघोंकी कृपा 
है, बहा ( अच्छे ) सस्य ( फसल ) उत्पन्न होते हैं। वहाँ तुम निइचक हो ( वास करो ) 
देखा पुछ्वय ( ६२६ ) देखो दुलछव् ( 6२।३ ) 
' उत्तर राजएच्न सुब०्का चेत्य बनवा महापद्य स्थविरके छिये भेजा 


निजी जा। स्थविरने अविहित 
समभ ( ऊेचस ) इन्कार कर दिया (अट्टकथा)। 


$३-अनियत ( १८-१६ ) 


आयुष्मानों ! यह दो अपराध अनियत कहे जाते हैं-- 


(१) मैथुन 


१--यदि कोई भिक्नु किसी स्रीके साथ अकेले, (ऐसे ) एकान्त (>शुप्त ) आसन वाले 
(मैथुन ) कमेके योग्य (स्थान)में बैठे जहाँ उसे श्रद्धालु उपासिका पाराजिक, संघादिसेस, या 
प।चितिय इन तीन बातोंमेंसे किसी एककी बात चलाये, ( तो ) वेठना स्वीकार करने 
पर ( उस भिक्ुकों ) पाराजिक, संघादिसेत, पाचित्तिय इन तीन वातोंमेंसे जिसे वह विश्वास- 
पात्र उपासिका बतलाये उसी ( अपराध )का ( अपराधी ) उसे वनाना चाहिये। यह 
अपराध ( पाराजिक, संघादिसेस पाचित्तिय तीनोंमेंसे एकमें नियत न रहनेसे ) 
अनियत कहा जाता है । 
२--चाह आसन गुप्त न हो ओर न (मैथुन ) कमेके योग्य हो; किन्तु (वहाँ ) ख्रीके साथ 
“अनुचित बातें की जा सकती हों; ( तो ) जो ( जहाँ पर कि ) भिक्नु वैसे आसनपर किसी ख्रोके साथ 
अकेले एकान्तमें वैठे। उसको देखकर विश्वास-पात्र उपासिका संघादिसेस ओर पातित्तिय 
इन दो बातोंमेंसे किसो एककी बात चलाये; ( तो ) बैठना स्वीकार करने पर (उस 
भिक्ुको ) संघादिसिेस और पाचित्तिय इन दो बातोंमेंसे जिसका ( दोषी ) वह विश्वास-पात्र 
उपासिका बतलाये उसी ( अपराध )का ( अपराधी ) उसे बनाना चाहिये। यह अपराध भी 
( संघादिसेस, पाचित्तिय दोनोंमेंसे किसीमें नियत न रहनेसे ) अनियत है । 


अनियत समाप्त ॥१॥ 


४-निस्सग्गिय-पाचित्तिय' ( २०-४७ ) 


(९) कठिन चीवर और चोवर 


आयुष्मानों | यह तीस अपराध निस्सस्गिय पाचित्तिय कहे जाते हें । 

?-चीवरके * तैयार हो जानेपर कठिन ( चोवर )के मिल जानेपर अधिकस 
अधिक दस दिन तक अतिरिक्त (-तीनसे अधिक ) चीवरको ( पास ) रखना चाहिये। 
इस ( अवधि )को अतिक्रमण करनेपर निर्ससिगिय-पाचित्तिय है । 

२--चीवरके तेयार हो जानेपर कठिनके मिल जानेपर भिक्नुओंकी सम्मतिके 
बिना यदि भिक्षु एक रात भी तोनों चीवरोंसे रहित रहे तो निस्सरिगय-पाचित्तिय है । 

३--चीव रके तैयार हो जानेपर कठिनके मिल जानेपर यदि भिक्षुकी बिना समयका 
चीवर (का कपड़ा) प्राप्त हो, तो इच्छा होनेपर भिन्लु उसे ग्रहण कर सकता है | ग्रहण करके 
( चीवर ) शीघ्रह्दी दस दिन तकसे बना लेना चाहिये | यदि उसको पूरा नहीं कर सकता तो 
प्रत्याशा होनेपर कमीकी पूर्तिके लिये एक सास भर भिक्ु उसे रख छोड़ सकता है। प्रत्याशा 
होनेपर इससे अधिक यदि रख छोड़े तो निस्‍्सरियय-पाचित्तिय है। 


ए--कोई भिक्ु अज्ञातिका (जिससे कि उसका पिता या माताकी ओरसे सात पीढ़ी 
के भोतर तक कोई संबंध नहीं ) मिज्लुणीसे ( अपने ) पुराने चीवर धघुलवाये, रैंगवाये या 
पिटवाये ( कुन्दी कराये ) तो निस्सर्यिय-प्रावित्तिय है | 


०--जो कोई भिक्ु किसो अन्नातिक भिक्नुणीके हाथसे बदलौनके अतिरिक्त 
चोवरको स्वीकार करे तो डसे निस्सस्गिय-पाचित्तिय है । 


६--जो कोई मभिक्ु किसी अन्नातक ग्रहस्थ या गृूहस्थिनोसे खास अवस्थाके सिधाय 


चीवर देनेके लिये कहे तो उसे निस्परिगिय-पाचित्तिय है। खास अवस्था है, जब कि भिक्षुका 
चीवर छिन गया हो या खो गया हो । 


* जिन अपराधेका प्रतिकार संछ, वहुतसे भिश्वु या एक भिश्षुके सामने स्वीकार कर उसे 
छोड देनेपर हो जाता हैं उन्हें निससम्गिय-पाचित्तिय (-नस्सगिक-प्रायश्रित्तिक ) कहत हैं । 
* भिछओंके तीन बस्तर (५) अन्तरवासक (>लछुद्की), (२) उत्तरासंग (--चादर), (३) संघाटी 
(दाहूरो चादर ) 
वर्षावासके अंतर्म यूहस्थों द्वारा एक संघाटी अदान की 


जाती है जिस संघ अपनी 
एकल कक ३०७ छ््ग्र डे स्प र्ि तप था ४१ ञ 7ि 
ञ रसे किसी सम्मानित सिश्ठुको देता है । इसी चीवरकों कठिन चीवर कहते हैं, क्योंकि इसकी 
प्राहि बहुत कठिन हैं । 
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७--उसी ( भिक्ु )को यदि शन्नातक ग्रहस्थ या गृहस्थिनियाँ यथेच्छ चोवबर प्रदान 
करें तो उन चोवरोंमेंसे अपनी आवश्यकतासे एक कम चीवर लेवे' | उससे अधिक लेबे तो 
निस्तरिगिय-पाचित्तिय है । 

८--उस भिक्ुके लिये हो अज्ञातक ग्रृहस्थ या ग्रहस्थिनियांने चोवरके लिय धन 
तैयार कर रखा हो--इस चीवरके घनसे चीवर तैयार कर अमुक नामवाले भिन्लुको हम चीवर 
दान करेंगे | वहाँ यदि वह भिक्ु प्रदान करनेसे पहिल हो जाकर अच्छेको इच्छास 
( यह कहकर ) चीवरमें हेर-फेर कराव--अच्छा हो आयुप्मान मुझे इस चीवरके धनसे 
ऐसा-ऐसा चीवर बनवाकर प्रदान करे; तो उसे निस्सरिगिय-पातचित्तिय है । 

९-.-उसी भिक्षुके लिये दो अज्ञातक ग्रहस्थ या ग्रहस्थिनियोंने एक एक चीवरकेलिय 
धन तैयार करके रखा हो--हम चीबरोंके इन धर्तोंसे एक एक चीवर वनवाकर 
अमुक नास वाले भिक्कषुको चोवर-दान करेंगे | तब यदि वह भिन्नु प्रदान करनेके पहिल 
ही अच्छेकी इच्छासे ( यह कहकर ) चीवरमें हेर फेर कराते--अच्छा हो आयुप्मानों ! 
मुझे इन प्रत्येक चीवरोंके घनसे दोनों मिलाकर इस-इस तरहका ( एक ) चीवर बनवा 
कर प्रदान करें, तो उसे निस्तर्गिय पाचित्तिय है। 

१०--उसी भिक्नुके लिये राजा, राजकमेचारो, ब्राह्मण या ग्रहस्थ चीवरके लिये 
( यह कहकर ) धनको दूत द्वारा भेजें--इस चोवरके घनसे चीवर तेयारकर अमुक 
नामके भिक्तुको प्रदान करो। ओर वह दूत उस भिज्लुके पास जाकर यह कहे--भन्‍्ते ! 
आयुष्मानके लिये यह चीवरका धन आया है। इस चीवरके धनकों आयुप्मान्‌ 
सखोकार करे | तो उस भिज्कुकी उस दूतसे यह कइना चाहिये--आवुस ! हम चोवरक 
धनको नहीं लेते । समयानुसार विहित चीवर ही को हम लेते है | यदि वह दूत उस भिन्लु 
को ऐसा कहें--क्या आयुष्मानका कोई कामकाज करने वाला है ? तो भिज्लुओ / उस 
भिक्ुको आश्रम-सेवक या उपासक--किसी कामकाज करने वालेको वतल्ा देना चाहिये- 
आवुस ! यह मिज्नुओंका कामकाज करनेवाला है। यदि वह दूत उस कामकाज 
करनेवालेको समभक्काकर, उस भिक्ुके पास आकर यह कहे--भनन्‍्ते | आयुष्मानने जिस 
कामकाज करनेवालेको वतलाया उसे मेने समका दिया। आयुष्मान्‌ समयपर जाय । 
वह आपको चीवर प्रदान करेगा। भिक्नुओ | चीवरक्मी आवश्यकता रखनेवाले मिछुको 
उस काम-काज करनेवालेके पास जाकर दो तीन वार याद दिलानी चाहिये--आखवुस ! मुझे 
चीवरकी आवश्यकता है। दो तीन वार प्रेरणा करनेपर, याद दिलानेपर, यदि चीवरको 
प्रदान करे तो ठीक न प्रदान करे तो चार बार पाँच वार, अधिकसे अधिक छः वार तक 
( उसके यहाँ जाकर ) चुपचाप खड़ा रहना चाहिये | चार वार, पाँच वार ओर अधिकसे 
अधिक छः वार तक चुपचाप खड़े रहनेपर यदि चोवर प्रदान करे तो ठीक, उससे अधिक 
कोशिश करके यदि उस चीवरको प्राप्त करे तो उसे निस्सरिगिय पाचित्तिय है। यदि न 
प्रदान करे तो जहाँसे चीवरका धन आया है वहाँ सख्वयं जाकर या दूत भेजकर (कहलवाना 
चाहिये)--आप आयुप्यमानोंने मिज्ुके लिये जो चीवरका घन भेजा था वह उस भिछु 


१ उदाहरणाथ--यदि उसके तीनों चीवर नष्ट ही गये हां तो वह दो चीवर ले सकता हैं, 
ष्ट दोनेपर एक ले सकता हैं, और यदि एक ही नष्ट हुआ हो तो एक भी नहीं ले सकता । 
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के कासका नहीं हुआ। आयुष्सानों | अपने (धन )को देखो, तुम्हारा ( वह ) धन 
नष्ट न हो जाय--यह वहाँपर उचित कत॑ज्य है । 


( इति ) चीवर बग्ग ॥ १॥ 





(२) आसनके कपड़े आदि 


१९--जो कोई भिन्नु कोपेय'से मिश्रित आसनको बनवाये उसे निस्सर्गिय 
पाचित्तिय है। 

१५--जो कोई भिक्ु स्वासाविक काले भेड़के ऊनका आसन बनवाये उसे 
निस्सर्यिय पात्ित्तिय है। 

१३--लया आसतन बनवाते वक्त भिक्कुकों भेड़के अनमेंसे दो भाग शुद्ध काला 
तोसरा भाग सफ़ेद और चोथा साग कपिल वरणका लेना चाहिये | यदि भिक्षु दो भाग शुद्ध 
काले, तीसरा भाग सफेद ओर चोथा भाग कपिल वरणके सेड़के ऊनको न लेकर नया 
आसन बसबाये तो उसे निन्‍सस्सिय पाचित्तिय है। 

१४--नया आसन बनवाकर भिक्षुकों छः वर्ष तक धारण करना चाहिये। यदि 
छः वषके एहिल हो उस आसनको छोड़े या बिना (ही) छोड़े भिक्नुओंकों सम्मतिके बिना 
सरे नये आसतक्ों वनवाये तो उसे निस्सर्यिय पाचित्तिय है। 

१०--विछानेका आसन बनवाते वक्त भिक्लुको पुराने आसनके छोरसे बुद्धके 
वित्ते भर दुबण करनेके लिये लेता चाहिये। यदि भिक्तु पुराने आसनके छोरसे बुद्धके 


(5 


वेत्ते भर विया लिये नया आसन बलवाये तो उसे निस्सस्गिय पाचित्तिय है । 

१६--रास्तेसे जाते वक्त यदि सिक्कुको भेड़की ऊन प्राप्त हो तो इच्छा होनेपर 
भिन्नु ले सकता है । ( किन्तु ) लेकर लेचलनेवाला न मिलसेपर तीन योजन भर तकही 
(अपने) ल जा सकता है। लेचलनेवालेके न होनेपर भी यदि उससे आगे लेजाय तो उसे 


८ 


पत्तान्यय पाचवात्तय है। 


धो, | 


कह बच 


१७--जों कोई सिन्ञु भज्ञातिका भिक्षुणीसे सेड़के ऊनको घुलवाये, रंगवाये या 
जटा खुलवाये, उसको निस्सरिगिय पाचित्तिय है । 


( ३ ) चाँदो-सोने रुपये-पैसेछर ठयवहार 


१८-जो कोई सिकु सोना या रजत* (चाँदी आदिके सिक्‍के )को प्रहण करे 
था महण वरवाये या रखे हुए का उपयोग करे तो उसे निस्सन्विय प्राचित्तिय है। 


इसे उत्पन्न होने वाछे सृत--रेशम, अंडी, टसर आदि 
वागपापण ( सिक्के )का नाम हैँ जो तोंवेके स्नापक (>-साशथ्ा ) दासके साशा और 


व साशोंक रुपस च्यवहत होता था। अद्ुकथाम सोने, चॉदी ताब, लकड़ी, हड्डी, चसड़े, 
्छ ः का हि ण 
दे खिह्ेंका भी जिक्र जाता है | 
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९--जो कोई भिक्षु नाना प्रकारके रूपयों ( -- रूपिय “सिक्का ) का व्यवहार' 
करे ! उसको निस्सरिगिय पाचित्तिय है । 
(४ ) क्रय-विक्रय 
२०--जो कोई भिक्षु नाना प्रकारके खरीदने बेचनेकरे! कामकों करे उसको 
निस्सर्गिय पावित्तिय हें । 
( इति ) कोसिय घगा ॥ २ 


(४) पात्र 
२१-फ्राज़िल ( भिन्षा ) पात्रको अधिकसे अधिक दस दिन तक रखना चाहिये। 
इसका अतिक्रमण करनेपर निस्सर्गिय पाचित्तिय है। 
२२--जो कोई भिक्ु पाँचसे कम ( जगह ) टाँके ( छेद वाले ) पात्र से दूसरे नये 
पात्रको बदले उसे निस्सग्गिय पराचित्तिय है। उस मिछ्ुक्रों वह पात्र भिज्षु-परिपदूको दे 
कु [कप कि | कप (रे श्र कप हि कह 
देना चाहिये। ओर जो ( पात्र ) भिक्ु-परिपद्का अन्तिम पात्र है उस भिन्ञुकों ( यह कह 
कर ) देना चाहिये--भिन्ु ! यह तेरे लिये पात्र है। जब तक न टूटे तव तक ( इसे ) धारण 
करना ।--यह यहाँ उचित ( प्रतिकार ) है । 
(६ ) भैषज्य 
२३--भिक्कुकी घो, मक्खन, तेल, मधु, खाँड़ (...) आदि रोगी भिक्ुओंके सेवन 
करने लायक़ पथ्य (>> भेषज्य )को ग्रहए कर अधिकसे अधिक सप्राह भर रखकर भोग कर 
लेना चाहिये | इसका अतिक्रमण करनेपर उसे निस्सरिगय-पाचित्तिय है |* 





१ सहा अशांतिके कारण ( उस समय ) एक ही भिक्ष॒कों महानिद्देस ( भ्रंथ ) कंठस्थ था, 
ठंव चारों निकायोंके स्मरण करनेवाले तिप्य (८ तिस्स ) स्थविस्के उपाध्याय महात्रिपिटक 
स्थविरने महारक्षित स्थविर्से कहा--'आवुस ! महारक्षित इस ( भिश्लु)के पाससे सहानिददेस 
को सीख लो! । ( अद्ठकथा ) 

* महारुस्म स्थविरके उपाध्यायका नाप अनुरुद्ध स्थविर था। उन्होंने अपने इस प्रकार 
के पात्रकोी घीसे भरकर संघको दिया। त्रिपिटक चूल-नाग स्थविरके शिष्योंके पास भी इस 
प्रकारका पात्र था ( अद्कया )। 

३ आधे आठक भर भात ग्रहण करते थे -- संगधकी दो नाली चावरऊुका भात ग्रहण करते 
थे । सगधकी नाली साढ़े वारह परकी होती है--यह अन्धक-अद्दुकथामें कहा है । सिंहलद्वीप 
में प्रचलित नाली बड़ी होती है, तमिल ( देश ) की नाली ( अधिक ) छोटी, मगधकी नाली 
( सध्यम्त ) प्रसाणकी होती हैं । उस सगधकी डेढ़ नाठीके बराबर एक सिहल-नाली होती है-- 


| 


यह महाअट्कथामें कहा हैं । ४ “ '“नाढी भर भातरसगधकी नालीभमस्का भात। 
प्रस्थमरका भात ८ सगधकी नालीसे डेढ़ ( 5 उपड्ढ ) नाठी भरका भात ( अद्धकथा ) । 


| चैँठे एक्टर पकानेसे सिझ जानेपर तेज-ब्ढक, रोग-नाशक हैं? 'हों आखुसों !! स्थविरने 


| 


. ६४२४-२९ ] ४-निस्सग्गिय-पाचित्तिय की, 


(9 ) चीवर 


२४-म्रीष्स ( ऋतु )' के एक सास शेष रह जानेपर भिछुकों वर्षिकशाटिका' 
चोवरके लिये यत्र करना चाहिये। श्रीष्मका आधा सास रह जानेपर पहनना चाहिये । 
ग्रीष्मके एक सास शेष रहनेसे पहिले यदि वर्षिकशाटिका चीचरकी खोज पड़े; ओर ग्रीष्मके 
आधा मास शेष रहनेसे पहिले पहिने तो निस्सस्गिय-प्राचित्तिय है। 

२०--जो कोई भिक्ु ( दूसरे ) भिक्लुकी स्वयं चोवर देकर फिर कुपित ओर नाराज़ 
हो, छोने या छिनवाये उसे निस्सम्गिय-पाचित्तिय है । 

२६--जो कोई भिक्कु खयं सूत माँगकर कोली ( -- जुलाहा )से चोवर बुनवाये 
उसको निस्सस्गिय-प्राचित्तिय है। 


२७--उसी भिक्षुके लिये अनज्नातक ग्रहस्थ या ग्रहश्थिनी कोलीसे चोवर बुनवायें 
और वह भिक्ु प्रदान करनेसे पहिले हो कोलीके पास जाकर ( यह कह ) चोवरसें हेर 
फेर कराये--आवुस ! यह चोवर मेरे लिये बुना जा रहा है| इसे लंबा-चोड़ा बनाओ, घना, 
अच्छी तरह तना, खूब अच्छी तरह बुना, अच्छी तरह सला हुआ और अच्छी तरह 
छाँटा हुआ वनाओ तो हम भो आयुष्सानोंको कुछ दे देंगे; ओर नहीं तो कुछ भिक्षा से 
ही; तो उसे निस्सन्यिय-पाचित्तिय है। 

२८--कात्तिककी जैसासी पूर्रिसाके आनेसे दस दिन पहिलेहो यदि भिज्ुको फ्राजिल 
चीवर प्राप्त हो तो ( डसे ) फ़ाजिल समझते हुए मिज्नुकी अहण करना चाहिए । ग्रहणकर 
चीवर-काल तक रखना चाहिये | उसके वाद यदि रखे तो उसे निस्‍्सग्यिय पाच्रित्तिय है। 


२९--वर्षावास करते हुए कार्तिक पूर्णिमा तक शंका-युक्त-्मय-सहित, आरण्यक 
(वन ) आश्रसोंमें रहते हुए भिक्ु चाहे तो तोन चीवरोंमेंसे एक चोवरकों 
रख दे सकता है; यदि उसे उस चीवरके चलेजानेका डर हो । (किन्तु ) 
उस भिक्नुकी अधिकसे अधिक छु; रात तक उस चीवरके बिना रहना चाहिये। 
यदि भमिज्ञुओंकी सम्मतिके बिना उससे अधिक ( समय तक चीवरके ) बिना रहे तो उसे 
निस्‍्सग्गिय पाचित्तिय हैं । 





कहा। महाझुम्स स्थविरने कह्ा--विहित सांसकी चरवी आपरिप-युक्त भोजनके साथ (ग्रहण की) 
जा सकती है । ओर दूसरी ( चीज़ें ) निराभिष मोजनके साथ किन्तु महापद्म स्थविरने--यह कुछ 
नहीं--कह खंडन कर कहा--वातरोगी भिक्षु पंचमृूलके कपायसे यवागृ ( 5 खिचड़ी )मे” भालट 
ओर खअरके ते आदिको डाल पीते हैं, और बह ठेज देनेवाली रोगनाशक होती हैं; ( इसलिये ) 
बह ( #हण की जा ) सकती है । ( अद्ककथा ) 

' आपा्ट पूर्णिणा तक प्रीप्मका अन्तिम सास होता है और बादके प्रतिपदसे कार्तिक 
पूर्णिमा तक वर्षा । ( अट्टकया ) है 

पु बस्मानसें कपड़ोंके जल्दी न सूखनेस मिश्षु बरसात भरके लिये लड्डीके तौरपर पहनने 
छझायदः एक जार चोवर ले सकता है, इसे वर्षिक्शाटिका कहने हैं । 


ना 


३.5 कक घादद > च् 
आश्चविन पूण्मिके बादकी प्रस्रिपदासे कास्तिक-पूर्णिसा तकका समय । 
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(८ ) संघके लाभमें भाँजी मारना 

३०--जो कोई भिक्षु संघके लिये प्राप्त वस्तु (लाभ)को अपने लिये परिव्रतेन कराले उसे 

निस्‍्तरिगय पाचित्तिय है। 
( इति ) पत्त बग्ग ॥३॥ 

आशयुष्मानों ! तीस निस्सर्गिय पाचित्तिय दोप कह दिये गये । आयुष्मानास पृछता 
हँ--क्या ( आपलोग ) इनसे शुद्ध है ? दूसरी बार भी पूछता हँ--क्या झुद्ध हैं ? तीसरी 
बार भी पूछता हँ--क्या शुद्ध हैं ? आयुष्मान्‌ लोग शुद्ध हैं, इसी लिये चुप हें--ऐसा में इसे 
धारण करता हूँ। 

निस्सग्गिय-पाचित्तिय समाप्त ॥३॥ 


६ ५-पाचित्तिय ( ५०-१४१ ) 


आयुष्सानों ! यह बानबे पाचित्तिय दोष कहे जाते है। 
(९) भाषण-संबंधो 
१--जानबूककर झूठ बोलनेमें पाचित्तिय है। 
२--ओ्रोयत्तवाद (वचन मारने )में पाचित्तिय है | 
३--भिक्चुओंकी चुगली करनलेमें पाचित्तिय है । 
४--भिक्ुका भिक्ु-मिन्न (अ्नपसंपत्न )को पदोंके क्रमसे धर्म (बुद्धोपदेश ) 
वँचवानेमें पाचित्तिय है । 
(२) साय लेटना 
०--जो कोइ भिन्नु अनुपसंपन्नके साथ दो तीन रातसे अधिक एकसाथ शय्या 
रक्खे तो पाचित्तिय है 
६--जो सिक्तु खीके साथ शयन करे उसे पाचित्तिय है । 
(३ ) घर्मोंपदेश 
७--विज्ञ पुरुषको छोड़ जो कोई मिक्षु खोको पाँच छः वबचनोंसे अधिक घम्मका 
उपदेश दे डसे पाचित्तिय है. । 
(४ ) दिव्य-शक्ति प्रदर्शन 
+जो कोई मिन्तु अनुपसंबत्रकों दिव्य-शक्तिके बारेसें यथा्े भी कहे उसे 
पाचित्तिय है । 


(5 


(४ ) अपराध प्रकाशन 
९--जो कोइ भिक्ु ( किसी ) भिक्ुके दुट्ठुल" अपराधको भिज्ुओंकी सम्मतिके 
विना अनृपत्म्पन्ष ( पुरुष )से कहे उसे पाचित्तिय है । 
(६ ) जमीन खोदना 
१०--जो कोई भिक्षु ज़मीन खोदे या खुदवाये उसे पाचित्तिय है । 


( इति ) छुसावाद बग्ग ॥श॥ 


५ 


शशि 


चार पाशाजवत आर तरह सचधा[दस्तेस दाप इुटटुल्ल कहे जाने है । 


आल | 
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शी हर 
नश्प 


(9 ) वक्त काटना 
११--भूत-प्राम (दण बृक्ष आदि )के गिरानेमें पाचित्तिय है । 
( ८ ) संघके पूछनेपर चुप रहना 
१२--६( संघके पूछनेपर ) उत्तर न दे हैरान करनेमें पाचित्तिय है। 
(०९ ) निदना 
१३--निंदा ओर बदनामी करनेमें पावित्तिय है । 
( ९० ) संघकी चोजमें बेपवाही 

१४--जो कोई मभिक्षु संघके मंच, पीढ़ा, विस्तरा, ओर गद्देकों खुली जगहमें विद्ा 
या बिछवाकर वहाँसे जाते वक्त उन्हें न उठाता है न उठवाता हैं, या बिना पूछेही चला 
जाता है उसे पाचित्तिय है | 

१५--जो कोई भिक्षु, संघके विहार (-आश्रम ) में विछोना विछाकर या विछवा- 
कर वहाँसे जाते वक्त उसे न उठाता है, न उठवाता है, या विना पूछेही चला जाता है, उसे 
पाचित्तिय है । 

१६--जो कोई भिक्तु, जानकर संघके विहारमें पहिलेसे आये भिक्षुक्रा बिना ख्याल 
किये, यही सोचकर कि दूसरा नहीं ( इस तरह ) आसन लगाये कि जिससे ( पहलेवाले 
भिज्नुको ) दिक्कत हो ओर वह चला जाये, तो उसे पाचित्तिय है । 

१७--जो कोई भिन्नु कृपित ओर असंतुष्ट हो ( दूसरे ) भिज्नुकोी संधके विहारस 
निकाले या निकलवाये उसे पाचित्तिय है । 

१८--जो कोई भिक्तु संघके विहारमें ऊपरके कोठेपर पेर धबधवाते हुए मंच 

चारपाई ) या पीठपर एकदमसे वेठे या लेटे उसे पाचित्तिय है । 

१९--भिक्ुको स्वामोवाला (+महल्लक) विहार वनवाते समय, दरवाजेमे क्रिवाड़ाक 
बंद करने ओर जंगलेके घुसमाने या लीपनेके समय हरियालोसे अलग खड़ा हो (वसा) 
करना चाहिये । उससे आगे यदि हरियालीपर खड़े होकर करे तो पाचित्तिय है । 


( ११ ) बिन छना पानी पीना आएदि 

२०--जो कोई भिज्षु जानकर प्राणी-सहित पानीसे, तृण या मिद्टीकों सींचे या सिंच- 

वाये, उसे पाचित्तिय है। 
( इति ) भृत-गाम बग्ग ॥२॥ 
( १२ ) भिक्नणियोंकी उपदेश 

२१--जो कोई भिक्ु ( संघकी ) सम्मतिके बिना भिक्षुशियोंको उपदेश दे, उसे 
पाचित्तिय है । े 

२२--सम्मति होनेपर भो जो भिक्षु सूर्यास्तके बाद भिन्नुणियोंकों उपदेश दे, उसे 
पाचित्तिय है । 

२३--जो कोई मिछु सिवाय खास अवस्थाके भिक्ुणि-आश्रममें जाकर भिज्लुणियोंका 


उपदेश करे तो पाचित्तिय है । विशेष अवस्था हैँ, भिज्नुणीका रुग्ण होना । 


९५२४-३५ ] ५-पाचित्तिय [ २५ 


२४- जो कोई सिन्नु ऐसा कहे--आसिप (भोजन वस्र आदि )के लिये मि्, 

भिज्नुणियोंकों उपदेश करते हैं; उसे पाचित्तिय है । 
(१३) भिक्षणीके सम्बन्धर्मे 

२०--जो कोई मिन्नु अन्ञातिका भिक्लुणीको परिवर्तनक्रे बिना (ओर तरहसे) चीवर 
दे, उसे पाचित्तिय है। 

२६--जो कोई भिक्षु भज्ञातिका मिक्लुणीकरे चीवरको सिये या सिलवाये, उसे पावित्तिय 
होता है । 0 

२७--जो कोई मिक्नु खास अवस्थाकों छोड़ मिक्नुणीके साथ सलाह करके, चाहे 
दूसरेही गाँव तक, एक रास्तेसे जाय, उसे पात्ित्तिय है | विशेष अवस्था है--जब कि वह 
सागे काफिले (-साथे )का है या सय ओर शह्लान्पूर्णो है। 

२८--जो कोई भिक्षु, भिक्तुणीके साथ सलाह करके, तिछें उतारने वालीको छोड़, 
( स्नोतके ) ऊपर जानेबाली या नोचे जानेवालो नाव' पर चढ़े, उसे प।चित्तिय है। 

२९--जो कोई भिन्नु जानकर भिक्नुणोके पकवाये भोजनकों, सिवाय ग्रहस्थके 
विशेष समारोह के, खाये, उस पाचित्तिय है । 

३०--जो कोई भिन्षु सिन्नुणोके साथ अकेले एकान्तमें वैठे, उसे पराचितिय है। 

( इति ) भिषखुनोवाद-बग्ग ॥श॥ 
(१४) स्रोजन सम्बन्धो 

३१--नीरोग भिक्लुको ( एक ) निवास-स्थानमें एक ही भोजन ग्रहण करना चाहिये। 
इससे अधिक ग्रहण करे, उसे पाचित्तिय है। ह 

३२--सिवाय विशेष अवस्थाओंके यणके साथ भोजन करनेमें पाचित्तिय है | विशेष 
अवस्थाएँ थे हें--रोगी होना, चीवर-दान, चीवर बनाना, यात्रा, नावकी यात्रा 
महासमय (चुद आदिके दशनके लिये जाना ) ओर श्रमणों (सभी मतके साधुओं )के 
भोजनका समय | 

_ह३--सिवाय विशेष समयके वंधानवाले भोजनके करनेमें प्राचित्तिय है। विशेष 
समय हे--रोग चीवर-दान ओर चोवर बनाना । 

३४-घरपर जानेपर यदि ( गृहस्थ ) भिक्षुको आम्रहपृ्वक पूआ (+ पाहुर ), 
संथ (>- सट्टा ) यथेच्छ प्रदान करे तो इच्छा होनेपर पात्रके सेखला तक भरा ग्रहण करे । 
उससे अधिक ग्रहण ऊफरे, उसे पराचित्तिय हैं। पात्रको भेखला तक भरकर ग्रहणकर 
वहाँस निकल सिज्षुओंमें वॉँटना चाहिय--यह उस जगह उचित है । 

३०-जो कोई मिज्नु मोज़न कर लेनेपर, ठूप्त हो जाने! पर, खादनीय या भो जनीयको 
अधिक खाये या भोजन करे, उसे पावित्तिय है। 





बे चेः दल लि 2६ 5 पद 5 क हि ग 
/ यहा बेब नदियोंसे ही नहीं भहातोथे पद्न (+ वन्द्रगाह )से जो ताम्रलिछ्धिया 
सुपणनमि जादे, उसे भी आपत्ति नहीं है । सभी अट्टकथाओंस नदी सम्बन्धी आपत्तिका ही विचार 
दिया गया है, समुद्र सम्दन्धों नहीं ( -झट्टकया )। 


सॉसिको जग बार झांनके रस (जशोरवा )को अहण करों--यह कहनेपर, यदि उस 
्ट 
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३६--जो कोई भिन्षु ( दूसरे ) भिज्कुको, खां लेनेपर, ठ॒प्त हो जानेपर, अधिक 
खादनीय भोजनीयको आग्रह पूर्वक दे--“अहो भिन्नु | खा, भोजन कर”--यह्‌ सोच कि 
( इसके इस ) खानेको लेनेपर ( पीछे में आक्षेप करूँगा )--उसे पाचित्तिय है । 

३७--जो कोई भिक्ु विकाल (- मध्याह्के बाद )में खाद्य, भोज्य खाये, उसे 
पाचित्तिय है । 

३८--जो कोई भिन्नु रख छोड़े खाद्य, भोज्यकों खाये, उस पाचित्तिय है । 

३९--घी, मक्खन, तेल, मधु, खाँड़, मछलो, मांस, दूध, दही ( आदि ) जो अच्छे 
भोजन हें उन्हें यदि भिन्नु नीरोग होते हुए अपने लिये माँगकर खाये, उसे पाचित्तिय हैं । 

४०--जो कोई भिक्ु जल और दन्तथावनकों छोड़ बिना दिये मुखमे जाने 
लायक आहारको ग्रहण करे, उसे पाचित्तिय है । 


( इति ) भोजन बग्ग ॥४॥ 


४९--जो कोई भिक्ु अचेलक (- नंगे साधू ), परित्राजक या परिब्राज़िकाको अपने 
हाथसे खाद्य, भोज्य देवे तो पाचित्तिय है । 

४२--जो कोइ भिक्षु ( दूसरे ) भिक्लुको ऐसा कहे--“/आओ आवुस ! गाँव या 
कस्ब्रेमें भिक्ताटनके लिये चलें ॥? फिर उसे दिलवाकर या न दिलवाकर प्रेरित करे-- 
“आवुस | जाओ, तुम्हारे साथ मुझे बात करना या वेठना अच्छा नहीं लगता ॥7-डदूसरा 
( कारण ) न होने पर, सिफ़ इतने ही कारणसे पाचित्तिय है । 

४३--जो कोई भिक्नु भोजवाले कुल्में प्रविष्ट हो वैठको (बैठक बाजी) 
करता है उसे पाचित्तिय है । 


४४--जो कोई ख्रीके साथ एकान्त पर्देवाले आसनमें बैठे तो पाचित्तिय है। 

४५--जो कोई भिक्षु खीके साथ अकेले, एकान्तमें बैठे उसे पाचित्तिय है। 

४६--सिवाय विशेष अवस्थाके, निमंत्रित होनेपर यदि भिक्षु भोजन रहनेपर भी 
विद्यमान भिक्कुको विना पूछे भोजनके पहिले या पीछे ग्रहस्थोंके घरमें गमन करे तो 
पाचित्तिय है। विशेष अवस्था है--चीवर वनाने ओर चीवर-दान ( का समय ) | 

४७--नीरोग मभिज्षुको पुनः ग्रवारण।' ओर नित्य -प्रवारणाके सिवाय चातुर्मासके 
भोजन आदि पदार्थ (-प्रत्यय )के दानकों सेवन करना चाहिये। उससे बढ़कर यदि सेवन 
करे तो पाचित्तिय है । 


/ 


में सरसों भरका मांस का टुकड़ा हो, तो उसे छोदनेपर प्रवारणा (>-भोजनको पूर्ति ) होती हैं; यदि 
छान लिया गया हो, तो ( लिया जा ) सकता है--यह अभय स्थविरने कहा हैं । मांस-रसके 
लिये पूछनेपर महास्थविरने--एक सुहर्त दहरो--कह, 'प्यालेकों आवुसो |--छाओ'--कहा । यहाँ 
केसा है--पूछनेपर महासुम्म स्थविरने---छानेवालेका गन हूट गया इसलिये प्रवारण्य हो गई--- 
कहा । महापद्म स्थविरने--“यह कहाँ जाता है ? इसका गमन केसा हैं (ऐसा अ्रहण करनेपर भी 
अ्वारणा होती है--यह कहकर प्रवारणा नहीं करता हँ'---कहा ( अट्ठकथा ) । 

१ रोगी होनेपर पथ्यादिका दान पुनः अवारणा और नित्य-पअ्वारणा है । 
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(१४ ) सेनाका तसाशा 
४८--जो कोई भिक्ु वैसे किसी कासके बिना सेना प्रदर्शनको देखने जाये तो 
पाचित्तिय है। 
४९--यदि उस भिज्षुको सेनामें जानेका कोई काम हो तो उसे दो तीन रात सेनामें 
बसना चाहिये । उससे अधिक बसे तो पाचित्तिय है । 
०५०--दो तीन रात सेनासें बसते हुए ( भी ) यदि भिक्षु रण-क्षेत्र (5 उद्योधिका ), 
परेड (>चलाम्न ), सेना-व्यूह या अनीक (55 हाथी घोड़ा आदिकी सेनाओंकी क्रमसे 
स्थापना )को देखने जाये, उसे पाचित्तिय है। 
( इत्ति ) अचेलक बग्ग ॥५॥ 


( ९६ ) सद्य-पान 
५१--सुरा और कच्ची शराब पीनेमें प्राचित्तिय है। 
( ९9 ) हँसी खेल 


०५२--डैंगलीसे गुदगुदानेमें पाचित्तिय है। 

०३--पानीमें खेल करनेमें पाचित्तिय है । 

०४--( व्यक्ति या बस्तुके ) तिरस्कार करनेमें पाचित्तिय है। 
५०--जो कोई भिक्ु (दूसरे) भिन्नुको डरबाये, उसे पाचित्तिय है । 


८) आग तापना 


५६--बैसी ज़रूरत न होते जो कोई नीरोग भिक्तु तापनेकी इच्छासे आग जलाये 
या जलवाये, उसे पाचित्तिय है । 


( १७ ) स्नान 

“७--जो कोई भिक्तु सिवाय विशेष अवस्थाके आध माससे पहले नहाये तो 
पाचित्तिय है । विशेष अवस्था यह हँ--प्रीष्मके पीछेके डेढ़ मास ओर वर्षाका प्रथम मास, 
यह ढाइ मास ओर यर्सीका समय, जलन होनेका समय, रोगका समय, काम ( >लीपने 
पोतने आदिका ससय ), रास्ता चलनेके समय तथा आँधी-पानीका समय । 

(२० ) चीवर पात्र 

०८--वया चीवर पानेपर नीला, काला या कीचड़ इन तीन दुबंण करनेवाले 
( पदाथा )मंस एकसे वदरंग (-- दुवण ) करना चाहिये। यदि भिकज्नु तीन वदरंग करने 
वाले ( पदाधों )मेंसे किसी एकसे नये चीवरकों बिना वदरंग किये उपयोग करे, उसे 
पाचित्तिय है । 


०९--जो कोई मिक्ु (किसी ) भिक्ु, मिक्॒णी, शिक्षमाणा, ' श्रामणेर या श्रामणेरी 
को, स्वयं चोवर प्रदान कर विना लोटाने (की सम्मति पाये) उपयोग करे, उसे पाचित्तिय है। 





* जो भिछ्ठणी होनेकी उस्मीदवारी कर रही हो । 
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०--जो कोई भिन्नु ( दूसरे ) भिक्लुके पात्र, चीवर, आसन, सुई रखनेकी फाँफी 
( सूचीघर ) या कसरबन्दको हटाकर चाहे परिहासके लिये ही क्यों न रक्ख, पाचित्तिय है | 
( इति ) खुशापान घर्ग ॥%॥ 
( २९ ) प्राणिहिंसा 
६१--जो कोई भिज्षु जानकर प्राणीके जीवको मारे, उसे पाचित्तिय है । 
६२--जो कोई भिन्नु जानकर ग्राणि-युक्त जलकों पोये, उस पराचित्तिय है । 
( २२ ) रूगड़ा बढ़ाना 
६३--जो कोई भिक्षु जानते, धर्मानुसार फेसला हो गये मामलेको फिरसे चलवाने के 
लिये प्रेरणा करे, उसे पाचित्तिय है । 
( २३ ) अपराध दिपाना 


६४--जो कोई भिक्षु जानते हुए ( दूसरे ) भिक्षुसे दटठुल्हझ' अपराधको छिपाये, उसे 
पाचित्तिय है । 


( २४ ) कम आयुवालेक्नी उपसम्पदा 


६०--यदि भिक्षु जानते हुए बीस वषसे कमके व्यक्तिको उपसम्पन्न (+ भिक्षु बनाना) 
कर तो वह व्यक्ति अन-उपसम्पन्न ( समझा जाय ), वह भिक्षु निन्दनीय हे--यह 
इस ( अपराध )में पाचित्तिय (>प्रायश्चित्त ) है । 


( २४ ) यात्राके साथी 


६६--जो कोई भिक्षु जानते हुए सलाह करके चोरोंके काफ़िलेके साथ एक रास्तेसे, 
चाहे दूसरे गाँव ही तक, जाये, उसे पाचित्तिय है । 

६७--जों कोई मिन्नु सलाह करके ख्रीके साथ एक रास्तेसे, चाहे दूसरे गाँव तक 
ही, जाय, उसे पाचित्तिय है । 


(२६ ) छुरो चारणा 

६८१--जों कोई मिज्नु ऐसा कहे--में मगवानके धर्मको ऐसे जानता हूँ, कि 
भसगवानके जो ( निर्वाण आदिके ) विन्नकारक काय कहे हैं, उनके सेवन करनेपर भी वह 
विन्न नहों कर सकते। तो (दूसरे) भसिक्लुओंकी उसे ऐसा कहना चाहिये--“मत आयुष्मान्‌ ! 
ऐसा कहा । सत भगवानपर भ्रूठ लगाओ। भगवानपर भ्रूठ लगाना अच्छा नहीं है। 
भगवान ऐसा नहीं कह सकते । भगवानने विन्नकारक कार्योक्ों अनेक प्रकारसे विन्न करने 
वाले कहा है। सेवन करनेपर वह विन्न करते हें--कहा है ।” इस प्रकार भिक्षुओंके कहने 
पर वह भिज्नु यदि ज़िदू करे तो भिन्नुओंकोी तीन वार तक उसे छोड़नेके लिये डस भिज्लुको 
कहना चाहिये। यदि तोन वार कहे जानेपर उसे छोड़दे तो अच्छा; यदि न छोटे तो 
पाचित्तिय हैं। 





१ चार पाराजिक और तेरह संघादिसेस । _'* देखो 'मस्किम निकाय” १३॥२, एप्ट ८2४ । 
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६९--यदि कोई सिह्तु जानते हुये उक्त (प्रकारकी बुरी ) धारणावाले ( तथा ) 
धर्मानुसार ( मत ) परिवर्तन न करनेवाले उक्त विचारको न छोड़े भिल्ुके साथ सह- 
भोज, सह-बास या सह-शय्या करता है, उसे प्राचित्तिय है। हु 

७०--( क ) श्रमणोद्ेश' भी यदि ऐसा कहे--'में भगवानूके धरसको ऐसे जानता 
हैँ. कि भगवानने जो ( निवाण आदिके ) अन्तरायिक (> बिप्नकारक ) रे काये कहे हें, 
उत्तके सेवन करनेपर सी वह विज्न नहीं कर सकते”; तो ( दूसरे ) मिक्ञुओंको उसे ऐसा 
कहना चाहिये--“आवुस ! श्रसणोद्देश ! सत ऐसा कहो । मत भगवानपर भ्ूठ लगाओ | 
भगवाबपर झूठ लगाना अच्छा नहीं है। भगवान्‌ ऐसा नहीं कह सकते। भगवानने 
विश्नकारक कार्योकों अनेक प्रकारसे विन्न करनेवाले कहा है। सेवन करनेपर वे विप्न करते 
हैं--कहा है।” इस प्रकार भिक्षुओं द्वारा कहे जानेपर यदि वह श्रमणोद्देश जिद करे 
तो भिज्षु श्रमणोद्देशसे ऐसा कहें--“आवुस श्रमशोददेश ! आजसे तुस उन भगवानको 
अपना शास्ता ( -- उपदेशक- गुरु ) न कहना; ओर जो दूसरे श्रसमणोद्देश दो रात, तीन 
रात तक भिज्ञुओंके साथ रहते है बह ( साथ रहना ) भो तुम्हारे लिये नहीं है। चलो, 
( यहाँसे ) निकल जाओ ![” 

( ख ) जो कोई भिक्ु जानते हुए, इस प्रैकार निकाले हुए श्रमणोद्देशको, सेवामें 
रच्खे, (उसके साथ ) सहसोजन करे, सह-शय्या करे, उसे पाचित्तिय है। 

( इति ) रण्णणक बग्ग ॥ण। 


(२७ ) चामिक बातका अस्वीकारना 
७१--जो कोई भिक्त, भिक्लुओंके धार्मिक वात कहनेपर इस प्रकार कहे--आवुस ! 
में तवतक इन भिक्लु-नियमों ( -शिक्षा-पदों )को नहों सीखूँगा जबतक कि दूसरे चतुर 
विनय-धर' सिज्षुकों न पूछ लूँ; उसे पाचित्तिय है। मिक्षुओ ! सोखनेवाले भिक्षुको जानना 
चाहिये, पूछना चाहिये, प्रश्न करना चाहिये--यह उचित है । 
( रु ) प्रततिमोक्त 
७२--जो कोइ भिक्षु पातिसोक्ख़ (--प्राविसोक्ष )की आवृत्ति करते वक्त ऐसा कहे-- 
इन छोटे छोटे शिक्षा-पदोंको आवृत्तिस क्या सतलब जो सन्देह, पीड़ा ओर क्षोंम पैदा 
करने वाले है । ( इस प्रकार ) शिक्षा-पदके विरुद्ध कथन करनेमें पाचित्तिय होता है । 
७३--जो कोई मभिन्ञु प्रत्येक आधे मास प।/तिमोक्खकी आर्वत्ति करते समय ऐसा 
कहे--“आवुस ! यह तो में अब जानता हूँ कि सूत्रोंमें आये, सूत्रों द्वारा अनुमोदित इस 
प्सकी भ प्रति पन्द्रहे दिन आवृत्तिकी जातो है। यदि दूसरे भिक्नु उस भिक्नुको पूर्व॑से 
वठा जानें; दो तीव या अधिक पातिमोक्वकी आवृत्ति कीजानेपर भो (उसको वैसेहो पायें); 
दो वैंसमसीके कारण वह भिक्षु मुक्त नहीं हो सकता। जो कुछ अपराध उसने किया है 
इसका धसानुसार प्रतिकार कराना चाहिये ओर आगे उसपर मोहका आरोप करना चाहिये 
आवुस ! तुक अलाभ हूँ, तुझ्क बुरा लाभ हुआ है जो कि पातिमोक्खको आधशृत्ति करते 





हि दि क + नल्च्ा पे ट 
नछ दननेका उस्सेदवार । * जिसको विनयपिट्क छंट्स्थ है । 
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वक्त तू अच्छी तरह दृढ़ कर सनमें धारण नहीं करता । उस मोहके करनेपर (-समृढ़तामें ) 
पाचित्तिय है । 
( २० ) मारना घसकाना 
७४--जो कोई भिक्ु कुपित, असंतुट्ट हो (दूसरे ) भिक्नुकों पीटता है, उसे 
पाचित्तिय है । 
७०--जो कोई मिन्षु कुपित, असंतुष्ट हो (दूसरे) भिछ्ुको ( मारनेका आकार दिख- 
लाते हुए) धमसकावे, उसे पाचित्तिय है । 


(३० ) संघादिसेसका दोपारोप 
७६--जो कोई भिक्षु ( दूसरे ) भिकछुके ऊपर निमूल संघादिसेस ( दोष )का लांछन 
लगाये, उसे पाचित्तिय है । 


(३९) सिकषुको दिकू करना 
७७--यदि कोई भिक्षु ( दूसरे ) भिन्लुकी ओर नहीं सिफ़ इसी सतलबसे कि इसको 
क्षण भर बेचेनी होगी जान वूककर संदेह उत्पन्न करे, उसे पाचित्तिय है | 
७८--यदि कोई भिक्षु--दूसरे नहीं सिफ़ इसी मतलवसे कि जो कुछ यह कहेंगे उसे 
सुनूँगा--कलह करते, विवाद करते, भंगड़ते मिक्षुओंके ( रूगड़ेको सुननेके लिये ) कान 
लगाता है, उसे पाचित्तिय है । 
(३२ ) सम्मति-दान 
७९--यदि कोई भिक्षु धार्मिक कर्मोके लिये अपनी सम्मति (-छन्द ) देकर पीछे 
मुकर जाता है, उसे पाचित्तिय है । 
८०--यदि कोई भिक्षु, संघके फेसला करनेकी वातमें लगे रहते वक्त विना (अपना) 
छन्द्‌ (+सम्मति-7०४० ) दियेही आसनसे उठकर चला जाय, उसे पाचित्तिय है। 
८१--जो कोई भिन्षु सारे संबके साथ ( एकमत हो ) चीवर देकर पीछे पलट जाता 
है--मुँह देखी करके ( यह ) भिक्तु लोग संघके धनको वाँटते हैं--उसे पाचित्तिय है । 
(३३ ) सांधिक लाभमें भाँजी मारना 
८२--जो कोई भिक्ु जानते हुए संघके लिये मिले हुए लञाभको ( एक ) व्यक्ति ( के 
लाभके रूपमें ) परिणत कराये, उसे पाचित्तिय है । 
( इति ) सहध्म्मिक बग्ग ॥८॥ 
( ३४ ) राजप्रासादसें प्रवेश 
८३--जों कोई भिक्तु सूर्दाभिपिक्त (-80ए०/शं४४ ) क्षत्रिय राजाके (राजप्रासादोमें 


राजा ओर रानीके शयनागारसे बाहर न निकले समय, बिना पहिले सूचना दिये इन्द्र-कील 
(-इन्द्खील)के आगे बढ़े, उसे पाचित्तिय है । 


९१ शयनागारक्ा द्वार-स्तंभ । 
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(३४ ) बहुमूल्य वल्तुका हटाना 

८४--( क ) जो कोई भिक्षु रत्न या रन्नके समान ( पदार्थ )कों आराम ओर सराय 
( >आवसथ )को छोड़, अन्यत्र लेजाये या लिवाजाये, उसे पावित्तिय है। 

( ख ) रल या रत्॒के समान ( पदार्थ )को आरास या आवस्तथम लकर था लिवाकर 
भिज्ुको उसे ( एक जगह ) रख देना चाहिये, कि जिसका होगा वह ले जायगा ।>-थह 
यहा उचित हे सह 

(३६ ) अपराक्तुशो गाँवसें जाना 

८८--जो कोई भिक्नु विद्यमान भिज्ुकों बिना पूछे विकालमें (>मध्याहके बाद ) 

गाँवमें बिना किसो वैसे अत्यन्त आवश्यक कामके प्रवेश करे तो पाचित्तिय है । 


( ३७ ) चूचीघर 

८६--जो कोई भिक्लु हड्डे, दन्‍त या सींगके सूचीघरकों बनवाये तो ( उस सूचीघर 

का ) तोड़ देना पाचित्तिय (-प्रायश्वित्त ) है । 
(३८ ) चौकी, चारपाई 
८७उ--नई चारपाई या तरूत (--पीठ )को बनवाते वक्त भिक्तु उन्हें, निचले ओटका 
इ बुद्धके अंगुलसे आठ अंगुलवाले पावोंका बनवाये। इसके अतिक्रमण करनेपर 

( पादोंकी नाप करके ) कटवा देना पाचित्तिय है । 

८८--जो कोई भिक्षु चारपाई या तख्तको र॒ुई भरकर वनवाये तो उधेड़ डालना 
पाचित्तिय है । 

८९--( बैठनेका आसन ) बनवाते समय भिक्ु उसे प्रमाणशके अनुसार बनवावे। 


प्रमाण इस प्रकार है--लंबाई बुद्धके बिच्तेसे दो वित्ता । चोड़ाई डेढ़, और मगजी एक 
वित्ता। इसका अतिक्रमण करनेपर काट डालना पाचित्तिय (5प्रायश्चित्त ) है 


( ३९ ) 
९०--खुजलो ढाँकनेके वखर ( लंगीट )को वनवाते समय भिक्नु प्रमाणके अनुसार 
बनवाये | प्रसाण इस प्रकार हे:--सुद॒द्धके वित्तस चार वित्ता लंबा दो वित्ता चौड़ा । इसका 
अतिक्रमण करनेपर काट डालना पाचित्तिय (-प्रायश्वित्त ) है । 
९१--वपाकी लुंगी (वर्पिक-शाटिका ) वनवाते ससय भिक्षु उसे प्रमाणके अन- 
सार बनवाये | प्रमाण इस प्रकार है--सवुद्धके वित्तेसे लंवाई छः वित्ता, चोड़ाई ढाई वित्ता | 
इसका अतिकसण करनेपर काट डालना पाचित्तिय (नप्रायश्वित्त ) हे । 
९२--जो काइ भिन्न व॒द्धई चांवरक वरावर या उसस वड़ा चीवर वनवाये तो काट 
डालना पार्चित्तिय (न्यायश्वित्त ) है। बुद्धंके चीवरका प्रमाण इस प्रकार है--सुगत 
( न्वुद्ध )$ बित्तस लंबाइ नव वित्ता ओर चोड़ाई छू: वित्ता | 
( दति ) रतन बरग ॥९॥ 
आयुप्साना | यह बानवे पातित्तिय दोष कहे गये । आयुप्मानोंसे पूछता हँ---क्या 
( 'थाप लाग ) इनसे शुद्ध है ? दूसरी बार भी पूछता हँ--क्या शुद्ध है ) तीसरी वार भी पछता 
«आया शुद्ध ह। आदुप्सान लाग झुद्ध है, इसोलिए चुप हं-- ऐसा में इसे धारण करता हू। 
पाखिक्तिय समाप्त ॥०॥ न्‍ 
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$६-पाटिदेसनिय ( १४२-१४५ ) 


(१९) भोजनग्रहण और भिक्षुणी 


आयुष्मानो ! यह चार प,टिदेसनिय दोप कहे जाते हैं । 

१--जो कोई भिक्चु ( ग्रहस्थके ) घरमें प्रविष्ठ अज्ञातिका भिन्नुणीके हाथसे खाद्य 
भोज्यको अपने हाथ ग्रहण कर खाये या भोजन करे तो उस भिज्ञुकों पटिदेसना 
( प्रतिदेशना--अपराधकी स्वीकृति ) करनी चाहिये--“आवुस ! मेंने निंदनीय, अयुक्त, 
प्रतिदेशना करने योग्य कायको किया, सो मैं उसको ग्रतिदेशना करता हूँ ।” 

२--ग्रहस्थके घरोंमें निमंत्रित हो भिक्षु भोजन करते हैं। वहाँ वह भिज्तुणी स्नेह 
दिखलातो हुई खड़ी हो ( कहती है )--“यहाँ सूप ( उड़द या मूँगकी दाल ) दो, यहाँ 
भात दो,” तो उन भिक्तुओंकों उस भिक्षुणीको रोक देना चाहिये--“भगिनी | जब तक 
भिन्लु भोजन करते हैं तब तक तू परे चली जा |” यदि एक भिक्नुको भी उस भिक्षुणीका ( यह 
कहकर ) हटाना ठोक न जँचे कि--“भागिनो जब तक भिक्तु भोजन करते हैं, तव तक तू 
परे चल्लीजा” तो उन (सारे) भिक्लुओंको ग्रतिदेशना करनी चाहिये--“आवुसो ! हमने 
निंदनोय, अयुक्त, प्रतिदेशना करने योग्य कारकों किया, सों हम उसकी प्रतिदेशना करते हैं ।” 

अपने हाथसे ले भोजन करना 

३--जो वह शैक्ष्य"' ( सेख ) माने गये कुल हैं उन कुलोंमें जो भिक्लु अनिमंत्रित 
या नोरोग रहते ( जाकर ) खाद्य भोज्यको अपने हाथसे ग्रहणाकर खाये या भोजन करे तो 
उस भिक्ुको प्रतिदेशना करनी चाहिये--““आवुस ! मेंने निंदनीय, अयुक्त, प्रतिदेशना 
करने योग्य काय किया सो में उसको प्रतिदेशना करता हूँ ।” 

४--जो वह भयावने शंकायुक्त आरण्यक आश्रम हैं वैसे आश्रमोंमें विहार करने- 
वाला, जो भिक्ु आरामके भीतर भो पहलेसे न निवेदित किये खाद्य भोज्यको निरोग रहते 
अपने हाथसे ले कर खाये या भोजन करे तो उस भिक्षुकों प्रतिदेशना करनी चाहिये-- 
“आवुस ! मेंने निंदनोय, अयुक्त, प्रतिदेशना करने योग्य काये किया, सो में उसकी 
प्रतिदेशना करता हूँ ।” 

आयुष्मानो ! यह चार पाटिदेसनिय दोप कहे गये। आयुष्मानोंसे पूछता हँ--क्यां 
आप लोग इनसे शुद्ध हैं ? दूसरी वार भी पूछता हूँ--क््या शुद्ध हैं? तीसरी बार भी 
पूछता हूँ---क्या शुद्ध हैं ? आयुष्मान्‌ लोग शुद्ध 
करता हूँ । 


३ 


है, इसीलिये चुप हैं--ऐसा में इसे धारण 


पाटिदेसनिय समाप्त ॥ ६॥ 





१ अत्यन्त श्रद्धालु किन्तु घनहीन कुछ । 
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३७-सेखिय ( १४६-२२० ) 
आयुष्मानों ! यह ( पचहत्तर ) सेखिय* बातें कही जाती हें । 


(१) चीवर पहिनना 
१--परिमंडल ( चारों ओरसे ढाँककर वस्त्र) पहिनूंगा--यह शिक्षा (ग्रहण ) 
करनी चाहिये | 
२--परिमंडल ओटदेँगा ०। 


(२) ग्हस्थोंके घरमें जाना, बैठना 
--( गृहस्थोंके ) घरमें अच्छी तरह (शरोरको ) आच्छादित कर जाऊगा--० 
७--घरमें अच्छी तरह ( शरीरकों ) आच्छादित कर बेटंगा--० 
"५--घरमें अच्छी तरह संयमके साथ जाऊगा--०। 
६--घर में अच्छी तरह संयसके साथ बेठगा--०। 
७--घरमें नोची आँख कर जाऊँगा--ण 
८-घरमें नोची आँख कर बेठेंगा--०। 
९--धरमें शरोरकों बिना उतान किये जाऊँगा--०। 
१०--घरमसें शरीरकों विना उतान किये वेटेंगा--०। 
( इति ) परिमंडल् वबग्ग ॥ १॥ 
११--६ गृहस्थोंके ) घरमें कहकहा न लगाते जारऊँगा--०। 
१९--( यहस्थोंके ) घरमें कहकहा न लगाते वैदेगा--०। 
१३-पघरसें चुपचाप जाझँगा--०| 
१४--घर में चुपचाप वेदगा--०। 
१०--घरमें देहको न भाँजते हुए जाऊँगा--०। 
१६--घरमे दंहकोी न भांजते हुए वेटंगा---०। 
७--घरमें बाँहको न भाँजते हुए जारँगा--०। 
१८-घरमसें बाहको न भाँजते हुए वेठेंगा--०। 
१९---घरमें सिरको न हिलाते हुए जार्ँगा--०। 
२०-घरमें सिरको न हिलाते हुए वेदूँगा--०। 
( इति ) डज्लग्धिक बग्ग ॥श॥। 


६ “जिस शिक्षा (निशक्ष-नियम्त ) को (लोग ) सोखने हैं, वह सेखिय ( शिक्षणीय ) है 
( शट्टकया ) ।” 
ह ४६-२० ] 


१५ 
ध 


मार्क 
एँ 
बा 


श्ड ] भिक्‍्खू-पातिमोवख | ६७२१-५४ 


१--घरमसें कमरपर हाथ न रखकर जारँगा--०। 
२२--घरमें कमरपर हाथ न रखकर वेटेंगा--०। 
२३--घरमें न अवगंठित हो (सिर ढाँके ) जाऊँगा--० 
२४--घरमें न अवगंठित हो (सिर ढाँके ) वेटेंगा--०। 
२०--घरमें न पंजोंके बल जाऊँगा--०। 

६--घरमें न पत्षथो मारकर वैदेगा--० | 


(३ ) भिक्षान्न ग्रहण और भोजन 
२७--भिन्ञान्नको सत्कारपूर्वक ग्रहण करूँगा--०। 
२८--( भिन्ञा ) पात्रकी ओर ख्याल रखते भिन्षात्षको ग्रहण करूँगा--०। 
२९--(अधिक नहीं) मात्राके अनुसार सूप(--तेमन) वाले भिक्ञान्नकों महण करूँगा--०। 
३०--( पात्रसे उभरे नहीं ) समतल भिन्षान्नको ग्रहण करूँगा--०। 
( इति ) खम्मक बग्ग ॥३१॥ 
३१९--सत्कारके साथ भिन्षान्नको खार्ऊेगा--०। 
३२-- भिक्ञा ) पात्रकी ओर ख्याल रखते भिन्ञान्नकों खार्झंगा--०। 
३३--एक ओररसे भिन्षान्नको खारँगा--०। 
३४-मात्राके अनुसार सूपके साथ भिक्षान्नको खाऊँगा--०। 
३५--पिंड ( स्तृप )को सींज मींजकर नहीं भोजन करूँगा--०। 
६--अधिककी इच्छासे दाल या भाजी ( व्यंजन )को भातसे नहीं ढाँकूगा--० 
३७--नीरोग होते अपने लिये दाल या भातको माँगकर नहीं भोजन करूँगा-०। 
३८--न अवज्ञाके ख्यालसे दूसरोंके पात्रको देखँगा--०। 
३९---न बहुत बड़ा ग्रास बनाऊुगा---० । 
४०--ग्रासको गोल बनाऊँगा--० । 
( इति ) सक्‍कच्च-वग्ग ॥४॥ 

४१--श्रासको बिना मुँह तक लाये मुखके द्वारको न खोलूँगा--० । 
४२--भोजन करते समय सारे हाथको मुँहमें न डालूँगा--० । 
४३- मास पड़े हुए मुखसे बात नहीं करूंगा--० । 
४४-पग्रास उछाल उछालकर नहीं खारऊँगा--० । 
४५--ग्रासको काट काटकर नहीं खारऊँगा--०। 
४६--न गाल फुला फुलाकर खारऊँगा--० । 
४७--न हाथ भाड़ भाड़कर खारऊँगा--० । 
४८--न जूठ बविखेर बिखेरकर खारऊँगा--० । 
४९--न जीभ चटकार चटकारकर खार्ऊँगा--० । 
५०--न चपचप करके खारऊँगा--० । 

( इति ) कचछ-चग्ग ॥ण। 
०५१--न सुड्सुड़कर खांऊँगा--० । 
५२--न हाथ चाट चाटकर खार्ऊँगा--० । 
५३--न पात्र चाट चाटकर खारँगा--० । 
५४--न ओठ चाट चाटकर खारऊँगा--० । 


एजापष्-छप ] ७-सेखिय [ रे५ 


०५०--न जूठ लगे हाथसे पानीौका बतन पकड़ूगा--०। 

६--न जूठ लगे पात्रके धोवनको घरसें छोड़गा--० । 

(४ ) कैसेकी उपदेश ल करना--- 

५७--हाथमें छाता धारण किये नीरोग ( व्यक्ति )को धर्म नहीं उपदेशृगा--० । 

८--हाथमें दंड लिये नीरोग ( व्यक्ति )को धम नहीं उपदेशृगा--० । ' 
५९--हाथमें श्र लिये नीरोग ( व्यक्ति )को धरम नहीं उपदेशगा--० । 
६०--हाथमें आयुध लिये नीरोग ( व्यक्ति )को धर्म नहीं उपदेशगा--० । 

इति ) सुरुखुरु-बग्ग ॥६॥ 
६९--खड़ाऊँ पर चढ़े नीरोग ( व्यक्ति )को धर नहीं उपदेशगा--० । 
६२--जूता पहले नीरोग ( व्यक्ति )कों धर्म नहीं उपदेशूंगा--० । 
६३--सवारीमें बैठे नीरोग ( व्यक्ति )को धर्म नहीं उपदेशंगा--० । 
६४--शब्यामें लेटे नीरोग ( व्यक्ति )को धर्म नहीं उपदेशगा--० । 
६०--पालथी मारकर बैठे नीरोग ( व्यक्ति )को धर्स नहीं उपदेशगा--० । 
६६--सिर लपेटे नीरोग ( व्यक्ति )को घमं नहीं उपदेशगा--० । 
६७--ढँके शिरबाले नोरोग ( व्यक्ति )की धर्म नहीं उपदेशंगा--०। 
६८--न ( स्वयं ) भूमिपर बैठकर आसनपर बैठे नीरोग (व्यक्ति )को धर्म 
उपदेशगा--० | 


६९--न नीचे आसनपर बैठकर ऊँचे आसनपर बैठे नीरोग (व्यक्ति )को धर्म 
उपदेशूगा--० । 

७०--खड़े हो, बेठे नीरोग ( व्यक्ति )को धर्स नहीं उपदेशगा--०। 

७१--( स्वयं ) पीछे पीछे चलते आगे आगे जाते नीरोग ( व्यक्ति )को धम नहीं 
डउपदशशा--०। 


७२- स्वयं ) रास्तेसे हटकर चलते हुए, रास्तेसे चलते नीरोग ( व्यक्ति )को धर्म 
नहीं उपदेशूंगा--० । 


(४ ) पिसाब-पाखाना 
७३--नोराग रहते खड़े खड़े पिसाव-पाखाना नहीं करूँगा--० | 
४४--नौोरोग रहते हरियालीसें पिसाव-पाखाना नहीं करूँगा--० | 
७०--नीरोग रहते पानीमें पिसाव-पाखाना नहीं करूँगा---० | 
( इति ) पादुका-वग्ग ॥ण। 
आयुप्साना ! ( यह पचहृत्तर ) संखिय वात कह दी गई। आयुप्मानोंसे पूछता हँ--- 
दया ( आप लोग ) इनसे शुद्ध हू ? दूसरी वार भी पृछता हँ--क्या शुद्ध हैं ? तीसरी वार 


भी पृछठता हूँ--क्या छुद्ध हें ! आयुप्मान्‌ लोग शुद्ध हैं, इसोलिये चुप हैं--ऐसा मैं इसे 
धारण करता हूँ। 


सेखिय समाप्त ७ 





$ ८-अधिकरणु-समथ* ( २१२१-२७ ) 


आयुष्मानो | ( समय समयपर ) उत्पन्न हुए अधिकरणों (मगड़ों)के शमनके 

लिये यह सात अधिकरण-तमथ (>झरगड़ामिटाव ) कहे जाते हैं-- 
(१) झगड़ा सिटानेके तरोके 

९--सन्मुख-विनय देना चाहिये | 

२--स्मृति-विनय देना चाहिये। 

३--अमूढ़-विनय देना चाहिये। 

४--अतिज्ञात-करण-( >स्वोकार ) कराना चाहिये | 

५--थद्भूयसिक । 

६--तत्पापीयसिक । 

७--तिशुव॒त्थारक । 

आयुष्सानों ! यह सात अधिकरण समथ कहे गये। आयुष्मानोंसे पूछता हँ--क्यां 
आप लोग इनमें शुद्ध हैं ? दूसरो बार भी पूछता हँ--क्या शुद्ध हैं ? तीसरी बार भी पूछता 
हूँ--क्या शुद्ध हैं ! आयुष्मान लोग शुद्ध हैं, इसीलिए चुप हैं--ऐसा में इसे धारण 
करता हूँ। 

अधिकरणसमथ समाप्त ॥८॥ 





आयुष्मानो | निदान कह दिया गया। ( १--७ ) चार पाराजिक दोष कह दिये 
गये । ( ५--१७ ) तेरह संघादिसेस दोष कह दिये गये | ( १८--१९ ) दो अनियत दोष 
कह दिये गये | ( २०--४९ ) तीस निस्सरिगिय-पाचित्तिय दोष कह दिये गये। (५०--१४१) 
वानवे पाचित्तिय दोप कह दिये गये-। ( १४२--१४५ ) चार पाटिदेसनिय दोष कह दिये 
गये । ( १४६--२२० ) ( पचहत्तर ) सेखिय वातें कह दो गई" । (२२१--२२७ ) सात 
अधिक रणसमथ कह दिये गये। इतना ही उन भगवानके सुत्तों (-सूक्तों-कथनों ) में आये, 
सुत्तोंद्रारा अनुमोदित (नियम हैं, जिनकी कि) प्रत्येक पन्द्रहवें दिन आवृत्ति की जाती है। उनको 
(हस ) सवको एकमत हो परस्पर अनुमोदन करते-विवाद न करते, सीखना चाहिये | इति | 


भिक्खु-पातिमोक््ख समाप्त 


१ अधिकरणसमथोंके अर्थ-विस्तारके बारेमें देखो चुछवग्ग शमथस्कन्धक ४ । 


कह!" [ ६८१-७ 


२-मिक्खुनी-पातिमोक्ख 


२-मिक्खुनी-पातिमोक्ख 


निदान। १--पाराजिक। २--संघादिसेस । ३--निस्सग्गिय-प खितज्षिय। ४-- पात्चि- 
क्ििय | "--पा टदेसतिय । <--सेखिय । ७--अधिकरण-खमथ । 


(निदान 


( एक भिक्नुणी-) आयें ! संघ मेरी (बात ) सुने, यदि संघको पसंद हो ( तो ) में 
इस नामकी' आर्यासे विनय पूछे ।* 

( चुनो जाने बालो मिक्लुणी-) आर्ये ! संघ मेरी ( बात ) सुने, यदि संघको पसंद हो 
( तो ) में इस तासकी* आर्या द्वारा पूछे विनय (+मभिक्नुणी-नियम )का उत्तर दूँ ।-- 

सम्मजनी पदीपो च उदक॑आखसनेन च। 
उपोसथरुस एतानि पुश्बकरणन्ति बुच्चति ॥ 
( सूय्माजंनी प्रदीपधश्च उदक॑ आसनेन च । 
डपोसथस्य एतानि पूर्वकरणमित्युच्यते ॥ ) 

( संघसे ) अवकाश ( साँगकर कहती हूँ )--तम्मज्जनीरमभाडू देना (उपोसथागार 
को साफ करना ), परदीपों च 5- ओर दिया जलाना [ (दिन होनेपर- ) इस समय सू्येके 
प्रकाशके कारण दीपकका कास नहीं है ( कहना चाहिये ) ], उदक॑ आसनेन च - और 
आसन ( बिछाने )के साथ पीने तथा धोनेके लायक जलको रखना, एतानि--संमार्जन 
करना आदि यह चार काये (नचब्रत ) संघके एकत्रित होनेसे पहिले किये जानेसे, 
उपोस्तथस्त-उपोसथ * के, पुब्बकरणन्ति -- “पूर्व-करण”, वृच्चति - कहे जाते हैं । 

छन्द-पारिसुद्धि उतुक्खान मिक्खुनी-गणना च ओवादो । 
डपोसथस्स एतानि पुच्वकिच्चन्ति बुन्चति ॥ 
( छन्द्‌-णरिशुद्धि: ऋतु-ख्यान॑ मिश्षणी-गणना चा5ववादः । 
उपोसथस्येतानि पूर्षक्ृ्यमित्युच्यते ॥ ) 
हन्दपारिषुद्धि-छन्द ( >सम्सति+ ००६० )के योग्य ( रोगी आदि होनेके कारण 





* हों जिस भिक्षणीको उस दिन धर्मासनके लिये छुनना हो, उसका नाम लेना चाहिए। 
| * संघवी स्वीकृति जान वह भिश्ठुणी संघको प्रणाम कर सबके आरम्ममें रकखे धर्मासनपर 
घेद्ध आगेकी दातोंकों कहती है । 

* प्रस्तावक मिछुणीका यहां नास लेना चाहिये। 


लॉ तट है अर 2 
कृष्ण चतुद शी और क्षमावस्या । 


| 080. 
रु 
हि 


४० | भिक्‍्खुनी-पातिमोक्ख 


उपोसथर्ें स्वयं उपस्थित न हो सकनेवाली ) भिज्नुणियोंके छन्‍्द और शुद्धता' , उतुक्‍्खानं - 
हेमन्‍त आदि तोन ऋतुओंमेंसे इतने बीत गये, इतने बाकी हैँ--का कहना । यहाँ ( वोद्ध- ) 
ध्में हेमन्त, श्रीष्स, वर्षाको लेकर तीन ऋतुयें होतो हैं। [ ( जैसे-- ) यह हेमन्त ऋतु 
है, इस ऋतुमें ( प्रत्येक पक्तमें एक एक करके ) आठ उपोसथ ( होते हें), इस पक्षस 
एक उपोसथ पूर्ण हो रहा है, एक उपोसथ ( पहिले ) चला गया, ( अब ) छ उपोसथ 
बाको हैं ] | मिक्खुनी-गणना च--ओर इस उपोसथ्ें एकत्रित भिज्ुणिओंकी गणना [इतनी] 
भिक्ुणियाँ हैं, ओवादो-भिक्ुशियोंकों उपदेश देना एतानि पुच्बाकिच्चन्ति वुच्चति-छन्द भेजना 
आदि यह पाँच काम पातिमोक्ख कहनेसे पहिले किये जानेसे, उपोप्तथस्स-उपोसथ कमेके, 
पुब्बकिचान्ति वुच्चति-“पूर्वकृत्य” कहे जाते हैं । 
डपोखथो, यावतिका च भिक्‍्खुनी, कभ्मप्पत्ता सभागापत्तियों च। 
न विज्ञन्ति घत्ननीया च पुग्गला तस्मि न होन्ति, पत्तकल्लन्ति बुच्चति। 
( उपोसथे यावन्तश्च भिश्षुण्यः, कमप्राप्ताः सभागापत्तयस्च । 
न विद्यन्ते वजेनीयाइच पुदूगलाः तस्मिन्‌ न भरव॑ति, प्राप्तकल्यमित्युच्यते ॥ ) 
उपोत्तथो-( कृष्ण- ) चतुर्दशी, पूर्णमासी, ( ओर विशेष कामके लिये संघका ) 
एकत्रित होना--इन तोन डपोसथके दिनोंमें [ आज पूर्णमासीका उपोसथ है ]। यावतिता 
च भिक्‍्खुनियो-जितनो भिक्षुणी, कम्मपत्ता-उस उपोस्तथ-कमेको प्राप्त, के योग्य-के अनुरूप 
हैं, कमसे कम चार शुद्ध भिक्नुणियाँ जो कि(१ ) भिक्षुणी-संघ द्वारा न त्यागी;(२) हस्त-पाशको 
विना छोड़े (-वैठकके घिरावेके बिना तो है) एक सोमाके भीतर स्थित; (३) सभागापत्तियों व 
न विज्जन्ति--( उनमें ) दोपहर बाद भोजन करने आदिके अपराध (“"आपत्तियाँ ) 
नहीं होते; (४) वय्जनीया च पुस्यला तस्तमिन होन्तिर ग्रहस्थ नपुंसक आदि बैठकके 
घिरावे(--हस्त-पाश )से दूर रखे जानेवाले इक्कोस ( प्रकारके ) व्यक्ति उस ( उपोसथ )में 
नहीं होते; पत्तकल्लन्ति वुच्चति--इन चार लक्षणोंसे युक्त संघका उपोसथ-कमे ग्राप्तकल्य- 
उचित समयसे युक्त कहा जाता है । 
: पूर्वकरण, ( और ) पूर्वत्योंको समाप्त कर, ( अपने ) दोषोंको ( एक दूसरेको ) बतला- 
कर एकत्रित हुए मिक्षुणी-संघकी अनुमतिसे ग्रातिमोक्षकी आवृत्तिके लिये प्राथना करती हूँ। 
आर्ये | संघ मेरी (बात ) सुने--आज पूर्णोमासी'का उपोसथ है। यदि संघ 
उचित सममे तो उपोसथ करे ओर प्रातिमोक्ष (नियमों )का आवद्ृत्ति करे। 
संघको क्या है पूर्व-कत्य ? आययाओ ! ( अपनों ) शुद्धता ( 5"अ-दोषता )को कहो, 
हम प्रातिमोक्षकी आवृत्ति करने जा रहे हैं, सो हम सभी शान्त हो अच्छी तरह सुनें ओर 
मनमें करें । जिससे कोई दोप हुआ हो वह प्रकट करे | दोष न होनेपर ( उसे ) चुप रहना 
चाहिये। चुप रहनेपर में आर्याओंको शुद्ध (-दोप-रहित ) सममभूँगी । जैसे एक-एक आदमीसे 





१ अनुपस्थित व्यक्ति संघके सामने आनेवाले अभियोग या दूसरे काममसें अपनी सम्मति, 
दूसरे भिश्ठु द्वारा भेज सकता है, इसीको यहाँ छन्‍्द कहा गया है । इसी प्रकार रोगी ध्यक्ति 
अपनी अदोषता ( "शुद्धता )को भी दूसरे द्वारा ( 705ए ) भेज सकता है, जिसे पारिशुद्धि 
कहा गया हैं । 

* यहाँ जिस दिन का उपोसयथ दो, उसका नाम लेना चाहिये। 
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पूछनेपर उत्तर देना होता है, बेसे हो इस प्रकारकी सभामें तीन बार तक पुकारा जाता है। 
किन्तु, जो भिक्षुणी तीन बार पुकारनेपर याद रहते हुए भी, विद्यमान दोषको प्रकट नहीं 
करती, वह जान बूमकर झूठ बोलनेको दोषो होती है। आर्याओ ! भगवाबने जान-बूक 
कर भूठ बोलनेको अन्तरायिक ( >विन्नकारक ) कसे कहा है; इसलिये याद रखते हुए दोष 
युक्त भिज्णुणी को शुद्ध होनेकी कामनासे (अपनेसें) विद्यमान दोपको प्रकट करना चाहिये; 
( दोषोंका ) प्रकट करना उसके लिये अच्छा होता है। 

आयाओ ! निदान कह दिया गया। अब में आर्याओंसे पूछती हँ--क्या ( आप सब ) 
इन ( निदानमें कही बातों )से शुद्ध हैं ? दूसरी बार भी पूछती हँ--क्या इनसे शुद्ध हैं ? तीसरी 
वार भी पूछतो हैँ, क्‍या इनसे शुद्ध हैं ? आर्या परिशुद्ध ही हैं, इसीलिए चुप हैं--ऐसा में 
इसे धारण करती हूँ, इति । 


निद्यात समाप्त 
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आर्याओ ! यह आठ पाराजिक धम कहे जाते हैं । 
१--जो कोई भिकुणी कामासक्त हो अन्ततः पश्ुसे भी मेथुन-धर्म सेवन करे वह 
पाराजिका होती है, ( भिक्ुणियोंके ) साथ न रहने लायक होती है । 
(२) चोरी 
२--जो कोई भिक्चुणी चोरी समझी जाने वाली किसी वस्तुक्रों श्राम या अरण्यसे 
बिना दिये हुए ही ग्रहण करे, जिसे (मालिकके ) विना दिये हुए लेलेनेसे राजा उस व्यक्तिकों 
चोर - स्तेन, मूखे, मूढ़ कहकर बाँधता, मारता या देश-निकाला देता हैं; तो वह भिछुणी 
पाराजिका होती है, ( भिक्षुणियोंके ) साथ न रहने लायक होतो है। 
(३ ) मनुष्य-हत्या 
--जो भिक्षुणी जानकर मनुष्यको प्राणसे मारे या ( आत्म-हत्याके लिये) 
शस्त्र खोज ल्ावे, या मरनेकी तारीफ़ करे, मरनेके लिये प्रेरित करे--अरे | स्त्री तुझे क्या 
(है) इस पापी दुर्जीवनसे ? (तेरे लिये ) जीनेसे मरना अच्छा है । इस प्रकारके विचारस, 
इस प्रकारके चित्त-संकल्पसे अनेक प्रकारसे जो मरनेकी तारीफ़ करे, या मरनेके लिये प्रेरित 
करे | यह भी पाराजिका होती है, ( भिक्षुणियोंके ) साथ न रहने लायक होती है। 


( ४ ) दिव्य शक्तिका द्वावा 
४--जो भिज्कुणी न विद्यमान, दिग्य-शक्ति (-- उत्तर-सनुष्य-धर्म ) 55 अलम्‌-आरय॑- 
ज्ञान-इशनको अपनेमें विद्यमान बतलाती हे--"ऐसा जानती हूँ, ऐसा देखती हूँ।” तब 
दूसरे समय पूछे जाने या न॒पूछे जानेपर बदनीयतीसे, या आश्रम छोड़ जानेकी इच्छास 
( कहे )--आयें? | न जानते हुए मेंने 'जानती हूँ? कहा, न देखते हुए मेंने 'देखती हूँ? कहा 
मेंने फूठ->तुच्छ कहा | वह पाराजिका होती है। यदि अधिमान(-अभिमान)से न कहा हो । 


( ४ ) कामासक्तिके कार्य 

५--जो कोई भिक्तुणी कामुकी हो, कामुक पुरुषके जानुसे ऊपरके निचले 
शरीरकों सहरावे, घपंण करे, ग्रहण करे, छुव्रे, या दवानेके स्वादकों ले तो वह 
ऊध्बेजानु-मंडलिका ( मिक्तुणी ) पाराजिका होती है । 

६--जो कोई भिक्षुणी जानते हुए पाराजिक दोपवाली भिक्नुशीकों न स्वयं 
टोके, न गणको ही सूचित करे, ओर जब (उक्त भिक्षुणी भिन्नुणी-त्रेपमें) स्थित या च्युत 
या निकाल दी जाये, या मतान्तरमें चली जाये तो ऐसा कहे--“आयें | में पहले हीसे यह 
जानती थी--यह भगिनी ऐसी ऐसी है, किन्तु न मेंने स्वयं टोका, न ( भिक्ुणी ) गणकों 
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सूचित किया। यह दोष छिपानेवाली ( भिज्लुणी ) भी पाराजिका होती है ० 
(६ ) संघसे निकालेका अनगसन 
७--जो भिज्षुणी समग्र संघ द्वारा अलग किये गये धर्म-विनय-आओर-बुद्धो पदेशमे 
आदर-रहित, प्रतिकार-रहित ओर अकेले भिज्ञुका अनुगमन करे तो भिक्षुणियोंकरों उस 
भिन्नुणीसे यह कहना चाहिये--“आर्ये | ( >> अइया ! ) यह सिज्षु सारे संघ द्वारा अलग 
किया गया ओर घसे, विनय, तथा चद्धोपदेशसे आदर-रहित, प्रतिकार-रहित और सहा- 
यता-रहित है । आये ! सत ( इस ) भिज्षुका अनुगमन करो ।” इस प्रकार उन भिक्षुणियों 
द्वारा कही जानेपर यदि वह भिक्षणी बेस ही जिदू पकड़े रहे तो भिज्नुणियोंकों उस 
भिज्नुणीसे तीन वार तक उसके छोड़नेके लिये कहना चाहिये। तीन बार कही जानेपर 
यदि वह उसे छोड़ दे तो अच्छा, यदि न छोड़े तो वह उत्तक्िपतानुवर्तिका (+> अलग किये 
हुएका अनुगमन करनेवाली ) पाराजिका होती है ० 


(9 ) कासासक्तिसे पुरुषका स्पशे 
८-जो कोई मिक्तुणी आसक्त हो, कामातुर पुरुषके हाथ पकड़ने या चदरके 
कोनेके पकड़नेका आस्वाद लें, या ( उसके साथ ) खड़ो रहे, या भाषण करे, या संकेत 
की ओर जाय या पुरुषका अनुगसन करे, या छिपे ( स्थान )में प्रवेश करे, या शरीरको 
डसपर छोड़े, तो यह आठ वबानोंवालो भिक्नुणी भी पाराजिका होती है। 
आयाओ | यह आठ पाराजिक दोष कहे गये | इनमेंसे किसी एकके करनेसे भिक्षुणी 
सिज्णुणियोंके साथ वास नहों करने पाती । जैसे पहिले बैसे ही पीछे पाराजिका होकर 
साथ रहने योग्य नहीं रहती । क्या ( आप लोग ) इनसे शुद्ध हैं ? दूसरी वार भी पूछती 
क्‍या शुद्ध है / तीसरी वार भी पूछती हूँ--क्‍्या शुद्ध है? आर्या लोग शुद्ध हैं, इसीलिये 
चुप ह--ऐसा में इसे धारण करती हूँ। 


पाशजिका समाप्त ॥ १॥ 
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$२-संघादिसेस ( &-२५ ) 
आयोओ |! यह सत्रह दोष संघादिसेस कहे जाते हैं-- 
(९ ) पुरुषोंके साथ विहरना 
१--जो भिक्षुणी घुमन्त होकर ग्रहस्थ, ग्रहस्थके पुत्र, दास या मज़दूरके साथ 
अन्ततः श्रमण परित्राजकके साथ भी विहरे तो यह भिज्नुणी भी प्रथम ( श्रेणीके ) दोष 
को अपराधिनी है। और ( उसके लिये ) संघादिसेस है निकाल देना । 
( २) चोरनो या बच्याको भिक्षणी बनाना 
२--जो भिक्ुणी राजा, संघ*, गण, पूग*, श्रेणी" को बिना सूचित किये-- 
जानकर प्रकट चोरनी या बध्याको--( दूसरे मतमें ) साथुनी वनी हुईंको छोड़--साधुनी 
बनावे, वह भिक्ुणी भी ०। 
(३ ) अकेले घूसमना 
३--जो भिक्षुणी अकेली ग्रामान्तरको जाबे, अकेली नदी पार जाबे, अकेली रात 
गी प्रवास करे, ( या ) गणसे अलग चली जावे, वह भिक्षुणी भो ०। 
(४ ) संघसे निकालीको साथिन बनाना 
४--जो भिक्ुणी सारे संघट्वारा धर्म, विनय और वुद्धोपदेशसे अलगको गई 
भिक्ुणीको कारक-संघ (5 संघको कार्यकारिणी सभा )को विना पूछे, और गणकी रुचि 
को विना जाने, साथी बनाती है, वह मिक्तुणी भी ०। 
(४ ) कामासक्तिके कार्य 
५--जो भिक्षुणी आसक्त हो, आसकत पुरुपके हाथसे खाद्य, भोज्य अपने 
हाथसे लेकर खाये, भोजन करे, वह भिक्षुणी भी ०। 
६--जो भिकछुणी ( दूसरी ) भिक्षुणीको ऐसा कहे--“आर्ये ! चाहे आसक्त ही या 
अनासक्त, यह पुरुष तेरा क्‍या करेगा क्‍योंकि तू तो अनासक्त है ? हाँ ! तो आर्य | जो 
कुछ खाद्य मोज्य यह पुरुष तुमे देता है. उसे तू अपने हाथसे लेकर खा, भोजन कर; वह 
भिक्तुणी भी० । 
७--किसी भिक्नुणीका किसी सत्रीकी वातको किसी पुरुषसे या किसी पुरुषकी बात 
को किसी ख्लीसे कहना--तू जारी वन, या पत्नी वन, या अन्ततः कुछ ही ज्ञणोंके लिये 
( उसकी वन ); वह मभिन्नुणी भी० । 





* सिक्षुणी-संघ। अजातंत्र । * 5 पुंज, सामृहिक शासन ।_ " श्रेणीका शासन । 
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(६ ) पाराजिकका दोषारोपण 

८--किसी मभिक्ुणीका दुः ( चित्तसे ), छेपसे, नाराजगीसे दूसरी भिक्तुणीपर 
निमूल पाराजिक दोषका लगाना, जिसमें कि वह इस ब्रह्मचयेसे च्युत हो जावे, (+भिक्षुणी 
न रह जावे ) फिर पीछे पूछने या न पूछुनेपर वह रगड़ा निमूल ( मालूम ) हो, ओर 
उस ( दोष लगाने वाली ) भिक्ुणीका दोप सिद्ध हो; तो वह भी० है जा 

९--किसी भिक्षुणीका दुए्ट ( चित्तसे ), ह्रेषसे, नाराजगोसे, अन्य प्रकारके भंगड़े 
को कोई बात लेकर दूसरी भिज्नुणीको पाराजिक दोषका लगाना, ज्षिसमें कि वह इस ब्रह्म- 
चयेसे च्युत हो जाय; ओर फिर पूछने या न पूछनेपर उस भझंगढ़ेकी असलियत 
सालूम हो और उस ( दोष लगानेवाली ) भिन्नुणोका दोप सिद्ध हो; तो वह भी ० । 

(9 ) छसेका प्रत्याख्यान 

१०--थयदि कोई भिक्षुणी कुपित, असंतुष्ट हो यह कहे--“मैं बुद्धका प्रत्याख्यान 
करती हूँ, घर्मका प्रत्याख्यान करती हूँ, संघका ग्रत्याख्यान करतो हूँ, शाक्यपुत्रीयः श्रमणियों 
(-साधुनियों ) से मुझे क्या लेना है ? लज्जा, संकोच, शील, शिक्षाकी चाहवाली दूसरी भो 
श्रमणियाँ हैं। में उनके पास ब्रह्मचये-चास करूँगी ।” तो भिक्षुशियोंको उस भिक्लुणीसे ऐसा 
कहना चाहिये--“आर्ये | सत कुपित, असंतुष्ट हो ऐसा कहो,-- में बुद्धका प्रत्याख्यान करती 
हूँ, धर्मका प्रत्याख्यान करतो हूँ, संघका प्रत्याख्यान करती हूँ। शाक्यपुत्रोय श्रमणियों 
से मुझे क्‍या लेना है ! लज्जा, संकोच, शोल, शिक्षाकी चाहवाली दूसरी भी श्रमणियाँ 


हैं; में उनके पास ब्रह्मचय-बास करूँगी'--आर्ये | यह धर्म सुन्दर प्रकारसे कहा गया 
हू । इसमें श्रद्धालु बन दुःखके अच्छी तरह नाशके लिये ब्रह्मचये-वास करो !” भिन्ु- 
शियों द्वार ऐसा कहनेपर यदि वह भिक्षुणी वेसेही ज़िद पकड़े रहे तो भिन्नुणियोंकोीं तीन 
बार तक उससे उस जिद्को छोड़नेके लिये कहना चाहिये। तोन वार तक कही जानेपर 
यदि वह उस ज़िद्को छोड़ दे तो उसके लिये अच्छा है, यदि न छोड़े तो वह भी० । 
( ५ ) सिक्तुणियोंका निल्‍दना 

कोई भिक्नुणी किसी अभियोगमें हार जानेपर कुपित, असंतुष्ट हो ऐसा 
छे जानेवाली हैं भिन्ल॒ुशियाँ, हेपके पीछे जानेवालो हैं भिन्नुणियाँ, मोहके 
पीछे जानेवाली है मिन्नुणियाँ, भयके पोछे जानेवाली हैं मिन्नुणियाँ ।? तो डस भिज्नुणोको 
ओर भिक्षुशियाँ ऐसे बहें--“आयें | किसी कगड़ेमें हार जानेसे कृपित ओर असंतुष्ट हो मत 
ऐसा कहो--रणके पोछे जानेवाली हैं मिज्नुशियाँ, हेपके पीछे जानेवाली हैं भिन्नुणियाँ, 
सोटके पीछे जानेवाली हैं. भिक्नणियाँ, भयके पोछे जानेवालो हैं मिन्नुणियाँ !! आर्या हो 
शाग, द्रेष, मोह, सयदे; पीछे जा सकती हैं।” इस प्रकार उन भिक्नुणियों द्वारा कही जाने 
पर यदि वह भिक्षणी वेसेही ज्ञिद पकड़े रहे तो भिन्नुणियाँ तीन वार तक उससे वह 
जद छोड़नेके लिये कहें । तोत वार तक कहे ज्ञानेपर यदि वह उस जिदको छोड़ दे तो 


क 


यह उसवे; लिये अच्छा हूँ नहीं तो वह भिक्षुणी भी० । 
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(९ ) दुरा संसग 
४-निहुशियाँ यदि दुराचारिणी, वदनास, निंदित वन भिन्नशी-संघ्रके प्रति द्रोह 
(पाछा टॉकाती (बुर) संसगर्से रहती हों, तो (दूसरी ) मिन्तुग्गियाँ 


पह--नांगानिदा । ठुम सब दुरशादारिणो, वदन 


'णा, बदनाम, निंदित बन, 
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भिक्ुणी-संघके प्रति द्रोह करती हो ओर एक दूसरेके दोपोंको छिपाती (बुरे) संसगगमें रहती हो। 
गिनियोंका संघ तो एकान्त शील ओर विवेकका प्रशंसक है ।” यदि उनके ऐसा कहनेपर 
वे भिन्षुणियाँ अपने दोषोंकों छोड़ देनेके लिये न तेयार हों तो वे तीन बार - तक उनसे उन्हें 
छोड़ देनेके लिये कहें | यदि तीन वार तक कहनेपर वे उन्हें छोड़ दें तो यह उनके लिय 
अच्छा है नहीं तो वे भिक्नुणियाँ भी० । 
१३--जो कोई भिक्ुणी ( दूसरी ) भिक्नुशियोंकों ऐसा कहे--“आर्याओ ! तुम सब 
( बुरे ) संसगेमें रहो; मत अलग रहो ! संघमें ऐसे आचार ऐसो बदनामी, ऐसी अपक्रोर्ति- 
वाली, भिक्ुणी-संघरसे द्रोह करनेवाली, एक दूसरेके दोपकों छिपानेबालो, दसरों भिन्न 
णियाँ भी हैं। उनको संध कुछ नहीं कहता, संब दबल ओर कमज़ोर हॉनेके कारण 
राहो कोपसे अपमान करता है, परिभव करता है; ओर यह कहता हँ--भगिनियों ! 
तुम सब दुराचारिणी, बदनाम, निंदित बन भिक्ुणी-संघके प्रति द्रोह करती हो, ओर अपने 
दोषोंको ढाँकनेवाली हो (बुरे) संसगमें रहतो हो। भगिनियोंका संघ तो एकान्तशीलता 
ओर विवेकका प्रशंसक है ९” तो भिक्षुणियोंको उस भिक्नुणीसे ऐसा कहना चाहिये--“आग्े | 
मत ऐसा कहो--'आयोओ ! तुम सब ० विवेकका प्रशंसक है |” इस प्रकार उन मिल्षु- 
णियोंके कहे जाने पर० । यदि न माने तो वह भिक्षुणी भी० । ह 
० ) संघमें फूट डालना 
१४--यदि कोई मिक्षुणी एकमत संघसें फूट डालनेका प्रयत्न करे, या फूट डालनेवाले 
झरूगड़ेको लेकर ( उसपर ) हठपूबंक कायम रहे, तो उसे ओर भिक्षुणियाँ इस प्रकार कह 
“आर्य ! मत (आप ) एकमत संघमें फूट डालनेका प्रयत्न करें, मत फूट डालनेवाले मगड़ेको 
लेकर ( उसपर ) हठपूबक कायम रहें। आर्ये ! संघसे मेल करो | परस्पर हेलमेलवाला 
विवाद न करनेवाला, एक उद्देश्यवाला, एकमत रखनेवाला संघ सुखपूवक रहता है |? उन 
भिज्कुणियों द्वारा ऐसा समभाये जानेपर भी यदि वह भिक्षुणी उसी प्रकार अपनी ज़िद्पर 
कायम रहे तो दूसरी भिक्लुणियाँ उसे ० उसके लिये अच्छा है | यदि न छोड़े, तो वह ० | 
५--उस ( संघ-भेदक ) भिक्नुणीकी अनुयायी, पक्षपाती, एक दो या तीन 
भिक्षुणियाँ हों ओर वे यह कहें--“आयोओ ! सत इस भिक्षुणीको कुछ कहो । यह 
भिक्षुणी धर्मवादिनी है । नियमानुकूल ( विनय ) वोलने वाली है। हमारी भी राय ओर 
रुचिको लेकर यह कह रही है। हमारे मनकी ( वातकों ) जानकर कहती है | हमको भा 
यह पसंद है।” तब दूसरी भिज्नुणियोंकोी उन भिज्षुणियोंसे इस प्रकार कहना चाहिये--मत 
आयाओ ! ऐसा कहो | यह भिक्ुणी धर्मवादिनी नहीं है ओर न यह नियमानुकूल बोलने 
वाली है । आयाओंको भी संघमें फूट डालना न रुचना चाहिये। आयाओ ! संघसे मेल 
करो । परस्पर हेलमेलवाला, विवाद न करनेवाला एक उद्देश्य वाला, एकमत रखने 
वाला संघ सुख-पूवक रहता है।” यदि भिकछ्णियोंके ऐसा कहनेपर भी वे भिकछुणियां 
अपनो ज़िद्को पकड़े रहें० । यदि न छोड़ें ० 
(११ ) बत्त न सुननेवालोी बनना 
६--यदि कोई भिन्नुणी कटुभापिणी है, विहित आचार नियमों (शिक्षा-पदों ) 
वारेमें उचित रोतिसे कहे जानेपर कहती हँ--“आयालोग अच्छा या बुरा मुझे कुछ मत 
कहें | में भी आयाओंको अच्छा या बुरा कुछ न कहूँँगी । आर्याओं ! मुमसे वात करनेस 
वाज़ आओ ।” तो ( अन्य ) भिन्नुशियोंकी उस भिन्नुणीसे यह कहना चाहिये--मित 
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आया अपनेको अवचनीया ( दूसरोंका उपदेश न सुनने वाली ) बनावें। आया अपनेको 
बचलीया हो बनावें । आर्या सी भिज्नुशियोंको डचित बात कहें, मिक्लुणियाँ भी आयोको 
डचित बात कहें । परस्पर कहने कहाने, परस्पर उत्साह दिलानेसे ही भगवानकी यह 
मंडली ( एक दूसरेसे ) संबद्ध है। मिक्नुणियोंके ऐसा कहनेपर भी ० यह उसके लिये 
अच्छा है। यदि न छोड़े तो ० 


( ९२ ) छुलोंका बिगाड़ता 


१७--कोई सिज्नुणी किसी गाँव या कस््रेमें कुलदूषिका ओर दुराचारिणी होकर 
रहती है । उसके दुराचार देखे सी जाते हैं, सुने भी जाते है । कुलोंको उसने दूषित किया हे, 
यह देखा भी जाता है, सुना भी जाता है । तो दूसरी भिक्ुशियोंको उस भिन्षुणीसे यह 
कहना चाहिये--'आया छुलदूषिका और दुराचारिणी हैं। आयाके दुराचार देखे भी 
जाते हैं, सुने भी जाते है । आयाने कुल्नोंको दूषित किया है, यह देखा भी जाता है, सुना 
भी जाता है । इस निवास ( स्थान )से आया चली जायें, यहाँ (आपका ) रहना ठीक नहीं 
है।” मिज्नशियोंके ऐसा कहनेपर यदि वह भिज्षुणी ऐसा बोले--“मिक्षुणियाँ रागके पीछे 
चलनेवाली हैं; ट्रेपके पीछे चलनेवाली हैं, मोहके पोछे चलनेवाली हैं, भयके पीछे चलने 


कि 


वाली हैं । उन्हीं अपराधोंके कारण किसी किसोको दूर करती हैं और किसी किसोको 
दूर नहीं करतीं |” तो भिक्षुणियोंकों उस भिक्षुणीसे यह कहना चाहिये--“मत आयो 
एसा कहें--भिक्षुणियाँ रागके पीछे चलनेवाली नहीं हैं, हेषके पीछे चलनेवाली नहीं 
हैं, सोहके पीछे चलनेवालो नहीं हैं, भयके पीछे चलनेवाली नहीं हैं। आया कुलदूषिका 
ओर दुराचारिणी हैं । आर्याक्े दुराचार देखे भी जाते हैं, सुने भी जाते हैं । आयाने कुलोंको 
दूपित किया है, यह देखा भी जाता है, सुना भी जाता है। इस निवास (स्थान )से आर्या 
चल्ली जायेँ | यहाँ रहना ठीक नहीं है ।? मिक्षुणियों द्वारा इस प्रकार कहे जानेपर भी 
यदि ० । यदि न ०। 

. आयाओ ।! यह सतन्रह संघादिसेस कह दिये गये। नव प्रथम ( वारहीमें) दोप ( गिने 
जाने) वाल ओर आठ तीन वार तक ( दोहरानेपर ); इनमेंसे यदि किसी एक अपराधको मिज्लुणी 
करे तो वह सिक्षुशी, ( मिज्ञ-मिक्षुणी ) दोनों संघोंभें पक्त भर मानत्व'* करे । मानत्व पूरा 
हो जानेपर जहाँ वीस सिज्नुशियोंवाला भिक्षुणी-संघध हो उसके पास जाबे। यदि वीस 
भिज्ञाी शर्योेस एव ( भो ) कम वाला भिक्ुणी-संघ हो ओर वह भिक्षुणीको ( अपराध ) 
मुक्त करें तो चह भिक्षुणी युक्त नहीं होती ओर वह भिक्नुण्ियाँ निंदनीय हैं ।--यह्‌ यहाँपर 
उचित ( क्रिया ) है । 

00 880 पृछती हूँ, क्या ( आप ) इनसे शुद्ध हैं ? दूसरी वार भी पृछती हैं--- 
पया शुद्ध  ! तीसरी बार भी पछती हैं--क्या शुद्ध है ? आर्या लोग घडद्ध हैं. इसीलिये 
अप रण बा ह  झुद्ध हू / आया लोग शुद्ध हैं, इसी 
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$३-निस्सग्गिय-पाचित्तिय ( २५-५५ ) 


आयोओ ! यह तीस अपराध निस्सरियय-पाचित्तिय कहे जाते है. । 


(१० पात्र 
?१--जो भिक्षुणो पात्रोंका संचय करे तो निस्पन्गिय-पाचित्तिय है | 
२--जो भिक्षुणी असमयके चीवरकों समयका चीवर मान बँटवाये तो ०। 


(२ ) चोवर 
३--जो भिक्षुणी ( दूसरी ) भिक्तुणीके साथ चीवरकों वदलकर पीले यह कह 
“हइन्त | आये | इस अपने चीवरको ले जाओ । जो तुम्हारा है वह: तुम्हारा हो, और जो 
मेरा है वह मेरा । उसे ले आओ, ओर अपना ले जाओ” (--यह कह ) छीन ले या छिन- 
वाले तो ० । 
(३ ) चीज़ोंका चेताना ( न्‍माँगना ) 
४--जो भिक्तुणी एक ( चीज़ )के लिये कह कर फिर दूसरीके लिये कहे तो ० 
५--जो भिक्ुणी एक (चीज़ )को चेताकर (-माँगकर ) फिर दूसरीको चेतावे तो ०। 
“जो भिक्षुणो दूसरे निमित्तवाले, दूसरे प्रयोजनवाले संघके सामानसे (तक 
बदले ) दूसरे ( सामान )को चेतावे तो ० 
७--जो भिक्ुणी दूसरे निमित्तवाले, दूसरे प्रयोजनवाले संघके माँगे हुए सामानसे 
दूसरे ( सामान )को चेतावे तो ० । 
८--जो भिक्षुणी दूसरे निमित्तवाले, दूसरे प्रयोजनवाले महाजन ( “जनसमूह ) 
के सामानसे दूसरे ( सामान )को चेतावे तो ०। 
९--जो भिक्तुणी दूसरे निमित्तवाले, दूसरे प्रयोजनवाले महाजनके माँगे हुए 
सामानस दूसरे ( सामान )को चेतावे तो ०। 
१०--जों भिक्षुणी दूसरे निमित्तवाले, दूसरे प्रयोजनवाले, व्यक्ति ( विशेष )के 
माँगे हुए सामानसे दूसरे ( सामान )को चेतावे तो ०। 


( इति ) पत्तचग्ग ॥ | 


(४ ) ओढ़नेकी चेताना 
११--जाड़ेके ओढ़नेको चेताते हुए अधिकसे अधिक चार कंस ( -सोलह कार्पा- 
पण ) मूल्यका चेताना चाहिये | यदि उससे अधिकका चेताये तो ०। 
१२-गर्मके ओइनेको चेताते हुए अधिकसे अधिक ढाई कंस (+दस कार्पापण) 
मृल्यका चेताना चाहिये | उससे अधिक चेताये तो ०। 
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(५ ) कठिन चीोवर और चोवर 


१३--चीवरके तैयार हो जानेपर, कठिन ( चीवर )के मिल जानेपर अधिकसे 
अधिक दस दिन तक, अतिरिक्त (-पाँचसे अतिरिक्त ) चोवरकों रखना चाहिये | इस 
अवधिका अतिक्रमण करनेपर निस्सरिगिय-पराचित्तिय है। है 

१४--चीवरके तैयार हो जानेपर कठिनके मिल्न जानेपर भिक्षुणियोंको सम्मतिके 
बिना यदि भिन्नुणी एक रात सी पाचों चीवरोंसे रहित रहे तो ० । 

१०--चीवरके तैयार हो जानेपर, कठिनके मिल जानेपर यदि भिक्ुणीको बिना 
समयका चीवर (का कपड़ा) प्राप्त हो तो इच्छा होनेपर मिकछुणी उसे ग्रहण कर सकती है । 
प्रहए करके शीघ्र हो दस दिन तक ( चीवर ) बना लेना चाहिये। यदि उसको पूरा नहीं करे 
तो प्रत्याशा होने पर कमीको पूर्तिके लिये एक सास भर भिक्ुणी उसे रख छोड़ सकती है। 
प्रत्याशा होनेपर इससे अधिक यदि रख छोड़े तो ० । 

१६--जो कोई भिक्नुणी किसी अन्ञातंक ग्रहस्थ या ग्रहस्थिनीसे, खास अवस्थाके 
सिवाय, चीबर देनेके लिये कहे तो ० | खास अवस्था यह है--जब कि मिकुणीका चोवर 
छिन गया हो या नष्ट हो गया हो । 

१७--उसी ( भिज्षुणी )को यदि भज्ञातक ग्रहस्थ या ग्रहस्थिनियाँ यथेच्छ चोबर 
प्रदान करें तो उन चीवरोंमेंसे अपनी आवश्यकतासे एक चीवर कम लेना चाहिये | यदि 
अधिक ले तो ०। 

१८--जसी भिन्नुणीके लिये ही यदि भन्ञातक ग्रहस्थ या ग्रहश्थिनियोंने चीवर के 
लिये धन तैयार कर रखा हो--इस चोवरके धनसे चीवर तैयारकर में अमुक नामवाली 
भिन्नुणीकों चोबर-दान करूँगा। वहाँ यदि वह भिन्नुणी प्रदान करनेसे पहिले ही जाकर 
अच्छेकी इच्छासे ( यह्‌ कहकर ) चीवरमें हेरफेर कराये--अच्छा हो आयुष्मान्‌ मुझे इस 
चीवरके धनसे ऐसा ऐसा चीवर वनवाकर प्रदान करें, तो० | 

१९--उसी भिक्षुणीके लिये दो भज्ञातक ग्रहस्थ या ग्हस्थिनियोंने एक एक चोवर 
के लिये धन तेयार कर रखा हो--हम चोवरोंके इन धनोंसे एक एक चीवर वनवाकर अमुक 
नामवाली सिज्लुणीकों चोवर-दान करेंगे। वहाँ यदि वह मिक्षुणी श्रदान करनेसे पहिलेही अच्छे- 
की इच्छा ( यह कहकर ) चीवरमें हेरफेर कराये--अच्छा हो आयुप्मानों ! मुझे इन 
प्रत्यक चीवरके धनसे दोनों मिलाकर ऐसा ( एक ) चीवर वनवाकर प्रदान करें; तो ०। 

. _ +२०-डसो मिक्षुणीके लिये राजा, राज-क्मचारी, ब्राह्मण या ग्रहस्थ चीवरके 
लिये ( यह कहकर ) घनको दूत द्वारा भेजें--इस चीवरके धनसे चोवर तेयारकर अमुक 
भामकी सिज्ञुणीको प्रदात करों। और वह दूत उस मिक्नुणीके पास जाकर यह्‌ कहे-- 
भणिनो  थार्याके लिये यह चोवरका धन आया है | इस चीवरके धनकों आर्या स्वीकार 
वार | तो इस सिज्लुणीका उस दूतसे यह कहना चाहिये--आवुस ! हम चीवरके धनको 


नहों लता । समयानुसार विहित चीवरहीकों हम लेती हैँ । यदि वह दूत उस भिक्षुणीको 
सा वह कु 2 


ए-उया आयाका कोइ काम-काज करनवाला है ?--तो उस भिक्ुणीकों 
दद: या उपासक- किसी कामकाज करनेवालेकों बतला देना चाहिये-- 


#े लत 


5० य न धिज््य शय | च्य दा थक आम मर बाल श्र र्या / कर 
नह रत ६ ए्‌ हु [£३॥| 5५ दासदाजऊ दारसवाला हे || यांद चह दंत उस कामकान करने 
दाहशरा! संमभादार उस सित्तरीएे हे न्‍् 7 

९ [५ ह। रद क३ [८.६ पे || नस्त्पा टू पार घखादःर &ः दझाट--भरिनी ! आयान जिस काम 
नल हु बस कर 


उसन्‍्या दिया । आया समयपर जायें। वह आपको 
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चीवर प्रदान करेगा। चीवरकी आवश्यकता रखनेवाली भिन्नुणीको उस काम-काज़ करने 
वालेके पास जाकर दो तीन बार याद दिलानो चाहिये--आवुस ! मुझे चोवरकी आवश्य- 
कता है। दो तीन वार प्रेरणा करनेपर, याद दिलानेपर यदि चोवरको प्रदान करेतो 
ठोक, न प्रदान करे तो चार बार, पाँच बार, अधिकस अधिक छ वार तक ( उसके यहाँ 
जाकर ) चुपचाप खड़ी रहना चाहिये। चार बार, पाँच वार, अधिकसे अधिक छ थार 
तक चुपचाप खड़ी रहनेपर यदि चोवर प्रदान करें तो ठीक, उससे अधिक कोशिश करने 
पर यदि उस चीवरको प्राप्त करे तो ०। यदि न प्रदान करे तो जहाँसे चीवरका धन आया 
है, वहाँ स्वयं जाकर या दूत भेज कर ( कहना चाहिये )--आप आयुष्सानोंने जिस 
भिज्नुणीके लिये चोवरका धन भेजा था वह उस भिन्नुणोक्रे कामका नहीं हुआ। 
आयुष्मानो ! अपने ( धन ) को देखो, तुम्हारा ( वह ) धन नष्ट न हों जाय--यह वहाँ 
पर उचित कतंव्य है। 
( इति ) चीवर बग्ग ॥२॥ 


(६ ) चाँदी-सोने रुपये-पैसेका ठयवहार 
२१--जो कोई भिक्षुणो सोना या रजत ( >चाँदी आदिके सिक्के )को ग्रहण करे 
या ग्रहण करवाये, रखे हुएका उपयोग करे, तो ०। 
२२--जो कोई भिक्ुणी नाना प्रकारके रुपयों (रुृपिय ८ सिक्का )का व्यवहार 
करे तो ०। 
(9 ) ऋष-विक्रय 
२३--जो कोई भिक्षुणी नाना ग्रकारके खरोदने बेचनेके कामको करे; तो ० | 
(८) पात्र 
४--जो कोई भिक्षुणी पाँचसे कम ( जगह ) टाँके पात्नसे दूसरे नये पात्रको 
बदले तो ०। उस भिक्तुणीको वह पात्र भिक्षुणी-परिषद्कों दे देना चाहिये ओर जो 
( पात्र ) भिक्ुणी-परिपद्का अंतिम पात्र है उस भिक्नुणीको (यह कहकर ) देना चाहिये-- 
भिज्णुणी ! यह तेरे लिये पात्र हैँ । जब तक न टूटे तब तक (इसे ) धारण करना -- 
यह यहाँ उचित ( प्रतिकार ) है। 
(०) भैषज्य 
५--भिन्नुणीकी घी, मक्खन, तेल, मधु, खाँड़ ( आदि ) रोगी मिक्ुणियोंके सेवन 
करने लायक़ पथ्य ( 5 भेपज्य )को ग्रहण कर अधिकसे अधिक सप्ताह भर रखकर भोग 
कर लेना चाहिये । इसका अतिक्रमण करनेपर ०। 
( ९० ) चीवर 
२६--जो कोई भिछुणी ( दूसरी ) भिक्षुणीकों स्वयं चीवर देकर फिर कुपित ओर 
नाराज़ हो, छीने या छिनवाये उसे ०। 
२७--जों कोई भिक्षुणसी स्वयं सूत माँगकर कोलो (-- जुलाहा )से चीवर बुनवाये 
उसका ०। 
८--उसी भिज्षुणीके लिये अ्ज्ञातक ग्रहस्थ या ग्रहस्थिनो कोलीसे चीवर बुनवाय 
ओर वह भिक्षुणी अ्रदान करनेसे पहिले ही कोलीके पास जाकर ( यह कहकर ) चीवरमें 
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हेरफेर कराये--आवुस ! यह चोषर मेरे लिये बुना जा रहा है। इसे लंबा चोड़ा बनाओ, 
घना, अच्छी तरह तना, खूब अच्छी तरह बुना, अच्छी तरह मसला हुआ ओर अच्छी 
तरह छटाँ हुआ बनाओ, तो हम भी आयुष्मानोंको कुछ दे देंगी; और नहीं तो कुछ भिन्ना 
मेंसे ही; तो०। 

२०९--कात्तिककी त्रेमासी पूर्शिसाके आनेसे दस दिन पहिले ही यदि सिज्कुणीको 
फाज़िल ( पाँच से अधिक ) चीवर प्राप्त हो तो फाज़िल समझते हुए भिन्षुणीको उसे प्राप्त 
करना चाहिये। प्रहणकर चौवरकाल तक रखना चाहिये | उसके बाद यदि रखे तो ०। 

(९९ ) संघके लाससें साँजी सारना 

३०--जो कोई भिक्षुणी, संघके लिये प्राप्त वस्तु ( लाभ )को अपने लिये परिवर्तन 

करा ले तो ० । 
( इति ) जातरूप बस्‍ण ॥१॥ 

आर्याओ ! तीस निस्सस्यिय-पावित्तिय दोप कह दिये गये। आर्याओंसे पूछती 
हूँ--क्या ( आप लोग ) इनसे शुद्ध हैं ? दूसरी बार भी पूछती हूँ--क्या शुद्ध हैं ? तोसरी 
वार भी पूछती हँ--क्या छुद्ध है ? आया लोग शुद्ध हैं, इसीलिये चुप हैं---ऐसा में इसे धारण 
करती हूँ 


री 


| आ। औिक 


निस्सूश्गिय-पाविज्ञिय समाप्त ॥५॥ 


१४-पाचित्तिय ( ५६-२२१ ) 


आयाओ | यह एकसो छियासठ पाचित्तिय दोष कहे जाते हैं-- 
(१ ) लहसुनका खाना 
१--जो भिकुणी लहसुन खाये, उसे पाचित्तिय है । 
(२) कामासक्तिके कार्ये 

२--जो भिक्ुणी गुश्श्थानके लोमको बनवाते, उसे ० । 

३--तल्घातक ' में पाचित्तिय है। 

४--जतुमह क में पाचित्तिय है । 

०--( स्त्री-इन्द्रिय )की जलसे शुद्धि करते बक्त, भिज्लुणोकों अधिकसे अधिक दो 
अँगुलियोंके दो पोर तक लेना चाहिये; उसका अतिक्रमण करनेपर पराचित्तिय है। 

(३ ) भिक्षुकी सेवा 

६--जो भिक्तुणी, भोजन करते भिकज्नुकी जलसे यथा पंखेसे सेवा करे, उसे 

पाचित्तिय है। 
(४ ) कच्चा अनाज 

७--जो भिक्ुणी कच्चे अनाजको माँगकर या सँगवाकर, भूनकर या भुनवाकर, 

कूटकर या कुटवाकर, पकाकर या पकवाकर खाये उसे ० | 
( ४ ) पेसाब-पाखाना-सम्बन्धी 

८--जो भिक्षुणी, पेसाब या पाखानेको, कूड़े या जूठेको दीवारके पीछे या प्राकारके 
पीछे फेंके, उसे ०। 

९--जो भिक्ुणी पेसाव या पाखानेकों, कूड़े या जूठेको हरियालीपर फेंके, उसे ० । 

(६ ) नाच गान 
१०--जो भिक्ुणी नृत्य, गीत, वाद्यको देखने जाये, उसे ०। 
( इति ) लखुन-वग्ग ॥१॥ 


( 9 ) पुरुपके साथ 
११--जो भिक्ुुणी, प्रदीपरहित रात्रिके अंधकारमें अकेले पुरुषके साथ अकेली 
खड़ी रहे, या वातचीत करे, उसे ०। 





१ कृत्रिम मेधुन | '* छाखका वना संथुन-साधन । 
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१२५--जो भिक्ुणी, आड़के स्थानमें अकेले पुरुषके साथ अकेली खड़ी रहे, या 
बातचीत करे, उसे ०। है 

१३--जो भिक्नुणी चोड़ेमें अकेले पुरुषके साथ अकेली खड़ी रहे, या बातचीत 
करे, उसे ०। हु हि 

९४--जो भिक्षुणी, सड़कपर, या व्यूह (८ एक निकास ) या चौरस्तेपर अकेले 
पुरुषके साथ अकेली खड़ी रहे या बातचोत करे, या कानमें बात करे; या दूसरी भिक्नुणीको 
( वैसा करनेके लिये ) प्रेरित करे, उसे ०। 

(५ ) गृहस्थोंके घरसें जाता, बैठना 

१५--जो भिक्षुणी, भोजन (-काल ) के पू्े गृहस्थोंके घरोंमें जा आसनपर बैठे, 
( गृह- ) स्वासियोंक्रो बिना पूछे चली आये, उसे ०। 

१६--जो मभिक्ुणी, भोजन (-काल )के पश्चात्‌ ग्रहस्थोंके घरोंमें जा, स्वामियोंको 
विना पूछे आसनपर वबेठे या लेटे, उसे ०। 

९७--जो भिन्षुणी, मध्यान्हके बाद ( 5 विकालमें ) ग्रहस्थोंके घरोंमें जा, स्वामियों 
को बिना पूछे विस्तरा विछाकर या चिछवाकर बेठे या लेटे, उसे ०। 

(० ) भिन्षणीको दिक्‌ करना 

१८--जो भिक्षुणी, ( बातको ) उलटा समझ उलटा पकड़कर दूसरी (भिक्षुणी ) को 

दिक्‌ करे, उसे ०। 
(१० ) सरापना 
१९--जो भिक्षुणी, अपनेको या दूसरेको नरक या त्रह्मचयेको ले कर शाप दे, उसे ०। 
(९९ ) देह पीटकर रोना 
२०--जो भिक्षुणी, अपने ( शरीर )को पोट पीटकर रोये, उसे ० । 
( इति ) रक्तन्धकार-बग्ग ॥शा 


( १२ ) स्नान 
२१--जो भिक्षुणी, नंगी होकर नहाये ०। 
२२--वनवाते ससय सिज्लुणीको प्रसाणके अनुसार नहानेकी साड़ी वनवानी चाहिये । 


प्रसाण यह है--बुड्के वित्तेसे लम्बाई चार वित्ता, चौड़ाई दो वित्ता। इसका अतिक्रमण 


( १३ ) चीवर 
भिक्ुणीके चीवरकों न सीने न सिलवाने देकर, पीछे 
करे, 


( ) 
न होनेपर भी वह न सिये न सिलवानेके लिये प्रयत्न करे, तो चार पाँच दिन 
। 
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२०--जो भिक्षणी, दिन दरसरके ) चीवरकों जम 
“जआाजा ना, दना एृष्ट ( दूसरक ) चीवरकों घारण करे, उसे ० । 
7 जा रि कप रे व कू गण डक च्ची्‌ ० न चर 

«४ए जा निल्‍्ठुणण, ( निजुणाी- ) गणके चीवर-लाससें विन्न डाल, उसे ०। 
दे वी कप ल्‍ न्‍्न कट ड 
अं ज्ञा कह है ३५8 4 

४उन्ऊझजा वन 


। 
न 
नाज 
न ब्ब्के 


जा हक 
नस चाट फ लाता गे कक ट स्य 
» सभोडुसार दावरद दटवारस दावा डाल, इस «० | 
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२८--जो भिन्णुणी, श्रमण (- भिक्ु )के चीवरकों ( किसी ) ग्रही, परित्राजक 
था परिब्राजिकाको दे, उसे ०। 
है २९--जो भिक्षुणी, चीवरकोी कम आशासे चीवरकालको अवधि ' को बिता दे, 
उस ०। 
३०--जो भिक्ुणी (मिक्ुणी-संत्र द्वारा ) धर्माचुसार किये जाते कठिन ( चीवर ) 
के लेने ( - उद्धार )में रुकावट डाले, उसे ०। 
( इति ) नग्ग बग्ग ॥श। 


( ९४ ) साथ लेटना 
३१--यदि दो भिक्ुणियाँ एक चारपाइपर लेट तो उन्हें 
३२--यदि दो भिक्षुणियाँ एक बिछोने-ओढ़नेमें लेट तो उन्हें ०। 
१४ ) हैरान करना 
३३--जो भिक्षुणी जानबूककर ( दूसरी ) मिक्॒णीको हैरान करे, उसे ० | 
( ९६ ) रोगो शिष्याकों सेवा न करना 
३४--ज्ो भिक्नुणी शिष्या ( >सहजीविनी )को रोगी देख न सेवा करे न सेवा 
करानेके लिये उद्योग करे, उसे ०। 
( १७ ) उपाश्रय दे निकालना 
३०--जो भिक्ुणी ( दूसरी ) मिक्ुणीको आश्रय ( उपाश्रय ) देकर पीछे कुपित 
ओर असंतुष्ट हो निकालदे या निकलवादे, उसे ०। 
( १८ ) पुरुष संस 
३६--जो भिक्नुणी ग्रहस्थ या ग्रहस्थके पुत्रसे संसग करके रहे उस भिक्तुणीको 
( दूसरों ) भिक्ुणियाँ इस प्रकार कहें--“आर्थ ! गृहस्थ या ग्रहस्थके पुत्रसे संसग करके 
मत रह । भगिनियोंका संघ तो एकान्तशीलता और विवेकका प्रशंसक है |” इस प्रकार 
उन भिक्षुणियों द्वारा कहे जानेपर यदि वह ज़िद न छोड़े तो भिक्षुणियाँ उसे तीन वार तक 
. समभावें। यदि तीन बार तक सममानेपर वह अपनी ज़िद छोड़ दे तों यह उसके लिये 
अच्छा है; यदि न छोड़े, तो उसे ० । 
( १९ ) विचरना 
३७--जो भिक्षुणी भयपूण, अशान्तिपू्ण (स्व-)देशमें साथियोंके बिना अकलोा 
विचरण करे, उसे ० । 
३८--जों मिक्ुणी भयपूणा, अशान्तिपूर्ण वाह्मदेशमें साथियोंके बिना ( अकेली ) 
विचरण करे, उसे ०। 
३९---जो भिक्षुणी वर्षा कालके भीतर विचरण करे, उसे ०। 
४०--जों भिक्षुणी वर्षा-वास- करके कमसेकम पाँच छ योजन भी विचरण करनेके 


लिये न चल्ली जाय, उसे ०। 
( इति ) तुवट-चग्ग ॥४॥ 
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(२० ) तसाशए देखना 
देखने जाये, उसे ०। 
४२-- 


५५ 


[ 
द्यान -. 
४९--जो भिज्षुणी राज-प्रासाद, चित्र-शाला, आरास, उद्यान, या पुष्करिणीको 
(२१) छुर्सी पलंगका इस्तेमाल 


जो भिक्षुणी कुर्सी या पलंगका उपयोग करे, उसे ० । 


( २२ ) सूत कातना 
४३--जो मिक्षुणी सूत काते, उसे ०। 


(२३ ) गहसूघोंकेसे कास-क्षाज करना 
४४--जो भिक्षुणी गृहस्थक्रेसे काम-काजको करे, उसे ०। 


(२४ ) ऋूगढ़ा ल निबठाना 


४०--जों भिक्ुणी ( दूसरी ) मिक्षुणीके यह कहनेपर--/“आओ आर्य | इस भगड़े 
न निबटानेके लिये प्रयत्न करे, तो उसे ० । 


(२४ ) भोजन देना 
दे, उसे ० । 


को निबटा दो”; “अच्छा”?--कह पीछे कोई हज न होनेपर भी (डस भझगड़ेको ) न निबटावे, 
४६--जो भिक्षुणी ग्रहस्थ, परिब्राजक या परित्राजिकाको अपने हाथसे खाद्य, भोज्य 


(२६ ) आश्रमके चीवरमें बेपवाही 

४७--जो भिक्षुणी ऋतुकालके चीवरका उपयोगकर (उसे ) धोकर न रखदे, उसे ०। 
४८--जों भिज्षुणी ऋतुकालके चीवरका उपयोग करके विना धोये रख चारिका 
(5 विचरण < रासत )के लिये चली जाय, उसे ०। 

( २३ ) मूठी विद्याओोंका पढना पढ़ाना 


४९--जो कोई भिक्षुणी झूठी, विद्याओंकों सीखे पढ़े, उसे ०। 
०५०--जो भिक्षुणी भूठो विद्याओंको पढ़ाये, उसे ०। 


( इति ) चित्तागमार-घर्ग ॥०॥ 


कल | तर 9. आ छ 
( र: ) मिन्तवाले आरामसे प्रवेश 
चार, उस८ । 
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(३२ ) सिक्षओंरहित स्थानमें वर्यावास 
५६--जो भिन्नुणी मिक्ुओं-रहित आश्रम( वाल स्थान )में वर्षावास करे, उसे ०। 


( ३३ ) प्रवारणा 
५७--जो भिक्तुणी वर्षा-वास करके ( भिन्नु-मि्ञुणी ) दोनों संघोंके पास हृष्ट, 
श्रुत, परिशंकित इन तीनों प्रकारसे ( जाने गये अपराधोंको ) न स्वीकार करे, उसे ०। 


( ३४ ) उपदेश-श्रवण और उपोसथ 


५८--जो भिक्तुणी उपदेश ओर उपोसथके लिये न जाय, उसे ०। 

५०९--भिन्षुणीको प्रति पन्द्रहवें दिन भिन्षु-संघसे दो वातोंके पानेकी इच्छा रखनी 
चाहिये--( १ ) उपोसथमें पूछना, ( २) उपदेश सुननेके लिये जाना । इनका अतिक्रमण 
करनेसे उसे ०। | 


(३४ ) पुरुषसे फोड़ा चिरवाना 


६०--जो भिक्षुणी गुद्मस्थान में उत्पन्न फोड़े या त्रणको विना ( भिज्षुणियोंके ) संघ 
या गणको पूछे अकेले पुरुषसे अकेलीही चिरवाये या घुलवाये या लेप कराये वँववाये या 
छुड़वाये; उसे ०। 
( इति ) आराम-वग्ग ॥६॥ 


( ३६ ) भिक्षुणी बनाना 


६९--जो भिक्षुणी गर्भिणीको भिक्लुणी बनावे, उसे ० । 

६२--जो भिक्षुणी दूध पीते बच्चेवालीकों भिक्नुणी बनावे, उसे ०। 

६३--जो भिक्नुणी--जिसने दो वष तक ( हिंसा, चोरी, व्यभिचार, मूठ, मद्य-पान 
ओर मध्याहोपरान्त भोजन--इन छआओंके परित्याग रूपी ) छः धर्मोको नहीं सीखा--ऐसी 
शिक्तमाणा' को भिक्लुणी बनाये, उसे ० । 

६४--जो भिक्ुणी दो वर्षों तक छहों धर्मोकों सोखे हुए शिक्षमाणाक्रों संवकी 
सम्मतिके बिना भिक्षुणी बनावे, उसे ०। 

६०--जो भिक्षुणी बारह वषसे कमकी व्याही ख्रीको भिक्षुणी बनावे, उसे ० | 

६६--जो भिक्षुणी पूरे वारह वर्षकी व्याही स्रीकों दो वष तक छओं घम्मोकी शिक्षा 
बिना दिये भिन्नुणी वनावे, उसे ० । 

६७--जो भिछुणी पूरे वारह वपकी व्याही खीको दो वर्ष तक छओं धर्मोकी शिक्षा 
देकर संघकी सम्मति विना भिक्तुणी वनावे, उसे ०। 

६८--जो भिक्नुणी शिष्या ( >सहजीविनो )को भिज्नुणी बनाकर दो वर्षों तक 
( शिक्षा, दीक्षा आदिमें ) न सहायता करे न करवाये, उसे ० । 

६९--जो भिक्षुणी उपसंपत्र ( >भिक्ुणी ) हो ( अपनी ) उपाध्यायाके साथ दो वर्ष 
तक न रहे, उसे ०। 


३ भिक्षुणी बननेको उस्सीदवारीमें जो नियमोंको सीख रही हैं । 
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७०--जो भिज्णुणी शिष्याकों सिज्लुणी बनाकर कमसे कम पाँच छ योजन भी 

न ले लिया जाये, उसे ०। 
(इति ) गाज्सिती-वर्ग ॥७॥। 

७१--जो भिक्नुणी बीस वषसे कसकी कुमारीको भिक्छुणो बनावे, उसे ०। 

७२--जो भिक्षुणी पूरे बीस वर्षकी कुमारीको दो वष तक छआओं धर्मोकी शिक्षा बिना 
दिये भिक्नुणी बनावे, उसे ०। 

७३--जो भिक्षुणी पूरे बीस वषकी कुमारीको दो वष तक छप्नों धर्मोकी शिक्षा 
देकर संघकी सम्मति बिना भिक्नुणो बनावे, उसे ०। 

७४--जो भिक्षुणी बारह वषसे कम उम्रवालीको भिक्षुणी बनावे, उसे ०। 

७०--जो भिक्षुणी पूरे बारह वषवालीकों संघको सम्मति बिना भिकछ्ुुणी 
बनावे, उसे ०। 

७६--जो भिक्नुणी--“आरयें ! सत ( इसे ) मिक्कुणी बना”--कहे जानेपर 
“अच्छा” कह, पीछे बातसे हट जाय, उसे०। 

७७--जो भिक्षुणी शिक्षमाणाको--“यदि तू आयें ! मुझे चीवर देगो तो में तुमे 
भिज्ञुणी वनाऊँगी?--ऋह कर पीछे त्रिता किसी कारणके न भिक्षुणी बनावे, न उसके लिये 
प्रयत्न करे, उसे० । 
७८--जो भिक्षुणी शिक्षमाणाकी--“यदि तू आयें ! दो बष॑ तक मेरे साथ साथ 


का 8, 


रहेगी तो में तुझे साधुनी वनाऊँगी”--कह कर पीछे बिना किसी कारणके न भिज्ुणी वनावे, 


५ 


न उसके लिये प्रयत्न करे, उसे० । 
5 ऐम े कक चंडो 

७९--जो भिक्षुणी पुरुष या कुमारसे संसग रखनेवाली चंडो दुःखदायिका, शिक्षमाणा- 
को भिज्नुणी वनावे, उसे० | 

८०--जो भिक्षुणी साता, पिता या पतिकी आतज्ञाके विना शिक्तमाणाकों भिन्ुणी 
चनावे, डसे० | 

८१-जो भिक्षुणी परिवासके सम्मति-दानसे, शिक्षमाणाकों भिज्नुणी बनावे, उसे० । 

८२--जो भिज्षुणी प्रति वर्ष भिक्ुणी वनावे, उसे० । 

८३--जो मिज्लुणी एक वर्षमें दोको मिन्लुणी बनावे, उसे० । 

( इति ) कुमारिभृत-चग्ग ॥८॥ 


( ३9 ) छाता-जूता, सवारी 


८६>-जों चर भज्ञुणा संघाणी' को धारण करे, उस० | 
८5>-जो वाह निक्षणी झियोंके आभमपणको धारण करे | 
८८- जा निज्षण घधित चरणंस नहाये, उस- | 
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८९--जो भिछुणी वासे पानी ( तिलको खली )से नहाये, उसे० । 
९०--जो भिक्षुणी, मिज्लुणीसे ( अपनी देह ) मलवाये, मिजवाये, उसे० | 
९१--जो भिक्ुणी शिक्षमाणासे ( अपनी देह ) मलचाये, मिजवाये, उसे० । 
९२--जो भिक्षुणो श्रामणेरीसे ( अपनी देह ) मलवाये, मिँजवाये, उसे० | 
९३--जो भिक्षुणी गृहस्थिनीसे ( अपनी देह ) मलवाये, मिंजवाये, उसे० । 
( ३९ ) भिक्चके सामने आसनपर बैठना, प्रश्न पूछना 
९४--जो भिक्ुणी भिक्ुके सामने बिना पूछे आसनपर बैठे, उसे० । 
९०--जो भिक्षुणी अवकाश माँगे बिना भिक्ुसे प्रश्न पूछे, उसे० । 
( ४० ) बिना कंचुक गाँवमें जाना 
९६--जो भिकछुणी कंचुकके बिना गाँवमें प्रवेश करे, उसे० | 
( इति ) छत्त-बग्ग ॥९॥। 
(४१ ) भाषणकी अनियमता 
९७--जानवबूमकर मूठ बोलनेमें पाचित्तिय है।'* 
९८--ओमसवाद (“वचन मारनेमें ) पाचित्तिय है । 
९९--भिज्लुणियोंकी चुगली करनेमें पाचित्तिय है । है 
१००--भिक्तुशीका, अ-भिक्लुणीको पदोंके क्रमसे घर्म (८ वुद्धोपदेश ) वँचवाना 
पाचित्तिय है । 
( ४२ ) साथ लेटना 
१०१--जो कोई भिक्नुणी अन्‌-उपसंपन्नाके साथ दो तीन रातसे अधिक एक साथ सोये 
उसे पाचित्तिय है । 
१०२--जों भिक्तुणी पुरुषके साथ शयन करे, उसे पाचित्तिय है। 
| (४३ ) घर्मोपदेश 
१०३--परिडता (>-विज्ञा )को छोड़ जो कोई भिक्नुणी पुरुषको पाँच छः वचनोंसे 
- श्धिक धर्मका उपदेश दे उसे पाचित्तिय है । 
(४४ ) दिव्य-शक्ति प्रदर्शन 
१०४--जो कोई भिक्ुणी अनुपसंपन्नाकों यथार्थ दिव्य-शक्तिके वारेमें भी कहे उसे 
पाचित्तिय है । ह 
(४४ ) अपराध-प्रकाशन 
००५--जो कोई भिक्ुणी ( किसो ) भिकुणीके दुट्ठुल" अपराधको मिज्षुणियाकरा 
सम्मतिके विना अनू-उपसम्पन्ना (>अ-मिक्लणी)से कद्दे, उसे पाचित्तिय है। 
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(४६ ) जमीन खोदना 
१०६--जो कोई भिक्षुणी जमीन खोदे या खुदवाये उसे पाचित्तिय है। 
( इति ) छुसावाद-वगा ॥१०॥ 
(४७ ) दक्ष काठटना 
१०७--सूतन्पास (कण बृक्ष आदि )के गिरानेमें पावि।त्िय है । 
(४८ ) संघक्षे पूछनेपर चुप रहना 
१०८--( संघके पूछनेपर ) उत्तर न दे हैरान करनेमें पावितिय है । 
(४९ ) निदता 
१०९--निंदा और वद्नामी करनेमें पाचि।त्तिय है । 
( ४० ) संघको चीज़में बेपवा ही 
११०--जो कोई भिक्षुणों संघके मंच, पीढ़ा, बिस्तरा ओर गद्देको खुली जगहमें बिछा 
या विछवाकर वहाँसे जाते वक्त उन्हें न उठातो है, न उठबातो है, या बिना पूछेही चली 
जातो है, उसे पाचित्तिय है । 
११९--जो कोई भिक्षु, संघके विहार (-आभ्रम )में बिछोना विछाकर या विछवा- 
कर वहाँसे जाते बक्त उसे न उठाती है, न उठवाती है, या बिना पूछेही चली जाती है, उसे 
पचित्तिय है । 
कक ० ७० ।। आकर ए 
११२--जो कोई भिन्नुणी जानकर संघके विहारमें पहिलेसे आइ भिन्नुणीका बिना 
ख्याल किये, यही सोचकर कि दूसरा नहीं, ( इस तरह ) आसन लगाये जिससे कि 
( पहलेवाली भिक्नुणीको ) दिक्कत हो, ओर वह चलो जाये, उसे पाचित्तिय है । 
११३--जो कोई भिक्षुणी कुपित और असंतुष्ट हो (दूसरी ) मिक्षुणीको संघके विहारसे 
निकाले या निकलवाये, उसे पाचित्तिय है । 
११४--जो कोई भिक्षुणो संघके विहारमें ऊपरके कोठेपर पैर धवधवाते हुए मंच 
(चारपाई ) या पीठपर एकद्मसे बैठे या लेटे उसे पाचित्तिय है । 
११०--मिक्शी को स्वामीवाला(-महल्लक)विहार वनवाते समय,दरवाज़े तक किवाड़ों 
के बंद दरने ओर जंगलोंके घुमानेके या लीपनेके समय हरियालीसे अलग खड़ी होकर करना 
चाहिये। उससे आगे यदि हरियालोपर खड़ी हो करे तो पाचित्तिय है । 


( ४९ ) बिना छना पानी पीना आदि 


११६--जा कोई भिक्षु जानकर प्राणी-सहित पानीसे ठृण या मिद्रीकों सींचे या सिंच- 
वाये, उसे पाचित्तिय है । 


( इति ) भृत-गामवग्ग ॥६११५॥ 


( ४२ ) भोजन सम्बन्धी 


१६७--नंरस निहुणाका (एक) निदास-स्थानसें एक ही भाजन ग्रहण करना चाहिय। 
3्लस झापक घहणा दर तो एफदित्तिय है। 
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११८--सिवाय विशेष अवस्थाके गणके साथ भोजन करनेमें पाचित्तिय है | विशेष 
अवस्थाएँ थे हैं--रोगी होना, चीवर-दान, चीवर बनाना, यात्रा, नावपर चढ़ा होना 
गहासतमय (बुद्ध आदिके दश्शनके लिये जाना ) ओर श्रमणों (सभी मतके साधुओं ) 
भोजनका समय | 

११९--घरपर जानेपर यदि ( ग्रहस्थ ) भिज्लणीको आग्रहपूवक पूआ (-पाहुर ), 
मंथ (-पाथेय ) यथेच्छ प्रदान करे तो इच्छा होनेपर पात्रके मेखला तक भर ग्रहण करे। 
उससे अधिक ग्रहण करे तो पाचित्तिय है। पात्रको मेखला तक भरकर ग्रहण कर बहाँस 
निकल भिक्षुणियोंमें बाँटना चाहिये यह उस जगह उचित है। 

१२०--जो कोई भिक्नुणी विकाल (+मध्याहक बाद )में खाद्य, भोज्य खाये तो 
पाचित्तिय है । 

१२९--जो कोई भिक्षुणी रख-छोड़े खाद्य, भोज्यको खाये तो पाचित्तिय है | 

१२५२--जो कोई भिक्षुणी जल और दन्‍त धोवन को छोड़कर विना दिये मुखमें जाने 
लायक आहारको ग्रहण करे तो पाचित्तिय है । 

१२३--जो कोई भिक्ुणी ( दूसरी ) भिन्नुणीको ऐसा कहे--/“आओ आर्य ! गाँव 
या कस्बरेमें भिक्ताटनके लिये चलें।” फिर उसे दिलवाकर वा न दिलवाकर प्रेरित करे-- 
“आर्य ! जाओ, तुम्हारे साथ मुझे बात करना या बैठना अच्छा नहीं लगता, अकेले ही 
अच्छा लगता है ।?--दूसरे नहीं, सिफ़ इतने ही कारणसे पाचित्तिय है। 

१२४--जो कोई भिक्षुणी भोजवाले छुलमें प्रविष्ठ हो बैठकी करती है तो उसे 
पाचित्तिय है। 

१२५--जो कोई भिक्षुणी पुरुषके साथ एकान्त पर्देवाले आसनमें वेठती है वो 
पाचित्तिय है। 

१२६--जो कोई भिक्नुणी पुरुषके साथ अकेले एकान्तमें बैठे उसे पाचित्तिय है। 

( इति ) भोजन-वग्ग ॥ १श॥ 


१२७--सिवाय विशेष अवस्थाके, निमंत्रित होनेपर जो भिक्नुणी भोजन रहनेपर 
भो विद्यमान भिक्षुणीकों बिना पूछे भोजनके पहिले या पीछे गृहस्थोंके घरमें गमन करे, उसे 
पाचित्तिय है । विशेष अवस्था है--चीवर वनाना ओर चीवर-दान । 

१२८--नी रोग भिक्षुणीको पनः प्रवारणा ' ओर नित्य -प्रवारणाके सिवाय चातुमासके 
भोजन आदि पदाथ्थे ( ८ ग्रत्यय )के दानकों सेवन करना चाहिये | उससे बढ़कर यदि सेवन 
करे तो पाचित्तिय है । 

( ४३ ) सेनाका तमाशा 

१२९--जो कोई भिक्षुणी वैसे किसी कामके बिना सेना ग्रंदर्शनको देखने जाये, उसे 
पाचित्तिय है । 

१३०--यदि उस भिक्ुणीको सेनामें जानेका कोइ काम हो तो उसे दो तीन रात सेनाम 
वसना चाहिये | उससे अधिक बसे तो पाचित्तिय है । 





१ रोगी होनेपर पथ्यादिका दान पुनः-प्रवारणा और नित्य-प्रवारणा हैं । 
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१३१--दो तीन रात सेनामें बसते हुए (सी ) यदि भिक्षुणी रण-सक्षेत्र (+- उद्योधिका 9 
परेड (> वलभ्र ), सेना-व्यूह या अनीक ( -- हाथी घोड़ा, आदिकी सेनाओंका क्रमसे 
खापना )को देखने जाये तो उसे पाचित्तिय है। 


(५४ ) सद्य-पान 
१३२--सुरा और कच्ची शराब पीनेमें पाचित्तिय है । 


(५३ ) हंसी खेल 
१३३--डैंगलीसे गुदगुदानेमें पाचित्तिय है । 
१३४--पानीमें खेल करनेमें पाचित्तिय है । 
१३५-- व्यक्ति या वस्तुके ) तिरस्कार करनेमें पराचित्तिय है । 
१३६--जो कोई मिज्षुणी ( दूसरी ) मिछुणोको डरवाये तो पाचित्तिय है। 
( इति ) चरित्त-धग्ग ॥१शा 


( ४६ ) आग तापना 
१३७--वैसी ज़रूरत होनेके बिना जो कोई नीरोग भिक्नुणी तापनेकी इच्छासे आग 
जलाये या जलवाये तो पाचित्तिय है । 
( ४७ ) स्नान 
१३८--जो कोई भिक्तुणी सिवाय विशेष अवस्थाके आध माससे पहले नहाये, उसे 
पाचित्तिय होता है। विशेष अवस्था यह है-प्रीष्मके पोछेके डेढ़ मास ओर वर्षाका 
प्रथम मास, यह ढाई मास ओर गर्मीका समय, जलन होनेका समय, रोंगका समय, 


कास (> लोपने पोतने आदिका समय ), रास्ता चलनेका समय तथा आँधी-पानों 
का समय । 


( ४८ ) चीवर-पात्र 
१३९--नया चीवर पानेपर नीला, काला या कीचड़ इन तीन दुबंण करनेवाले 
(पदार्थो)मेंसे किसी एकसे वदरंग (-दुवर्ण) करना चाहिये। यदि भिक्नुणी तीन वद्रंग करने 
वाल ( पदार्थों )मेंसे किसी एकसे नये चीवरकों विना वदरंग किये, उपभोग करे तो 
पच्त्तिय है । 
१४०--जो कोई भिक्ुणी (किसी ) भिक्ु, भिक्षुणी, शिक्षमाणा,' श्रामणेर या 
श्रासशेरी को, स्वयं चीवर प्रदान कर विना लौंटाने ( की सम्मति पाये ) उपयोग करे, उसे 
पाचित्तिय है । 
१४१--जो कोई सिक्नुणो (दूसरी) मिक्षुणीके पात्र, चीवर, आसन, सुई रखनेको फोंफी 
( सृचीधर ) या कमरवन्दकों हटाकर, चाहे परिहासक्रे लिये हो क्यों न रक्खे, पाचित्तिय हे । 
( ४९९ ) प्राणिहिसा 
१४२-जो कोइ मिक्ुणी जान कर प्राणीके जीवको सारे तो पाचित्तिय हैं | 


* जी निछ्ठणी होमेयी उच्सोदवारी दर रही हो । 


जल 
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१४३--जो कोई भिज्नुणी जान कर प्राणि-सहित जलको पीये, उसे पाचित्तिय है। 


( ६० ) फगड़ा बढ़ाना 


१४४--जो कोई भिक्ुणी जानते हुए धर्माठुसार फेसला हो गये मामलेको फिर चलाने 
के लिये प्रेरणा करे, उसे ॥।चित्तिय है । 


( ६९ ) यात्राके साथी 
१४५--जो कोई मभिक्ुणो जानते हुए सलाह करके चोरोंके काकिलेके साथ एक रास्तेसे, 
चाहे दूसरे गाँव ही तक जाये, उसे पाचित्तिय है | 


( इति ) ज्ञोति बग्ग ॥१४॥ 


( ६२ ) बुरो धारणा 

१४६--जो कोई भिक्तुणी ऐसा कहे--में भगवानके धर्मको ऐसा जानती हूँ, कि 
भगवानने जो ( निर्वाण आदिके ) विश्नकारक काये कहे हैं, उनके सेवन करनेपर भी वह 
विन्न नहों कर सकते | तो दूसरी भिज्लुणियोंको उसे ऐसा कहना चाहिये--“आर्य ! मत ऐसा 
कहो । मत भगवानपर भ्ूठ लगाओ | भगवानपर भ्ूठ लगाना अच्छा नहों है। भगवान 
ऐसा नहीं कह सकते | भगवानमने विन्नकारक का्ोंको अनेक प्रकारसे विन्न करनेवाले कहा 
है। सेवन करनेपर वह विन्न करते हैं--कहा है।” इस ग्रकार मिज्लुणियोंके कहनेपर 
बह भिक्षुणी यदि जिद्‌ करे, तो भिक्ुणियोंकों तीन वार तक उसे छोड़नेके लिये उस 
भिक्नुणीसे कहना चाहिये । यदि तीन वार तक कहे जानेपर उसे छोड़ दे, तो अच्छा | यदि 
न छोड़े तो पाचित्तिय है । 

१४७--जो कोई भिक्षुणी जानते हुए उक्त (प्रकारको बुरी ) धारणावाली ( तथा) 
धर्मानुसार (मत) न परिवतन करनेवाली हो उस विचारको न छोड़नेवाली, मिक्लुणीके साथ 
( जो मिक्षुणी ) सहभोज, सह-वास या सह-शय्या करती है, उसे पाचित्तिय है। 

१४८--(क) श्रामणेरी' भो यदि ऐसा कहे--मैं भगवानके धर्मको ऐसे जानता हूँ 
कि भगवानने जो (निर्वाण आदिके ) विश्नकारक ("अन्तरायिक ) काम कहें है, 
उनके सेवन करनेपर भो वह विन्न नहीं कर सकते”; तो ( दूसरी ) मिक्ल॒णियोंक्रो उसे ऐसा कहना 
चाहिये--“आरये ! श्रामणेरों ) मत ऐसा कहो ! मत भगवानपर भूठ लगाओ। भगवान: 
पर भूठ लगाना अच्छा नहीं है। भगवान्‌ ऐसा नहीं कह सकते। भगवानने ५8058 
कार्मोंकोी अनेक प्रकारसे विन्न करनेवाले कहा है। सेवन करनेपर वह विदन्न करते ह-- 
कहा है |” इस प्रकार भिज्षुणियों द्वारा कहे जानेपर यदि वह श्रामणेरी ज़िदू करें तो मिज्ञ- 
णियाँ श्रामऐेरोको ऐसा कहें--“आर्यें | श्रामणेरी ! आजसे तुम उन भगवानको अपना शास्ता 

--उपदेशक>-गुरु ) न कहना, ओर जो दूसरी श्रामणेरियाँ दो रात, तीन रात तक मिक्शियोंके 

साथ रह सकतो है वह ( साथ रहना ) भी तुम्हारे लिये नहों है। चलो, ( यहाँसे ) निकल 
जाओ :!?” 





१ भिक्षुणी बननेकी उस्सेदवार । 
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(ख ) जो कोई भिक्षुणी जानते हुये, इस प्रकार निकाली हुई श्रामणेरीको, सेवामें 
रक्‍खे, सहभोजन करे, सह-शय्या करे, उसे पाचित्तिय है । 


(६३ ) घासिक बातका अस्वीकारना 
९४९--जो कोई भिक्षुणी, भिन्नणियोंके धामिक बात कहनेपर इस प्रकार कहे--आययें ! 
में तव तक इन भिक्नुणी-नियसों (55 शिक्षा-पदों )को नहीं सीखूगी जब तक कि दूसरी चतुर 
विनय-घर ' भिन्नुणीको न पूछले ; उसे पावित्तिय है । मिज्नुणियो ! सीखनेवाली भिक्लुणियोंको 
जानना चाहिये, पूछना चाहिये, प्रश्न करना चाहिये--यह्‌ उचित है 


( ६४ ) प्रातिसोक्ष 

१५०--जों कोई भिकज्षुणी पातियोक्‍्ख (5"-प्रातिसो क्ष )को आवृत्ति करते वक्त ऐसा कहे-- 
इन छोटे छोटे शिक्षा-पदोंकी आवृत्तिसे क्या मतलब जो कि सनन्‍्देह, पीड़ा और क्ञोभ 
पेदा करने वाले हैं--(इस प्रकार) शिक्षा-पदके विरुद्ध कथन करनेमें पाचित्तिय है। 

१०१--जो कोई भिक्षुणी प्रत्येक आधे मास पातिमोक्खसकी आवृत्ति करते समय ऐसा 

कहे--“यह तो में आये ! अब जानती हूँ; कि सूत्रोंमें आये, सूत्रों द्वारा अनुमोदित इस 
धमकी भी प्रति पन्द्रहवें दिन आवृत्ति की जाती है । यदि दूसरी सिज्न|णियाँ उस भिक्षुणीको पूवस 
वेठी जानें; (और) दो तोन या अधिक वार पातियोक्खकी आवृत्तिकी जानेपर भी ( उसको 
वेसेह्दी पाये); तो वेसमकीके कारण वह भिक्षुणी मुक्त नहीं हो सकतो। जो कुछ अपराध उसने 
किया है धर्मानुसार उसका प्रतिकार कराना चाहिये ओर आगे उसपर सोहका आरोप करना 
चाहिये--आर्ये ! तुझे अलाभ है, तुके बुरा लाभ हुआ है जो कि पातिमोक्खकी आवृत्ति 
करते वक्त तू अच्छी तरह इृढ़ कर सनसें धारण नहीं करतो। उस मोहके करनेपर 
( >मूढ़ताके लिये ) पाचित्तिय है। 
(६५ ) मारना, घमकाना 

५२--जो कोइ भिक्षुणी कुपित, असंतुष्ट हो (दूसरी ) भिक्षुणीकों पीटती हें, 
पाचित्तिय है| 

१०३--जो काई भिक्षुणी कृपित, असंतुष्ट हो ( दूसरी ) भमिक्षुणीको ( मारनेका 
आदवार दिखलाते हुए ) घसकावे, उसे पाचित्तिय है। 


( ६६ ) संघादिसेसका दोषपारोप 


१०४--ज्ञो काई [(दूसरो) भिक्नुणीपर निमूल संघादिसेस ( दोप )का लां 
लगाय, उसे पाचित्तिय 
(६9 ) भिक्षणोक्तों दिझ ऋरना 
१००--जो कोई मिक्षणी (दूसरी) मिक्षुणोको , दसरे नहीं सिफ़ इसी सतलवसे कि इसको 
२ पदेनी होगो ; जान वृभाकर संदेह उत्पन्न कर उसे प्रचितिय है । 
॥] जो कोई 


? आर ५ 


,०६--जो कोश मिज्षणी दूसरे नहीं सिफ्र इसो सतलवसे कि जो कुछ यह कहेंगी उसे 


 दिरयापिटणा जिम वंश्म्य है | 
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सुनंगी; कलह करतो, विवाद करती, कगड़तो भिन्नुणियोंके ( कगड़ेको सननेके लिये ) कान 
लगाती है, उसे पाचित्तिय है । 


(इति ) दिट्टि-धग्ग ॥१०॥ 


( ६८ ) सम्मति-दान 
५७--जो कोई भिक्षुणी धार्मिक करके लिये अपनी सम्मति (-छन्द) देकर पीछे हट 
जाती है, उसे पाचित्तिय है। 
१५८--जो कोई भिह्तुणी संघके फेसला करनेको बातमें लगे रहते वक्त विना ( अपना) 
छन्द्‌ ( +- सम्मति -- ४०८० ) दियेही आसनसे उठकर चली जाय, उसे पाचित्तिय है । 
१०९--जो कोई भिन्नुणी सारे संघके साथ ( एकमत हो ) चीवर देकर पीछे पलट जातो 
है--मुँह देखी करके (यह) भिन्नु लोग संघके धनको बाँटते हैं--उसे पाचित्तिय है। 
( ६९ ) सांधिक लाभमें भाँजी मारना 
१६०--जो कोई भिह्ुणो जानते हुए संघके लिये मिले हुए लाभको ( एक ) व्यक्ति 
( के लाभके रूपमें ) परिणत करतो है, उसे वह पाचित्तिय है । 
( ७० ) बहुमूल्य वस्तुका हटाना 
१६१ --(क) जो कोई भिक्ुणी रलह्न या रन्नके समान ( पदार्थ )को आराम ओर 
सराय (+आवसथ)से दूसरी जगह ले या लिवा जाये, उसे प्राचित्तिय है। 
(ख ) रत्न या रत्नके समान ( पदाथ )को आराम या आवतथमें लेकर या लिवाकर 
भिक्ुणीकों उसे एक ( जगह ) रख देना चाहिये, (यह सोचकर ) कि जिसका होगा वह ले 
जायगा ।--यह यहाँ उचित है। 


( 9९ ) सूची घर 
६२--जो कोइ भिक्ुणी हड्डी, दन्त या सींकके सूचीघरको वनवाये, उसके लिये ( उस 
सूचीघरका ) तोड़ देना पाचित्तिय (्रायश्ित्त ) है ! 
3२ ) चौकी, चारपाई 

१६३--नई चारपाई या तख्त (पीठ )को बनवाते वक्त भिक्ुणी उन्हें, निचले ओटको 
छोड़ बुद्धके अंगुलसे आठ अंगुलवाले पावोंका वनवाये। इसे अतिक्रमण करनेपर 
( पावोंको नाप कर ) कटवा देना पाचित्तिय है। 

१६४---जो कोई मिक्तुणी चारपाई या तरूतकों रुई भरकर वनवाये, उसके लिये उधेड़ 
डालना पाचित्तिय है । 


( 9३ ) वस्त्र 
१६५---खुजली ढाँकनेके वद्ध ( लंगीट )को वनवाते समय भिन्नुणी प्रमाणके अनुसार 
बनवाये । प्रमाण इस प्रकार ह--वबुद्धके वित्तेसे चार वित्ता लंबा दो बित्ता चोड़ा। इसका 
अतिक्रमण करनेपर काट डालना पातित्तिय ( न्आायश्वित्त ) है। 
१६६--जो कोई भिक्ुणी वुद्धके चीवरके वरावर या उससे वड़ा चीवर वनवाये तो काट 
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डालना प्राचित्तिय (-नप्रायश्वित्त ) है । बुदके चीवरका प्रमाण इस प्रकार है--सुगत 
( न्बुद्ध )के बित्तेसे लंबाई नो वित्ता और चोड़ाई छ वित्ता । ... 
( इति ) धस्मिक-छघग्ग ॥१६॥। 


आयांओ | यह एकसे छाछठ पाचित्तिय दोष कहे गये। आयाशआओंसे पूछती हँ-- 
क्या ( आप लोग ) इनसे शुद्ध हैं ? दूसरी बार भी पूछती हँ--क्या शुद्ध हैं? तीसरी बार 
भी पूछती हँ--क्या शुद्ध हैं ? आर्या लोग शुद्ध हैं, इसीलिये चुप हैं--ऐसा में इसे धारण 
करती हूँ। 
पाचित्तिय ससाप्त ॥४॥ 


$४-पाटिदेसनिय. ( २२२१-२६ ) 


आयाओ । यह आठ पाटिवेसनिय दोप कहे जाते हैं-- 
(९ ) खनेकी चोज़को खास तौरसे माँगकर खाना 

१--जो भिकछुणी नीरोग होते हुए माँगकर घी खाये उसे गतिदेशना करनी 
चाहिये--“आर्यें ! मेंने निन्द्नीय, अयुक्त, प्रतिदेशना करने योग्य कार्य किया। सो में 
उसकी प्रतिदेशना करती हूँ ॥” 

२--जो कोई भिक्षुणी नीरोग होते हुए दहीको माँगकर खाये, उसे० । 

३--जो कोई भिक्ुणी नीरोग होते हुए तेलको माँगकर खाये, उसे० । 

४--जो कोई भिक्लुणी नीरोग होते हुए मधुको माँगकर खाये, उसे० । 

५--जो कोई भिक्ुणी नीरोग होते हुए मक्खनको माँगकर खाये, उसे० | 

६--जो कोई मभिक्ुणी नीरोग होते हुए मछलीको माँगकर खाये, उसे० । 

७--जो कोई मिक्ुणी नीरोग होते हुए मांसको माँगकर खाये, उसे० । 

८--जो कोई भिक्षुणी नीरोग होते हुए दूधको माँगकर खाये, उसे० । 

आर्याओ ! यह आठ पाटिदेसनिय दोष कहे गये। आर्याओंसे पूछती हूँ--क्या 
( आप लोग ) इनसे शुद्ध हैं ? दूसरी बार भी पूछती हूँ--क्या शुद्ध हैं ? तीसरी बार भी 
पूछती हँ--क्या शुद्ध हैं? आया लोग शुद्ध हैं, इसीलिये चुप हैं--ऐसा में इसे धारण 
करती हूँ। 

पाटिदेसनिय समाप्त ॥५॥ 


१ तुलना करो भिक्‍खु-पातिमोक्ख, पाचित्तिय $५। ३९ ( पृष्ठ २६ ) । अपराध खीकार 
पूर्वक क्षमायाचना पाटिदेसनिय कहा जाता हैं । 


६६ ] [ $५१-८ 


६६-सेखिय' 


आरयाओ ! यह ( पचहत्तर ) सेखिय (+- सोखने योग्य ) बातें कही जाती हैं-- 


(९) चोवर पहिनना 


९_ _परिसंडल ( चारों ओरसे ढाँककर ) वस््र पहिनगी-यह शिक्षा ( ग्रहण ) 
करनी चाहिये । 








परिमंडल ओढँगी । 
(२) ग्रहस्थोंके घरसें जाना, बैठना 


३--( ग्रृहस्थोंके ) घरमें अच्छी तरह (शरीरको) आच्छादित करके जाऊँगो--० । 
४--घरमें अच्छी तरह ( शरीरको ) आच्छादित करके वेढूँगी--० । 
५--घरमें अच्छी तरह संयमके साथ जारँगी--० । 
६--घरमें अच्छी तरह संयमके साथ वैदेगी--० | 
७--घरमें नीची आँखकर जाऊँगी--० । 
८--घरमें नीची अआँखकर बेटेंगी--० | 
९--घरमें शरीरकों बिना उतान किये जाऊँगी--० । 
१०--घरसें शरीरको बिना उत्तान किये वैदुँगी--० | 


( इति ) परिमंडल बग्य ॥ १॥ 


११--( यूहस्थोंके ) घरमें न कहकहा लगाते जाऊँगी--० | 
१२--- गृहस्थाक ) घरसे ने कहकहा लगाते वेटेगी---० । 
१३--घरसे चुपचाप जाऊँगी--० | 

१४-घरमसें चुपचाप वेटेंगी--० | 

१०--घरमें देहको न भाँजते हुए जाऊँगी--० । 

१६--घरसें देहको न भाँजते हुए बेढेंगी--०। 

१७--घरसें वॉहको न भाँजते हुए जाऊँगी--० । 
१८-घरसे वाँहको न भाँजते हुए वेढेंगी--० । 

१९--घरमें सिर्की न हिलाते हुए जाऊँगी--० । 

*०धरम सिरको न हिलाते हुए वेटंगी--० । 


( शति ) उज्जम्धिक घर्ण एशा 


मिटाओ--मिडखु-पातिमोक्ख ६७ ( पृष्ठ ३६-६७ ) 


कक 


६६६१-६० ] 


६८ | भिक्‍खुनी-पातिमोक्ख [ 8६॥२१-५२ 


२१--घरमें न कमरपर हाथ रखकर जाऊँगी--०। 
२२--घरमसें न कमरपर हाथ रखकर बैठेंगी--० । 
२३--घरमें न अवगंठित हो ( सिर ढाँके ) जाऊँगी--० । 
२४--घरमें न अवगुंठित हो ( सिर ढाँके ) वैदुँगी--० । 
२०--घरमें न पंजोंके बल जाऊँगी--० । 
२६--घरमें न पाल्थी मारकर बैदूँगी--० । 


(३) भिक्नान्न ग्रहण और भोजन 
२७--मभिन्ञान्नको सत्कार पूबक ग्रहण करूँगी--० । 
२८--( भिक्षा ) पात्रकी ओर ख्याल रखते भिक्षान्नकों ग्रहण करूँगी--० | 
२९--( अधिक नहीं ) मात्राके अनुसार सूप (- तेमन )वाले भिक्षान्नको ग्रहण 
करूँगी--० । 
३०--६ पात्रसे उभरे नहीं ) समतल भिन्ञान्नकों ग्रहण करूँगी--० | 
( इति ) खम्भक वग्ग ॥१॥ 


३१--सत्कारके साथ भिन्ञान्नकों खारऊँगी--० | 
३२--( भिक्षा ) पात्रकी ओर ख्याल रखते भिनज्ञान्नको खारऊँगी--० । 
३३--एक ओरसे भिक्षान्नकों खार्ऊँगी--० । 
३४--मात्राके अनुसार सूपके साथ भिक्ञान्नकों खारऊँगी--० । 
३०--पिंड ( स्तृप )को मींज मींजकर नहीं भोजन करूँगी--० । 
३६--अधिक दाल या भाजीकी इच्छासे (व्यंजन )को भातसे नहीं ढाँकूगी--० । 
३७--नीरोग होते अपने लिये दाल या भसातको माँगकर नहीं भोजन करूँगी--०।| 
३८--न अवज्ञाके ख्यालसे दूसरोंके पात्रको देखूँगी--० । 
३९--न वहुत बड़ा ग्रास बनाऊँगी--० । 
४०--ग्रासकों गोल वनाऊँगी--० । 
(इति ) सक्कच्च-वग्ग ॥४॥ 


४१--पग्रासको बिना मुँह तक लाये मुखके द्वारकों न खोलूँगी--० । 
४२--भोजन करते समय सारे हाथको मुँहमें न डालूँगी--० । 
४9३--ग्रास पड़े हुए मुखसे वात नहीं करूँगी--० । 
४०४--ग्रास उछाल उछालकर नहीं खारऊँगी--० । 
४५--ग्रासकों काट काटकर नहीं खार्ऊँगी--० । 
४६--न गाल फुला फुलाकर खार्ऊँगी--० । 

5--न हाथ भाड़ भाड़कर खारऊँगी--० । 
४८--न जूठ विखेर बिखेरकर खाऊंगी--० । 

९---न जीभ चटकार चटकार कर खाऊगा---० । 
०५०--न चफचप करके खार्ऊँगो--० ! 

( इति ) कबछ-बग्ग ॥५॥ 


५१--न सुड़्सुड़कर खार्ऊुगी--० । 
' ७२--न हाथ चाट चाटकर खाँगी--० । 


6 वन्क 


५३--न पात्र चाट चाटकर खार्ईगी--० । 
५७--न ओठ चाट चाटकर खार्ऊंगी--० । 
५०५-न जूठ लगे हाथसे पानीका वर्तत पकड़ुंगी--० । 
०६--न जूठ लगे पात्रके धोषनको घरमें छोड़ेंगी--० । 

(४ ) कैसेकी उपदेश न करना 
०७--हाथमें छाता धारण किये नीरोग ( व्यक्ति )को धर्म नहीं उपदेशगी--० । 
५८--हाथमें दंड लिये नीरोग ( व्यक्ति )को घसे नहीं उपदेशृगी--० । 

९--हाथमें शस्त्र लिये नीरोग ( व्यक्ति )को धर्म नहीं उपदेशगी--० । 
६०--हाथमें आयुध लिये नीरोग ( व्यक्ति )को धरम नहीं उपदेशृगी--० । 
( इति ) खुरुझुरझ-बग्ग ॥६॥ 


६९--खड़ाऊँपर चढ़े नीरोग (व्यक्ति )को घसे नहीं उपदेशृगी--० । 

६२--जूता पहले निरोग ( व्यक्ति )को धस नहीं उपदेशूगी--० । 

६३--सवारीमें बेठे नीरोग ( व्यक्ति )को धर्म नहीं उपदेशंगी--०। 

न्‍ व्यक्ति )को घसं नहीं उपदेशंगी--० । 

६०--पालथी मारकर बेठे नीरोग ( व्यक्ति )को धर्म नहीं उपदेशंगी--० । 

६६--सिर लपेटे नीरोग ( व्यक्ति )को धम नहीं उपदेशगी--० । 

६७--6ँके शिरवाले नीरोग ( व्यक्ति )को धर्म नहीं उपदेशुगी--० । 

६८--न (स्वयं) भूमिपर वैठकर; आसनपर बैठे नीरोग (व्यक्ति)को धरम उपदेश॑गो--०। 

६९--न नीचे आसनपर बेठकर ऊँचे आसनपर वेठे नीरोग (व्यक्ति )को धमम 
डपदेशगी--० । 


बे 


७०--खड़े हो, वेठे नीरोग ( व्यक्ति )को धर नहों उपदेशगी--०। 

७१-- अपने ) पीछे पीछे चलते आगे आगे जाते नीरोग ( व्यक्ति )को धर्म नहीं 
डपदेशंगी--०। 

७२--( अपने ) रास्तेस हटकर चलते हुए, रास्ते से चलते नीरोग (व्यक्ति)कों धर्म 
नहीं उपदेशगी--० । 





(५) पिसाब-पाखाना 
७४३--नोरोग रहते खड़े खड़ पिसाब-पाखाना नहीं करूंगी--० । 
७४-नोरोग रहते हरियाल्लीमें पिसाव-पाखाना नहीं करूँगी--० । 
७5०--नोरोग रहते पानोसें पिसाव-पाखाना नहीं कर्ूँगो--०। 
इति ) एाढुका-छग्ग ॥ज)। 


आयाओ ! यह ( पचहत्तर ) सेखिय बातें कह दो गई । आर्याओंसे में प्छती हैं-- 

द्च्ा ण शुद्ध डे > ४२ 8 अमल 
५. मप लोग ) इनसे शुद्ध हैं ! दूसरों वार भो पृछतों हँ--क्या झुद्ध हैं ! तीसरी बार 
। रडेती हँ-क्‍्या शुद्ध हैं १ आया लोग इनसे शुद्ध हैं, इसीलिये चुप ह--ऐसा में इसे 


पारण दरती है । 





$७-अधिकरणु-समथ ( ३०४५-११ ) 


आयोओ ! ( समय समयपर ) उत्पन्न हुए अधिकरणों (- भगड़ों )के शमनके 

लिये यह सात अधिकरण-समथ कहे जाते हैं-- 
ु (९ ) रूगड़ा मिटानेके तरोके 

१--सन्मुख-विनय देना चाहिये। 

२--स्मृति-विनय देना चाहिये। 

३--अमूढ़-विनय देना चाहिये । 

४--प्रतिज्ञात-करण ( स्वीकार ) कराना चाहिये । 

०--यद्भूयसिक । 

६--तत्पापीयसिक । 

७--तिखवत्थारक | 

आर्याओ | यह सात अधिकरण समथ कहे गये | आरयाओंसे पूछती हूँ--क्या आप 
लोग इनसे शुद्ध हैं ! दूसरी बार पूछती हूँ--क्या शुद्ध हैं ? तीसरी बार भो पूछती हैँ-- 
क्या शुद्ध हैं ? आया लोग इनसे शुद्ध हैं, इसीलिये चुप हैं--ऐसा में इसे धारण करती हूँ । 

अधिकरण समथ समाप्त ॥७॥ 

आर्याओ ! निदान कह दिया गया। ( १-८ ) आठ पाराजिक दोष कह दिये गये। 
( ९-२५ ) सत्तरह संघादिसेस दोष कह दिये गये। ( २६-५५ ) तीस निस्सरिगय-पाचित्तिय 
दोष कह दिये गये | ( ५६-२२१ ) एक सो छाछठ पाचित्तिय दोष कह दिये गये। ( २२२ 
२२९ ) आठ पाटिदेसनिय दोप कह दिये गये। ( २३०-३०४ ) पचहत्तर सेखिय बातें कह्‌ 
दी गईं । ( ३०५-३११ ) सात अधिकरण-समथ कह दिये गये । इतनाही उन भगवानक 
सुत्तों (- सूक्तों-कथनों )में आये, सुत्तों द्वारा अनुमोदित ( नियम हैं जिनकी कि ) अरत्येक 
पन्‍द्रहवें दिन आवृत्ति की जाती है। ( हम ) सबको एकमत हो परस्पर अनुमोदन करते, 
विवाद न करते उन्हें सीखना चाहिये । 

इति 


भिक्खुनी-पातिमीक्ख समाप्त 
पातिमोक्ख समाप्त 


० ] [ $ ७। १-७ 


खस-खनन्‍्बक 


२-भहावग्ग 


न 


३-सहावग्ग 


९-महास्कल्घक 


१--बुद्धत्व छाभ और बुद्धकी प्रथम यात्रा | २--शिष्य, उपाध्याय आदिके कर्तंव्य। ३-- 
उपसंपदा और प्रक्नज्या। ४--उपसंपदाकी विधि । 


६१-बुझतत्व लास ओर बुडकी प्रथम यात्रा 
?---उरुवेला 


(१ ) बोधि-कथा 


उस समय वृद्ध भगवान्‌ उ रुवे छा में* ने रंज रा नदीके तीर बोधि-वृक्षके नीचे, प्रथम बुद्धपद 
(+अभिसंवोधि)को प्राप्त हुए थे। भगवान्‌ बोधिवृक्षके नीचे सप्ताह भर एक आसनसे मोक्षका आनंद 
लेते हुए बैठे रहे । उन्होंने रातके प्रथम याममें प्रतीत्य-समुत्पादका अनुलोम (+-आदिसे अन्तकी 
ओर) और प्रतिलोम (अन्तसे आदिकी ओर) मनन किया ।--अविद्याके कारण संस्कार होता है, 
संस्वारवे वारण विज्ञान होता है, विज्ञानके कारण नाम-रूप, नाम-रूपके कारण छआयतन, 
छ आयतनोंके वगरण स्प शे, स्पशके कारण वे द ना, वेदनाके कारण तृप्णा, तृष्णाके कारण उपादान, 
उपादानके दगरण भ व, भवके कारण जा ति, जाति (+-जन्म)के कारण जरा (+-बुढ़ापा), मरण, शोक, 
रोना पीटना, दुःख, चित्त-विवार और चित्त-खेद उत्पन्न होते हें । इस तरह इस (संसार)की--जो 
केवल दू:खोंका पूंज है--उत्पत्ति होती है। अविद्याके विल्कुल विरागसे, (अविद्याका) नाञ्ञ होनेसे, 
सेरगरवा विनाश होता है । संस्कार-नाशसे विज्ञानका नाश होता है। विज्ञान-नाशसे नाम-रूपका ना 
वा है। नाम-रूपके नाशसे छ आयतनोंव्ग नाश होता हैं। छ आयतनोंके नाझसे स्पर्ण का नाज् होता 
ऐ। स्पर्त॑-नाशसे वेदना का नाश होता है। वेदना-ताइसे तृप्णा का नाथ होता है। तप्णा-नाचसे उपादान 
वा नाश होता है। उपादान-ताशसे भव का नाश होता है। भव-नाशसे जाति का नाजञ होता है। जाति- 
गाशने जरा, सरण, शोक, रोना-पीटना, दुःख, चित्त-विकार और चित्त-खेद नाश होते हें। इस प्रकार इस 


मल 
पेदल द ख-पुझजका 
्ख 


व-पु््जवा नाश होता है। भगवान्‌ने इस अर्थकों जानकर, उसी समय यह उ दान कहा-- 


भोट-भापामें अनुदादित मूल सर्वास्तिवादके विनय-दस्तुमें इसे ही प्रद्नज्या-इस्तु कहा 


जन 


जा 


ब्लोषगया, जि गया (दिहार)। 
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“जब धर्म होते जग प्रकट, सोत्साह ध्यानी बिप्र (--न्नाह्मण)को। 
तब झ्ञांत हों कांक्षा सभी, देखे स-हेतु धर्मको॥” 
फिर भगवान्‌ने रातके मध्यम-याममें प्रतीत्य-स मुत्याद को अनुलोम-प्रतिलोमसे मनन 
किया ।--“अविद्याके कारण संस्कार होता हँ ० दुःख पंजका नाश होता है । भगवानने इस अर्थको जान- 
कर उसी समय यह उदान कहा-- 
“जब धर्म होते जग प्रकट, सोत्साह ध्यानी विप्रको। 
तब श्ञांत हों कांक्षा सभीही जान कर क्षय-कार्यको ॥” 
फिर भगवान्‌ने रातके अन्तिम-याममें प्रतीत्य-समुत्पादको अनुछोम-प्रतिकोम करके मनन 
किया ।---अविद्या ० केवल दुःख-पुंजका नाश होता है”। भगवानूने इस अर्थको जानकर उसी समय 
यह उ दा न कहा-- 
“जब धर्म होते जग प्रकट, सोत्साह ध्यानी विप्रको। 
ठहरे कपाता सार-सेना, रवि प्रकाश गगन ज्यों ॥” 


बोधिकथा समाप्त । 


(२ ) अजपाल कथा 

सप्ताह बीतनेपर भगवान्‌ उस समाधिसे उठकर, वो धि व्‌ क्ष के नीचेसे वहाँ गये, जहाँ अज पा ल 
नामक वर्गंदका वृक्ष था, वहाँ पहुँचकर अजपाल वर्गदके वृक्षके नीचे सप्ताह भर मोक्षका आनंद 
लेते हुए, एक आसनसे बैठे रहे ! उस समय कोई अभिमानी ब्राह्मण, जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ आया। पास 
आकर भगवान्‌के साथ.... (कुशलक्षेम पूछ) ....एक ओर खढ़ा होगया। एक ओर खढे हुए उस 
ब्राह्मणणने भगवानसे यों कहा-“हे गौतम ! ब्राह्मण कैसे होता है ? ब्राह्मण बनानेवाले कौनसे धर्म हैं” ? 
भगवान्‌ने इस अर्थकों जानकर, उसी समय यह उ दा न कहा-- 

“जो विप्र बाहित-पाप मल-अभिमान-बिनु संयत रहे । 

वेदांत-पारग; ब्रह्मचारी ब्रह्मवादी धर्मसे । 

सम नह कोई जिससा जगत्‌ (में) ।” 


(३ ) मुचलिन्द कथा 
फिर सप्ताह बीतनेपर भगवान्‌ उस समाधिसे उठ, अजपा ल वर्गदके नीचेसे वहाँ गये, जहाँ 

मुचरलिंद ( वृक्ष ) था। वहाँ पहुँचकर मुचलिदके नीचे सप्ताह भर मोक्षका आनन्द लेते हुए 
एक आसनसे बैठे रहे। उस समय सप्ताह भर अ-समय महामेघ, (और) ठंडी हवा-वाली बदली पद । 
तब मृ्‌ च लि न्‍द नाग-राज अपने घरसे निकहूकर भगवान्‌के शरीरकों सात वार अपने देहसे लपटकर, 
शिरपर वत्ठा फण तानकर खा हो गया जिसमें कि भगवानकों शीत, उष्ण, डेस, मच्छर, वात, 
धूप तथा रेंगनेवाले जन्तु न छूवें। सप्ताह वाद मुच लि न्‍द नागराज आकाशको मेघ-रहित देखे 
भगवान्‌के शरीरसे (अपने) देहको हटाकर (और उसे) छिपाकर, वालकका रूप घारणकर भगवानूक 
सामने ख्ठा हुआ। भगवान्‌ने इसी अर्थो जानकर उसी समय यह उदान कहा-- 

“सन्तुप्ट देखनहार श्रुतधर्मा, सुखी एकान्तमें। 

निएंन्द्र सुख हैं लोकमें, संयम जो प्राणी मात्रमें ॥ 

सब कामनायें छोव्ठना, वैराग्य हैं सुख लोक में। 

हैँ परम सुख नि३चय वही, जो साधना अभिमानका ॥ 
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(४७ ) राजायतन कथा 


सप्ताह बीतनेपर भगवान फिर उस समाधिसे उठ, मच लि दके नीचेसे वहाँ गये, जहाँ रा जा- 
यतन (वृक्ष) था। वहाँ पहुँचकर रा जा य त नके नीचे सप्ताह भर मोक्षका आनन्द लेते हुए एक आसनसे 
बैठे रहे । उस समय त प स्सु और भ ल्लि क, (दो) वनजारे उ त्क ल दे श़् से उस स्थानपर पहुँचे । उनकी 
जात-विरादरीके देवताने तप स्सु, भल्लिक वनजारोंसे कहा-- मार्प (मित्र )! वुद्धपदको प्राप्त हो यह 
भगवान्‌ रा जा य त नके नीचे विहार कर रहे हैं। जाओ उन भगवान्‌को मट्ठे (>मन्थ) और लड्डू (-मधथु- 
पिड)से सम्मानित करो, यह (दान) तुम्हारे लिये चिरकाल तक हित और सुखका देनेवाला होगा। तब 
तपस्स और भल्लिक बनजारे मट्ठा और लड्ड ले जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ ग्ये। पास जाकर भगवान्‌को 
अभिवादनकर एक तरफ खड़े हो गये । एक तरफ खड़े हुए तपस्सु और भल्लिक वनजारोंने यह कहा-- 

भन्‍्ते ! भगवान्‌ ! हमारे मट॒ठझे और लड्डुओंको स्वीकार कीजिये, जिससे कि चिरकाल तक 

हमारा हित और सुख हो । 

उस समय भगवानने सोचा--“तथागत (सिक्षाको) हाथमें नहीं ग्रहण किया करते; में मट्ठा 
और लड्ड किस (पात्र) में ग्रहण करूँ।” तव चारों म हा रा जा भगवान्‌के मनकी वात जान, चारों 
दिज्ञाओंसे चार पत्थरके (भिक्षा-)पात्र भगवान्‌के पास ले गये--भन्‍्ते ! भगवान्‌ ! इसमें मट्ठा 
ओर लड्डू ग्रहण कीजिये।” भगवानने उस अभिनव शिलामय पात्रमें मटूठा और लड्डू ग्रहणकर भोजन 
किया। उस समय तपस्सु, भल्लिक वनजारोंने भगवान्से कहा--भन्‍्ते ! हम दोनों भगवान्‌ तथा धर्म- 
वी घरण जाते हैं। आजसे भगवान्‌ हम दोनोंको अंजलिवद्ध घरणागत उपासक जानें। 

संसारमें वही दोनों (बुद्ध और धर्म) दो वचनों-से प्रथम उपासक हुए।'" 


(५० ) त्रद्मययाचन कथा 
सप्ताह बीतनेपर भगवान्‌ फिर उस समाधिसे उठ, राजाय तन के नीचेसे जहाँ अजपाल 
बरगद था, वहाँ गये। वहाँ अजपाल वर्गदके नीचे भगवान्‌ विहार करने लंग। तव एकान्तमें ध्यानावस्थित 
भगवान्‌के चित्तमें वितर्क पैदा हुआ--“मैने गेभीर, दुर्दर्शन, दुर-जेय, शांत, उत्तम, तकंसे अप्राप्य, निपुण 
पश्डितों द्वारा जानने योग्य, इस धर्मको पा लिया। यह जनता काम-तृष्णा (<-आलयमें) रमण करने 





इस प्रदार (वेशाख पूणिमाके दूसरे दिन) प्रतिपदकी रातको यह मनमें कर (१) वोधि वक्षके 

नीचे सप्ताह भर एदा आसनसे ढंठे।....दव भगवान्‌ने आठवें दिन समाधिसे उठ.... (२) (वज्य-) आसनसे 
धोश पूर्दलिये उत्तर दिल्यामें खड़े हो.... (वज्य-) आसन और वोधि वृक्षज्ञो, दिचा पलक पिराये (+-अनि- 
मेष ) नेत्नोंसे देखते सप्ताह बिताया। वह स्थान अनिमेष चैत्त्य नामवाला हुआ । फिर (३) (वरच्च-)- 
खड़े होने (अनिमेष देत्त्य)के स्थानके दीच, पूर्देसे पश्चिम लम्बे रत्न-चंक्रम (--रत्नमय 
लह्ल्द्य )पर टहल सप्ताह दिताया, दह रत्न-चंक्रश कैत््य नामवाला हआ । उसके पद्चिचम- 
ध्शामे देवताओंने रत्वथर दवाया। वहों आसन सार दैठ अभिषर्म-पिटक....पर विचार करते सप्ताह 
ब्टाया हे शणान रत्वघर-चेज्य नामदाला हआ। इस एकार दोधि चार सप्ताह दिता, प“चर्े 


गत 


एवाह दोषिदक्षतो जहाँ (५) अजपाल म्यप्रोध था, (भगवान्‌) वहाँ गये। उस न्यग्रोध्य (दर्गद)के 
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जूय उसका ऋणशपा>ज चन्यक्राद राम झा | 
(६ पर्दा दर्ास यह ८ + सर्च मय हर को 2 पान दाली त्प्कां 

सै प्णस यह दुछ था।....( ६) शुचलिन्द दक्षकू पास दाली एप्करिदीसे उत्पन्न यह दिव्य 
कप कप साशणज कर 5 ऐ ६ न 

!क्ष है. हैक, ३ है५०७ स्टादाधघदर एददडएणशक स्ण्द (जरा सच ऊफरद् चहक्तस ([ हि ) दा 
भए्त्त0 4१६ १६ गे 


ऊ>४(८#(.. 


णारायतमन बछदाः पास गए। (>ऊेट्ट्क्ण ) 
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वाली काम-रत काममें प्रसन्न हैं । काममें रमण करनेवाली इस जनताके लिये, यह जो कार्य का रण 
रूपी प्रती त्य-स मु त्पा द है, वह दुर्देशनीय है; और यह भी दुर्देशनीय है, जो कि यह सभी संस्कारों- 
का शमन, सभी मन्त्रोंका परित्याग, तृष्णाका क्षय, विराग, निरोध (+-दुख-निरोध), और निर्वाण 
है। में यदि धर्मोपदेश भी करूँ और दूसरे उसको न समझ पावें, तो मेरे लिये यह तरदुदुद, और पीड़ा 
(मात्र) होगी। उसी समय भगवान्‌को पहिले कभी न सुनी, यह अद्भुत गायायें सूझ पड़ीं-- 

“यह धर्म पाया कष्टसे, इसका न युक्त प्रकाशना । 

नहिं राग-द्वेष-प्रलतप्तो है सुकर इसका जानना। 

गंभीर उल्टी-धारयुत दुर्देश्य सुक्ष्म प्रवीणका । 

तस-पुंज-छादित रागरतद्वारा न संभव देखना ॥” 

भगवान्‌के ऐसा समझनेके कारण, (उनका) चित्त धर्मप्रचारकी ओर न झुककर अल्प-उत्सु- 
कताकी ओर झुक गया। तव स हा प ति ब्र ह्या ने भगवान्‌के चित्तकी वातको जानकर ख्याल किया-- 
“लोक नाश हो जायगा रे ! जब तथागत अहुँत्‌ सम्यक्‌ संबुद्धका चित्त धर्मे-प्रचारकी ओर न झुक, अल्प- 
उत्सुकता (<उदासीनता )की ओर झुक जाये।” 

(ऐसा ख्यालकर) सहापति ब्रह्मा, जैसे वलवान्‌ पुरुष (विना परिश्रम) फेली बाँहको समेंट 
ले, समेटी बाँहको फैलादे, ऐसे ही ब्रह्मलोकसे अन्तर्धान हो, भगवान्‌के सामने प्रकट हुए। फिर सहा- 
पति ब्रह्माने उपरना (चहर) एक कंधेपर करके, दाहिने जानुको पृथिवीपर रख, जिधर भगवान्‌ 
थे उधर हाथ जोड़, भगवान्से कहा--“भन्‍्ते ! भगवान्‌ धर्मपदेश करें,सुगत ! धर्मपिदेश करें। अल्प- 
मलवाले प्राणी भी हैं, धर्मके न सुननेसे वह नष्ट हो जायेंगे। (उपदेश करें) धर्मको सुननेवाले (भी होवेंगे) 
सहापति ब्रह्माने यह कहा, और यह कहकर यह भी कहा-- 

“मगधमें मलिन चित्तवालोंसे चिन्तित, पहिले अशुद्ध धर्म पैदा हुआ। 

(अब दुनिया) अमृतके द्वारकों खोलनेवाले विमल (पुरुष)से जाने गये इस धमेको सुने। 

“पथरीले पर्वतके शिखरपर खड़ा (पुरुष) जैसे चारों ओर जनताको देखे । उसी तरह हे सुमेध ' 

हे सर्वत्र नेत्रवाले | धर्मरूपी महलूपर चढ़ सब जनताको देखो।॥। 

“हे शोक-रहित ! शोक-निमग्न जन्मजरासे पीकछित जनताकी ओर देखो। उठो वीर ! हे संग्रा- 
मजित्‌ ! हे सार्थवाह ! उऋण-ऋण ! जगमें विचरो, धर्मप्रचार करो, भगवान्‌ ! जाननेवाले भी मिलेगे। 

तव भगवान्‌ने ब्रह्मके अभिप्रायको जानकर, और प्राणियोंपर दया करके, बुद्ध-नेत्रसे लोकका 
अवलोकन किया। वृद्ध-चक्षुसे लोकको देखते हुए भगवानने जीवोंकों देखा, उनमें कितने ही अल्प- 
मल, तीक्ष्ण-बुद्धि, सुन्दर-स्वभाव, समझानेमें सुगम प्राणियोंको भी देखा । उनमें कोई कोई परलोक ओर 
दोपसे भय करते, विहर रहे थे। जैसे उत्पलिनी, पद्मिनी (+--प्मसमुदाय) या पुंडरीकिनीमें से कितने 
ही उत्पल, पद्म या पुंडरीक उदकमें पैदा हुए उदकमें बँधे उदकसे बाहर न निकल (उदकके) भीतर हैं 
ड्वकर पोषित होते हैं । कोई कोई उत्पछ (नीलूकमल), पद्म (रक्तकमल) , या पुंडरीक (इवेतकमल) 
उदकमें उत्पन्न, उदकमें वँधे (भी) उदकके वराबर ही खड़े होते हैं। कोई कोई उत्पल, पद्म या पुडरोके 
उदकमें उत्पन्न, उदकसे बँधे (भी), उदकसे वहुत ऊपर निकलकर, उदकसे अलिप्त (हो) खड़े होते हूँ । 
इसी तरह भगवानने बुद्ध-चक्षुस छोकको देखा--अल्पमल, तीकणबुद्धि, सुस्वभाव, सुवोध्य प्राणिया 
को देखा जो परलोक तथा वुराईसे भय खाते विहर रहे थे। देखकर सहापति ब्रह्मासे गाथाद्वारा 
कहा-- ड़ 

उनके लिये अमृतका द्वार बंद होगया, जो कानवाले होनेपर भी, श्रद्धाको छोड़ देते हैं। 

है ब्रह्म ! (वुथा) पीड़ाका झ्यालकर में मनुष्योंको निपुण, उत्तम, धर्मको नहीं कहता था । 


१९१॥६ | बुद्धकी प्रथम यात्रा [ ७९ 


(६ ) धसे चक्र प्रवर्तन 
तब ब्रह्मा सहापति--भगवान्‌ने धर्मोपदेशके लिये मेरी बात मानली” यह जान, भगवान्‌को, 
अभिवादनकर प्रदक्षिणाकर वहीं अन्तर्धान होगये। 
उस समय भगवानके (मनमें) हुआ--'में पहिले किसे इस धर्मकी देशना (5-उपदेश ) 
करूँ इस धर्मको शीघक्य कौन जानेगा ? फिर भगवान्‌के (मनमें) हुआ-- यह आलार-कालाम 
पण्डित, चतुर मेधावी चिरकालसे निर्मेल-चित्त है, में पहिले क्यों न आलार-कालामको ही धर्मपदेश दूँ ? 
वह इस धर्मको शीघ्र ही जान लेगा ।” तब (गुप्त) देवताने भगवान्से कहा-- भन्‍्ते ! आलार-कालामको 
मरे एक सप्ताह हो गया।” भगवान्‌को भी ज्ञान-दशन हुआ--“आलार-कालामको मरे एक सप्ताह 
हो गया।” तव भगवान्‌के (मनमें) हुआ--आलार-कालाम महा-आजानीय था, यदि वह इस धर्मको 
सुनता, शीघ्र ही जान लेता।” फिर भगवान्‌के (मनमें) हुआ--यह उ हू क-रा म पुत्त पण्डित, चतुर, 
मेधावी, चिरकालसे निर्मल चित्त है, क्यों न में पहिले उद्दक-रामपुत्तको ही धर्मोपदेश करूँ ? वह इस धर्मे- 
को शीघ्र ही जान लेगा।” तब (गुप्त--अन्तर्धान) देवताने आकर कहा--भन्‍्ते ! रात ही उद्दक- 
रामपुत्त मर गया।” भगवान्‌को भी ज्ञान-दर्शन हुआ ।....] फिर भगवान्‌के (मनमें) हुआ--- प डच - 
वर्गीय भिक्ष्‌ मेरे बहुत काम करनेवाले थे, उन्होंने साधनामें लगे मेरी सेवा की थी। क्‍यों न में पहिले 
पञ्चवर्गीय भिक्षुओंकों ही धर्मपदेश दूँ ।” भगवानूने सोचा--- इस समय पञज्चवर्गीय भिशक्षु कहाँ विहर 
रहे हैं?” भगवानने अ-मानुष विशुद्ध दिव्य नेत्रोंसे देखा-- पज्चवर्गीय भिक्षु वाराणसी के! ऋ पि- 
पतन मृगदावमें विहारकर रहे हैं।” 
तब भगवान्‌ उ रु वे ला में इच्छानुसार विहारकर, जिधर वाराणसी है, उधर चारिका (++ 
रामत)के लिये निकल पड़े। उपक आजी व क'ने भगवान्‌ को वोधि (>-वोध गया) और 
गयाके दीचमें जाते देखा | देखकर भगवान्से बोला--“आयुष्मान्‌ (आवुस) ! तेरी इन्द्रियाँ प्रसन्न हैं 
तेरी वंति परिशुद्ध तथा उज्वल है। किसको (गुरु) मानकर, हे आवुस ! तू प्रत्नजित हुआ है? तेरा 
गुर कौन है ? तू किसके धर्मको मानता है ?” 
यह कहनेपर भगवान्‌ने उपक आजीवकसे गाथामें कहा-- 
“में सवको पराजित करनेवाला, सबको जाननेवाला हूँ; 
सभी धर्मोमें निलप हूँ । 
सर्व-त्यागी (हूँ), तृप्णाके क्षयसे मुक्त हूँ; में अपनेही जानकर उपदेश करूँगा । 
मेरा आचार्य नहीं हैँ मेरे सदूश (कोई) विद्यमान नहीं । 
देवताओं सहित (सारे) लोकमें मेरे समान पुरुष नहीं । 
में संसारमें अहंत्‌ हूँ, अपूर्व उपदेशक हूँ। 
में एक सम्यक्‌ संबुद्ध, शान्ति तथा निर्वाणको प्राप्त हूँ । 
धर्मदा चवका घुमानेके लिये का शियों के नगरको जा रहा हूँ । 
(वहां) अन्धे हुए लोकमें अमृत-दुन्दुभी बजाऊँगा ॥* 
“आयुप्मान्‌ | तू जैसा दावा करता हैं उससे तो अनन्त जिन हो सकता है।” 
“मेरे ऐसे ही आदमी जिन होते हैं, जिनके कि चित्तमल (जआजञ्रव) नप्ट हो गये हैं। 
मेने दुराश्योंगो जीत लिया है, इसलिये है उपक ! में जिन हूँ।” 
ऐसा बहनेपर उपक जाजीवक-- होवोगे जावुस ! ” कह, शिर हिला, वेरास्ते चला गया। 


ते 202००. 





* दतेशान सारनाथ, दवगारत। ' उस समयक्ते नंगे साधुओंकग एक सम्प्रदाय था। सकठती- 
पिराद एनबग एश प्रधान छादार्य छा। 


८० ] महावग्ग [ १६१६ 
२---वा रा णसी 


तव भगवान्‌ क्रमशः यात्रा करते हुए, जहाँ वाराणसीमें ऋषि-पतन मृगदाव था, 
जहाँ पञ्चवर्गीय भिक्षु थे, वहाँ पहुँचे । पञ्चवर्गीय भिक्षुओंने भगवान्‌को, दूरसे आते हुए देखा । देखते ही 
आपसमें पक्‍का किया-- 

. आवुसो ! साधना-भ्रष्ट जोढ्यू बटोरू श्रमण गौतम आ रहा हैं। इसे अभिवादन नहीं करना 
चाहिये और न प्रत्युत्थान (>सत्कारार्थ खा होना) करना चाहिये। न इसका पात्र-चीवर (आगे 
बढ़कर) लेना चाहिये । केवल आसन रख देना चाहिये, यदि इच्छा होगी तो बैठेगा।” ह 

जैसे जेसे भगवान्‌ पञ्चवर्गीय भिक्षुओंके समीप आते गये, वैसेही बसे वह....अपनी प्रतिज्नापर 
स्थिर न रह सके। (अन्तमें ) भगवानके पास जानेपर एकने भगवान्‌का पात्र-चीवर लिया, एकने आसन 
बविछाया; एकने पादोदक (>पैर धोनेका जल), पादपीठ (>पैरका पीढ़ा) और पादकठलिका (पर 
रंगढ्नेकी लकत्छी ) ला पास रक्खी | भगवान्‌ बिछाये आसनपर बैठे। बेठकर भगवान्‌ने पैर धोये। (उस 
समय ) वह (लोग) भगवान्‌के लिये आवुस' शब्दका प्रयोग करते थे। ऐसा करनेपर भगवान्‌ने कहा-- 
“भपिक्षुओं ! तथागतको नाम लेकर या आवुस' कहकर मत पुकारो। भिक्षुओ ! तथागत जहँत्‌ सम्यक्‌- 
सम्बुद्ध हैं। इधर कान दो, मेने जिस अमृतको पाया है, उसका तुम्हें उपदेश करता हूँ । उपदेशानुसार 
आचरण करनेपर, जिसके लिये कुलपुत्र घरसे वेघर हो सन्‍्यासी होते हैं, उस अनुपम ब्रह्मचर्यफलको, 
इसी जन्ममें शीघ्य ही स्वयं जानकर-साक्षात्कारकर>लाभकर विचरोगे।” 

“ऐसा कहनेपर पज्चवर्गीय शिक्षुओंने भगवानसे कहा--आवुस ! गौतम! उस साधना- 
में, उस धारणामें और उस दुष्कर तपस्यामें भी तुम आयेके ज्ञानदशेनकी पराकाप्ठाकी विशेषता, 
उत्तरमनुष्य- धर्म (>दिव्य शक्ति )को नहीं पा सके; फिर अब साधनाभ्रप्ट, जोढू-बटोहः हो तुम 
आय॑-ज्ञान-दर्शनकी पराकाणष्ठा, उत्तर-मनुष्य-धर्मको क्या पाओगे।” 

यह कहनेपर भगवान्‌ने पड्चचवर्गीय भिक्षुओंस कहा--'भिक्षुओं ! तथागत जोढू-बटोरू 
नहीं हें, और न साधनासे भ्रष्ट हें, | भिक्षुओं ! तथागत अहंत्‌ सम्यक्‌ संबुद्ध हैं ०॥० छाभकर 
विहार करोगे। 

दूसरी वार भी पज्च वर्गीय भिक्षुओंने.भगवान्से कहा--“आवुस ! गौतम०” दूसरी बार भी 
भगवानने फिर (वही) कहा०। तीसरी वार भी पज्चवर्गीय भिक्षुओंने भगवानसे (वही) कहा ०। 
ऐसा कहनेपर भगवान्‌ने पञ्चवर्गीय भिक्षुओंसे कहा--“भिक्षुओ ! इससे पहिले भी क्या मेने कभी इस 
प्रकार वात की है ? ” 

“भन्ते ! नहीं” 

“भिक्षुओ ! तथागत अहंत्‌ ० विहार करोगे ।” 

तब भगवान्‌ पण्चवर्गीय भिक्षुओंकों समझानेमें समर्थ हुए; और पञ्चवर्गीय भिक्षुओंने भग- 
वान्‌के (उपदेश ) सुननेकी इच्छासे कान दिया, चित्त उधर किया।..... 

३ “स्िक्षुओ ! साधुको यह दो अतियां सेवन नहीं करनी चाहिये'। कौनसी दो ? (१) जो 
यह हीन, ग्राम्य, अनाछी मनुष्योंके (योग्य), अनार्य (-सेवित), अनर्थोसि युक्त, कामवासनाओं में लिप्त 
होना है; और (२) जो दुःख (-मय), अनाय॑ (-सेवित) अनर्थोसे युक्त आत्म-पीछामें लगना है। 
भिक्षुओ ! इन दोनों ही अतियोंमें न जाकर, तथागतने मध्यम-मार्ग खोज निकाला है, (जोकि) 





१ देखो, संयुत्तनि० ५५:२: १ 
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आँख-देनेवाला, ज्ञान-करानेवाला शांतिके लिये, अभिज्ञाके लिये, परिपूर्ण-ज्ञाकेक लिये और 
निर्वाणके लिये हैं। वह कौनसा मध्यम-मार्ग (>मध्यम-प्रतिपदू) तथागतने खोज निकाला हैं; 
(जोकि) ० ? वह यही *आये-अष्टांगिक मार्ग है; जैसे कि--ठीक-दृष्टि, ठीक-संकल्प, ठीक-वचन, 
दीक-कर्म, ठीक-जीविका, ठीक-प्रयत्न, ठीक-स्मृति, ठीक-समाधि। यह है भिक्षुओ ! मध्यम-मार्ग 
(जिसको ) ० । 

यह भिक्षुओ ! दुःख आर्य (उत्तम) सत्य (सच्चाई) हैं ।+>जन्म भी दुःख है, जरा भी 
ख है, व्याधि भी दुःख है, मरण भी दुःख है, अप्रियोंका संयोग दुःख है, प्रियोंका वियोग भी दु:ख 
इच्छा करनेपर किसी (चीज़)का नहीं मिलना भी दुःख है। संक्षेपमें सारे भौतिक अभौतिक पदार्थ 
(>पाँच' उपादानस्कन्ध) ही दुःख हैं। भिक्षुओ ! दुःख-समुदय (“दुःख-कारण ) आर्य सत्य हैं। यह जो 
तृप्णा है--फिर जन्मनेकी, खुश होनेकी, राग-सहित जहाँ तहाँ प्रसन्न होनेकी-- जैसे कि--काम- 
तृप्णा, भव (जन्म) तृष्णा, विभव-तुष्णा | भिक्षुओं ! यह हैं दुःख-निरोध आये-सत्य; जोकि उसी 
तप्णाका सर्वेथा विरक्‍्त हो, निरोध 5 त्यागर- प्रतिनिस्सग -- मुक्ति 55 निलीन होना। भिक्षुओ ! यह 
है दःख-निरोधकी ओर जानेवाला मार्ग (दुःख-निरोध-गामिती-प्रतिपद्‌) आर्य सत्य। यही आर्य 
अप्टांगिक मार्ग हैं।..........--« 

“बह दुःख आये-सत्य है' भिक्षुओ ! यह मुझे न-सुने धर्ममिं, आँख उत्पन्न हुई 55 ज्ञान उत्पन्न 
हुआ 5८5 प्रज्ञा उत्पन्न हुई -- विद्या उत्पन्न हुई -- आलोक उत्पन्न हुआ। यह दुःख आर्य-सत्य परिज्ञेय है' 
भिक्षुओं ! यह मुझे पहिले न-सुने धर्मोमें०॥ (सो यह दुःख-सत्य ) परिज्ज्ञात है। भिक्षुओ! यह मुन्ने 
पहिले न सुने गये धर्मोमिं० । 

“यह दुःख-समुदय आये-सत्य है! भिक्षुओ, यह मुझे पहिले न सुने गये धर्मोमें आँख उत्पन्न हुई, 
ज्ञान हुआ ८ प्रज्ञा उत्पन्न हुई -+ विद्या उत्पन्न हुई -- आलोक उत्पन्न हुआ। यह दुःख-समुदय आर्य- 
सत्य त्याज्य है”, भिक्षुओं ! यह मुझे० । ०प्रहीण (छूट गया) यह भिक्षुओ मुझे० । 

यह दुःख-निरोथ आरय-सत्य है भिक्षुओ | यह मुझे पहिले न सुने गये धर्मेमिं आँख उत्पन्न 
० सो यह दुःख-निरोब आर्य-सत्य साक्षात्‌ (प्रत्यक्ष) करना चाहिये” भिक्षुओ! यह मुझे०। 
पह दृःख-निरोब-सत्य साक्षात्‌ किया शिक्षुओं ! यह मुझें०। 
यह दुःख-निरोध-गामिनी-प्रतिपद्‌ आर्य-सत्य हैं भिक्षुओं! यह मुझे पहिले न सुने गये 
गाव उत्पन्न हुई ० । यह दुःख-निरोध-गामिनी-प्रतिपद्‌ जार्यसत्य भावना करनी चाहिये, भिक्षओ ! 
पह सुन ०। “यह दुःख-निरोध-गामिती-प्रतिपद्‌ भावना की” निक्षुओं ! यह मुझें०। 

'भिक्षुओं |! जबतक कि इन चार जार्यसत्योंका (उपरोक्त) प्रकारसे तेहरा (हो) 

गैकारबा--पथार्थ छुद्ध ज्ञान-दर्शन न हुआ; तबतक लिल्लुओं ! सेत्रे यह दावा नहीं किया-- 
पट सहिद मार-सहित ऋह्मा -सहित (सभी) लोकसें, देव-मनुप्य-सहित, साथु-ब्राह्मग-सहित (सभी ) 
एणियोंसे, अनुपम परम ज्ञानकों मेने जान लिया' लिक्षुओ ! (जब) इन चार कर्य-सत्योंका 
' ८पवत्र) प्रवारत तेहरा (हो) दारह जाकारवा यथार्थ शुद्ध क्लान-दर्घन हो गया, तब मेने 
पटक, यह दादा किया--दिदों सहित० झँने जान लिया। मैंने क्ञानको देखा । मेरी मति 

६४ श४ अंतिग उग्म है। फिर झब आदागमन नहीं । हि 


$ ७०७: 


व बहा । संत्प्ट 35375 
अयारन सह बाह्ा। संतुष्ट हो पंददर्गीय निक्षशोंने नुका नाप्दा कझाननन्दद कया 
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सब नाशमान्‌ है, यह विरज-विमल धर्मचक्षु उत्पन्न हुआ। इस उपदेश्के कहे जानेके समय 
आयुष्मान्‌ कौ ण्डि न्‍य को--- जो कुछ उत्पन्न होनेवाला हैं वह सब नाशमान्‌ है--यह विरज- 
निर्मल धर्मका नेत्र उत्पन्न हुआ। 

(इस प्रकार) भगवान्‌के धर्मके चक्‍केके घुमाने (+-वर्म-चक्रके प्रवत्तन करने)पर भूमिके 
देवताओंने शब्द किया--/भगवान्‌नें यह वाराणसीके ऋषिपतन मृगदा व में उस अनुपम 
धर्मके चक्‍्केको घुमाया जोकि किसीभी साधु, ब्राह्मण, देवता, मा र, ब्रह्मा या संसारके किसी व्यक्तिसे 
रोका नहीं जा सकता।” भूमिके देवताओंके शब्दको सुनकर च तु महा राजि क देवताओंने गब्द 
सुनाया---० | चतुर्म हा राजिक देवताओंके शब्दको सुनकर त्रय स्त्रिंश देवताओंने० | ० याम 
देवताओंने ० । ० तु षित देवताओंने ० । ० निर्माण र ति देवताओंने ० । ० वश वर्त्ती देवताओंने ०० 
ब्र हा का यि क देवताओंने ० । इस प्रकार उसी क्षणमें, उसी मुहृत्तेमें यह शब्द ब्रह्मलोक तक पहुँच गया 
और यह दस हजारों वाला ब्रह्मांड कंपित, सम्प्रकंपित--संवेषित हुआ । देवताओंके तेजसे भी बढ़कर 
बहुत भारी, विशाल प्रकाश लोकमें उत्पन्न हुआ । 

तब भगवानने उदान कहा--“ओहो ! कौंडिन्यने जान लिया (5"आज्ञात)। ओहो ! 
कौंडिन्यने जान लिया।” इसीलिये आयुष्मान्‌ कौंडिन्यका आज्ञात कौ डि न्‍य नाम पछा। 


(७ ) पंच वर्गीयोंकी प्रत्नज्या 

तव धर्मको साक्षात्कारकर प्राप्तकर--विदितकर, अवगाहनकर संशय-रहित, विवाद-रहित, 
बुद्धके धर्ममें विशारद (और) स्वतंत्र हो आयुष्मान्‌ आज्ञात कौंडिन्यने भगवान्से यह कहा-- भन्ते ! 
भगवानके पास मुझे प्रन्न ज्या" मिले, उपस म्प दा मिले।” 

भगवान्‌ने कहा--'भिक्षु ! आओ, (यह) धर्म सुंदर प्रकारसे व्याख्यात है, अच्छी तरह ढ्ुःखके 
नाशके लिये ब्रह्मचयं (का पालन) करो।” 

यही उन आयुष्मानकी उप स म्प दा हुई। 

भगवानूने उसके पीछे भिक्षुओंको फिर धर्म-संबंधी कथाओंका उपदेश किया। भगवानूके 
धामिक उपदेश करते"”-अनुशासन करते आयुष्मान्‌ वष्प और आयुष्मान्‌ भद्दियकों भी--जों 
कुछ उत्पन्न होनेवाला हैं, वह सव नाशमान्‌ है---यह विरज--विमल धर्म-चक्ष्‌ उत्पन्न हुआ। 
तव धर्मको साक्षात्कार कर० उन्होंने भगवान्से कहा--“भन्ते ! भगवान्‌के पास हमें प्रत्नज्या मिले, 
उपसम्पदा मिले ।” 

भगवान्‌ने कहा--“भिक्षुओ ! आओ धर्म सु-व्याख्यात है, अच्छी तरह दुःखके क्षयके लिये 
ब्रह्मचर्य (पालन) करो 7 

यही उन आयुष्मानोंकी उपसम्पदा हुई । 

उसके पीछे भगवान्‌ (भिक्षुओं द्वारा) छाये भोजनको ग्रहण करते, भिक्षुओंकी धार्मिक 
कथाओं द्वारा उपदेश करते--अनुशासन करते (रहे) । तीन भिक्षु जो भिक्षा माँगकर लाते थे, उसीसे 
छओ जने निर्वाह करते थे। भगवान्‌के धामिक कथाका उपदेश करते"अनुशासन करते, आयुष्मान्‌ 
महानाम और आयुप्मान्‌ अद्व जित्‌ को भी जो कुछ उत्पन्न होनेवाला है, वह सब नाशमान्‌ है---९ | 
वही उन आयुष्मानोंकी उपसम्पदा हुईं। 

तव भगवान्‌ने पंचवर्गीय भिक्षुओंको सम्बोधित किया--- 





$ श्रामणेर होनेका संन्यास। ' भिक्षु होनेका संन्यास । 
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“प्िक्षुओ ! रूप (+-भौतिक पदार्थ) अनू-आत्मा है। यदि रूप (पुरुष)का आत्मा होता तो 
यह रूप पीकादायक न वनता; और रूपमें--'मेरा रूप ऐसा होता' मेरा रूप ऐसा न होता, यह पाया 
जाता | चूंकि भिक्षुओ ! रूप अना त्मा हैं इसलिये रूप पीकादायक होता है; और रूपमें--मेरा रूप 
ऐसा होता, मेरा रूप ऐसा न होता--यह नहीं पाया जाता । 

“भिक्षुओ ! वेदना अनात्मा हँ०।० संज्ञा०।०संस्कार ०। 'भिक्षुओ ! विज्ञान 
अनात्मा हैं। यदि भिक्षुओ ! विज्ञान (5-अभौतिक पदार्थ) आत्मा होता तो विज्ञा न पीछादायक न 
बनता; और तविज्ञानमें--मेरा विज्ञान ऐसा होता, भेरा विज्ञान ऐसा न होता-न्‍यह नहीं पाया 
जाता | 

"तो क्‍या मानते हो भिक्षुओ ! रूप नित्य है या अनित्य ? 

“अनित्य, भच्ते ! 

“जो अनित्य हैं वह दुःख है या सुख ? ” 

“दुःख, भन्ते ! 

“जो अनित्य दुःख, और विकारको प्रप्त होनेवाला हे; क्या उसके लिये यह समझना उच्ित 
हे--बह (5-अनित्य पदार्थ) मेरा है, यह में हूँ, यह मेरा आत्मा हैं ? ” 

नही मेल. 

“तो क्या मानते हो भिक्षुओ ! वे द ना नित्य है या अनित्य ? ०। ० संज्ञा ० । ० सं स्का र ० । ० 
विज्ञान ० (” 

“तो भिक्षुओ ! जो कुछ भी भूत, भविष्य, वर्तमान संवंधी, भीतरी या वाहरी, स्थूल या सूक्ष्म, 
अच्छा या बुरा, दूर या नजदीकका रूप हूँ, सभी रूप न मेरा है, न में हूँ, न वह मेरा आत्मा हे--ऐसा 
समझना चाहिये। इस प्रदार ठीक तौरसे समझकर देखन[ चाहिये ०। ० वेदना ० | ० संज्ञा ० ० 
संस्वागर ० | ० विज्ञान ० । 

“भिक्ष॒ुओ ! ऐसा देखते हुए, विद्वानू, आर्य-शिप्य रूपसे उदास होता हैँ, वेदनासे उदास होता 
है, संज्ञामे उदास होता है, संस्कारसे उदास होता है, विज्ञानसे उदास होता है। उदास होनेपर (उनसे ) 

विरागको प्राप्त होता है। विरागके कारण मुक्त होता है। मुक्त होनेपर मुक्त हूँ” ऐसा ज्ञान होता है। 
और वह जानता हँ--आवागमन नप्ट हो गया, ब्रह्मचय॑वास पूरा हो गया, करना था सो कर लिया, अब 
गहां कुछ करनेको (बाकी) नहीं है" ।” 

भंगवानूने यह वहा। संतुप्ट हो पं च वर्गी य भिक्षुओंने भगवान्‌के भाषणका अभिनंदन किया। 

श्स उपदेशके कहते समय पंचवर्गीय भिक्षुओंंका चित्त आाखवों (>नमलों)से विलग हो मुवत 
शी गया । 


:0][५ 


इस समय तक लोकम छ जहंत थे। 


ग्् 


प्रथम्त भाणदार ॥ १॥। 


कु घरादर पा जगतवा कट उपादाव स््प पट स्् ५ बज पी व चर च न] पु 
दरादर ऊगत्‌॒वा उपादात कारण, रूप शआादि पोँंद स्कन्धों (“समतहों) में ठेंटा क्ैे। सारे 
रो दे 5 
कक लछाः प्दा ५% स्प स्वानः हक हक आ ८० न स्ः र बे ई ्ण्प ० -ज, शिकी-पी.. बे ५ 
रहिए पद्यर्ण रुप स्वन्धमे है। राधारणतः रूपए दह हू जिसमें भारोएन शोर स्थान घेरनेशी योग्यता हो । 
६७ «. 5 > जि है 
पं ५ कर की का छा चबककन नस जगहको है हू ८ तप ५. 8 2 
इरास ने झूजपन हूं. शार ने जा जगहुदने घेरता है दह दिज्ञान स्कत्ध है : रूपके संदंधने दिज्ञानशी तीन 
जएटर जप छः मर पाए (-- पक्तझत 5 अ८र हारना जाज्त+ जानकारी ०४ कारना है ही 2 हि आज अर भक एम कक 
एए-+र८ा, (शरद दारना ), रक्षा (+जादकारी प्राप्!त करना), शोर संरशार (+-दिनतमें 
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(८ ) यशकी प्रन्नज्या 


उस समय यश नामक कुलपुत्र, वा रा ण सी के श्रेष्ठीका * सुकुमार लड़का था। उसके तीन 
प्रासाद थे---एक हेमल्तका, एक ग्रीष्मका, एक वर्षाका। वह वर्षाके चारों महीने वर्पा-कालिक प्रासादमें 
अ-पुरुषों (+-स्त्रियों)के वाद्योंसे सेवित हो, प्रासादसे नीचे न उतरता था। (एक दिन) ....यश कुछ- 
पुत्रकी....निद्रा खुली। सारी रात वहाँ तेलका दीप जूता था। तब यज्ञ कुलपुत्रने....अपने परिजनको 
देखा--किसीकी बगलमें दीणा है, किसीके गलेमें मृदंग है.... किसीको फैले-केश, किसीको छार-गिराते, 
किसीको बर्राते, साक्षात्‌ श्मशानसा देखकर, (उसे) घृणा उत्पन्न हुई, चित्तमें वैराग्य उत्पन्न हुआ। 
यश कुल-पुत्रने उदान कहा--- हा ! संतप्त !! हा! पीछित | [” 

यश कुलपुत्र सुनहला जूता पहिन, घरके फाटककी ओर गया....। फिर....नगर द्वारकी ओर... 
तब यश कुल-पुत्र वहाँ गया, जहाँ ऋषि पत न मु ग दा व था। उस समय भगवान्‌ रातके भिनसार- 
को उठकर, खुले (स्थान) में टहल रहे थे। भगवानने दूरसे यश कुल-पुञत्रकों आते देखा । देखकर टह- 
लतेकी जगहसे उतरकर, बिछे आसनपर बैठ गये। तब यथ कुलपुत्रने भगवान्‌के समीप (पहुँच), उदान 
कहा-- हा ! सनन्‍्तप्त ! ! हा! पीछित ! ! ”। 

भगवानूने यश कुलपुत्रसे कहा-- यश ! यह हैं अ-संत्तप्त। यश ! यह है अन्यीढित। बच्च 
आ बेठ, तुझे धर्म बताता हूँ ।” 

तब यशकुल-पुत्र “यह अ-सन्तप्त है, यह अ-पीछित है”--(सुन) आहलादित, प्रसन्न हो 
सुनहले जूलेको उतार, जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गया। पास जाकर भगवानकों अभिवादनकर एक ओर 
बैठ गया। एक ओर वैठे यश कुलपुत्रको, भगवानने आनुपूर्वी कथा, जैसे---दान-कथा, शीलकथा, स्वर्ग- 
कथा, कामवासनाओंका दृष्परिणाम अपकार दोष, निष्कामताका माहात्म्य प्रकाशित किया। जब भग- 
वानूने यश्को भव्य-चित्त, मृदुचित्त, अनाच्छादित-चित्त; आहलादित-चित्त और प्रसन्नचित्त देखा, तब 
जो वुद्धोंकी उठानेवाली देशना (>उपदेश) है--दुःख, समुदय (+-दुःखका कारण), निरोध (्ढुःखका 
नाश), और मार्ग (-ढुःख-ताशका उपाय )--उसे प्रकाशित किया। जैसे कालिमा-रहित शुद्धवस्त 
अच्छी तरह रंग पकवता है, वैसेही यश कुल-पुत्रको उसी आसनपर “जो कुछ उत्पन्न होनेवाला धर्म हूँ 
वह नाशमान्‌ है--यह वि-रज>निर्मेल धर्मचक्षु उत्पन्न हुआ । 

(९ ) श्रेष्ठी गृहपतिकी दीक्षा 

यश कुलछ-पुत्र॒की माता प्रासादपर चढ़, यशकुल-पुत्रको न देख, जहाँ श्रेष्ठी गृह-पति था वहाँ 
गई, (और) ....बोली--गृहपति ! तुम्हारा पुत्र यश दिखाई नहीं देता है ? 

तव श्रेष्ठी गृह-पति चारों ओर सवार छोछ, स्वयं जिधर ऋषि-पतन मृग-दाव था, उबर गया। 
श्रेप्ठी गृहपति सुनहले जूतोंका चिन्ह देख, उसीके पीछे पीछे चछा। भगवानूने श्रेप्ठी गहपतिकों दूरस 
आते देखा। तव भगवान्‌कों (ऐसा विचार) हुआ-- क्यों न में ऐसा योगवल करूँ, जिससे श्रंप्था गृह 
पति यहाँ बैठे यश कुल-पुत्रको न देख सके।” तव भगवानूने वेसाही योग-बल किया। श्रेप्टो गृहपतिने 
जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ....जाकर भगवानूसे कहा---भन्ते ! क्या भगवान्‌ने यश कुल-पुत्रको देखा 

“गृहपति ! बैठ। यहीं बैठा तू यहाँ बैठे यश कुलपुत्रकों देखेगा।” 

श्रेप्ठी गृहपति--यहीं बैठा में यहाँ बैठे यह कुछ-पुत्रको देखूँगा” (सुन) आहहलादितर 


३ श्रेप्हो नगरका एक अवेतनिक पदाधिकारी होता था, जो कि घनिक व्यापारियोंमस 
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प्रसन्न हो, भगवान्‌कों अभिवादनकर, एक ओर बैठ गया ।...-भगवानूने आनुूपूर्वी | कथा, जैसे-- दान- 
कथा ०' प्रकाशित की। श्रेष्ठी गृहपतिको उसी आसनपर० धर्मचल्षु उत्पन्न हुआ । 

भगवानके धर्ममें स्वतन्त्र हो, वह भगवान्से बोला--आइचये ! भन्‍्ते ! ! आइचये ! भच्ते ! 
जसे औधेको सीधा कर दे, ढेकेको उघाछ् दे, भूलेको रास्ता वतला दे, अंधकारमें तेलका प्रदीप रख दे, 
जिसमें कि आँखवाले रूप देखें; ऐसेही भगवानने अनेक पर्यायसे धर्मको प्रकाशित किया | यह में भग- 
वानकी शरण जाता हूँ, धर्म और भिक्षु-संघकी भी। आजसे मुझे भगवान्‌ अंजलिवद्ध शरणागत उपा- 
सक ग्रहण करें।” 

वह (गहपत्ति) ही संसारमें 'तीन-वचनोंवाला प्रथम उपासक हुआ । 

जिस समय (उसके) पिताकों धर्मपदेश किया जा रहा था, उस समय (अपने) देखे और 
जानेंके अनुसार गंभीर चिन्तन करते, यद्य कुल-पुत्रका चित्त अलिप्त हो, आख्रवों (<-दोपों ८ 
मलों ) से म॒क्त होगया | तब भगवान्‌के (मनमें) हुआ--पिताको धर्म-उपदेश किये जाते समय (अपने ) 
देखे और जानेके अनुसार प्रत्यवेक्षण करते, यज्ञ कुल-पुत्रका चित्त अलिप्त हो, आख्रवोंसे मुक्त हो 
गया। (अब) यश कुल-पुत्र पहिली-गृहस्थ अवस्थाकी भाँति हीन(-स्थिति) में रह, गृहस्थ सुख 
भोगनेके योग्य नहीं है, वयों न में योग-वलके प्रभावको हटा लू)” तब भगवान्‌ने ऋद्धिके प्रभावक्रो 
हटा लिया। श्रेप्ठी गृहपतिने यश कुल-पृत्रकी वेठे देखा । देखकर यश कुलपुत्रसे बोला-- 

तात ! यथ ! तेरी माँ रोतीपीटती और जशोकमें पी है, माताको जीवन दान दे । 

यण कृलपुत्रने भगवानूकी ओर आँख फेरी। भगवान्‌ने श्रेप्णी गृहपतिसे कहा-- 

“सो गहपति ! वया समझता है, जसे तुमने अपूर्ण ज्ञानसे, अपूर्ण साक्षात्कारस धर्मकों देखा, 
बैसही यथने भी (देखा) ? देखे और जानेके अनुसार प्रत्यवेक्षण करके, उसका चित्त अल्प्ति हो 
आखवबोंस मवत हो गया हैं। अब वया वह पहिली गृहस्थ-अवस्थाकी भाँति हीन(-स्थिति) में रहकर, 
गृहस्थ सुख भोगनेके योग्य है ? 

“नहीं, भन्ते ! 

“गहपति ! (पहिले) अपूर्ण ज्ञानसे, और अपूर्ण दर्शनस यघझने भी धर्मको देखा, जैसे तूने। 
फिर देखे और जानेके अनुसार प्रत्यवेक्षण करके, (डसका) चित्त अल्प्लि हो आखवोंसे मुक्त हो गया । 
गृहपति ! अब यथ दुल-पुत्र पहिलेकी गृहस्थ-अवस्थाकी भाँति हीन (-स्थिति ) में रह गृहस्थ-सुख भोगने 
याय्य नहीं है ।” 

लाभ है भन्‍्ते ! यथ कुल-पृत्रको; सुलाभ किया भन्‍्ते ! यश कुल-पूजने; जो कि यथ 
इुलपुत्रका चिच अल्प्ति हो आखवोंसे मुक्त हो गया। भन्‍्ते! भगवान्‌ यशकों अनुगामी निश्ष 
देना. मेश आजवग भोजन स्वीकार कीजिये ।” है ह 

संगदानू ने सौनसे न्डोकृति प्रकट की । 


जे गहपति भगवानूकी स्वोकृूति जान, आसन उठ, नगवानूकछों क्षनिवादनकर छ्रदक्षिणा- 


ए, झआात्य मर | पिर धत बाल-पनचने शोप्टी गहपतिक जानेके घोछीही देर दाद नगवानमे कहा 
* व बा। |] कुल-पदत आऋप्या महपादत्क चल जानद घाटहाहा दर बाद नगदवानस टज्ा--- 
2 ् ५ 
2500. श्णण ल झ्द्न्ज्या न इपसंपदा 
&: .&,  5:औ१% ] ४१५७६ >> #/ 3४०७६ 5५ ४ नसंपद न 
है, 
“गदार ने बाए-.शिप्त ! उ्नजते छा से व्यास्पात है सच्छी तरड् दखके सलघवा सिये ठंडा 
(«न कहा ॥४०३ . 3 >वय सूनच्यास्यात हू अच्छा तन्ह्र दृचतक खसथदा लिय दद्दवा- 
१ हज मदर >>» चल ५ कक थर ज्कत हि 
३ |] े« श्श््च्स्क गाए गा शा सटाइिश है: कप. ७०4 कजपज 
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(८ ) यशकी प्रत्रज्या 

उस समय यश नामक कुलपुत्र, वा रा णसी के श्रेष्ठीका * सुकुमार लड़का था। उसके तीन 
प्रासाद थे--एक हेमन्तका, एक ग्रीष्मका, एक वर्षाका। वह वर्पाके चारों महीने वर्षा-कालिक प्रासावमें, 
अ-पुरुषों ("स्त्रियों )के वाद्योंसे सेवित हो, प्रासादसे नीचे न उतरता था । (एक दिन) ....यग कुछ 
पुत्रकी....निद्रा खुली। सारी रात वहाँ तेलका दीप जलता था। तब यज्ञ कुलपुत्रने....अपने परिजनको 
देखा---किसीकी बगलमें दीणा है, किसीके गलेमें मृदंग है....। किसीको फैले-केश, किसीकों छार-गिराते, 
किसीको वरति, साक्षात्‌ श्मशानसा देखकर, (उसे ) घृणा उत्पन्न हुई, चित्तमें वैराग्य उत्पन्न हुआ। 
यश कुल-पुत्रने उदान कहा-- हा ! संतप्त ! ! हा! पीछित ! |” 


तब यश कुल-पुत्र वहाँ गया, जहाँ ऋषि पत न मृग दा व था। उस समय भगवान्‌ रातके भिनसार- 
को उठकर, खुले (स्थान) में टहल रहे थे। भगवान्‌ने दूरसे यश कुल-पुत्रको आते देखा | देखकर टह- 
लनेकी जगहसे उतरकर, बिछे आसनपर बैठ गये । तब यश कुलपुत्रने भगवान्‌के समीप (पहुँच), उदान 
कहा-- हा ! सन्तप्त ! ! हा! पीछित ! ! ”। 

भगवान्‌ने यश कुलपुत्रसे कहा--यश ! यह है अ-संतप्त। यश ! यह है अ-पीछढ्ित | यश ' 
आ बैठ, तुझे धर्म बताता हूँ ।” 

तव यशकुल-पुत्र “यह अ-सन्तप्त है, यह अ-पीछित है”--(सुन) आहलादित, प्रसन्न हो 
सुनहले जूतेको उतार, जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गया। पास जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर एक ओर 
बैठ गया। एक ओर बैठे यश कुलपुत्रको, भगवान्‌ने आनुपूर्वी कथा, जैसे---दान-कथा, शीलकथा, स्वर्ग- 
कथा, कामवासनाओंका दुष्परिणाम अपकार दोष, निष्कामताका माहात्म्य प्रकाशित किया। जब भग- 
वानने यशकों भव्य-चित्त, मृदुचित्त, अनाच्छादित-चित्त; आहलादित-चित्त और प्रसन्नचित्त देखा, तव 
जो वुद्धोंकी उठानेवाली देशना (5-उपदेश ) है--दुःख, समुदय (--दुःखका कारण), निरोध (ऋःढुःखका 
नाश ), और मार्ग (-दुःख-नाशका उपाय )--उसे प्रकाशित किया। जैसे कालिमा-रहित 0 अक 
अच्छी तरह रंग पकलछता है, वैसेही यश कुल-पुत्रको उसी आसनपर “जो कुछ उत्पन्न होनेवाला धर्म हैं, 
वह नाशमान्‌ है/--यह वि-रज"-निर्मेल धर्मचक्षु उत्पन्न हुआ । 

(९) श्रेष्ठी ग्रहपतिकी दीक्षा 

यश कुल-पुत्रकी माता प्रासादपर चढ़, यशकुल-पुत्रको न देख, जहाँ श्रेष्ठी गृह-पति था वहाँ 
गई, (और) ....बोली--“गृहपति ! तुम्हारा पुत्र यश दिखाई नहीं देता है ? 

तब श्रेष्ठी गृह-पति चारों ओर सवार छोछ, स्वयं जिधर ऋषि-पतन मृग-दाव था, उधर गया। 
श्रेष्ठी गृहपति सुनहले जूतोंका चिन्ह देख, उसीके पीछे पीछे चला। भगवानूने श्रेष्टी गृहपतिकों टूरस 
आते देखा। तव भगवान्‌को (ऐसा विचार) हुआ---क्यों न मैं ऐसा योगवल करूँ, जिससे श्रेप्टी गृह- 
पति यहाँ बैठे यश कुल-पुत्रको न देख सके |” तब भगवान्‌ने वैसाही योग-बल किया। श्रेप्ठी गृहपत्िन 
जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ....जाकर भगवानूसे कहा-- भन्ते ! क्या भगवान्‌ने यश कुल-पुत्रकों देखा है 

“गृहपति ! बैठ। यहीं बैठा तू यहाँ बैठे यश कुलपुत्रकों देखेगा।” 

श्रेष्ठी गृहपति--“यहीं बैठा में यहाँ बैठे यश कुल-पुत्रको देखूँगा” (सुन) आहलादित+- 


३ श्रेष्ठी नगरका एक अवैतनिक पदाधिकारी होता था, जो कि घनिक व्यापारियों मेंसे 
बनाया जाता था। 
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प्रसन्न हो, भगवान्‌कों अभिवादनकर, एक ओर बैठ गया ।....भगवान्‌ने आनुपूर्वी ' कथा, जैसे--दान- 
कथा ०” प्रकाशित की श्रेष्ठी गृहपतिको उसी आसनपर० धर्मचक्षु उत्पन्न हुआ । 

भगवानके धर्ममें स्वतन्त्र हो, वह भगवानसे बोला--“आश्चर्य ! भन्ते ! ! आइचर्य ! भन्‍्ते ! ! 
जैसे औंधेको सीधा कर दे, ढेकेको उघाछ दे, भूलेको रास्ता बतला दे, अंधकारमें तेलका प्रदीप रख दे 
जिसमें कि आँखवाले रूप देखें; ऐसेही भगवानने अनेक पर्यायसे धर्मको प्रकाशित किया । यह में भग- 
वान्‌की शरण जाता हूँ, धर्म और भिक्षु-संघकी भी। आजसे मुझे भगवान्‌ अंजलिवद्ध शरणागत उपा- 
सक ग्रहण करें।* 

वह (गहपति) ही संसारमें "तीन-वचनोंवाला प्रथम उपासक हुआ । 

जिस समय (उसके) पिताकों धर्मोपदेश किया जा रहा था, उस समय (अपने) देखे और 
जानेके अनुसार गंभीर चिन्तन करते, यज्ञ कुल-पुत्रका चित्त अलिप्त हो, आखवों (<दोपों 
मलों ) से मक्त होगया । तव भगवानके (मनमें ) हुआ--पिताको धर्म-उपदेश किये जाते समय (अपने ) 
देखे और जानेके अनुसार प्रत्यवेक्षण करते, यश्ञ कुल-पुत्रकःा चित्त अलिप्त हो, आखवोंसे मुक्त हो 
गया। (अब) यश कुल-पुत्र पहिली-गृहस्थ अवस्थाकी भाँति हीन (-स्थिति) में रह, गृहस्थ सुख 

भोगनेके योग्य नहीं है, क्यों न में योग-वलके प्रभावको हटा लँ।” तब भगवानूने ऋद्धिके प्रभावको 
हटा लिया। श्रेष्ठी गृहपतिने यश कुल-पुत्रको बेठे देखा | देखकर यश कुलपुत्रसे बोला-- 

“तात ! यश्ञ ! तेरी माँ रोतीपीटती और शोकमें पत्ठी है, माताको जीवन दान दे ।” 

यज कुलपुत्रने भगवानकी ओर आँख फेरी। भगवानने श्रेष्ठी गृहपतिसे कहा-- 

“सो गृहपति ! क्या समझता है, जैसे तुमने अपूर्ण ज्ञानसे, अपूर्ण साक्षात्कारसे धर्मको देखा, 
वेसेही यशने भी (देखा) ? देखे और जानेके अनुसार प्रत्यवेक्षण करके, उसका चित्त अलिप्त हो, 
आखवोंसे मुक्त हो गया हैं। अब क्या वह पहिली गृहस्थ-अवस्थाकी भाँति हीन(-स्थिति ) में रहकर, 
गृहस्थ सुख भोगनेके योग्य है ? 

“नहीं, भन्‍्ते ! ” 

“गहपति ! (पहिले) अपूर्ण ज्ञानसे, और अपूर्ण दर्शनसे यशने भी धर्मको देखा, जैसे तूने। 
फिर देखे और जानेके अनुसार प्रत्यवेक्षण करके, (उसका) चित्त अलिप्त हो आख्रवोंसे मुक्त हो गया । 
गृहपति ! अब यशद्य कुलू-पुत्र पहिलेकी गृहस्थ-अवस्थाकी भाँति हीन (-स्थिति ) में रह गृहस्थ-सुख भोगने 
योग्य नहीं है ।” 

“लाभ है भनन्‍्ते ! यश्ञ कुल-पुत्रको; सुलाभ किया भन्‍्ते! यश कुल-पुत्रनें; जो कि यश 
कुलपुत्रका चित्त अल्प्ति हो आखवोंसे मुक्त हो गया। भन्‍्ते ! भगवान्‌ यशको अनुगामी भिक्षु 

मेरा आजका भोजन स्वीकार कीजिये । 

भगवानूने मौनसे स्दीकृति प्रकट की। 

श्रेप्ठी गृहपति भगवान्‌की स्वीकृति जान, आसनसे उठ, भगवान्‌को अभिवादनकर प्रदक्षिणा- 
कर, चल्गा गया। फिर यश कुल-पुत्रने श्रेप्ठी गृहपतिके चले जानेके थोछीही देर वाद भगवानूसे कहा-- 
नन्‍्त ! भगवान्‌ मुझे प्रद्नज्या दें, उपसंपदा दें।” 

भगवान्‌ने कहा-- भिक्षु ! आओ धर्म सु-व्याख्यात है अच्छी तरह दःखके क्षयके लिये ब्रह्म- 
उयका पालन करो।” यही इस आयुप्मान्‌की उपसम्पदा हुई। उस समय लोकमें सात अहंत थे । 

यशा-प्रवज्या समाप्त । 
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भगवान्‌ पूर्वाहण समय वस्त्र पहिन (भिक्षा-)पात्र और चीवर ले, आयुप्मात्‌ यज्ञको अनु- 
गामी भिक्षु बना, जहाँ श्रेष्ठी गृहपतिका घर था, वहाँ गये | वहाँ ,बिछे आसनपर बैठे | तब आयुष्मान्‌ 
यशकी माता और पुरानी पत्नी भगवानके पास आई । आकर भगवान्‌की अभिवादनकर एक ओर बैठ 
गई। उनसे भगवानूने आनुपूर्वी कथा ० कही | जब भगवानने उन्हें भव्यचित्त ०, देखा; तब जो बढ़ों 
की उठाने वाली देशना हे--दुःख, समुदाय, निरोध और मार्ग--उसे प्रकाशित किया । जैसे कालिमा- 
रहित शुद्ध-वस्त्र अच्छी तरह रंग पकछता है, वैसेही उन (दोनों) को, उसी आसनपर---*जो कुछ समु- 
दय-धर्म है, वह निरोध-धर्म है“---यह विरज--निर्मल धर्मचक्षु उत्पन्न हुआ । धर्मको साक्षात्कार कर०, 
सन्देह-रहित, कथोपकथन-रहित, भगवान्‌के धर्ममें विशारद और, स्वतन्त्र हो, उन्होंने भगवानसे कहा-- 
“आश्चर्य ! भन्ते ! ! आश्चये भन्‍्ते ! ! ० आजसे हमें भगवान्‌ अठ्जलिवद्ध शरणागत उपासिकायें जानें। 
लोकमें वही तीन बचनों वाली प्रथम उपासिकायें हुई। 

आयुष्मान्‌ यशके माता पिता और पुरानी पत्नीने, भगवान्‌ और आयुप्मान्‌ यशकों उत्तम 
खाद्य भोजनसे संतृप्त किया>"संप्रवारित किया। जब भोजनकर, भगवानने पात्रसे हाथ खींच लिया, 
तब वह भगवान्‌की एक ओर बेठ गये। तब भगवान्‌ आयुष्मान्‌ यशकी माता, पिता और पुरानी 
पत्नीको धार्मिक-कथा द्वारा संद्शन>समाज्ञापनज"्समुत्तेजन-संप्रहर्पण कर आसनसे उठकर चल दिये। 

( १० ) यशके ग्रहस्थ मित्रोंको प्रत्रज्या 

आयुष्मान्‌ यशके चार गृही मित्र, वाराणसीके श्रेष्ठी-अनुश्रेष्ठियोंके कुलके छछकों--विम छ, 
सुवाहु, पूर्णंजित्‌ और गवांप तिने सुना, कि यश कुल-पुत्र शिर-दाढी मुकाा, कापायवस्त्र पहिन, 
घरसे बेघर हो प्रन्नजित हो गया। सुनकर उनके (चित्तमें) हुआ--“वह्‌ "धर्मेविनय छोटा न होगा, वह 
संन्यास (>म्रव्नज्या) छोटा न होगा, जिसमें यश कुलपुत्र शिर-दाढ़ी मु, कापाय-वस्त्र पहिन, घरसे 
बेघर हो, प्रत्नजित हो गया ।” 

वह वहाँसे आयुष्मान्‌ यशके पास आये। आकर आयुष्मान्‌ यशको अभिवादनकर एक ओर 
खले हो गये । तव आयुष्मान्‌ यश उन चारों गृही मित्रों सहित जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये। जाकर भग- 
वान्‌को अभिवादनकर एक ओर बैठ गये । एक ओर बंठे हुए आयुष्मान्‌ यशने भगवानूसे कहा-- 

भन्‍्ते ! यह मेरे चार गृही मित्र वाराणसी के श्रेष्ठी-अनुश्रेष्ठियोंके कुलके लब्कके--विं मल: 

सुबा हु, पूर्णजित्‌ और ग वा म्प ति--हें । इन्हें भगवान्‌ उपदेश करें>अनुशासन करे। 

उनसे भगवानूने ० *आनुपूर्वी कथा कही ०। वह भगवान्‌के धर्मेमें विशारद-स्वतन्त्र हो, 
भगवानसे बोले--भन्ते ! भगवान्‌ हमें प्रव्नज्या ढें, उपसम्पदा दें। 

भगवान्‌ने कहा--/भिक्षुओं ! आओ धर्म सु-व्याख्यात है। अच्छी तरह दुःखके क्षयके लिये 
ब्रह्मचयेंका पालन करो ।” यही उन आयुष्मानोंकी उपसम्पदा हुई। तव भगवानूने उन भिक्षुआंका 
धामिक कथाओं द्वारा उपदेश दिया--अनुशासना की |. . (जिससे) अलिप्त हो उनके चित्त आखवास 
मुक्त हो गये । उस समय लोकमें ग्यारह अहंत्‌ थे । 

आयुष्मान्‌ यशके ग्रामवासी (जानपदचदीहाती) पुराने खान्दानोंके पुत्र, पचास गृही- 
मित्रोने सुना, कि यश कुलपुत्र .. साधु हो गया। सुनकर उनके चित्तमें हुआ--वह धर्मविनय 
छोटा न होगा . .। जिसमें यश कुल-पूत्र . . प्रत्नजित हो गया ।” वह आयुप्मान्‌ यशके पास आयें । . 
आयुप्मान्‌ यश्ञ उन पचास गृहीमित्रों सहित . . भगवान्‌के पास . . . गये ।. . . भगवानूने. . .निष्कामताका 
माहात्म्य वर्णन किया. ..। वह. . -विशारद हो भगवानूसे बोले---हमें उपसम्पदा मिले. . .।. « उन 
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आयुष्मानोंकी उपसम्पदा हुई | तव भगवानूने. . .उपदेश दिया।. . (जिससे) अलिप्त हो उनके चित्त 
आखवोंसे मुक्त हो गये । उस समय लोकमें एकसठ अहूँत्‌ थे। 

भगवानने भिक्षुओंको सम्बोधित किया-- 

/पिक्षुओ ! जितने (भी) दिव्य और मानुष बन्धन हैं, में (उन सबों) से मुक्त हूँ, तुम भी 
दिव्य और मानृष बंधनोंसे मुक्त हो। भिक्षुओं ! बहुत जनोंके हिंतके लिये, बहुत जनोंके सुखके 
लिये, लोकपर दया करनेके लिये, देवताओं और मनुष्योंके प्रयोजनके लिये, हितके लिये, सुखके लिये 
विचरण करो । एकसाथ दो मत जाओ। हे भिक्षुओ ! आदिमें कल्याण-(कारक) मध्यमें कल्याण 
(-कारक) अच्तमें कल्याण (-कारक) (इस) धममंका उपदेश करो । अर्थ सहित- व्यंजन-सहित, केवल 
(>अमिश्र) परिपूर्ण परिशुद्ध ब्रह्मचर्यका प्रकाश करो। अल्प दोषवाले प्राणी (भी) हैं, धर्मके न श्रवण 
करनेसे उनकी हानि होगी। (सुननेसे वह) धर्मके जाननेवाले बनेंगे। भिक्षुओ ! में भी जहाँ उ रु वे ला 
है, जहाँ से ना नी ग्राम है, वहाँ धर्म-देशनाके लिये जाऊँगा ” 


( ११ ) सार कथा 

तव पापी मार जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गया। जाकर भगवानसे गाथाओंमें वोला--- 

“जितने दिव्य और मानूष वन्धन हें, उनसे तुम बंधे हो। 

हे श्रमण ! मेरे इन महावन्धनोंसे वँघे तुम नहीं छूट सकते ॥।” 
(भगवान्‌ने कहा )-- 

“जितने दिव्य मानूष वन्धन हैं उनसे में मुक्त हूँ । 

हे अन्तक ! महावन्धनोंसे में मुक्त हूँ, तू ही बरबाद है ॥” 
(मारने कहा )-- 

“(राग रूपी) आकाशचारी मनका जो वन्धन है। 

हैं श्रमण ! में तुम्हें उससे वाँधृंगा, मुझसे तुम छुट नहीं सकते ॥ 
(भगवानूने कहा )-- 

“(जो) मनोरम रूप, शब्द, रस, गन्ध और स्पश (हैं) । 

उनसे मेरा राग दूर हो गया, इसलिये अन्तक ! तुम वरवाद हुए॥” 

तब पापी मारने कहा--मुझे भगवान्‌ जानतें हें, मुझे सुगत पहचानते हैं--- 
(कह) दुखी>-दुर्मना हो वहीं अन्तर्धान हो गया। 

सार-कथा समाप्त ॥११॥ 
( १२ ) डउपसम्पदा-कथा 

उस समय भिक्ष्‌ नाना दिशाओंसे नाना देशोंसे प्रश्नज्याकी इच्छावाले, उपसम्पदाकी 
अपक्षावार्ल (आदमियोंको) लाते थे, कि भगवान्‌ उन्हें प्रद्गजित करें, उपसम्पन्न करें । इससे भिक्ष भी 
उर्थान होते थे, प्रव्रज्या-उपसम्पदा चाहनेवाले भी । एकान्तस्थित ध्यानावस्थित भगवानके चित्तमें 
(विचार) हुआ--क्यों न भिक्षुओंको ही अनुमति दे दूँ, कि भिक्षुओं ! तुम्हों उन उन दिश्ाओंमें, उन 
उन देशोम (जाकर) प्रन्नज्या दो, उपसम्पदा करो |” 

तव भगवानूने सन्ध्या समय भिक्षु-संघको एकत्रितकर धर्मकथा कह, सम्बोधित किया--- 

भिक्षुओ ! एकान्तमें स्थित, ध्यानावस्थित० । 


] धे द्ोमें का 
400 * अनुमति देता हू तुम्हें ही उन उन दिज्ञाओंमें, उन उन देझ्ञोंमें प्रब्रज्या देनेकी, 
उपसम्पदा देनेंकी | 7 
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“और उपसम्पदा देनेका प्रकार यह है--पहिले शिर दाढ़ी मुक्तवा, कापाय-वस्त्र पहना, उप- 
रना एक कन्धेपर करा, भिक्षुओंकी पाद-बंदना करा, उकढ्ूँ बैठा, हाथ जोछवाकर “ऐसे बोलो” कहना 
पाहिये--बुद्धकी शरण जाता हूँ, धर्मकी शरण जाता हूँ, संघकी शरण जाता हूँ। दूसरी वार भी बुद्ध० 
धर्मं० संघकी शरण जाता हूँ। तीसरी वार भी वुद्ध०, धर्म० संघकी शरण जाता हूँ। इन तीन झरणा- 
गमनोंसे प्रश्नज्या और उपसम्पदा (देनेकी) अनुमति देता हूँ ।” 

तब भगवान्‌ने वर्षावास कर भिक्षुओंकी सम्बोधित किया--भिक्षुओ ! मेने मूलसे मनमें 
(विचार) करके, मूलसे ठीक प्र धान (+-मोक्षकी साधना) करके अनुपम मुक्तिको पाया, अनुपम 
मुक्तिका साक्षात्कार किया। तुमने भी भिक्षुओ ! मूलसे मनमें (विचार) करके., मूलसे ठीक प्र धा न 
करके अनुपम मुक्तिको पाया, अनुपम मुक्तिका साक्षात्कार किया ।” 

तब पापी मार, जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गया। जाकर भगवानूस गाथाओंमें बोला-- 

“जो दिव्य और मानुष मारके बंधन हैँ उनसे (तुम) वँबे हो । 

श्रमण मारके बन्धनसे बँधे हो, मुझसे मुक्त नहीं हो सकते ॥॥” 

(भगवान्‌ने कहा )-- 

“जो दिव्य और मानृष मारके बंधन हें उनसे में मुक्त हूँ । 

में मारके बन्धनसे मुक्त हूँ, अन्तक ! तुम बरबाद हो ॥” 

तब पापी मार--“मुझे भगवान्‌ जानते हैं, मुझे सुगत पहचानते ह”--(कह) दुःखी> 
दुर्मना हो वहीं अन्तर्धान हो गया । 


(१३ ) भद्रवर्गीय कथा 


भगवान वाराणसीमें इच्छानुसार विहारकर, (साठ भिक्षुओंको भिन्न भिन्न विज्ञाओंमें भेज), 
जिधर उ रु बे ला है, उधर चारिका (>-विचरण ) के लिये चल दिये। भगवान्‌ मार्गसे हटकर एक वन 
खण्डमें पहुँच, वन-खण्डके भीतर एक वृक्षके नीचे जा बैठे। उस समय भरद्व वर्गीय (नामक) तीस 
मित्र, अपनी स्त्रियों सहित उसी वन-खण्डमें विनोद करते थे। (उनमें) एककी पत्नी न थी। उसके 
लिये वेश्या लाई गई थी। वह वेश्या उनके नशामें हो घूमते वक्‍त, आभूषण आदि लेकर भाग गईं। तव 
(सब) मित्रोंने (अपने) मित्रकी मददमें उस स्त्रीको खोजते, उस वन-खण्डको हींछते, वृक्षके नीचे 
बैठे भगवान्‌को देखा। (फिर) जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये । जाकर भगवानूसे बोले-- भन्ते * भग- 
वान्‌ने (किसी) स्त्रीको तो नहीं देखा ?” 

“कुमारो ! तुम्हें स्त्रीसे क्‍या है ? ” 

“भन्ते ! हम भद्गवर्गीय तीस मित्र (अपनी अपनी) पत्नियों सहित इस वन-खण्डमें सैर विनोद 
कर रहे थे। एककी पत्नी न थी, उसके लिये वेश्या छाई गई थी । भन्‍्ते ! वह वेश्या हमलोगोंके नश्ञामें 
हो घूमते वक्‍त आभूषण आदि लेकर भाग गई। सो भन्ते ! हमलोग मित्रकी मददमें उस स्त्रीको खोजते 
हुए, इस वबन-खण्डको हींछ रहे हैं।” 

“तो कुमारो ! क्‍या समझते हो, तुम्हारे लिये कौन उत्तम होगा; यदि तुम स्त्रीकों ढूंढो, या 
तुम अपने (+आत्मा)को ढूँढो ।” 

“भन्ते ! हमारे लिये यही उत्तम हैं, यदि हम अपने को ढूँढें ।” 

“तो कुमारो ! वैठो, में तुम्हें धमें-उपदेश करता हूँ ।” है 

“अच्छा, भन्ते !” कह, वह भरद्र वर्गीय मित्र भगवान्‌को वन्दना कर, एक ओर बैंठगये । 
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उनसे भगवानने आनुपूर्वी कथा०" कही।. . -भगवान्‌के धर्ममें विशारद हो. . .भगवानूसे बोले-- 
. भगवान्‌के हाथसे हमें प्रव्नज्या मिले... वही उन आयुष्मानोंकी उपसम्पदा हुई। 
द्वितीय भाणवार (समाप्त) ॥२४७ 


३--उसवेला 
( १४ ) उस्वेलामें चमत्कार प्रदर्शन 
वहाँसे भगवान्‌ क्रमशः विचरते हुए. . .उ रु वे ला पहुँचे। उस समय उरुवे छा में तीन जटिल 
(- जटाधारी )--उ रु वे ल-का श्य प, नदी-का श्य प और गया-का श्य प--वास करते थे। 
उनमें उरुबेल-काइयप जटिल पाँच सौ जटिलोंका नायक-विनायक-अग्र--प्रमुख"प्रामुख्य था। 
न दी-का इय प जटिल तीन सौ जटिलोंका नायक०। ग या-का श्य प जटिल दो सौ जटिलोंका नायक०। 
तव भगवान्‌ने उरुवेल-काइ्यप जटिलके आश्रमपर पहुँच, उरुवेल-काश्यप जटिलसे कहा---हे काश्यप ! 
यदि तुझे भारी न हो , तो में एकरात (तेरी) अग्निशालामें वास करूँ।” 
“महाश्रमण ! मुझे भारी नहीं हैं (लेकिन), यहाँ एक बढाही चंड, दिव्य-शक्तिधारी, आशी- 
विप-घोर-विष नागराज हैं। वह (कहीं) तुम्हें हानि न पहुँचावे ।” 
दूसरी बार भी भगवानने उरुवेल-काश्यप जटिलसे कहा---. . 4” 
तीसरी वार भी भगवानने उरुवेल-काश्यप जटिलसे कहा-- . .।” 
'काइयप ! नाग मुझे हानि न पहुँचावेगा, तू मुझे अग्निशालाकी स्वीकृति दे दे।” 
“महाश्रमण | सुखसे विहार करो |” 
१--प्र थ म प्रा ति हा यें---तव भगवान्‌ अग्निशालामें प्रविष्ट हो तृण बिछा, आसन बाँध, 
घधरीरकों सीधा रख, स्मृतिको थिर कर बैठ गये। भगवान्‌को भीतर आया देख, नाग ऋुद्ध हो धुआँ 
देने लगा। भगवान्‌के (मनमें) हुआ--क्यों न में इस नागके छाल, चर्म, मांस, नस, हड्डी, मज्जाको 
विना हानि पहुँचाये, (अपने) तेजसे (इसके) तेजको खींच रहू।” फिर भगवान्‌ भी वेसेही योगवलसे 
धूंजाँ देने लगे। तव वह नाग कोपको सहन न कर प्रज्वलित हो उठा । भगवान्‌ भी तेज-महाभूत (<तेजो धातु) 
मे समाधिस्थ हो प्रज्वलित हो उठे। उन दोनोंके ज्योतिरूप होनेसे, वह अग्निशाला जलती हुई--प्रज्व- 
लित-सी जान पछने लूगी । तव वह जटिल अग्निशालाको चारों ओरसे घेरे, यों कहने लगे--'हाय ! 
परम-सुन्दर महाश्रमण नागद्वारा मारा जा रहा हेँं।” भगवानने उस रातके बीत जानेपर, उस नागके 
छाल, चम, मांस, नस, हड्डी, मज्जाको विना हानि पहुँचाये, (अपने ) तेजसे (उसका) तेज खींचकर, 
पात्रमें रख (उसे) उ रु वे ल का श्य प जटिलको दिखाया--हे काश्यप ! यह तेरा नाग है, (अपने ) 
तेजस (मेंने) इसका तेज खींच लिया हैं ।” 
तव॒ उस्वेल-काध्यप जटिलके (मनमें) हुआ--महादिव्यशक्तिवाला>--महा-आनुभाव-वाला 
महाश्रमण है; जिसने कि दिव्यशक्ति-सम्पन्न आशी-विष"-घोर-विष चण्ड नागराजके तेजको (अपने) 
पेजन खींच लिया। किन्तु मेरे जैसा अहँत नहीं. ..। तव भगवानूके इस चमत्कार (++ऋद्धि-प्रातिहायें ) 
सडउरुवेलकाधश्यप जटिल -ने प्रसन्न हो भगवान्से यह कहा--“महाश्रमण ! यहीं विहार करो 
में नित्य भोजनसे तुम्हारी (सेवा करूँगा) ।” 
२->हि ती य प्रा ति हा ये---तव भगवान्‌ जटाधारी उरस्वेल-काइयपके आश्रमके पास एक 
वन-खण्डमें विहार करते थे। एक प्रकाशमान रात्रिको अतिप्रकाशमय चारों महाराज (देवता), 


* देखो पृष्ठ ८४। 
श्र 


२ कृप्पासिय वन-संड | 
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उस बन-खण्डको पूर्णतया प्रकाशित करते, जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ आये । आकर भगवानको अभिवादन 
कर महान्‌ अग्नि-समूहकी भाँति चारों दिशाओंमें खक्ले हो गग्ने | तव जटिल उम्वेल काश्यप उस रातके 
बीत जानेपर जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गया। जाकर भगवानसे यह बोला-- 

“महाश्रमण ! (भोजनका) काल हैँ। भात तैयार है। महाश्रमण ! इस प्रकाशमान_ रात्रि 
को बढ्ठे ही प्रकाशमान्‌ वह कौन थे, जोकि इस बन-खण्डको पूर्णतया प्रकाशित कर, जहाँ तुम थे, वहाँ 
आये । आकर तुम्हें अभिवादन कर महान्‌ अग्नि-समूहकी भाँति चारों दिलद्याओंमें खब्े हो गये?” 

.. “काइश्यप ! यह चारों महा राजा थे, जो मेरे पास धर्म सुननेके लिये आये थे।” 

तब जटिल उस्वेल काइश्यपके (मनमें) हुआ--'महाश्रमण बड़ी दिव्यशक्तिवालार- 
महानुभाव हैँ, जिसके पास कि चारों महाराजा धर्म सुननेके लिये आते हैं । तो भी यह वसा अद्दत्‌ नहीं 
है, जैसा कि में।” 

तब भगवान्‌ जटिल उरुवेल काश्यपके भातको खाकर उसी वन-खंडमें विहार करने लगे। 

३--त्‌ ती य प्रा ति हा यं---तब एक प्रकाशमान्‌ रात्रिको पहलोंके प्रकाशसे (भी)अधिक प्रकाशमान्‌, 
अधिक उत्तम, अति दीप्तिमान्‌ देवोंका इन्द्र श क्र उस वन-खंडको पूर्णतया प्रकाशित करता जहाँ भगवान्‌ 
थे, वहाँ गया। जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर महान्‌ अग्नि-समूहकी भाँति एक ओर खड़ा 
हो गया। तब जटिल उरुवेल काश्यप उस रात के बीत जानेपर, जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गया। जाकर भग- 
वानसे यह बोला-महाश्रमण ! (भोजनका) काल है। भात तैयार है। महाश्रमण ! इस प्रकाश- 
मान्‌ रात्रिको पहलोंके प्रकाशसे अधिक प्रकाशमान्‌, अधिक उत्तम, अति प्रकाशमान्‌ कौन इस वन- 
खंडको पूर्णतया प्रकाशित करते आकर तुम्हें अभिवादन कर महान्‌ अग्नि-समूहकी भाँति एक ओर 
खड़ा हुआ था ? ” 

“काश्यप ! वह देवोंका इन्द्र शक्त था जो मेरे पास धर्म सुननेके लिये आया था।* 

तब जटिल उस्वेल काइ्यपके ( मनमें ) हुआ--“महाश्रमण वढ्दी दिव्यशकवितिवाला-- 
महानुभाव है जिसके पास कि देवोंका इन्द्र शक्त धर्म सुननेके लिये आता है; तो भी यह वैसा अहंत्‌ नहीं 
हैं, जैसा कि में।” 

तब भगवान्‌ जटिल उरुवेल काइ्यपके भातकों खाकर उसी वन-खंडमें विहार करने लगे। 

४--च तु थ॑ प्रा ति हा य--तव एक प्रकाशमान्‌ रात्रिकों अति प्रकाशमय स हा (लोक- 
समूह)का पति ब्रह्मा उस वन-खंडको पूर्णतया प्रकाशित करता, जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गया। जाकर भग- 
वान्‌को अभिवादनकर एक ओर खढ्ठा हुआ। 

तब जटिल उरुवेल काश्यप उस रातके बीत जानेपर, जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गया। जाकर भग- 
वानसे यह वोला-- 

“म्रहाश्रमण ! (भोजनका) काल है। भात तैयार हैं। महाश्रमण ! इस प्रकाशमान्‌ रात्रिको 
बढ्ाही प्रकाशमान्‌ वह कौन था जोकि इस वन-खंडकी पूर्णतया प्रकाशितकर, जहाँ तुम थे, वहाँ आकर 
तुम्हें अभिवादनकर महान्‌ अग्नि-समूहकी भाँति एक ओर खा हुआ ?” 

“काइ्यप ! वह सहाका पति ब्रह्मा था जो मेरे पास धर्म सुननेके लिये आया था । 

तब जटिल उर्वेल काइयपके ( मनमें ) हुआ--महाश्रमण बल्शी दिव्यशक्तिवाला-- 
महानुभाव है, जिसके पास कि सहापति ब्रह्मा धर्म सुननेके लिये आता है। तौभी यह वैसा अहँत्‌ नहीं 
है जैसा कि में ।” | ेु 

तब भगवान्‌ जटिल उस्वेल काश्यपके भातको खाकर उसी वन-खंडमें विहार करने ल्गें। 
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भगवान्‌ उरुवेल्‍रूका इ्य प जटिलिके आश्रमके समीपवर्ती एक वन-खंडमें. . .उस्वेल 
काइ्यपका दिया भोजन ग्रहण करते हुए, विहार करने लगे। 

५--पं च म॒ प्रा ति हा 4--उस समय उरुवेल-काश्यप जटिलकों एक महायज्ञ आ उपस्थित 
हुआ; जिसमें सारेके सारे अं ग-म ग ध-निवासी बहुतसा खाद्य भोज्य लेकर आनेवाले थे। तव उरु- 
वेल काइयपके चित्तमें (विचार) हुआ--“इस समय मेरा महायज्ञ आ उपस्थित हुआ है, सारे अंग- 
मगधवाले बहुतसा खाद्य भोज्य लेकर आयेंगे । यदि महाश्रमणने जन-समुदायमें चमत्कार दिखलाया, 
तो महाश्रमणका लाभ और सत्कार बढ़ेगा मेरा लाभ सत्कार घटेगा। अच्छा होता यदि महाश्रमण 
कल (से) न आता ।” 

भगवानने उरुवेल-काश्यप जटिलके चित्तका वितक (अपने) चित्तसे जान, “उत्तर कुरु जा, 
वहाँसे भिक्षात्न लेअन व तप्त "सरोवरपर भोजनकर, वहीं दिनकों विहार किया। उरुवेल- 
काश्यप जटिल उस रातके वीत जानेपर, भगवानके. . पास जा. . .बोला---महाश्रमण ! (भोजनका ) 
समय है, भात तैयार हो गया। महाश्रमण ! कल क्‍यों नहीं आये ? हम लोग आपको याद करते थे-- 
क्यों नहीं आये ? आपके खाद्य-भोज्यका भाग रक्‍्खा है। 

“काइयप ! क्‍यों ? क्‍या तेरे मनमें (कल) यह न हुआ था, कि इस समय मेरा महायज्ञ 
आ उपस्थित हुआ हँ० महाश्रमणका लाभसत्कार वढेगा० ? इसीलिये काश्यप ! तेरे चित्तके 
वितकंको (अपने) चित्तसे जान, मेने उत्तरकुरु जा, अनवतप्त सरोवरपर० वहीं दिनको विहार 
किया ।* 

तव उस्वेल-काश्यप जटिलकों हुआ--“'महाश्रमण महानुभाव दिव्य-शक्तिधारी है, जोकि 
(अपने ) चित्तसे (दूसरेका) चित्त जान लेता है। तो भी यह (वैसा) अहंत्‌ नहीं हैं, जैसा कि में।” 

तव भगवान्‌ने उरुवेल-काइयपका भोजन ग्रहणकर उसी वन-खंडमें (जा) विहार किया।. . . 

६--प ८ठ प्रा ति हा य---एक समय भगवान्‌को पांसुकूल' (“पुराने चीथड़े) प्राप्त हुए। 
भगवान्‌के दिल में हुआ,-- में पांसु-कूलोंको कहाँ धोऊ।” तव देवोंके इन्द्र श क्र ने, भगवान्‌के 
चित्तकी वात जान . .हाथसे पुप्करिणी खोदकर, भगवानूसे कहा--“भन्ते ! भगवान्‌ ! (यहाँ) 
पसुकूल धोवें ।” 

तब भगवान्‌कों हुआ--“में पाँसुकूलोंको कहाँ उपछू |” 

इन्द्रने. .. (वहाँ) वब्यी भारी शिला डाल दी... 

तब भगवान्‌कों हुआ---में किसका आलम्ब ले (नीचे) उतरूँ 2”, . .इन्द्रने. . शाखा लटका 
दी. ..। 

- “मैं पांसुकुल्तोंकी कहाँ फैलाऊं ? . . .इन्द्रने. . .एक वढ्णी भारी शिल्‍ा डालदी. . .। 

उस रातके बीत जानेपर, उस्वेल-काश्यप जटिलने, जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ पहुँच, भगवान्‌से 
केहा-- महाश्रमण ! (भोजनका) समय है, भात तैयार हो गया हैं। महाश्रमण ! यह क्‍या ? यह 
एष्करिणी पहिले यहाँ न थी ! . ..। पहिले यह शिला (भी) यहाँ न थी; यहाँपर शिल्‍्णा किसने डाली ? 
स्स वकूध (वृक्ष)की णाखा (भी) पहिले लटकी न थी, सो यह लटकी है।” 

“मुझे काइ्यप ! पांसुकूल प्राप्त हुआ ०. . .।/ उरुवेल-काइयप जटिलके ( मनमें ) हुआ--महाश्रमण 


* सेसुपर्दतकी उत्तर दिज्ञामें अवस्थित हीप। * सानसरोवर झील। 
* रास्ता या कूछोंपर फेंके चीयढे। 
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दिव्य-शव्ति-धारी है! महा-आनुभाव-वाला है. ..] तो भी यह वैसा अहंत नहीं है, जैसा क्रि में।” 
भगवान्‌ने उरुवेल-काश्यपका भोजन ग्रहणकर, उसी वन-खंडमें विहार किया। 

७-नस प्त म प्रा ति हा रय--तव जटिल उ रु वे छ-का बय प उस रातके बीत जानेपर, जहाँ 
भगवान्‌ थे, वहाँ गया । जाकर भगवानूसे कालकी सूचना दी--महाश्रमण (भोजनका ) काल हैं। भात 
तैयार है ।” 

“काश्यप ! चल में आता हूँ--कह जटिल उस्वेल-काइ्यपको भेजकर, जिस जम्बू (जामुन) 
के कारण यह ज म्बू-द्दी प कहा जाता हैं, उससे फल छेकर (काश्यपसे) पहले ही आकर अग्निशालामें 
बैठे । जटिल उरुवेल-काश्यपने भगवान्‌ूको अग्निश्यालामें बैठे देखकर कह 

महाश्रमण किस रास्तेसे तुम आये। में तुमसे पहिले ही चला था लेकिन तुम मुझसे पहिले ही 
आकर अग्निशालामें बैठे हो ? ” 

“काध्यप ! में तुझे भेजकर जिस जम्बू (*जामुन)के कारण यह जम्ब-द्वीप कहा जाता 
हैं; उससे फल ले पहिले ही आकर में अग्निशालामें बैठ गया। काश्यप यह वही (सुन्दर) वर्ण, रस, 
गन्ध यूक्‍त जम्ब फल हूँ। यदि चाहता है तो खा। 

नहीं महाश्रमण ! तुम्हीं इसे लाये, तुम्हीं इसे खाओ।' 

तब जटिल उरुवेल काश्यपके मनमें हुआ---महाश्रमण बढ्ठी दिव्य-शक्ति-वाला--महा- 
नुभाव है, जोकि मुझे पहिले ही भेजकर जिस जम्बू (+-जामुन)के कारण यह जम्बू-द्वीप कहा जाता है, 
उससे फल लेकर मुझसे पहिले ही (आकर) अग्निशालामें बैठा।तो भी यह वैसा अहत्‌ नहीं है 
जैसा कि में ।” 

तब भगवान्‌ जटिल उरुवेल काश्यपके भातको खाकर उसी वन-खंडमें विहार करने लगे । 

८-१०--अ ष्ट मू, नवम, दश्षम प्रा ति हा ये---तव जटिल उस्वेल काश्यप उस रातके 
बीतनेपर जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गया। जाकर भगवान्‌को कालकी सूचना दी-- 

“महाश्रमण ! (भोजनका) काल है। भात तैयार है ।” 

“काइ्यप चल ! में आता हूँ ।/“-- (कहकर) जटिल उरुवेल-काश्यपको जिस जम्बूके कारण 
यह ज म्व-दी प कहा जाता है उसके समीपके आम०। ० आँवला० । ० हरें ० । 

११--ए का द श म॒ प्रा ति हा य---तब जटिल उरुवेल काश्यप उस रातके बीतने पर जहाँ 
भगवान्‌ थे वहाँ गया। जाकर भगवान्‌की कालकी सूचना दी-- 

“महाश्रमण ! (भोजनका) काल है। भात तंयार हैं ।” 

“काश्यप ! चल में आता हूँ।“--- (कहकर) त्रय स्त्रिश (देव-लोक) में जाकर पारिजात 
पुष्पकों छे (काश्यपसे ) पहिले ही आकर अग्निशालामें बैठे । जटिल उरुवेल काश्यपने भगवान्‌कों अग्नि- 
घालामें (पहलेही) बेटे देखकर यह कहा--- 

“महाश्रमण ! किस रास्तेसे तुम आये, में तुमसे पहिले ही चछा था, लेकिन तुम मुझसे पहिलेह 
आकर अग्निशालामें बेठे हो ? 

“काश्यप ! में तुझे भेजकर त्रय स्त्रिंश (देव-छोक) में जाकर पारिजात पुप्पको ले पहले 
ही आकर अग्निशालामें बैठा हूँ। काश्यप ! यही वह (सुन्दर) वर्ण और गनन्‍्ध युक्त पारिजातका 
पुष्प हैं।' 

तब जटिल उस्वेल काह्यपके (मनमें) यह हुआ---'महाश्रमण दिव्य शक्तिवाला> महीों- 
नुभाव हैं जो कि मुझे पहलेद्टी भेजकर त्रयस्त्रित्न (देव छोक) जा पारिजातके फूलको ले पहिले ही 


आकर अग्निशाल्ममें बैठा हैं; तो भी यह वैसा अहंत नहीं हूँ जैसा कि में । 
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१२-द्वा दशम प्रा तिहाय--उस समय जटिल ( जजजटाधारी वाणप्रस्थ साधु ) 
अग्निहोत्र के लिये लकछी (फाठ्ते वक्‍त) फाछ न सकते थे। तव उन जटिलोंके (मनमें) यह हुआ-- 
'त्स्संशय यह महाश्रमणका दिव्य-बल है, जोकि हम काठ नहीं फाछ सकते हैं।” 

तब भगवान्‌ जटिल उरुवेल काइयपसे यह बोले-- 

“काइ्यप ! फाठ्ठी जायेँ लकह्ियाँ ? 

“महाश्रमण ! फाछी जायेँ रूकलियाँ ।” 

और एक दी वार पाँच सौ लकलियाँ फाछदी गई । 

तब जटिर उरुवेल काइ्यपके मनमें यह हुआ--'महाश्रमण दिव्यशक्तिवाला>महानुभाव 
है जोकि लकह्वियाँ फाल्ी नहीं जा सकती थीं। तो भी यह वेसा अहंत्‌ नहीं हैं जैसा कि में।” 

१३--त्र यो दश म प्रा ति हा य--उस समय जटिल अग्नि-परिचर्याके लिये (जलाते वक्‍त) 
आगको न जला सकते थे | तव उन जटिलोंके (मनमें) यह हुआ-- 

“निस्संशय यह महाश्रमणका दिव्य-बल हैं जो हम आग नहीं जला सकते हैं ।” 

तव भगवानूने जटिल उरुवेल काइ्यपसे यह कहा--- 

“काइ्यप ! जल जावे अग्नि ? ” 

“महाश्रमण ! जल जावे अग्नि । 

और एक ही वार पाँच सौ अग्नि जल उठी० । 

१४--च तु दं श म प्रा ति हा थ----उस समय जटिल परिचर्या करके आगको बुझा नहीं सकते 
थे०। उस समय वह जटिल हेमनतकी हिम-पात वाली चार माघरक अन्त और चार फाल्गुनके 
आरम्भकी रातोंमें ने रं ज रा नदीमें डूबते उतराते थे, उन्‍्मज्जन, निमज्जन करते थे। तव भगवाननें 
पाँच सौ अँगीठियाँ (योगवलसे) तैयार कीं, जहाँ निकलकर वे जटिल तापें। तब उन जटिलोंके 
मनमें यह हुआ---निस्संशय ० ।” 

१५--पं च दद्य म प्रा ति हा रय--एक समय बढ्ठा भारी अकाल्मेघ बरसा । जलकी वढ्ही 
वाढ़ आगई। जिस प्रदेशमें भगवान्‌ विहार करते थे, वह पानीसे डूब गया। तव भगवान्‌को हुआ-- 
क्यों न में चारों ओरसे पानी हटाकर, बीचमें धूलियुक्त भूमिपर चंक्रमण करूँ (टहलूँ) ?” भगवान्‌ 
पानी हटाकर . . . धूलि-युकत भूमिपर टहलने लंगे। उस्वेल-काश्यप जटिल---“अरे ! महाश्रमण 
जलमें ड्व न गया होगा ! !” (यह सोच ) नाव ले, वहुतसे जटिलोंके साथ जिस प्रदेशमें भगवान्‌ विहार 
कु थे, वहाँ गया। (उसने) . . .भगवान्‌को. . .घूलि-युक्त भूमिपर टहलते देखा। देखकर भगवान्‌से 
वाला--महाश्रमण ! यह तुम हो ? ” 

“यह में हूँ” कह भगवान्‌ आकाशमें उछ्ठ, नावमें आकर खक्े हो गये। 
॒ तव उस्वेल-काइयप जटिलकों हुआ--महाश्रमण दिव्य-जक्ति-धारी है, हो ! किन्तु यह 
वेसा जहंत्‌ नहीं है, जैसा कि में ।” 

...तेव भगवान्‌को (विचार) हुआ---/चिरकाल तक इस मूर्ख (>मोघपुरुष) को यह (विचार) 
होता रहेगा--कि महाश्रमण दिव्य-शवितधारी है; किन्तु यह वैसा अहंत्‌ नहीं है, जैसा कि मैं। क्‍यों न 
मे इस जटिलकों फटकारूँ? ” 
एवं भगवान्‌ने उम्वेल-काश्यप जटिलसे कहा--काइ्यप ! न तो तू अहत्‌ है, न अद्त्के 
गासपर आरूढ़। वह सूझ भी तुझे नहीं है, जिससे अहंत्‌ होवे, या अहंत॒के मार्गपर आरूढ़ होवे ।” 
( 2० ) काश्यय-बंधुओं की प्रद्वज्या 
(तव) उस्वेल-काश्यप जटिल भगवान्‌के पैरोंपर घिर रख, भगवानसे वोछा---भन्ते ! 
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भंगवान्‌के पाससे मुझे प्रत्नज्या मिले, उपसम्पदा मिले |” 

“काश्यप ! तू पाँच सौ जठटिलोंका नायक....है। उनको भी देख....।” 

तब उरुवेल काइ्यप जटिलने....जाकर, उन जटिलोंसे कहा--- में महाश्रमणके पास ब्रह्मचर्य- 
ग्रहण करना चाहता हूँ; तुमलोंगोंकी जो इच्छा हो सो करो।” 

हलेहीसे ! हम महाश्रमणमें अनुरक्त हैं, यदि आप महाश्रमणके शिप्य होंगे, ( गी) हम 
सभी महाश्रमणके शिप्य बनेंगे । 

वह सभी जटिल केश-सामग्री, जटा-सामग्री, “खारी और घीकी सामग्री, अग्निहोत्र-सामग्री 
(आदि अपने सामानको ) जल्में प्रवाहितकर, भगवान्‌के पास गये। जाकर भगवान्‌के चरणोंपर शिर 
झुका वोले--भन्ते ! हम भगवानके पास प्रत्रज्या पावें, उपसम्पदा पावें। 

“भिक्षुओ ! आओ धर्म सु-व्याख्यात है, भली प्रकार दुःखके अन्त करनेके लिये ब्रह्मचर्य पालन 
करो ।” 

यही उन आयुष्मानोंकी उपसंपदा हुई । 

न दी का श्य प जटिलने केश-सामग्री, जटा-सामग्री, खारी और घीकी सामग्री, अग्निहोत्र-सामग्री 
नदीमें बहती हुई देखी। देखकर उसको हुआ--“अरे ! मेरे भाईको कुछ अनिष्ट तो नहीं हुआ है,” 
(और ) जटिलोंको---जाओ, मेरे भाईको देखो तो (कह, ) स्वयं भी तीन सौ जटिलोंको साथ ले, जहाँ 
आयुष्मान्‌ उस्वेल-काइयप थे, वहाँ गया; और जाकर वबोला--काइ्यप ! क्‍या यह अच्छा है?!” 

“हाँ, आवुस ! यह अच्छा है ।” 

तब वह जटिल भी केश-सामग्री....जलमें प्रवाहितकर, जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गये। जाकर.... 
बोले-- भन्ते ! ....उपसम्पदा पावें।”.....बही उन आयुष्मानोंकी उपसम्पदा हुई। 

गया का इ्य प जटिलने केश-सामग्री नदीमें वहती देखी ।....'काइयप ! क्या यह अच्छा है ? ” 

“हाँ! आवुस ! यह अच्छा है ।” 

यही उन आयुष्मानोंकी उपसम्पदा हुई । 
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तव भगवान्‌ उरुवे ला में इच्छानुसार विहारकर, सभी एकसहस्र पुराने जटिल भिक्षुओंक्े 

महाभिक्षु-संघके साथ गया सीस गये । 
(१६ ) गयासीस पर आदीप्र पर्यायका उपदेश 

वहाँ भगवान्‌ एक हज़ार भिक्षुओंके साथ गया '* गया-सीसपर विहार करते थे। वहाँ 
भगवान्‌ने भिक्षुओंकों आमन्त्रित किया--भिक्षुओ ! सभी जल (-नष्ट हो) रहा है। क्या जल रहा 
है? चक्ष्‌ जल रही है, रूप जल रहा है, चक्षुका विज्ञान३ जल रहा है, चक्षुका सं स्प शे जल रहा है, और 
चक्षके संस्पर्शके कारण जो वेदनायें--सुख, दुःख, न-सुख-न-दुःख--उत्पन्न होती हैं, वह भी जल रहा 
हैं ?--राग-अग्निसे, हेप-अग्निसे, मोह-अग्निसे जल रहा है । जन्म, जरासे, और मरणके योगसे, रोने 
पीटनेसे, दुःखसे, दुर्मनस्कतासे, परेशानीसे जल रही हं--यह म॑ कहता हूं 

“श्रोत्र ० । ०शब्द० । ०«थ्रोत्र-विज्ञान० । «श्रोत्रका-संस्पश० । ०«श्रोत्रके संस्पशके कारण 
(उत्पन्न) वेदनायें० | घ्वाण (+-नासिका-इन्द्रिय ) ....गंध....घ्ाण-विज्ञान जल रहे हैं। क्राणका संस्पर्श 


९ खरिया, झोली। *गयासीस>गयाका ब्रह्मयोनि पर्वत हैं । 
३ इन्द्रिय और विपयके सम्वन्धसे जो ज्ञान होता है। 
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जल रहा है....यह मैं कहता हूँ। जिहवा० | ०रस०। ०जिह्वा-विज्ञान ० । ०जिह्वा-संस्पर्श ० ।०जिह्वा- 
संस्पशके कारण (उत्पन्न) वेदनायें०....०जल रही हैं।....बह में कहता हूँ। काया०-०सपरश ०....काय- 
विज्ञान ०....०काय-संस्पश....काय-संस्पर्शसे (उत्पन्न) वेदनायें०....०जल रही हैं। ०....मन ०....०धर्म ० 
....०मनो-विज्ञान ०.... ० .... ० मन-संस्पश्श....मन-संस्पशसे (उत्पन्न) वेदनायें जल रही हैं। किससे जल 
रही हैं। राग-अग्निसे ह१-अग्निसे मोह-अग्निसे जल रही हैं। जन्म, जरा और मरणके योगसे जल रही 
हैं। रोने-यीटनेसे दुःखसे दुर्ममस्कतासे जल रही हें“--यह में कहता हूँ । 

“भ्रिक्षओ ! ऐसा देख, (धर्मको) सुननेवाले आये"शिष्य चक्षसे निर्वेद *-प्राप्त होता हैं, 
रूपसे नि्वेद-प्राप्त होता है, चक्षु-विज्ञानसे नि्वेद-प्राप्त होता है, चक्षु-संस्पर्णसे ३ निर्वेद-प्राप्त होता है; 
चक्ष-संस्पशेके कारण जो यह उत्पन्न होती है वेदना--सुख, दुःख, न सुख-न दुःख--उससे भी निर्वेद- 
प्राप्त होता है । 

“श्रोत्र ० । शब्द ० । श्रोत्र-विज्ञान ० । श्रोत्र-संस्पशे ० । थोत्र-संस्पर्शके कारण (उत्पन्न) वेदना०। 
घाण० | गंध ० । घाण-विज्ञान ० । ध्याण-संस्पर्ण ० ध्लवाण-संस्पशेके कारण (उत्पन्न) वेदना० । जिह्वा० । 
रस० । जिह्वा-विज्ञान० । जिह्वा-संस्पश ० । जिह्वा-संस्पशेके कारण (उत्पन्न) वेदना०। काय०। 
स्पर्शर ०। काय-विन्ञान ० | काय-संस्पश ० । काय-संस्पशके कारण (उत्पन्न) वेदना०। 

मनसे निर्वेद-प्राप्त होता है। धर्मसे निर्वेद-प्राप्त होता हैं। मनो-विज्ञानसे निर्वेद-प्राप्त होता 
हैं। मन-संस्पर्शसे निर्वेद-प्राप्त होता है। मन-संस्पर्शके कारण जो यह वेदना--सुख, दुःख, न सुख-न 
दुःख--उत्पन्न होती है उससे भी निवेद-प्राप्त होता हैं। 

उदास हो विरक्त होताहे । विरक्त होनेसे मुक्त होता है। मुक्त होनेपर में मुक्त हूँ” यह ज्ञान 
होता है। वह जानता है--- आवागमन खतम हो गया, ब्रह्मचर्य पूरा हो गया, करना था सो करचुका, 
और यहाँ कुछ (करनेको वाकी) नहीं हैं ।” इस व्याख्यानके कहे जाते वक्‍त उन हज़ार भिक्षुओंके चित्त 
निल्प्ति हो आवागमन देनेवाले चित्त-मलोंसे छूट गये ।...... 

उरुदेल प्रातिहार्थ (नामक) तृतीय भाणवार समाप्त ॥३॥ 


हि 
( १७ ) राजगृहसें विंविसारकी दोक्षा 

भगवान्‌ गया सी स मे इच्छानुसार विहारकर, (राजा विविसारसे की हुई प्रतिज्ञा का 
स्मरणकर ) सभी एक हजार पुराने जटिल भिक्षुओंके महान्‌ भिक्षु-संघके साथ, चारिकाके लिये चल 
दिये। भगवान्‌ क्रमशः चारिका करते, राजगृह पहुँचे। वहाँ भगवान्‌ राजगृहमें लट्ठ५ ( यटिठ ) 

वनके सु प्र ति प्ठित चौरे (--चैत्य)में ठहरे । 
मगध-राज श्रेणिक विविसारने (अपने मालीौके मुँहसे) सुना, कि शाक्यकुलसे साधु बने 
280 202 गौतम राजगृहमें पहुँच गये हें। राजगृहमें छटिठ (जयदि्ठ)व न के सुप्रतिष्ठित 
पत्यम विहार कर रहे हैं। उन भगवान्‌ गौतमका ऐसा मंगलू-यश फैला हुआ है--“वह भगवान्‌ अहंत्‌ 
है, सम्यव:-संव॒द्ध हें, विद्या और आचरणसे युक्‍त हैं, सुगत हैं, लोकोंके जानने वाले हैं, उनसे उत्तम 
वोई नहीं है ऐसे (वह) पुरुषोंके चावुक-सवार हैं, देवताओं और मनुप्योंके उपदेशक हैं--- 
(ऐस वह) बुद्ध भगवान्‌ हूँ।” वह ब्रह्मलोक, मारलोक, देवलोक, सहित इस लोकको, देव-मनुप्य-सहित 








ब्रोतआपन्न, सकृदागामी, अना-गामी, अहँत्‌ । २ दैराग्यकी पूर्वाव्था। खा 
* जीत, उप्णआदि। ४ राजगिरके पासका जठियाँव । 
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साधु-ब्राह्मण-युवत्त (सभी ) प्रजाको, स्वयं समझ-साक्षात्कारकर जानते हें। वह आदियें कल्याण- 
(-कारक ), मध्यमें कल्याण (-कारक), अन्तमें कल्याण (-कारक) धर्मका, अर्थ-सहित>त्यञ्जन-सहित 
उपदेश करते हैँ । वह केवल पूर्ण और शुद्ध ब्रह्मचर्यका प्रकाश करते हैं । इस प्रकारके अहँत छोगोंका 
दर्शन करना उत्तम है ।” 

मगध-राज श्रेणिक वि विसा र वारह छाख मग ध-निवासी ब्राह्मणों और गृहस्थोंके साथ 
जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गये । जाकर भगवानको अभिवादनकर एक ओर बैठ गये | वह बारह छाख मगब- 
निवासी ब्राह्मण गृहस्थ भी--कोई भगवान्‌कों अभिवादनकर, कोई भगवानसे कुशल प्रइन पूछकर, 
कोई भगवान्‌की ओर हाथ जोछकर, कोई भगवान्‌को नाम-गोत्र सुनाकर, कोई कोई चुप-चापही एक 
ओर बैठ गये। तब उन वारह लाख मगधके ब्राह्मणों, गृहस्थोंके (चित्तमें) होने लगा-- 

“क्योंजी ! महाश्रमण (गौतम) उरुबेल- काइ्य पका शिप्य है, अथवा उद्वेल-काश्यय 
महाश्रमणका शिष्य है ? 

तब भगवान्‌ने उस बारह छाख मगध-वासी ब्राह्मणों और गृहस्थोंके चित्तके वितर्ककों जान, 
आयुष्मान्‌ उरुवेल-काइ्यपसे गाथामें कहा-- 

“हे उरुबेल-वासी ! हे तपः कृशोंके उपदेशक ! क्‍या देखकर (तूने) आग छोछी ? 

काइयप ! तुमसे यह बात पूछता हूँ, तुम्हारा अग्निहोत्र कैसे छूटा ? ” 

(काइयपने कहा)-- रूप, शब्द और रसरूपी कामभोगोंमें, स्त्रियोंके रूप शब्द, और रसमें 
हवन करते हैं, काम-भोगोंके रूप शब्द और रसमें *कामेष्ठि-यज्ञ करते हैं। यह रागादि उपधियाँ मल हूँ 
(मेने) यह्‌ जान लिया, इसलिये में यज्ञ और होमसे विरक्‍्त हुआ।” 

भगवानूने (कहा )-- हे काश्यप ! रूप शब्द और रसमें तेरा मन नहीं रमा। तो देव-मनुष्य- 
लोकमें कहाँ तेरा मन रमा, काश्यप ! इसे मुझे कह ।” 

“काम-मदमें अविद्यमान, निर्लेप, शांत रागादि-रहित (निर्वाण-) पदको देखकर । निर्विकार, 
दूसरेकी सहायतासे न पार होने वाले (निर्वाण-)पदको देखकर (में) इष्ट और यज्ञ और होमसे 
विरक्‍त हुआ ।” 

तब आयुष्मान्‌ उरुवेल-काश्यप आसनसे उठ, उपरने (>उत्तरासंग) को एक कंधेपर कर, 
भगवानके पैरोंपर शिर रख भगवानूसे बोले--“भन्ते ! भगवान्‌ मेरे गुरु हैं, में शिष्य हूँ। भ्ते ! 
भगवान्‌ भेरे गुरु हैं, में शिष्य हूँ ।” तव उन वारह लाख मगध-वासी ब्राह्मणों और गृहस्थोंके (मनमें) 
हुआ--उस्वेल-काइ्यप महा-श्रमणका शिष्य हैं ।” 

तव भगवान्‌ने उन बारह लाख मगध-वासी ब्राह्मणों और गृहस्थोंके चित्तकी वात जान 
आनुपूर्वी कथा० कही ० | तव विविसार आदि ग्यारह लाख मगध-वासी ब्राह्मणों और गृहस्थोंको उसी 
आसनपर “जो कुछ पैदा होनेवाला है, वह नाशमान है” यह विरज>-निर्मेल धर्म-चक्षु उत्पन्न हुआ; 
और एक लाख उपासक बने । 

तव धर्मको जानकर, प्राप्तककर, विदितकर, अवगाहनकर सन्देह-रहित, विवाद-रहित वन ५28 
वानके धर्ममें विशारद और स्वतंत्र हो, विम्विसारते भगवानसे कहा-- भनन्‍्ते ! पहिले कुमार-अवस्थाम 
मेरी पाँच अभिलापायें थीं, वह अब पूरी हो गईं। भन्‍्ते ! पहिले कुमार अवस्थामें (चित्तमें) यह होता 
था-- (क्या ही अच्छा होता) यदि मुझे (राज्यका) अभिषेक मिलता |” यह मेरी....पहिली अभिलापा 
थी, जो अब पूरी हो गई है। “मेरे राज्यमें अहंत्‌ यथार्थ बुद्ध आते” यह मेरी....दूसरी अभिडापा 
मल सका कप पक 


१ किसी कामनासे किया जानेवाला यज्ञ । 
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थी, वह भी अब पूरी होगई । “उन भगवान्‌की में सेवा करता”; यह मेरी तीसरी अभिलाषा थी, 
वह भी अब पूरी हो गई। “वह भगवान्‌ मुझे धर्म-उपदेश करते” यह मेरी चौथी अभिलाषा थी, वह 
भी अब पूरी हो गई । “उन भगवान्‌को में जानता” यह पाँचवीं अभिलाषा थी, वह भी अब पूरी होगई। 
आइचर्य है ! भन्‍्ते ! ! आश्चर्य है ! भन्‍्ते |! ! जेसे ऑधेको सीधा कर दे, ढेकेकी उघाछ दे, भूलेको 
रास्ता बतला दे, अंधकारमें तेलकी रोशनी रख दे, जिसमें आँखवाले रूप देखें; ऐसेही भगवानूने अनेक 
प्रकारसे धर्मको प्रकाशित किया। इसलिये में भगवान्‌की शरण लेता हूँ, धर्म और भिक्षु-संघकी भी | 
आजसे भगवान्‌ मुझे हाथ-जोछ शरणमें आया उपासक जानें। भिक्षु-संघ-सहित कलके लिये मेरा 
निमन्‍्त्रण स्वीकार करें।” 
भगवानूने मौन रह उसे स्वीकार किया। तब मगध-राज श्रेणिक विम्बिसार भगवान्‌की स्वी- 
कृतिको जान, आसनसे उठ भगवान्‌कों अभिवादनकर, प्रदक्षिणाकर चल्म गया। मगध-राजं श्रेणिक 
विम्विसारने उस रातके बीतनेपर, उत्तम खाद्य-भोज्य तैयार करा, भगवान्‌को कालकी सूचना दी-- 
भन्‍्ते ! काल होगया, भोजन तैयार है। तव भगवान्‌ पूर्वाह्मण समय सु-आच्छादित (हो), (भिक्षा-) 
पात्र और चीवर ले, सभी एक सहस्र पुराने जटिल-भिक्षुओंवाले महान्‌ भिक्षुसंघके साथ राजगृहमें 
प्रविष्ट हुए । 
उस समय देवोंका इन्द्र शक्त ब्राह्मण-कुमारका रूप धारणकर बुद्ध सहित भिक्षु-संघके आगे 
आगे यह गाथाएँ गाता हुआ चलता था-- 
/ (भगवान्‌ राजगृहमें प्रवेश कर रहे हैं) 
पुराण जटिलोंके साथ (वह) संयमी; 
भुक्तोंके साथ वह मुक्त, कुंदन जैसे वर्णवाले, भगवान्‌ राजगृहमें ॥ 
पुराने शान्त जठटिलोंके साथ (वह) शान्त, मुक्तोंके साथ (वह) मुक्त । कुंदन जैसे ० ॥ 
पुराने मुक्त जटिल्ोंके साथ (वह) मुक्त, विप्रमुक्तोंके साथ (वह) विप्रमुक्त | कुंदन जैसे ०॥। 
पुराने पार उतरे जटिलोंके साथ (वह भव) पार उतरे विप्रमुक्तोंके साथ (वह) विप्रमुक्त । 
कुंदन जैसे ०॥॥ 
दश (आर्य-) निवास, दश-वल, दश-धर्म (+-कर्मपथ-) सहित, दक्चों (अशैक्ष्य अंगो) से युक्त । 
दश सौ (पुरुषोंसे) युक्त (वह) भगवान्‌ राजगृहमें प्रवेश करते हेँ। 
लोग देवोंके इन्द्र श क्रको देखकर ऐसा कहते थे-- 
अहो ! यह ब्राह्मण-कुमार सूदर है। अहो ! यह कुमार दर्शनीय है। अहो ! यह कुमार 
चित्तकों भल् लगनेवाला हैं। किसका यह माणवक है ? ” 
ऐसा कहनेपर देवोंका इन्द्र शक्त उन मनुप्योंसे गाथामें बोला-- 
“जो धीर, सबसे वुद्धिमान्‌, दान्त, शुद्ध (और) क्षनुपम पुरुष हैं। 
लोकमें अ्त्‌, सुगत है, उनका में परिचारक हूँ।॥” 
तव भगवान्‌, जहाँ मगध-राज श्रेणिक विम्विसारका घर था, वहाँ गये। जाकर भिक्ष-संघ- 
सहित विछे आसनपर बैठे | तव मगधराजने....वुद्धसहित भिक्ष-संघकों अपने हाथसे उत्तम भोजन कराया, 
सनृप्त कराया, पूर्ण कराया; और भगवान्‌के पात्रसे हाथ खींच लेनेपर एक ओर बैठ गया। एक ओर 
पठ सगव-राज....के (चित्तमें) हुआ-- भगवान्‌ कौनसी जगह विहार करें ? जो कि गाँवसे न वहत दूर 
है, न बहुत समीप हो, इच्छुकोंके आने जाने लायक हो; (जहाँ) दिनमें बहुत भीछ न हो (और) 
दतम लोगोंका हल्ला गुल्ला न हो; मनुप्यके लिये एकान्त स्थान हो, एकान्तवासके योग्य हो ? ” तव 
भेयध-राज....को हुआ---यह हमारा वे छु (वे णु) वन उद्यान गाँवसे न वहुत दूर हैं, न वहुत समीप ०, 
१३ 
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एकान्तवासके योग्य है। वयों न में वेणुवन-उद्यान बुद्ध सहित भिक्षु-संघको प्रदान कहूँ ।” 

तव मगध-राज....ने भगवानूसे निवेदन किया--भन्ते ! में वेणुबन उद्यान वुद्ध-सहित 
भिक्षु-संघको देता हूँ।” 

भगवान्‌ आराम स्वीकार किये; और फिर मगध-राजको धर्म-संबंधी कथाओं द्वारा,.... 
समुत्तेजितकर....आसनसे उटकर चलेगये। 

भगवान्‌ने इसीके सम्बन्धमें धर्म-संवंधी कथा कह, भिक्षुओंकीं सम्बोधित किया--भिक्षुओ ! 
अनुमति देता हूँ आरामके ग्रहण करनेकी ।” » 

( १८ ) सारिपुत्र और मोद्गल्यायनक्रो प्रश्नज्या 

उस समय संजय (नामक) परिब्राजक राजगृ हमें ढाई सौ परित्राजकोंकी वढ्ली जमातके 
साथ निवास करता था। सारिपुत्र, और मौद्ग ल्‍्याय न, संजय परिब्राजकके चेले थे। उन्होंने 
(आपसमें) प्रतिज्षाकी थी--जो पहिले अमृतको प्राप्त करे, वह दूसरेसे कहे। उस समय 
भायुष्मान्‌ अद्वजित्‌ पूर्वाहण समय सु-आच्छादित हो, पात्र और चीवर ले, अति सुन्दर- 
प्रतिक्रांत आलोकन-विलोकनके साथ, संकोचन ओर प्रसारणके साथ, नीची नजर रखते, संयमी ढंगसे, 
राजगृहमें भिक्षाके लिये प्रविष्ट हुए। सारिपुत्र परित्राजकने आयुष्मान्‌ अश्वजित्‌॒को अतिसुन्दर....आ- 
लोकन-विलोकनके साथ....नीची नजर रखते संयमी ढंगसे राजगृहमें भिक्षाके लिये घूमते देखा। देख- 
कर उनको हुआ--“लोकमें अहँत्‌ या अहंँत्‌के मार्गपर जो आइूढ़ हैं, यह भिक्षु उनमेंसे एक है। क्यों न 
में इस भिक्षुके पास जा पूछँ---आवुस ! तुम किसको (गुरु) करके साथु हुए हो; कौन तुम्हारा 
गुरु हैं ?; तुम किसके धर्मकों मानते हो?” फिर सारिपुत्र परित्राजक (के चित्तमें) हुआ-- 
यह समय इस भिक्षुसे (प्रश्न) पूछनेका नहीं है, यह घर घर भिक्षाके लिये घूम रहा है। क्यों न में इस 
भिक्षुके पीछे होल ।” 

आयुष्मान्‌ अदवजित्‌ राज-गृहमें भिक्षाके लिये घूमकर, भिक्षाको ले, चल दिये। तब सारिपृत्र 
परित्राजक जहाँ आयुष्मान्‌ अद्वजित्‌ थे, वहाँ गया; जाकर आयुष्मान्‌ अश्वजितके साथ यथाबोग्य 
कुशल प्रइन पूछ एक ओर खद्ठा होगया । खब्ठे होकर सारिपुत्र परित्राजकने आयुष्मान्‌ अश्वजितूसे कहा-- 

“आवुस ! तेरी इन्द्रियाँ प्रसन्न हैं, तेरी कान्ति शुद्ध तथा उज्वल हैं। आवुस ! तुम किस- 
को (गुरु) करके साथु हुए हो, तुम्हारा गुरु कौन हैं ? तुम किसका धर्म मानते हो ? ” 

“आवुस ! शा क्‍य-कुलसे प्रब्नजित शाक्‍्य-पुत्र (जो) महाश्रमण हैं, उन्हीं भगवातूकों 
(गुरु) करके में साधु हुआ। वही भगवान्‌ मेरे गुरु हैं। उन्हीं भगवान्‌का धर्म में मानता हूँ।' 

“आयुप्मान्‌के गुरुका क्या मत हैँ किस (सिद्धांत)को वह मानते हैं ?” 

“आवृस ! में नया हूँ, इस धर्ममें अभी नया ही साधु हुआ हूँ; विस्तारसे में तुम्हें नहीं बतला 
सकता, इसलिए संक्षेपमें तुमसे धर्म कहता हूँ।” 

“तब सारिपुत्र परिबत्राजकनें आयुप्मान्‌ अश्वजित से कहा--“अच्छा आवुस ! 

थोड़ा बहुत जो हो कहो, सारहीको मुझे वतलाओ । 

सारद्दी से मुझे प्रयोजन हे, क्या करोगे बहुतसा विस्तार कहकर।” 

' तब आयुप्मान्‌ अश्वजितने सारिपृत्र परित्राजकसे यह धर्म-पर्याय ("उपदेश) कहा-ः 

“हेतु (कारण) से उत्पन्न होनेवाली जितनी वस्तुयें हैं, उनका हेतु हैँ, (यह) तथागत 
वतलाते हैं। 

उनका जो निरोध है (उसको भी बतलाते हैं), यही महाश्रमणका वाद हैं।” 

तव सारिपृत्र परिव्राजककों इस धर्म-पर्यायके सुननेसे---जो कुछ उत्पन्न होनेवाला हैँ, वह सेत्र 
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नाशमान्‌ है; ” यह विरज>विमल धर्मचक्षु उत्पन्न हुआ। यही धर्म है, जिससे कि शोक-रहित पद, 
प्राप्त किया जा सकता हैं; और जिसे कि कल्पोंसे छाखों बिना देखे छोछ गये थे । 
तव सारिपृत्र परित्राजक जहाँ मौद॒गल्यायन परित्राजक था, वहाँ गया। मौ द्‌ ग लया य न परि- 
व्राजकने दूरसे ही सारिपुत्र परित्राजककों आते देखा। देखकर सारिपुत्र परिन्नाजकसे कहा--आवृस ! 
तेरी इन्द्रियाँ प्रसन्न हैं, तेरी कान्ति शुद्ध तथा उज्वल हैं। तूने आवुस ! अमृत तो नहीं पा लिया ? ” 
“हाँ आवुस ! अमृत पा लिया।” 
“आवृस ! कैसे तूने अमृत पाया ? ” 





“आवुस ! मेने आज राजगृह में अश्वजित्‌ भिक्षुको अति सुन्दर....आलोकन- विलोकनसे 
.«भिक्षाके लिये घूमते देखकर.... (सोचा) “लोकमें जो अहंत्‌ हैं....यह भिक्षु उनमेंसे एक हैं ।....मेने.... 
अर्वजित्‌.....से पूछा....तुम्हारा गुरु कौन हे.... अश्वजित्‌ने यह धर्मपर्याय कहा--हेतुसे उत्पन्न० । 

तव मौद्गल्यायन परित्राजकको इस धर्म-पर्यायके सुननेसे---जो कुछ उत्पन्न होनेवाला हैं, 
वह सव नाशमान्‌ है“---यह विमरल-विरज धर्म-चक्ष उत्पन्न हुआ ।...... 

मौद्गल्यायन परित्राजकने सारिपुत्र परिन्नाजकसे कहा--“चलो चलें आवुस !! भगवान्‌के 
पास, वह हमारे गुरु हैं। और यह (जो) ढाई सौ परिब्राजक हमारे आश्रयसे>हमें देखकर यहाँ 
विहार करते हैं; उन्हें भी वूझ॒लें (और कहदें)--जैसी तुम लोगोंकी राय हो वैसा करो--।” 

तब सारिपुत्र, मौद्गल्यायन जहाँ वह परिब्राजक थे, वहाँ गये; जाकर उन परित्राजकोंसे 
वोले--आवुसो ! हम भगवान्‌के पास जाते हैं, वह हमारे गुरु हें ।” 

“हम आयुषण्मानोंके आश्रयसे--आयुप्मानोंको देखकर, यहाँ विहार करते हैँ | यदि आयुष्मान्‌ 
महाश्रमणके शिष्य होंगे, तो हम सबभी महाश्रमणके शिष्य होंगे ।” 

तव सारिपुत्र और मौद्गल्यायन संजय परित्राजकके पास गये । जाकर संजय परि- 
व्राजकसे बोले--- 

“आवुस ! हम भगवान्‌के पास जाते हैं, वह हमारे गुरु हैं ।” 

“नहीं, आवुसो ! मत जाओ। हम तीनों (मिलकर) (इस जमातकी महन्थाई करेंगे।” 

“दूसरी वार भी सारिपुत्र और मौदगल्यायनने संजय परिब्राजकसे कहा---....हम भगवान्‌के 
पास जाते हूं....। 

/....मत जाओ ! हम तीनों (मिलकर) इस जमातकी महन्थाई करेंगे ।” 

तीसरी बार नी....! 

तव सारिपुत्र और मौदगल्यायन उन ढाई सौ परित्राजकोंको ले, वेणूवन चले गये | संजय 
परिब्राजकको वहीं मुंहसे गर्म खून निकल आया। 

भगवानने टूरसे ही सारिपुत्र और मौद्गल्यायनको आते हुए देख भिक्षुओंकों सम्बोधित किया-- 

'भिक्षुओं ! यह दो मित्र कोलित (“मौद्गल्यायन) और उपत्तिष्य (सारिपुत्र) 
आ रहे हैँ। यह मेरे प्रधान शिष्य-युगल होंगे, भद्ब-युगल होंगे ।” 

गम्भीर ज्ञान अनुपम, भवनाशक, मुक्त, (और ) दुर्लभ (निर्वाण)के विपयमें वेणुवनमें बुद्धने 
हमारे लिये भविष्यद्वाणी की ॥--- 

को लछित और उप ति प्य यह दो मित्र आ रहे है। 

यह मेरे दो मुख्य शिष्य उत्तम जोट्ी होंगे |॥।” 


तव सारिपुत्र और मौद्गल्याथन जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये, जाकर भगवान्‌के चरणोंमें शिर 
शुदागदार बोले-- 
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“भन्ते ! हमें भगवान्‌ प्रत्रज्या दें, उपसम्पदा दें।” 

भगवान्‌ने कहा--भिक्षुओ आओ (यह) धर्म सु-व्याख्यात हैं। अच्छी प्रकार दुःखके क्षयकत 
लिये ब्रह्मचर्य-पालून करो ।” 

यही उन आयुधष्मानोंकी उपसम्पदा हुई । 

उस समय मग ध के प्रसिद्ध-प्रसिद्ध कुल-पुत्र॒ भगवान्‌के शिष्य होते थे। लोग (देखकर) 
हैरान होते, निन्दा करते और दुःखी होते थे--“अपुत्र बनानेको श्रमण गौतम (उतरा) हैं, 
विधवा बनानेको श्रमण गौतम (उतरा) हैं, कुल-नाशके लिये श्रमण गौतम (उतरा) है। अभी 
उसने एक सहस्र जटिलोंको साथु बनाया। इन ढाई सौ सं जय के परित्राजकोंको भी साथु वनाया। 
अब मग ध के प्रसिद्ध-प्रसिद्ध कुल-पुत्र भी श्रमण गौतमके पास साधु बन रहे हैं।” वह भिल्लुओंको देख 
इस गाथाको कह, ताना देते थे-- 

“महाश्रमण म गधों के "गिर रित्न ज में आया है। 

संजयके सभी चेलोंको तो ले लिया, अब किसको लेनेवाला है ? ” 

भिक्षुओंने इस बातको भगवान्से कहा। भगवान्‌ने कहा-- 

“भिक्षुओ ! यह शब्द देर तक न रहेगा। एक सप्ताह बीतते छोप हो जायगा। जो तुम्हें उस 
गाथासे ताना देते हें. . .। उन्हें तुम इस गाथासे उत्तर दो-- 

“महावीर तथागत सच्चे धर्म (के रास्ते)से ले जाते हैं । 

धर्मसे ले जाये जातोंके लिये बुद्धिमानोंको हसद क्‍यों ? ” 

“छोगोंने कहा--“शा कय पु त्रीय (शाक्य-पुत्र बुद्धके अनुयायी) श्रमण, धर्म (के 
रास्ते) से ले जाते हैं, अधर्मसे नहीं ।” 

सप्ताह भर ही वह शब्द रहा। सप्ताह बीतते-बीतते लोप होगया । 

चतुर्थ भाणवार समाप्त ॥ ४॥ 





$ २-शिष्य, उपाध्याय आदिके कत्तेव्य 


( १ ) शिप्यका कत्तेव्य 
उस समय भिक्षु उपा ध्या य के बिना रहते थे, (इसलिये वह ) उपदेश--अनुशासन न 
किये जानेसे, बिना ठीकसे पहने, विना टीकसे ढाँके, वेसहरीसे भिक्षाके लिये जाते थे। खाते हुए मनुष्यों 
के भोजनके ऊपर, खाद्यके ऊपर. . .पेयके ऊपर जठे पात्रको बढ़ा देते थे। स्वयं दाल भी भात भी माँगकर 
खाते थे। भोजनपर बैठे हल्ला मचाते रहते थे। लोग हैरान होते, घिक्‍कारते और दुःखी होते थे। 
वयों शा क्‍्य पु त्री य श्रमण बिना ठीकसे पहिनें० भोजनपर बेठे भी हल्ला मचाते रहते हूं, जेसे कि 
ब्राह्मण ब्राह्मण-भोजमें | भिक्षुओंने छोगोंका हैरान होना० सुना | जो भिक्षु निलेभी सन्तुप्ट, लज्जी, ' 


संकोचशील, शिक्षार्थी थे, वह हैरान हुए, धिक्‍्कारने लगे, दुखी हुए०।. . .। तब उन भिक्षुओंने भग- 
वानूसे इस वातकों कहा।. ..। भगवान्‌ने घिक्कारा--'भिक्षुओ ! उन नालायकोंका (यह करना) 


अनुचित है . .अयोग्य है. . .असाथुका आचार है, अभव्य है, अकरणीय है। भिक्षुओं केसे वह 


१ राजगृह । २ जानकर अपराध नहीं करता, अपराध हो जानेपर छिपाता नहीं । 
न जानेके रास्ते नहीं जाता, ऐसा व्यक्ति लज्जी कहा जाता हैँ ।” (--अट्ठकथा ) 
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नाछायक विना ठीकसे पहिनें० भिक्षाके लिये घूमते हें०। भिक्षुओ! (उनका) यह (आचरण) 
अप्रसब्चोंको प्रसन्न करनेके लिये नहीं है, और न प्रसच्नों (>-श्रद्धालुओं )की अधिक प्रसन्न करनेके लिये; 
वल्कि अप्रसन्नोंकी (और भी) अप्रसन्न करनेके लिये, तथा प्रसन्नोंमेंसे भी किसी किसीके उलट देनेके 
लिये है।” तव भगवान्‌ने उन भिक्षुओंकों अनेक प्रकारसे घिक्कारकर. . .भिक्षुओंकीं संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ उपाध्याय (करने )की । उपाध्यायको शिष्य (न्सद्धिविहारी) 
में पुत्र-वुद्धि रखनी चाहिये, और शिष्यको उपाध्यायमें पिता-बुद्धि. . 

इस प्रकार उपाध्याय ग्रहण करना चाहिये--उपरना (उत्तरा-संग )को एक कंधेपर करवा, 
पाद-वंदव करवा, उकरूं वैठवा, हाथ जोछवा ऐसा कहलवाना चाहिये--भन्‍्ते ! मेरे उपाध्याय बनिये, 
भक्ते ! मेरे उपाध्याय वनिये, भन्ते |! मेरे उपाध्याय बनिये।/. . . 

“भिक्षुओ ! शिष्यको उपाध्यायके साथ अच्छा बर्ताव करता चाहिये। अच्छा बर्ताव यह हैं--- 
समयसे उठकर, जूता छोछ, उत्तरासंगको एक कंघेपर रख, दातुवन देनी चाहिये, मुख (धोनेको) 
जल देना चाहिये। आसन बिछाना चाहिये । यदि खिचक्की (कलेऊके लिये) है, तो पात्र धोकर 
(उसे) देना चाहिये।. . .। पानी देकर पात्र लेकर. . .बिना घसे धोकर रख देना चाहिये। उपाध्यायके उठ 
जानेपर, आसन उठाकर रख देना चाहिये । यदि वह स्थान मेला हो, तो झाकद्धू देना चाहिये । यदि 
उपाध्याय गाँवमें जाना चाहते हैं, तो वस्त्र थमाना चाहिये,. .. , कमर-वन्द देना चाहिये, चौपेतकर 
संघाटी' देनी चाहिये, घोकर पानी भर पात्रदेना चाहिये। यदि उपाध्याय अनुगामी-भिक्ष चाहते हैं, 
तो तीन स्थानोंकों ढाँकते हुए घेरादार (चीवर) पहन, कमर-बन्द बाँध चौपेती संघाटी पहिन, मुद्धी 
बाँध, धोकर पात्रके उपाध्यायका अनुचर (>पीछे चलनेवाला) भिक्षु बनना चाहिये | (साथमें) न 
बहुत दूर होकर चलना चाहिये, न बहुत समीप होकर चलना चाहिये। पात्रमें मिल्ली (भिक्षा)कों 
ग्रहण करना चाहिये। उपाध्यायके वात करते समय, बीच वीचमें वात न करना चाहिये । उपाध्याय (यदि) 
सदोष (बात)बोल रहे हों, तो मना करना चाहिये। लौटते समय पहिलेही आकर आसन बिछा देना 
चाहिये, पादोदक (>पैर धोवेका जल), पाद-पीठ, पा द क ठ छी (>पैर घिसनेका साधन) रख देना 
चाहिये। आगे वढकर पात्र-चीवर (हाथसे) लेना चाहिये । दूसरा वस्त्र देना चाहिये। पहिला वस्त्र ले 
लेना चाहिये। यदि चीवरमें पसीना लगा हो, थोछी देर धृपमें सुखा देना चाहिये। धूपमें चीवरको डाहना 
न चाहिये। (फिर) चीवर बटोर लेना चाहिये।. . .यदि भिक्षात्र है, और उपाध्याय भोजन करना 
चाहते हूँ, तो पानी देकर भिक्षा देनी चाहिये । उपाध्यायको पानीके लिये पूछना चाहिये। भोजन कर 
डेनेपर पानी देकर, पात्र ले, झुकाकर विना घिसे अच्छी तरह धो-पोंछकर मुहृतभर धृपमें सुखा देना 
चाहिये। धूपमें पात्र डाहना न चाहिये ।. . .यदि उपाध्याय स्नान करना चाहें, स्नान कराना चाहिये।. . . 
यदि ज॑ ताघ र (-स्तानागार) में जाना चाहें, (स्नान-) चूणे ले जाना चाहिये, मिटटी भिगोनी चाहिये । 

ताधथरक पीढ़ेंकी छेकर उपाध्यायके पीछे पीछे जाकर, जन्ताघरके पीढ़ेको दे, चीवर ले एक ओर रख 
इना चाहिये। (स्नान-)चूर्ण देना चाहिये। मिट्टी देनी चाहिये।. . -उपाध्यायका (शरीर) मलना 
चाहिये । (उपाध्यायके) नहा लेनेसे पूर्वही अपने देहकों पोंछ (सुखा), कपढा पहन, उपाध्यायके 
गरारल पानी पोंछडना चाहिये। वस्त्र देता चाहिये। संघाटी देनी चाहिये। जंताघरका पीढा छे पहिलेही 
जाकर, आसन विछाना चाहिये ० । 

जिस विहारमें उपाध्याय विहार करते हूँ, यदि वह विहार मैला हो, तो समर्थ होनेपर उसे 
पोफ करना चाहिये। विहार साफ करनेमें पहिले पात्र चीवर निकालकर, एक ओर रखना चाहिये । 


* झोहरा चौदर । 
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गद्दा-चहुर निकारूकर एक ओर रखना चाहिये । तकिया. ..रखनी चाहिये । चारपाई खीकर... 
केवाछमें बिना टकराये लेकर, एक ओर रख देना चाहिये । पीढ़ेको खब्औाकर. . .केवा&में घिना टकराये०। 
चारपाईके (पावेके) ओट० | पौदानको एक ओर०। सिरहानेका पटरा एक ओर० । फर्शको विछावट 
के अनुसार हिफाजतसे ले जाकर० । यदि विहारमें जाछा हो, तो उल्लोक पहिले वहारना चाहिये। अँबेरे 
कोने साफ करने चाहिये । यदि भीत (-दीवार) गेरूसे गच की हुई हो, तो छत्ता भिगोकर रगकछकर 
साफ करनी चाहिये। यदि काली हो गई, मलिन भूमि हो, (तो भी) छत्ता भिगोकर रगढ्कर साफ 
करनी चाहिये।. . .। जिसमें धूलसे खराब न हो जाय। कूढछेको ले जाकर एक तरफ फेकना चाहिये । 
फर्शको धूपमें सुखा, साफकर फटकारकर, ले आकर पहिलेकी भाँति विछा देना चाहिये । चारपाईके 
ग्रीटको धूपमें सुखा साफकर ले आकर, उनके रथानपर रख देना चाहिये । चारपाईको धूपमें सुखा, साफ- 

कर, फटकारकर नवाकर केवाछको बिना टकराये. . .ले आकर ० । पीढ़ा०। तकिया० | गद्य चद्धर 
धूपम सुखा साफकर फटकारकर ले आकर बिछा देना चाहिये। पीकदान सुखा साफकर लेकर यथा- 
स्थान रख देना चाहिये।. . . 

यदि धूलि लिये पुरवा हवा चल रही हो, पूर्वकी खिद्ठकियाँ वनद कर देनी चाहिये ।. . .। यदि 
जाछेके दिन हों, दिनको जंगला खुला रखकर, रातको बन्द कर देना चाहिये। यदि गर्मीका दिन हो तो 
दिनको जंगला बन्दकर रातको खोल देना चाहिये। यदि आंगन (<परिवेण) मैला हो, आंगन झाद्धता 
चाहिये। यदि कोठरी मैली हो० | यदि बैठक मैली हो०। यदि अग्निशाला (-पानी गर्म करनेका घर) 
मैली ० । यदि पाखाना मैला हो ० । यदि पानी न हो, पानी भरकर रखना चाहिये। यदि पीतेका जल 
न हो०। यदि पाखानेकी मटकीमें जल न हो०। 

यदि उपाध्यायकों उदासी हो, तो शिष्यको (उसे) हटाना हटवाना चाहिये, या धामिक कथा 
उनसे करनी चाहिये। यदि उपाध्यायकों शंका (+कौकृत्त्य) उत्पन्न हुई हो, तो शिप्यकों हंटाता 
हटवाना चाहिये, या धारमिक कथा उनसे करनी चाहिये। यदि उपाध्यायको (उल्टी) धारणा डर 
हुई हो, तो शिप्यको छ॒छाना छुछवाना चाहिये, या धामिक कथा उनसे करनी चाहिये । यदि उपाव्यायर्त 
प्रिवा स' देने योग्य वढ्या अपराध किया हो, तो शिप्यको कोशिश करनी चाहिये, जिसमें कि सं 
उपाध्यायको परिवास दे। यदि उपाध्याय (दोपके कारण) मू ला य-प्र ति करर्प ण* के योग्य हों, वी 
शिष्यको कोशिश करनी चाहिये, जिसमें कि संघ उपाध्यायका मूलाय-प्रतिकर्षण करें। यदि उपाव्याय 
मान त्त्व "के योग्य हों, ०। यदि उपाध्याय अह्वान 'के योग्य हों, ०। यदि (सभिक्षु-) संघ, 
उपाध्यायको तर्जनीय" (उत्तज्जनीय), नियस्स*, प्रब्राजनीय,' पतिसारणीय, 
या उत्क्षे पणी य* कर्म (दंड) करना चाहे तो शिप्यको उत्सुकता करनी चाहिये जिसमें कि 
संघ उपाध्यायको दंड न करे या हल्का दंड करें | यदि संघने त ज्ज नी य, निय स्स, पव्वा जनी ये, 
पतिसारणीय या उत्क्षेपणीय दंड कर दिया हो तो शिष्यको उत्सुकता करनी चाहिये कि उपाव्याद 
ठीकसे रहें, लोम गिरा दें, निस्तारके अनुकल वर्ताव करें; जिसमें कि संघ उस दंडको मंसूख कर दे । 

यदि उपाध्यायका चीवर धोने लायक हो तो शिपष्यको धोना चाहिये, या उत्सुकता करना 
चाहिये जिसमें कि उपाध्यायका चीवर धोया जावे। यदि उपाध्यायकों चीवर बनाने का जरूरत 
यदि उपाध्यायको रंग पकानेकी जरूरत हो,० यदि उपाध्यायका चीवर रँगने लायक हो,०। चीवरक! 
रंगते वक्‍त अच्छी तरह उलट पलटकर रँगना चाहिये। कहीं खाली न छोढ्ना चाहिये । उपाध्यावकाी 
विना पूछे न किसीको पात्र देना चाहिये न किसीसे पात्र ग्रहण करना चाहिये; न किसीको चीवर देना 





९ देखो चुल्लवग्गके २ (पारिवासिक) स्कंधक और ३ (समुच्चय) स्केंधक । 
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चाहिये न किसीसे चीवर लेना चाहिये. न किसीको परिष्कार (उपयोगी सामान) देना चाहिये. 
न किसीसे परिष्कार लेना चाहिये; न किसीका बाल काटना चाहिये. न किसीसे बाल कटवाना 
चाहिये; न किसीकी (देह) घँसनी चाहिये, न किसीसे घँसानी चाहिये; न किसीकी सेवा करनी 
ताहिये, न किसीसे सेवा करानी चाहिये; न किसीका पीछे चलनेवाला भिक्षु बनना चाहिये, न 
किसीको पीछे चलनेवाला भिक्षु बनाना चाहिये; न किसीका भिक्षात्न के आना चाहिये, न किसीसे 
भिक्षात्न लिवाना चाहिये | उपाध्यायको विना पूछे न गाँवमें जाना चाहिये, न (साधनाके लिये) 
इमशानमें जाना चाहिये, न (किसी) दिशाकी ओर चल देना चाहिये। यदि उपाध्याय रोगी हों तो 
(रोगसे) उठनेकी प्रतीक्षा करते, जीवनभर सेवा करनी चाहिये। 
शिष्यका ज्नत समाप्त । 


(२) उपाध्यायक्रे कत्तेव्य 

उपाध्यायको शिप्यसे अच्छा वर्ताव करना चाहिये। वह बर्ताव यह है--उपाध्यायको शिप्य 
पर. . .अनुग्रह करना चाहिये,. . . (शिष्यके लिये) उपदेश देना चाहिये. . .।. . .पात्र देना चाहिये. . .। 
यदि उपाध्यायको चीवर हूँ, शिप्यको. . .नहीं।. . -चीवर देना चाहिये; या शिप्यको चीवर दिलानेके 
लिये उत्सुक होना चाहिये--परिप्कार ' देना चाहिये। . .। यदि शिष्य" रोगी हो, तो समयसे उठकर 
दातुवन. . ., मुखोदक देना चाहिये। आसन चिछाना चाहिये। यदि खिचत्ठी हो, तो पात्र धोकर देना 
चाहिये। पानी देकर, पात्र ले विना घिसे धोकर रख देना चाहिये। शिष्यके उठ जानेपर, आसन उठा 
लेना चाहिये। यदि वह स्थान मैला है, तो झाव्टू देना चाहिये। यदि शिष्य गाँव में जाना चाहता है, तो 
वस्त्र थमाना चाहिये० ।०यदि पाखानेकी मटकीमें जल न हो०। सेवा करनी चाहिये। 

उस समय शिप्य उपाध्यायके चले जानेपर, विचार-परिवर्तत कर लेनेपर (या) मर जाने 
पर. . .विना आचार्यके हो, उपदेश>अनुशासन न किये जानेसे, विना ठीकसे (चीवर) पहने विना 
ठीकसे ढेँके बेसहूरीसे भिक्षाके लिये जाते थे०। भगवान्‌ने. . .भिक्षुओंको संवोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, आचार्य (करने )की “4 


(३ ) हटाने ओर न हटाने योग्य शिष्य 

१--(क) उस समय शिप्य उपाध्यायोंके साथ अच्छी तरह न वतेते थे इससे जो निलेभी 
संतुष्ट, लज्जाबील, संकोची, शिक्षा चाहनेवाले भिक्षु थे वह हैरान होते, धिवकारते और दुः:खी होते 
““ क्‍यों शिष्य उपाध्यायोंके साथ ठीकसे नहीं बतंते ! ” 

तंव उन भिक्ष॒ओंने भगवानसे इस वातको कहा। 

भिक्षुओं ! सचमुच शिप्य उपाध्यायोंके साथ ठीकसे नहीं बतंते ?” 

सचमुच, भगवान्‌ |” 

भेगदान्‌ने घिककारा “भिक्षुओं ! उन नाछायकोंका (यह करना) अनुचित है, अ-योग्य 
९ साधुञआक आचारके विरुद्ध है, अ-भव्य है, अ-करणीय है। भिक्षत ! कैसे वह नाछायक उपाध्यायके 
जाथ अच्छी तरह नहीं बर्तते ? भिक्षुओ ! (उनका) यह (आचरण) अप्रसन्नोंको प्रसन्न करनेके लिये 
हा हू आर न प्रसन्नोंको अधिक प्रसन्न करनेके लिये; बल्कि अप्रसन्नोंको (और भी ) अप्रसन्न करनेके 


९.० गेगी बज नेपर [2] ०३ रु माप ि ब् +- के 
रण होनेपर उपाध्यावक्तो शिष्यक्ी वह सभी सेदायें करदी होगी, जो दिष्पके कर्दव्यमें 
(पृष्ठ १०१-२) जा चुकी हैं। 
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लिये तथा प्रसन्नोंमेंसे भी किसी किसीको उलटा देनेके लिये है।” 

तब भगवानूने उन भिक्षुओंकी अनेक प्रकारसे धिवकारकर. . .संबोधित किया--- 

“भिक्षुओ ! शिष्योंको उपाध्यायके साथ बेठीक वर्ताव नहीं करना चाहिये । जो बेठीक चर्ताव 
करे उसे दु कक ट (-दु ष्कू त)का दोप हो।”६ 

(ख) (तब भी) टीकसे नहीं वर्तते थे। (भिक्षुओंने) भगवानस यह ब्रात कही। (भग- 
वानने कहा) 

“भिक्षुओ ! बेठीक बर्ताव करनेवाले (शिप्यको) हटा देनेकी अनुमति देता हूँ ।”6 

और इस प्रकार भिक्षुओ ! हटाना चाहिये ।--चुओे हटाता हूँ; 'मत फिर तू यहाँ आना'; 
या ले जा अपना पात्र-चीवर'; या मत तू मेरी सुश्षुपा करना---इस प्रकार शरीरसे या वचनसे 
सूचित करनेपर वह शिष्य हटा समझा जाता है। (यदि) न कायासे, न वचनसे, न काय-वचनसे यूचित 
करे तो शिष्य हटाया नहीं समझा जाता।” 

२--उस समय शिष्य हटाये जानेपर क्षमा-याचना नहीं करते थे । भगवानसे इस वातकों 
(भिक्षुओंने) कहा। (भगवान्‌ने कहा)--- 

“भिक्षुओ ! क्षमा करानेकी अनुमति देता हूँ।”7 

(तो भी) नहीं क्षमा कराते थे। भगवानूसे यह बात कही। (भगवान्‌ने कहा)-- 

“भिक्षुओं ! हटाये हुए (शिष्यको) न क्षमा कराना योग्य नहीं; जो न क्षमा कराये उसे 
दु कक ट का दोष हो ।”8 

३--(क) उस समय क्षमा करानेपर भी उ पा ध्या य क्षमा नहीं करते थे। भगवानूसे यह बात 
कही। (भगवानू्‌ने कहा )-- 

“भिक्षुओ ! क्षमा करनेकी अनुमति देता हूँ।” 

(ख) तो भी नहीं क्षमा करते थे; (जिससे) शिष्य चले जाते थे, या गृहस्थ हो जाते थे, या 
अन्य मतवालोंके पास चले जाते थे। भगवानसे यह बात कही। (भगवान्‌ने कहा) 

“भिक्षुओ ! क्षमा माँगनेपर न क्षमा करना उचित नहीं। जो न क्षमा करे उसको ढु कक ट का 
दोष हो ।7० 

४--उस समय उपाध्याय ठीकसे बर्ताव करनेवाले (शिष्य)को हटाते थे और बेठीकसे वतावि 
करनेवालेको नहीं हटाते थे। भगवान्से यह बात कही। (भगवानने कहा) 

(क) “भिक्षुओ ! ठीकसे बर्ताव करनेवालेको नहीं हटाना चाहिये। जो हटावे उसकी 
दुक्कटका दोप हो। और भिक्षुओ ! वेठीकसे बर्ताव करनेवालेको न हटाना योग्य नहीं; जो न हटावें 
उसे दु कक ट का दोप हो | 7] 

(ख) “भिक्षुओं ! पाँच बातोंसे युक्‍त शिष्यको हटाना चाहिये--[ १) उपाध्यायम अधिक 
प्रेम नहीं रखता; (२) उपाध्यायमें अधिक श्रद्धा नहीं रखता; (३) अधिक लज्जाशील (+-लज्जी ) 
नहीं होता; (४) अधिक गौरव नहीं करता और (५) अधिक (ध्यान आदिकी) भावना नहीं करता | 
भिक्षओ ! इन पाँच वातोंसे युक्त शिप्यको हटाना चाहिये ।72 

(ग) “भिक्षुओ ! पाँच वातोंसे युक्त शिप्यको नहीं हटाना चाहिये---( १) उपाध्यायर्ग 
अधिक प्रेम रखता है; (२) उपाध्यायमें अधिक श्रद्धा रखता है; (३) अधिक लज्जाशील हती हैं| 
(४) अधिक गौरव करता है; और (५) अधिक (ध्यान आदिको) भावना करता हैं। सिक्षुओं ! इसे 


पाँच वातोंसे युक्त शिप्यको नहीं हटाना चाहिये। 
कि कर के उपाध् ध्यायमें न्‍्ड र्आ घक कक प्र्म 
(घ) “भिक्षुओ ! पाँच वातोंसे युक्त शिप्य हटाने योग्य हु--(१) उ अधिक 
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नहीं रखता; ० (५) अधिक भावना नहीं करता०। 74 

() “भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त शिष्य हटाने योग्य नहीं है--(१) उपाध्यायमें 
अधिक प्रेम रखता हैं; ० (५) अधिक भावना करता है०। 75 

(च) “मभिल्ुओ ! पाँच वातोंसे युक्‍त शिप्यको न हटानेपर उपाध्याय दोपी होता है; और 
हटानेपर निर्दोष होता है-- (१) उपाध्यायमें अधिक प्रेम नहीं रखता; ० (५) अधिक भावना नहीं 
करता हैं० 76 

(छ) “भिक्षुओ ! पाँच वातोंसे युक्त शिष्यको हटानेपर उपाध्याय दोपी होता है और 
न हटानेपर निर्दोष होता है--( १) उपाध्यायमें अधिक प्रेम रखता है; ० (५) अधिक भावना 
करता है ० । 77 


(४ ) तोन शरणोसे प्रत्रज्या 

उस समय. . ब्राह्मण रा घ ने भिक्षुओंके पास साथु बनना चाहा। भिक्षुओंने (उसे) साथु न 
बनाना चाहा। वह. . .प्रव्नज्या न पानेसे दुर्बेछ, रूखा, दुरवंणे, पीला हाछ-हाछत-निकला होगया। . .. । भग- 
वानने उस ब्राह्मणको देख. . .भिक्षुओंकोी संबोधित किया--“भिक्षुओ ! इस ब्राह्मणका उपकार किसी 
को याद है ? 

ऐसे कहनेपर आयुष्मान्‌ सारि पुत्र ने भगवानूसे कहा-- भन्ते ! में इस ब्राह्मणका उपकार 
स्मरण करता हूँ। 

“सारिपुत्र ! इस ब्राह्मणका क्या उपकार तू स्मरण करता है?” 

“भच्ते ! मझे राजगृ हमें भिक्षाके लिये घूमते समय, इस ब्राह्मणने कलछीभर भात दिलू- 
वाया था। भस्‍्ते में इस व्राह्मणका यह उपकार स्मरण करता हूँ।” 

साधु ! साधु! सारिपुत्र ! सत्पुए्प कृतज्ञ--कृतवेदी (होते हें)। तो सारिपुत्र | तू (ही) 
इस ब्राह्मणको प्रव्नजित कर, उपसम्पादित कर।” 

“भन्ते ! कैसे इस ब्राह्मणको प्रव्नजित करूँ, (कंसे) उपसम्पादित करूँ?” 

तव भगवान्‌ने इसी सम्बन्धर्मे>-ड्सी प्रकरणमें धर्मसम्वन्धी कथा कह भिक्षुओंकी सम्बो- 
धित किया-- 

“भिक्षुओं ! मेंने जो तीन शरण-गमनसे उपसम्पदाकी अनुमति दी थी, आजसे उसे मन्सूख करता 
है। (आजसे ती न अन्‌ श्रा व णों और) चौथी ज्ञ प्ति वाले क में के साथ उपसम्पदाकी अनुमति देता 
है ।8 

इस तरह. . .उपसम्पदा करनी चाहिये--योग्य समर्थ भिक्षु संघको ज्ञापित करे--.- 

क. ज्ञ प्ति-- भस्ते ! संघ मुझे सुने; *अमुक नामक, अमुक नामके आयुप्मान्‌का उम्मेदवार 
(>उपसंपदापेक्षी) है। यदि संघ उचित समझे, तो संघ अमुक नामकको, अमुक नामकके उपाध्यायत्त्वमें 
उपसम्पन्त करें ।--यह जनप्ति है । 

ख.अनुश्नावण (१) 'भन्‍्ते! संघ मुझे सुने; अमुक नामक, अमुक नामके आयुप्मान्‌का 
उपसम्पदापेक्षी हैँ। संघ अमुक नामकको अमुक नामकके उपाध्यायत्त्वमें उपसम्पन्न करता है। जिस 
आयुप्मानुको अमुक नामककी उपसंपदा अमुक नामक उपाध्यायत्त्वमें स्वीकार है, वह चुप रहे, 
जिसको स्वीकार न हो, वह बोले । 


” यहाँ नाम लेना चाहिये। 


६६ 
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(२) दूसरी बार भी इसी वातको बोलता हँ---“भन्ते ! संघ सुने, यह अमुक नामक, अमृक 
नामक आयुष्मान्‌का उपसम्पदापेक्षी" है०। जिसको स्वीकार न हो, वह बोले। हि 

(३) तीसरी वार भी इसी वातको बोलता हूँ--भन्ते ! संघ सुने० ।” 

ग. धा र ण---संघको स्वीकार है, इसलिये चुप है--ऐसा समझता हल 


(५ ) डपसम्पदा कमे 

१--उस समय कोई भिक्षु उपसम्पन्न होनेके बाद ही उछटठा आचरण करता था। भिक्षओंने 
उससे यह कहा--“आवुस ! मत ऐसा कर, यह युक्त नहीं हैं ।” उसने उत्तर दिया--मैंने आयुप्मानों 
से याचना (-प्रार्थना) नहीं की कि मुझे उपसम्पन्न (>भिक्षु) बनाओ। क्यों मुझे बिना याचना 
किये तुमने उपसम्पन्न बनाया ? 

भगवानूसे यह बात कही। (भगवानने यह कहा )-- 

“भिक्षुओ ! बिना याचना किये उपसम्पन्न नहीं वनाना चाहिये। जो उपसम्पन्न करे उसे 
दु कक ट का दोष हो। भिक्षुओं ! याचना करनेपर उपसम्पन्न करनेकी अनुमति देता हूँ। 79 

२--उ प स म्प दा या च ना--और भिक्षुओ ! इस प्रकार याचना करनी चाहिये-- 
वह उपस म्प दा पे क्षी (-भिक्षु होनेकी इच्छावाला) संघके पास जाकर (दाहिने कंबेको खोल) 
एक कंधेपर उत्त रासंघ (+-उपरना)को करके भिक्षुओंके चरणोंमें वंदनाकर, उकढूँ वैठ, हाथ 
जोछकर ऐसा कहे--भन्‍्ते ! संघसे उपस म्प दा (पाने)की याचना करता हूँ; भन्‍्ते ! संघ दया 
करके मेरा उद्धार करे।' दूसरी वार भी०। तीसरी वार भी भन्‍्ते ! संघसे उप स म्प दा (पाने)की 
याचना करता हूँ; भन्‍्ते ! संघ दया करके मेरा उद्धार करे ।' 

१४ (तब भिक्षुओ ! ) योग्य, समर्थ भिक्षु संघको ज्ञापित करे-- 

क. ज्ञ प्ति-- (१) भन्‍्ते ! संघ मेरी सुनें--अमुक * नामवाले (भिक्षुकी) उपाध्याय बना, 
अमुक नामवाले आयुष्मानूका (शिष्य), अमुक नामवाला यह (पुरुष) उपस म्पदा चाहता है। 
यदि संघ उचित समझे तो संघ अमुक नामकको, अमुक नामके उपाध्यायके उपाध्यायत्त्वमें उपसम्पदा 
करे |--यह ज्ञ प्ति (सूचना है।) 

ख. अनु श्रा व ण-- (१) भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने--अमुक नामवाला, यह अमुक नामवाले 
आयप्मान्‌का उपसम्पदा चाहनेवाला (शिप्य) है। संघ अमुक नामवालेकों अमुक नामवाले (भिक्षु) 
के उपाध्यायत्त्वमें उपसम्पन्न करता हैं। जिस आयुष्मानको अमुक नामवालेकी उपसम्पदा, अमुर्क 
नामवाले (भिक्षु) के उपाध्यायर्त्वमें स्वीकार है, वह चुप रहे, जिसको स्वीकार न हो, वह बोले । 

“(२) “दूसरी बार भी इसी बातको बोलता हूँ--पूज्य संघ मेरी सुने०। 

“(३) तीसरी बार भी इसी वातकों बोलता हूँ--पृज्य संघ मेरी सुने०। 

ग. धा र णा--संघको स्वीकार है, इसीलिये चुप है--ऐसा समझता हूँ।” 


(६ ) भिक्तु-पनके चार निश्चय 


उस समय राजग ह में उत्तम भोजोंका सिलसिला चल रहा था। तब एक ब्राह्मणके मनर्म 
ऐसा हुआ--यह शावय-पुत्रीय (नच्वौद्ध) श्रमण (जच्साथु), शीलू और आचारमे आरामसे 


* भिक्षु-पत चाहनेवाला ३ अमुकके स्थानपर उपसम्दायेक्षीका नाम लिया 
जाता है, कहीं-कहीं एक काल्पनिक नाम “नाग” भी लिया जाता है। 
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रहने वाले हैं; सुंदर भोजन करके शान्त शब्याओंमें सोते हैं; क्‍यों न में भी शाक्य-पुत्नीय साधुओंमें 
साधु वनू।' तब उस क्राह्मणने भिक्षुओंके पास जाकर प्रक्रज्याके लिये प्रार्थना की । भिक्षुओंने उसे 
प्रत्रज्या और उपसंपदा दी। उसके प्रव्नजित होनेपर (वह) भोजोंका सिलसिला टूट गया। 
भिक्षुओंने (उससे) यह कहा--- 

“आ आवुस ! भिक्षाचारके लिये चलें।” 

उसने उत्तर दिया--आवुसो ! में भिक्षाचार करनेके लिये प्रत्नजित नहीं हुआ हूँ। यदि मुझे 
दोगे तो खाऊंगा, यदि न दोगे तो लौट जाऊँगा।” 

“क्या आवृस ! तू उदरके लिये प्रत्नजित हुआ ? ” 

“हाँ आवृस ! ” 

(तव) जो भिक्ष्‌ निर्लोभी, संतुष्ट, लज्जाशील, संकोचशील और शिक्षा चाहनेवाले थे, वह 
हैरान हो घिक्कारते और दुखी होते थे--कैसे यह भिक्षु इस प्रकारके सुंदर झरूपसे व्याख्यात् धर्म 
में लिये प्रव्रज्या देते हे !' (और) यह वात भगवानसे कही। (भगवान्‌ने कहा)-- 

सचमुच भिक्षु! तू पेटके लिये प्रत्नजित हुआ ? ” 

“सचमुच भगवान्‌ ! 

बुद्ध भगवानने निंदा की--नालायक कैसे तू पेटके लिए ऐसे सुंदर रूपसे व्याख्यात धर्ममें 
प्रत्रजित होगा ? नालाय्रक ! न यह अग्रसन्नोंको प्रसन्न करनेके लिये हुँ ०। 

निदा करके धामिक कथा कहकर भिक्षुओंकों संबोधित किया--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ। उपसंपदा करते वक्‍त चार वि श्रयों (+-जीविकाके ज़रियों)- 
को वतलानेकी-- (१) यह प्रद्नज्या, भिक्षा माँगे भोजनके निश्चयसे है; इसके (पालनमें) जिंदगी भर 
तु्ने उद्योग करना चाहिये। हाँ (यह) अधिक लाभ (भी तेरे लिये विहित हैं )--संघ-भोज, (तेरे) 
उहेश्यसे बना भोजन, निमंत्रण, श छा का भोज न", पाक्षिक (भोज), उपोसथके दिनका (भोज), 
प्रतिपदूका (भोज) । 

(०) पछे चीथढछोंके बनाये चीवरके निश्रयसे यह प्रव्नज्या है; इसके (पालनसें) जिन्दगी भर 
उद्योग करना चाहिये। हाँ (यह) अधिक छाभ (भी तेरे लिये विहित हैं )--क्षौ म * (वस्त्र), कया- 
भवा (वस्त्र), कौछोय (-रेशमी वस्त्र), कम्वछ (-ऊनी वस्त्र), सन (का वस्त्र), भाँगकी (छाल- 
वा वस्त्र) । 

(३) व॒क्षके नीचे निवास करनेके निश्चयसे यह प्रव्रज्या हैं; इसके (पालनमें) जिन्दगी भर 
उद्योग करना चाहिये। हाँ (यह) अधिक लाभ (भी तेरे लिये विहित हैं)--विहार, आदूययोग 
(>अटारी) ०, प्रासाद, हम्य, गहा। 

(४) गोमूत्रकी औपधीके निश्चयसे यह प्रन्नज्या हैं। इसके (पालनमें) जिन्दगी भर उद्योग 
करता चाहिये। हाँ (यह) अधिक लाभ (भी तेरे लिये विहित हैं )--घी, मवखन, तेल, मधु, खाँछ। 2० 


उपाध्याय-त्त्त पाँचचा भाणवार समाप्त ॥५॥ 


कुछ परिमित व्यक्तियोंके लिये भोज देते वक्त गिनकर उतनेकी सूचना संघमें भेज दी 
पु शल्यादागा चॉटकार उन व्यक्तियोंका निश्चय करता था। 
अलूसोक्ली छाऊूदा दना हुआ वपका । 
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(७ ) उपसम्पादकके वर्ष आदिका नियम 

उप से न की क था--उस समय एक ब्राह्मण-करुमार (--माणवक) ने भिक्षुओंके पास आकर 
प्रव्नज्या पानेकी प्रार्थना की। भिक्षुओंने उसे तुरंत ही (चारों) नि श्रथ वतलाये। उसने यह कहा-- 

“भन्‍्ते ! यदि प्रव्नजित होनेके बाद (इन) निश्चयोंके बतलछाये होते तो में (इन्हें) पसंद 
करता; अब में नहीं प्रत्नजित होऊगा | यह निश्चय मुझे नापसन्द है, प्रतिकूल है ।” 

भिक्षुओंने यह्‌ वात भगवानूसे कही। (भगवान्‌ने कहा )-- 

“भिक्षुओ ! तुरंत ही निश्चय नहीं बतला देना चाहिये। जो वतलाये उसे द कक ट का दोप हो। 
भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ उपसंपदा हो जानेके बाद निश्चयोंकों बतछाने की। 27 

उस समय भिक्षु दो पुरुष (<कोरम्‌ ), तीन पुरुष वाले (भिक्षु-)गण से भी उपसंपदा देते थे। 
भगवानूसे यह बात कही। (भगवान्‌ने कहा)--भिक्षुओं ! दससे कम वर्ग (-कोरम्‌)वाले गणसे 
उपसंपदा न करानी चाहिये। जो कराये उसको दु कक ट का दोप हो। अनुमति देता हूँ, दस या दससे 
अधिक पुरुषवाले गण द्वारा उपसंपदा कराने की ।22 

उस समय एक वर्ष दो वर्षके (भिक्ष्‌ बने) भिक्षु भी जिप्योंकी उपसंपदा करते थे। आयुप्मान्‌ 
उपसेन वंगनन्‍्तपुत्तनेभी (भिक्ष बननेके) एक वर्ष बाद ही भिप्यको उपसंपादित किया । (दूसरे) 
वर्षावासको समाप्त करलेनेपर वह दो वर्षके (भिक्षु) हो एक वर्षके (भिक्षु बने अपने) शिष्यको लेकर 
जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गये। जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर एक ओर बैठे। आगन्तुक भिक्षुओंके साथ 
कुशल-प्रइत करना बुद्ध भगवानोंका स्वभाव हैं। तव भगवानूने आयुष्मान्‌ उपसे नवंगन्‍्तपुत्तसे 
यह कहा-- 

“भिक्षु! ठीक तो रहा, अच्छा तो रहा, रास्तेमें तकलीफ तो नहीं पाये ? ” 

“ठीक रहा भगवान्‌ ! अच्छा रहा भगवान्‌ ! क्लेशके बिना हम रास्ते आये 

जानते हुए भी तथागत (किसी वातको) पूछते हैं। जानते हुए भी नहीं पूछते । (पूछनेका) 
काल जानकर पूछते हैं, (न पूछनेका) काल जानकर नहीं पूछते | तथागत सार्थक (बात) को पूछते हैं; 
निरर्थकको नहीं पूछते । निरर्थक होनेपर तथागतोंकी मर्यादा-भंग (सेतु-घात) होती है। बुद्ध भग- 
वान्‌ दो प्रकारसे भिक्षुओंको पूछते हैं--(१) शिष्योंको धर्मोपदेश करनेके लिये और (२) (शिप्योंके 
लिये) भिक्षु-नियम (>>शिक्षा-पद) वनानेके लिये। 

तव भगवान्‌ने आयुष्मान्‌ उपसेन वंगनन्‍्त पु त्रसे यह कहा-- 

“भिक्षु ! तू कितने वर्षका (भिक्षु) है ? 

“में दो वर्षका हूँ, भगवान्‌ ! ” 

“और यह भिक्षू कितने वर्षका (भिक्षु) है? 

“एक वर्षका है, भगवान्‌ ! 

“यह भिक्षु कौन है ? ” 

यह मेरा शिप्य है, भगवान्‌ ! 

वृद्ध भगवानूने--- नालायक ! यह अनुचित हैं, अयोग्य हैँ, साथुओक आचारक विरुद्ध 
है, अभव्य है, अकरणीय है। कैसे तू नालायक ! (स्वयं) दूसरों द्वारा उपदेश और अनुशासन किये जाते 
योग्य होते दूसरेका उपदेश और अनुशासन करने वाला बनेगा ? नाछायक : तू व्ठी जल्दी जमातका 
गठरी वाला और बटोरू वन गया। नाछायक ! न यह अप्रसन्नोंको प्रसन्न करनेके लिये है ० ।” निंदा 
करके धारमिक कथा कहकर भिक्षुओंको संवोधित किया-- 

/प्िक्षतओं ! दस वर्षसे कमवाछे (भिक्षु)को उपसंपदा न करानी चाहिये | जो उपसंपदा कराये 


ध 
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उसे दु वक ट का दोष हो। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, दस या दससे अधिक वर्षवाले (भिक्षु) ह्वारा 
उपसंपदा करनेकी । 25 

उस समय भिक्ष्‌ अचतुर और अजान होते हुए भी हम दस वर्षके हैं" ऐसा सोच (दूसरेकी ) 
उपसंपदा कराते थे, और शिष्य पंडित (>ःहोशियार ) देखे जाते थे तथा उपाध्याय अबूझ; उपाध्याय 
विद्या-रहित (--अल्प-श्रुत) देखे जाते थे और शिष्य विह्नन्‌ (न्न्बहुश्ुत); उपाध्याय प्रज्ञारहित 
देखे जाते थे और शिष्य प्रज्ञावान्‌ । (तब) एक पहले अन्य साधु-संप्रदायमें रहा (शिष्य) उपाध्यायके 
धर्म-संवंधी वात कहनेपर उपाध्यायके साथ विवाद करके उसी संप्रदाय (>-तीर्थायतन ) में चला गया । 
तब जो वह भिक्षु नि्लोभी, संतुष्ट ० दुखी होते थे--कँसे अचतुर और अजान होते हुए भी हम दस वर्षके 
हैं' ऐसा सोच (दूसरेकी) उपसंपदा कराते हैं; ० उसी संप्रदायमें चले जाते हैँ ! ! तब उन भिक्षुओंने 
भगवानसे यह बात कही। (भगवान्‌ने. कहा )-- 

“सचमुच भिक्षुओ ! अचतुर और अजान होते हुए भी, हम दस वर्षके हैँ ऐसा सोच, (दूसरे- 
की) उपसंपदा कराते हैं; ० उसी संप्रदायमें चले जाते हें ? ' 

“सचम्‌ च भगवान्‌ ! 

बुद्ध भगवान्‌ने निदा-- 

“भिक्षुओ ! कैसे वह नालायक अचतुर और अजान होते हुए भी हम दस वर्षके हैँ ऐसा सोच 
(दूसरेकी ) उपसंपदा कराते हे; ० उसी संप्रदायमें चले जाते हैं? भिक्षुओं !न यह अप्रसन्नों ०। 

निदा करके भगवानूने धर्म-संबंधी कथा कह भिक्षुओंकों संबोधित किया-- 

“भिक्षुओं ! अचतुर, अजान (पुरुष दूसरेकी ) उपसंपदा न करे। जो उपसंपदा करे उसे दुक्कट- 
का दोष हो। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, चतुर और जानकार दस या दससे अधिक वर्षवाले भिक्षुको 
उपसंपदा करने की ।24 


(८ ) अस्तेवासोका कतव्य 

उस समय शिप्य उपाध्यायके (भिक्षु-आश्रमसे ) चले जानेपर, विचार-परिवर्तत करलेनेपर 
या मर जानेपर, या दूसरे पक्षमें चले जानेपर भी बिना आचार्यके ही उपदेश--अनुशासन न किये जानेसे 
विना ठीकसे (चीवर) पहने, विना ठीकसे ढेँके वेशहरीके साथ भिक्षाके लिये चले जाते थे, खाते हुए 
मनुष्योंक भोजनके ऊपर, खाद्यके ऊपर....पेयके ऊपर, जूठे पात्रको बढ़ा देते थे | स्वयं दाल भी भात भी 
माँगते थे, खाते थे । भोजनपर बैठे हल्ला मचाते रहते थे। लोग हैरान होते, धिक्कारते और दुखी होते थे-- 
क्यों घावयपुत्रीय श्रमण बिना ठीकसे पहने ० हल्ला मचाते रहते हैं, जैसे कि ब्राह्मण, ब्राह्मण-भोजनमें ? 
निक्षुओंने छोगोंका हैरान होना, धिक्कारना और दुखी होना सुना। तव जो भिक्षु निर्लोभी, संतुष्ट, 
हज्जाघीछल, संकोचशील, सीखकी चाह वाले थे, वह हैरान हुए, धिक्कारने लगे, दुखी हुए ० ।........ 
पेव उन भिक्षुओंने भगवान्स इस वातकों कहा।....। भगवानूने धिक्‍्कारा...... 

“मिक्षुओ ! उन नालछायकोंका यह करना अनुचित है ० अकरणीय है ० भिक्षुओ ! कैसे वह 
नालायक बिना ठीकसे पहने ० हल्ला मचाते रहते हैँ, जैसे कि ब्राह्मण, ब्राह्मण-भोजनमें ? भिक्षुओं ! 
(उनका) यह (आचरण) अप्रसन्नोंको प्रसन्न करनेके लिये नहीं है ० ।' 

तब नगवान्‌ने उन भिक्षुओंकों अनेक प्रकारसे धिक्‍्कारकर....संवोधित किया-- 

“जिक्ष॒ज्रो ! में आचाये (करने )की अनुमति देता हूँ। 25 

आचार्यको शिप्यमें पृत्र-बुद्धि रखनी चाहिये, और शिप्यको आचार्यमें पिता-बृद्धि । 

आचार्य ग्रहण करनेका यह प्रकार हँ--उप र ने को एक कंधेपर करवा चरणकी वंदना 
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करवा, उकढूँ बेठवा, हाथ जोढछवा, ऐसा कहना चाहिये--'भन्ते ! मेरे आचार्य वनिये। आयप्मानके 
आश्षयसे में रहूँगा, भन्‍्ते ! मेरे आचार्य बनिये, ० भन्‍्ते ! मेरे आचार्य बनिये ०।” यदि (आचार्य) 
वचनसे 'ठीक है, अच्छा है, युक्त है', 'उचित है', या 'सुन्दर रीतिसे करो', कहे; या कायासे मूचित 
करे, या काय-वचनसे सूचित करे तो वह आचार्यके तौरपर ग्रहण किया गया | यदि न कायासे सूचित 
करता है, न वचनसे सूचित करता है, न काय-बचनसे सूचित करता है, तो उसका आचार्यके तौरपर ग्रहण 
नहीं होगा । 

“भिक्षुओ ! शिष्यको आचार्यके साथ अच्छा बर्ताव करना चाहिये ०" । 


(५ ) आचायका कतंव्य 
आचार्यको शिष्यके साथ अच्छा वर्ताव करना चाहिये ०१ | 
छठों भाणवार (समाप्त) ॥६॥ 
( ४० ) निश्रय टूटनेके कारण 

उस समय शिष्य आचार्यके साथ अच्छी तरह न बतंते थे इससे जो अल्पेच्छ, संतुप्ट, लज्जा- 
शील, संकोची, शिक्षा चाहने वाले ० ।! पाँच वात्तोंसे युक्त शिप्यको हटानेपर उपाध्याय दोषी होता 
है, और न हटानेपर निर्दोष होता है ०। 

उस समय भिक्ष्‌ अचतुर., और अजान होते हुए भी 'हम दस वर्पके हैं" ऐसा सोच (दूसरेकी) 
उपसंपदा करते थे और शिष्य पंडित देखें जाते थे और आचार्य अबूझ ०।" 

उस समय शिष्य आचार्य और उपाध्यायके चले जानेपर, विचार-परिवर्तत करलेनेपर या 
मर जानेपर या दूसरे पक्षमें चले जानेपर भी निश्च य (>शिष्यत।) के खतम होनेकी बातको नहीं 
जानते थे। (भिक्षुओंने) यह वात भगवानूसे कही। भगवानूने कहां +--- 

१-- भिक्षुओ ! यह पाँच वातें हैं जिनसे उपाध्यायसे नि श्र य टूट जाता हँ--(१) उपाध्याय 
(भिक्षु आश्रमसे) चला गया हो; (२) विचार-परिवर्ततन करलिये हो; (३) मर गया हो (४) 
दूसरे पक्षमें चछा गया हो; (५) स्वीकृति दे गया हो । भिक्षुओ ! यह पाँच बातें हैं. जिनसे उपाध्यायसे 
निश्रय टूट जाता हैँ। 26. 

२--“मभिक्षुओ ! यह छ वातें हैं जिनसे आचार्यसे निश्रय टूट जाता है--( १) आचार्य आश्रमसे 
चला गया हो; (२) विचार-परिवर्तत करलिये हो; (३) मर गया हो; (४) ) दूसरे पक्षमें चला 
गया हो; (५) स्वीकृति दे गया हो; (६) उपाध्यायने समाधान कर दिया हो | भिक्षुओं ! यह छ ०। «7 

$१-उपसम्पदा ओर प्रशत्रज्या 
( १ ) उपसम्पदा देने ओर न देने योग्य गुरु 

१--भिक्षुओं ! इन पाँच बातोंसे युवत भिक्षुको (दूसरेकी ) न उपसंपदा करानी चाहिये, न निश्य 
देना चाहिये, न श्रामणेर वनाकर रखना चाहिये--(१) न (वह) संपूर्ण शील (तसदाचार दी 
प्‌ंजसे युवत होता है; (२) न संपूर्ण समाधि-पुंजसे युवत होता हैं; (३) न संपूर्ण प्रज्ञा-पुंजस सदा 
होता है; (४) न संपूर्ण विमुक्ति (>>राग ठेपादिका परित्याग )-पुंजसे युक्त होता हैं; (५) ने सएू 
विमुक्तियोंके ज्ञानके साक्षात्कारके पुंजसे संयुक्त होता है। भिक्षुओ ! इन पाँच बातोंसे ० ।2९ 





१ देखो पृष्ठ १०३-४ढ । 
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२--भिक्षुओ ! इन पाँच वातोंसे युक्त भिक्षुकी (दूसरेकी) उपसंपदा करनी चाहिये, निश्वय 
देना चाहिये, श्रामणेर बनाकर रखना चाहिये-- (१) (वह) संपूर्ण शीलू (>सदाचार )-पुंजसे युक्त 
होता है ०; (५) संपूर्ण विमुक्तियोंके ज्ञानके साक्षात्कार-पुंजसे संयुबतत होता है। भिक्षुओ ! इन पाँच 
बातोंसे ० । 29 
३--और भी भिक्षुओ ! इन पाँच वातोंसे युक्त भिक्षुको (दूसरेकी)न उपसंपदा करनी चाहिये, 
न निश्चय देना चाहिये, न श्रामणेर बनाकर रखना चाहिये--(१) व (वह) स्वयं संपूर्ण शीलपुंजसे 
युक्त होता है, न दूसरेको संपूर्ण शील-पुंजकी ओर प्रेरित करनेवाला होता हैं; (२) न स्वयं संपूर्ण समाधि- 
पुंजसे संयुक्त होता है, और न दूसरेको संपूर्ण समाघि-पुंजकी ओर प्रेरित करता है, (३) न स्वयं संपूर्ण 
प्रजापुंजसे संयुक्त होता है, न दूसरेको संपूर्ण प्रज्ञा-पुंजी ओर प्रेरित करता है, (४) न स्वयं संपूर्ण 
विमु क्ति-पुंजसे युक्त होता है, और न दूसरेको संपूर्ण विमुक्ति-पुंजकी ओर प्रेरित करता हूँ, (५) न स्वयं 
संपूर्ण विमुक्तियोंके ज्ञानके साक्षात्कारके पुंजसे युक्त होता है, न दूसरेको संपूर्ण विमुक्तियोंके ज्ञानके 
साक्षात्तारके पुंजजी ओर प्रेरित करता है। 3० 
४--'भिक्षुओ ! इन पाँच वातोंसे युक्त भिक्षुको (दूसरेकी) उपसंपदा करनी चाहिये, निश्चय 
देना चाहिये, श्रामणेर वनाकर रखना चाहिये--(१) (वह) संपूर्ण शील-पुंजसे युक्त होता है ० ; 
(५) संपूर्ण विमुक्तियोंके ज्ञानके साक्षात्कारके पुंजसे संयुक्त होता है । भिक्षुओ ! इन पाँच बातोंसे ०। 37 
५--और भी भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको न उपसंपदा करनी चाहिये ०--(१) 
अश्वद्धाल होता है; (२) लज्जा-रहित होता है, (३) संकोच-रहित होता है; (४) आलसी होता हैं; 
(५) भूल जानेवाला होता है। भिक्षुओ ! इन पाँच वातोंसे युक्त । 32 
६-- भिक्षुओ ! पाँच वातोंसे युक्त भिक्षुको उपसंपदा करनी चाहिये ०--( १) श्रद्धालु होता 
हैं; (२) लज्जालू होता है; (३) संकोचशील होता हैं; (४) उद्योगी होता है; (५) याद रखने 
वाला होता है। भिक्षुओ ! इन पाँच वातोंसे युक्त ० | 33 
४-- और भी भिक्षुओं ! पाँच वातोंसे युक्त भिक्षुको न उपसंपदा करनी चाहिये ०--(१) 
शीलस हीन होता है; (२) आचारसे हीन होता है; (३) वुरी धारणावाला होता हैं; (४) विद्या- 
हीन होता है; (५) प्रज्ञाहीन होता है । भिक्षुओ ! इन पाँच वातोंसे युक्त ० । 34 
८-- भिक्षुओ ! पाँच वातोंसे युवत भिक्षुकी उपसंपदा करनी चाहिये ०--(१) शीलसे हीन 
नहीं होता । (२) आचारसे हीन नहीं होता; (३) बुरी धारणावाला नहीं होता; (४) विद्यावान्‌ 
होता हैं; (५) प्रज्ञावान्‌ होता है। भिक्षुओ ! इन पाँच वातोंसे युक्त ०। 35 
. “ण और भी भिक्षुओ ! पाँच वातोंसे युवत भिक्षुको न उपसंपदा करनी चाहिये ०--( १) 
हल थिष्य या अन्तेवासीकी सेवा करने या करानेमें समर्थ नहीं होता; (२) (मनके) उचाटको 
हटाने या हट्वानेमें समर्थ (नहीं) होता; (३) (मनके) उत्पन्न खटकेको टूर करने करानेमें (नहीं) 
प्रमध होता; (४) दोप (--अपराध )को नहीं जानता; (५) दोपसे शुद्ध होनेको नहीं जानता । 
भिक्षुजो ! इन पाँच वातोंसे यूचत ० । 56 
१०-- भिक्षुओ ! इन पाँच वातोंसे युक्त भिक्षुकों उपसंपदा करनी चाहिये ०--(१) वीमार 
शिप्पि या अन्तेवासीकी सेवा करने या करानेमें समर्थ होता है ० (५) दोपसे शुद्ध होना जानता है । 
जिक्षुजो | इन पाँच वातोंसे युक्‍त ० । ३7 
११-- और नी निल्लुओं ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुकी न उपसंपदा करनी चाहिये ०--नहीं 
7+ होता (१) शिप्य या जन्तेवासीको आचार विपयक सीख सिखलानेमें; (२) घुद्ध ब्रह्मचर्यकी 
शष् 


गे उे जानेमें; (३) धर्म की ओर (चञभिधम्मे) ले जानेमें; (४ ) विनय की ओर (+ 


| 


है । 
रि 
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अभिविनये) ले जानेमें; (५) उत्पन्न धारणाओंके विपयमें धर्मानुसार विवेचन करनेमें। भिक्षुओ ! 
इन पाँच वातोंसे युक्त ०। 38 

१२-- भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको उपसंपदा करनी चाहिय्रे ०--समर्थ होता है 
(१) शिष्य या अन्तेवासीको आचार विपयक सीख सिखलानेमें ० (५) उत्पन्न धारणाओंके विपममें 
धर्मानुसार विवेचन करनेमें। भिक्षुओ ! इन पाँच बातोंसे युक्‍त ० | 39 

१३-- ओर भी भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुकों न उपसंपदा करनी चाहिये ०--(१) 
न दोषको जानता है; (२) न निर्दोपताको जानता है; (३) न छोटे दोपको जानता है; (४) न बढे 
दोष ("आपत्ति )को जानता है; (५) और (भिक्षु-भिक्षुणी) दोनोंके प्रा ति मो क्षों को विस्तारके 
साथ नहीं हृद्गत किये रहता, सू कत (“+न्वुद्धोपदेश) और प्रमाण से (प्रातिमोक्षको) न सुविभाजित 
किये रहता, न सुप्रवर्तित, न सुनिर्णीत किये रहता है। भिक्षुओ ! इन पाँच वातोंसे युक्त ० । 4० 

१४--भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको उपसंपदा करनी चाहिये ०--(१) दोपको 
जानता हैं; ० (५) प्रा तिमो क्षों को विस्तारके साथ हृद्गत किये रहता है ०। भिक्षुओं ! इन पाँच 
बातोंसे यूक्‍त ०। 

१५-- और भी शिक्षुओ ! पॉच बातोंसे युक्त भिक्षुको न उपसंपदा करनी चाहिये ०--( १) 
न दोषको जानता हैं; (२) न निर्दोषताको जानता है; (३) न छोटे दोपको जानता है; (४) न बढ 
दोषको जानता है; (५) दस वर्षसे कमका (भिक्षु) होता है। भिक्षुओ ! इन पाँच वातोंसे युक्त ० । 4 

१६--भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको उपसंपदा करनी चाहिये ०--(१) दोपको 
जानता है ० (५) दस वर्षसे अधिकका भिक्षु होता है। भिक्षुओ ! इन पाँच बातोंसे युक्त ० ।” 42 

पंचकोंसे उपसंपदा करणीय समाप्त । 

१---भिक्षुओ ! इन छ वातोंसे युक्त भिक्षुको न उपसंपदा करनी चाहिये ०--(१) न संपूर्ण 
शील-पुंजसे युक्त होता है; (२) न संपूर्ण समाधि-पुंजसे ०; (३) न संपूर्ण प्रज्ञा-पुंजसे ०; (४) न 
संपूर्ण विमुक्ति-पुंजससे ० (५) न संपूर्ण विमुक्तियोंके ज्ञानके साक्षात्कारके पुंजसे ०; (६) न दस 
वर्षसे अधिकका भिक्ष्‌ होता है। भिक्षुओ ! इन पाँच बातोंसे संयुक्त ०। 43 

२--“मभिक्षुओं !इन छ बातोंसे युक्त भिक्षुको उपसंपदा करनी चाहिये ०--(१) संपूर्ण 
शील-पुंजसे होता है ० (६) दस वर्षसे अधिकका (भिक्षु) होताहै। भिक्षुओ ! इनछ बातों से 
युक्त ० । 44 

३--० * । 4$-5$ 8 

छब्कोंसे उपसंपदा करणीय समाप्त । 
(२ ) अन्य संग्रदायी व्यक्तियोंके साथ 

( के ) लोटे व्यक्ति की उपसम्पदा 

उस समय जो वह एक (पुरुष) * दूसरे साधु-संप्रदाय (>-अन्यतीर्थ) में (शिप्य) रहा, उपा- 
ध्यायके धर्म-संवंधी वात करनेपर उपाध्यायके साथ विवाद करके उसी संप्रदायमें चछा गया, उसने 
फिर आकर, भिक्षुओंके पास उपसंपदा पानेकी प्रार्थना की। भिक्षुओंने भगवानूसे इस बातकों कहा । 
(भगवान्‌ने कहा )-- 


१ तीनसे सोलह॒वें तकके नियम पिछले पंचकके प्रकरणके तीसरेसे सोलह॒वेंकी तरह परवि 
पाँच बातें, और छठवीं बातें, दस वर्षले कम या अधिकका भिक्षु होना समझो । 


२ देखो पृष्ठ १०९ 
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(( 


/झिक्षुओ ! जो वह पहले दूसरे साधु-संप्रदायमें रहा (शिष्य) उपाध्यायके धर्म-संबंधी बात 
कहनेपर उपाध्यायके साथ विवाद करके उसी संप्रदायमें चला गया फिर आनेपर उसकी उपसंपदा 
न करनी चाहिये, और भिक्षुओ ! जो कोई ऐसा पहले दूसरे साधु-संप्रदायमें रहा (पुरुष) इस घर्ममें 
प्रव॒ज्या या उपसंपदा पानेकी प्रार्थना करता है, उसे चार महीनेका परिवास देना चाहिये। $9 

“प्िक्षओ ! (परिवास) इस प्रकार देता चाहिये--पहिले दाढी, मूँछ मुब्वाकर, कापाय 
वस्त्र पहचा एक कंघेपर उत्तरासंघको करवा भिक्षुओंके चरणोंकी बंदना करवा, उकढ्ूँ वैठवा, हाथ जीछवा 
'ऐसा कहो' कहना चाहिये--बुद्धकी शरण जाता हूँ, धर्मकी शरण जाता हूँ, संघकी शरण जाता हूँ । 
दूसरी वार भी ०। तीसरी बार भी--बुद्धकी शरण जाताहूँ, धर्मंकी शरण जाता हूँ, संघकी शरण 
जाता हूँ ।' 

“भिक्षओ ! उस पहले दूसरे संप्रदायमें रहे (पुरुष )को संघर्क पास जाकर एक कंधेपर उपरता 
रख भिनक्षओंके चरणोंकी वंदताकर उकछे बैठ, हाथ जोछ ऐसे याचना करानी चाहिये-- 

था च ना--भन्ते ! में (इस तामवाला) पहले दूसरे साधु-संप्रदायमें रहा (अब) इस धर्ममें 
उपसंपदा पाना चाहता हूँ; सो में भन्‍्ते ! संघके पास चार महीनोंका प रि वा स चाहता हूँ। दूसरी बार 
भी०। तीसरी वार भी--भस्‍्ते ! में (इस सामवाला) पहले अन्य साधु-संप्रदायमें रहा (अब) इस 
धर्ममें उपसंपदा पाना चाहता हूँ; सो में भन्‍्ते ! संघके पास चार महीनोंका परिवास चाहता हूँ।' 

“ (तब) योग्य, समर्थ भिक्ष संघको ज्ञापित करे-- 

(क) ज्ञ प्ति--भन्ते ! संघ मेरी सुने ! यह अमुक नामवाला, पहले अन्य साधु-संप्रदाय 
में रहा (अब) इस धर्ममें उपसंपदा पाना चाहता है; और संघसे चार मासका परिवास चाहता हैँ ० । 

ख. अन्‌ क्षा व ण--( १) ० संघ इस नामवाले पहिले दूसरे साधृ-संप्रदायमें रहे (इस पुरुष) 
को चार मासका परिवास देता है। जिस आयुष्मानकों इस नामवाले पहले अन्य साधु-संप्रदायमें रहे, 
(इस पुरुष )को चार मासका परिवास दिया जाना स्वीकार है वह चुप रहे जिसको स्वीकार न हो वह 
बोले। (२) (दूसरी वार भी०)। (३) (तीसरी वार भी०)। 

ग. था र णा---संघने इस नामवाले पहिले अन्य साधु-संप्रदायमें रहे (इस पुरुष)कों चार 
मासका परिवास दे दिया, संघको स्वीकार है, इसलिये चुप हे--ऐसा समझता हूँ।' 

( ख ) ठीक न होने लायक 

'भिक्षुओं ! इस प्रकारसे पहिले अन्य साथु-संप्रदायमें रहा (पुरुष) साध्य होता है, और 
व्यू प्रकार असाध्य |” 

केसे भिक्षुओं ! पहिले-दूसरे-साधुसंप्रदायमें रहा (पुरुष) अनाराधक होता है? 
(१) “भिक्षुओं! जो पहिले-दूसरे-साधु-संप्रदायमें रहा (पुरुष) अतिकालूमें गाँवमें जाता 


है, और वहुत दिन विताकर निकलता है। इस प्रकार भी भिक्षुओ [ पहिले-दूसरे-साधु-संप्रदायमें रहा 
(>अन्य-तीथिक-पूर्द ) अनाराधक होता है । 


कट 


(२) और फिर भिक्षुओं! वेश्याकी-आँख-पलेवाला होता हैँ, विधवाकी-आँखपलेवाला 
शावा हूँ, बढ्ी-उम्रकी-कुमारिकाकी आँख-पढ्ेवाला होता हैं, नर्पंसककी-आँख-पतछेवाझा होता है, 
भिध्षणीकी-आँख-पछेवाला हांता हैं। इस प्रकार भी भिक्षुओ ! अन्य ती थि क पूर्व, अनाराधक [<« 
अमाध्य) | 
(६) और फिर निज्लुओ ! जन्‍्यती थि क पू व, गुरु-भाइयोंके छोटे-बढे जो काम हैं, उनके 
+, आल्सराहित नहीं होता। उनके विपयमें उपाय और सोच नहीं करता, न करनेमें समथे, 
डिसे विधान करनेमें समर्थ होता है। ऐसे भी भिक्षुओ० । 
प्‌ 


है । 


केरलेमे 


कक । 
ि रा री | ५ 
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(४) और फिर भिक्षुओ! अन्य ती थिक पूर्व, शील, चित्त और प्रज्नाके संबंधमें पाठ 
करने तथा पूछनेमें तीत्र इच्छावाला नहीं होता। ऐसे भी भिक्षुओ ! ०। 

(५) और फिर शिक्षुओ! अन्य-तीश्रिक-पूर्व जिस संप्रदायसे (पहिले) संलग्न होता हैं 
उसके शास्ता (>उपदेष्टा), उसके वा द, उसकी स्वीकृति, उसकी रूचि, उसके दानके संबंद्रमें 
अप्रशंसा करनेपर कुपित होता है, असंतुप्ट होता है, नाराज होता हैं; और बु द्ध या ध मे या सं छ की 
अप्रशंसा करते ववत संतुष्ट होता है, प्रसन्न होता हे, हृप्ट होता है । अथवा जिस संप्रदायसे (पहिले) 
संलग्न था उसके शास्ता उसके वाद, उसकी स्वीकृति, उसकी रुचि, उसके दानके संबंधों अप्रगंसा 
करनेपर संतुष्ट होता हैं, प्रसन्न होता हैं, हृप्ट होता है। 

भिक्षुओ ! अन्यती थि क पूर्व के असाध्य होनेमें यह संघसे संवद्ध (वात) है। इस प्रकार 
भिक्षुओ! अन्य ती थि क पू वे अवाराधक होता है। “भिक्षुओं ! इस प्रकारके अनाराबक (5 
असाध्य) अन्य ती थि क पृ वे के आनेपर उपसंपदा न करनी चाहिये। 6० 

( ग ) ठीक होने लायक 

“कैसे भिक्षुओ ! अन्य ती थिक पृ व॑ आराधक (च्साव्य) होता है ?-- 

(१) 'भिक्षुओ! जो अन्य ती थि क पूर्व अतिकालमें ग्राममें प्रवेश नहीं करता, न बहुत 
दिन विताकर निकलता है, (वह पहिले-दूसरे-साधु-संप्रदायमें रहा) आ रा ध क होता हे। 

(२) और फिर भिक्षुओ ! वेश्याकी-आँख-न-पतल्वेवाला, विधवाकी-आँख-न-प्वाला, 
बव्ठी-उम्रकी-कुमारिकाकी-आँख-न-पलेवाला,. नपुंसककी-आँख-न-पत्ठेवाला, . भिक्षुणीकी-आँख-न-पढे 
वाला अन्य ती थि क पू वे आराधक होता है । 

(३) और फिर भिक्षुओ! (जो) अन्य ती थि क पृ वं, गुरु-भाइयोंके छोटे-बढे जो काम 
हैं, उनके करनेमें दक्ष, आलस-रहित होता है, उनके विपयमें उपाय और सोच करता है, करनेमें तथा 
टीकसे विधान करनेमें समर्थ होता हैं, (वह) आ रा ध क होता है। 

(४) “और फिर भिक्षुओ ! (जो) अन्य ती थि क पूर वे शील, चित्त और प्रज्ञाके संबंधर्म 
पाठ करने तथा पूछनेमें तीन्र इच्छावाला होता है, (वह) आ रा ध क होता हैं। 

(५) “और फिर भिक्षुओ ! (जो) अन्य ती थि क पू वे जिस संप्रदायसे (पहिले) संलग्न 
था, उसके शास्ता, उसके वाद, उसकी स्वीकृति, उसकी रुचि उसके दानके संबंधमें अप्रशंसा करनेपर 
संतुष्ट होता है, प्रसन्न होता है, हृष्ट होता है, और बुद्ध या धर्म या सं घ की अप्रशंसा करते वक्त 
कुपित होता है, असंतुप्ट होता है, नाराज होता है। अथवा जिस संप्रदायसे (पहिले) संलग्न था उसके 
शास्ता०की प्रशंसा करने पर कुपित० होता है, और वु द्ध, ध म॑, या सं घ की प्रशंसा करनेपर संतुप्ट० 
होता है, भिक्षुओ ! (उस) अन्य ती थि क पू व॑ के साध्य होनेमें यह संघसे संबद्ध ( वात) है। इस 
प्रकार भिक्षुओ ! (वह) अन्‍य ती थि क पू व॑ आराधक होता है। 'भिक्षुओ! इस प्रकारके आराधक 
अन्यती थि क पू व॑ के आनेपर उसे उपसंपदा देनी चाहिये। 67 

' (३ ) वाणप्रस्थियोंकरे लिये विशेष ख्याल 

“यदि भिक्षुओ ! अन्यतीर्थिकपूर्व नंगा आवे, तो उपाध्यायका चीवर उसे ओढ़ाना चाहिये । 
यदि बिना कटे केशञोंवाला आए, तो मुंडन-कर्मके लिये संघसे पूछना चाहिये। भिक्षुओ ! जो वह अग्ति- 
होत्री, जटाधारी (--जटिलकज-वाणप्रस्थी) हों, तो आतेही उनकी उपसंपदा करनी चाहिये ! 
उन्हें परिवास न देना चाहिये। सो क्‍यों ? भिक्षुओं ! वह कर्मवादी ( ्-कर्मके फलकों माननेवाले), 
और क्रिया-वादी होते हैं । 62 


हा [; लः जम अप आते +े ० उसर्क के न्‍ पदा 
“भिक्षुओ ! यदि गा क्य-जा ति का अन्य ती थि क पू ब आव तो आते हा उसका उपसंपदा 


१३॥४ | प्रत्रज्याके लिये अयोग्य व्यक्ति [ ११५ 


करनी चाहिये, उसे परिवास न देना चाहिये। भिक्षुओ ! यह में (अपने) जातिवालोंकों परंपरा तकके 
लिये उपहार देता हूँ ।” 65 
सप्तम भाणवार ससाप्त ॥७॥ 
(४) प्रब्रज्याके लिये अयोग्य व्यक्ति 

१--उस समय मग ध में, कुष्ठ, फोढ्ा, चर्म-रोग, सूजन और मृगी-यह पाँच बीमारियाँ 
उत्पन्न हुई थीं। पाँचों बीमारियोंसे पीव्शितहो लोग जी व क कौ मा र भू त्य के पास आकर ऐसा कहते 
थे--अच्छा हो आचार्य ! हमारी चिकित्सा करो।” 

“आर्यो ! मुझे बहुत काम हैँ; बहुत करणीय हे। मगधराज सेनिय वि म्वि सा र की सेवामें 
जाना पत्ता हैं। रनिवास और बवु द्धप्र मु ख" भिक्ष-संघकी भी (सेवा करनी होती है) । में (आप 
लोगोंकी ) चिकित्सा करनेमें असमर्थ हूँ ।* 

तब उन मनुृप्योंके मनमें यह हुआ--यह शा क्‍्य पुत्रीय श्रमण (>वौद्ध भिक्षु) आराम- 
पसन्द (>सुखशील) और सु ख समा चा र (>-आरामवाले काम करनेवाले ) हैँ । ये अच्छा भोजन 
करके (अच्छे) निवासों और शब्याओंमें सोते हैं। क्यों न हम भी शाक्यपूत्रीय श्रमणोंमें (जाकर ) 
भिक्ष वन जाये। तब भिक्ष भी सेवा करेंगे और जी वक कौमा र भ त्य भी चिकित्सा करेगा। 

तव उन मनुष्योंने भिक्षुओंके पास जाकर प्रत्रज्या (संन्यास) माँगी। भिक्षुओंने उन्हें प्रत्नज्या 
दी, उपसंपदा दी । तव भिक्षु भी उनकी सेवा करते थे और जी व क कौ मा र भू त्य भी उनकी 
चिकित्सा करता था। 

उस समय वहुतसे रोगी भिक्षुओंकी सेवा करते हुए बहुत याचना, माँगना किया करते थे-- 
'रोगीके लिये पथ्य दीजिये, रोगीके सेवक के लिये भोजन दीजिये, रोगीके लिये ओषध दीजिये | “ जी वक 
कौ मा र भू त्य भी बहुतसे रोगी भिक्षुओंकी चिकित्सामें लगे रहनेसे किसी राज-कार्यको छोछ बैठा। 
कोई पूरुष पाँच रोगोंसे पीव्ठित हो जीवक कौमारभूत्यके पास आकर ऐसा वोला--“अच्छा हो आचार्य ! 
मेरी चिकित्सा करे। 

“आये! मेरे बहुतसे काम हैं, बहुत करणीय हें। मगधराज सेनिय वि म्बि सा र की सेवामें 
जाना पछता हैं। रनिवास और व्‌ द्ध प्र मु ख* भिक्ष-संवकी भी (सेवा करनी होती है) । में (आपकी) 
सदा करनेमें असमर्थ हूँ ।” 

“आचार्य ! मेरा सारा धन तुम्हारा होगा और में तुम्हारा दास हूँगा। अच्छा हो आचार्य मेरी 
चिकित्सा करें।” 

“आर्य मेरे बहुतसे काम हें० ।” 
पुख-शील) और सू ख-्स मा चार (+तआरामवाले काम करनेवाले) हें । ये अच्छा भोजन करके 
अच्छ ) निवासों और चण्याओंमें सोते हें। क्‍यों न में भी झाक्यपुत्रीय श्रमणोंमें (जाकर) भिक्ष बन 
जाऊ। तब भिक्षु भी सवा करेंगे और जीवक वगैमारभृत्य भी चिकित्सा करेगा और नीरोग होनेपर 
में निक्ष-आश्रम छोछ चला जाऊंगा ।” 


तव उस मनुृप्यके (मनमें) ऐसा हुआ-न्‍्यह जा कक्‍य पुत्री य श्र मण आराम-पसन्द (+-< 


नव उस मनृष्यने भिक्षुओंके पास जाकर प्रक्रज्या (>सन्यास) माँगी। भिक्षुओंने उसे प्रत्नज्या 
हा, उपनम्पदा दी। तव लिक्षु भी उसकी सेवा करते थे और जीवक कौमारभत्य भी उसकी चिकित्सा 


क्राज्पज प्‌ 
ऊभ्तघ। 
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नीरोग होनेपर वह भिक्षुपत छोद्ठ चला गया। जी व क कौमारसृत्यने भिक्षु-आश्रम छोल़कर 
चले गये उस आदमीको देखा। देखकर उस पृरुपसे पूछा--क्यों आये ! तुम तो भिक्ष बने थे ?” 

“हाँ आचारये ! ” हु 

"तो आर्य ! तुमने क्‍यों ऐसा किया ? ” 

तब उस पुरुषने जीवक कौमारभृत्यसे सब बात बतला दी। (उसे सुनकर) जीवक कौमार- 
भृत्य हैरान होता, धिककारता और दुखी होता था--कैसे भदत्त (छोग) पाँच रोगोंसे पीढित (पुरुष 
को ) प्रन्नज्या देते हैं! तब जीवक कौमारभृत्य भगवानके पास गया। जाकर भगवान्‌की वन्दनाकर 
एक ओर बैठ गया। एक ओर बैठे जीवक कीमारशभृत्यने भगवान्‌से यह कहा---अच्छा हो भन्‍्ते ! आर्य 
(>-भिक्षु) लोग पाँच रोगोंसे पीछितको प्रन्नज्या न दें ।” 

तब भगवान्‌ने जी व क कौमारभूत्यको धामिक कथा कह. . .समुत्तेजित संप्रहपित किया। 
तब जीवक कौमारभृत्य भगवान्‌की धामिक कथा द्वारा. . .समुत्तेजित. . .हो आसनसे उठकर भगवान्‌को 
अभिवादनकर, प्रदक्षिणाकर चला गया। तब भगवानने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें धामिक कथा 
कहकर भिक्षुओंकी संवोधित किया-- 

'भिक्षुओ ! (कुष्ठ आदि) पाँच रोगोंसे पीछ्ितको नहीं प्रत्नज्या देनी चाहिये। जो प्र्रज्या 
दे उसे दु कक ट का दोष हो ।64 

२--उस समय मगधराज सेनिय वि म्बि सा र के सीमान्तमें विद्रोह हो गया था। तब मगधराज 
सेनिय विम्बिसारने (अपने ) सेना-नायक महामात्योंको आज्ञा दी---“जाओ रे ! सीमान्तको ठीक करो |” 

“अच्छा देव ! “-- (कह) सेना-तायक महामात्योंने ममधराज सेनिय विम्बिसारकों उत्तर 

दिया | 





तव अच्छे अच्छे योधाओंके (मनमें ) ऐसा हुआ--हम युद्धको पसन्द करके, जाकर पाप करगे 
और बहुत अ-पुण्य पैदा करेंगे। क्या उपाय हैं जिससे कि हम पापसे बचें; अ-पुण्यको न पैदा करें ?' तब 
उन योधाओंके (मनमें) ऐसा हुआ--'यह शा क्‍्य पुत्रीय श्रमण धर्मचारी उत्तमाचारी, ब्रह्मचारी, 
सत्यवादी, शीलवान्‌ धर्मात्मा हैं। यदि हम शा क्‍्य पुत्रीय श्रम णों के पास (जाकर) प्रब्रजित हो 
जायें तो हम पापसे बच जायँगे, अ-पुण्यको पैदा न करेंगे।' 

तब उन योधाओं ने भिक्षुओंके पास जाकर प्रव्रज्या माँगी, और भिक्षुओंने उन्हें प्रत्रज्या और 
उपसंपदा दी। सेना-नायक महामात्योंने उन राजसैनिकोंसे पूछा-- 

“क्यों रे! इस इस नामवाले योधा नहीं दिखाई देते ? ” 

“स्वामी ! इस इस नामवाले योधा भिक्षुओंके पास प्रत्नजित हो गये। 

तब वह सेना-नायक महामात्य हैरान होते, धिक्‍कारते और दुखी होते थे--कैसे जा क्य 
पत्रीय श्रमण राजसैनिकोंको प्रन्नज्या देते हें !' तब सेना-नायक महामात्योंने यह बात मगधराज 
सेनिय विम्बिसारसे कही। तब मगधराज सेनिय विम्बिसारने व्यावहारिक महामात्यों (5 
न्यायाधीशों ) से पूछा-- 

“क्यों जी! जो राज-सैनिकको प्रन्नज्या दे उसको क्या होना चाहिये ? 

“देव ! उस (<>उपाध्याय) का सिर काटना चाहिये, अनुशासक (“उपदेश करते 
वाले)की जीभ निकालनी चाहिये, और (“संन्यास देनेवाले) गणकी पसली तीढ् देनी चाहिये । 

तब मगधराज सेनिय वि म्वि सा र, जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गया । जाकर भगवान्‌कों अभिवादन 
कर एक ओर बैठ गया। एक ओर बैठे मगधराज सेनिय विम्बिसारने भगवानूस यह कहा-- 

“भन्ते ! (बुद्ध धर्मके प्रति) श्रद्धा-मक्ति न रखनेवाले राजा भी हूँ। वह थाव्ठी वात॒क लिये 
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भी भिक्षुओंको पीछा दे सकते हैं। अच्छा हो भन्ते ! आर्य (<भिक्षु) लोग राजसैनिकको प्रन्नज्या न दें ।' 
तब भगवान्‌ने मगधराज सेनिय बिम्बिसारको धामिक कथा कह . . . संप्रह्धित किया। तव 
मगधराज सेनिय विम्बिसार भगवान्‌की धामिक कथासे. . . संप्रहधित हो, आसनसे उठ, भगवान्‌कों 
अभिवादन कर, प्रदक्षिणाकर चला गया। तब भगवानने इसी संबंधमें, इसी प्रकरणमें घामिक कथा 
कह भिक्षुओंकीं संबोधित किया-- 
“भिक्षुओ ! राजसैनिकोंको नहीं प्रत्नज्या देनी चाहिये। जो दे उसे दु कक ट का दोष हो ।” 65 
३--उस समय अंग लि मा ल डाक्‌ (आकर ) शिक्षु बना था। लोग (उसे) देखकर उद्रिग्न 
होते, त्रास खाते और भागते, दूसरी ओर चले जाते, दूसरी ओर मुँह कर लेते और दरवाजा बन्द कर 
लेते थे। लोग हैरान होते, घिककारते और दुखी होते थे--कंसे शाक्य-पुत्रीय श्रमण ध्वज व न्‍्ध 
(+ध्वजा उछाकर डाका डालनेवाले) डाकको प्रन्नज्या देंगे ! ' 
भिक्षुओंने उत मनुष्योंके हैरान होने, धिवकारने और दुखी होनेको सुना। तब उन भिक्षुओंने 
भगवानूसे यह बात कही। (भगवान्‌ने यह कहा )-- 
“भिक्षुओ ! ध्वजवन्ध डाकको नहीं प्रत्ज्या देनी चाहिये। जो दे उसे दु कक ट का दोप हो | 66 
४--उस समय मगधघराज सेनिय बिम्बिसार ने आज्ञा कर दी थी--जो शाक्ष्यपुत्रीय 
श्रमणोंके पास जाकर प्रन्नजित होंगे उनको (दंड आदि) कुछ नहीं किया जा सकता। (भगवान्‌का) 
धर्म सुन्दर प्रकारसे कहा गया है, (लोग) दुःखके अच्छी प्रकार अन्त करनेके लिये (जाकर ) ब्रह्मचर्य 
पालन करें ।* 
उस समय कोई पुरुष चोरी करके जेल (>कारा) में पछा था । वह जेलको तोक़ भाग, 
कर भिक्षुओंके पास प्रत्नजित हो गया। लोग (उसे) देखकर ऐसा कहते थे---यह वह जेल तोछनेवाला 
चोर है। अहो ! इसे ले चलें।' कोई कोई ऐसा कहते थे--'आर्यों ! मत ऐसा कहो । मगरधराज सेनिय 
विम्विसारने आजा दे दी है--जो शाक्यपुत्रीय श्रमणोंके पास जाकर प्रत्नजित होंगे उनको (दंड आदि) 
| किया जा सकता। (भगवान्‌का ) धर्म सुन्दर प्रकारसे कहा गया है, (लोग ) दुःखके अच्छीप्रकार 
अन्त करनेके लिए (जाकर) ब्रह्मचर्य पालन करें। (इससे) लोग हैरान होते, घिक्कारते और दुखी 
होते थे--थह श्ाक्यपुत्रीय श्रमण अभय चाहनेवाले हैं। इनका कुछ नहीं किया जा सकता । कैसे यह 
घावयपृत्रीय श्रमण जेल तोढनेवाले चोरको प्रव्नज्या देंगे ! ' 
निक्षुओंने भगवानू्से यह बात कही। (भगवान्‌ने यह कहा) 
नभिक्षुओं ! जेल तोढछनेवाले चोरको नहीं प्रव्रज्या देनी चाहिये। जो दे उसे दु कक ट का 
हो ।/ 6२ 
'ःजउस समय कोई पुरुष चोरी करके भागकर भिक्षु वन गया था। वह राजाके अन्तःपुर 
(+केचहरी) में लिखित था-- (यह) जहाँ देखा जाय, वहीं मारा जाय ।”' लोग उसे देखकर ऐसा 
वेहते थे--यह वही छिखित क चोर है। अहो इसे मार दें।' कोई कोई ऐसा कहते थे आर्यो ! मत 
“सता कहो। मगधराज सेनिय विस्विसारने आज्ञा दे दी है--जो झावयपुत्रीय श्रमणोंके पास ० ।' (भगवान्‌ 
ने यह कहा) 
“निक्षतं! लिखित क चोरको नहीं प्रन्नज्या देनी चाहिये०।”68 
इ-एउस समय कोढ्ठा मारनेका दंड पाया हुआ एक पृरुष भिशक्षुओंके पास प्रद्रजित हुआ था। 
डोय हँगन होते०। (भगवानूने कहा) 


निक्षओ ! कोत्शा मारनेका दंड पाये हएको नहीं प्रद्नजित करना चाहिये० ।69 


 ++ पटु्स 


४एडउस समय एक पुरुष (राज-) दंडसे लक्षणाहत (>जआगमें छाल किये लोहे आदिसे दागा) 
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हो भिक्षुओंमें आकर प्रब्नजित हुआ था। ०। (भगवान्‌ने कहा )-- 

“भिक्षुओ ! (राज-)दंडसे लक्षणाहतकों नहीं प्रन्नज्या देनी चाहिये०।”+7० 

८--उस समय एक ऋणी पृरुप क्षागकर भिक्षुओंके पास प्रत्नजित हुआ था। धनियों (-ऋण 
देनेवालों )ने देखकर यह कहा--यह हमारा ऋणी है। अहो ! इसको ले चरछें।' दूसरोंने ऐसा कहा-- 
मत आर्यो ! ऐसा कहो । मगधराज सेनिय विम्विसारने आज्ञा दे रखी हैं ० । (भगवान्‌ने यह कहा)-- 

“भिक्षुओ ! ऋणीको नहीं प्रत्नज्या देनी चाहिये०।” जप 

९-+उस समय एक दास (>गुलाम) भागकर भिक्षुओंमें प्रत्रजित हुआ था। मालिकोंने 
देखकर ऐसा कहा--यह वह हमारा दास है। अहो ! इसे छे चलें०। (भगवान्‌ने यह कहा)-- 

“भिक्षुओ ! दासको नहीं प्रव्नज्या देनी चाहिये०।” 72 

(५ ) मुंडनके लिये संघकों सम्मति 

उस समय एक स्वर्णकार (-कम्मार)का पुत्र माता-पिताके साथ झगव्ठाकर आरामम जा 
भिक्षुओंके साथ प्रत्नजित हो गया। तब उस स्वर्णकार-पुत्रके माता-पिताने उसे खोजते हुए आराममें 
जा भिक्षुओंसे पूछा---क्या भच्ते ! इस प्रकारके लछकेको देखा हैं ?” न जाननेके कारण भिक्षुओंने 
कहा-- हम नहीं जानते ।' न देखनेके कारण कहा--हमने नहीं देखा।” तब उस स्वर्णकार-पुत्रके 
माता-पिता खोज करके उसे भिक्षुओंमें प्रव्नजित हुआ देख हैरान होते, धिककारते और दुखी होते थे-- 
'यह शाक्यपुत्रीय श्रमण नि्ंज्ज, दुःशील, झूठ बोलनेवाले हैँ जिन्होंने जानते हुए कहा, हम नहीं जानते ; 
देखते हुए कहा, हमने नहीं देखा | यह लक्कका तो यहाँ भिक्षुओंके पास प्रत्नजित हुआ हे ।! भिक्षुओंने उस 
स्वर्णकार-पुत्रके माता-पिताके हैरान होने, धिक्कारने और दुखी होनेको सुना | तब उन्होंने यह वात 
भगवानसे कही। (भगवान्‌ने यह कहा )-- 

“भिक्षुओ ! मुंडन-कर्म करनेके लिये संघकी अनुमति लेनेकी आज्ञा देता हूँ।73 

,( ६ ) बीस वषस कमकी उपसम्पदा नहीं 

उस समय राजगृहमें सप्तदश वर्गीय (जिस समुदायमें सत्रह आदमी हों) लड़के 
एक दूसरेके मित्र थे। उपा लि लक्धका उनका मुखिया था। तब उपालिके माता-पिताके (मनमें) 
ऐसा हुआ-- किस उपायसे हमारे मरनेके बाद उ पा लि सुखसे रह सकेगा, दुख नहीं पायेगा ? तब 
उपा लि के माता-पिताके (मनमें) ऐसा हुआ--यदि उ पा लि लेखा सीखे तो वह हमारे मरनेके बाद 
सुखसे रह सकेगा, दुख नहीं पायेगा ।! तब उपालि के माता-पिताके (मनमें) ऐसा हुआ--यदि उपालि 
लेखा सीखेगा तो उसकी अँगुलियाँ दु्खेंगी । हाँ यदि उपालि गण ना (5हिसाब) सीखे तो हमार 
मरनेके बाद० ।' तब उ पा लि के माता-पिताके (मनमें) ऐसा हुआ--यदि उपालि गण ना सीखेगा 
तो उसकी जाँघ दुखेगी। हाँ यदि उपालि रूप (ज-सराफी) सीखे तो हमारे मरनेके बाद०। तंत्र 
उपालि के माता-पिताके (मनमें) ऐसा हुआ--यदि उपालि रूप को सीखेगा तो उसकी आर्मि 
दुखेंगी। हाँ यह शाक्यपुत्रीय श्रमण सुखशील और सुख-समाचार हैं। ये अच्छा भोजन करके 
(अच्छे) निवासों और शब्याओंमें सोते हेँ। क्यों न उपालि भी शाक्यपुत्रीय श्रमणोंमें जाकर भिक्षु 
बन जाय । इस प्रकार उपालि हमारे -मरनेके बाद० ।' 

उपालि लब्ठकेने (अपने) माता-पिताके इस कथा-संलापको सुना। तव उपालि लक्धका जहाँ 
उसके (साथी) लछक्ठके थे वहाँ गया। जाकर उन लब्यकोंसे बोला--आओ आर्यो ! हम सब शावय- 
पत्नीय श्रमणोंके पास जाकर प्रव्नजित हों ।' तब उन लक्छकोंने अपने अपने माँ-वापके पास जाकर यह कहा 
हमें घरसे-वेघर हो प्रव्नज्या लेनेकी आज्ञा दें।! तव उन लब्डकोंके माता-पिताने एक सी इनिं 
रखनेवाले लक्ठकोंके अभिप्रायकों सुंदर जान अनुमति दें दी । उन्होंने भिक्षुओंके पास आकर प्रत्नज्या 
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माँगी। भिक्षओंने उन्हें प्रत्ननया और उपसंपदा दी। तब रातके भिनसारकों उठकर वह (यह कह ) 
रोते थे--खिचछी दो ! भात दो ! खाना दो ! 
भिक्षु ऐसा कहते थे--ठहरो आवुसों ! जब तक कि बिहान हो जाता है; यदि य वा गू 
("पतली खिचद्धी) होगा तो पीना, यदि भात होगा तो खाना, यदि खाना होगा तो भोजन करना। 
यदि खिचल्ीी, भात या खाना न होगा तो शिक्षा करके खाना ।' 
भिक्षुओंके ऐसा कहनेपर भी वह रोते ही रहते थे--खिच्छी दो ! ०।' और बिस्तरेपर लोटते- 
पोटते रहते थे। भगवान्‌ने रातके अन्तिम पहरमें उठकर बच्चोंके शब्दको सुनकर आयुष्मान्‌ आनन्दको 
संबोधित किया-- 
“आनन्द ! कैसा यह वच्चोंका शब्द है? 
आयुष्मान आनन्दने भगवानूसे सब बात बतलाई। (भगवानूने उन भिक्षुओंसे पूछा)-- 
“भिक्षुओ ! सचमुच जानबूझकर भिक्षु बीस वर्षसे कमके व्यक्तिको उपसंपदा देते हें?” 
“सचमृच भगवान्‌ ! 
बुद्ध भगवानूने--कैसे भिक्षुओ ! यह मोघ-पुरुष (+-निकम्मे आदमी) जानते हुए बीस 
वर्षसे कमके व्यक्तिको उपसंपदा देते हें? भिक्षुओ ! बीस वर्षसे कमका पुरुष सर्दी-गर्मी, भूख-प्यास, 
मच्छर-मक्खी, धूप-हवा, सरीसृप (साँप, विच्छू आदि रेंगनेवाले जीव) की पीठ्ठाके सहनेमें असमर्थ 
होता है। कठोर, दुरागतके वचनों (के सहनेमें), और दुखमय, तीत्र, खरी, कटु, प्रतिकूल, अप्रिय 
प्राण हरनेवाली उत्पन्न हुई शारीरिक पीछाओंको न स्वीकार करनेवाला होता है, भिक्षुओ ! बीस 
वर्ष वाला पुरुष सर्दी-गर्मी ० के सहनेमें समर्थ होता है । ०» स्वीकार करनेवाला होता हैं। 
भिक्षुओ ! यह न अप्रसन्नोंके प्रसन्न करनेके लिये है०।" निन्‍दा करके भगवानने धामिक कथा कह 
भिक्षुओंकीं संबोधित किया-- 
“भिक्षुओ ! जानते हुए बीस वषेसे कमके व्यक्तिको नहीं उपसंप दा देनी चाहिये। जो 
उपसंपदा दे उसे धर्मानुसार (प्रतिकार) करना चाहिये ।” 74 
( ७ ) पंद्रह व्षस कसका श्रामणर न 
१--उस समय एक खानदान महामारीके रोगसे मर गया। उसमें पिता-पुत्र (दोही) बच रहे। 
वह लिक्षुओंके पास जा प्रव्नजित हो एक साथही भिक्षाके लिये जाते थे। जब पिताको कोई भिक्षा देता 
था तो वह वच्चा दौद्कर यह कहता था--तात ! मुझे भी दो, तात ! मुझे भी दो ।' लोग हैरान होते, 
घिक्‍कारते और दुखी होते थे--शाक्यपुत्रीय श्रमण अ-ब्रह्मचारी होते हैं। यह वच्चा भिक्षुणीसे उत्पन्न 
हुआ हूं। भिक्षुओंने उन मनुष्योंके हैरान: होनें०॥ (भगवान्‌ने यह कहा)-- 
“भिक्षुओं ! पन्द्रह वर्षसे कमके वच्चेकों नहीं श्रामणेर बनाना (+5प्रन्नज्या देना) चाहिये । 
जा श्रामणेर बनाये उसे दु कक ट का दोप हो ।” 75 
२--उस समय आयुप्मान्‌ आन न्‍द का एक श्रद्धाल"प्रसन्न, सेवक-कल महामारीसे मर 
गया। सिफं दो बच्चे बच रहे। वह (अपने घरकी) परिपाटीक॑ अनुसार भिक्षुओंकों देखकर दौव्ठकर 
पास आते थे। भिक्षु उन्हें फटकार देते थे। उन भिक्षुओंके फटकारनेसे वह रोने लगते थे | तव आयु- 
आन आनन्दके मनमें ऐसा हुआ--भगवानूकी आजा है कि पन्द्रह वर्पस कमके बच्चेकों श्रामणेर नहीं 
कशना चाहिये /» और यह बच्चे पन्द्रह वर्षसे कमके ही हैं। किस उपायसे यह वच्चे विनप्ट होनेसे बचायें 
जे सकते हे।' नव आयुप्मान्‌ आनन्‍्दने भगवानूस यह बात कही। (भगवानने कहा)--- 


* देखो पृष्ठ १०३ [ ( ३ ) श्क्क ] |" 


१२० | ३-महावग्ग [ १श९ 


“आनन्द ! क्या वह वच्चे कौवा उठ्ठाने छायक हैं?” 

“हाँ हैं, भगवान्‌ ! ” 

तब भगवानूने इसी संबंधमें, इसी प्रकरणमें धामिक कथा कह भिक्षुओंको संबोधित 
किया-- ह 

“भिक्षुओ ! कौवा उल्हानेमें समर्थ पन्द्रह वर्षसे कम उम्रके बच्चेकों श्रामणेर वनानेकी अनमति 
देता हूँ ।” 6 


( ८ ) भ्रामणेर शिष्योंकोी संख्या 
३--उस समय आयुष्मान्‌ उप नंद शाक्यपुत्रके पास कं ट क और महक दो श्रामणेर थे। 
वह एक दूसरेको दुवेचन कहते थे। भिक्षु (यह देख) हैरान होते, धिक्कारते और दुखी होते थे-- 
कैसे श्रामणेर इस प्रकारका अत्याचार करेंगे !” उन्होंने भगवान्से यह बात कही। (भगवान्‌ने यह 
कहा )-- 
“भिक्षुओं! एक (भिक्षु)के दो श्रामणेर नहीं रखना चाहिये। जो रखे उसे दुक्कटका 
दोष हो ॥“+7 


(९ ) निश्रयक्रो अवधि 


उस समय भगवान्‌ने राज ग॒ ह में ही वर्षा, हेमनत और ग्रीष्मको बिताया। लोग हैरान होते 
धिक्‍कारते और दुखी होते थे--शा क्य पु त्री य श्रमणोंके लिये दिशाएँ अन्धकारमय हें, शून्य हैं। इन्हें 
दिशाएँ जान नहीं पढ्तीं ।' भिक्षुओंने उन मनुष्योंके हैरान होने, धिक्‍्कारने और दुखी होनेको सुता। 
तब उन भिक्षुओंने भगवानसे यह बात कही। तब भगवानने आयुष्मान्‌ आनंदको संबोधित 
किया--जा आनन्द ! जलूछकका ("अवापुरण) ले एक ओरसे भिक्षुओंको कह--आवुसो ! 
भगवान्‌ दक्षिणा- गिरिमें चारिका करनेके लिये जाना चाहते हें।जिस आयुप्मानकी 
इच्छा हो आये।'* ह 

“अच्छा भन्‍्ते ! ” (कह) भगवान्‌को उत्तर दे आयुष्मान्‌ आनन्दनें जल छक्का ले एक ओरसे 
भिक्षुओंको कहा--आवुसो ! भगवान्‌ दक्षिणागिरिमें चारिका करनेके लिये जाना चाहते हैं। जिस 
आयुष्मान्‌की इच्छा हो आये ।' भिक्षुओंने यह कहा--आवुस आनंद ! भगवान्‌ने आज्ञा दी है, दस वर्ष 
तक निश्रय लेकर बसनेकी, दस वर्ष (के भिक्षु)को निश्चय देनेकी | उसके लिये हमें जाना होगा और 
निश्रय ग्रहण करना होगा। थोक दिनतका निवास होगा और फिर लछौटकर आना होगा, और फिर दो- 
बारा निश्रय ग्रहण करना होगा । इसलिये यदि हमारे आचायें और उपाध्याय चलेंगे तो हम भी चढग । 
न चलेंगे तो हम भी नहीं चलेंगे। (अन्यथा) आवुस आनन्द ! हमारे चित्तका ओछापन समझा जायगा। 
तब भगवान्‌ छोटेसे भिक्षु-संघके साथ दक्षिणागिरिमें विचरनेके लिये चले गये। तव भगवान्‌ 
दक्षिणा-गिरिमें इच्छानुसार॒ विहारकर राजगृहमें लौट आये। तब भगवान्‌ने आयुष्मान्‌ 
आनंदसे पूछा--- 

“क्य। था आनंद ! जो तथागत छोटेसे भिक्षु-संघके साथ दक्षिणागिरिमें विचरनेके लिये 
गये ? ” 

तब आयप्मान आनंदने भगवान्‌को वह सब बात बतलाई। भगवान्‌ने इसी संबंधरमें इसी प्रक- 
रणमें धाभिक कथा कह भिक्षुओंको संबोधित किया--- 

धश्षक्षओ ! अनुमति देता हूँ चतुर और समर्थ भिक्षुको पाँच वर्ष तक निश्चय लेकर बसेने का; 
और अ-चतुरको जीवन भर तक (निश्चय लेकर बसने की) । 78 


१९३१० ] किसके लिये निश्चय आवश्यक है और किसके लिये नहीं है [ १२१ 


( १० ) किसके लिये निश्रय आवश्यक है ओर किसके लिये नहीं है 

क--भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुकों निश्च य के बिना वास नहीं करना चाहिये-- 
(१) न वह संपूर्णशील-पुजसे यक्त होता है, ० * (५) न संपूर्ण विमुक्तियोंके ज्ञानके साक्षात्कार-पुंजसे 
संयुक्त होता है। भिक्ष्‌ इन पाँच वातोंसे युक्त भिक्ष॒कों निश्चयके विना वास नहीं करना चाहिये। 79 

ख--भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुकों निश्चयके बिना वास करना चाहिये--( १) वह 
संपूर्णशील-पुंजसे युक्त होता है, ० " (५) संपूर्ण विमुव्तियोंके ज्ञानके साक्षात्कार पुंजसे संयुक्त होता 
है। भिक्ष इन पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको निश्रयके विना वास करना चाहिये। 8० 

ग--और भी भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्ष॒ुकों निश्चयके बिना वास नहीं करना चाहिये-- 
(१) अ-श्रद्धाल होता है; (२) लज्जा रहित होता है; (३) संकोच-रहित होता है; (४) आल्सी 
होता हैं; (५) भूल जाने वाला होता है। ०। 8॥ 

घ--भिक्षुओ ! पाँच वातोंसे युक्त भिक्षुकोी निश्रयके विना वास करना चाहिये-- 
(१) श्रद्धाल होता है ० । (५) याद रखने वाला होता है। ० ॥ 82 

इ--और भी भिक्षुओ ! पाँच वातोंसे युक्त भिक्षुको निश्रयके बिना नहीं रहना चाहिये-- 
(१) भीलके विपयमें शील-हीन होता है; (२) आचारके विपयमें आचार-हीन होता है; (३) धारणा- 
के विषयमें वृरी धारणावाला होता है; (४) विद्याहीन होता है; (५) प्रज्ञाहीन होता है | ० ।॥ 83 

च--भिल्षुओ ! पाँच वातोंसे युक्त शिक्षकों निश्रयके विना रहना चाहिये--(१) शीलहीन 
नहीं होता; (२) आचारहीन नहीं होता; (३) धारणाके विपयमें बुरी धारणावाला नहीं होता; 
(४) विद्यावान्‌ होता हैं; (५) प्रज्ञावान्‌ होता हैँ। ०। 84 

छ--और भी भिक्षुओ ! पाँच वाततोंसे युक्त भिक्षुको निश्चयके विना नहीं रहना चाहिये-- 
(१) दोपको नहीं जानता; (२) न निर्दोषताकों जानता है; (३) न छोटे दोपको जानता है; (४) 
न बढ़े दोपषको जानता हैं; और (४) भिक्षु-भिक्षुणी दोनोंके प्रातिमोक्षोंको विस्तारके साथ नहीं हृदगत 
किये रहता। सू क्‍त (न्वुद्धोपदेश )से और प्रमाणने प्रातिमोक्षकों न सुविभाजित किये रहता, न 
सुप्रवतित, न सु-निर्णीत किये रहता है। ० ।॥ 85 

ज--भिक्षुओ ! पाँच वातोंसे युक्त भिक्षुकों निश्व य के विना रहना चाहिये--( १) दोपको 
जानता है; ० (५०) प्रातिमोक्षोंकों विस्तारके साथ हृदगत किये रहता है । ० । 86 

न--और भी भिक्षुओं। पाँच वातोंसे युक्त भिक्षुकों निश्र य के बिना नहीं रहना चाहिये-- 
(१) न दोपको जानता है; (२) न निर्दोषताको जानता है; (३) न छोटे दोपषको जानता है; (४) 
न वद्धे दोषको जानता है; (५) और पाँच वर्पसे कमका भिक्षु होता है । ० । 87 

ब्व--भिक्षुओं ! पाँच बातोंसे युक्‍्त्र भिक्षुकों निश्रयके बिना रहना चाहिये--(१) दोपको 
आनता है; (२) निर्दोपताको जानता हैं; (३) छोटे दोपकों जानता है; (४) वढ्ले दोपकों जानता 


प्र 


है: (५) पाँच वर्षसे अधिवाका भिष्लु होता हैं। ० । 88 

ट--भिक्षुओ ! इन छ वातोंसे युक्त भिक्षुकों निश्चयके बिना नहीं रहना चाहिये--(१) न 
सेपृर्णे झील-पुंजने यूवत होता है; ०१ (६) न पाँच वर्षसे अधिकका भिक्षु होता है । ० । 89 
ट---० निश्चयके विना रहना चाहिये--( १) संपूर्ण घील-पुंजसे युक्त होता हैं; ० (६) पाँच 


* देखो पृष्ठ १९१२-१३ 


ड सेद तदा पिछले पंचकके प्रदाशणके ग से जय तक दी तरह पाँच पांच बातें और छठी 
इान पाँच दप्से कम था अधिक का निक्ष होना समझो । 
|] 


हर 


हा 88, [ शझ्१; 


वर्षसे अधिकका भिक्षु होता हैं। ० ।9० 

ड--० निश्चयके बिना नहीं रहना चाहिये--(१) अ-श्रद्धालु होता है। (२) हज्जा-रहित 
होता है; (३) संकोच-रहित होता हैं; (४) आलसो होता हैं; (५) भूछ जानेवाछा होता है; (६) 
पाँच वर्षसे कमका भिक्षु होता हैं। ० । 97 


फू 


ढ--० निश्रयके विना रहना चाहिये--( १) श्रद्धालु होता है; (२) लज्जालु होता हे; (३) 
संकोच-शील होता है; (४) उद्योगी होता है; (५) याद रखने वाला होता है; (६) पाँच वर्षसे अधिक 


का भिक्ष्‌ होता है। ०।92 

ण--० निश्चयके विना नहीं रहना चाहिये-- ( १) शीलहीन होता है; (२) आचारहीन होता 
हैं; (३) धारणाके विषयमें बुरी धारणावाला होता है; (४) विद्याहीन होता है; (५) प्रन्ञाहीन 
होता है; (६) पाँच वर्षसे कमका भिक्षु होता हैं। ० ।93 

त--० निश्चयके विना रहना चाहिये--(१) शीलूहीन नहीं ०; (६) पाँच वर्पसे अधिक 
का भिक्षु होता हैं। ० । 94 

थ---० निश्चयके बिना नहीं रहना चाहिये--(१) न दोपको जानता है; (२) न निर्देपता- 
को जानता है; (३) न छोटे दोषकों जानता है; (४) न वढ्ठे दोपको जानता है; (५) (भिक्षु-भिश्षुणी) 
दोनोंके प्रातिमोक्षोंकी विस्तारके साथ नहीं हृद्गत किये रहता, सू कत (>नवद्धोपदेश) और प्रमाण 
प्रातिमोक्षको न सु-विभाजित किये रहता, न सु-प्रवर्तित, न सु-निर्णीत किये रहता; (६) पाँचवर्पस 
कमका भिक्ष्‌ होता है। ० । 95 

द--० निश्चयके बिना रहना चाहिये---( १) दोषको जानता है; ० (६) पाँच वर्षसे अधिक- 
का भिक्ष होता हैं। ० । 96 

अष्टम भाणवार समाप्त ॥८॥ 


#-कपिलवस्तु 


( ११ ) प्रत्नज्याके लिये माता-पिताकोी आज्ञा 

(क) राहुल की प्र क्र ज्या--तव भगवान्‌ राजगृहमें इच्छानुसार विहार करके कपिलवस्तु- 
की ओर विचरण करनेके लिये चल दिये। क्रमशः विचरण करते जहाँ कपिलवस्तु है वहाँ पहुँचे। और 
भगवान्‌ वहाँ शा कक्‍्य (-देश)में कपिल वस्तु के न्‍्य ग्रो धा रा म में विहार करते थे। 

भगवान्‌ पूर्वाह्मण समय पहनकर पात्र-चीवर ले जहाँ शु दो द न शाक्यका घर था, वहाँ गये। 
जाकर विछाये आसनपर बैठे। तब रा हु ल- माता-देवीने रा हु ल- कुमारको यों कहा-- राहुल * 
यह तेरे पिता हैं, जा दायज (>-वरासत ) माँग।” 

तव राहुल-कुमार जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गया । जाकर भगवान्‌के सामने खद्य हो कहने 

श्रमण ! तेरी छाया सुखमय हैं ।” तव भगवान्‌ आसनसे उठकर चल दिये। राहुलकुमार भी भगवान 

पीछे पीछे लगा--- 

“श्रमण ! मुझे दायज दे, श्रमण ! मुझे दायज दे ।” 

तव भगवान्‌ने आयुप्मान्‌ सारिपुत्रसे कहा 

“तो सारिपुत्र ! राहुल-कुमारको प्रब्रजित करो। 

अन्ते ! किस प्रकार राहुल-कुमा रको प्रव्नजित करूँ ? 

इसी मौकेपर इसी प्रकरणमें धामिक कथा कहकर, भगवान्‌ने भिक्षुओंकों संबोधित किया-- 

(ख) श्रामणे रवबनाने की विधि-- भिक्षुओ तीन शरण-गमनसे श्रामणेर-प्रत्रज्या- 


लगा+-+ 
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की अनुज्ञा देता हूँ। इस प्रकार प्रत्नजित करना चाहिये। पहिले शिर-दाढी मुँछ॒वा कापाय-वस्त्र पहिना, 
एक कंधेपर उपरना करवा, भिक्षुओंकी पाद-वन्दना करवा, उकढ्य बेठवा, हाथ जोछवा ऐसा कहो 
बोलना चाहिये--“बुद्धकी शरण जाता हूँ, धर्मकी शरण जाता हूँ, संघकी शरण जाता हूँ। दूसरी 
वार भी०। तीसरी वार भी वुद्धकी शरण० ।” 97 

तव आयुष्मान्‌ सारिपुत्रने राहुल-कुमारको प्रत्नजित किया। तब शु द्वो द न शाक्य जहाँ भगवान्‌ 
थे, वहाँ गया; और भगवान्‌को अभिवादन कर, एक ओर बैठ गया | एक ओर बेठे हुए शुद्धोदत शाक्यने 
भगवानूसे कहा--- 

“भन्ते ! भगवानसे में एक वर चाहता हूँ।* 

“गौतम ! तथागत वरसे दूरहो चुके हैं|” 

“भन्ते ! जो उचित है, दोष-रहित है। 

“बोलो गौतम ! ” 

भगवानके प्रश्नजित होनेपर मुझे बहुत दुःख हुआ था, वैसेही न न्द (के प्रत्नजित) होनेपर भी । 
राहुलके (प्रत्नजित) होनेपर अत्यधिक। भन्ते ! पुत्र-प्रेम मेरी छाल छेद रहा हूं। छाछ छेदकर०। 
चमड़ेको छेदकर मांसको छेद रहा है । मांसको छेदकर नसको छेद रहा है । नसको छेदकर हड्डीको छेद रहा 
। हडडीको छेदकर घायल कर दिया हैं। अच्छा हो, भच्ते ! आये (-भिक्षुकोग) माता पिताकी 
अनुमतिके बिना (किसीको ) प्रव्नजित न करें। 

(ग) माता-पिता की आज्ञा से प्र न्र ज्या--भगवान्‌ने शुद्धोतः शाक्यसे धामिक कथा 
कही....। तव शुद्धोदन शाक्‍्य....आसनसे उठ अभिवादनकर प्रदक्षिणाकर चला गया। भगवान्‌ने इसी 
मोकेपर, इसी प्रकरणमें धामिक कथा कह, भिक्षुओंको संबोधित किया--भिक्षुओ ! माता पिताकी 
अनुमतिके विना, पृत्रको प्रद्नजित न करना चाहिये। जो प्रत्नजित करे, उसे दुक्कटका दोष है ।” 98 


( १२) श्रासणेरोंक्रे विषयमें नियम 

(क) श्राम णे रों की सं ख्या---तव भगवान्‌ क पि ल व स्तु में इच्छानुसार विहारकर श्रावस्तीमें 
विचरणके लिये चल दिये | क्रमशः विचरण करते जहाँ श्रावस्ती है वहाँ पहुँचे और भगवान्‌ वहाँ 
श्षावस्तीमें अनाथ पिडिक के आराम जेतवनमें विहार करते थे। उस समय आयुष्मान्‌ सारिपुत्रके 
पेयदः एक खान्दानने आयुष्मान्‌ सारिपुत्र के पास (अपने) बच्चेको (यह कहकर) भेजा--इस 
वच्चेको स्थविर प्रद्रज्या दें ।!' तब आयुप्मान्‌ सारिपुत्रके (मनमें) ऐसा हुआ--भगवानूने आज्ञा दी है 
कि एक (सिक्ष्‌)को दो श्रामणेर न रखने चाहिये और मेरे पास यह राहुल श्रामणेर हैं ही । मुझे क्या 
वरना चाहिये ?! 

उन्हाने भगवानूसे बात कही । (भगवानने कहा )-- 
भिक्षओं ! अनुमति देता हूँ, चतुर और समर्थ एक भिक्षुकों भी दो श्रामणेर रखनेकी, या 
जतनोंकी वह उपदेश और अनुशासन कर सके उतनोंके रखनेकी |” 99 
है (ख) श्लामणे रों के शि क्षाप द--तव श्वामणेटोंके (मनमें) यह हुआ--'हम लोगोंके कितने 
गिष्ला न्यू (>-जाचार-नियम ) हैं, हमें वया क्या सीखना चाहिये ।' (भिक्षुओंने) भगवानूसे यह 
टात बह । (भगवानने कहा )-- 
निछ्षुओं ! जनृमति देता हूँ, श्लामणेरोंको दस शिक्षा-पदों की, जिन्हें श्रामणेर सीखें-- 
(६) प्राण-हिसासे वाज जाना; (२)चोरी करनेसे बाज आना; (३) अ-द्रह्मचयसे वाज आना; (४ ) 
४ “पतन बाज जाना; (०) भद्य, कच्ची ग़राव (भादि) दुद्धि-न्प्ट करने वाली (चीजों)से बाज 
“दा; (६) दो पहुर दाद भोजन करनेसे दाज़् आना; (७) नाच, गीत, वाजा, सौर चित्तको चंचल 
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करनेवाले तमाशोंसे बाज आना; (८) माला, गंध और उबटनेके धारण, मंडन, विभूषणकी वालसे बाज 

आतना। (९) ऊंची शय्या और महार्थ शय्यासे वाज़ आना; (१०) सोना-चाँदीकों ग्रहण करनेसे वाज 

आना | भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, श्रामणेरोंको (इन) दस शि क्षा-प दो की जिन्हें श्रामणेर सीखें ।"0० 
( १३ ) दंडनीय श्रामगोरोंको दंड 

(क) दं ड नी य--उस समय श्वामणेर भिक्षुओंके साथ गौरव और प्रतिप्ठा न रखते हैए उल्दी 
वृत्तिके हो रहे थे। भिक्ष हैरान होते, धिककारते और दुखी होते थे--कैस श्रामणेर मिक्षुओंकर साथ 
गोरव और प्रतिष्ठा न रखते हुए उल्टी वृत्तिके हो रहे है ?' उन्होंने यह वात भगवानसे कही । (भग- 
वानने यह कहा ) --- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, पाँच बातोंस युक्त श्रामणेरको ढंद करनेकी--(१) भिक्षुओंके 
अ-लाभकी कोशिश करता है; (२) भिक्षुओंके अनर्थकी कोशिण करता है; (३) भिक्षुओंके वास 
न पानेकी कोशिश करता है; (४) भिक्षुओंकी निन्‍्दा, शिकायत करता है; (५) भिक्षुओंमें परस्पर 
विग्राठ्ठ कराता हैं। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, (इन ) पाँच बातोंसे युक्त श्रामणेरको दंड करनेकी ।07 

(ख) दं ड--तब भिक्षुओंके (मनमें) ऐसा हुआ--क्या दंड करना चाहिये ?” 

उन्होंने भगवानसे यह बात कही । (भगवान्‌ने यह कहा )-- 

“भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ, आवरण (<नघरके भीतर आनेसे रोकना) करनेको ।” 702 

(ग) दं ड में नि य म-- (9) उस समय भिक्ष्‌ श्रामणेरोंके लिये सारे संघारामका आवरण 
करते थे जिससे श्रामणेर आरामके भीतर प्रवेश न पानेसे चले जाते, गृहस्थाश्रममें लौट जाते या तीथिकों- 
के मतमें चले जाते थे। उन्होंने भगवानसे यह बात कही। (भगवान्‌ने यह कहा )-- 

“भिक्षुओ ! सारे संघारामका आवरण नहीं करना चाहिये । जो करे उसे दु कक ट का दोप होता 
है। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, जहाँ वह बसता हो या घूमता हो वहाँ आव रण करनेकी । 703 

(9) उस समय भिक्षु श्रामणेरोंक मुखक्े आहारका आवरण (रोक) करते थे। छोग 
खिचछी, पान, और 'संघ-भोजन तैयार करते वक्‍त श्रामणेरोंसे यह कहते थे---आओ भनन्‍्ते! खिचछी पिओ, 
आओ भन्‍्ते ! भात खाओ | श्रामणेर ऐसा उत्तर देते थे--आवृसो ! वैसा नहीं कर सकते। भिक्षुओंने 
हमारा आवरण किया है ।' लोग हँरान होते, धिक्कारते और दुखी होते थे--- कसे भदन्‍्त लीग श्रामणेरोंके 
मुृखके आहारका आवरण करेंगे ! ' छोगोंने भगवान्से यह बात कही। (भगवानने यह कहा )-८ 

“प्षक्षुओ ! मुखक्े आहारका आवरण नहीं करना चाहिये। जो करे उसको दुक्कटका दौप 


होता हैं । 70 


[ 


दंड करनेका वर्णन समाप्त । 
(०) उस समय पड वर्गीय * (<छ पुरुपोंवाछा समुदाय) भिक्षु उपाध्यायोसे बिता 
पूछे ही श्रामणेरोंका आवरण करते थे। उपाध्याय खोजते थे--हमारे श्रामणेर क्यों नहीं दिखलाई पढ़ 
! (दूसरे) भिक्षुओंने यह कहा--आवुसो ! पड््‌वर्गीय भिक्षुओंने आवरण कर दिया हैं। उत 
श्रामणेरोंके (उपाध्याय) हैरान होते, धिक्कारते और दुखी होते थे--कैसे पड्वर्गीय भिक्षु विना हमर 
पूछे ही हमारे श्रामणेरोंका आवरण करंगे !” (उन्होंने) भगवान्से यह बात कही । (भगवानूने यह 
कहा ) 
पपज्िक्षतं ! उपाध्यायोंसे विना पूछे आव रण नहीं करना चाहिये। जो करे उसे दुवकटका 
दोप हो । 705 


१घड़्वर्गायोंके बारेमें देखो पा ति मो कख पृष्ठ १४ टि० । 
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(6) उस समय प ड्वर्गी य भिक्षु स्थविर भिक्षुओंके श्रामणेरोंको फुसला ले जाते थे। स्थविर 
लोग अपने ही दतौन और म्‌ख धोनेके जलको लेते तकलीफ पाते थे। (लोगोंने) भगवानूसे यह बात 
कही । (भगवान्‌ने यह कहा )-- 

/प्लक्षुओ ! दूसरेकी परिषद्‌ (-अनुचरगण)को नहीं फुसलछाना चाहिये। जो फुसलाये उसे 
दुक्कटका दोप हो |” 706 

उस समय आयुष्मान्‌ उपनंद शाक्य-पुत्रके श्रामणेर कंट क ने कंट की नामक भिक्षुणीकों 
दृपित किया। भिक्ष्‌ हैरान होते, धिक्कारते, दुखी होते थे--'कैसे श्रामणेर इस प्रकारके अनाचारको 
करेंगे ! ' भगवानसे यह वात कही। (भगवान्‌ने यह कहा )-- 

घ॒. नि का ल ने का दं ड--'भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, दस बातोंसे युक्त श्रामणेरको निकाल 
देनेकी--( १) प्राणि-हिसका दोपी होता है; (२) चोर होता हे; (३) अ-ब्रह्मचारी होता हैं; (४) झूठ 
बोलने वाला होता है; (५) शराब पीनेवाला होता है; (६) वुद्धकी निदा करता है; (७) धर्मकी 
निदा करता है; ; (८) संघकी निदा करता है; (९) झूठी धारणावाला होता है; (१०) भि्षुणी- 
दृषक होता है। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, (इन) दस बातोंसे युक्त श्रामणेरको निकाल देनेकी ।' 7०7 

(१४ ) उपसंपदाके लिये अयोग्य व्यक्ति 

१--उस समय एक पंडक (>हिजढ्ठ) भिक्षुओंके पास आकर प्रन्नजित हुआ था। वह 
जवान-जवान भिक्षुओंके पास आकर ऐसा कहता था--आओ आयुष्मानो ! मुझे दू पित करो । भिक्षु 
फटकारते थे-- भाग जा पं ड क, हट जा पंडक, तुझसे क्या मतलब है ?' भिक्षुओंके फटकारनेपर वह 
बड़े बड़े स्थूल घरीर वाले श्रामणेरोंक पास जाकर ऐसा कहता था--आओ अआयुष्मानो ! मुझे दूपित 
करो।' श्रामणेर फटकारते थे--भाग जा पंडक, हट जा पंडक, तुझसे क्या मतलब है ?* श्रामणेरोंके 
फटकारनेपर हाथीवानों और साईसोंके पास जाकर ऐसा कहता था--आओ भआवुसो ! मुझे दूपित 
करो। हाथीवानों और साईसोंने दूषित किया और वह हैरान होते, धिक्कारते. . .थे--- यह शाक्य- 
पृत्रीय श्रमण पंडक है। जो इनमें पंडक नही है वह पंडकोंको दूषित करते हैं। इस प्रकार यह सभी अब्रह्म- 
चानी हैं।! उन हाथीवानों और साईसोंके हैरान होने, धिक्‍्कारने. . .को भिक्षुओंने सुना। (उन्होंने) 
भगवानूस यह बात कही । (भगवान्‌ने यह कहा )-- 

“भिक्षुओ ! उपसंपदा न पाये पंडककों उपसंपदा नहीं देनी चाहिये; और उपसंपदा पायेकों 
निवागल देना चाहिये ।” 708 

. *णउस समय कुल्ीनतासे च्युत एक पुराने खान्दानका सुकुमार छब्डका था। तव उस कुली- 
कल पुराने खानदानके सुकुमार छब्लके के (मनमें) यह हुआ--में सुकुमार हूँ (इसलिये ) अप्राप्त 
नगद न प्राप्त करनेमें समर्थ हूँ, न प्राप्त भोगके प्रतिकार करनेमें (समर्थ हूँ) । किस उपायसे में सुखसे 
जे सवता हूं, कप्टको न प्राप्त हो सकता हूँ ?' तव उस कुलीनतासे च्युत पुराने खानदानके सुकुमार पृत्रके 
( मनमें ) यह हुआ--'यह झावय-पुत्रीय श्रमण सुखधी ल और सुख-आचार हैं। ये अच्छा भोजन 
उरवः (अच्छे) निवासों और चस्याओंमें सोते हैं। क्‍यों न मैं स्वयं पा त् - ची व र संपादितकर दाढ़ी- 
[छ मृदा, कापाय वस्त्र पहन आराममें जाकर भिक्षुओंके साथ वास करूँ ?' तव उस कुलीनतासे च्यूत 
ने खान्दानके लक्केने स्वयं पा त्र - ची व र॒ संपादितकर केश दाढ़ी मुसठा, कापाय वस्त्र पहन आ राम 
(निक्ष-निवास) में जा भिक्षुओंका अनिवादन किया । भिक्षओ्ोंने पूछा-- 

'आदुस ! बिलने वर्षके (निक्ष) हो ? ” है 

“आवूनसो ! कितने वर्षके होनेका बया मतलब ? ” 


५ 


& | हो हट नर उपाध्याय >> ब 
5 लत दान नर उपाध्याय है ! 


के 
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“आवुसो [ उपाध्याय क्या चीज है ? ” 
तब भिक्षुओंने आयुष्मान्‌ उपालिसे यहु कहा-- 
आवुस उपा लि इस प्रत्नजित (>साथु)की पूछताछ करो । 

तब आयुष्मान्‌ उ पा लि द्वारा पूछताछ करनेपर उस कुलीनतासे च्यूत पुराने खान्दानके लक्षकेने 
सब बात कह दी। आयुष्मान्‌ उपालिने वह वात भिक्षुओंसे कह दी। भिक्षुओंने वह वात भगवानसे कही। 
(भगवानूने यह कहा )-- | 

“भिक्षुओ ! चोरीसे वस्त्र पहने उपसंपदा-रहित (पुरुष )को नहीं उपसंपदा देनी चाहिये। उप- 
संपदा प्राप्त कर लिये हो तो उसे निकाल देना चाहिये। भिक्षुओं ! तीथिकों (-अन्य पन्थके अनु- 
यायियों ) के पास चले गये उपसंपदा-रहित (पुरुष)को उपसंपदा न देनी चाहिये। यदि उपसंपदा पा 
गया हो तो उसे निकाल देना चाहिये ।” 7०9 

३-+“उस समय एक नाग (अपनी ) नाग-योनिसे घृणा करता, दिक होता, जुग॒प्सा करता था। 
तब उस नागके (मनमें) ऐसा हुआ--किस उपायसे में नाग-योनिसे मुक्त होऊँ और जल्दी मनुप्यत्वको 
पाऊं ?' तब उस नागके (मनमें) ऐसा हुआ--यह शाक्यपुत्रीय श्रमण धर्मचारी,. . .ब्रह्मचरारी, सत्म- 
वादी, शीलवान और पुण्यात्मा हैं। यदि में शाक्यपुत्रीय श्रमणोंके पास प्रव्नज्या पा सक्‌, तो इस प्रकार नाग- 
योनिसे मुक्त हो सकता हूँ, और शीघ्म ही मनुष्यत्वको प्राप्त हो सकता हूँ।' तब उस नाग ने तरुण ब्राह्मण 
(>न्माणवक ) का रूप धारणकर भिक्षुओंके पास जा प्रद्नज्या माँगी। भिक्षुओंते उसे प्रत्नज्या और उप- 
संपदा प्रदानकी । उस समय वह नाग एक भिक्षुके साथ सीमान्तके विहारमें निवास करता था| एक दिन 
वह भिक्ष्‌ रातके भिनसारको उठकर टहलने लगा । तव वह नाग उस भिक्षुके वाहर निकलनेपर वेफिक्र हो 
सोने छगा और सारा विहार सांपसे भर गया, तथा खिल्लकियोंसे फण निकल रहे थे। तब उस भिक्षुन 
विहारमें प्रवेश करनेके लिये किवाव्ठको खोलते वक्‍त देखा कि सारा विहार साँपसे भर गया हैं और 
खित्लकियोंसे फण निकल रहे हैं। देखकर भयभीत हो चिल्ला उठा। (दूसरे) भिक्षु दौछ आ उस भिक्षुते 
वोले---आवुस ! किसलिये तू चिल्ला उठा ?* 

“आवुसो ! यह सारा विहार साँपसे भरा है, और खिछकियोंसे फण निकल रहे हैं।* 

तब वह नाग उस शब्दके कारण सिमिटकर अपने आसनपर बैठ गया। भिक्षुओंने उससे यह 
कहा--- 

“आवृस ! तू कौन है ? ” 

“भन्ते ! में नाग हूँ।” 

“आवबुस ! तूने क्‍यों ऐसा किया ? ” 

तब उस नागने भिक्षुओंसे वह सब वात कह दी। भिक्षुओंने उस वातकों भगवानूसे कहा। तब 
भगवानने इसी संवंधमें इसी प्रकरणमें भिक्षु-संघको जमाकर उस नागसे यह कहा-- 

“तुम इस धर्म विनय के योग्य नहीं वर्योंकि तुम नागहो । जाओ नाग ! वहीं अपने (लोकमें) 
चतुर्दशी पूर्णणासी, और अप्टमी, और पक्षके उपोसथको उपवास करो। इस प्रकार तुम नागयोनिसे 
मुक्त हो जाओगे और जल्‍दी मनुष्यत्वको प्राप्त करोगे। 

तब वह नाग--'में इस धर्मके योग्य नहीं हँ--/ (सोच) दुःखी (-द्ुर्मगा) आँसू बहाते 
हुए चीत्कार कर चला गया। तब भगवानूने भिक्षुओंकों संबोधित किया-- 

गपज्िक्षतं ! नागके स्वभावको प्रगट करनेके दो सयय है--(१) जब अपने स्वजातीय स्त्री 
मैथुन करता है; (२) और जब निधड़क हो निद्रा लेता है। भिक्षुओ ! यह दो नागक स्वभावकों प्रगट 
करनेके समय हैं। भिक्षओ ! तिर्यक योनिवाले प्राणीको विना उपसंपदाके होनेपर उपसपदया सह 
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चाहिये और उपसंपदा पाया हुआ होनेयर उसे निकाल देना चाहिये ।” 77० 
४--उस समय एक ब्राह्मण-पुत्र (ल्‍माणवकने) माताकों जानसे मार डाला। उस समय 
वह उस बुरे कर्मसे पश्चात्ताप करता, हैरान होता और जुगुप्सा करता था। तब उस ब्राह्मण-पृत्रके 
(मनमें) ऐसा हुआ--किस उपायसे मैं इस बुरे कर्मसे निकल सकता हूँ ?” तब उस माणवकके मनमें 
ऐसा हुआ--यह शाक्यपुत्रीय श्रमण धर्मचारी, समचारी ब्रह्मचारी, सत्यवादी, शीलवान्‌, उत्तम- 
धर्मवाले हैं। यदि में शाक्यपुत्रीय श्रमणोंके पास प्रत्रज्या पारऊँ तो इस प्रकार में इस बुरे कामसे मुक्त 
हो जाऊँ। तव उस माणवकने भिक्षुओंके पास जा प्रब्॒ज्या माँगी। भिक्षुओंने आयुष्मान्‌ उपालिसि यह 
बात कही--आवुस उपालि ! पहले भी एक नाग ब्राह्मण-पुत्रका रूप धारणकर भिक्षुओंमें प्रत्रजित हुआ 
था। अच्छा हो जावुस उपालि ! इस माणवककी पूछ-ताछ करो ।' तव उस माणवकने आयुष्मान्‌ उपालि 
के पूछताछ करनेपर यह सब वात कह दी | आयुष्मान्‌ उपालिने भिक्षुओंसे वह बात कही। भिक्षुओंने 
भगवानसे वह वात्त कही। (भगवानूने यह कहा )-- 
“भिक्षुओ ! उपसंपदा-रहित माताके ह॒त्यारेकी नहीं उपसंपदा-देनी चाहिये, और उपसंपदा 
पाये हुए हो तो उसे निकाल देना चाहिये। ॥77 
५---उस समय एक माणवकलने पिताको मार डाला था। उस समय वह उस बुरे कर्मसे पढचात्ताप 
करता, हैरान होता और जुगुप्सा करता था। तब उस ब्राह्मण-पुत्रके (मनमें) ऐसा हुआ---किस 
उपायसे में इस बुरे कर्मसे निकल सकता हूँ ?' तव उस माणवकके (मनमें) ऐसा हुआ--यह शाक्‍्य- 
पुत्रीय श्रमण धर्मचारी, समचारी, ब्रह्मचारी, सत्यवादी, शीलवान्‌, उत्तमधर्मवाले हैँ। यदि में शाक्‍्य- 
पृत्रीय श्रमणोंके पास प्रद्नज्या पारऊँ तो इस प्रकार में इस बुरे कामसे मुक्ति पाऊँ।' तव उस माणवकने 
भिक्षुओंके पास जा प्रन्नज्या माँगी । 
सिक्षुओंने आयुष्मान उपा लिसे यह वात कही--आवुस उपालि ! पहले भी एक नाग 
ब्राह्मण-पुत्रका रूप धारणकर भिक्षुओंमें प्रत्रजित हुआ था। अच्छा हो आवुस उपालि ! इस माणवककी 
पूछताछ करो ।' तव उस माणवकने आयुणष्मान्‌ उपालिके पूछताछ करनेपर वह सव बात कह दी। 
आयुप्मान्‌ उपालिने भिक्षुओंसे वह वात कही। भिक्षुओंने भगवान्से वह वात कही। (भगवान्‌ने यह 
६000 
े “भिक्षुओं ! उपसंपदा-रहित पिताके हृत्यारेको नहीं उपसंपदा देनी चाहिये, और उपसंपदा 
पाये हुए हो तो उसे निकाल देना चाहिये ।” 772 
.. उस समय साकैत (न्‍"अयोध्या)से श्रावस्ती जानेवाले मार्गपर बहुतसे भिक्षु जा रहे 
५। मार्गवे बीचसें चोरोंने निकलकर किन्हीं किन्हीं भिक्षुओंकों छूटा और किन्हीं किन्हींको मार डाला । 
जआवस्तीस निकलकर राजसैनिकोंने भी किन्हीं किन्हीं चोरोंको पक लिया और कोई कोई चोर भाग 
गये। दह भागे हुए चोर भिक्षुओंके पास जाकर प्रश्नजित हो गये | जो पकछ्े गये थे वे वधके लिये ले जाये 
जावे छगे। उन प्रव्नजित (चोरों )ने उन चोरोंको वधके लिये ले जाते देखा। देखकर उन्होंने यह कहा-- 
'जच्छा हुआ जो हम भाग गये। यदि पकछे जाते तो हम भी इसी प्रकार मारे जाते ।” उन भिक्षुओंने यह 
इंछा--वय्यों जावुसो ! तुम क्या कहते हो ?' | 
तद उन प्रद्जितोंने भिक्षुओंसे वह सब वात कह दी। भिक्षुओंने भगवानसे यह बात कही । 


(भगदानूने यह कहा ले 


धछओं! यह ४ झोग) शहेन हैं प्नि त्रओ अंत घातककों ये उपसंपदा ४ मिली 
निछूओों ! यह निक्षु (लोग) घहेत्‌ हैं। भिक्षुओ ! अहंत्‌ू-घातककों यदि उपसंपदा न मिली 
७ हर 2 चाहिये और उपस॑ पदा मी ० अर. स्से नेवााल दे ल्‍5 
पदा ने ८ना चाहिये, और उपसंपदा मिले हो तो उसे निवाल देना चाहिये ।” 773 
पू्श्सल समय सा के तसे धा व सती जानेदाले मार्गपपर बहलसी निनल्वणियाँ जा रही थी। 
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मार्गके बीचमें चोरोंने निकलकर किन्‍्हीं किन्‍्हीं भिक्षुणियोंकों लूटा और किन्हीं किन्हींको मार झला। 
श्रावस्तीसे निकलकर राजसनिकोंने भी किन्‍्हीं किन्हीं चोरोंको पकछ लिया और कोई कोई चोर भाग 
गये। वह भागे हुए चोर भिक्षुओंके पास जाकर प्रत्नजित हो गये। जो पकढ्ले गये थ्रे व्षकते छिग्रे छे जाये 
जाने लगे। उन प्रत्नजित (चोरोंने) उन चोरोंको वधके लिये ले जाते देखा। देखकर उन्होंने कहा-- 
अच्छा हुआ जो हम भाग गये। यदि पकढ़्े जाते तो हम भी इसी प्रकार मारे जाते।' उन भिक्षओंने 
पूछा-- क्यों आवुसो ! तुम क्‍या कहते हो ?' । 

तब उन प्रब्नजितोंने भिक्षुओंसे वह सब वात कह दी। भिक्षओंने भगवानसे वह सब बात 
कही । (भगवानने यह कहा )-- 

'भिक्षुओ! यह भिक्षूणियाँ अहंत्‌ हँ। भिक्षुओं ! अहंत्घातककों उपसंपदा न पाये होरेपर 
उपसंपदा न देनी चाहिये, और उपसंपदा पाये हो तो उसे निकाल देना चाहिये ।” 74 

८--उस समय एक (्त्री-पुरुप) दोनों लिगवाला व्यक्ित भिक्षुओंके पास प्रत्रजित हुआ था। 
वह (व्यभिचार) करता कराता था। भगवानसे यह वात कही। (भगवानने यह कहा )-- 

“भिक्षुओ ! उपसंपदा-रहित (स्त्री-पुरुप) दोनों लिगवाले व्यक्तितकों उपसंपदा न देनी चाहिये । 
उपसंपदा पा गया हो तो उसे निकाल देना चाहिये।” ॥7 5 

९--उस समय भिल्षु उपाध्यायके बिना उपसंपदा देते थे। भगवानसे यह वात कही। 
(भगवान्‌ने यह कहा )-- 

“भिक्षुओ ! उपाध्यायके बिना उपसंपदा न देनी चाहिये। जो उपसंपदा दे उसे दुवक़टका दीप 
हो। 776 

१०--उस समय भिक्षु संघको उपाध्याय बना उपसंपदा देते थे । भगवानूसे यह बात 
कही । (भगवानूने यह कहा )-- ह 

“भिक्षुओ ! संघको उपाध्याय बना उपसंपदा नहीं देनी चाहिये। जो उपसंपदा दे उसे दुक्कट 
का दोप हो 777 

११--उस समय भिक्षु गणको उपाध्याय बना उपसंपदा देते थे। ०-- 

“भिक्षुओ ! गणको उपाध्याय बना नहीं उपसंपदा देनी चाहिये। जो उपसंपदा दे उसे दुवकट 
का दोप हो।” 8 

१२---उस समय भिक्ष पंडकको उपाध्याय बना उपसंपदा देते थे। ०-- 

१३--० चोरीवो वस्त्र पहनेको उपाध्याय बना उपसंपदा देते थे ०। 779 

१४-.--० तीथिकोंके पास चले गयेको उपाध्याय बना उपसंपदा देते थे०। 720 

१५--० तियंगू-योनिवालेकी उपाध्याय बना उपसंपदा देते थे०।॥»॥ 

१६--० मातृ-घातककों उपाध्याय बना उपसंपदा देते थे०। 722 

१७--० पितृ-घातकको उपाध्याय वना उपसंपदा देते थे०।72 

१८---० अहंत-घातकको उपाध्याय वना उपसंपदा देते थे०।724 

१९-..० भिक्षणी-दृषकको उपाध्याय बना उपसंपदा देंते थ०।१25 

२०---० संघमें फट डालनेवालेको उपाध्याय बना उपसंपदा देते थे०। 

२१--० (वुद्धके शरीरसे) छोहू निकालनेवालेकों उपाध्याय वना उपसंपदा देते थ०। 7 20 

२२--०» (स्त्री-पुरुष) दोनों लिगवालेकों उपाध्याय वना उपसंपदा देते थे। भगवान्‌स 
यह बात कही। (भगवान्‌ने कहा) 

“पज्िक्षओं ! (स्त्री-पुरुप) दोनों लछिगवालेको उपाध्याय वनाकर उपसंदा ने दीं नाहिये | 
जो उपसंपदा दे उसे दु कक ट का दोप ही। ॥27 


.१0३।१५ |] प्रत्नज्याके लिये अयोग्य व्यक्ति प्‌ २९ 


“२३--उस समय भिक्ष्‌ पात्र-रहित (व्यक्ति)को उपसंपदा देते थे। वह पात्रके बिना हाथोंमें 
ही भिक्षा माँगते थे। लोग हैरान होते, घिक्‍्कारते थे--कसे यह पात्रके बिना हाथोंमें ही भीख माँगते 
हैं जेसे कि तीथिक | भगवानूसे यह बात कही। (भगवान्‌ने कहा )-- 

“भ्रिक्षुओ ! पात्र-रहितकों उपसंपदा न देनी चाहिये। जो उपसंपदा दे उसे दुक्कटका दोप 
हो। 728 

२४--उस समय भिल्षु चीवर-रहित (व्यक्ति)को उपसंपदा देते थे और वह नंगेही 
भिक्षाटन करते थे। लोग हँरान होते. . थे--कैसे ये नंगेही भिक्षाटन करते हैं जैसे कि तीथिक ! भग- 
वानसे यह बात कही । (भगवान्‌ने यह कहा )-- 

'पभ्रैक्षुओ ! चीवर-रहित (व्यक्ति )को उपसंपदा न देनी चाहिये। जो उपसंपदा दे उसे दुक्कट 
का दोष हो। 729 

२५--उस समय भिक्षु पात्र-चीवर-रहित (व्यक्ति )को उपसंपदा देते थे। वह नंगे हो हाथोंमें 
ही भिक्षा माँगते थे०-- 
“भिक्षुओ ! पात्र-चीवर-रहितको उपसंपदा न देनी चाहिये, ० ।” 730 

२६--उस समय भिक्षु मँगनीके पात्रके साथ उपसंपदा देते थे। उपसंपदा हो जानेपर पात्र ले 
लिया जाता था और वह हाथोंमें भिक्षा माँगते थे। ०-- 

“भिक्षुओ ! मँगनीके पात्रकें साथ उपसंपदा न देनी चाहिये । जो दे उसे दुक्‍्कट का 
दोष हो।” 357 

२७--उस समय भिक्षु मँगनीके चीवरके साथ उपसंपदा देते थे। उपसंपदा हो जानेपर चीवर 
ले लिया जाता था, और वह नंगेही भिक्षाटन करते थे। ०-- 

“भिक्षुओ ! मँगनीके चीवरके साथ उपसंयदा न देनी चाहिये । जो उपसंपदा दे उसे दुककटका 
दोप हो।” 732 

२८--उस समय भिक्ष्‌ मँगनीके पात्र-चीवरके साथ उपसंपदा देते थे। उपसंपदा हो जानेपर 
पात्र-चीवर ले लिया जाता था और वह नंगे हो हाथोंमें भिक्षा माँगते थे। लोग हैरान होते, दुखी होते, 
धिवकारते थे-- (कैसे यह नंगे हो हाथोंमें भिक्षा माँगते हैं ) जैसे कि तीथिक ।' भगवानसे यह वात 
वही । (भगवानने यह कहा)-- 
“भिक्ष॒ओ ! मेंगनीके पात्र-चीवरके साथ उपसंपदा न देनी चाहिये। जो दे उसे दुक्कटका दोप 


( ४५ ) प्रत्नज्याके लिये अयोग्य व्यक्ति 
१-“उस समय भिक्ष्‌ कटे हाथवालेको प्रब्रज्या देते (>-श्रामणेर बनाते) थे। मनुप्य देख 
कर हैरान होते . . थे। भगवानूस यह वात कहीं। (भगवान्‌ने यह कहा )-- 
“निक्षुओं ! कटे हाथवालेको प्रत्रज्या न देनी चाहिये। जो प्रत्नज्या दे उसे दुककटका दोप 


४+--०>-केंटे पैरवालेकों० | 735 
>7०>-कटे हाथ-पैरवालेकों ० । 736 
४--०->-कटें कानवालेको ० | 737 


४ ०+कंटो नाकवालेकों० | 738 


री 


०१“ प्ंट साक-वानदालका० | 75 0 
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१३० | ३-महावग्ग [ हु! 


८--०--तोक कटी (अँगुलियों )वालेको ० । 747 

९--०--पोर कटी (अंगुलियों)वालेको ० | 742 

१०--०--(सभी अंगुलियोंके कट जानेसे) फण जैसे हाथवालेको०। 743 
११--०--क्रुबड़ेकी ० । 744 

१२--०--बौनेको ० । 74$ 

१३--०--घेधेवालेको ० । 746 

१४--०--ल क्ष णा हुत (+ञजलते लोहेसे दागे हुए)को०। 747 
१५---०--कोछे मारे गयेको० | 48 
१६--लि खि त क को ० । 749 
१७--सी प दि (+एक रोग)को ०। 7$० 
१८--बुरे रोगवालेको ० । 757 
१९--परिषद्‌-दूषककों ० । 7$ 2 
२०--कानेको ० । 753 
२१--लूलेकी ० । 754 
२२--लेँगड्की ० । 75$5$ 
२३--पक्षाघातवालेको ० ) 756 
२४--ईर्यापथ (>>अच्छी रहन सहन ) रहितको ० | 757 
२५--बुढ़ापासे दुर्वलको ० । 758 
२६--अंधेकोी ० । 759 
२७--गेको ० । 760 
२८--बहिरेको ० । 767 
२९---अंधे और गूंगेको ० | 762 
३०--अंधे और वहरेको ० | 763 
३१--मूंगे और बहिरेको०।764 
३२--अंधे, गूंगे, बहरेको प्रत्नज्या देते थे, ० भगवानूसे यह बात कही। (भगवानूने यह कहा ता 
"पभिक्षुओ ! अंधे, गूँगे, बहरेको नहीं प्रश्नज्या देनी चाहिये। जो प्रत्नज्या दें उसे दुककटका दोष 

हो। 705 
प्रत्ज्या-न-देनें-पोग्य (प्रकरण ) समाप्त ॥) 
नवम भाणवार समाप्त ॥९॥ 


$ ४-उपसस्पदाकोी विधि 
(१) निश्रयके नियम 
१--उस समय प ड्‌ वर्गी य भिक्षु लज्जाहीनों 'को नि श्र य देते थे। भगवानूसे यह वात कही । 


(भगवानूने यह कहा )-- 
भप्नक्षुओ ! छज्जाहीनोंकों निश्रय नहीं देना चाहिये; जो दे उसे डुवकटका दोष हो ।/ 700 
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१६४२ ] बढ्लोंको गोत्रके नामसे पुकारता [ १३१ 


२--उस समय भिक्षु लज्जाहीनोंका निश्रय लेकर वास करते थे, और वह भी जल्दी ही लज्जा- 
हीन बुरे भिक्ष हो जाते थे। भगवान्से यह वात कही। (भगवान्‌ने यह कहा )-- 

“भ्िक्षुओ ! लज्जाहीनोंका निश्चय लेकर वास नहीं करना चाहिये। जो वास करें उसे 
दुकक्‍कटका दोप हो ।” 767 

३--तव भिक्षुओंके (मनमें) ऐसा हुआ--भगवान्‌ने आज्ञा दी है कि लज्जाहीनोंकों न निश्चय 
देना चाहिये न लज्जाहीनोंका निश्रय ले वास करना चाहिये; लेकिन लज्जाशील (-+लज्जी ), लज्जा- 
हीन (>-अलज्जी ) को कैसे हम जानेंगे ?” भगवान्से यह बात कही। (भगवान्‌ने यह कहा )-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ चार पाँच दिन तक प्रतीक्षा करनेकी जितनेमें कि भिक्षुके स्वभाव 
को जान जाय। 768 

४--उस समय एक भिक्ष्‌ को स ल देशमें रास्तेमें जा रहा था। उस समय उस भिक्षुके (मनमें) 
ऐसा हुआ--'भगवान्‌ने आज्ञा दी है कि निश्रयके बिना नहीं रहना चाहिये और में निश्चय लेने योग्य 
होते हुए रास्तेमें हँ। कँसे मुझे करना चाहिये ?” भगवानूसे यह बात कही । (भगवान्‌ने यह कहा )-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, रास्तेमें जाते हुए भिक्षुको, निश्रय न पानेपर बिना निश्चयहीके 
रहनेकी ।” 769 

५--उस समय दो भिक्ष्‌ को स ल देशमें रास्तेमें जा रहे थे। वह एक वास-स्थानमें गये। वहाँ 
एक भिक्ष्‌ बीमार पछ गया। तब उस बीमार भिक्षुके (मनमें) ऐसा हुआ--भगवान्‌ने आज्ञा दी है कि 
निश्चयके बिना नहीं रहना चाहिये; में निश्चय लेने योग्य होते हुए रोगी हूँ। कैसे मुझे करना चाहिये ? ' 
भगवानसे यह वात कही |-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, रोगी भिक्षुकी निश्चय न पानेपर बिना निश्चयहीके रहनेकी | 77० 

६--तव उस वीमारके परिचारक भिक्षुके (मनमें) ऐसा हुआ--भगवान्‌ने आज्ञा दी है कि 
निश्चयके विना नहीं रहना चाहिये और में निश्चय लेने योग्य हूँ और यह भिक्षु रोगी है, मुझे कैसा 
वरना चाहिये ?” भगवानसे यह वात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ वीमारके परिचारक भिक्ष॒ुकों इच्छा रखते भी निश्चय न पाने 
पर विना निश्चयके रहनेकी ।” 77 

७--उस समय एक भिक्षु जंगलमें रहता था। उस निवास-स्थानपर उसे अच्छा था। तव उस 
भिक्षुके (मनमें) ऐसा हुआ--भगवान्‌ने आज्ञा दी हैं कि निश्रयके विना नहीं रहना चाहिये, और में 
निश्चय लेने योग्य होते हुये जंगलूमें हूँ; तथा मुझे इस वास-स्थानपर अच्छा है। मुझे कैसा करना चाहिये? ' 
नगवानसे यह वात कही |-- 

“भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ जंगलमें रहनेवाले भिक्षुको निवास अनुकूल मालूम होनेपर, 
निश्चयवो न मिलनेपर विना निश्चयके ही रहनेकी; (यह सोचकर) जब अनुकूल निश्चयदायक आयेगा 
तो उसका निश्चय लेकर वास करूँगा।” 72 

(२ ) वर्ोको गोत्रके नाससे पुकारना 

उस समय आयुप्मान्‌ महा का श्य प के पास एक उपसंपदा चाहनेदाला था। तव आयुप्मान्‌ 
भहादाश्यपने आयुप्मान्‌ आनन्दकें पास (यह कहकर) दूत भेजा--'आनन्द ! आओ और इस 
इप्पदों लिये अनुश्नलाव ण करो।' 


५ ख उपसंपटा हर क5८६०: पनिष्ठ दतनाने रे स्जि ब न 
उफ्सपदा देने (निक्ष दनाने)के समय उपसंपदा देनेकी स्दोकृति तथा उपाध्याय और 
टादाएश नाम संपके सामने उचे रदरसे लिये जाते थे । इसीको अनुश्ादण कहते हैं । 


>> ८प 
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आयुष्मान्‌ आनंदने ऐसा कहा 
स्थविर मेरे गुरु हैं।' 

--भंगवान्से यह बात कही। (भगवानने यह कहा)-- 

“भिक्षुओ ! अनमति देता हूँ, गोत्र (के नाम)से पुकारनेकी ।” 773 

(३ ) अनुश्नावणके नियम 

१--उस समय आयुष्मान्‌ महाकाश्यपके पास दो उपसंपदा चाहनेवाले थे। में पहले उपसंपदा 
लेगा, में पहले उपसंपदा लँगा' कहकर वे विवाद करते थे। भगवानसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ एक साथ दोके अनुश्चवा व ण की ।” 774 

२--उस समय वहुतसे स्थविरोंके पास उपसंपदा चाहनेवाले थ्रे । में पहले उपसंपदा हलूगा, में 
पहले उपसंपदा लगा कहकर वे विवाद करते थे। तब स्थविरोंने कहा--आबसों ! (आओ) हम सत्र 
एकही अनु श्रावण करें।' भगवानसे यह वात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ दो तीनके लिये एक अनुश्लावण करनेकी । लेकिन यदि उनका 
उपाध्याय एक हो, अनेक न हों । 75 

(७ ) गर्भसे दीस बर्षक्री उपसस्पदा 

उस समय आयुष्मान्‌ कु मा र का इय प ने गर्भ से बीस वर्ष गरिनकर उपसंपदा पाई थी तब 
आयुष्मान्‌ कुमार का इ्य प के (मनमें) ऐसा हुआ--भगवान्‌ने विधान किया हैं कि बीस वर्षसे 
कमके व्यक्तिको उपसंपदा न देनी चाहिये और मेने गर्भमें (आने) से लेकर वीस वर्ष जोछ उपसंपदा 
पाई। क्या मेरी उपसंपदा ठीक है ?” भगवानूसे यह वात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! जब माताकी कोखमें पहले पहल चित्त उत्पन्न होता हैं, पहले पहल विज्ञान 
प्रादर्भूत होता है तवसे लेकर जन्म माननेकी है। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ गर्भसे बीस (वर्षवाले)को 
उपसंपदा देनेकी।” 776 


स्थविर (महाकाश्यप)का नाम भी लेनेमें में असमर्थ हूँ। 


(५ ) उपसम्पदाके बाधक शारीरिक दोष 

उस समय कोढो भी, फोल्ठेवाले भी (बुरे) चर्म-रोगवाले भी, शोथवाले भी, मृगीवाले भी उप- 
संपदा पाये देखे जाते थे। भगवानसे यह बात कही-- 

/पिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ उपसंपदा करते वक्‍त तेरह्‌ प्रकारके (उपसंपदामें)अ न्त रा थिक 
(>-वाधक) वातोंके पूछनेकी। और भिक्षुओ ! इस प्रकार पूछता चाहिये--्या तुझे ऐसी बीमारी 
(जैसेकि) (१) कोढ़, (२) गंड ("एक प्रकारका बुरा फोछा), (३) किलास (5८एक प्रकारका 
बुरा चर्म-रोग), (४) शोथ, (५) मृगी, (६) तू मनुष्य है, (९) तू पुरुष है? (८) तू स्वतंत्र (अदास) 
है? (९)तू उऋण है? (१०) तू राज-सैनिक तों नहीं है ? (११) तुझे माता पिताने ( मिक्षु 
वननेकी ) अनुमति दी है ? (१२) तू पूरे बीस वर्षका है ? (१३) तेरे पास पात्र-चीवर (संख्यामे) 
पूर्ण हैं? तेरा क्या नाम है ? तेरे उपाध्यायका क्‍या नाम हैं ? ' 777 

( ६ ) उपसम्पदा के 

(क) १--अ नु शा स न---उस समय अनुशासन न किये ही उपसंपदा-चाहनेवालसे भिक्षु लाग 
(तेरह) विध्नकारक बातोंकों पूछते थे। उपसंपदा चाहनेवाले चुप हो जाते थे, मूक हो जाते थे 
उत्तर नहीं दें सकते थे। भगवानूसे यह वात कहीं ।-- 

“पज्निक्षतओ ! अनमति देता हूँ, पहले अनुशासन दे (सिखा) करके, पीछे अन्तरागिक वावक 
बातोंके पूछनेकी | 
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२--(भिक्षु लोग) वहीं संघके वीचमें अनु शा सन करते थे। उपसंपदा चाहनेवाले (फिर ) 
उसी तरह चुप रह जाते थे, मूक हो जाते थे, उत्तर न दे सकते थे। भगवानूसे यह बात कही ।-- 

/प्नक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, एक ओर ले जाकर विध्नकारक बातोंके अनु शा सन करनेकी ; 
और संघके बीचमें पूछनेकी । भिक्षुओ ! इस प्रकार अनुशासन करना चाहिये--पहले उपाध्याय 
ग्रहण कराना चाहिये। उपाध्याय ग्रहण करा पात्र-चीवरको वतलाना चाहिये--यह तेरा पात्र है, यह 
संघाटी, यह उत्त रासंघ, यह अन्त र वा सक। जा उस स्थानमें खड़ा हो | 779 

३--(उस समय ) सूखे, अजान, अनुशासन करते थे। ठीकसे अनुशासन न होनेके कारण उप- 
संपदा चाहनेवाले चुप रह जाते, मूक हो जाते, उत्तर न दे सकते थे। भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! मूर्ख, अजान अनुशासन न करें। जो अनुशासन करें तो. दुक्कटका दोप हो । भिक्षुओ ' 
अनुमति देता हूँ चतुर समर्थ भिक्षुको अनुशासन करनेकी | 80 

(ख) अनुशा स क का चु ना व--उस समय सम्मतिके बिना ही अनुशासन करते थे। भग- 
वानसे यह वात कही ।--भिक्षुओ ! सम्मतिके बिना अनुगासन नहीं करना चाहिये। जो अनुशासन 
करे उसे दुब्कटका दोष हो। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ सम्मति प्राप्तकको अनुशासन करनेकी | 87 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार सम्मंत्रण करना चाहिये--अपने ही अपने लिये सम्मंत्रण करना 
चाहिये या दूसरे को दूसरेके लिये सम्मंत्रण करना चाहिये। कंसे अपने ही अपने लिये सम्मंत्रण करना 
चाहिये ?7--चतुर, समर्थ भिक्ष्‌ संघको सूचित करे-- 

भन्‍्ते ! संघ मेरी (वात्त) सुने, यह अमुक नामवाला अम॒क नामवाले आसयुष्मानूका उपसंपदा 
चाहनेवाला (शिप्य) है। यदि संघ उचित समझे तो में अमुक नामवाले (इस पुरुष )को अनुशासन 
करूँ |---इस प्रकार अपनेही अपने लिये सम्मंत्रण करना चाहिये । 

“कैसे दूसरेके लिये सम्मंत्रण करना चाहिये ?--चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे--- 

क. ज्ञ प्ति--भन्ते | संघ मेरी (बात) सुते । यह इस नामवाला इस नामवाले आयुष्मान्‌का 
उपसंपदा चाहनेवारा (भिप्य) हैं। यदि संघ उचित समझे तो इस नामवाला (भिक्षु) इस नामवाले 
(उपसंपदा चाहनेवाले ) को अनुशासन करे ।--इस प्रकार दूसरेको दूसरेके लिये सम्मंत्रणा करनी चाहिये । 

तंव उस सम्मति प्राप्त भिक्षुको उपसंपदा चाहनेवालेके पास जाकर ऐसा कहना चाहिये--- 

ख. अनु दा स न--अमुक नामवाले ! सुनते हो ? यह तुम्हारा सत्यका काछ (<भूतका काल ) 
है। जो जानता हूँ संवके बीच पूछतेपर है होनेपर “है” कहना चाहिये; 'नहीं' होनेपर नहीं कहना चाहिये । 
चुप मत हो जाना, मूक मत हो जाता, (संघमें) इस प्रकार तुझसे पूछेंगे--क्या तुझे ऐसी बीमारी है 
(जैसे कि) कोढ़, गंड, किलास, गोथ, मृगी ? क्‍या तू मनुप्य है; पुरुष है; स्वतंत्र हैं; उऋण है; राज- 
भेनिक तो नहीं है; तुझे माता-पिताने (सिक्षु वनानेकी) अनुमति दी है; तू पूरे बीस वर्षका है; तेरे पास 
पात्र-चीवर (पूर्ण संख्यामें) हैं? तेरा क्या नाम है ? तेरे उपाध्यायका क्या नाम है ? ” 

(उस समय अनुझासक और उपसंपदा चाहनेवाले दोनों) एक साथ (संघमें) आते थे। (भग- 


ल्् 


दान यह बात वा ) ४2५. 

“जिक्ष॒ओ | एक साथ नहीं जाना चाहिये ।” 82 

गे. उपसंपदासे ज्प्ति, जनश्लावण और धारणा--अनृशासवः पहने आकर संघकी सूचित करें--- 
भले ! संघ मेरी (बात) सुने ! यह इस नामदग इस सामसवालछे जायप्मान्‌का उपसंपदा चाहने- 


दत्त है शिप्प से । सकते उसवा अनशानसन ६ कया 5 संघ “चित तन समझे 3० कट नामवातल्या (उपसं 2. 
प्य है। मेने उसव अनुशासन किया है। यदि संघ उचिल समझे तो इस नामबात्य (उपसंपदा 


घपावलए दाग कप हर 
उतना आादे। 'झा5 दाना ड्ये < 
एग) आदे। आाशो! वद्वन चाहिये। (फिर) एदा कंधेपर उच गासंघको दारवाकर 
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४ पा जात वदना कच्दा, ज्वत्य व्यवा, हाथ ज्छवा, इपसंपदाके 
हि कर कि 
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: सख्िये याउना करवानी चाहिये । 
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स्थविर (महाकाथ्यप)का नाम भी लेनेगें में असमर्थ हेँ। 





आयुष्मान्‌ आनंदने ऐसा कहा 
स्थविर मेरे गरु हें। 

--भेगवान्से यह वात कही। (भ्गवानने यह कहा )-- 

“भिक्षओ ! अनमत्ति देता हूँ, गोत्र (के नाम)से पुकारनेकी | ॥7 

(३ ) अनुश्नावण॒के नियम 

१--उस समय आयुण्मान्‌ महाकाश्यपके पास दो उपसंपदा चाहनेवाले थे। में पहले उपसंपदा 
लंगा, में पहले उपसंपदा लँगा' कहकर वे विवाद करते थे। भगवानसे यह बात कही ।-- 

"भिक्षओ ! अनुमति देता हैँ एक साथ दोक अन श्रावण की ।” 374 

२--उस समय बवहुतसे स्थविरोंके पास उपसंवदा चाहनेवाले थे । में पहले उपसंपदा लगा, में 
पहले उपसंपदा लूँगा' कहकर वे विवाद करते थे। तब स्थविरोंने कहा--आवुसों ! (आओ) हम सत्र 
एकही अन्‌ श्रावण करें। भगवानसे यह वात कही |-- 

'भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ दो तीनके लिये एक अनुश्नावण करनेकी | छेकिन यदि उनका 
उपाध्याय एक हो, अनेक न हों । 775 

(४७ ) गर्भसे दीस वर्ष क्री उपसम्पदा 

उस समय आयुष्मान्‌ कु मा र का हय प ने गर्भ से बीस वर्ष गिनकर उपसंपदा पाई थी तब 
आयुष्मान्‌ कु मा र का श्य प के (मनमें) ऐसा हुआ--भगवान्‌ने विधान किया हैं कि बीस वर्षसे 
कमके व्यक्तिको उपसंपदा न देनी चाहिये और मैंने गर्भमें (आने)से छेकर बीस वर्ष जोछ उपसंपदा 
पाई। क्या मेरी उपसंपदा ठीक है?” भगवानसे यह वात कही ।-- 

“भिक्षुओं ! जब माताकी कोखमें पहले पहल चित्त उत्पन्न होता है, पहले पहल विज्ञान 
प्रादुर्भूत होता है तवसे लेकर जन्म माननेकी है। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ गर्भसे वीस (वर्षवाले)को 
उपसंपदा देनेकी ।” 776 

(५ ) उपसम्पदाके बाधक शारीरिक दोप 

उस समय कोढो भी, फोछेवाले भी (बुरे) चर्म-रोगवाले भी, शोथवाले भी, मृगीवाले भी उप- 
संपदा पाये देखे जाते थे। भगवानसे यह बात कही--- 

“भप्ििक्षुओ ! अनुमति देता हूँ उपसंपदा करते वक्‍त तेरह्‌ प्रकारके (उपसंपदामें)अ न्त रा थिक 
(>वाधक) वातोंके पूछनेकी। और भिक्षुओ ! इस प्रकार पूछना चाहिये--क्या तुझे ऐसी बीमारी 
(जैसेकि) (१) कोढ़, (२) गंड ("एक प्रकारका बुरा फोछा), (३) किलास (ःएक प्रकारका 
बुरा चर्म-रोग), (४) शोथ, (५) मृगी, (६) तू मनुष्य है, (९) तू पुरुष है ? (८) तू स्वतंत्र ( अदास) 
है? (९)तू उऋण है? (१०) तू राज-सैनिक तो नहीं है ? (११) तुझे माता पिताने (भिक्ष 
बननेकी ) अनुमति दी है ? (१२) तू पूरे बीस वर्षका है? (१३) तेरे पास पात्र-चीवर (संस् यार्मे) 
पूर्ण हें ? तेरा क्या नाम है ? तेरे ज़पाध्यायका क्या नाम है ? 777 

(६ ) उपसम्पदा के 

(क) १--अ नु श्ञा स न---उस समय अनुशासन न किये ही उपसंपदा-चाहनेवालेसे मिक्षु लोग 
(तेरह) विघ्नकारक वातोंकों पूछते थे। उपसंपदा चाहनेवाले चुप हो जाते थे, मूक हो जाते 
उत्तर नहीं दें सकते थे। भगवान्से यह वात कही ।-- 

प्िक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, पहले अनुशासन दे (सिखा) करके, पीछे अन्तरायिक वावः 
बातोंके पूछनेकी । 778 
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२--[भिक्षु लोग) वहीं संघके बीचमें अनु शा स न करते थे। उपसंपदा चाहनेवाले (फिर ) 
उसी तरह चुप रह जाते थे, मूक हो जाते थे, उत्तर न दे सकते थे। भगवानसे यह बात कही ।-- 

भज्क्षुओ ! अनुमति देता हूँ, एक ओर ले जाकर विध्नकारक वातोंके अनुशासन करनेकी ; 
और संघके बीचमें पूछनेकी । भिक्षुओ ! इस प्रकार अनुशासन करना चाहिये--पहले उपाध्याय 
ग्रहण कराना चाहिये। उपाध्याय ग्रहण करा पात्र-चीवरको वतलाना चाहिये--यह तैरा पात्र हैँ, यह 
संघाटी, यह उत्त रासंघ, यह अन्त रवा सक। जा उस स्थानमें खड़ा हो।” 779 

३--(उस समय ) मूर्ख, अजान, अनुशासन करते थे। ठीकसे अनुशासन न होनेके कारण उप- 
संपदा चाहनेवाले चुप रह जाते, मूक हो जाते, उत्तर न दे सकते थे। भगवानसे यह वात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! मूखे, अजान अनुशासन न करें। जो अनुशासन करें तो. दुक्कटका दोप हो | भिक्षुओ ! 
अनुमति देता हूँ चतुर समर्थ भिक्षुको अनुशासन करनेकी । 8० 

(ख) अनु ज्ञास क का चु ना व--उस समय सम्मतिके विना ही अनुशासन करते थे। भग- 
वानसे यह वात कही ।--भिक्षुओं ! सम्मतिके बिना अनुगासन नहीं करना चाहिये। जो अनुशासन 
करे उसे दुककटका दोष हो। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ सम्मति प्राप्तकको अनुशासन करनेकी | 8 

“और भिल्षुओ ! इस प्रकार सम्मंत्रण करना चाहिये--अपने ही अपने लिये सम्मंत्रण करना 
चाहिये या दूसरे को दूसरेके लिये सम्मंत्रण करना चाहिये। कैसे अपने ही अपने लिये सम्मंत्रण करना 
चाहिये ?--चतुर, समर्थ भिक्ष्‌ संघको सूचित करे-- 

भन्‍्ते ! संघ मेरी (बात) सुने, यह अमुक नामवाला अमक नामवाले आयुष्मान्‌का उपसंपदा 
चाहनेवाला (शिप्य) है। यदि संघ उचित समझे तो में अमुक नामवाले (इस पुरुष )कों अनुशासन 
वर ।--इस प्रकार अपनेही अपने लिये सम्मंत्रण करना चाहिये । 

“कैसे दूसरेके लिये सम्मंत्रण करना चाहिये ?--चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे--- 

क. ज्ञ प्ति--भन्ते ! संघ मेरी (वात) सुने । यह इस नामवाला इस नामवाले आयुप्मान्‌का 
उपसंपदा चाहनेवाला (थिप्य) हैं। यदि संघ उचित समझे तो इस नामवाला (भिक्षु) इस नामवाले 
(उपसंपदा चाहनेवाले ) को अनुशासन करे ।--इस प्रकार दूसरेको दूसरेके लिये सम्मंत्रणा करनी चाहिये। 

तब उस सम्मति प्राप्त भिक्षुकों उपसंपदा चाहनेवालेके पास जाकर ऐसा कहना चाहिये-- 

ख. अनु था स न-- अमुक नामवाछे ! सुनते हो ? यह तुम्हारा सत्यका काछ (>भूतका काल ) 
है। जो जानता है संघके बीच पूछनेपर है होनेपर “है” कहना चाहिये; 'नहीं' होनेपर नहीं कहना चाहिये । 
चुप मत हो जाना, मूक मत हो जाना, (संघमें) इस प्रकार तुझसे पूछेंगे--क्या तुझे ऐसी बीमारी है 
( जैसे कि.) कोढ़, गंड, किल्शस, झोथ, सृगी ? वया तू मनुष्य है; पुरुष है; स्वतंत्र है; उऋण है; राज- 
पैनिदा तो नहीं है; तुस्े माता-पिताने (लिक्षु बनानेकी) अनुमति दी है; तू पूरे वीस वर्षका है; तेरे पास 
पात्र-चीवर (पृर्ण संख्यामें) हैं ? तेरा क्या नाम है ? तेरे उपाध्यायका क्या नाम है ? ” 

.._(डस समय अनुभासक और उपसंपदा चाहनेवाले दोनों) एक साथ (संघमें) आते थे। (भग- 
दानून यह बात वही ) -- 


“निक्षुओ ! एक साथ नहीं आना चाहिये । 82 
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(१) भन्ते ! संघसे उपसंपदा माँगता हूँ। पूज्य संघ अनुकंपा करके मेरा उद्धार करे। 
(२) दूसरी वार भी ०। 

(३) तीसरी बार भी याचना करवानी चाहिये--पूज्यसंघसे उपसंपदा माँगता हूँ। पृज्यसंत् 
अनुकंपा करके मेरा उद्धार करे ।' | 

(फिर) चतुर समर्थ भिक्ष्‌ संघको ज्ञापित करे-- 

भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने--यह इस नामवाल्ा इस नामवालछे आयुप्मानका उपसंपदा चाहनेवारा 
शिष्य है। यदि संघ उचित समझे तो इस नामवाले (उम्मेदवार ) से विध्चकारक वातोंको पूछ ' 

'सुनता है इस नामवाले ! यह तेरा सत्यका (भूतका) काल है। जो है उसे पूछता हूँ। होने 
पर "है कहना, नहीं होनेपर “नहीं है” कहना । वया तुझे ऐसी बीमारी है (जैसे कि) कोढ ० तेरे पात्र- 
चीवर (पूर्ण संख्यामें) हैं ? तेरा क्या नाम है ? तेरे उपाध्यायका क्या नाम है ? 

(फिर) चतुर समर्थ भिक्ष्‌ संघको सूचित करे--- 

क. श्ञ प्ति-- भन्‍्ते ! संघ मेरी (वात)सुने। यह इस नामवाला, इस नामवाले आमुप्मान्‌का 
उपसंपदा चाहनेवाला (शिष्य), (तेरह) विध्नकारक वातोंसे शुद्ध है। (इसके) पात्र-चीवर परि- 
पूर्ण हैं। (यह) इस नामवाला (उम्मीदवार) इस नामवाले (भिक्षको) उपाध्याय बना संघसे उपसंपदा 
चाहता हैं। यदि संघ उचित समझे तो इस नामवाले (उम्मीदवार )को इस नामवाले (आयुप्मान्‌ )के 
उपाध्यायत्वमें उपसंपदा दे--यह सूचना है। 

ख. (अनु श्राव ण)--“ (१) भच्ते ! संघ मेरी सुने । यह इस नामवाला इस नामवाले आयु- 
* ए्मानूका उपसंपदा चाहनेवाला शिप्य अन्तरायिक बातोंसे परिशुद्ध है, (इसके) पात्र-चीवर परिपूर्ण 
हैं। (यह) इस नामवाला उम्मीदवार इस नामवाले (आयुष्मान्‌)के उपाध्यायत्वमें उपसंपदा चाहता 
है। संघ इस नामवाले (उम्मीदवार)को इस नामवाले (आयुष्मान्‌ ) के उपाध्यायत्वमें उपसंपदा देता 
है। जिस आयुष्मान्‌को इस नामवाले (उम्मीदवार)की इस नामवाले (आयुष्मान्‌)के उपाध्यायतवमें 
उपसंपदा पसंद हैं वह चुप रहे । जिसको पसंद नहीं है वह बोले। (२) दूसरी वार भी इसी बातको कहता 
हूँ--पूज्य संघ मेरी सुने ० । (३) तीसरी वार भी इसी वातको कहता हूँ---पूज्यसंघ मेरी सुने ० जिसको 
पसंद नहीं है वह बोले । 

ग. धा र णा----/इस नामवाले (उम्मीदवार )को इस नामवाले (आयुष्मान्‌ )के उपाः ध्यायत्वमें 
उपसंपदा संघने दी | संघको पसंद हैँ, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे धारण करता हूँ ।” 

 उपसंपदा कर्स ससाप्त 


(७ ) पंद्रह वपसे कमका श्रामणोर 
उसी समय (समय जाननेके लिये) छाया नापनी चाहिये, ऋतुका प्रमाण बतलाना चाहिये, 
दिनका भाग बतलाना चाहिये, संगीति * बतलानी चाहिये। चारों निश्रय * बतलाने चाहियें-- 
(१) यह प्रव्नज्या भिक्षा माँगे भोजनके निश्चयसे हैं। इसके (पालनमें) ज़िन्दगी भर तुझे उद्योग कक 
चाहिये। हाँ (यह) अतिरेक छाभ (भी तेरे लिये विहित हैं)--संघ-भोज, तेरे उद्देश्यसे वना भर्जित 
निमंत्रण, श ला का भो ज न, पाक्षिक (भोज) उपोसथके दिनका (भोज), प्रतिपदूका (भोज)। (२) 
पत्छे चीथव्ठोंके बनाये चीवरके निश्रयसे यह प्रब्रज्या हैं; इसके (पालनमें) ज़िन्दगी भर उद्योग करता 


१ छाया ऋतु और दिनका भाग--इन तीनोंके इकट्ठा करनेको सं गी ति कहते हैं । 
* देखो पृष्ठ १९११-२२ भी । 
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चाहिये। हाँ (यह) अतिरेक लाभ (भी तेरे लिये बिहित हैं)-- क्षी म (अलसीकी छालका वस्त्र), 
कपासका (वस्त्र), कौशेयः (+रेशमी वस्त्र), कम्बल (-ऊनी वस्त्र), सनका (वस्त्र), भाँगकी 
(छालका बस्त्र)। (३) वृक्षके नीचे निवासके निश्रयसे यह प्रब्रज्या हैं। इसके (पालनमें) जिन्दगी भर 

उद्योग करना चाहिये। हाँ (यह) अतिरेक लाभ (भी तेरे लिये विहित हैं)--विहार, आदययोग, 
प्रासाद, हर्म्थ, गहा। (४) गोमूत्रकी ओषधिके निश्चयसे यह प्रत्रज्या है। इसके (पालनमें) जिन्दगी 
भर उद्योग करना चाहिये। हाँ (यह) अतिरेक लाभ (भी तेरे लिये विहित हैं)--घी, मक्खन, तैल, 
मधु, खांछ।” 783 

चार निश्रय समाप्त 
(८) श्रामणेर शिष्योंकोी संख्या 

उस समय (कुछ) भिक्षु एक भिक्षुको उपसंपदा दे, अकेले ही छोछ चले गये | पीछे अकेले ही 
चलते वक्‍त रास्तेमें उसे अपनी पहलेकी स्त्री मिली | उसने पूछा--- 

“क्या इस वक्त प्रन्नजित हो गये हो ? 

“हाँ प्रत्नजित हो गया हैं । 

“प्रद्नजितोंके लिये स्त्री-नमागम बहुत दुलंभ है। आओ ! मैथुन-सेवन करो।” 

वह उसके साथ मैथुन कर, देरसे गया। भिक्षुओंने पूछा-- 

“आवुस ! क्यों तूने इतनी देर लगाई ? 

तव उसने भिक्षुओंसे वह सब वात कह दी। भिक्षुओंने भगवान्से वह सब वात कही । (भग- 
वानूने यह कहा )-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, उपसंपदा करके एक दूसरे (भिक्षकों साथी) देनेकी और चार 
अकरणीयोंके वतलानेकी--- 

“(१) उपसम्पन्न भिक्षुको अन्ततः पशुसे भी मैथुन नहीं करना चाहिये। जो भिक्षु मैथुन करे 
वह अश्नमण होता है, अशाक्य-प्रत्रीय होता है। जैसे शिर-कटा-पुरुष उस शरीरसे जीनेमें असमर्थ होता 
है एस ही भिक्ष मैथुन करके अश्वमण होता है, अशाक्यपुत्रीय होता है । यह तेरे लिये जीवन भर अकरणीय 

“(२) उपसम्पदा प्राप्त भिक्षुको चोरी समझे जाने वाली (किसी वस्तुकों) चाहे वह तृणकी 
धल्गका ही क्‍यों न हो न लेना चाहिये। जो भिक्ष॒ पाद * या पा द के मूल्य या पादसे अधिककी चोरी 
समझी जानेवाल्ी (चीज़ )को ग्रहण करे वह अश्नमण, अज्ञावय-पृत्रीय होता है। जैसे ढेंपसे छटा पीछा 
पत्ता फिर हरा होनेके अयोग्य है, ऐसेही भिक्षू पा द या पा द के मूल्यके या पादसे अधिककी चोरी समझी 
जादेवाडी (चीज़)को ग्रहण करे वह अश्वमण, अशाक्यपृत्रीय होता है। यह तेरे छिये जीवन भर 
अंवकरणीय है । 

“(३ ) उपसम्पदा प्राप्त भिक्षुकों जान वूझकर प्राण न मारना चाहिये चाहे वह चींटा मांठा 
0 ब्यों न हो। जो भिक्ष जान वूझ्तकर मन्प्यके प्राणकों सारता हैं या अन्ततः गर्भपात भी कराता है वह 

>सण, अवावयपृत्रीय होता है। जैसे कोई मोटी शिला दो टक हो जानेपर फिर जोब्टने छायक नहीं 
75। एसही निक्षु जान बुझकर मनृष्यको प्राणस मारनेसे अश्रमण अश्ावयपृत्रीय होता है। यह तेरे 

लिये जीदन भर बकरणीय है। 
(४)॥ उपसग्पदा प्राप्त शिक्षकों (अपने) दिव्य शक्ति (उत्तरमनृष्यधर्म )को ने कहना 


४ 
मात्र 
न जज न. ५5: 


है 3३ त्रः श्स्पागार्म मु के इ शह्ाएं दा ८ अ्मना भरा ५ पि न त््यि जो ये घर जे, यन 
(5 तय: इत्यागारस मे रमण दरता हैं , इतना नर नी (नहीं वबहना चाहिये) । जो बरी नीयत- 
हि सी 
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वाला छोभके वशमें पढा भिक्षु अवियमान, असत्य--दिव्य-शक्ति, ध्यान, विमोक्ष, समाधि, समापत्ति, 
मार्ग या फल--क्रो (अपनेमें) बतलाता हैं बह अश्वमण अज्ञावयपुत्रीय होता है। जैसे शिर कटा ताक 
फिर बढ़नेके योग्य नहीं होता, ऐसे ही बुरी नीयतवाला लोभके व्ममें पद्ठा भिक्ष अविद्यमान, असत्य-- 
दिव्य-शवित (अपनेमें) वतलाकर अश्षमण अज्ञावयपृत्रीय होता है| यह तेरे छिय्रे जीवन भर अकर- 
जीय हैँ ।/784& 

चार अकरणीय समाप्त 


(९ ) निश्रयकी अवधि 

उस समय एक भिक्ष्‌ (दोपकों करके ) दोपको न देखनेसे उ ल्क्षि प्त होनेपर धर्म छोछ़कर चला 
गया। उसने फिर आकर भिक्षुओंसे उपसंपदा माँगी। भगवानसे यह वात कही ।--- 

“भिक्षुओ ! यदि कोई भिक्षु दोप (आपत्ति) के न देखनेसे उत्क्षिप्त हो निकल जाता है और 
वह फिर आकर उपसंपदा माँगता है तो उससे ऐसा पूछना चाहिये--- क्या तुम उस दोपको देखते हो ? -- 
यदि वह कहे--'ें देखता हूँ तो उसे प्रन्नज्या देनी चाहिये। यदि कहे नहीं देखता हूँ तो प्रन्नज्या नहीं 
देनी चाहिये। प्रत्नज्या देकर पूछना चाहिये--क्या तुम उस आपत्तिकों देखते हो ? यदि कहे मे देखता 
है! तो उपसंपदा देनी चाहिये । यदि कह्टे नहीं देखता हूँ तो उपसंपदा नहीं देनी चाहिये । उपसंपदा 
देकर पूछना चाहिये--क्या तुम उस आपत्तिको देखते हो ?' यदि कहे में देखता हू तो 
उसका ओ सा रण" करना चाहिये; यदि कहे नहीं देखता हूँ'तो उसका ओसारण नहीं करता 
चाहिये। ओ सा रण करके पूछना चाहिये---'क्या तुम उस आपत्तिको देखते हो ? यदि कहे कि देखता 
हँ--तो अच्छा है। यदि कहे 'नहीं देखता' तो एकमत होनेपर फिर उ त्तक्षि प्त करना चाहिये । यदि एकमत 
न मिलता हो तो साथके भोजन और निवासमें दोष नहीं। यदि भिक्षुओ ! आपत्तिके न प्रतिकारसे भिक्ष 
उत्क्षिप्त होनेपर चला जाये और वह फिर आकर भिक्षुओंसे उपसंपदा माँगे तो उससे ऐसा पूछना चाहिये-- 
क्या उस दोषका तुम प्रतिकार करोगे ?” यदि कहे प्रतिकार करूँगा' तो प्रव्रज्या देती चाहिये यदि कहे 
प्रतिकार नहीं करूँगा' तो प्रन्नज्या नहीं देनी चाहिये। प्रन्नज्या देकर पूछना चाहिये क्या तुम उस्र दपकी 
प्रतिकार करोगे ? ' यदि कहे 'प्रतिकार करूँगा' तो उपसंपदा देनी चाहिये; यदि कहे 'प्रतिकार नहीं करूंगा 
तो उपसम्पदा नहीं देनी चाहिये । उपसंपदा देकर पूछना चाहिये 'क्या तुम उस आपत्तिका प्रतिकार करोगे हे 
यदि कहे 'प्रतिकार करूँगा' तो ओ सा र ण करना चाहिये । यदि कहे प्रतिकार नहीं करूँगा' तो ओ सा र " 
नहीं करना चाहिये। भो सा रण करके पूछना चाहिये क्या उस दोपका प्रतिकार करते हो ? यदि वह 
प्रतिकार करे तो ठीक; यदि प्रतिकार न करे तो एकमत होनेपर फिर उत्तक्षिप्त करना चाहिये। यदि 
एकमत न प्राप्त हो तो साथके भोजन और निवासमें दोप नहीं। 785$ 

“यदि भिक्षुओं ! कोई भिक्षु बुरी दृष्टिके न त्यागनेसे उत्क्षिप्त होकर चला गया हो और वह 
फिर आकर भिक्षओंसे उपसंपदा माँगे तो उससे पूछना चाहिये--- क्या तुम उस बुरी धारणाको छाद्धग 
यदि कहे कि--छोद्ँगा-तो प्रन्नज्या देनी चाहिये; यदि कहेकि--नहीं छोछुँगा--तो प्रत्नज्या वहाँ देने 
चाहिये। प्रब्॒ज्या देकर पूछना चाहिये--क्या तुम उस बुरी धारणाकों छोछोगे ?--यदि कहे किले 
छोलँंगा---तो उपसम्पदा देनी चाहिये; यदि कहिकि--नहीं छोकछुँगा---तो उपसम्पदा नहीं देना चाहिगे। 
उपसंपदा देकर पूछना चाहिये--क््या तुम उस बुरी धारणाको छोव्टोगे---यदि कहें हे--छोकेगा--पं 


ह] ] 





१अपराध होनेपर संघकी ओरसे उ ्क्षिप्त करनेका दंड होता है । उस दंडको हटा 2 
ओसारण कहा जाता है । 


् 
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ओसारण करना चाहिये; यदि कहे--नहीं छोढ्ूंगा---तो ओसारण नहीं करना चाहिये। भोसारण 
करके कहना चाहिये---उस बुरी घारणाकों छोछो ! --बदि छोछता है तो अच्छा हैं। यदि नहीं छोछता 
तो एकमत मिलनेपर फिर उत्तक्षिप्त करना चाहिये। एकमत न मिलनेपर साथ भोजन और निवासमें 


दोष नहीं | 786 
प्रथम सहाक्खन्धक ( समाप्त ) ॥१॥ 


२-उपोसथ-स्कन्धक 


१--उपोसथका विधान ओर प्रातिमोक्षकी आवृत्ति | २--उपोसथ-केन्द्रकी सीमा और उपो- 
सथोंकी संख्या । ३--प्रातिमोक्षकी आवृत्ति और उसके पूर्वके कृत्य । ४--असाधारण अवस्थामें 
उपोसथ । ५--कुछ भिक्षुओंकी अनुपस्थितिमें किये गये नियम-विरुद्ध उपोसय । ६--उपोसयर्मे 
काल, स्थान और व्यक्ति संबंधी नियम । 


$ १-प्रातिमोक्षकी आवृत्ति 


/-राजग्रह 


(१ ) उपोसथका विधान 

उस समय बूद्ध भगवान्‌ राज गृह के गृध्य कू ट पर्वतपर रहते थे। उस समय दूसरे मतवाले 
(परिब्राजक) चतुर्देशी, पूर्णणासी और पक्षकी अप्टमीको इकट्ठा होकर धर्मोपदेश करते थे । उनके 
पास लोग धर्म सुननेके लिये जाया करते थे, (जिससे कि) वह दूसरे मतवाले परिब्राजकोंके प्रति प्रेम और 
श्रद्धा करते थे; और दूसरे मतवाले परिब्राजक (अपने लिये) अनुयायी पाते थे। तव मगधराज सेनिय 
विम्वि सा र को एकान्तमें विचार करते वक्‍त चित्तमें ऐसा ख्याल पैदा हुआ--इस समय दूसरे मत- 
वाले परित्राजक चतुर्दशी, पूर्णणासी और पक्षकी अष्टमीको इकट्ठा होकर धर्मपिदेश करते हैं| उनके 
पास लोग धर्म सुननेके लिये जाया करते हैं, (जिससे कि) वह दूसरे मतबाले परिक्राजकोंके प्रति प्रेम और 
श्रद्धा करते हैं; और दूसरे मतवाले परिब्राजक (अपने लिये) अनुयायी पाते हैं। क्यों न आर्य (>-वोद- 
भिक्षु) लोग भी चतुर्दशी, पूर्णणासी और पक्षकी अप्टमीको एकत्रित हों ?' तव मगधराज सेनिय विम्वि- 
सार, जहाँ भगवान थे, वहाँ गया। जाकर' * 'अभिवादन कर एक ओर बैठ गया । एक ओर बैठे मगवराज 
सेनिय विम्विसारने भगवानूसे यह कहा-- भन्‍्ते ! मुझे एकान्तमें बैठे विचार करते चित्तमें ऐसा व्याल 
हुआ---इस समय दूसरे मतवाले परित्राजक चतुर्दशी, पूर्णमासी और पक्षकी अष्टमीको इकट्ठा होकर 
धर्मोपदेश करते हैं । उनके पास लोग धर्म सुननेके लिये जाया करते हैं, (जिससे कि) वह दूसरे मत 
वाले परिब्राजकोंके प्रति प्रेम और श्रद्धा करते हैं और दूसरे मतवाले परिब्राजक (अपने लिये) अनुयायी 
पाते हैं। क्यों न आर्य (>भिक्षु) लोग भी चतुर्देशी, पूर्णणासी और पक्षकी अप्टमीकों एकत्रित हों रे 
अच्छा हो भन्‍्ते ! आये लोग भी चतुर्दशी, पूर्णणासी और पक्षकी अप्टमीको इकट्ठा हों।' 

तब भगवान्‌ने मगधराज सेनिय विम्बिसारकों धामिक कथा कह. . .समुत्तेजित, संप्रहधित 
किया। तव मगधराज सेनिय विम्विसार भगवान्‌की धार्मिक कथासे समुत्तेजित, संप्रहपित हो आसन 
उठ भगवान्‌को अभिवादनकर प्रदक्षिणाकर चला गया। तब भगवानूने इसी संवंधमें इसी प्रकरणम 
धामिक कथा कह भिक्ष॒ओंकी संवोधित किया-- 

“भ्िक्षुओ ! अनुमति देता हूँ चतुर्दशी, पूर्णणासी और पक्षकी अप्टमीको एकत्रित होनेकी । पु 
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( २ ) उपोसथके दिन घर्सापदेश 
उस समय (यह सोचकर क्रि) भगवानने चतुर्दशी, पूर्णणमासी और पक्षकी अप्टमीको एकत्रित 


होनेकी आज्ञा दी है। भिक्षु लोग चतुर्दशी, पूर्णणासी और पक्षकी अप्टमीको एकत्रित हो चुपचाप बैठते 
थे। जो मनुष्य धर्मपिदेश सुननेके लिये आते थे वह (यह देख) हेरान होते. . -श्रे--कैसे झाक्यपुत्रीय 
श्रमण चतुर्दशी, पृर्णणानी और पक्षकी अप्टमीको एकत्रित हो चुपचाप बैठते है, जैसे कि गूंगे भेद ! 
एकत्रित होकर तो धर्मोपदेश करना चाहिये था त।' शभिक्षुओंने उन मनृप्योंके हेरान होनेको सुना । तब 
उन भिक्षुओंने भगवानये इस बातकों कहा, और भगवानूने इसी संबंधमें, इसी प्रकरणमें धामिक कथा 
कह भिल्षओंकों संबोधित किया-- 

“भिक्षओं ! अनुमति देता हूँ चतुर्दशी, पूर्णणासी और पक्षकी अप्टमीको एकत्रित हो धर्मपदेश 


करनका। 2 


(३ ) प्रातिसाक्षकी आज्त्तिमं नियम 


१--शुक समय एकान्‍्तमें स्थित विचारमग्न भगवानके चित्तमें विचार उत्पन्न हुआ--क्यों 
न, जिन शिक्षा-पढों (5भिक्षु-निय्मों ) को मेने सिक्षुओंके लिये विधान किया हैं उन्हें लेकर प्रा ति मो क्ष र्क 
आवदृत्तिवी अनुमति दूं। यही उनका उपोसथ क रझहो। तव भगवानने सायंकाल एकान्त चिन्तनसे 
उठ इसी संबधमे, इसी प्रकारणमे धामिदा कथा वाह शिक्षुओकों संबोधित किया-- 
निक्षुओ ! आज एकान्तम स्थित विचास्मस्न मेरे चित्तमें विचार उत्पन्न हुआ--क्यों न, जिन 
शिक्षा-पदोकी मेने मिक्षुओंवा लिये विधान दिया है उन्हें लेकर प्रा ति मो क्ष की आवृत्तिकी अनुमति दे | 
भिक्षओं | अनुमति देता हूँ, प्रातिमोक्षझी आवृत्तिकी । 
“और भिक्षओ ! इस प्रकार आवृत्ति वरनी चाहिये--चनुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे-- 
| प्लि-->भन्ते ! संघ भरी (बान) यूने | यदि खघ ठीक समझे तो उपोसथ करे और प्रा तिमो क्ष 
| आवृि करे--'संघका वच्या है पूर्व दृत्य ? आयूप्मानों ! (अपनी आचार-)शुद्धिकों कहो, ०" 
प्रकट करना उसके लिये अच्छा होता है | 4 
प्रातिमोक्ष (- परातिमोबख ), प्रातिन्‍्आादि, मुखर-प्रसुख (<प्रधान)। यह भल्लाइयोमें प्रमुख 
है, इसल्यि शा तिमी ख्य वहा जाता है ।. . .. . . 


(४ ) प्रातिमोक्षकी आधृूर्तिमं दिन-नियस 
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“भिक्षुओ ! पक्षमें तीन तीन वार प्रातिमोक्ष-आवृत्ति नहीं करनी चाहिये। जो करे उसे दुककट- 
का दोष हो। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ पक्षमें एक वार चतुर्देशी या पंचद्ीको प्रातिमोक्ष-आवत्ति 
करने की ।” ह 


(० ) प्रातिमाक्षकी आवृत्तिमं समग्र होनक्रा नियम 

१--उस समय पड़्वर्गीय भिक्षु परिपद्के अनुसार अपनी-अपनी परिषदके ब्ि प्रातिमोक्ष- 
आवृत्ति करते थे। भगवान्‌से यह बात कही-- 

“भिक्षुओ ! परिपद्के अनुसार अपनी-अपनी परिपद्के लिये प्रातिमोक्ष-आवृत्ति नहीं करनी 
चाहिये | जो पाठ करे उसे दुवकटका दोप हो । भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, समग्र (सभी एकत्रित 
भिक्षु-मंडडी )को उपोसथ कर्म की ।/ 7 

तब भिक्षुओंके मनमें यह हुआ--“भगवान्‌ने समग्र (>सभी एकत्रित भिक्षु-मंडली ) के लिये 
उपोसथ कर्म का विधान किया है, यह समग्रता क्या चीज़ है ? क्या एक निवास-स्थानमें रहने वाले 
सभी, या सारी पृथ्वी (के भिक्षुओंको समग्र कहेंगे) ? ” भगवान्‌से यह वात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, एक निवास-स्थानमें जितने (भिल्लु) हैं उन्हींकों समग्र माननेकी | 8 

२--उस समय आयुष्मान्‌ महा कप्पिन राजगृ ह के मह कु च्छि (-मद्रकुक्षि) मृगदाव- 
में रहते थे। तब आयुष्मान्‌ महाकप्पिनको एकान्तमें विचारमग्न होते समय ऐसा चित्तमें विचार उत्पन्न 
हुआ--क्या उपो सथ में में जाऊँ या नहीं जाऊँ ? क्या सं घ क रम॑ में में जाऊँ या न जाऊँ ? में तो अत्यल 
ही विशुद्ध हूँ ।! तब भगवान्‌ने आयुष्मान्‌ महाकप्पिनके मनके विचारकों अपने मनसे जानकर,जैसे बलवान्‌ 
पुरुष समेटी बाँहको (विना प्रयास) पसारे या पसारी बाँहको (विना प्रयास) समेटे, वैसे ही गृश्नकूट 
पर्वतपर अन्तर्ध्यान हो मद्र कु क्षि मृ ग॒दा व में आयुष्मान्‌ महाकप्पिनके सामने प्रकट हुए। भगवान्‌ 
विछे आसनपर वैठे। आयुष्मान्‌ महाकप्पिन भी भगवान्‌को अभिवादनकर एक ओर बेठे। एक आर 
बैठे आयुष्मान्‌ महाकप्पिनसे भगवानने यह कहा--- 

“क्या कप्पिन ! एकान्तमें विचार मग्न होते समय तुम्हें ऐसा चित्तमें विचार उत्पन्न हुआ-- 
क्या उपोसथ में में जाऊँ या नहीं जाऊँ? क्‍या संघकमंमें में जाऊँया नहीं जाऊँ? में तो अत्यन्त ही 
विशुद्ध हूँ ?” 

हाँ भन्ते ! ” 

“यदि तुम (जैसे) ब्राह्मण उपोसथका सत्कार-गुरुकार नहीं करेंगे, मान>पूजा नहीं करेंगे 
तो कौन उपोसथका सत्कारः गुरुकार, मान-पूजा करेगा ? ब्राह्मण ! उपोसथर्मे तुम्हें जाना चाहिये, 
न जाना नहीं चाहिये; संघ-कर्ममें तुम्हें जाना चाहिये, न-जाना नहीं चाहिये ।* 

अच्छा भन्‍्ते ! ” (कह ) आयुष्मान्‌ महाकप्पिनने भगवान्‌को उत्तर दिया । 

तव भगवान्‌ आयुष्मान्‌ महाकप्पिनको धामिक कथा कह. . .समुत्तेजितकर . . . जैसे बलवान्‌ 
पुरुष समेटी वाहको पसारे या पसारी वाँहको समेटे ऐसे ही मद्र कु क्षि मृ ग॒दा व में आयुष्मान्‌ महींः 
कप्पिनके सम्मुख अन्तर्धान हो गृध्यकूट पर्वत पर प्रकट हुए । 


0२-उपोसथ केन्द्रकी सीमा ओर उपोसर्थोकी संख्या 


(१ ) सीमा बाँवना 
१--तब भिक्षुओंके मनमें यह हुआ--“भगवानूने एक निवास-स्थानमें जितने (भिक्षु) हों उतनों 
को समग्र कहा, किन्तु एक निवास- स्थान कितनेंका होता हैं ?' भगवानूसे यह बात कही-- 
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“स्षिक्षुओं ! अनूमति देता हूँ सीमाके निर्णय करनेकी । 9 

पभ्रक्षुओ ! इस प्रकार सीमाका निर्णय करना चाहिये; पहले चिह॒न--पर्वत-चिहन, परापाण- 
चिह्न, वन-चिहन, वृक्ष-चिहन, मार्ग-चिह्त, वल्मीक (>दीमककी घरकी मिट्टी )-चिह्त, नदी-चिहन, 
उदक-खिह्त--बतलाना चाहिये। चिह्नोंको बताकर चतुर समर्थ भिक्ष्‌ संघको सूचित करे-- 

क. ज्ञ प्ति--''भन्‍्ते ! संघ मेरी (बात) सुने । चारों ओरके जितने चिह्न हैं वे बतला दिये 
गये। यदि संघ उचित समझे तो इन चिह॒तोंदाली सोमाको एक उपोसथवाला एक निवास-स्थान स्वीकार 
करे--यह सूचना हैँ। 

ख. अनु श्राव ण--( १) “भल्‍्ते ! संघ मेरी (बात) सुने। जितने चारों ओरके चिह्न 
बतलाये गये है, संघ इन चिहनोंवाली सीमाको एक उपोसथवाला एक निवास-स्थान स्वीकार करता 
हैं। जिस आयूष्पानकों इन चिह्नोंवाली सीसाका एक उपोसथवाल्ाय एक निवास-स्थान मानना पसंद 
है वह चुप रहे; जिसको पसंद नही है वह बोले ।. . . । 

गे. था र णा--'संघको यह चिह्न एक उपोसथवाले एक निवास-स्थानकी सीमाके लिये 

वीकार है, इसलिये चुप है--ऐसा इसे में समझता हूँ।' 

२--उस समय पइवर्गीय सिक्ष्‌ (यह सोचकर कि) भगवान्‌ने सीमा निर्णय करनेकी 

अनूमति दी है, बड़ी भारी चार योजन, पाँच योजन, छः योजनकी सीमानिश्चित करते थे । दूर होनेसे 
भिक्षू लोग उ पो स थ के लिखे प्रातिमोक्दा पाठ करते बबत भी आते थे। पाठ हो चुकनेपर भी आते 
थे। बीचमें भी रह जाते थे। भगवानसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओं ! चार योजन, पा योजन, या छः योजनकी बहुत भारी सीमा नहीं निश्चित करनी 
चाहिये। जो निश्चित करे उसे दुवकटका दोप हो। भिक्षुओ | अनुमति देता हूँ अधिकसे अधिक तीन 
योजनकी सीसा निश्चित वारनेकी । 

३-+उस समय पद्वर्गीय भिक्षु नदीवों परले पार तककी सीमा निश्चित करते थे। उपोसथके 
लिये आते ववत भिक्ष वह जाते थे, (उनवो ) पात्र-चीवर भी वह जाते थे। भगवानूसे यह बात कही ।--- 

भिल्षुओं ! नंदीके पार सीमा नहीं निश्चित करनी चाहिये। जो निश्चित करे उसे दककटका 
दोप हो। भिक्षुओो ! अनुमति देता हैँ, ऐसी जगह नदीके पार भी सीमा निश्चित करनेकी जहाँ हमेया 


किन फिल्ल कष्ट याः पा 


नंदाल नाव, या हमशथा रहनवारा पुल हा। 
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ख. अन्‌ थ्रा व ण--( १) 'भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने, संघ इस नामवाकले विहारको उपोसबागार 
करार देता है; जिस आयुष्मानको इस नामवाले विहारका उपोसथागार करार देना पसन्द हो वह 
चुप रहे; जिसको न पसन्द हो वोले। ह 

ग. धा र णा--''संघको इस नामबवाले विहारकों उपोसथागार करार देना स्वीक्रत है, इसलिये 
चुप है--इसे में ऐसा समझता हूँ।” 

२--उस समय एक (भिक्षु-)आश्रममें दो उपोसथागार करार दिये गये थे। यह समझकर कि 
यहाँ उपोसथ होगा भिक्ष्‌ दोनों जगह एकत्रित होते थे। भगवानूसे यह वात कहीं :-- 

“भिक्षुओं ! एक आवास (आश्रम) में दो उपोसथागार नहीं करार देना चाहिये। जो 
करार दे उसे दुक्कटका दोप हो | भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, एकको हटाकर दूसरेमें उपोसय करनेकी । 3 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार त्याग करना चाहिये, चतुर, समर्थ भिक्ष्‌ संघको सूचित करे-- 

क. ज्ञ प्ति--“भन्ते ! संघ मेरी सुने । यदि संघ उचित समझे तो इस नामवाले उपोसथागारकों 
त्याग दे--यह सूचना है। 

ख. अनु श्रा व ण--( १) “भन्ते ! संघ मेरी सुने। संघ इस नामवाले उपोसथागारको 
त्यागता हैं। जिस आयुष्मान्‌को इस नामवाले उपोसथागारका त्याग पसन्द हो वह चुप रहे; जिसको 
पसन्द न हो वह बोले। 

ग. धा र णा--“संघने इस नामवाले उपोसथागारको त्याग दिया। संघकों पसन्द हैं, इसडियि 
चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ। 

३--उस समय एक आवासमें बहुत छोटा उपोसथागार करार दिया गया था। एक उपोसथ 
(के दिन) बड़ा भारी भिक्षु-संघ एकत्रित हुआ भिक्षुओंने न करार दी हुई भूमिमें बैठकर प्रातिमोश्न 
को सुना । तव उन भिक्षुओंकों ऐसा हुआ--भगवानने विधान किया है कि उपोसथागारके लिये सम्मति 
लेकर उसमें उपोसथ करना चाहिये और हमने न करार दी हुई भूमिमें बैठकर प्रातिमोक्षकों सुवा। 
क्या हमारा उपोंसथ करना ठीक हुआ या बेठीक ?  भगवानसे यह बात कही-- 

“भिक्षुओ ! चाहे करार दी हुई भूमिमें, चाहे करार न दी हुई भूमिमें प्रातिमोक्षको सुने, उपो- 
सथका करना ठीक ही होता है। इसलिये भिक्षुओ ! संघ जितने बड़े उपोसथके बरामदेको चाहे उतने 
बड़े उपोसथके बरामदेको करार दे। 74 है 

“और भिक्षुओ ! करार इस प्रकार देना चाहिये--पहले चिहनोंको वतलाना चाहिये। चिहना 
को वतलाकर चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे-- 

प्ति--भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने। चारों ओर जिन चिहतोंकी सीमा वतलाई गई हैं उन 
चिह्नोंसे घिरे उपोसथके वरामदेको यदि संघ उचित समझे तो करार दे--यह सूचना ह। 

ख. अन्‌ था व ण--( १) “भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने--चारों ओर जिन चिह॒नोंकी सीमा वतहार 
गई है उन चिह्नोंसे घिरे उपोसथके वरामदेकों संघ करार देता है । इन चिह्नोंसे घिरे बरामद 
उपोसथ करार देना जिस आयुप्मान्‌कों पसंद हो वह चुप रहे, जिसको पसंद नहों वह बोले |. . 

ग. था र णा--'इन चिह्नोंसे घिरे (स्थानका) उपोसथका वरामदा करार देना संतका 
स्वीकार है, इसलिये चुप है--इसे ऐसा में समझता हूँ।* 

४---उस समय एक आवासमें उपोसथके दिन नये नये भिक्ष्‌ सबसे पहिले ही एकत्रित हा, स्थिर 
भिक्ष नहीं आ रहे है सोच चले गये और उपोसथ अपूर्ण हो गया। भगवानसे यह बात कह 

“स्िक्षओं ! अनुमति देता हूँ उपोसथके दिन सबसे पहिले स्थविर भिक्षुओंक एकत्रित 
होनेकी । ॥5 


८्त 
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(३ ) एक आवासमें उपोसथागारक्रों संख्या ओर स्थान 
१---उस समय राज ग॒ृ ह में बहुतसे आवासोंकी एक सीमा थी, जिसके लिग्रे भिक्ष विवाद 
करते श्रें--हमारे आवासमें उपोसथ किया जाय, हेमारे आवासमें उपोसथ क्रिया जाय । भयवानूसे 
यह बात कही-- 

“यदि भिक्षुओं ! बहुतने आवासोंकी एक सीमा हो जिससे सिक्षु हमारे आवासमें उपोसथ 
किया जाय, हमारे आवासमें उपोसथ किया जाय, कहकर विवाद करें, तो भिक्षुओं ! उन सभी 
भिक्षुओंकों एक जगह एकत्रित हो उपोसथ करना चाहिये । और जहाँ स्थविर भिक्ष्‌ रहते हें वहाँ 
एकत्रित हो उपोसथ करना चाहिये । (अलरूग) वर्ग बाँधकर संघको उपोसथ नहीं करना चाहिये । जो 
करें उसे दृबकट का दोष हो । 6 

२--उस समय आयुप्मान्‌ सहा का श्यप अंघधक विदसे राजगु ह उपोसथके लिग्रे आते 
हुए नदी पार करते वक्‍त गिर गये और उनके चीवर भीग गये । भिक्षुओंने आयुष्मान्‌ महाकाश्यपसे 
पूछा-- 

आदुस ! किसडछिये तुम्हारे चीवर भीगे हें? ' 

“आवबुों ! आज में अंघक विदसे राजबूह उपोसथके लिये आ रहा था | रास्तेमें नदी 
पार बारते गिर गया इसल्ि मेरे चीचर भीसे है | सगवानूस यह वाल कही -- 

'“मिक्षुओं ! एक उपोसथवान्तद एक निवास-स्थानकी 
सीमादतग तीन चीवरोंका नियम न रखदार करार दे ।॥7 


पद 


८5 


| जो सीमा संघने करार दी है संघ उस 


और शिशक्षुओं ' इस प्रकार बारार देना चाहिद, चतुर समर्थ भिक्ष्‌ संघकों सूचित करे-- 
बा. जे त्लि--' भन्‍्दे ! संघ मेरी सुने । संघने जो एक उपोसथवाले एक निवास-स्थानकी 
सीसा बारार दी है, यदि संघ उचित समझे तो बह उस सीमाकों तीन चीवचरका नियम ने रखकर 


वारगार द--यह सुचना हे । 


ज. अनु क्षा व ण--( १) “भन्ते ! संघ मेरी सुने । संघने जो एक उपोसथवाले एक निबरॉस- 


स्ानवत सामा कशर दी £ उस सीमाको संघ तीन चीवरका नियम न रखकर करार देता है । 


जिस आयुण्मानुकों रस सीमामे तोन चीवरका नियम न रहनेका करार 


दना पर्ंद हा वह चप रह; 
जिसका पसंद ने हो बोले ।... 


से. था रु णा-- संघको उस सीमाका तीन चीवरका न रहनेका करार दे 4 

से था | जद. उस सामाका तान चावरका नियम न रह्ननका करार देना स्वाकूत 
25%. कह बन हैं ३०७० न न पे मे 3 “की 
«& >पलि]ो उप €्ूस मे एसा सयझता हें । 
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“और शिक्षुओ ! इस प्रकार करार देना चाहिये। चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करें-- 

क. ज्ञ प्ति--“भन्ते ! संघ मेरी सुने। संघने जो एक उपोसथवाले एक निवासस्थानकी सीमा 
करार दी है यदि संघ उचित समझे तो गाँव और गाँवके टोछेके अपवादके साथ उस सीमाकों तीन 
चीवरोंका नियम छागू न होना करार दे--यह सूचना है। 

ख. अ न्‌ श्रा व ण--भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने--संघने जो एक उपोसश्वाले एक निवास- 
स्थानकी सीमा करार दी थी गाँव और गाँवके टोलेके अपवादक साथ संघ उस सीमामें तीन च्रीवरोंका 
नियम न होना करार देता है। जिस आयुप्मानको गांव और गाँवके टोलेके अपवादक साथ इस सीमामें 
तीन चीवरका नियम न होना, करार देना पसंद हो वह चप रहे, जिसे पसंद न हो वह बोले।. . 

ग. धा र णा--“'संघको गाँव और गाँवक टोलेके अपवादकक साथ उस सीमाका तीन चीवरोंका 
नियम न रखना करार देना पसन्द हैँ, इसीलिये चुप हे--ऐसा में इसे समझता हूँ।' 


(५ ) सोमा और चोवरके नियम 


१--भिक्षुओ ! सीमाके करार देते वक्‍त पहिले एक निवासकी सीमा करार देनी चाहिये। 
फिर तीन चीवरके नियम न रहनेको करार देना चाहिये। भिक्षुओ ! सीमाका त्याग करते वक्‍त पहले तीन 
चीवरके नियम न रहनेको त्यागना चाहिये, पीछे (एक निवास-स्थानकी ) सीमाको त्यागना चाहिये । 79 

“और भिक्षुओ ! तीन चीवरके नियम न रहनेको इस प्रकार त्यागना चाहिये, चतुर समर्थ 
भिक्षु संघको सूचित करे-- 

क. ज्ञ प्ति--“भन्ते ! संघ मेरी सुने । जो वह संघने तीन चीवरके नियम न रहनेको करार 
दिया था, यदि संघ उचित समझे तो उसे त्याग दे--यह सूचना है। 

ख. अ न्‌ श्रा व ण--भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने । जो वह संघने तीन चीवरके नियम न होनेकों 
करार दिया था संघ उसे. . .त्यागता हैं। जिस आयुष्मान्‌को यह तीन चीवरोंके नियम न रहनेका त्याग 
पसंद है वह चुप रहे; जिसको पसंद नहीं है वह बोले. . . 

ग. धार णा--संघको. . .पसंद है, इसलिये चुप है--इसे में ऐसा समझता हूँ।* 

२--और भिक्षुओ ! इस प्रकार (एक निवास-स्थानकी) सीमाको त्यागता चाहिये, चतुर 
समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे--- 

क. ज्ञ प्ति--“भन्ते ! संघ मेरी सुनें। संघनें जो एक उपोसथवाले निवास-स्थानकी सीमा 
करार दी थी, यदि संघ उचित समझे तो संघ उस सीमाको त्याग दे--यह सूचना हैं 

ख. अ न्‌ श्रा व ण--“भच्ते ! संघ मेरी सुने | संघने जो वह एक उपोसथवाले एक निवास-स्थान 
की सीमा करार दी थी, संघ उस सीमाको त्यागता है। जिस आयुप्मान्‌को इस. . .सीमाका त्याग पसंद 
है वह चुप रहे, जिसको पसंद नहीं हे वह बोले। 

ग. धा र णा--'संघने उस. . .सीमाको त्याग दिया, संघको यह पसंद है, इसलिये चुप हं-: 
ऐसा में इसे समझता हूँ। 

“भ्षिक्षओं ! सीमाके न करार देनेपर, न स्थापित किये जानेपर (भिक्षु) जिस गर्विया 
कस्वेका आश्रय छेकर रहता है उस गाँव या कस्वेकी जो सीमा हैँ वही एक उपोसथवाला एक निवास- 
स्थान है। याँव न होनेपर भिक्षुओ ! जंगलके चारों ओर जो सात अवकाश हैं वही वहाँ एक उपसिय 
वाले एक निवास-स्थानकी सीमा हें। भिक्षुओ ! सभी नदियाँ असीम हैं, सभी समुद्र असीम हु, सभा 
स्वाभाविक सरोवर असीम हैँ। भिक्षओ ! नदी, समुद्र, या स्वाभाविक सरोवरमें मझोले (कदके ) 
पुरुषके चारों ओर जो पानीका घिराव होता है वही वहाँ एक उपोसथवाले एक निवास-स्थान की 
सीमा है। 20 
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(६ ) सीसाके सीतर दूसरी सीसा नहीं 

१--उस समय प छू वर्गीय भिक्षु सीमाके भीतर सीमा डालते थे। भगवान्से यह 
वात कही--- 

/झ्रिक्षुओ ! जिनकी सीमा पहले करार दी गई है उनका वह काम धर्मानुसार अदूट और 
यपघार्थ है। भिक्षुतओ | जिनकी सीमा पीछे करार दी गई हैँ उनका बह काम धम-विरुद्ध, टूटने छायक 
अयधार्भ है । भिल्लुओ ! मीमाके भीतर सीमा न डालनी चाहिये | जो डाले उसे दु कक ट का दोप हो 27 

२--उस समय पदइ्वर्गीय भिक्ष सीमामें सीमा छूगाते थे। भगवानसे यह वात कही-- 

“जिक्षओ ! जिनकी सीमा पहले करार दी गई है उनका काम धर्मानुकूल, अटूट, यथार्थ है। 
जिनकी सीमा पीछे करार दी गई उनका काम धर्मविरुद्ध, टूटने छायक, अयथार्थ हैँ। भिक्षुओ ! सीमामें 
सीमा नहीं लगानी चाहिये। जो लगाये उसे दु बक ट का ढोप हो | भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, सीमाको 
करार देते वक्‍त वीचमें फासिला रखकर सीमा करार देनेकी। 22 





( ७ ) डपोसथोंको संख्या 
१--डस समय भिल्षुओके (मनमें) ऐसा हुआ--कितने उपोसथ हैं ? भगवानसे यह बात 


“भिक्षुओ ! चनुर्दणी, पंचदणी (- पूर्णमासी )के यह दो उप्ोसथ हैं, ...। 23 

२-+भिक्षुओंकी (मन ) आ-- कितने उपोसथ कर्म है ?” भगवानूसे यह बात कही -- 

'भिश्षुन ! यह चार उपोसथ कर्म हें: (१) (संघ कुछ) भागका धर्म-विरुद्ध (नियम 
विरद्ध ) उपासथ कर्म करता; (२) समग्र (संघ)का धर्म-विरछ उपोसथ कर्म करना; (३) भागका 
धर्मानूकूल उपोसथ करना; (४) समग्रवा धर्मानुकूल उपोसश दार्म करना। इनमें भिक्षुओं ! जो यह 
धर्म-विग्द्ध (बुछ) भागवग उपोसथ काम है, भिक्षुओं ! इस प्रकारका उपोसयथ कर्म नहीं करना चाहिये। 
सिक्षओं ' मेने इस प्रकारवों उपोसथवर्म (करने)की अनमति नहीं दी है। और भिक्षुओं ! जो यह 
पम-विरद्ध समग्रवा उपोसश कर्म है, भिक्षुन ! इस प्रकारके उपोसथ कर्मको नहीं करना चाहिये। मेने 
एस ध्रकारक उपोसथ करमदी अनुमति वही दी है। और भिक्षुओ ! जो यह धर्मानुकूछ भागका उपोसथ 


पग है, गिल्लुझ ! रस प्रकारबे उपोसथ कर्मका नही करना चाहिये। मैने इस प्रकारके उपोसथ 

पाब] शान्ति नही। एा|। उनमे भिक्षुओ! जो यह धर्मानऋलछ समग्र (संघ)का उपोसथ कर्म है 

शिलेधों ! इस प्रवारके उपोगन कमेको वरना चाहिये। मैने इस प्रकारके उपोसवथ कर्मकी अनमति दी 
दिये शिक्षती ! जो वह धर्मानकाश समझा इपोसप कर्म है उसे कुंगा--ऐेसा लिक्ष 

ही गक थे भाहिये । 2३ | 


विष है दाद आर श्य्र (९- 
5 >-शोतिसाकह्षयत आवृत्ति आर पृदक रूत्त्य 
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(३) निदानका पाठ करके और चार पा रा जि कों का पाठ करके और तेरह सं घा दि से सों का पाठ 
करके बाकीको स्मृतिसे सुनाना चाहिये; यह तीसरा प्रातिमोक्षका पाठ है; (४) निदानका पाठ 
करके, चार पाराजिकोंका पाठ करके, तेरह संघादिसेसोंका पाठ करके, दो अ नि य तो का पाठ करके 
बाकीको सुने अनुसार सुनाना चाहिये, यह चौथा प्रातिमोक्षका पाठ है। (५) और विस्तारके साथ 
पाँचवाँ। भिक्षुओ ! यह पाँच प्रातिमोक्षके पाठ हैं ।/ 25 

उस समय भगवानने प्रातिमोक्षके पाठकों संक्षेपस्त कहनेकी अनमति दी थी, इस 
लिये (भिक्षु) सर्वंदा संक्षेपसे प्रातिमोक्षका पाठ करते थे । भगवानूसे यह वात कही-- 

“भिक्षुओ ! संक्षेपसे प्रातिमोक्षका पाठ नहीं करना चाहिये। जो पाठ करे उसे दु कक द का 
दोष हो ।” 26 

(२ ) आपत्कालमें संक्षिप्त आधृत्ति 

१--उस समय को स ल देशके एक आवासमें उपोसथके दिन शवरों (के उपद्रव)का भय था 
(इसलिये ) भिक्ष्‌ विस्तारके साथ प्रातिमोक्षका पाठ नहीं कर सके। भगवानूसे यह वात कही-- 

“भिक्षुओ अनुमति देता हूँ विघ्न होनेपर संक्षेपसे प्रातिमोक्षके पाठ करनेकी ।” 27 

२--उस समय पषड़्वर्गीय भिक्षु वाधा न होनेपर भी संक्षेपसे प्रातिमोक्षका पाठ करतें थे। 
भगवान्‌ से- यह बात कही--- 

“भिक्षुओ ! वाधा न होनेपर संक्षेपसे प्रातिमोक्षका पाठ नहीं करना चाहिये। जो पाठ करे 
उसे दुक्कटका दोष हो। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ बाधा होनेपर संक्षेपसे प्रातिमोक्षकें पाठ करनेकी। 
वह वाधाएँ यह हें--- (१) राज-बाधा, (२) चोर-वाधा, (३) अग्नि-वाधा, (४) उदक-वावा, (५) 
मनुष्य-वाधा, (६) अमनुष्य-बाधा, (७) हिसक-जंतु-बाधा, (८) सरीसृप-बावा, (९) जीवनकी वाधा, 
(१०) ब्रह्मच्यंकी बाधा,--भिक्षुओ ! ऐसे विघ्नोंके होनेपर संक्षेपसे प्रातिमोक्षके पाठकी अनुमति 
देता हूँ; और बाधा न होनेपर विस्तारसे ।” 28 


(३ ) याचना करनेपर उपदेश देना 

उस समय पड़वर्गीय भिक्ष्‌ संघक मध्यमें विना याचना किये ही धर्मोपदेश करते थे। भगवानुत्त 
यह बात कही-- 

“प्क्षुओ ! याचना किये बिना संघके बीचमें धर्मोपदेश नहीं करना चाहिये। जो करें उने 
दुककटका दोष हो। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ स्थविर भिक्षुकों स्वयं उपदेश करनेकी या दूसरेको 
(इसके लिये) प्रार्थना करनेकी ।” 29 

(४ ) सम्मति होनेपर विनय पूछना 

१--उस समय पड वर्गीय भिक्षु विना सम्मतिके संघर्के बीचमें विनय पूछते थे। भगवाबुपत 
यह वात कही ।-- 

“भ्षिक्षतों ! बिना सम्मतिके संघके बीचमें विनयको नहीं पूछना चाहिये। जो पूछे उसका 
दु कक ट का दोप हो। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ सम्मति पाये (भिक्षु)को संघके बीच विनय 
पूछनेकी | 3० 

“और भिक्षुओं ! इस प्रकार सम्मति लेनी चाहिये--स्वयं अपने लिये सम्मति लेनी चाहिये 


उय रॉ वन्‍ममममम»क, 
या दसरेको दसरेके लिये सम्मति लेनी चाहिये। कैसे स्वयं अपने लिये सम्मति लेनी चाहि 
संघ मेरी सुने । यदि संघ उचित समझे तो में इसे नाम 
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वाले भिक्षुसे विनय पूछ। इस प्रकार स्वयं अपने लिये सम्मति लेनी चाहिये। कैसे दूसरेको दूसरेके लिये 
सम्मत्ति लेनी चाहिये ? चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे। भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने--श्रदि संघ उचित 
समझे तो इस नामवाला (भिक्षु), इस नामवाले (भिक्षु)से विनय पूछे । इस प्रकार दूसरेको दूसरेके लिये 
सम्मति लेनी चाहिये।” 

२--उस समय अच्छे भिक्ष्‌ (संघकी) सम्मतिसे संघके बीचमें विनय पूछते थे। पड्वर्गीय 
भिक्षुओंको प्रतिकूलता होती थी, नाराजगी होती थी, (और बह) वध करनेका डर दिखाते थे। 
भगवानूसे यह वात कही ।-- 

ध“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, संघके बीचमें (उसकी) सम्मतिसे परिपद्को देखकर व्यक्तिकी 
तुलना करके विनय पूछनेकी |” 37 

३--उस समय प इ वर्गीय भिन्षु संघके बीचमें सम्मतिके विना ही विनयका उत्तर देते थे। 
भगवानूसे यह वात कही |-- ! 

“भिक्षुओ ! सम्मति न पाया संघकके बीचमें विनयका उत्तर न देंदे। जो उत्तर दे उसको 





देनेदी ।/ 52 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार संमंत्रणा करती चाहिये--स्वयं अपने छियरे संमंत्रणा करनी 
चाहिये था दूसरेको दूसरेके लिये मंत्रणा करनी चाहिये। कैसे भिक्षुओ ! स्वयं अपने लिये संमंत्रणा 
बारनी चाहिग्रे ” चलुर समर्थ भिक्ष्‌ संघको सूचित करे--पृज्य संघ मेरी सुने । यदि संघ उचित समझे 
तो में इस नामवाझे (भिक्ष्‌) द्वारा विनय पूछनेपर उत्तर द। इस प्रकार स्वयं अपने लिये संमंत्रणा करनी 
चाहिये । कंसे सिक्षुओ ! दूसरेको दूसरेवो लिये संमंत्रणा करनी चाहिये ?--चतुर समर्थ भिक्षु संघको 
सूचित वरें--पूज्य संघ मेरी सुने । यदि संघ उचित समझे तो इस नामवाल्ा (भिक्षु) इस नामवाले 
मिक्षुद्वारा विनय पूछनेपर उसर दे। इस प्रवागर दूसरेवो दूसरेवो लिये संमंत्रणा करनी चाहिये।” 

४--उस समय भले भिक्षु सम्मति पाकर संघके बीचमें विनयका उत्तर देते थे । पद्वर्गीय भिक्षुओं- 
वो। प्रतिकूलनता और नाराजगी होती थी, (और बह) वध करनेका इर दिखलाते थे। भगवानसे यह 
हित. बदेंएं लल+ 

“भिक्षणो ! अनुमति देता हूं संघके दीचमें सम्मति-प्राप्त द्वारा परिपद्की देख भालकर व्यवित- 


व तुचना 


तुलसमावार विनयके उत्तर देनेकी । 25 


( ० ) घ्यवकाश लेबार दोपारोंप करता 
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ह 


नहीं करना चाहिये, जो कराये उसे दुक्कटका दोप हो। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ व्यक्ितकों तोड़कर 
अवकाश करानेकी ।*36 


(६ ) नियम-विरुद्ध कामके लिये फटकार 

१“उस समय पड्वर्गीय शिक्षु संघके वीचमें अवर्मका (>सभाके नियमके विरुद्ध) 
काम करते थे। भगवानसे यह वात कही ।--- 

“भिक्षुओं ! अधमंका काम नहीं करना चाहिये। जो करे उसे दुबकटका दोप हो ।“37 

तिसपर भी अधर्मका काम करते ही थे। भगवानूसे यह वात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ अधर्मका काम करनेपर धिक्‍्कारनेकी | 38 

२--उस समय भले भिक्ष्‌ पड़्वर्गीय भिक्षुओंकों अबर्मके काम करनेपर धिक्कारते थे । पह- 
वर्गीय भिक्षु द्रोह करते नाराज़ होते थे और बब करनेकी धमकी देते थे। भगवानसे यह वात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ देखेको प्रगट करनेकी |” 39 

३--उन्‍्हीं षड्वर्गीय (भिक्षुओं)के पास देखेको प्रकट करते थे (इसपर) पड्वर्गीय भिश्ष 
द्रोह करते, नाराज होते और वधकी धमकी देते थे। भगवानूसे यह वात कही -- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ चार पाँच (व्यक्तियों) द्वारा धिक्कारनेकी और दो तीन द्वारा 
देखेको प्रकट करनेकी; और एकको यह मुझे पसन्द नहीं है ऐसा अधिप्ठान करनेकी | ४० 


(७) प्रातिमोक्षको ध्यानसे सुनाना 

उस समय ष ड़ वर्गी य भिक्ष संघके बीचमें प्रातिमोक्षका पाठ करते हुए जानबूझकर नहीं सुनाते 
थे। भगवानूसे यह वात कही |-- 

“पिक्षुओ ! प्रातिमोक्ष पाठ करनेवालेको जानवूझकर-न-सुनाना नहीं करना चाहिये । जो 
न सुनाये उसे दुक्कटका दोष होता है ।” 47 

(८ ) प्रातिमोक्षकी आधृत्तिमें स्वर-नियस 

उस समय आयुष्मान्‌ उ दायि संघके प्रातिमोक्ष-पाठ करनेवाले थे। उनका स्वर कौवे जैसा 
था। तब आयुष्मान्‌ उ दा यि को ऐसा हुआ--भगवान्‌ने विधान किया है प्रातिमोक्ष-पाठ करने वालेको 
(जोरसे) सुनानेका; और में काक जैसे स्वरवाला हूँ। मुझे कैसे करना चाहिये ?” भगवानूसे यह वात 
कही ।--- 

“स्क्षुओ ! अनुमति देता हूँ, प्रातिमोक्ष-पाठ करनेवालेको (जोरसे) सुनानेके लिये कोशिग 
करनेकी, कोशिश करनेवालेको दोप नहीं । 42 

(९ ) कहाँ और कब ग्रातिसोक्षकी आवृत्ति निषिद्ध है 

१--उस समय देवदत्त गृहस्थोंसे युक्त परिपदमें प्रातिमोक्ष-पाठ करता था । भगवानूसे यह 
बात कही |--- लक 

भश्नक्षुओ ! गृहस्थ-युक्‍त परिपद्‌में प्रातिमोक्ष-पाठ नहीं करना चाहिये। जो पाठ करें उसे 


दुककटका दोप हो |” 
जा ०-22 22 हा घके ०५ ०० कर. प्रका करते ०-5० भग- 
२--उस समय पड़वर्गीय भिक्षु विना कहे ही संघके बीचमें प्रातिमोक्षका पाठ करते थ। भ 
वानूसे यह वात कही ।-- 


शपज्मिक्षतओ ! बिना प्रार्थना किये संघके बीचमें प्रातिमोक्ष-पाठ नहीं करना चाहिये। जा पाठ 
करे उसे दुक्कटका दोप हो । भिक्षुओ ! अनुमति देता हैं स्थविरके आश्रयसे प्रातिमोक्षदी । 44 
अन्यतीयिक भाणवार समाप्त ॥॥१।। 
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२---जोदनावत्य 

तब भगवान्‌ राज यु ह में इच्छानुसार विहार करके चो द ना व त्यु की ओर विचरनेके लिये 
चल पछे। क्रमणः विचरते जहाँ चोदनावत वहाँ पहुँचे । वहां भगवान्‌ चोदनावत्यु (-चोदना- 
वस्तु) में विहार कंरते थे । 

( १० ) प्रातिसोक्षकी आवृत्ति केसा भिक्ु करे 

१--उस समय एक आवासमें बहुतसे भिक्ष रहते थरे। बहाँका स्थविर (नन्वृद्ध) भिक्षु मूर्ख 
अजान था। वह उपोस थ या उपोसथ-कर्म, प्रा ति मो क्ष या प्रातिमोक्ष-पाठकों नहीं जानता था। तब 
उन भिक्षुओं (के मनमें) यह हुआ--भगवान्‌ने रथविर (जचवुद)के आश्रयसे प्रातिमोक्षका विधान 
किया है । और यह हमारा स्थविर मूर्ख, अजान हैं। यह उपोसथ या उपोसथ कर्म, प्रातिमोक्ष या प्राति- 
मोक्ष-पाठको नहीं जानता। हमें कंसे करना चाहिय्रे ?' भगवानसे यह वात कही-- 

“भरिक्षओं ! अनमति देता हैँ, वहाँ जो भिणष चतर, समर्थ हो, उसके आश्रयमें प्रातिमोक्ष हो । 45 

२--उस समय उपोसथ के ढिन एक आवासमें बहुतने मूर्ख, अजान भिक्षु रहते थे; वह उपोसथ 
या उपोसथ-कर्म, प्रातिमोक्ष या प्रातिमोक्ष-पाठको नही जानने थे । उन्होंने स्थविरसे प्रार्थना की--- भन्ते ! 
स्थविर प्रातिमोक्ष-पाठ करें उसने उत्तर दिया--आदसों ! मेरे छिये (यह) नहीं है। इसरे स्थविरसे 
प्रार्थना की--० | तीसरे स्थविरसे प्रार्थना की--भन्ते ! स्थविर प्रातिमोक्ष-पाठ करें। उसने भी उत्तर 
दिया--आदुसो ! मेरे लिये (यह ) नहीं है ।' इसी प्रकारसे संघके (संठसे ) नये (भिक्ष्‌)तकसे प्रार्थना- 
बगे-- आयुप्मान्‌ प्रातिमोक्ष-पाठ करें। उसने भी उत्तर दिया--भन्‍्ले ! मेरे लिये (यह) नहीं है ।' 
भगवानसे यह वाल वही-- 








यदि सिक्षओ ! एवं आवासमे बहतसे मर्खे अजान सिश्त रहते है और बह उपोसथ या उपो- 
सथनवर्स, प्रानिमोक्ष या प्रातिमोक्ष-ताठ नहीं जानते, बह स्थविर (- सिक्ष)से प्रार्थना करते 


*। 


हर. 
९] 
|| 


न्ते ! सथविर प्राविमोक्ष-पाठ करे' और बह ऐसा कह्रे-- मेरे झिये यह करना नहीं है। ० इसी प्रकार 
संघ (सबसे) नये (सिक्षु)से प्रार्थना करते हे--जायप्मान्‌ ! प्रातिमोक्षका पाठ करे।' वह भी ऐसा 
परो--गह मेरे लिये करना नही है ।' तो भिक्षुओं ! उन भिक्षुओोंको एड भिक्षु यह कहकर चारों ओर 
आवासमे भेजना चाहिये--जा आदुस ! संक्षेप या विस्तारसे प्रातिमोक्तकों बाद करके आजा।'' 

तब भिज को ऐसा हुआ किसके द्वारा भेजना चाहिये ? भगवानूने काठा ।--- 


रत 


निपतओं ! अनमति देता ह च्चाव लिणकों नये | घ्दे लिये झाज्षा देनेकी । 40 
| -++-र | ५ १ ५ <०। उ्चपर सन ्ि घ्त प्प्ट | ऊउपत धज | ८ 5जबानन । “7; बाल &। दे ८ [_--- 
ई्‌ बल क ई. कल पद । 


कि ०८ जे नसंपर रे हे व फेातशजजो £ न कं 
घट (दिर्वः आशा दे दनेपर राव (जिला जानेसे इनकार नहीं करना चाहिये। 
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नहीं करना चाहिये, जो कराये उसे दुबकटका दोप हो! भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ व्यक्तिकों तोलकर 
अवकाश करानेकी ।/36 
(६ ) नियम-विरुद्ध कासके लिये फटकार 

१“उस समय पड्वर्गीय भिक्षु संघके वीचमें अबर्मका (>सभाके नियमके विरुद्ध) 
काम करते थे। भगवानसे यह वात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अधर्मका काम नहीं करना चाहिये। जो करे उसे दुक्‍क्टका दोष हो ।”37 

तिसपर भी अधर्मका काम करते ही थे। भगवानसे यह वात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ अधर्मका काम करनेपर घिक्कारनेकी |” 3 8 

२--उस समय भले भिक्षु पड़्वर्गीय भिक्षुओंकीं अवर्मके काम करनेपर धिक्‍कारते थे । पई- 
वर्गीय भिक्षु द्रोह करते नाराज़ होते थे और बध करनेकी धमकी देते थे। भगवानूसे यह वात कही |-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ देखेको प्रगट करनेकी ।” 309 

३--उन्‍्हीं षड़्वर्गीय (भिक्षुओं)के पास देखेको प्रकट करते थे (इसपर) पड्वर्गीय भिक्षु 
द्रोह करते, नाराज होते और बधकी धमकी देते थे। भगवानसे यह वात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ चार पाँच (व्यक्तियों) द्वारा धिक्कारनेकी और दो तीन द्वारा 
देखेको प्रकट करनेकी; और एकको यह मुझे पसन्द नहीं है' ऐसा अधिप्ठान करनेकी ।” 4० 


(७ ) प्रातिमोक्षको ध्यानसे सुनाना 

उस समय ष ड्‌ वर्गी य भिक्षु संघके बीचमें प्रातिमोक्षका पाठ करते हुए जानबूझकर नहीं सुनाते 
थे। भगवानूसे यह वात कही ।--- 

“प्िक्षुओ ! प्रातिमोक्ष पाठ करनेवालेको जानवूझकर-न-सुनाना नहीं करना चाहिये । जो 
न सुनाये उसे दुक्कटका दोष होता है |” 47 

(८ ) प्रातिमोक्षकी आदृत्तिमें स्वर-नियस 

उस समय आयुष्मान्‌ उदायि संघके प्रातिमोक्ष-पाठ करनेवाले थे। उनका स्वर कौवे जैसा 
था। तब आयुष्मान्‌ उ दा यि को ऐसा हुआ-- भगवानूने विधान किया है प्रातिमोक्ष-पाठ करने वालिको 
(जोरसे) सुनानेका; और में काक जैसे स्वरवाला हूँ। मुझे कैसे करना चाहिये ?” भगवानूसे यह वात 
कही ।--- 

“सिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, प्रातिमोक्ष-प्राठ करनेवालेकों (जोरसे) सुनानेके लिये कोशिग 
करनेकी, कोशिश करनेवालेको दोप नहीं । 42 

(९ ) कहाँ और कब ग्रातिसोक्षकी आधृत्ति निषिद्ध है 

१---उस समय देवदत्त गृहस्थोंसे युक्‍त परिपदमें प्रातिमोक्ष-प्राठ करता था । भगवालसे यह 
वात कही ।-- 

“प्विक्षुओ ! गहस्थ-युक्‍त परिपदमें प्रातिमोक्ष-पाठ नहीं करना चाहिये। जो पाठ करें उत्त 
दुवकटका दोप हो । हर 

२--उस समय पड्वर्गीय भिक्षु बिना कहे ही संघके बीचमें प्रातिमोक्षका पाठ करते थे। भर्ग- 
वानूसे यह बात कही ।-- 

'पैश्षक्षओ ! विना प्रार्थना किये संघके बीचमें प्रातिमोक्ष-पाठ नहीं करना चाहिये। जी 
करे उसे दुककटका दोप हो । भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ स्थविरके आश्वयसे प्रातिमोक्षकी ।” ४4 

अन्यतीथिक भाणवार समाप्त ॥१॥ 


पाठ 
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२---जोदनावत्थ 


तब भगवान्‌ राज ग॒ ह में इच्छानुसार विहार करके चो द ना व त्थु की ओर विचरलेके लिये 
चल पछे। क्रमण: विचरते जहाँ चोदनातवत्यु था, वहाँ पहुँचे । वहां भगवान्‌ चोदनावत्यू (उ्त्वोदना- 


वस्तु) में विहार कंरते थे। 
९ 6; प्र र् न तक पे श्य़ा व्रत्ति देर भिन्न कर 
( १० ) पग्रातिसाक्षकों आवृत्ति कसा मिनज्नु कर 
१---उस समय एक जावासमें वहुतसे भिक्ष्‌ रहते थे। वहाँका स्थविर (च्च्वूद्ध) भिक्षु मूख 
अजान था। वह उपो स थ या उपोसथ-कर्म, प्रा ति मो क्ष या प्रातिमोक्ष-पाठकों नहीं जानता था। तत्र 
उन भिक्षओं (के मनमें) यह हआ--भगवानूने स्थविर (वृद्ध)के आश्रयसे प्रातिमोक्षका विधान 
किया है । और यह हमारा स्थविर मूर्ख, अजान है । यह उपोसथ या उपोसथ कर्म, प्रातिमोक्ष या प्राति- 


मोक्ष-पाठकों नहीं जानता। हमें कैसे करना चाहिये ? भगवानसे यह वात कही-- 
पजिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, वहाँ जो भिक्षु चतुर, समर्थ हो, उसके आश्रयमें प्रातिमोक्ष हो । 45 
२--उस समय उपोसथ के दिन एक आवबासमें बहुतसे मूर्ख, अजान भिक्षु रहते थे; वह उपोसथ 
या उपोसथ-कर्म, प्रातिमोक्ष या प्रातिमोक्ष-पाठको नही जानते थे । उन्होंने स्थविरसे प्रार्थना की-- भन्‍्ते ! 
स्थविर प्रातिमोक्ष-पाठ करें ।' उसने उत्तर दिया--आवबुसो ! मेरे छिये (यह) नहीं हे । दूसरे स्थविरसे 


प्रार्थना की--० । तीसरे स्थविरसे प्रार्थना की--भन्‍्ते ! स्थविर प्रातिमोक्ष-पाठ करें। उसने भी उत्तर 
दिया--आवुसो ! मेरे लिये (यह) नहीं है ।' इसी प्रकारसे संबकके (सबसे ) नये (भिक्षु)तकसे प्रार्थना- 
की-- आयुष्मान्‌ प्रातिमोक्ष-पाठ करें।' उसने भी उत्तर दिया--भन्‍्ते ! मेरे लिये (यह) नहीं है ।' 
भगवानूसे यह वात कही-- 
यदि भिक्षुओं ! एक आवासमें बहुतसे मूर्ख अजान भिक्ष्‌ रहते हैं और वह उपोसथ या उपो- 
सथ-कर्म, प्रातिमोक्ष या प्रातिमोक्ष-पाठ नहीं जानते, वह स्थविर (: भिक्षु)से प्राथना करते हें-- 
'भन्ते ! स्थविर प्रातिमोक्ष-पाठ करें' और वह ऐसा कहे--मेरे लिये यह करना नहीं है ।' ० इसी प्रकार 
संघके (सबसे ) नये (भि्षु)से प्रार्थना करते हें---आयुप्मान्‌ ! प्रातिमोक्षका पाठ करें।' वह भी ऐसा 
कहे-- यह मेरे छिये करना नहीं है ।' तो भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंकों एक भिक्षु यह कहकर चारों ओर 
आवासमें भेजना चाहिये--जा आवुस ! संक्षेप या विस्तारसे प्रातिमोक्षको याद करके आजा।” 
तब भिक्षुओंकों ऐसा हुआ "किसके द्वारा भेजना चाहिये ?” भगवानसे कहा ।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ स्थविर भिक्ष॒को नये भिक्षुके लिये आज्ञा देनेकी ।” 46 
३--स्थविरके आज्ञा देनेपर नये भिक्षु नहीं जाते थे। भगवान्से यह वात कही-- 
५०० _भिक्षुओ ; स्थविरके आज्ञा देनेपर नीरोग (भिक्षु)को जानेसे इनकार नहीं करना चाहिये। 
जो जानेस इनकार करे उसे दुक्कटका दोप हो |” 47 
३->-राजगृह 
(११ ) काल और अंककी विद्या सीखनी चाहिये 
+जव भगवान्‌ चोदना वत्थु में इच्छानुसार विहार करके फिर राजगृह चले आये। उस 
समय भिक्षाटन करते भिक्षुओंसे लोग पूछते थे--भन्‍्ते ! पक्षकी (आज) कौन (तिथि) है ?! भिक्ष्‌ 
उता वॉलत व आवुसो : हमें मालूम नहीं छोग हैरान. . .होते थे--.यह शाक्य-पुत्नीय श्रमण पक्ष- 


श्र न बह 
सा गणना मात्रक न्‍ नहीं के ञँ जानें 3-22. 
का गणना मात्रकां भी नहीं जानते । यह और भी वात क्या जानेंगे | ” भगवानूसे यह वात कही ।-- 


१8॥ ०-3 ०" ध्स र गीखने 
भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ पक्षकी गणना सीखनेकी ।” 43 


_तव भिक्षुओोंके (मनमें) यह हुआ--'किनको पक्ष-गणना सीखनी चाहिये ?” भगवानसे यह 
वात कही ।--- हे 


(। भिः क्षओ जे चिट ड़ ररीखनेर्क 
गुओ ! अनुमति देता हूँ सवको ही पक्ष-गणना सीखनेकी ५० 
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न्च्ण् 


२--उस समय लोग भिक्षाटन करते भिक्षुओंसे पूछते श्रे--भन्‍्ते ! भिक्ष कितने है?” भिक्ष 
ऐसा बोलते थे--आवुसो ! हमें मालम नहीं।' छोग हैरान. . .होते थे---'यह शाक्य-पुत्रीय श्रमण एक 
दूसरेको भी नहीं जानते और यह क्या किसी भछी बातको जानेंगे !” भगवान्स यह बात कही |-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, भिक्षुओंके गिननेकी ।॥” ६० 

३--तब भिक्षुओंके (मनमें) यह हुआ---भिक्षुओंकी गणना अब करनी चाहिये ?” भगवानसे 
यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ उपोसथके दिन नाम लेकर या शलाका वाँटकर गिनती 
करनेकी ।” 

( १२ ) उपोसथके समयकी पूववस सूचना 

१--उस समय आज उपोसथ हे--यह न जानकर दूरके गाँवको भिक्षाटनके लिये चले जाते 
थे और वह (उपोसथर्में) प्रातिमोक्षके पाठ करते वक्‍त भी पहुँचते थे, पाठके समाप्त हो जानेपर भी 
पहुँचते थे ।--भगवान्से यह वात कही +-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, आज उपोसथ है, इसको बतलानेकी ।” $ 2 

२--तब भिक्षुओंके (मनमें) यह हुआ-- किसको कहना चाहिये ? -भगवानसे यह बात 
कही ।--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ अधिक बूढ़े स्थविर भिक्षुकी बतलानेकी ।” $3 

३--उस समय एक अधिक वृद्ध स्थविर याद नहीं रखता था। भगवानूसे यह बात कही |-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, भोजनके वक्‍त वतलानेकी ।” 54 

४--भोजनके समय भी नहीं याद रखता | भगवानूसे यह वात कही ।-- 

“भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ, जिस समय याद हो उसी समय बतलानेकी ।” 

( १३ ) डउपोसथागारकी सफाई आदि 

१--(क) उस समय एक आवासमें उपोसथागार मलिन रहता था। नये आनेवाले भिक्षु 
हैरान. . .होते थे--क्यों भिक्षु उपोसथागारमें झाद्धू नहीं देते !” भगवानसे यह बात कही |-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ उपोसथागारमें झाब्टू देनेकी |” 56 

(ख) तब भिक्षुओंको ऐसा हुआ--'किसे उपोसथागारमें झाव्दू देना चाहिये?” भगवान 
यह वात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, स्थविर भिक्षुको नये भिक्षुके लिये आज्ञा देनेकी।” 57 

(ग) स्थविर भिक्षुके आज्ञा देनेपर नये भिक्षु नहीं झाद्यू देते थे। भगवानूसे यह बात कही ।- 

/जझ्लक्षओ ! स्थविर भिक्षुके आज्ञा देनेपर नीरोग होते झाव्टू देनेसे इनकार नहीं करना चाहिये । 


०८० पक है. 


जो झाठ देनेसे इनकार करे उसे दुक्कटका दोप हो ।” 58 

२--(क) उस समय उपोसथागारमें आसन विछा नहीं होता था। भिक्षु भूमिपर ही वठ जाते 
थे, जिससे शरीर भी, चीवर भी मैले होते थे । भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“प्िक्षतं ! अनुमति देता हूँ, उपोसथागारमें आसन विछानेकी |” 

(ख) तब भिक्षुओंकों ऐसा हुआ--उपोसथागारमें किसे आसन विछाना चाहिये ? भग- 
वानसे यह बात कही ।-- 

“प्रिक्षतओं ! अनुमति देता हूँ, स्थविर भिक्षुको नये भिक्षुके लिये आज्ञा देनेकी।” 60 

(ग) स्थबिर भिक्षुके आज्ञा देनेपर भी नये भिक्षु नहीं मानते थे। भगवानूसे यह वात कहाँ 7 

धप्नक्षओ ! स्थविर भिक्ष॒के आज्ञा देनेपर नीरोग होते इनकार नहीं करना चाहिये। जी इन- 
कार करे उसे दुक्कटका दोप हो ।” 67 


२५४२ | असाधारण उपोसथ [ १५१ 


(क) उस समय उपोसथागारमें दीपक नहीं होता था। भिक्षु अंवकारमें जरीरको भी 


चहल दंत थ, चीवरका ना चहल दते देते थे। भगवानसे यह वात कहाँ | 


पज्िक्षओ ! अनमत्ि देता हैँ, उपोसयागारमें दीपक जलानेकी । * ०62 


(४-असाधारण अवस्थासं उपो्तथ 


(१) लम्बी यात्राके लिये आज्ञा 


डे 


उस समय वहतसे मर्ख अजान भिक्षुओंने लंबी यात्राको जाते वक्त आचार्य उपाध्यायसे नहीं 
पूछा | भगवान्‌स यह बात कही ।-- 





"पभिक्षुओ ! यहाँ बहुतसे मुर्ख अजान शिक्ष्‌ लम्बी यात्रा जाते वक्त आचार्य उपाब्यायसे नहीं 
पूछते । भिक्षुओ ! उन्हें आचार्य उपाध्यायसे पूछता चाहिग्रे कि वह कहाँ जायेंगे किसके साथ जायेंगे। 
सिक्षओं ! यदि वह मर्ख अजान भिक्ष दुसरे मर्ब अज्ञान भिक्षओंकी साथी वतलायें तो आचाय उपाध्यायोको 
अनमति नहीं देनी चाहिये | यदि अनमति दें तो दृबकटवंग दोप हो; और यदि भिल्षुओ ! वह मूर्ख अजान 
भिक्षु आचार्य उपाध्यायकी अनुमति बिना ही चले जाये तो उन्हें दुकबकटका दोप हो।” 63 


(२) प्रातिमोक्ष जाननेवाला भिक्तु न होनेपर आवासमें नहीं रहना चाहिये 


“(क) यदि भिक्षुओ ! एक आवासमें वहुतसे मूर्ख अजान भिल्षु रहते हें और वह उपोसथ या उपो- 
सथ कम, प्रातिमोक्ष या प्रातिमोक्ष-पाठ नहीं जानते, वहाँ दूसरे बहुश्नुत (विद्वान), आगम (-वुद्ध 
उपदेश) को जाननेवाले हैं, ध मं धर (: बुद्धके सुत्तोंकी जाननेवाले), विनयधर (>भिक्षु नियमोंकों 
याद रखनेवाले), मात्रि का घर (>सुत्तोंम आई दर्शन-संबंधी पंक्तियोंकों बाद रखनेवाले ), पंडित, 
चतुर, मेधावी, लज्जाशील, संकोची और सीख चाहनेवाले भिक्षु आवे तो भिक्षुओं ! उन भिक्षुओंकों 
उस भिल्लुका संग्रह करना चाहिये--अनुग्रह करना चाहिये, (आवश्यक वस्तुएँ) प्रदान करनी चाहिए। 
(स्नान) चूर्ण, मिट्टी, दतौन, मुँह धोनेके पानीसे सेवा करनी चाहिये। यदि संग्रह--अनुग्रह, (आवश्यक 
वस्तु ) प्रदान, चूर्ण, मिट्टी, दतौन, मुँह धोनेका पानी हारा सेवा न करे तो दुककटका दोप हो। (ख) 
यदि भिक्षुओं ! किसी आवासमें उपोसथके दिन वहुतसे मूर्ख अजान भिक्षु रहते 


ठ और वह उपोसथ या 
सथ कर्म 


प्रातिमोक्ष या प्रातिमोक्ष-पाठको नहीं जानते तो भिक्षुओ उन भिक्षुओंकों आवासके चारों 
(यह कहकर) एक भिक्षुकी भेजना चाहिये--आवुस ! जा संक्षेप या विस्तारसे प्रातिमोक्षको सीख 
कर चला आ। इस प्रकार यदि हो जाय तो अच्छा नहीं तो उन सभी भिक्षओंको, जहाँ उपोसथ या उपो- 
सथ-कम, प्रातिमोक्ष या प्रातिमोक्ष-पाठ जाननेवाले रहते हैँ उस आवासमें चला जाना चाहिये; यदि न 
चले जायें तो दुक्कटका दोप हो। (ग) यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें वहुतसे मूखे अजान भिक्षु वर्षावास 
करते है, वह उपोसथ या उपोसथ-कर्म, प्रातिमोक्ष या प्रातिमोक्ष-पाठ नहीं जानते, तो भिक्षुओ ! उन 
भिक्षुओंकीं (अपनेमेंस) एक भिक्षको (यह कहकर ) आवासके चारों ओर भेजना चाहिये--जा आवुस, 
संक्षेप या विस्तारसे श्रातिमोक्षको सीख आ । इस प्रकार यदि मिले तो अच्छा, नहीं तो भिक्षुओ ! 


उन्हें उस आवासम वर्पावास नहीं करना चाहिये; यदि वर्पावास करें तो उन्हें दृक्‍्कटका 
दोप हो ॥” 64 


9 ५ 


४ 5, 





/ आसन ओर झ्ञाद्ू देनेके प्रकरणके समानही यहाँ भी पाठ हे । 
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द। 

स्ट्ट्त 
५ हे 
-च्ण 


(३ ) उपोसथ या संघकमेमें अनुपस्थित व्यक्तिका कर्तठय 

१--तब भगवानूने भिक्षुओंकोीं संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! (सब लोग) जमा हो जाओ, संघ उपोसथ करेगा।” 

ऐसा कहनेपर एक भिक्षुने भगवान्से यह कहा--- 

“भन्‍्ते |! एक भिक्ष्‌ रोगी है। वह नहीं आया है।” 

'भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, रोगी भिक्षुको, (अपनी) शुद्धि (की बात) भेजनेकी।” 65 

और भिक्षुओ ! (शुद्धिकी वात) इस प्रकार भेजनी चाहिये---उस रोगीको एक भिक्षुके पास 
जाकर उ त्त रासं ग॒ को एक कंधेपर कर, उकढ्ूँ बैठ, हाथ जोछ ऐसा कहना चाहिये-- शुद्धि देता हैं, 
मेरी शुद्धिको ले जाओ, मेरी शुद्धिको (संघर्में जाकर) कहना ।” इस प्रकार कायासे सूचित करे, वचनसे 
सूचित करे, काय-वचनसे सूचित करे तो शुद्धि भेजी गई (समझी) जाती है। यदि न कायासे सूच्रित करे 
न वचनसे सूचित करे, न काय-वचनसे सूचित करे तो शुद्धि भेजी गई नहीं होती । इस प्रकार यदि कर 
सके तो ठीक, यदि न कर सके तो भिक्षुओ ! वह भिक्षु चारपाई, या चौकीपर (वैठाकर) संघके वीचमें 
लाया जाय, और उपोसथ करे। यदि भिक्षुओ ! रोगीके परिचारक भिक्षुओंकी ऐसा हो--यदि 
हम रोगीको उसकी जगहसे हटायेंगे तो रोग वढ़ जायगा या मृत्यु होगी', तो भिक्षुओ ! रोगीको उस 
जगहसे नहीं हटाना चाहिये। (बल्कि) संघको वहाँ जाकर उपोसथ करना चाहिये, किन्तु संघके एक 
भागको उपोसथ नहीं करना चाहिये; यदि करे तो दु कक ट का दोप 

“यदि भिक्षुओ ! शुद्धि (की वात कह) देनेपर शुद्धि ले जानेवाला वहाँसे चला जाय तो शुद्धि 
दूसरेको देनी चाहिये। यदि भिक्षुओ ! शुद्धि (की बात कह ) देनेपर शुद्धि ले जानेवाछा (भिन्लषु-पनसे) 
निकल जाये या मर जाये या श्रामणेर वन जाये, या भिक्षु-नियमको त्याग दे, या अन्तिम अपराध (८ 
पा रा जि क) का अपराधी हो जाये, या पागल विक्षिप्त-चित्त, मूछित हो जाये, या दोष न स्वीकार 
करनेसे उ त्क्षि प्त क हो जाये, या दोष या दोषके कामसे उत्त्षिप्तक हो जाये, या बुरी धारणाके न छोल्ठनेंस 
उत्क्षिप्तक माना जाने लगे, पंडक माना जाने लगे, चोरीसे भिक्षु-वस्त्र पहननेवाला माना जाने छगे, या 
तीथिकोंमें चला गया हो, या तियैक्‌ योनिमें चलागया माना जाने लगे,मातृघातक ०, पितृघातक ०, अहँत्‌- 
घातक ०, भिक्षुणी-द्ूषक ०, संघमें फूट डालनेवाला०, (वुद्धके शरीरसे) लछोहू निकालनेवाला०, ( स्त्री- 
पुरुष) दोनोंके लिगवाला माना जाने छगे, तो दूसरेको शुद्धि-प्रदान करनी चाहिये। भिक्षुओ ! यदि शुद्धि 
ले जानेवाला शद्धि दे देनेके वाद चला जाये तो शुद्धि नहीं ले जाई गई समझनी चाहिये। भिक्षुओ ! यदि 
शद्धि ले जाने वाला शुद्धिके दे देनेके बाद रास्तेमें ही (भिक्षु आश्रमसे) निकल जाय०१ (स्त्री-पुरुष) 
दोनोंके लिगवाला माना जाने लगे तो शद्धि ले जाई गई समझनी चाहिये। यदि भिक्षुओ ! शुद्धि ले 
जानेवाला शद्धि दे देनेके बाद संघ्में जाकर सो जानेसे नहीं बतलाता, प्रमाद करनेसे नहीं बोलता, 
(अपराध) करनेसे नहीं बोलता तो शुद्धि ले जाई गई होती है। और शुद्धि ले जानेवालेको दोप नहीं । 
यदि भिक्षओ ! शुद्धि ले जानेवाला शुद्धिके दे देनेके बाद संघर्में पहुँचकर जान बूझकर नहीं बतलाता, 
तो भी शद्धि ले जाई गई होती है; और शुद्धि छे जानेवालेको दुक्कटका दोप होता है ।” 66 

२---तव भगवान्‌ने भिक्षुओंकों संबोधित किया। “भिक्षुओ ! जमा हो। संघ ( विवाद-निणय 
आदि) कर्मको करेगा। 2 

ऐसा कहने पर एक भिक्षुने भगवानूसे यह कहा-- भन्‍्ते ! एक भिक्षु रोगी है, नहीं आया हैं। 

'पभ्िक्षओं ! अनमति देता हूँ रोगी भिक्षुको (अपना) छंद (>सम्मति, ०६८) भेजने की |” 07 





१ पहलेहीकी तरह दुहराना चाहिये । 
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“और भिक्षुओं ! छंद इस प्रकार भेजना चाहिये--० * । छ द ले जानेवाला छ द के दे देनेके 
बाद संघमे पहुँचकर जान बूल्नकर नहीं बतन्णता, तो भी छ॑ द ले जाया गया होता हैं, और छंद ले जानें- 
वालेको द्‌ कक ट का दोप होता हैं। भिक्षुओ ! अनमति देता हूँ उपोसयके दिन शुद्धि देते वक्त छंदके भी 
देनेकी, यदि संघको कुछ करणीय हो । 
३---उस समय एक भिक्षुकों उपोसथके दिन उसके खान्दानवालोंने पकछ लिया। भगवानूसे 
यह वात कहीं ।--- 
'पभ्रक्षओं ! यदि उपोसथके दिन किसी भिक्षुको उसके खान्दानवाले पक लें तो (दूसरे) भिक्षुओं- 





दो जितनेमें कि यह भिक्षु उपोसथ करले ।' यदि ऐसा हो सके तो अच्छा, यदि न हो सके तो भिक्षुओंको 
खान्दानवालोंस ऐसा कहना चाहिये--आयुष्मानो ! मुहूर्त भरके लिये जरा एक ओर हो जाओ, जितनेमें 
कि यह भिक्ष॒ अपनी शुद्धि दे दे ।' इस प्रकार यदि हो सके तो अच्छा, यदि न हो सके तो भिक्षु खान्दान 
वालोंसे ऐसा कहे--आयप्मानों ! तुम लोग मुहूर्त भरके लिये इस भिक्षुकरों सीमाके वाहर ले जाओ 
जितनेमें कि संघ उपोसथ करले |” इस प्रकार यदि हो सके तो अच्छा, यदि न हो सके तो भी संघके एक 
भागको उपोसथ नहीं करना चाहिये, यदि करे तो दुबकटका दोप [हो ।” 68 

४-- “भिक्षुओ ! यदि उपोसथके दिन किसी भिक्षुकी राजा पकछे, ०। 69 

०--“भिक्षुओ ! यदि उपोसथके दिन किसी भिक्षुको चोर पकछे, ० । 7० 


हध 


६--- ० बदमाश पकछे, ०। 77 


(6 


<-न ०भिक्षुके चनत्रु पकछें, ० । 72 


(४) पागलके लिये संबकी स्वीकृति 
८--तव भगवान्‌ने भिक्षुओंको संवोधित किया---भिक्षुओ ! जमा हो । संघको करणीय 
(काम) है।” ऐसा कहनेपर एक भिक्षुने भगवान्से यह कहा-- 
भन्‍्ते ! एक गर्ग नामवाल्ण भिक्षू उन्‍्मत्त हैं। वह नहीं आया।” 

“भिक्षुओ ! यह दो प्रकारक उन्मत्त होते हँ--(१) भिक्ष उन्मत्त हैं और उपोसथको याद 
भी रखता है नहीं भी रखता है; (२) भिक्षु उन्‍्मत्त है और संघ कर्मको याद भी रखता है, नहीं भी 
रखता है; हैं लेकिन (उपोसथ) नहीं याद रखता, उपोसथर्में आता भी हैं नहीं भी आता, संघ-करममें आता 
भी हैं नहीं भी आता; है किन्तु नहीं आता। “भिक्षुओ ! उनमें जो वह उन्मत्त - पागल, उपोसथकों याद 
भी रखता है, नहीं भी याद रखता, संघ-कर्मंको याद भी रखता है नहीं भी याद रखता; उपोसभर्मे 
आता भी है, नहीं भी आता; संघ-कर्ममें आता भी है, नहीं भी आता; भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ 
ऐसे उन्मत्तके लिये उन्मत्त होनेके ठहराव करनेकी। 75 है 

हे और भिक्षुओं ! इस प्रकार ठहराव करना चाहिये--चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित 
करे-. 
क. ज्ञ प्ति--“भन्ते ! संघ मेरी सुने, गर्ग भिक्षु उन्‍्मत्त है, वह उपोसथको याद भी रखता 
हूं, नहा भी याद रखता; संघ-कर्मको याद भी रखता है, नहीं भी याद रखता; उपोसथमें आता भी 
हैं, नहा भा जाता; सपघ-कमम आता भी है, नहीं भी आता । यदि संघ उचित समझे तो वह ग र्ग॑ भिक्षके 
उन्मत्त हनेका ठहराव करे। ग गे भिक्ष्‌ चाहे उपोसथको याद रखे या न रखे; संघ-कर्मको याद रखे 





* शुद्धि भेजनेकी तरह ही सभी बातें यहां भी इुहरानी चाहिएं । 


३, सह 
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(३ ) उपोसथ या संघकममें अनुपस्थित व्यक्तिका कर्तव्य 

१--तब भगवान्‌ने भिक्ष॒ुओंकों संबोधित किया-- 

“भिक्षुओं ! (सब लोग) जमा हो जाओ, संघ उपोसथ करेगा।” 

ऐसा कहनेपर एक भिक्षुनें भगवानसे यह कहा-- 

“भन्ते ! एक भिक्ष्‌ रोगी है। वह नहीं आया है।” 

'भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, रोगी भिक्षुको, (अपनी) शुद्धि (की बात) सेजनेकी।” 65 

“और भिक्षुओ ! (शुद्धिकी वात) इस प्रकार भेजनी चाहिये---उस रोगीको एक भिक्षुके पास 
जाकर उ त्त रा सं ग को एक कंधेपर कर, उकढ्ूँ बैठ, हाथ जोछ ऐसा कहना चाहिये-- बुद्धि देता हूँ 
मेरी शुद्धिको ले जाओ, मेरी शुद्धिको (संघर्में जाकर) कहना ।' इस प्रकार कायासे सूचित करे, वचनसे 
सूचित करे, काय-वचनसे सूचित करे तो शुद्धि भेजी गई (समझी ) जाती है | यदि न कायासे सूचित करे, 
न वचनसे सूचित करे, न काय-वचनसे सूचित करे तो शुद्धि भेजी गई नहीं होती | इस प्रकार यदि कर 
सके तो ठीक, यदि न कर सके तो भिक्षुओ ! वह भिक्षु चारपाई, या च्रौकीपर (वैठाकर) संघके वीचमें 
लाया जाय, और उपोसथ करे। यदि भिक्षुओ ! रोगीके परिचारक भिक्षुओंकों ऐसा हो--बदि 
हम रोगीको उसकी जगहसे हटायेंगे तो रोग वढ़ जायगा या मृत्यु होगी', तो भिक्षुओं ! रोगीको उस 
जगहसे नहीं हटाना चाहिये। (बल्कि) संघको वहाँ जाकर उपोसथ करना चाहिये, किन्तु संघके एक 
भागको उपोसथ नहीं करना चाहिये; यदि करे तो दु कक ट का दोप हो । 

“यदि भिक्षुओ ! शुद्धि (की वात कह) देनेपर शुद्धि ले जानेवाला वहाँसे चला जाय तो शुद्धि 
दूसरेको देनी चाहिये। यदि भिक्षुओ ! शुद्धि (की वात कह ) देनेपर शुद्धि ले जानेवाछा (भिक्षु-पनसे) 
निकल जाये या मर जाये या श्रामणेर बन जाये, या भिक्षु-नियमको त्याग दे, या अन्तिम अपराध ( 
पा रा जि क) का अपराधी हो जाये, या पागल विक्षिप्त-चित्त, मूछित हो जाये, या दोप न स्वीकार 
करनेसे उ त्क्षि प्त क हो जाये, या दोष या दोषके कामसे उत्क्षिप्तक हो जाये, या बुरी धारणाके न छोकनेस 
उत्तक्षिप्तक माना जाने लगे, पंडक माना जाने लगे, चोरीसे भिक्षु-वस्त्र पहननेवाला माना जाने छगे, या 
तीथिकोंमें चछा गया हो, या तियेक्‌ योनि्में चलागया माना जाने लंगे,मातृघातक ०, पितृघातक ०, भहँत्‌- 
घातक०, भिक्षुणी-दूषक ०, संघमें फूट डालनेवाला०, (वुद्धके शरीरसे ) छोहू निकालनेवाला०, (स्त्री- 
पुरुष) दोनोंके लिगवाला माना जाने लगे, तो दूसरेको शुद्धि-प्रदान करनी चाहिये | भिक्षुओ ! यदि शुर्द्ध 
ले जानेवाला श॒द्धि दे देनेके वाद चला जाये तो शुद्धि नहीं ले जाई गई समझनी चाहिये। भिक्षुओ ! यदि 
शुद्धि ले जाने वाला शुद्धिके दे देनेके बाद रास्तेमें ही (भिक्ष॒ आश्रमसे) निकल जाय०* (स्त्री-पुरुप) 
दोनोंके लिंगवाला माना जाने लगे तो शुद्धि ले जाई गई समझनी चाहिये। यदि भिक्षुओ [ शुद्धि ढे 
जानेवाला शद्धि दे देनेके वाद संघर्में जाकर सो जानेसे नहीं बतलाता, प्रमाद करनेसे नहीं वलिता, 

(अपराध) करनेसे नहीं बोलता तो शुद्धि ले जाई गई होती है। और शुद्धि ले जानेवालेको दोप नहीं । 
यदि भिक्षओ ! शद्धि ले जानेवाला शद्धिके दे देनेके वाद संघर्मं पहुँचकर जान बूझकर नहीं बतलाता, 
तो भी शद्धि छे जाई गई होती है; और शुद्धि ले जानेवालेको दुककटका दोप होता है| 66 

२--तब भगवान्‌ने भिक्षुओंको संवोधित किया। “भिक्षुओ ! जमा हो। संघ (विवाद-निर्णय 
आदि ) करममको करेगा। गा 

ऐसा कहने पर एक भिक्षुने भगवानसे यह कहा--भन्‍्ते ! एक भिक्षु रोगी है, नहीं आया हैं। 

'पश्षक्षओं ! अनमति देता हूँ रोगी भिक्षुको (अपना) छंद (>सम्मति, ४०८) भेजने का। 67 





१ पहलेहीकी तरह दुहराना चाहिये । 


२४४ ] असाधारण उपोसथ [ १५३ 


“और भिक्षुओ ! छंद इस प्रकार भेजना चाहिये--० * । छंद ले जानेवाला छं द के दे देनेके 
बाद संघमें पहुँचकर जान बूझकर नहीं बतलाता, तो भी छ॑ द ले जाया गया होता है, और छंद ले जाने- 
वालेको दु कक ट का दोप होता है। भिक्षुओ ! अनमति देता हूँ उपोसथके दिन शुद्धि देते वक्‍त छंदके भी 
देनेकी, यदि संघको कुछ करणीय हो ।* 

३--उस समय एक भिक्षुको उपोसथके दिन उसके खान्दानवालोंनें पकछ लिया। भगवानूसे 
यह वात कही ।-- 

'पिक्षओ ! यदि उपोसथके दिन किसी भिक्षुको उसके खान्दानवाले पकछ लें तो (दूसरे) भिक्षुओं- 
को खान्दानवालोंसे ऐसा कहना चाहिये--अच्छा हो आयुष्मानो ! तुम मुहुर्त भर इस भिक्षुकी छोढ 
दो जितनेमें कि यह भिक्ष उपोसथ करले ।' यदि ऐसा हो सके तो अच्छा, यदि न हो सके तो भिक्षुओंको 
खान्दानवालोंसे ऐसा कहना चाहिये--आयुष्मानो ! मुह॒र्त भरके लिये जरा एक ओर हो जाओ, जितनेमें 
कि यह भिक्षु अपनी शुद्धि दे दे । इस प्रकार यदि हो सके तो अच्छा, यदि न हो सके तो भिक्षु खानदान 
वालोंसे ऐसा कहे--आयुूष्मानो ! तुम लोग मुह॒ते भरके लिये इस भिक्षुको सीमाके वाहर ले जाओ 
जितनेमें कि संघ उपोसथ करले ।' इस प्रकार यदि हो सके तो अच्छा, यदि न हो सके तो भी संघके एक 
भागको उपोसथ नहीं करना चाहिये, यदि करे तो दुक्कटका दोष [हो ।” 68 

४--- “भिक्षुओ ! यदि उपोसथके दिन किसी भिक्षुकों राजा पकछे, ०। 69 

५--भिक्षुओ ! यदि उपोसथके दिन किसी भिक्षुकी चोर पकले, ० । 70 

६--- ० बदमाश पकछे, ०। 77 

<--+ #भिक्षुके शत्रु पकछें, ० । 72 


(9५) पागलके लिये संवकी स्वीकृति 
८--ततव भगवानूने भिक्षुओंकों संवोधित किया--भिक्षुओ ! जमा हो | संघको करणीय 
(काम) हैं।” ऐसा कहनेपर एक भिक्षुने भगवानसे यह कहा-- 
भन्‍्ते ! एक ग गे नामवाला भिक्षु उन्मत्त हैं। वह नहीं आया।” 

“भिक्षुओ! यह दो प्रकारके उन्मत्त होते हँ--(१) भिक्षु उन्‍्मत्त हैं और उपोसथको याद 
भी रखता है नहीं भी रखता हैं; (२) भिक्षु उन्‍्मत्त है और संघ कर्मको याद भी रखता है, नहीं भी 
रखता है; हैं लेकिन (उपोसथ ) नहीं याद रखता, उपोसथर्में आता भी है नहीं भी आता, संघ-कर्ममें आता 
भी है नहीं भी आता; है किन्तु नहीं आता। “भिक्षुओ ! उनमें जो वह उन्मत्त - पागल, उपोसथको याद 
भी रखता है, नहीं भी याद रखता, संघ-कर्मको याद भी रखता है नहीं भी याद रखता; उपोसथर्में 
आता भी हैं, नहों भी आता; संघ-कर्ममें आता भी है, नहीं भी आता; भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ 
ऐसे उन्मत्तके लिये उन्मत्त होनेके ठहराव करनेकी। 75 


॥॒ ओर भिक्षुओं ! इस प्रकार ठहराव करना चाहिये--चतुर समर्थ भिक्ष संघको सूचित 
करें--- 

क. जे प्ति--“भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने, गर्ग भिक्षु उन्‍्मत्त है, वह उपोसथकों याद भी रखता 
है, नहा भी याद रखता; संघ-कर्मको याद भी रखता हैं, नहीं भी याद रखता; उपोसथर्में आता भी 
हैं, नहा ना जाता; सघ-कमम आता भी है, नहीं भी आता । यदि संघ उचित समझे तो वह गर्ग भिक्षके 
उन्मत्त हानका ठहराव कर। ग गे लिक्षु चाहे उपोसथको याद रखे या न रखे; संघ-कर्मकों याद रखे 


* शुद्धि नेजनेकी तरह ही सभी बातें यहां भी दुृहरानी चाहिएं । 
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या न रखे; उपोसथर्में आये या न आये; संघ-कर्ममें आये या न आये; संघ गर्ग भिक्षुके साथ या उसके 
बिना उपोसथ करे, संघ-कर्म करे--यह सूचना हैं 
ख. अनु श्रा व ण--( १) “भन्ते ! संघ मेरी सुने--ग ग॑ भिक्षु उन्मत्त है। वह उपोसथकों 

याद भी रखता हैँ नहीं भी रखता० संघ गर्ग भिक्षुके उन्मत्त होनेका ठहराव करता है। गर्ग भिन्न चाहे 
उपोसथको याद रखे या न रखे, संघ-कर्मको याद रखे या न रखे; उपोसथमें आये या न आये ; संघ- 
कर्ममें आये या न आये। संघ ग गे॑ भिक्षुके विना उपोसथ करेगा, संघ-कर्म करेगा। जिस आयप्मानकों 
गर्ग भिक्षुके लिये उन्मत्त होनेका ठहराव ०, पसन्द है वह चुप रहे, जिसको पसंद नहीं है वह बोछे। 

ग. धा र णा--“संघने गर्ग भिक्षुके लिये उन्मत्त होनेका ठहराव स्वीकार किया० संघ गर्ग 
भिक्षुके साथ या गर्ग भिक्षुके विना उपोसथ करेगा, संघ-कर्म करेगा। यह संघको पसंद है, इसलिये 
चुप है--इसे में ऐसा समझता हूँ।” 


न 


(५ ) डपोसथके लिये अपेक्षित वर्ग-संख्या 

उस समय एक आवासमें उपोसथके दिन चार भिक्षु रहते थे। तब उन भिक्षुओंकों यह हुआ-- 
'भगवानूने उपोसथ करनेका विधान किया है और हम चार ही जलने हैँ, कैसे हमें उपोसथ करना चाहिये ।' 
भगवानूसे यह बात कही |-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, चार (भिक्षुओं)के प्रातिमोक्ष-पाठकी |” 74 


(६ ) शुद्धिवाला उपोसथ 


१--उस समय एक आवासमें उपोसथक दिन तीन भिक्ष रहते थे। तब उन भिक्षुओंकों यह 
हुआ--“भगवान्‌ने चार भिक्षुओंके प्रातिमोक्ष-पाठकी अनुमति दी हैं और हम तीन ही जने हैं । कसे 
हमें उपोसथ करना चाहिये ?” भगवानूसे यह बात कही |--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, तीनको शुद्धिवाले उपोसथके करनेकी।” 

“और इस प्रकार करना चाहिये--चतुर समर्थ भिक्षु उन भिक्षुओंकों सूचित करे--आयु- 
प्मानो ! मेरी सुनो, आज उपोसथ हैं। यदि आयुष्मानोंकों पसंद हो तो हम एक दूसरेके साथ शुद्धि 
वाला उपोसथ करें।” (तब) स्थविर भिक्षुको एक कंधेपर उत्तरासंगकर, उकढ्ूँ बैठ, हाथ जोछ, उन 
भिक्षुओंसे ऐसा कहना चाहिये--आवुसो ! में दोपोंसे शुद्ध हूँ, मुझे शुद्ध समझो, आवुसो ! में शुद्ध हैं 
मुझे शुद्ध समझो; आवुसो मे शुद्ध हूँ मुझे शुद्ध समझो ! * नये भिक्षुकी एक कंधेपर उत्तरासंगकर उकदू 
बैठ, हाथ जोछ, उन भिक्षुओंसे ऐसा कहना चाहिये--भच्ते ! में शुद्ध हूँ, मुझे शुद्ध समझें, भन्‍्ते! में 
शुद्ध हूँ, मुझे शुद्ध समझें; भन्‍्ते ! में शुद्ध हूँ, मुझे शुद्ध समझें । / 

२--उस समय एक आवासमें उपोसथके दिन दो भिक्षु रहते थे। तव उन भिक्षुओंको यह हुआ-- 
'भगवानने चारके प्रातिमोक्ष-पाठकी अनुमति दी है और तीनको शुद्धिवाले उपोसथको करनेकी किन्तु 
हम दो ही जलने हैं, कैसे हमें उपोसथ करना चाहिये ?' भगवानूसे यह वात कही ।-- 

“भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ दोकों शुद्धिवाला उपोसथ करनेकी।” 76 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार करना चाहिये--(पहले) स्थविर (च्वुद्ध) भिक्षुको उत्तरा- 
संग एक कंधेपर कर, उकछेँ बैठ, हाथ जोछ, नये भिक्षंसे ऐसा कहना चाहिये--आवुस : में शुद्ध हूं 
मझे शुद्ध समझो; आवुस ! में शुद्ध हूँ, मुझे शुद्ध समझो; आवुस ! में शुद्ध हूँ, मुझे शुद्ध समझा। 
(फिर) नये भिक्षुको एक कंधेपर उत्तरासंगकर, उकढ्ूँ बैठ, हाथ जोद्ड स्थविर भिक्षसे कहना चाहिये-- 

भन्‍्ते ! में शुद्ध हूँ, मुझे शुद्ध समझें; भन्ते ! मेँ शुद्ध हूँ, मुझे शुद्ध समझें, भन्‍्ते ! मैं शुद्ध हैं, मुझे शुद्ध 
समझें । 


२५४८ ] दोपोंका प्रतिकार [ १५५ 


३--उस समय उस आवासमें उपोसथके दिन एक भिक्षु रहता था। उस भिक्षुकी ऐसा 
हुआ--भगवान्‌ने अनुमति दी है चारको प्रातिमोक्ष-पाठ करनेकी; तीनको शुद्धिवाला उपोसथ, 
दोकेा शुद्धिवाछ्ला उपोसथ करनेकी, किन्तु में अकेला हूँ, मुझे कंसे उपोसथ. करना चाहिये ?' 
भगवानसे यह वात कही ।-- 

“यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें उपोसथके दिन एक भिक्षु रहता है तो भिक्षुओ ! उस भिक्षुको 
जिस उपस्थान-शाला ("चौपाल), मंडप, वृक्ष-छायामें भिक्षु आया करते हैं, उस स्थानको ज्ाद्वू 
दे, पीने और इस्तेमाल करनेके पानीको रख, आसन विछा, दीपक जला बैठना चाहिये । यदि दूसरे भिक्षु 
आवें तो उनके साथ उपोसथ करना चाहिये। यदि न आयें तो, आज मेरा उपोसथ है, ऐसा दृढ संकल्प 
(>अधिष्ठान) करना चाहिये। यदि अधिष्ठान न करे तो दुबकटका दोप हो। भिक्षुओ ! जहाँ 
पर चार भिक्ष रहें, वहाँ एककी श॒द्धि लाकर तीनको प्रा ति मो क्ष-पाठ नहीं करना चाहिये। यदि पाठ 
करें तो दृक्कटका दोष हो। भिक्ष॒ओ ! जहाँपर तीन भिक्षु हैं, वहाँ एककी शुद्धि लाकर (बाकी) दोको 
शुद्धिवाला उपोसथ नहीं करना चाहिये । यदि करें तो दुक्कटका दोष हो। भिक्षुओ ! जहाँपर दो भिक्षु 
हैं वहाँ एककी शुद्धि लाकर (बचे एकको) अधिष्ठा न न करना चाहिये। यदि अधिष्ठान करे तो 
दुक्‍कटका दोष हो।* + 


(७ ) उपोसथके दिल दोषोंका प्रतिकार 
उस समय उपोसथके दिन एक भिक्षसे दोष (>"अपराध) हो गया । तब उस भिक्षुकों यह 
हुआ---भगवान्‌ने विधान किया हैं कि सदोष (भिक्षु)को उपोसथ नहीं करना चाहिये, और में सदोष 


पउ 
्छ 


हूँ। मुझे कैसे करना चाहिये ?' भगवान्से यह बात कही |-- 

१--- भिक्षुओ ! यदि उपोसथके दिन किसी भिक्षुको दोष याद आया हो; तो भिक्षुओ ! उस भिक्षु 
को एक भिक्ष॒के पास जाकर उत्तरासंग एक कंधेपर कर उकर्टं बैठ, हाथ जोछ ऐसा बोलना चाहिये--- 
आवुस ! मुझसे ऐसा दोप हुआ है। उसकी में प्र ति दे श ना(-अपराध-स्वीकार, (,00/2९5807) 
करता हूँ (और) उस (दूसरे भिक्षु)को कहना चाहिये---क्या तुम देखते हो (अपने दोषको) ? 

हाँ देखता हूँ।' 

आगेके लिये वचाव करना । 78 

२-- यदि भिक्षुओं ! एक भिक्षुको उपोसथके दिन दोष (किया या नहीं किया इसमें) संदेह 
हो तो उस भिक्षुको एक भिक्षुके पास जाकर उत्तरासंग एक कंधेपर कर उकढ्ूं बैठ, हाथ जोछ ऐसा 
कहना चाहिये--- 

आवुस ! में इस नामवाले दोपके विषयमें संदेहमें पा हूँ। जब संदेह-रहित होऊँगा तो उस 
दोपका प्रतिकार करूँगा'---इस प्रकार कह वह उपोसथ करे, प्रातिमोक्ष सुदे । उसके लिए उपोसथ में 
झवगवट नहीं करनी चाहिये ।” 79 


कि कप कर किन 6 कप कप 
( ८ ) दोपका प्रतिकार केसे ओर किसके सामने 
(-(क). उस समय पड्वर्गीय भिक्षु अधूरे दोपकी देश ना (<-अपराध-स्वीकार) 
करते थे। भगवान्‌से यह वात कही |-- 
'निश्षुओ ! अधूरे दोपकी दे थ ना नहीं करनी चाहिये। जो (अधूरी ) देशना करे उसे द्‌ 
बंग दोप हो । 8० 


ु (व). उस समय प ड् वर्गी य॒भिक्षु अधूरे दोप (की देश ना करनेपर उस )को ग्रहण करते 
थे। भगवानूने यह वात वहीं ।-- 


१५६ | ३-महावग्ग [ २६५८ 


“भिक्षुओ ! अधूरे दोप (की प्रतिदेश ना)को नहीं ग्रहण करना चाहिये। जो ग्रहण करे 
उसे दु बक ट का दोप हो ।” 87 

२--उस समय एक भिक्षकी प्रातिमीक्ष-पाठक समय दोप याद आया। तब उस भिक्षुकों ऐसा 
हुआ--भगवान्‌ने विधान किया हूँ कि सदोप (भिक्षु)कों उपोस थ नहीं करना चाहिये, और में 
सदोष हूँ। मुझे कैसा करना चाहिये ?' भगवानस यह बात कही |--- 

“भिक्षुओ ! यदि किसी भिक्षुकों प्रातिमोक्ष-पाठके समय दोष याद आये तो भिक्षुओं ! उस 
भिक्षुको अपने पासके भिक्षुसे ऐसा कहना चाहिये---आवबुस ! मेने इस नामवाले दोपको किया है। 
यहाँसे उठकर में उस दोपका प्रतिकार करूँगा ।” (यह) कह उ पो स थ करना चाहिये, प्रातिमोक्ष 
सुनना चाहिये; उसके लिये उपोसथमें रुकावट न डालनी चाहिये। यदि भिक्षुओ ! प्रातिमोक्ष-पाठके 
समय किसी भिक्षुको दोषके विषयमें संदेह हो तो उस भिक्षुको पासके भिक्षसे ऐसा कहना चाहिये-- 
आवुस ! मुझे इस नामवाले दोषके विपयमें संदेह है। जब संदेह-रहित हँगा तव उस दोपका प्रतिकार 
करूँगा । (यह) कह उपोसथ करना चाहिये, प्रातिमोक्ष सुनना चाहिये | उसके लिये उपोसथकों छोढना 
नहीं चाहिये। 82 

३--(क) . उस समय एक आवासमें उपोसथके दिन सभी संघसे अधूरा दोप हुआ था। तब 
उन भिक्षुओंकोी ऐसा हुआ--भगवानूने विधान किया है कि अधूरे दोपकी प्र ति दे श् ना नहीं करनी 
चाहिये, न अधूरे दोष (की प्र ति दे श ना )को ग्रहण करना चाहिये। और इस सारे संघसे अधूरा दोप 
हुआ है। हमें कैसा करता चाहिये ?” भगवानूसे यह वात कही-- 

“श्िक्षओं ! यदि किसी आवासमें उपोसथके दिन सारे संघसे अधूरा (>ःसभाग) दोप हुआ 
हो, तो भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंकों (अपनेमेंसे) एक भिक्षुको पासवाले आवासोंमें (यह कहकर) भेजना 
चाहिये---'आवुस ! जा, इस दोषका प्रतिकार कर चला आ। फिर हम तेरे पास दोपका प्रतिकार 
करेंगे।' यदि ऐसा हो सके तो अच्छा, न हो सके तो चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे--भन्ते ! 
संघ मेरी सुने--इस सारे संघसे अधूरा दोष हुआ है (संघ) जब दूसरे दोष-रहित शुद्ध भिक्षुको देखेंगा 
तो उसके पास उस दोषका प्रतिकार करेंगा। (यह) कह उपोसथ करना चाहिये, प्रातिमोक्ष पढ़ता 
चाहिये। उसके लिये उपीसथको छोछ नहीं देना चाहिये। 83 

(ख). “यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें उपोसथके दिन सारे संघको सभाग दोपके होनेमें 

सन्‍्देह हो गया हो तो चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे--भन्ते ! संघ मेरी सुने। इस सारे संघको 
सभाग दोषके विषयमें संदेह है। जब वह संदेह-रहित होगा तो उस दोषका प्रतिकार करेगा। (यह) 
कह उपोसथ करे। प्रातिमोक्षका पाठ करे उसके लिये उपोसथको छोछ नहीं देना चाहिये | 84 

(ग). “यदि भिक्षुओ ! एक आवासमें वर्धावास करते संघसे सभाग दोप हो गया हो तो उन 
भिक्षुओंकों (अपनेमेंसे) एक भिक्षुको (यह कहकर) आस-पासके आवासमें भेजना सहन हल 2 
आवुस ! उस दोपका प्रतिकार कर चला आ; (फिर) हम तेरे पास उस दोपका प्रतिकार करंगे। 
यदि यह हो सके तो अच्छा है; न हो सके तो एक भिक्षुको सप्ताह भरके लिये (यह कहकर ) भेजना 
चाहिये--जा आवुस ! उस दोपका ग्रतिकार कर चला आ; फिर हम तेरे पास दोपका भ्रतिकार 
करेंगे।' / 85 

४----उस समय एक आवासमें सारे संघसे सभाग दोप हुआ था और वह उस दोपके नाम-गोत्र 
को नहीं जानता था। तब बहाँ एक दूसरा बहु-श्रुत, आगमज्ञ, धर्म-धर, विनय-धर, मात्रिका-धर पंडित, 
चतुर, मेधावी, लज्जा-शील, संकोची और सीखनेकी चाहवाला भिक्ष आया । तब उसके पास एक भिक्षु 
गया। जाकर उस भिक्षुसे यह वोला-- 


२९५१ (9) ] नियम-विरुद्ध उपोसथ [ १५७ 


“आवुस ! जो ऐसा ऐसा काम करे वह किस दोपका भागी होता है?” 

उसने जवाब दिया--आवुस ! जो ऐसा ऐसा करे वह इस नामवाले दोषका भागी होता है। 
आवुस ! तुम इस नामवाले दोपके भागी हो, सो उस दोपका प्रतिकार करो।* 

उसने कहा--आवस ! में अकेलाही इस दोषका भागी नहीं हूँ। इस सारे संघसे यह दोष 


)) 


हुआ है। 
दूसरेने कहा--“आवृस ! दूसरेके सदोप या निर्दोष होनेसे तुम्हें क्या ? आवुस ! तू अपने 
दोषको हटा। 

तव उस भिक्षने उस भिक्षके वचनसे उस दोषका प्रतिकार कर जहाँ उसके साथी दूसरे भिक्षु 
थे वहाँ गया। जाकर उन भिक्षुओंसे यह वोला-- 

आवस ! जो ऐसे ऐसे (काम)को करता है, वह इस नामवाले दोपका भागी होता है । 
आवसो ! तुम इस नामवाले दोषके भागी हो, सो उस दोषका प्रतिकार करो । 

परन्तु उन भिक्षुओंने उस भिक्षुके वचनसे उस दोषका प्रतिकार करना नहीं चाहा। भगवानूसे 
यह वात कही ।--- 

“भ्िक्षतो ! यदि किसी आवासमें सारे संघसे सभाग दोष हुआ हो ० आवुसो | तुम इस नामवाले 
दोषके भागी हो, सो उस दोषका प्रतिकार करो।' यदि भिक्षुओ ! वह भिक्ष, उस भिक्षुके वचनसे उस 
दोषका प्रतिकार करे तो ठीक; यदि प्रतिकार न करे तो भिक्षओ ! उन भिक्षओंको उस भिक्षसे अनिच्छक 
नहीं रहना चाहिये । 86 

चोदनावस्तु भाणवार समाप्त ॥२॥ 


५-कुछ सिदुओको अनुपस्थितिसें किये गये नियम-विरुढ् उपोसथ 
( १ ) अन्य आश्रमवासियोंकी अनुपस्थितिमें आश्रमवासियोंका उपोसथ 


(७) अन्य थ्ाश्रमवातियोंक्री अनुपस्थितिको जानकर दोषरहित उपोसथ 

उस समय एक आवासमें वहुतसे---चार या अधिक--आश्रमवासी भिक्षु, उपीसथके दित 
एकत्रित हुए। उन्होंने नहीं जाना कि कुछ आश्रमवासी भिक्षु नहीं आये। उन्होंने धर्म समझ, विनय 
समझ (संघका एक) भाग होते भी (अपनेको) समग्र समझ उपोसथ किया, प्रातिमोक्ष-पाठ किया। 
उनके प्रातिमोक्ष-पाठ करते समय दूसरे आश्रमवासी भिक्षु जो संख्यामें उनसे अधिक थे, आ गये | भगवानूसे 
यह वात कही |-- 

१--( १) यदि भिक्षुओं ! किसी आवासमें वहुतसे--चार या अधिक--आश्रमवासी भिक्ष 
उपोसेथके दिन एकत्रित हों और वे न जानें कि कुछ दूसरे आश्रमवासी भिक्ष नहीं आये, वे धर्म समझ, 
विनय नमज्न, (संघका एक) भाग होते भी (अपनेको) समग्र समझ उपोसथ करें प्रातिमोक्षका पाठ 
कर आर उनके प्रातिमोक्ष-पाठ करते समय दूसरे आश्रमवासी भिक्षु जो संख्यामें उनसे अधिक हैं आजायेँ 
तो भिक्षुओं ! उन भिक्षुओंकों फिरसे प्रातिमोक्ष-प्राठ करना चाहिये। (फिरसे ) पाठ करनेवालोंको 
दोप नहीं। 87 


(८) “यदि भिक्षुओं ! किसी आवासमें उपोसथके दिन वहुत्से--चार या अधिक--आश्रम- 


देखो ऊपर । 


१५८ ] ३-महावग्ग [ २६५१ (2) 


वासी भिक्ष्‌ एकत्रित होते हैं, वह नहीं जानते कि कुछ आश्रमवासी भिक्ष्‌ नहीं आये हैं। वे धर्म समझ, 
वित्तय समझ, (संघका एक) भाग होते भी (अपनेको) समग्र समझ उपोसश् करें, प्रातिमोक्षका पाठ 
करें और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ करते समय दूसरे आश्रमवासी भिक्षु--जों संख्यामें समान हों--आजायें 
तो जो पाठ हो चुका वह ठीक, वाकीको (वह भी) सुनें। पाठ करनेवालोंकों दोष नहीं। 88 
. (३) “यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें उपोसथके दिन बहुतसे--चार था अधिक--आश्रम- 

वासी भिक्षु एकत्रित हों और वे न जानें कि कुछ आश्रमवासी भिक्षु नहीं आये । वे धर्म समझ, विनय समझ, 
(संघका एक) भाग होते भी (अपनेको) समग्र समझ उपोसथ करें, प्रातिमीक्षका पाठ करें और उनके 
प्रातिमोक्ष-पाठ करते समय दूसरे आश्रमवासी भिक्षु जो संख्यामें उनसे कम हैं० तो जो पाठ हो चका 
वह ठोक, बाकीकों वह भी सुनें। पाठ करनेवालोंको दोप नहीं। 89 
ह २--(४) “यदि भिक्षुओं ! किसी आवासमें उपोसथके दिन बहुतसे--चार या अधिक-- 
आश्रमवासी भिक्षु एकत्रित हों” और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ कर चुकनेपर दूसरे आश्रमवासी भिक्षु जो 
संख्यामें उनसे अधिक हैं आजायाँ तो भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंकों फिरसे प्रातिमोक्षपाठ करना चाहिये। 
पाठ करनेवालोंको दोष नहीं। 9० 

(५) “यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें उपोसथ्॒क दिन बहुतसे---चार या अधिक-- 
आश्रमवासी भिक्षु एकत्रित हों_ और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ कर चुकनेपर दूसरे आश्रमवास्ी 
भिक्षु जो संख्यामें उनके समान हैं, आजायेँ तो भिक्षुओं ! जो पाठ हो चुका सो ठीक । उनके पास 
(आये भिक्षुओंकी ) शुद्धि बतछानी चाहिये। पाठ करनेवालोंको दोप नहीं। 97 

(६) “यदि शिक्षुओ ! किसी आवासमें उपोसथके दिन बहुतसे--चार या अधिक--भिक्ष 
एकत्रित हों० और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ कर चुकनेपर दूसरे आश्रमवासी भिक्षु--जों संख्यामें उनसे 
कम हे--आजाय॑ँ तो भिक्षुओ ! पाठ हो चुका सो ठीक | उनके पास (आये भिक्षुओंको) शुद्धि 
बतलानी चाहिये। पाठ करनेवालोंको दोष नहीं। 92 

३--(७) “यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें उपोसथके दिन वहुतसे--चार या अधिक-- 
आश्रमवासी भिक्षु एकत्रित हों० और उनके प्रातिसोक्ष-पाठ कर चुकनेपर किन्तु परिपद्के अभी न उठने 
पर दूसरे आश्रमवासी भिक्षु जो संख्यामें उनसे अधिक हें आजायेँ, तो भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंकों फिरसे 
प्रातिमोक्ष-पाठ करना चाहिये, (पहले) पाठ करनेवालोंको दोप नहीं। 93 

(८) “यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें उपोसथके दिन बहुतसे--चार या अधिक--अश्षम- 
वासी भिक्ष्‌ एकत्रित हों० और प्रातिमोक्ष-पाठकर चुकने किन्तु परिपद्के अभी न उठनेपर दूसरे आम- 
वासी भिक्ष जो संख्यामें उनके समान हैं, आजाय॑ँ तो भिक्षुओं होगया पाठ ठीक। उनके पास शु द्वि 
बतलानी चाहिये। पाठ करनेवालोंको दोष नहीं। 94 

(९) “यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें उपोसथके दिन बहुतसे---चार या अधिक--अर्तित- 
वासी भिक्ष एकत्रित हों >और प्रातिमोक्ष-पाठ कर चुकने किन्तु परिपद्के अभी न उठतेपर भी हर 
आश्रमवासी भिक्ष जो संख्यामें उनसे कम हैं, आजायूँ, तो भिक्षुओं ! होगया पाठ ठीक। उनके पास 
शुद्धि बतलानी चाहिये। पाठ करनेवालोंकों दोप नहीं। 95 

४--(१०) “यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें उपोसथके दिन बहुतसे--चार या अधिक-- 
आश्रमवासी भिक्ष एकत्रित हों० और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ कर चुकनेपर किन्तु परिपद्के कुछ हागाई 
रहते तथा कुछ लोगोंके उठ जानेपर दूसरे आश्रमवासी जो संख्यामें उनसे अधिक हों आजारय तो भिक्षुओं ! 
उन भिक्षओंकों फिरसे प्रातिमोक्ष-पाठ करना चाहिये। (पहले) पाठ करनेवालोको दाप नहां | 96 

(११) “यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें उपोसथके दिन वहुतस--चार या अधिक--आश्रमवासता 


२५५१ (7) ] नियम-विरुद्ध उपोसथ [ १५९ 


भिक्ष एकत्रित हों० और उनके प्रातिसोक्ष-पाठ कर चुकनेपर किन्तु परिषद्के कुछ लोगोंके रहते तथा 
कुछ लोगोंके उठ जानेपर दूसरे आश्रमवासी जो संख्यामें उनके समान हों आजायें तो भिक्षुओ ! जो 
पाठ हो चुका सो ठीक; उनके पास शु द्धि बतलानी चाहिये । पाठ करनेवाले (भिक्षुओं)को दोष 
नहीं । 97 

(१२) “यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें उपोसथके दिन बहुतसे--चार या अधिक-आश्रम- 
वासी भिक्षु एकन्नित हों० और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ कर चुकनेपर किन्तु परिपद्के कुछ लोगोंके रहते 
तथा कुछ लोगोंके उठ जानेपर दूसरे आश्रमवासी भिक्षु जो संख्यामें उनसे कम हों आजायेँ तो भिक्षुओ ! 
पाठ हो चुका सो ठीक; उनके पास शुद्धि बतलानी चाहिये । पाठ करनेवाले ( भिक्षुओं )को दोप नहीं। 98 

५--( १३) “यदि भिक्षुओ! किसी आवासमें उपोसथके दिन बहुतसे---चार या अधिक-- 
आश्रमवासी भिक्ष एकत्रित हों” और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ कर चुकनेपर तथा सारी परिपद्के उठ 
जानेपर दूसरे आश्रमवासी भिक्ष्‌ जो संख्यामें उनसे अधिक हों, आजाय॑ँ तो भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंको 
फिरसे प्रातिमोक्ष-पाठ करना चाहिये। पाठ करनेवाले (भिक्षुओं)को दोष नहीं । 99 

(१४) “यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें उपोसथकोे दिन बहुतसै--चार या अधिक--- 
आश्रमवासी भिक्ष्‌ एकत्रित हों” और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ कर चुकनेपर तथा सारे परिषद्के उठ 
जानेपर दूसरे आश्रमवासी भिक्षु जो संख्यामें उनके समान हों, आजाय॑ँ तो भिक्षुओं ! पाठ हो चुका सो 
ठीक; उनके पास शुद्धि बतलानी चाहिये। पाठ करनेवाले (भिक्षुओं)का दोष नहीं। 70० 

(१५) “यदि भिक्षुओं! किसी आवासमें उपोसथके दिन बहुतसे---चार या अधिक-- 
आश्रमवासी भिक्ष्‌ एकत्रित हों० और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ कर चुकनेपर तथासारी परिषद्के उठ जाने 
पर दूसरे आश्रमवासी भिक्ष्‌ जो संख्यामें उनसे कम हों, आजाये,तो भिक्षुओ ! पाठ हो चुका सो ठीक; 
उनके पास शुद्धि वबतलछानी चाहिये। पाठ करनेवाले (भिक्षुओं)का दोष नहीं!” ॥07 

पन्द्रह अदोषता समाप्त । 


(0) अन्य आाश्रमवासियोंकी अनुपस्थितिको जानकर किया ग्रया दोषयुक्त उपोस्थ 


६--( १) यदि भिक्षुओं! किसी आवासमें वहुतसे---चार या अधिक--आश्रमवासी भिक्षु 
उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे जानें कि कुछ आश्रमवासी भिक्षु नहीं आये। वे धर्म समझ, विनय 
समझ, (संघका एक) भाग होते भी (अपनेको) समग्र समझ उपोसथ करें, प्रातिमोक्षका पाठ करें 
और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ करते समय दूसरे आश्रमवासी भिक्षु जो संख्यामें उनसे अधिक हैं, आजायेँ, 
तो भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंकों फिरसे प्रातिमोक्ष-पाठ करना चाहिये और (पहले) पाठ करनेवालोंको 
दु वक ट का दोप हैं। 702 

(२) “यदि भिक्षुओं! किसी आवासमें वहतसे--चार या अधिक--आश्रमवासी भिक्ष 
उपोसथर्क दिन एकत्रित हों० और वे जानें० और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ करते समय दूसरे आश्रमवासी 


भिक्षू जो संख्यामें उनके समान हों, आजायेँ, तो भिक्षओं ! जो पाठ होगया वह दीक वाकीको (वह 
भी) सुनें। पाठ करनेवालोंकों द कक ट का दोप हैँ ।॥ 703 


(३) यदि० उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे जानें० और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ करते समय 
दूसरे आश्रमवासी भिक्ष जो संख्यामें उनसे कम हों, आजायँ, तो भिक्षओं ! 


जो पाठ होगया वह 
टोंक; वादीको (वह भी) सुनें। पाठ करनेवाल्योंको द कक ट का दोप 


| 704 
४--(४) यदि० उपोसधके दिन एकत्रित हों और वे जानें० और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ कर 
दुवनेपर दूसरे आश्रमवासी भिक्षु जो संख्यामें उनसे अधिक हें, आजायेँ, तो भिक्षओ ! उन भिक्षओंको 


हक | ३-महावग्ग [ २६५॥१ (9) 


फिरसे प्रातिमोक्ष-पाठ करना चाहिये; और (पहले) पाठ करनेवालोंको द क््कट का दोप है। जकष 
(५) '“यदि० उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे जानें >और उनके प्रातिमोक्ष-ग्रा कर चकने 

पर दूसरे आश्रमवासी भिक्षु जो संख्यामें उनके समान हों, आजायेँ, तो भिक्षओं ! जो पाठ हो गया 
वह ठीक; उनके पास झु द्धि बतछानी चाहिये। पाठ करनेवालोंको दु कक ट का दोप हैं। 706 

(६) यदि० उपोसथकें दिन एकत्रित हों और वे जानें० और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ कर चुकने 
पर दूसरे आश्रमवासी भिक्ष्‌ जो संख्यामें उनसे कम हों, आजायेँ, तो भिक्षत ! जो पाठ होगया वह ठीक; 
उनके पास शुद्धि बतलछानी चाहिये। पाठ करनेवालोंको दु कक ट का दोप है। 7०7 

८-- (७) “यदि० उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे जानें० और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ कर 
चुकनेपर किन्तु परिषद्के अभी न उठनेपर दूसरे आश्रमवासी भिक्षु जो संख्यामें उनसे अधिक हों, आजामें, 
तो भिक्षुओं ! उन भिक्षुओंकों फिरसे प्रातिमोक्ष-पाठ करना चाहिये (पहले) पाठ करनेवालोंको 
दु कक ट का दोष है। 708 

(८) 'यदि० उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे जानें० और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ कर 
चुकनेपर किन्तु परिषद्के अभी न उठनेपर दूसरे आश्रमवासी भिक्षु जो संख्यामें उनके समान हों, आ 
जाये, तो भिक्षुओ ! जो पाठ होगया वह ठीक; उनके पास शुद्धि वबतलानी चाहिये। पाठ करनेवालोंको 
दु कक ट का दोष हैं। 709 

(९) “यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे जानें ० और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ कर 
चुकनेपर किन्तु परिषद्के अभी न उठने पर दूसरे आश्रमवासी भिक्षु जो संख्यामें उनसे कम हों, आजायें, 
तो भिक्षुओ ! जो पाठ हो गया वह ठीक; उनके पास शुद्धि बतलानी चाहिये। पाठ करने वालोंको 
दु कक ट का दोष है। 70 

९--( १०) “यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे जानें ० और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ कर 
चुकनेपर किन्तु परिषद्के कुछ छोगोंके रहते तथा कुछ लोगोंके उठ जानेपर दूसरे आश्रमवासी भिक्षु 
जो संख्यामें उनसे अधिक हों, आजायेँ, तो भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंको फिरसे प्रातिमोक्ष पाठ करता 
चाहिये। पाठ करनेवालोंको दु कक ट का दोष है। 777 

(११) “यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे जानें ० और उनके प्रातिमोक्ष पाठ कर 
चुकनेपर किन्तु परिषद्के कुछ लोगोंके रहते तथा कुछ लोगोंके उठ जानेपर दूसरे आश्रमवासी भिक्ष 
जो संख्यामें उनके समान हों, आजायँ, तो भिक्षुओ ! पाठ हो गया वह ठीक; उनके पास शुद्धि बतलार्नी 
चाहिये। पाठ करनेवाले भिक्षुओंकों दुककटका दोष है। 72 

(१२) “यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे जानें ० और उनके प्रातिमोक्ष पाठ कर 
चुकनेपर किन्तु परिषद्के कुछ छोगोंके रहते तथा कुछ लोगोंके उठ जानेपर दूसरे आश्रमवासी भिक्ष 
जो संख्यामें उनसे कम हों, आजायँ, तो भिक्षुओ ! पाठ हो गया वह ठीक; उनके पास शुद्धि बतलानी 
चाहिये। पाठ करनेवाले भिक्षुओंको दु कक ट का दोप है। 773 

१०--( १३) “यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे जानें ० और उनके प्रातिमोक्ष- 
पाठ कर चुकने तथा सारी परिपद्के उठ जानेपर दूसरे आश्रमवासी भिक्षु जो संख्यामें उनसे अधिक 
हों, आजायूँ, तो भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंको फिरसे प्रातिमोक्ष पाठ करना चाहिये। पाठ करनेवालाका 
दु कक ट का दोप है 774 

(१४) “यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे जानें ० और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ कर 
चकनेपर तथा सारी परिपद्के उठ जानेपर दूसरे आश्रमवासी भिक्षु जो संख्यामें उनके समान हों, आजाय, 
तो भिक्षओ ! पाठ हो गया सो ठीक; उनके पास शुद्धि बतलानी चाहिये। पाठ करनेवाल भिक्षओंकी 
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दु कक ट का दोप है। 775 
(१५) “यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे जानें ० और उनके प्रातिमोक्ष पाठ कर 
चुकनेपर तथा सारी परिपद्के उठ जानेपर दूसरे आश्रमवासी भिक्षु जो संख्यामें उनसे कम हों, आ 
जायें, तो भिक्षुओ ! पाठ हो गया सो ठीक; उनके पास शुद्धि बतलानी चाहिये | पाठ करनेवाले भिक्षुओं- 
को दु कक ट का दोप है ।776 
पंद्रह बर्गे-अवर्गके ज्ञान ससाप्त 


(८) अन्य आश्रमवात्रियोंकी अनुपस्थितिगें सन्देहके साथ किया गया दोष-युक्त-उपोसथ 


११---( १) “यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें बहुतसे--चार या अधिक-आश्रमवासी भिक्षु 
उपोसथ के दिन एकत्रित हों और वे जाने कि कुछ दूसरे आश्रमवासी भिक्ष नहीं आये। वह--हमें 
उपोसथ करना युक्‍त हैं या नहीं--इसमें सन्देह युवत होते उपोसथ करें, प्रातिमोक्षका पाठ करें, और 
उनके प्रातिमोक्ष-पाठ करते समय दूसरे आश्रमदासी भिक्षु जो संख्यामें उनसे अधिक हों, आ जायें, तो 
भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंको फिरसे प्रातिमोक्ष-पाठ करना चाहिये, और (पहले) पाठ करनेवालोंको 
दु कक ट का दोष है। ॥77 

(२) “यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों, और वे जानें ०, सन्देह युक्त होते उपोसथ करें ० 
प्रातिमोक्ष-पाठ करते समय ० भिक्षु जो संख्यामें उनके समान हों आ जायें, तो भिक्षुओ ! जो पाठ हो 
गया वह ठीक; वाकीको (वह भी) सुने, पाठ करनेवालोंको दु कक ट का दोप है। 778 

(३) “बदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों, वे जानें ०, सन्देह-युक्त होते उपोसथ करें ० प्राति- 
मोक्ष-पाठ करते समय ० भिक्षु जो संख्यामें उनसे कम हों आ जायें, तो भिक्षुओ ! जो पाठ हो गया वह 
ठीक; वाकीको (वह भी ) सुने । पाठ करनेवाल्ोंको दु कक ट का दोष हैं| 779 

१२---(४) “यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों, और वे जानें०, सन्देह-युक्त होते उपोसथ 
करें ० प्रातिमोक्ष-पाठ कर चुकनेपर ० भिक्ष जो संख्यामें उनसे अधिक हों, आजायें, तो भिक्षुओ ! उन 
भिक्षुओंकी फिरसे प्रातिमोक्ष-पाठ करना चाहिये, और पाठ करनेवालोंको दुककटका दोप हैं। 720 

(५) यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों, और वे जानें ०, सन्देह-युक्त होते उपोसथ करें ० 
प्रातिमोक्ष-पाठ कर चुकनेपर ० भिक्ष्‌ जो संख्यामें उनके समान हों आजायें, तो भिक्षुओ ! जो पाठ हो 
गया वह ठीक, उनके पास शुद्धि वतल्मनी चाहिये। पाठ करनेवालोंको दु कक ट का दोप हैं। 727 

(६) यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे जानें ० सन्देह-युक्त होते उपोसथ करें ० 
प्रातिमोक्षका पाठ कर चुकने पर ० भिक्ष्‌ जो संख्यासें उनसे कम हों आजायें तो भिक्षुओं ! जो पाठ हो 
गया वह ठीक, उनके पास छुद्धि बतछानी चाहिये । पाठ करनेवालोंको दु कक ट का दोप है । 722 

१३--( ७) यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों, और वे जानें० सन्देह-यक्त होते उपोसथ 

करें ० प्रातिमोक्षका पाठ कर चुकने किन्तु परिपद्के अभी न उठनेपर ० भिक्ष जो संख्यामें उनसे अधिक 


| आजाये, तो भिक्षुओं ! उन भिक्षुओंको फिरसे प्रातिमोक्ष-प्राठ करना चाहिये। पाठ करनेवालोंको 
दुबकटका दोष है। ॥ 23 


(5 है| ६४, 


(८) यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों, और वे जानें ० सन्देह-युक्‍तत होते उपोसथ करें ० 
प्रातिमोध्षका पाठ कर चुकने किन्तु परिपद्के अभी न उठनेपर ० भिक्ष जो संख्यामें उनके समान हों 
आजाये, तो निश्षुओ ! जो पाठ हो गया वह ठीक, उनके पास घडद्धि बतल्गनी चाहिये। पाठ करनेवाल्यों 
बने दु बक ट का दोप हैं। 724 

(५) यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों, और वे जानें ० सन्देहनयुवत होते उपोसथ करें » 

२ 


#प्ा 
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प्रातिमोक्षका पाठ कर चुकने किन्तु परिपद्के अभी न उठदेपर ० भिक्षु जो संख्यामें उनसे कम हों आ- 
जायें, तो भिक्षुओं ! जो पाठ हो गया वह ठीक, उनके पास शुद्धि वतलानी चाहिये। पाठ करनेवालोंको 
दुक्‍्क ट का दोष है ।25 

१४--( १०) “यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों, और वे जानें ० सन्देह-यक्त होते उपो- 
सथ कर ० प्रातिमोक्षका पाठ कर चुकनेपर किन्तु परिपद्के कुछ लोगोंके रहते तथा कुछ छोगोंके उठ 
जानेपर ० भिक्षु जो संख्यामें उनसे अधिक हों आजायें, तो भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंकों फिरसे प्रातिमो् 
पाठ करना चाहिये । पाठ करनेवालोंको दु कक ट का दोप हैं। 726 

(११) 'यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों, और वे जानें ० सन्देह-यक्त होते उपोसय कर ० 
प्रातमोक्षका पाठ कर चुकनेपर किन्तु परिपदके कुछ लोगोंके रहते तथा क्रुछ छोगोंके उठ जानेपर ० 
भिक्षु जो संख्यामें उनके समान हों आजायें तो भिक्षुओ ! जो पाठ हो गया वह ठीक; उनके पास जृद्धि 
बतलानी चाहिये । पाठ करनेवालोंको दु कक ट का दोप है। 727 

(१२) “यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों, और वे जानें ० सन्देह-युक्त होते उपोसथ करें० 
प्रातिमोक्षका पाठ कर चुकनेपर तथा परिपद्के कुछ लोगोंके रहते तथा कुछ छोगोंके उठ जानेपर ० 
भिक्षु जो संख्यामें उनसे कम हों आजायें तो भिक्षुओ ! जो पाठ हो गया बह ठीक; उनके पास शुद्धि वत- 
लानी चाहिये। पाठ करनेवालोंको दु कक ट का दोप हैं। 728 

१५---( १३) “यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों, और वे जानें ० सन्देह-युक्त होते उपोसथ 
करें ० प्रातिमोक्षका पाठ कर चुकनेपर तथा सारी परिपद्के उठ जानेपर ० भिक्षु जो संख्यामें उनसे 
अधिक हों आजायें तो भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंको फिरसे प्रातिमोक्षका पाठ करता चाहिये । पाठ करने- 
वालोंको दु कक ट का दोष हैं। 729 

(१४) “यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों, और वे जानें ० सन्देह-युक्त होते उपोसथ करें० 
प्रातिमोक्षका पाठ कर चुकनेपर तथा सारी परिषद्के उठ जानेपर ० भिक्षु जो संख्यामें उनके समान 
हों, आजायें तो भिक्षुओ ! पाठ हो चुका सो ठीक; उनके पास शुद्धि बतलानी चाहिये। पाठ करनेवालोंको 
दु कक ट का दोष है। 73० 

(१५) “यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों, और वे जानें ० सन्देह-युक्त होते उपोसथ करें ० 
प्रातिमोक्षका पाठ कर चुकनेपर तथा सारी परिपद्के उठ जानेपर ० भिक्षु जो संख्यामें उनसे कम हों, 
आजायें तो भिक्षुओ ! पाठ हो चुका सो ठीक; उनके पास शुद्धि बतलछानी चाहिये। पाठ करनेवालोंको 
दुक्कटका दोप है । 737 

पन्द्रह संदेहयुक्त समाप्त 


(6) अन्य आवातिोंकी अतुपस्थितिमें सक्रोचके साथ किया गया दोपयुक्त उपोस्तथ 


१६--( १) “यदि भिक्षुओ! किसी आवासमें बहुतसे---चार या अधिक आश्रमवार्सी भिक्ष 
उपोसथके दिन एकत्रित हों, और वे जानें कि कुछ आश्वमवासी भिक्ष्‌ नहीं आये। वह--हमे उपासितर 
करना यक्‍त ही है, अयक्त नहीं है--ऐसे संकोचके साथ उपोसथ करें, प्रातिमोक्षका पाठ कर, और उनके 
प्रातिमोक्ष पाठ करते समय दूसरे आश्रमवासी भिक्षु जो संख्यामें उनसे अधिक हों आजायें, तो भिक्षुआ ! 
उन भिक्षुओंको फिरसे प्रातिमोक्ष पाठ करना चाहिये और (पहले) पाठ करनेवालोंको दुबकटका 
दोप हैं। 73 2 

(२) “यदि ० संकोचके साथ उपोसथ करें ० भिक्षु जो संख्यामें उनके समान हा आजात, ता 
भिक्षओ ! जो पाठ हो गया वह ठीक, वाकीको वह भी सुने । पाठ करनेवालोका लोंकों दक्‍क्ठका दोप हू । 733 


२७५१ (0) ] समियम-विरूद्ध उपोसथ [ १६३ 


(३) “यदि ० संकोचके साथ उपोसथ करें ० भिक्षु जो संख्याम उत्तसे कम हों आ जायें, तो 
भिक्षुओ ! जो पाठ हो गया वह ठीक; बाकीको वह भी सुनें। पाठ करनेवालोंको दु कक ट का दोष 
है। 754 

१७---(४) “थदि ० संकोचके साथ उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ हो चुकनेपर ० 
भिक्ष्‌ जो संख्यामें उनसे अधिक हों आजायेँ, तो भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंकों फिरसे प्रातिमोक्ष पाठ करना 
चाहिये | पाठ करनेवालोंको दु कक ट का दोष है । 735 

(५) “यदि ० संकोचके साथ उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ हो चुकनेपर ० भिक्षु जो 
संख्यामें उनके समान हों, आजायूँ, तो पाठ हो गया वह ठीक; उनके पास शुद्धि बतलानी चाहिये। पाठ 
करनेवालोंको दु कक ट का दोष है। 756 

(६) “यदि ० संकोचके साथ उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ हो चुकनेपर ० भिक्षु जो 
संख्यामें उनसे कम हों, आजायँ, तो पाठ होगया वह ठीक; उनके पास शुद्धि बतलानी चाहिये। पाठ 
करनेवालोंको दु कक ट का दोष है। 757 

१८--(७) “यदि ० संकोचके साथ उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ हो चुकनेपर ० किन्तु 
परिपद्के अभी न उठनेपर ० भिक्ष्‌ जो संख्यामें उससे अधिक हों, आजायेँ तो उन भिक्षुओंको फिरसे 
प्रातिमोक्षका पाठ करना चाहिये। पाठ करनेवालोंको दु कक ट का दोष है। 758 

(८) “यदि ० संकोचके साथ उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ हो चुकनेपर किन्तु परिपद्के 
अभी न उठनेपर ० भिक्षु जो संख्यामें उनके समान हों, आजायेँ तो पाठ हो चुका सो ढीक, उनके पास 
शुद्धि बतलानी चाहिये। पाठ करनेवालोंको दु कक ट का दोष है। 739 

(९) “यदि ० संकोचके साथ उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ हो चुकनेपर किन्तु परिषद्‌वे 
अभी न उठनेपर ० भिक्ष्‌ जो संख्या में उनसे कम हों, आ जाये तो पाठ हो चुका सो ठीक, उनके पास शुद्धि 
वतलानी चाहिये। पाठ करनेवालोंको दु कक ट का दोष हैं। 74० 

१९--( १०) यदि ० संकोचके साथ उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ हो चुकनेपर किन्तु 
परिषद्के कुछ लोगोंके रहते तथा कुछ लोगींके उठ जानेपर ० भिक्ष्‌ जो संख्यामें उससे अधिक हों, आ 
जायें, तो उन भिक्षुओंकों फिरसे प्रातिमोक्षका पाठ करना चाहिये। पाठ करनेवालोंको दु क्‍्कट का 
दोप हैं। 747 

(११) “यदि ० संकोचके साथ उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ हो चुकनेपर किन्तु परि- 
पदक कुछ जोक रहते तथा कुछ लोगोंके उठ जानेपर ० भिक्षु जो संख्यामें उनके समान हों, आ जायेँ 
तो पाठ हो चुका सो टीक; उनके पास शुद्धि वतलानी चाहिये । पाठ करनेवालोंको दुककटका दोप है । 742 
(१२) “यदि ० संकोचके साथ उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ हो चकनेपर किन्तु परि- 
पदुवः कुछ लछोगोक रहते तथा कुछ लोगोंके उठ जानेपर ० भिक्ष जो संख्यामें उनसे कम हों, आ जाये तो 
पाठ हा चुका सो टीक; उनके पास शुद्धि वतलानी चाहिये | पाठ करनेवालोंको दु कक ट का दोप है । 743 

२०--( १३) “यदि ० संकोचके साथ उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ हों चकनेपर तथा 
सारी परिपद्के उठ जानेपर ० भ्िक्ष्‌ जो संख्यामें उनसे अधिक हों आ जाये, तो उन पमिक्षओंकों फिरसे 
प्रातिमोक्षका पाठ करना चाहिये। (और पहिले) पाठ करनेवालोंको द कक ट का दोप है। 744 
पा हम का करें ० प्रातिमोक्षका पाठ हो चुकनेपर तथा सारी 

के समान हों आ जाये, तो जो पाठ हो चुका सो ठीक 

उनके पास शूद्धि करनी चाहिये। पाठ करनेवालोंको दु वक ट का दोप है । 745 


(१५) “यदि ० संकोचके साथ उपोसथ करें » प्रातिमोक्षका पाठ हो चुकनेपर तथा सारी 


| ३-महावग्ग [ २९५१ (८) 
परिषद्के उठ जानेपर ० भिक्षु जो संख्यामें उनसे कम हों आ जाये, तो पाठ हो चका सो ठीक; उनके 
पास शुद्धि करनी चाहिये । पाठ करनेवालोंको दु कक ट का दोप हैं ।” 746 

पन्द्रह संकोच-सहित समाप्त 


(७) अन्य आश्रमवासियोंकी अनुषरियतियें कटूक्ति-परवेंक किया गया दोपयुक्त उपोतय 
२१--( १) यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें बहुतसे--चार या अधिक--आश्रमवासी 


भिक्ष्‌ उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे जानें कि कुछ दूसरे आश्रमवासी भिक्षु नहीं आये; फिर-- 
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वह विनष्ट हो जाये, वह विनप्ट हो जायेँ, उनसे क्या मतरूब !--गेसे कटूविन पूर्वक उपोसथ करें 
प्रातिमोक्षका पाठ करें और उनके प्रातिमोक्ष-पाठ करते समय दूसरे आश्रमवासी भिक्षु जो संख्यामें 
उनसे अधिक हों आ जायेँ तो भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंकों फिरसे प्रातिमोक्ष पाठ करना चाहिये और 
(पहले) पाठ करनेवालोंको थु ल्‍ल च्च य (+ स्थूल-अत्यय - बढ्धा अपराध ) का दोप है । 747 

(२) “यदि ० कटूकिति-पूवंक उपोसथ करें ० प्रातिमोक्ष पाठ करते समय ० भिल्षु जो मंख्यामें 
उनके समान हों आ जायेँ तो भिक्षुओ ! जो पाठ हो गया वह ठीक; वाकीको (वह भी ) सुनें | पाठ करने- 
वालोंको थु ल्‍ल ज्च य का दोष हैं। 748 

(३) यदि ० कट्क्‍क्ति-पूवेक उपोसथ करें ० प्रातिमोक्ष पाठ करते समय ० भिश्षु जो संख्यामें 
उनसे कम हों आ जाये तो भिक्षुओ ! जो पाठ हो गया वह ठीक; बाकीको (वह भी ) सुनें | पाठ करनेवालों- 
को थ्‌ हल चज्च य का दोष है | 749 

२२--(४) “यदि ० कट्क्ति-पूर्वक उपोसथ करें ० प्रातिमोक्ष पाठ कर चुकनेपर ० भिन्षु 
जो संख्यामें उनसे अधिक हों, आ जायेँ तो उन भिक्षुओंको फिरसे प्रातिमोक्ष पाठ करना चाहिये और 
पाठ करनेवालोंको थु ल्‍ल ज्च य का दोष हैं। 75० 

(५) “यदि ० कट्क्ति-पूवंक उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ कर चुकनेपर ० भिश्षु जो 
संख्यामें उनके समान हों, आ जायेँ तो पाठ हो गया वह ठीक, उनके पास शुद्धि बतलानी चाहिये और 
पाठ करनेवालेको थु ल्‍ल च्च य का दोष है| 57 

(६) “यदि ० कटूक्ति-पूवंक उपोसथ करें ० श्रातिमोक्षका पाठ कर चुकनेपर ० भिक्षु जो 
संख्यामें उनसे कम हों, आ जायेँ तो पाठ हो गया वह ठीक, उनके पास शुद्धि बतलानी चाहिये और पाठ 
करनेवालेको थु ल्‍ल बच य का दोष हैं। 752 

२३--(७) “यदि ० कट्क्ति-पूवंक उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ कर चुकने किन्तु 
परिपद्के अभी न उठनेपर ० भिक्षु जो संख्यामें उनसे अधिक हों, आ जायेँ तो उन भिक्षुओंको फिरसे 
प्रातिमोक्ष-पाठ करना चाहिये और पाठ करनेवालोंको थू ल्‍ल च्च य का * दोप है। 753 

(८) “यदि कदूक्ति-पूवेक उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ कर चुकने किन्तु परिपद्के अभी 
न उठनेपर ० भिक्षु जो संख्यामें उनके समान हों, आ जायें तो पाठ हो गया सो ठीक, उनके पास शुर्द्ध 
बतलानी चाहिये और पाठ करनेवालोंको थु ल्‍ल च्च य का दोप हैं । 754 

(९) “यदि० कटूवित-पूर्वक उपोसथ करें » प्रातिमोक्षका पाठ कर चुकने किन्तु परिपद्के 
अभी न उठनेपर ० भिक्ष्‌ जो संख्यामें उनसे कम हों, आ जायेँ तो पाठ हो गया सो ठीक, उनके पास शुद्धि 
बतलानी चाहिये और पाठ करनेवालोंकों थु ल्‍छ ज््च य का दोप है । 755 





१ थल्लच्चय (<स्थूल-अत्यय) एकके भूलोंकी देशना करता है और जो उसे नहीं ग्रहण करता 
उसके समान दोष (अत्यय) नहीं इसलिये यह वसा कहा जाता है । (--अदूठ कथा) । 


२७५१ (ग) | आवासिक और उपोसथ [ १६५ 


२४--( १०) “यदि० कटूक्ति-पूर्वंक उपोसथ करें ० प्रातिमोक्ष पाठ कर चुकने किन्तु 
परिपद्के कुछ लोगोंके रहते तथा कुछ लोगोंके उठ जानेपर० भिक्षु जो संख्यामें उनसे अधिक हों आ 
जायूँ तो भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंको फिरसे प्रातिमोक्ष पाठ करना चाहिये। (पहिले) पाठ करने- 
वालोंको थु्‌ ल्‍ल च्च य का दोप है ।756 

(११) “यदि ० कट्‌क्ति-पूर्वक उपोसथ करें ० प्रातिमोक्ष पाठ कर चुकने किल्तु परिपद्के 
कुछ लोगोंके रहते तथा कुछ लोगोंके उठ जानेपर ० भिक्षु जो संख्यामें उनके समान हों आ जायें तो 
भिक्षुओ ! पाठ हो चुका सो ठीक; उनके पास शुद्धि बतलानी चाहिये; और पाठ करनेवाछोंको 
थु ल्‍ल च्च य का दोप है। 757 

(१२) “यदि ० कट्वित-पूर्वक उपोसथ करें » प्रातिमोक्ष-पाठ कर चुकने किन्तु परिपद्के कुछ 
लोगोंके रहते तथा कुछ लोगोंके उठ जानेपर ० भिक्षु जो संख्यामें उनसे कम हों, आ जाये तो भिक्षुओ ! 
पाठ हो चुका सो ठीक, उनके पास शुद्धि बतलानी चाहिये; और पाठ करनेवालोंको थु ल्‍ल च्च य का 
दोष है । 758 

२५--( १३) “यदि » कटूक्ति-पृवेंक उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ कर चुकने तथा सारी 
परिपद्के उठ जानेपर ० भिक्ष्‌ जो संख्यामें उनसे अधिक हों, आ जाय॑ेँ, तो भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंको 
फिरसे प्रातिमोक्ष-पाठ करना चाहिये और पाठ करनेवालोंको थु ल्‍ल च्च य का दोप हैं। 759 

(१४) “यदि ० कट्‌क्ति-पूर्वक उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ कर चुकने तथा सारी 
परिषद्के उठ जानेपर ० भिक्ष्‌ जो संख्यामें उनके समान हों आ जाये, तो भिक्षुओं ! जो पाठ हो 
चुका सो ठीक, उनके पास शुद्धि बतलानी चाहिये; और पाठ करनेवालोंको थु ल्‍ल च्चय का 
दोप है । 76० 

(१५) “यदि ० कट्क्ति-पूर्वक उपोसथ करें ० प्रातिमोक्षका पाठ कर चुकने तथा सारी 
परिषद्के उठ जानेपर ० भिक्ष्‌ जो संख्या में उनसे कम हों आ जाये, तो भिक्षुओं ! जो पाठ हो चुका 
सो ठीक; उनके पास शुद्धि वतलानी चाहिये; और पाठ करनेवालोंको थु ल्‍ल च्च य का दोष हैं ।” 767 

पन्‍्द्रह कट्क्ति-प्वेक समाप्त 


पच्तीसी समाप्त 
ख. अन्य द्ावासिकोंकी अनुपस्थितिको जाने विना किया गया उपोसथ 


२६-७० 


१६-५०-- यदि भशिक्षुओं ! किसी आवासमें वहुतसे--चार या अधिक--आश्रमवासी 
निक्ष्‌ उपोसथके दिन एकत्रित हों, वह नहीं जानें कि कुछ अन्य आश्रमवासी भिक्षु सीमाके भीतर आ 
रहे हैं। ०१। 762 -86 


७५१-४०-- यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों, वह नहीं जा न ते कि कुछ अन्य आश्रमवासी 
भिक्षु सीमाके भीतर आ गये हैं। ०९ ।” 787-272 


गे. अन्य आवासिशोंकोी अनुपस्थितिको देखें बिना किया गया उपोसथ 


प्‌ 
छ 


बस यदि ० उपोसघके दिन एकत्रित हों, वह नहीं दे ख ते कि कुछ अन्य आश्रमवासी 
निक्षू सीमाके भीतर आ रहे हैं। ०१ | 27 3-237 


न दिक 


नी उपोसथकरते, उपोसथ कर चुकने, परिपद्के बैठे रहने 
| हट रहने और सारी परिष दके उठ जाने, इन पोचोंकों न जानने 
जानने, संदहयुवत, संक्नेचयुवत भर कटूक्ति-पूर्दकके साथ पढनेपर पच्चौस भेद होंगे । 


* पिछली पद्दोसीक्षी तरह इ 
परिषद्में दुछवे उठजाने तथा कछके 


कप 


दे 


ब््क 


दड 
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१०१-१२५-- यदि ० उपोसथ्रके दिन एकत्रित हों, वह नहीं दे ख ते कि कुछ अन्य आश्रमवासी 
भिक्षू सीमाके भीतर आ गये हैं। ०१ । 23 8-262 
घ. अन्य आवापसिकोंकी अ्रनुपस्थितिको सुने विना किया गया उपोसथ 
१२६-१५०-- यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों, वह नहीं सु न ते कि कुछ अन्य आशथ्रमवासी 
भिक्ष्‌ सीमाके भीतर आ रहे हैं। ०१ | 263-287 
१५ १-१७५-- यदि ० उपोसथके दिन एकत्रित हों, वह नहीं सु न ते कि कुछ अन्य आश्रमवासी 
भिक्ष्‌ सीमाके भीतर आ गये हैं। ०१ ।” 288-372 
( २ ) कुछ नवागन्तुकोंकी अनुपस्थितिको जानकर या जाने, देखे, सुने 
बिना नवागन्तुकोंका किया उपोसथ 
१७६-३५०--“यदि० भिक्षुओ ! किसी आवासमें बहुतसे---चार या अधिक--आश्रमवाती 
भिक्षु उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे न जानें कि कुछ नवागन्तुक भिक्षु नहीं आये०) ।”373-487 
(३ ) कुछ आशभ्रमवासियोंकी अनुपस्थितिको जानकर या जाने, देखे, 
सुने बिना नवागन्तुकोंका किया उपोसथ 
३५१-५२५--यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें वहुतसे---चार या अधिक--नवागन्तुक 
भिक्षु उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे न जानें कि कुछ आश्रमवासी भिक्षु नहीं आये ०९ ।“488-662 
(४ ) कुछ नवागन्तुकोंकी अनुपस्थितिको जाने, देखे, सुने बिना 
नवागन्तुकोंका किया उपोसथ 
५२६-७००-- “यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें बहुतसे---चार या अधिक--नवागल्लुक 
भिक्ष्‌ उपोसथके दिन एकत्रित हों और वे न जानें कि कुछ नवागन्तुक भिक्षु नहीं आये ०४ ।” 663-937 


5६-उपोसथके काल, स्थान ओर व्यक्तिके नियम 


( १ ) उपोसथकी दो तिथियोंमें एक स्वोकार 
१--“जब भिक्षुओं ! आश्रमवासी भिक्षुओंका (उपोसथ) चतुर्देशीका हो और नवागत्तुकोंका 
पंचदशीका, तो यदि आश्रमवासी (संख्यामें) अधिक हों तो नवागन्तुकोंको आश्रमवासियोंका अनुसरण 
करना चाहिये। यदि (दोनों) बराबर हों तो (भी) नवागन्तुकोंको आश्रमवासियोंका अनुसरण करता 
चाहिये। यदि नवागन्तुक (संख्यामें) अधिक हों तो आश्रमवासियोंकों नवागन्तुकोंका अनुसरण करता 
चाहिये। 838 





३ “आश्रमवासी भिक्ष नहीं आये”,को लेकर जैसे ऊपर १७५ प्रकारसे कहा गया हैं वैसेही यहाँ 
भी दुहराना चाहिये । 

२“आश्रमवासी भिक्षु नहीं आयेको लेकर जैसे ऊपर १७५ प्रकारसे कहा गया हैं बैसेही 
यहाँ भी दुहराना चाहिये । 

१सद्धर्मप्रकाशप्रेसके (अलतगम बेन्तोता, लंका १९११ ई०) 'महावग्गमें सत्ततिक सतानि' 
(>-सत्तर सौ) छपा है जिसमें 'तिक' यह दो अधिक अक्षर प्रमादसे छपे मालूम होते हैं, क्योंकि 
उपयुक्त ऋ्रमसे गिनती ७०० (-सत्त सतानि) ही होनी चाहिये । 

४ऊपर जैसाही यहाँ भी समझो । 
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२-- जब भिक्षुओ ! आश्रमवासी भिक्षुओंका (उपोसथ) पंचदशीका हो और नवागन्तुकोंका 
चतुर्दशीका, तो यदि (संख्यामें) आश्रमवासी अधिक हों तो नवागन्तुकोंको आश्रमवासियोंका अनुसरण 
करना चाहिये ०* । 839 

३--जवब भिक्षुओ ! आश्रमवासी भिक्षुओंका (उपोसथ) प्रतिपद्का हो और नवागन्तुकोंका 
पंचद्णीका तो यदि (संख्यामें) आश्रमवासी अधिक हों तो आश्रमवासियोंको इच्छा विना (अपनेको 
देकर) नवागन्तुकोंके (संघ)की पूर्णता नहीं करनी चाहिये; नवागन्तुकोंको सीमासे बाहर जाकर उपो- 
सथ करना चाहिये। यदि (दोनों संख्यामें) बराबर हों तो आश्रमवासियोंकों इच्छा बिना (अपनेको 
देकर) नवागन्तुकों (के संघ)की पूर्णता नहीं करनी चाहिये। यदि (संख्यामें) नवागन्तुक अधिक हों 
तो आश्रमवासियोंको आगसन्तुकों (के संघ)की या तो संपूर्णता करनी चाहिये या सीमासे बाहर जाना 
चाहिये। 84० 

४--'जव भिक्षुओ ! आश्रमवासी भिक्षुओंका (उपोसथ) पंचदशीका हो और नवागन्तुकों- 
का प्रतिपदका तो यदि संख्यामें आश्रमवासी अधिक हों तो नवागन्तुकोंको आश्रमवासियोंके संघकी पूर्णता 
करनी चाहिये या सीमासे वाहर जाना चाहिये; यदि बराबर हों तो नवागन्तुकोंको आश्रमवासियोंकी 
पूर्णता करनी चाहिये या सीमासे वाहर जाना चाहिये; यदि संख्यामें नवागन्तुक अधिक हों तो नवागन्तुकों- 
को, इच्छा बिना, आश्रमवासियोंकी संपूर्णता नहीं करनी चाहिये, बल्कि आश्रमवासियोंकों सीमाके 
वाहर जाकर उपोसथ करना चाहिये ।” 847 

(२ ) आवासिकों और नवागन्तुकोंका अलग उपोसथ नहीं 

१--“जब भिक्षुओ ! नवागन्तुक भिक्ष्‌ आश्रमवासी भिक्षुओंकी आश्रमवासिताके आकार, 
लिंग -+ निमित्त; उद्देश्य, और अच्छी तरहसे विछी चारपाई, चौकी, तकिया-विछौना पीने धोनेके पानी, 
तथा अच्छी तरह साफ-वाफ आँगन देखें। और देखकर संदेहमें पढें---क्या आश्रमवासी भिक्षु हैं या नहीं । 
संदेहमें पठ्ठकर वह खोज न करें। और बिना खोज उपोसथ करें, तो दु कक ट का दोप है। यदि संदेहमें 
पतछ्ूकर वह खोज वरें, खोज कर न देखें और विना देखे उपोसथ करें तो दोष नहीं । संदेहमें पतद्ठकर वह 
अलग उपोसथ करें तो दुक्‍कट का दोप हैं। संदेहमें पछे वे खोजें, खोजनेपर देखें, देखनेपर “नष्ट 
हों ये, विनष्ट हों ये, इनसे वया मतलूव ? --इस कटृक्ति-पू्वक उपोसथ करें तो थु ल्‍ल च्च य का 
ढोप हैं। 842 

२--“जव भिक्षुओं ! नवागंतुक भिक्षु आश्रमवासी भिक्षुओंकी आश्रमवासिताके आकार, 
लिग, उद्देश्य, टहलनेमें पैरका दब्द, पाठका शब्द, खाँसनेका शब्द और थूकनेका शब्द सुनें । और 
सुनकर संदेहमें पछे०"* थुल्लच्चयका दोप होता है। 843 

३--जव भिक्षुओ ! आश्रमवासी भिक्षु नवागंतुक भिक्षुओंकी नवागंतुकताके आकार लिंग 
-निमित्त, उद्देश्य, अपरिचित पात्र, अपरिचित चीवर, अपरिचित आसन, पाँवोंका धोना, पानीका 
सीचना देखे, देखकर संदेहमें पढ)ें--वया नवागंतुक है, या नहीं हैं ?--संदेहमें पठुकर वह खोज न 
वार०४ १ धुटलच्चयका दोप हैँ । 844 

४--“जव॒लिल्लुजों ! आश्रमवासी भिक्षु नवागंतुक भिक्षुओंकी नवागंतुकताके आकार लिंग 
 निमिन, उद्देष्य, आते वक्‍त पैरका घब्द, जूताके पटफटानेका घब्द, खाँसनेका बब्द, थँकनेका शब्द 
सुनते हैं । सुनकर संदेहमें पछते है--वया नवागंतुक है, या नहीं है ?--संदेहमें पत्ठकर खोज न करें०* 


* ऊपरहीकी तरह इसे नी पढ़ो । 
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थु ल्‍ल ज्च य का दोप होता हैं | 845 

५--“जव भिक्षुओ ! नवागंतुक भिक्षु नाना प्रकारके सहनिवासवाले आश्रमवासी भिश्नओंको 
देखते हैं तो उन्हें एक प्रकारके सहनिवासका ख्याल आता है। एक प्रकारके सहनिवासका स्थारू 
आनेपर वह दर्याफ्त नहीं करते । दर्याफ्त किये बिना यदि अकेले उपोसथ करें तो दोप नहीं । वह 
पूछें । पूछकर निश्चय न करें, निश्चय किय्रे विना यदि अकेले उपोसथ करें तो द कक ट का दोप 
वे पूछें, पुछकर निश्चय न कर, निश्चय किये बिना अंग उपोसश्र करें तो दोष नहीं। 846 

--जव भिक्षुओ ! नवागंतुक भिक्षु एक तरहके सहनिवासवाले आश्रमवासी भिक्ष॒ओंक्रो 

देखें और वह भिन्न सहनिवासवाले हैं का ख्याल करलें, भिन्न सहनिवासका ख्याल करके दर्याफ्त न 
करें, दर्याफ्त किये बिना अकेले उपोसथ करें तो दु कक ट का दोप है । यदि वह पूछें, पूछकर निष्च॒य 
करें, निश्चय करनेके बाद अलग उपोसथ करें तो दु कक ट का दोप है । वे पूछे, पूछनेके वाद निमचय 
करें, निश्चय करके अछरूग उपोसथ करें तो दोप नहीं । 847 

७-- जब भिक्षुओ ! आश्रमवासी भिक्षु, नवागंतुकोंको नाना प्रकारके वस्त्र पहने देखें और 
वे एक प्रकारके वस्त्रवाला होनेका ख्याल करें, एक प्रकारके वस्त्रवाला होनेका ख्याल करके 
दर्याफ्त न करें (+न पूछें), पूछे बिना अकेले उपोसथ करें तो दोप नहीं। वे पूछें, पूछकर निश्चय न 
करें और निश्चय किये बिना अकेले उपोसथ करें तो दु कक ट का दोप हैँ । वे पूछें, पूछकर निश्चय न 
करें, निश्चय किये बिना अलग उपोसथ करें तो दोप नहीं । 848 

८--“जब भिक्षुओ ! आश्रमवासो भिक्ष॒ नवागंतुक भिक्षुओंको एक प्रकारके वस्त्रवाला देख, 
वे नाना प्रकारके वस्त्रवाला होनेका ख्याल करें, नाना प्रकारके वस्त्रवाला होनेका ख्याल करऊे 
दर्याफ्त न॒करें, दर्याफतत किये बिना निश्चय करें, निश्चय करके अरहूग उपोसथ करें तो दु कक ट का 
दोष है । वे पूछें, पूछकर निश्चय करें, निश्चय करके एक साथ उपोसथ करें तो दोप नहीं ।” 849 


( ३ ) उपोसथके दिन आवासके त्यागमें नियम 


१--“भिक्षुओ ! संघका साथ होने या विध्त-बाधा होनेके अतिरिक्त उयोसथके दिन भिन्न 
वाले आश्रमको छोछ, भिक्षु रहित आश्रममें न जाना चाहिये । 85० 

२--भिक्षुओ संघका साथ होने या विध्न-वाधा होनेके अतिरिक्त उपोसथके दिन भिक्ष॒वाले 
आश्रमको छोछ जो आश्रम भी नहीं है और जहाँ भिक्षु भी नहीं है वहाँ नहीं जाना चाहिये। 857 

३--भिक्षुओ ! संघका साथ होने या विघ्न-बाधा होनेके अतिरिक्त उपोसथर्के दिन भिक्ले 
वाले आश्रमसे न भिक्षु रहित आश्रममें जाना चाहिये और न वहाँ ही जाना चाहिये जो आश्रम 
नहीं है । 852 ल्‍ 

४--भिक्षुओ ! संघका साथ होने या विघ्न-वाधा होनेके अतिरिक्त उपोसथके दित जी 
(भिक्षु) आश्रम नहीं हैं किन्तु वहाँ भिक्षु रहते हैं, ऐसे स्थानसे भिक्षु-रहित आश्रमम नहीं जाना 
चाहिये । 853 

“पिक्षओं ! संघका साथ होने या विध्न-बाधा होनेके अतिरिक्त उपोसथके दिन ऐसे स्थान 

से जो (भिक्षु) आश्रम नहीं है किन्तु जहाँ भिक्षु रहते हैं ऐसे स्थानसे उस स्थानकों नहीं जाना चाहिये 
जोन (भिक्षु-) आश्रम है और न जहाँ भिक्षु रहते हैँं। 854 

६---“भिक्षुओ ! संघका साथ होने या विध्न-वाधा होनेके अतिरिक्त उपोसथके 
(मभिक्षु-) आश्रम नहीं है किन्तु जहाँ भिक्षु हैं, ऐसे स्थानसे उन स्थानोंकों नहीं जाना चाहिये जा 


दिन जों 
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भिक्षु-रहित (भिक्षु-) आश्रम है । या जो भिक्षु-रहित अनू-आश्रम है । 855 

७--/ भिक्षुओ ! संघका साथ होने या विध्न-बाधा होनेके अतिरिक्त उपोसथके दिन भिक्षु- 

वाले आश्रमको छोछ अन्‌-आश्रम या भिक्षु-रहित आश्रममें त जाना चाहिये | 856 

४ पभिक्षओं ! संघका साथ होने या विध्न-बाधा होनेके अतिरिक्त उपोसथके दिन 
भिक्षवाले आश्रम या अनाश्रमको छोव्ठकर भिक्षु-रहित अनू-आश्रममें नहीं जाना चाहिये । 857 

४ पिक्षओ ! संघका साथ होने या विध्न-बाधा होनेके अतिरिक्त उपोसथके दिन भिक्षु- 
वाले आश्रम या अनाश्रमसे भिक्षु-रहित आश्रम या अनाश्रमममें नहीं जाना चाहिये | 858 

१०-- भिक्षुओ ! संघका साथ होने या विघ्न-बाधा होनेके अतिरिक्त उपोसथके दिन भिक्षु- 
वाले आश्रमसे उस भिक्ष॒वाले आश्रममें जाना चाहिये जहाँपर कि नाना सहनिवासवाले 
भिक्षुहों। 

११--४ झ्िक्षुओ ! संघका साथ होने या विघ्न-बाधा होनेके अतिरिक्त उपोसथके दिन 
भिक्षुवाले आश्रमसे उस भिक्षुवाले अनाश्नममें नहीं जाना चाहिये जहाँ कि नाना सहनिवासवाले 
भिक्षु हों । 859 

१२--“भिक्षुओ ! संघका साथ होने या विध्ना-बाधा होनेके अतिरिक्त उपोसथके दिन भिक्षु- 
वाले आश्रमसे ऐसे भिक्षुवाले आश्रम या अनाश्रममें नहीं जाना चाहिये जहाँपर नाना सहनिवासवाले 
भिन्लु हों । 860 

१३--८ भिक्षुओ ! संघका साथ होने या विघ्न-बाधा होनेके अतिरिक्त उपोसथके दिन भिक्षु- 
वाले अनू-आश्रमसे ऐसे भिक्षुवाले आश्रममें नहीं जाना चाहिये, जहाँ नाना सहनिवासवाले 
भिक्षु हों । 867 

१४--“४ भिक्षुओं ! संघका साथ होने या विध्न-वाधा होनेके अतिरिक्त उपोसथके दिन 
भिक्षुवाले अनू-आश्रमसे ऐसे भिक्षुवले आश्रम या अनू-आश्रममें नहीं जाना चाहिये जहाँ कि नाना 
सहनिवासवाले भिक्षु हों । 862 

--“' भिक्षुओ ! संघका साथ होने या विघ्न-वाधा होनेके अतिरिक्त उपोसथके दिन 
भिक्षुवाले आश्रम या अन्‌-आश्रमसे ऐसे भिक्ष॒वाले अनू-आश्रममें नहीं जाना चाहिये जहाँ कि नाना 
सहनिवासवाले भिक्षु हों । 863 

१६--भिक्षुओं ! संघका साथ होने या विघ्न-वाधा होनेके अतिरिक्त उपोसथके दिन भिक्षु- 
वाले आश्रम या अनू-आश्रमसे भिक्षुवाल्ले ऐसे आश्रम या अनू-आश्रम में नहीं जाना चाहिये जहाँ कि 
नाना सहनिवासवाले शिक्षु हों । 864 

१७-- ४ भिक्षुओ ! उपोसथके दिन भिक्षुवाले आश्रमसे ऐसे भिक्षुवाले आश्रममें जाना 
चाहिये जहाँपर एक प्रकारके सहनिवासवाले भिक्षु हों, और जहाँपर जानेके लिये वह उसी 

दिन पहुँच जा सके । 865 

१८--/ भिक्षुओ ! उपोसथके दिन भिक्ष॒वाले आश्रमसे ऐसे भिक्षवाले अन-आश्रममें जाना 
चाहिये ० । 866 

१९-- भिक्षुओ ! उपोसथके दिन भिक्ष॒वाले आश्रमसे भिक्षुवाल्ले ऐसे आश्रम या अनू- 


आश्रमर्म जाना चाहिये जहाँपर कि एक सहनिवासवाले भिक्ष हों और जहाँपरके लिये वह समझे 
कि उसी दिन पहुँच सकता हैं । 86+ 


_ ६०-- लिक्षुओ ! उपोसथके दिन भिक्षुवाल्ले अनावाससे ऐसे भिक्षवाले आवासमें जाना 
चाहिये « | 868 ५ 
२१--४ » भिक्ष॒ुवाले अनाश्रमसे ऐसे निक्षुवाले अनू-आश्रममें 


ट्रक 
5 


जाना चाहिये ० । 869 
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२२-- ० भिक्षुवाले अनू-आश्रम भिक्षुवाले ऐसे आश्रमसे या अन-आश्रममें जाना 
चाहिये ० | 870 
२३---० भिक्षुवाले आश्रम या अनू-आश्रमसे भिक्ष॒ुवालले ऐसे आश्रममें जाना चाहिये०। 8या 
२४--/ ० भिक्षुवाले आश्रमसे ऐसे भिक्षुवाले अनू-आश्रममें जाना चाहिये ० | 872 
२५---४ » भिक्षुओ ! उपोसथके दिन भिक्ष॒वाल्ले आश्रम या अनाश्रमसे भिक्ष॒वाले ऐसे आश्रम 
या अनाश्रममें जाना चाहिये जहाँपर एक जैसे सहनिवासवाले भिक्षु हों, और जहाँपरके लिये वह 
जानता हो कि उसी दिन पहुँच सकेगा ।” 873 
(४) ग्रातिमोक्ष-आव्ृत्तिके लिये अयोग्य सभा 
१--४ भिक्षुओ ! जिस परिपदमें भिक्षुणी वैठी हो उसमें प्रातिमोक्ष पाठ नहीं करना चाहिये । 
जो पाठ करे उसे दुककटका दोष हो | 874 
२--“४ ० शिक्षमाणा बैठी हो ० । 875 
३-- ०» श्रामणेर बैठा हो ० । 876 
४--- ०» श्रामणेरी बेठी हो ० । 877 
५--“ ० (भिक्षु) नियमोंका प्रत्याख्यान करनेवाला बैठा हो ० । 878 
६--“ ० अन्तिम दोष ( > पाराजिक )का दोपी बेठा हो ० । 879 
७--“ ० दोषके न देखनेसे उत्क्षिप्त हुआ ( पुरुष ) बेठा हो उसमें प्रातिमोक्ष पाठ नहीं 
करना चाहिये । जो पाठ करे उसे धर्मानुसार ( दंड ) करवाना चाहिये | 88० 
८-- » दोषके प्रतिकार न करनेसे उ त्क्षिप्त हुआ पुरुष बैठा हो ० । 887 
९-“ ०» बुरी धारणाके न त्यागनेसे उ त्क्षिप्त हुआ पुरुष बैठा हो ० । 882 
१०---“ » पंडक बैठा हो उसमें प्रातिमोक्ष पाठ नहीं करना चाहिये । जो पाठ करे उसे दु कक ट 
का दोष हो । 883 
११--“ ० चोरीसे .( 5 अपने आप ) चीवर पहन लेनेवाला ( पुरुष ) बैठा हो ० ।884 
१२--/ ० तीथिकोंके पास चला गया बैठा हो ० । 885 
१३--/ ०» तिर्यगू योनिवाला (नाग आदि ) बैठा हो ० । 886 
१४-- ० मातृ-घातक बेठा हो ० । 887 
१५---४ » पितृ-घातक बैठा हो ० | 888 
१६-- ०» अहूँदू-चातक बैठा हो ० । 889 
१७--/ ० भिक्षुणी-दूषक बैठा हो ० । 890 
१८--४ » संघमें फूट डालनेवाला बैठा हो ० । 897 
१९-- ० (बुद्धके शरीरसे) लोहू निकालनेवाला बैठा हो ० ।892 
२०-- ० (स्त्री-पुरुष) दोनों लछिगोंवाला बैठा हो ० ॥ 893 
२१--/ » भिक्षुओं ! परिपद्के न उठी होनेके सिवाय परिवास संबंधी शुद्धि देकर उपोसथ 
नहीं करना चाहिये ।” 894 
(५ ) उपोसथके दिन हो उपोसथ 
'प_जिक्षुओ ! संघकी समग्रताके अतिरिक्त उपोसथसे भिन्न दिनको उपोसथ नहीं करता 
चाहिये ।” 895 
तृतीय भाणवार समाप्त ॥३॥। 


उपोसथ-क्खन्धक समाप्त ॥२॥ 


३->वरषोपनाथिका-स्केचक 
१--वर्षावासका विधान और उसका काल । २--बीचमें सप्ताह भरके लिये वर्षावासका तोह्ना 
३--वर्षावास करनेके स्थान । ४--स्थान-परिवर्तनरें सरोषता और निर्दोषता । 


५ 


६ १-वर्षावासका विधान ओर काल 
?--राजग्ृह 


( १ ) वर्षावासका विधान 
१--उस समय बुद्ध भगवान्‌ राजगृह के वेणुवन कलूंदक निवाप में विहार करते थे 
उस समय तक भगवानूने वर्षावास करने का विधान नहीं किया था और भिक्षु हेमन्तमें, भी प्रीष्ममें 
भी, वर्षामें भी विचरण करते थे । लोग हैरान होते थे--“कैसे शाक्‍य-पुत्रीय श्रमण हरे तृणोंको मर्दन 
करते एक इन्द्रियवाले जीव (+-वृक्ष-वनस्पति)को पीछा देते बहुतसे छोटे छोटे प्राणि समुदायोंको 
मारते हेमन्तमें भी, ग्रीष्ममें भी, वर्षामें भी विचरण करते हें ! यह दूसरे तीर्थ (मत) वाले जिनका 
धर्म अच्छी तरह व्याख्यान नहीं किया गया हैं वह भी वर्षावासमें लीन होते हैं, एक जगह रहते हैं 
यह चिह्याँ वृक्षोंके ऊपर घोंसले वनाकर वर्षावासमें लीन होती हें, एक जगह रहती हैं किन्तु ये 
शाक्य-पुत्रीय श्रमण हरे तृणोंको मर्दंब करते० विचरण करते हें ।' भिक्षुओंने उन मनुष्योंके हैरान 
होनेको सुना। तब उन भिक्षुओंने भगवान्से यह वात कही । भगवान्‌ने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें 
धामिक कथा कह भिक्ष॒ुओंकों संबोधित किया-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ वर्षावास करनेकी ।” ॥ 
(२) वर्षावासका आरस्म 


१--तंव भिक्षुओंको यह हुआ--“कवसे वर्षावास करना चाहिये ?” 
भगवानसे यह वात कही ।-- 


“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ वर्षा (ऋतु) में वर्षावास करनेकी ।” 2 
२--तब भिक्षओंकों यह हुआ--क्या हैं व स्सू प ना यि का (>-वर्षोपनायिका>-जो तिथि वर्पा 
वो ले आती है) ?' 
भगवानूसे यह वात कही ।-- 
भ्ई प्नि त्रओ हली ञ पेछली जप यका ५ कि पु 
ले एहिली और पिछली यह दो वर्षोपनायिका हैं । आपाढ़ पूर्णिमाके दूसरे दिनसे 
पहला (वर्षावास) आरम्भ करना चाहिये, या आपाढ़ पृरणणिमाके मास भर वाद पिछला ( वर्षावास) 


आरम्न करना चाहिये । निक्षुओ ! यह दो (श्रावण कृष्ण-प्रतिषद्‌ और भाद्र क्ृष्ण-प्रतिपद्‌) व र्षो- 
पनायिका हैँ | ३ 


(४६ ] 


[ १७१ 


श्धा 
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(३ ) वर्षावासके वीच यात्रा नहीं 

१--उस समय पड़्वर्गीय भिक्षु वर्षावास बसकर वर्षाकालके वीचहीमें विचरण करनेके लिग्रे 
चल देते थे। लोग उसी प्रकार हैरान होते थे---'कंसे शाक््यपुत्रीय श्रमण हरे तृणोंकों मर्दन करते० 
विचरण करते हैं ! * 

भिक्षुओंने उन मनृष्योंके हैरान होने..को सुना | तब जो अल्पेच्छ (लोभ रहित) भिक्नु 
थे वह हेरान होते थे---'कंसे पड्वर्गीय भिक्षु वर्षवास आरम्भ करके वर्षाकालके भीतर ही विचरण 
करने चले जाते हैं !' तब उन भिक्षओंने भगवानसे यह वात कही । भगवानूने इसी प्रकरणमें इसी 
संबंधर्में धामिक कथा कह भिक्षुओंकों संबोधित किया ।--- 

“भिक्षुओ ! वर्षावास आरंभ करके पहले तीन मास (श्रावण, भाद्ठ, आश्विन) या पिछले 
तीन (भाद्र, आश्विन, कारतिक) विना एक जगह बसे विचरणके लिये नहीं जाना चाहिये। जो 
जाये उसे दु कक ट का दोष हो । 4 

२--उस समय पषड़वर्गीय भिक्षु वर्षावासके लिये (एक जगह) रहना नहीं चाहते थे। भग- 
वानूसे यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओ ! वर्षावासके लिये (एक जगह) न-रहना, नहीं करना चाहिये | जो (वर्पावासके 
लिये) न रहे उसे दुक्कटका दोष हो ।$ 

(४ ) वर्षोपनायिकाको आवास नहीं छोकना 

उस समय पड्वर्गीय भिक्ष्‌ वर्षावास न रखनेकी इच्छासे वर्षोपनायिका के दिन ही 
जान बूझकर आश्रम छोछ देते थे | भगवानसे यह वात कही ।-- 

“पिक्षुओ ! वर्षावास न रखनेकी इच्छासे वर्षोपनाग्रिकाके दिन जान बूझकर आश्रमको नहीं 
छोछना चाहिये । जो छोके उसको दुककटका दोप हो ।6 


(५ ) राजकीय अधिकमासका स्वीकार 
उस समय मगधराज सेनिय बि म्बिसार ने वर्षमें (अधिकमास) जोक्नेकी इच्छासे भिक्षुओं 
के पास संदेश भेजा--'क्यों न आर्य लोग आनेवाली पूर्णिमासे वर्पा वास आरम्भ करें ।' भगवानूसे 
यह बात कही ।-- 
“प्िक्षुओ ! अनुमति देता हूँ (अधिक मासके विपय में) राजाओंका अनुसरण करनेकी । 7 


$२-बीचमें सप्ताह भरके लिये वषोबासका तोब्डना 


२--श्रावस्ती 


(१ ) संदेश मिलनेपर सात दिनके लिये वाहर जाना 
तब भगवान्‌ राजगह में इच्छानुसार विहार करके थ्रा व सती में विचरण करने चल दिये । 
क्रमशः विचरण करते जहाँ था व सती है वहाँ पहुँचे और वहाँ भगवान्‌ श्रावस्ती में अनाथ पि डिकि 
के आराम जेत व न में विहार करते थे । उस समय को स ल देशमें उदय न उपासकने संघके लिये 
विहार ( >निवास-स्थानः आश्रम ) वनवाये थे। उसने भिक्षुओंके पास संदेश भेजा--भदस्त 
लोग आवें | मैं दान देना चाहता हूँ, धर्मोपदेश सुनना चाहता हूँ, और भिक्ष्‌ओंका दर्शन करनों 
चाहता हूँ ।” भिक्षुओंने ऐसा कहा---आवुस ! भगवान्‌ने विधान किया हैं कि वर्षपावास आरंभ 


२९२१ ] वर्षावासमें स्थान छोछना [ १७३ 


करके पहले तीन मास या पिछले तीन मास बिना बसे विचरण करनेके लिये नहीं चल देना चाहिये । 
उदयन उपासक तब तक प्रतीक्षा करे, जब तक कि भिक्षु वर्षावास करते हैं। वर्षावास समाप्त 
करके वे आयेंगे । यदि उसको काम करनेकी शीघ्रताहों तो वहीं आश्रम-वासी भिक्षुओंके पास विहार 
की प्रतिष्ठा करानी चाहिये | 

(यह सुन कर) उदयन उपासक हैरान ““ होता था--कैसे भदन्‍्त लोग मेरे संदेश भेजनेपर 
नहीं आते ! में ( दान-)दायक, ( कर्म-)कारक, और संघका सेवक हूँ । भिक्षुओंने उदयन उपासक 
के हैरान ... होनेको सुना । तब उन्होंने भगवान्से यह बात कही | भगवान्‌ने उसी संबंधर्में उसी 
प्रकरणमें धामिक कथा कह भिक्षुओंको संवोधित किया ।-- 

१--“भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ, सात ( व्यक्तियों )के सप्ताह भरके कामके लिये संदेश 
भेजनेपर जानेकी, किन्तु विना संदेश भेजे नहीं--( १ ) भिक्षुका (काम हो), ( २) भिक्षुणीका 
(काम हो ), (३ ) शिक्षमाणाका ( कामहो ), ( ४ ) श्रामणेरका ( काम हो ), ( ५ ) श्रामणेरीका 
(काम हो), (६ ) उपासकका ( काग हो ), ( ७ ) उपासिकाका (काम हो); भिक्षुओ ! अनुमति 
देता हूँ, इन सातोंका सप्ताह भरका काम होनेपर संदेश भेजनेपर जानेकी, किन्तु विना संदेश भेजे 
नहीं । सप्ताह भर रहकर फिर लौट आना चाहिये। 8 

२--(क) । “जब भिक्षुओ ! (किसी) उपासकने संघके लिये विहार बनवाया हो और यदि 
वह भिक्षुओंके पास संदेश भेजे--“भदन्‍्त लोग आवें, में दान देना चाहता हूँ, धर्मोपदेश सुनना 
चाहता हूँ, और भिक्षुओंका दर्शन करना चाहता हूँ; तो भिक्षुओ ! संदेश भेजनेपर सप्ताह भरके 
कामके लिये जाना चाहिये, किन्तु संदेश न भेजनेपर नहीं (जाना चाहिये) और सप्ताह भरमें लौट 
आना चाहिये | 9 

(ख) “यदि भिक्षुओं !' (एक) उपासकने संघके लिये अटारी ( अड्ढयोग) बनवाई हो, 
प्रासाद, हम्ये, गृहा, परिवेण (-आँगनदार घर), कोठरी, उपस्थान-शाला (चौपाल), अग्नि- 
घाला, कप्पिय कु टी (भंडार), पाखाना, (बच्च-कुटी), चंक्रम (>टहलनेकी जगह), चंक्रमन- 
घथाला (जटहलनेकी शाला ), उदपान (>प्याव), उदपान-शाला, जन्ताघर (>स्नानगृह), जन्ताघर- 
णाला, पुप्करिणी, मंडप, आराम (>वाग), और आराम-वस्तु ( >वागके भीतरके घर ) वनवाये 
हों; और वह भिक्षुओंके पास संदेश भेजे--“भदन्त लछोग आयें, में दान देना चाहता हूँ, धर्मोपदेश 
सुनना चाहता हूँ, भिक्षुओंका दर्शन करना चाहता हूँ, ।--तो भिक्षुओं ! संदेश मिलनेपर सप्ताह 
भरके कामके लिये जाना चाहिये; बिना संदेश भेजे नहीं (जाना चाहिये); सप्ताह भरमें लौट 
आना चाहिये । 0 

ु (ग) “यदि भिक्षुओ ! (एक) उपासकने बहुतसे भिक्षुओंके लिये अटारी० सप्ताह भरमें 

लोट आना चाहिये। १7 | 


(घ) “ ० एक भिक्षके लिये० | 2 


(डः) “ ० भिक्षणी-संघके लिये० । 73 

(च्‌) “ ० वहुतसी भिक्षुणियोंके लिये ० । 74 
(छ) “ ० एक भिल्लणीके लियेठ । १5 

(ज) “ » बह्तसी चिक्षमाणाओंके छिये० ।6 
(झ) “ ० एक शिक्षमाणाके लिये० । 77 

(ज) “ ० बहुतसे धामणेरोंके लिये० । 78 
(८) “ ० एक घामणेरके लिये० | 79 


(5 ) “ ० बहुतसी श्रामणेरियोंके लिये० | 20 

(ड ) “ ० एक श्रामणेरीके लिये० । 27 

(ढ ) “ यदि भिक्षुओ ! उपासकने अपने लिये घर, शयनीय-घर, उ हो सित (<रातके रहनेका 
घर), अटारी, माल (“पर्णकुटी), दूकान (<आपण), आपणशाला, प्रासाद, हर्म्य, गृहा, परिवेण, 
कोठरी, उपस्थान-शाला, अग्नि-शाला, रस व ती (रसोईवर ), पाखाना, चंक्रम, चंक्रमनशाला, प्याव, 
प्यावशाला (पौसला), स्तान-गृह (जजन्ताघर), जन्‍्तावर-काला पुप्करिणी, मंडप, आराम, 
आरामवस्तु, बनवाये हो, और वह पुत्रका व्याह करनेवाला हो, या कन्याका व्याह करनेवाला हो, 
या रोगी हो, या उत्तम सु त्त न्‍तों (>वुद्धोपदेश )का पाठ करता हो, और वह भिक्षुओंके पास संदेज 
भेजे--'भदन्त लोग आयें०,--सप्ताह भरमें छलोट आना चाहिये | 22 

३--(क) “यदि भिक्षुओ ! ( किसी ) उपासिकाने संघके लिये विहार वनवाया हो और वह 
भिक्षुओंके पास संदेश भेजे--'आरये लछोग आयें, में दान देना चाहती हूँ, धर्मपदेश सुनना चाहती हें, 
भिक्षुओंका दर्शन करना चाहती हूँ तो--संदेश भेजनेपर सप्ताह भरके लिये जाना चाहिये, बिना 
संदेश भेजे नहीं; और सप्ताह भरमें लौट आना चाहिये । 23 

(ख) “यदि भिक्षुओ ! किसी उपासिकाने संघके लिये अड्ढबोग (-+अटारी)० सप्ताह भरमें 
लौट आना चाहिये । 24 

(ग ) “ यदि भिक्षुओ ! किसी उपासिकाने बहुतसे भिक्षुओंके लिये० | 25 
(घ ) “ ० एक भिक्षके लिये० | 26 
( डर ) / ०9 भिक्षुणीसंघके लिये० | 27 
(व) “ ० बहुतसी भिक्षुणियोंके लिये० । 28 
(छ ) “ ० एक भिक्षुणीके लिये० । 29 
(ज ) “ ० बहुतसी शिक्षमाणाओंके लिये० | 3० 
(झ) “० एक शिक्षमाणाके लिये० | 37 
(ञ) 
(८) 
(०) 
(६ह.) 
(ढ) 


न 


न 


न 


४ ० बहुतसे श्रामणेरोंके लिये० । 32 
४ ० एक श्रामणेरके लिये० । 33 
/ ० बहुतसी श्रामणेरियोंके लिये० । 34 


॥।॒ 


डे 


न 


न 


० एक श्रामणेरीके लिये ० । 35 
शयनीय घर ०। 36 

(ण ) “ » पुत्रका व्याह करनेवाली, या कन्याका ब्याह करनेवाली हो, या रोगी हो, या 
उत्तम सुत्तन्तोंका पाठ करती हो और वह भिक्षुओंके पास संदेश भेजे--आर्य छोग आयें, इसे 
सुत्तन्तको सीखें, कहों ऐसा न हो कि यह सु त्त न्‍त ( याद करनेवालेके बिना ) नष्ठ हो जाय, या 
उसका और कोई कृत्य करणीय हो और वह भिक्षुओंके पास संदेश भेजे---'आर्य लोग आवे, मे दात 
देना चाहती हूँ, धर्मोपदेश सुनना चाहती हूँ, भिक्षुओंका दर्शन करना चाहती हुँ--तो भिक्षुओ ! 
संदेश भेजनेपर सप्ताह भरके लिये जाना चाहिये, न संदेश भेजनेपर नहीं; और सप्ताह भरम 
लौट आना चाहिये । 37 

४---( क ) “ यदि भिक्षुओ ! भिक्षुने संघके लिये ० । 38 

(ख ) “ ० यदि भिक्षुओ ! भिक्षुने बहुतसे भिक्षुओंके लिये ० ।59 

(ग) “ ० एक भिक्षुके लिये ० | 4० 

(घ ) “ ०» भिक्षुणी-संघके लिये ० । 47 


है 
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(ड) “० बहुत सी भिक्षुणियोंके लिये ० । 42 


(च) ” ० एक भिक्षुणीके लिये ० । 43 

(छ) "“ ० एक भिक्षुणीके लिये ० । 44 

(ज) “ ० बहुतसे शिक्षमाणाओंके लिये ० | 45 

(झ) "० एक शिक्षमाणाके लिये ० । 46 

(ज) “ ० बहुतसे श्रामणेरोंके लिये ०। 47 

(ट) “ ० एक श्लामणेरके लिये ० । 48 | 
(5) " ० बहुतसी श्रामणेरियों के लिये ० | 49 

( 


ड) “ ० एक श्रामणेरीके लिये ० । $० 
) 


(ढ) “ ०» अपने लिये ० । 57 

५--(क) “ यदि भिक्षुओ ! भिक्षुणीने संघके लिये ० (52 ०१ (ढ) अपने लिये ०। 65 
६--(क) “ यदि भिक्षुओ ! शिक्षमाणाने ० । ० ।१66 (ढ) ० अपने लिये। 79 
७--(क) “ यदि भिक्षुओ ! श्रामणेरने ० । ०१8० (6) ० अपने लिये ० | 93 
८--(क) “ यदि भिक्षुओ ! श्रामणेरीने ० । ०* 94 (ढ) ० अपने लिये ० ।” ॥07 


(२) संदेशके बिना भो सात द्निके लिये बाहर जाना 

उस समय एक भिक्षु रोगी था। उसने भिक्षुओंके पास संदेश भेजा--'में रोगी हूँ, भिक्षु 

लोग आवें । भिक्षुओंके आगमनको चाहता हूँ । भगवानूसे यह बात कही । 
१---“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ पाँच (व्यक्तियों) के सप्ताह भरके कामके लिये संदेश भेजे 
विना भी जानेकी । संदेश भेजनेपरकी तो वात ही क्या--भिक्षुके, ( कामके लिये ), भिक्षुणीके, 
शिक्षमाणाके, श्रामणेरके और श्रामणेरीके । भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ इन पाँचोंके सप्ताह भरके 
कामके लिये बिना संदेश भेजे भी जानेकी । संदेश भेजनेपरकी तो बात ही क्‍या । सप्ताहमें छौटना 

चाहिये । 708 
२--(क) “भिक्षुओ ! यदि कोई भिक्षु रोगी हो और वह भिक्षुभोंके पास संदेश भेजे---'में 
रोगी हूँ, भिक्षु लोग आवें; में भिक्षुओंका आगमन चाहता हूँ, तो भिक्षुओ ! सप्ताह भरके कामके 
लिये विना संदेश भेजे भी जाना चाहिये, संदेश भेजनेपर तो वात ही क्‍या । रोगीके पशथ्यका प्रवंध 
वरूँगा, रोगीके सुश्रूषकका प्रवंध करूँगा, रोगीके लिये ओषधका प्रवंध करूँगा, देखभाल करूँगा या 
सुश्रुपा करूँगा--( इस विचारसे जाना चाहिये ) सप्ताहमें लौट आना चाहिये । 709 
(ख) “ यदि भिक्षुओं ! भिक्षुका मन (संन्‍्याससे) उचट गया हो और वह भिक्षुओंके पास 
संदेश भेजे--मिरा मन उचट गया है, भिक्षु छोग आवें, भिक्षुओंका आगमन चाहता हूँ, तो 
भिक्षुओ * विना संदेश भेजे भी सप्ताह भरके कामके लिये जाना चाहिये । संदेश भेजनेपर तो बात 
ही वया । (यह सोचकर कि) उचाटको टूर करूँगा या दूर करवाऊँगा, या धाभिक कथा कहूँगा; 
सप्ताहमें लौट आना चाहिये | 770 

(ग) “यदि भिक्षुओं! (किसी) भिक्षुको संदेह (+-कौकृत्य) उत्पन्न हुआ हो और वह 
शिक्षुओंके पास संदेश भेजे, मुझे संदेह (+-कौद्ृवत्य) उत्पन्न हुआ हैं ० ( यह सोचकर कि) संदेहको 


* ऊपरबं तरह यहाँ भी दृहरावा चाहिये । 


१७६ | ३-महावर्ग [ शशर 


हटाऊँगा या हटवाऊँगा, या धर्मकी वात सुनाऊँगा ० । 777 

(घ) “यदि भिक्षुओ ! भिक्षुकों बुरी धारणा उत्पन्न हुई हो (यह सोचकर कि) बुरी 
धारणाको दूर करूँगा या कराऊँगा, या उसे धर्मकी बात सुनाऊँगा ० | 772 

(डः) “ यदि भिक्षुओ ! सिक्षुने परिवास देने योग्य बढ्ठा दोष किया हो और वह भिक्षुओं 
के पास संदेश भेजे--मैंने परिवासके योग्य बढ दोप किया हैं ० (यह सोचकर कि) परिवास देनेका 
यत्न करूँगा या सुनाऊंगा, था गणके सामने होरऊँगा ० | 773 

(च) “यदि भिक्षुओ ! भिक्षुमूलप्रतिकर्षण (दंड)के योग्य हो और वह भिक्षुओंके 
पास संदेश भेजे--में मूल प्रतिकर्पणाह हूँ ० (यह सोचकर कि) मूल प्रतिकर्पणके लिये प्रयत्न करूँगा 
या सुनाऊंगा या गणके सम्मुख होऊंगा ०। 774 

(छ) “यदि भिक्षुओ ! (कोई) भिक्षु मा न त्वा हैँ (--मानत्व दंड देनेके योग्य)हो ।० 775 

(ज) “यदि भिक्षुओ ! (कोई) भिक्षु अव्भान (5-आह्वान) के योग्य हो ० | 776 

(झ) “यदि भिक्षुओ ! संघ किसी भिक्षुका (दंड) कर्म--त ज॑ नी'य, निय स्स, -प्र॒न्नाज- 
नीय, प्रतिसा रणी य, उत्क्षेप णी य--करना चाहे और वह भिक्षुओंके पास संदेश भेजे--संघ मेरा 
(दंड-)' कर्म करना चाहता हैं ० (यह विचारकर कि) संघ (दंड-)कर्म न करे या हल्का (दंड) 
करे । और सप्ताहमें लौट आना चाहिये। 777 

(ज) “यदि भिक्षुओ ! संघने भिक्षुकों तर्जनीय ० (दंड-)कर्म कर दिया हो, और 
वह भिक्षुओंके पास संदेश भेजे--संघने मुझे (दंड-)कर्म कर दिया । भिक्षु लोग आवें। में भिक्षुओंका 
आगमन चाहता हूँ; तो भिक्षुओ ! बिना संदेश भेजे भी सप्ताह भरके कामके लिये जाना चाहिये 
संदेश भेजनंपर तो बात ही क्‍या | ऐसा ( प्रयत्न) करनेके लिये कि ( वह भिक्षु ) अच्छी तरह 
वर्ताव करे, रोवाँ गिरावे, निस्तारके लिये बर्ताव करे, ( जिसमें कि ) संघ उस दंडको उठा ले। 
सप्ताहमें लौट आना चाहिये। 778 

३--( क ) यदि भिक्षुओ ! कोई भिक्षुणी रोगिणी हो ०१ | 728 

४---(क) “यदि भिक्षुओ ! शिक्षमाणा रोगिणी हो ०।" (छ) शिक्षमाणाकी शिक्षा टूट गई 
हो ० (यह सोचकर कि) उसे शिक्षा (5आचार-नियम) के ग्रहण करानेका प्रयत्न करूँगा ० | (च) 
यदि भिक्षुओ ! शिक्षमाणा उपसंपदा ग्रहण करना (> भिक्षुणी वनना) चाहती है और वह भिक्षुओंके 
पास संदेश भेजे--'मैं उपसंपदा ग्रहण करना चाहती हूँ, आये लोग आयें । में आयंका आगमन चाहती 
हूँ' तो भिक्षुओं ! विना संदेश भेजे भी सप्ताह भरके कामके लिये जाना चाहिये । संदेश भेजने- 
पर तो वात ही क्या । (यह सोचकर कि) उपसंपदा ग्रहणमें उत्सुकता पैदा करूँगा, सुताऊंगा, 
या गणके सामनें होऊँगा, सप्ताहमें लौट आना चाहिये | 733 

५--(क) “यदि भिक्षुओ ! श्रामणेर रोगी हो ०९ (ड:) ० श्रामणेर वर्ष पूछना चाहे और 
वह भिक्षुओंके पास दूत भेजे ० (यह सोचकर कि) उससे पूछूँगा, या उसे बतलाऊंगा ०।वया 
श्रामणेर उपसंपदा ग्रहण करना चाहता हैं ० | 738 

७--- यदि भिक्षुओ ! श्रामणेरी हो ० १ ।! ३ 

८--उस समय किसी भिक्षुकी माता रोगिणी थी। उसने पुत्रके पास संदेश भेजा--में रोगिणी 








१ ऊपर भिक्षुके लिये आई हुई (ज) तक सभी बातें यहाँ भी दुहरानी चाहिए । 
२ भिक्षुके लिये ऊपर (घ) तक आई हुई सभी बातें यहाँ भी दृहरानी चाहिए । 
३ श्रामणेरकी तरह यहाँ भी दुहराना चाहिये । 


३२९२३ ] संदेश मिलनेपर सात दिनके लिये बाहर जाना [. १७७ 


हैं, मेरा पुत्र आये, में पुत्रवा आगमन चाहती हूँ । तव उस भिक्षुकों हुआ--“भगवानूने विधान किया है 
संदेश भेजनेपर सात जनोंके सप्ताह भरके कामके लिये जानेको | संदेश न भेजनेपर नहीं; और सन्देश 
भेजे विवा भी पाँच जनोंके सप्ताह भरके कामके लिये जानेको; संदेश भेजनेपर तो बात ही क्या । 
और यह मेरी माता रोगिणी है, किन्तु वह उपासिका (बौद्ध स्त्री) नहीं है। मुझे कैसे करना 
चाहिये ?' भगवान्से यह बात कही --- 

''भिक्ष॒ओं ! अनुमति देता हूँ सात जनोंके सप्ताह भरके कामके लिये, बिना संदेश भेजे भी 
जानेकी । संदेश भेजनेपर तो बात ही क्या--'भिक्षु, भिक्षुणी, शिक्षमाणा, श्रामणर, श्रामणेरी, 
माता और पिता (के कामके लिये) । भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ इन सातोंके सप्ताह भरके कामके 
लिये बिना संदेश भेजे भी जानेकी; संदेश भेजनेपर तो बात ही क्या। सप्ताह में लौट आना 
चाहिये ।759 

९-यदि भिक्षुओ ! (किसी) भिक्षुकी माता रोगिणी हो, और वह पुत्रके पास संदेश 
भेजे---'में रोगिणी हूँ, मेरा पुत्र आवे, में पुत्॒का आगमन चाहती हूँ; तो भिक्षुओ ! सप्ताह भरके 
कामके लिये विना संदेश पाये भी जाना चाहिये; संदेश पानेकी तो बात ही क्या | ( इस विचारसे 
कि ) पथ्यका प्रबंध करूँगा, रोगिणीकी सुश्रूपाका प्रवन्ध करूँगा, भोषधिका प्रबंध करूँगा, देखभाल 
करूँगा या सेवा करूँगा | सप्ताहमें लौट आना चाहिये | 74० 

१०--“यदि भिक्षुओ ! (किसी) भिक्षुका पिता रोगी हो ०१ ।” 47 


(३ ) संदेश मिल्लनेपर सात दिनके लिये बाहर जाना 


१-- यदि भिक्षुओ ! भिक्षुका भाई वीमार हो और-वह भाईके पास संदेश भेजे--.'में 
रोगी हूँ, मेरा भाई आये, में भाईका आगमन चाहता हूँ, तो भिक्षुओ ! सप्ताह भरके, कामके लिये 
संदेश भेजनेपर जाना चाहिये, विना संदेशके नहीं; और सप्ताह भरमें लौट आना चाहिये । 742 

२-- यदि भिक्षुओ ! (किसी) भिक्षुका जाति-भाई वीमार हो और वह भिक्षुके पास संदेश 
भेजे---म वीमार हूँ, भदन्‍त आयें, में भदंतका आगमन चाहता हूँ तो भिक्षुओं ! सप्ताह भरके 
कामके लिये संदेश भेजनेपर जाना चाहिये संदेश न भेजनेपर नहीं। और सप्ताहमें लौट आना 
चाहिये । 743 

रे-- यदि भिक्षुओं ! भिक्षुका भूतिक (5विहारका नौकर) बीमार हो और वह भिक्षुओंके 
पास संदेश भेजे--में वीमार हूँ, भदन्‍्त लोग आयें, में भदन्‍्तोंका आगमन चहता हूँ; तो भिक्षुओ ! 
संदेश भेजनेपर सप्ताह भरके कामके लिये जाना चाहिये। संदेश न भेजनेपर नहीं । सप्ताहमें 
लोट आना चाहिये ।” 744 

४--उस समय संघका (वर्ण)विहार टूट रहा था । एक उपासकने जंगलमें (लकी) सामान 
कटवांया था। उसने झिक्षुओंके पास सन्देद्य भेंजा---'यदि भदन्‍्त छोग इस सामानकों ले जा सकें तो 
में इस उन्हें देता हूँ; भगवानसे यह वात कही ।-- 

| “भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, संघके कामसे जानेको ( किन्तु ) सप्ताहमें लौट आना 
चाहिये ।” 745 डर 


दर्षावास भाणवार समाप्त 


छु सातादोी को तरह | च्न ले 
ताबये तरह यहाँ भी दृहराना चाहिये | 


कण 
क 


जगा 


१७८ |] ३-महावग्ग [ शुभ 


$३-वर्षावास करनेके स्थान 
(१) विशेष परिस्थितिमें स्थान-त्याग 


उस समय कोसल देशके एक (समिक्षु)आश्रममें वर्षावास करनेवाले भिक्षुओंको. जंगली 
जानवरों (नव्यालों) ने उत्पीक्ित किया, पकछा, और मारा भी । भगवानसे यह वात कही ।-- 

१-- यदि भिक्षुओ ! वर्षावास करते भिक्षुओंकों जंगली जानवर पीछित करते, पकने 
और मारते हूँ तो इस विध्त-बाधाके कारण, वहाँसे चल देना चाहिये । वर्षावास टूटनेका डर नहीं 
(करना चाहिये) । 746 है 

२--यदि भिक्षुओ ! वर्षावास करते भिक्षुओंकों सरीसुप (-साँप-विच्छ ) पीछित करें, डमे 
और मारें तो इस विध्न-वाधाके कारण, वहाँसे चल देना चाहिये | वर्षावास टूटनेका डर नहीं 
( करना चाहिये ) | 747 

३--“ ० चोर ० ।” १48 

४--“ ० पिशाच ० | 749 

५---“ यदि भिक्षुओ ! वर्षावास करनेवाले भिक्षुओंका ग्राम आगसे जल जाये और भिक्षुओं 
को भिक्षाकी तकलीफ़ हो तो इस विध्न-बाधाके कारण वहाँसे चल देना चाहिये । वर्षावास टूटनेका 
डर नहीं (करना चाहिये) । 75० 

६--- ० भिक्षुओंका आसन और निवास आगसे जल गया हो और भिक्षु आसन और 
निवासके बिना तकलीफ़ पाते हों ० । 757 

७-- ० भिक्षुओंका गाँव जलसे डव गया हो और भिक्षुओंको भिक्षाकी तकलीफ़ 
हो ० । 752 

८--/ ० भिक्षुओंका आसन और निवास पानीसे डूब गया हो, और भिक्षु आश्रम और 
निवासके बिना तकलीफ पातेहों ० । 753 


(२) गाँव उजलनेपर गाँववालोंके साथ 
१--उस समय एक (भिक्षु) आवासमें वर्षावास करते समय भिक्षुओंका गाँव चोरोंने उठ 
दिया । भगवानसे यह वात कही ।--- 
“पिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, जहाँ वह गाँव गया वहाँ जानेकी ।” 754 
२--० गाँव दो टुकछे हो गया । भगवानसे यह वात कही ।--- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, जिधर अधिक संख्या है, उधर जानेकी ।” १55 
३--अधिक संख्यावाले श्रद्धा-रहित, प्रसन्नता-रहित थे । भगवानूसे यह बात कही |: 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, जिधर श्रद्धावान्‌, प्रसन्नतावान्‌ हें उधर जानेकी ।” 75 6 


(३ ) स्थानको प्रतिकूलतासे ग्राम-त्याग 
१---उस समय को स ल देशके एक (भिक्षु-)आवासमें वर्षावास करते भिक्षुओंकों आवश्यकता: 
नुसार रूखा-अच्छा भोजन भी पूरा नहीं मिछा । भगवानूसे यह वात कही ।-- 
“सभिक्षओं ! यदि वर्षावास करनेवाले भिक्षुओंकोी आवश्यकतानुसार रूखा-अच्छा भोजन 
भी पूरा नहीं मिलता तो इसी विध्न-बाधाके कारण वहाँसे चल देना चाहिये । वर्षपावास टूटनेका 
डर नहीं । 7५7 
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२--'यदि भिक्षुओ ! वर्षावास करनेवाले भिक्षु आवश्यकतानुसार अच्छा या बुरा भोजन 
पूरा पाते हैं किन्तु वह भोजन अनुकूल नहीं हैं तो इसी विध्न-बाधाके कारण वहाँसे चल देना चाहिये, 
वर्षावास टुटनेका डर नहीं । 58 

३-० भोजन पूरा पाते हें और वह भोजन अनुकूल भी होता हूँ, किन्तु अनुकूल ओषध 
नहीं पाते तो इसी विध्न-बाधा ० । 759 

४-० अनकल ओपध भी पाते हैं लेकिन अनुकूल उपस्थाक (>"अन्न, भोजन देनेवाला 
गृहस्थ ) नहीं पाते तो इसी विघ्न-बाघा० ।” 760 

(४) व्यक्तिको प्रतिकूलतासे स्थान-त्याग 

१--“यदि भिक्षुओ ! वर्षावास करनेवाले भिक्षुको स्त्री बुलाती है--'आओ, भन्‍ते ! तुम्हें 
हि रण्य (+अशर्फ़ी) दूंगी, तुम्हें सुवर्ण दूंगी, तुम्हें खेत, मकान, बेल, गाय, दास, दासी, भार्या बनाने- 
के लिये कन्या दूंगी या में तुम्हारी हूँगी या तुम्हारे लिये दूसरी भार्या लाऊँगी,, तब यदि भिक्षुके 
(मनमें) ऐसा हो--“भगवान्‌ने चित्तको जल्दी बदल जानेवाला कहा है, क्‍या जानें मेरे ब्रह्म चयंमें 
विघ्न हो' तो वहाँसे चल देना चाहिये; वर्षावासके टूटनेका डर नहीं | 767 

२--“ » भिक्षुकों वेब्या बुलाती हैं ०* | 762 

--“ ० भिक्ष॒ुकों स्थूल कुमारी (5अधिक अवस्थावाली अविवाहिता स्त्री) बुलाती 
हैं ०१ । 763 

४-- ० भिक्षुको पं डक (हिजछ्ा) वुलाता हैं ०*। 764 

५-- ०» भिक्षुको जातिवाले बुलाते हैं ०१ | 765 

६-- ० भिक्ष॒को राजा बुलाते हैं ०* । 766 

७--“ ० भिक्ष॒ुकों चोर बुलाते हैं ०* । 767 

८--“ » भिक्षुको बदमाश बुलाते हैं ०* । 768 

९-- ० यदि भिक्षुओ ! वर्षावास करनेवाला भिक्षु जिसका स्वामी नहीं, ऐसे ख़ज़ानेको 
देखे । तब भिक्षुकी ऐसा हो--'भगवानने चित्तको जल्दी वदल जानेवाला कहा है, क्या जाने मेरे 
ब्रह्मचर्यमें विध्त हो ।' तो वहाँसे चल देना चाहिये ; वर्षावासके टूटनेका डर नहीं ।” 769 

(५ ) संघ-भेद रोकनेके लिये स्थान-त्याग 
१--यदि भिक्षुओ ! वर्षावास करनेवाला भिक्षु बहुतसे भिक्षुओंकों संघमे फूट डालनेकी 

शिद्य करते देखे और वहाँ भिक्षुकों ऐसा हो--'संघ में फूट डालनेको भगवान्‌ने भारी (दोप) कहा 
/ मे सामनेही रांघमम कहीं फूट न पद् जाय; (यह सोच) वहाँसे चल देना चाहिये | वर्षावास 
टनका डर नहां । 77०0 


न्3 


४--'यदि भिक्षुओ ! वर्षावास करता भिक्ष्‌ सुने कि अमुक (भिक्ष-)आवासमें बहुतसे 
श्िछ्तु संघमे फूट डालनेकी कोशिश कर रहे है ० | उन 


हट 
ट्‌ 


३-- ० भिक्षु सुनता है कि अमृक (भिक्ष-)आवासमें वहुतसे लिक्ष संघममें फट डालनेकी 
बनशिश कर रहे है, भौर यदि शिक्षकों ऐसा हो--'यह लिश्ष मेरे मित्र हैं । यदि में इनको कहेँ कि 
झादसो : भगदानूने संघर्म फूट शलनेको भारी (अपराध) कहा है, मत आप आयप्मान नंघमें 


* इपर रुक होफो तरह यहाँ नी पढ़ना चाहिये। 


१८० ] ३-महावग्ग [ ३६३६ 


7 


फूट डालनेकी इच्छा करें;” तो वह मेरी बातको करेंगे, कान देकर सुनेंगे, ध्यान देंगे, तो 
वहाँ चला जाना चाहिये । वर्षावास टूटनेका डर नहीं | 772 

४--यदि भिक्षुओ ! वर्षावास करनेवाला भिक्षु सुने कि अमुक (भिक्षु-)आवासमें वहुतसे 
भिक्षु संघर्में फूट डालनेंकी कोशिश कर रहे हैं, और यदि भिक्षुकों ऐसा हो--'वे भिक्षु मेरे मित्र 
नहीं हैं, किन्तु उनके मित्र मेरे मित्र हें | यदि में उनके मित्रोंसे कहूँगा तो वे इन्हें कहेंगे--'आवुसो ! 
भगवानूने संघममें फूट डालनेको भारी (अपराध) कहा हैं, मत आप आयुप्मान संबमें फट डालनेकी 
इच्छा करें; तो वह उनकी बातको करेंगे, कान देकर सुनेंगे, ध्यान देंगे, तो वहाँ चला जाना त्राहिये। 
वर्षावास टूटनेका डर नहीं । 773 

५--“यदि भिक्षुओ ! वर्षावास करनेवाला भिक्षु सुने--अमुक (भिक्षू-)आवासमें बहुतसे 

भिक्षुओंने संघर्मे फूट डाल दी । यदि भिक्षुकी ऐसा हो--'यह भिक्षु मेरे मित्र हें ०१ । 774 

६---' ० भिक्षु सुने ०। यदि भिक्षुको ऐसा हो--'वे भिल्षु मेरे मित्र नहीं हैं किन्तु उनके 
मित्र मेरे मित्र ०१ | 775 

७--+ ० भिक्षु सुने--अमुक (भिक्षुणी-)आवासमें वहुतसी भिक्षुणियाँ संबमें फूट डालनेकी 
कोशिश कर रही हैं । यदि भिक्षुको ऐसा हो--वे भिक्षुणियाँ मेरी मित्र हें । यदि में उनसे कहंगा-- 
भगिनियो ! भगवानने संघममें फूट डालनेको भारी (अपराध ) कहा है० ध्यान देंगी, तो वहाँ चला जानता 
चाहिये । वर्षावास टूटनेका डर नहीं। 776 

८-- वे भिक्षुणियाँ मेरी मित्र नहीं हैं, किन्तु उनके मित्र मेरे मित्र हैँ। यदि में उनके 
मित्रोंसे कहूँगा तो वे इन्हें कहेंगे ० ध्यान देंगी ०। 777 

९-० भिक्षु सुने--अमृक (भिक्षुणी-)आवासमें बहुतसी भिक्षुणियोंने संघमें फूट डाल दी 
है और यदि भिक्षुको ऐसा हो--वे भिक्षुणियाँ मेरी मित्र हेंस्‍। 778 

१०-- “० भिक्षु सुते--अमुक (भिक्षुणी-)आवासमें वहतसी भिक्षुणियोंने संघर्में फूट डाल 
दी है और यवि भिक्षुको ऐसा हो--वे भिक्षुणियाँ मेरी मित्र नहीं हैं, किन्तु उनके मित्र मेरे 
मित्र हें. 779 
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(६ ) घुमन्तू यृहस्थोंके साथ-साथ वर्षावास 

१--(क) उस समय एक भिक्षु ब्रज (>गायोंके रेवछ ) में वर्षावास करना चाहता था। 
भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ ब्रजमें वर्पावास करनेकी ।” 78० 

(ख) ब्रज उठकर वहाँसे चला गया । भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, जहाँ ब्रज उठकर जाए वहाँ जानेकी ।” 387 

२--उस समय एक भिक्षु वर्षो प नायिका के समीप आनेपर सा थे (5 कारवाँ)के साथ 
जाना चाहता था । भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ सार्थ के साथ वर्षावास करनेकी ।” 782 

३--उस समय एक भिक्षु वर्षोप नायिका के समीप आनेपर नावसे जाना चाहता था। 
भगवानूसे यह वात कही ।-- 

“भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ नावपर वर्षावास करनेकी ।” 783 





१ ऊपरकी तरह यहाँ दुहराओ । 
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(७ ) वर्षावासके लिए अयोग्य स्थान 

१--उस समय भिक्षु वृक्षोंके कोटरमें वर्पावास करते थे । छोग देखकर . . हैरान होते थे-- 
कैसे (यह शावय-पुत्रीय श्रमण वृक्षोंके कोटरमें वर्षावास करते हैं) जैसे कि पिद्याच !' भगवानसे 
यह वात कही ।-- 

''झिक्षुओ ! वृक्षके कोटरमें वर्षावास नहीं करना चाहिये; जो करे उसको दुक्‍कटका 
दोष हो ।” १84. 

२--उस समय सिश्षु वृक्ष-वाटिकामें वर्षावास करते थे । लोग हँरान . . होते थे-- (कैसे यह 
गाक्यपृत्रीय श्रमण वक्ष-बाटिकामें वर्षावास करते हैं) जैसेकि शिकारी ! भगवानूसे यह वात कही ।-- 

“'सिल्लुओ [ वृक्ष-वा्टिकामें वर्षावास नहीं करना चाहिये । जो करे उसे दु कक ट का दोप है ।85 

३--उस समय भिक्षु चौढ्में वर्षावास करते थे । वर्षा आनेपर वृक्षके नीचेकी ओर भी भागते 
थ्रे; नीमके झुरमुटकी ओर भी भागते थे । भगवानसे यह वात कही ।-- 

''भिक्षुओ ! चौलेमें वर्षावास नहीं करता चाहिये; जो करे उसे दु कक ट का दोप हो।' 786 

४---उस समय भिक्षु विना घर-मकान के वर्षावास करते थे और सर्दीसि भी तकलीफ़ पाते 
थे गर्मीसे भी तकलीफ़ पाते थे । भगवानसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षओं ! विना घर-मकानके वर्षावास नहीं करना चाहिये । जो करे उसे दुक्‍्कटका 
दोष हो । 78+7 

५--उस समय भिक्षु मुर्दो (के रखने)की कुटियोंमें वर्षाबास करते थे । लोग हैरान . . होते 
थे-- (कैसे यह शावयपुत्रीय श्रमण मुर्दोकी कुटियोंमें वर्षावास करते हैं) जैसेकि मुर्दा जलानेवाले 
शवदाहक ! भगवानसे यह वात कही ।--- 

“भिक्षुओं ! मुर्दोकी कुटियोंमें वर्षावास नहीं करना चाहिये, जो करे उसे दु कक ट का 
दोप हो । 788 

६--उस समय भिक्षु छप्परोंमें वर्षावास करते थे। लोग हेरान .. होते थे--(०) जैसेकि 

चरवाहे ! भगदानसे यह वात कही [-- 

“भिक्षुओ ! छप्परोंमें वर्षावास नहीं करना चाहियें। जो करे उसे दु कक ट का दोप हो ।” 789 

४उस समय भिक्षु चाटी (>अनाज रखनेका मिट्टीका बड़ा कुंडा जिसे कहीं-कहीं छों व 
भी वहते हैं)में वर्षावास करते थे। लोग हैरान .. होते थे ० जैसे तीथिक' ! भगवानूसे यह 

“मिक्षुओं ! चाटी में वर्षावास नहीं करता चाहिये ० दु कक 2० ।” 790 


( ८ ) वर्षावासमें प्रत्नज्या 


(एाउस समय श्रा वस्ती में संघने प्रतिज्ञा (कतिका) की थी--“वर्षाके भीतर प्रब्नज्या 
नहीं देंगे । विद्याखा मृगारमाताके नातीने शिक्षुओंके पास जाकर प्रव्नज्या माँगी। भिक्षओंने 
वहा--शाट्स ! संघने प्रतिज्ञा की है कि वर्षाके भीतर प्रव्नज्या न देंगे । आवुस तब तक प्रतीक्षा 

संस दिक्षु दर्पावास कर छेते हैं। वर्षा समाप्त होनेपर वे प्रत्नज्या देंगे ।” तब भि कुओंने 


सातास कहटा--भ्षद्व आओ आवुस || प्रद्रज्या स्ठो्‌ । ि उसने 


ः 


ह. ्ड न 
दप्दास करबदा दिशाझा मगासमाताके 
्‌ 


दुद्दे समपदः झ्ाजीदद, निर्द्रन्थ (“जेन) आदि साध-सम्प्रदाय । 
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कहा--भन्ते ! यदि में पहले प्रत्नजित हुआ होता तो (भिक्षु जीवनमें) रमण करता; किन्तु अब में 
नहीं प्रत्रजित होऊँगा।' विशाखा मृगारमाता हैरान . . होती थी--कैसे आर्य लछोग ऐसी प्रतिज्ञा 
करते हूँ कि वर्षाके भीतर प्रब्नज्या नहीं देंगे ! कौन काल ऐसा है कि जिसमें धर्माचरण नहीं किया 
जाय ?' भिक्षुओंने विशाखा मृगारमाताके हैरान . . होनेकों सुना । तब उन्होंने यह बात भगवानमे 
कही ।-- 

“भिक्षुओ ! ऐसी प्रतिज्ञा नहीं करनी चाहिये कि वर्षाके भीतर हम प्रत्रज्या नहीं देंगे। 
जो करे उसे दुक्कटका दोष हो ॥” 797 ; 





द ।जिक शेर ८ 
(४-स्थान-परिवरतेनमें सदोपता और निर्दोपता 
(१ ) पहिलो वर्षापनायिकास वचन दे वर्षावासमें उ्यतिक्रम निपिद्ध 

१-“उस समय आयुष्मान उपनंद शाक्यपुत्रते राजा प्रमेनजित्‌ कोसलूसे पहिली वर्षोपनाशिका 
से वर्षावास करनेका वचन दिया था। और उन्होंने उस आवास (भिक्षु-आश्रम) में जाते वक्त रास्तेमें 
बहुत चीवरोंवाला एक आवास देखा । तब उनको हुआ--क्ष्यों न में दोनों आवासोंमें वर्णावास 
करूँ ? इस प्रकार मुझे बहुत चीवर मिलेगा । तब वह दोनों आवासोंमें वर्षावास करने लगे । राजा 
प्रसेनजित्‌ को स ल हैरान ... होता था--'कंसे आर्य उ प नं द शाक्यपुत्र हमें वर्पावासका वचन देकर 
झूठ करते हैं। भगवानूने अनेक प्रकारसे झूठ बोलनेकी निदा की है, और झूठ बोलनेके त्यागको 
प्रशंसा है ।' भिक्षुओंने राजा प्रसेनजित्‌ कोसलके हैरान होनेको सुना। तब जो अल्पेच्छ भिन्षु थे 
वह हैरान होते थे--'कंसे आयुष्मान्‌ उ पनंद शाकक्‍्यपुत्र राजा प्रसेनजित्‌ कोसरूको वर्षावासका 
वचन दे झूठ करते हैं ! भगवान्‌ने तो अनेक प्रकारसे झुठ वोलनेकी निदा की है और भूठ बोलनेके 
त्यागको प्रशंसा है ।! तब उन भिक्षुओंने यह बात भगवान्से कही | भगवान्‌ने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें 
भिक्षु-संघको एकत्रित कर आयुष्मान्‌ उपनंद शाक्यपुत्रसे पूछा-- 

“सचमुच उपनंद ! तूने राजा प्रसेनजित्‌ कोसलरूकों वर्षावासका वचन दे झूठ 
किया ?” 

“हाँ सच भगवान्‌ ! / 

बुद्ध भगवानूने फटकारा--कैसे तू निकम्मा आदमी राजा प्रसेनजित्‌ कोसलको वर्षावासका 
वचन दे झूठा करेगा ? मोघ-पुरुष ! मेंने तो अनेक प्रकारसे झूठ बोलनेकी निदा की है और झूठ 
बोलनेके त्यागको प्रशंसा है ।मोघ-पुरुष ! यह न अप्रसन्नोंको प्रसन्न करनेके लिये है "० । फटकार 
कर धाभिक कथा कह भगवान्‌ने ( भिक्षुओंकी ) संबोधित किया--- 

“यदि भिक्षुओ ! कोई भिक्षु ( किसीको ) पहिली वर्षोपनायिकासे वर्षावास करनेका 
बचन दे और उस आवासमें जाते वक्‍त रास्तेगें एक बहुत चीवरोंवाला आवास देखे | तब उसको 
हो--क्यों न में दोनों आवासोंमें वर्पावास करूँ ? इस प्रकार मुझे बहुत चीवर मिलेगा' | तब वह दोनों 
आवासोंमें वर्षावास करने लगे । भिक्षुओ ! उस भिक्षुकों पहिली ( वर्षोपनायिका ) न माल्म हो, 
तोभी तुरंत उसको दुककटका दोप हो ।” 792 

(२) पहिली वर्षापनायिकासे वचन दे आवाससे जाने-लौटनेके नियम 
१--(दोप)--क.“यदि भिक्षुओ ! किसी भिक्षुने पहिली वर्षोपनायिकासे वर्षावास 
करनेका वचन दिया हो और उस आवासमें जाते वक्‍त वह बाहर उपोसथ करे पीछे विहारमें जाये, 
आसन-वासन विछाये, धोने-पीनेका पानी रखे, आँगनमें झाल्मू दे, और करने लायक कामके न रहने 


३९४३ | कब आना-जाना और कब नहीं [ १८३ 


पर उसी दिन चला जाये । भिक्षुओ ! उस भिक्षुकों पहली वर्षोपनाग्रिका न मालूम हो, तो भी 
तुरंत उसको दुककटका दोष हो | 793 

ख. "यदि भिक्षतओं ! किसी भिक्षने पहिली वर्षोषनायिकासे वर्षावास करनेका वचन 

देया हो और उस आवासमें जाते वक्‍त वह बाहर उपोसथ करे, पीछे बविहारमें जाये, आसन-वासन 

बिछाये, धोने-पीनेका पानी रखे, आँगनमें झाकछदे, और करने छायक़ कामके बाक़ी रहतेही उसी 
दिन चला जाये; मिक्षओ ! उस भिक्ष॒ुकों पहिली वर्षोपगाथिका न मालूम हो, तो भी तुरन्त 
उसको दुवकटका दोप हो | 794 

ग. “आँगनमें ज्ञार्दे और करने लायक कामके बाकी न रहनेपर दो-तीन दिन विता 
कर चला जाय; भिक्षुओ ! उस भिक्षुको० दुक्कट का दोपहो | 795 

घ. “आँगनमें झात्ू दे और करने लायक कामके वाकी रहते ही दो-तीन दिन विताकर 
चला जाये; भिक्षुओ ! उस भिक्षुको० दुक्कटका दोष हो | 796 

ड., “० आँगनमें झाछ्ू दे और संप्ताहभरके करने लायक़ कामके रहते दो-तीन दिन 
बविताकर चला जाय, और वह॒ उस सप्ताहको बाहर बितावे; भिक्षुओ ! उस भिक्षुको० दुककटका 
दोष हो ( 7 


(३ ) कब आना-जाना ओर कब नहीं 

२--(दोप नहीं )--क. “० आँगनमें झात्मू दे और सप्ताह भरके करने लायक कामके 
रहते दो-तीन दिन विताकर चला जाय, और वह उस सप्ताहके भीतरही लौट आये; भिक्षुओ ! 
उस भिक्षुको दोष नहीं । 798 

ख. “० आऑँगनमें जझ्ाढठू दे और वह प्रवारणाके * आनेके एक सप्ताह पहले करने 
लायक कामको वाकी रखकर चला जाता है तो भिक्षुओ ! वह भिक्षु चाहे उस आवासमें आये या न 
आये, उस भिक्षुको० दोप नहीं । 799 

३-- (दोष ) ८. “० आँगनमें झाद्मू दे और वह्‌ करने छायक काम वाकी न रखकर उसी दिन 
चला जाता है । भिक्षुओ ! उस भिक्षुको० दु कक ट हो | 200 

ख. “० ऑगनमें झात्यू दे और वह करने छायक कामकों वाकी रखकर उसी दिन चला 
जाता है० दुबकट हो | 207 


ग. “७ अंगिनमें झाछूदे और करने लायक कामकों न छोछ दो-तीन दिन रहकर चला 
जाता है «| 202 

घ. “० आंगनमें झ्ञाद्धू दे और करने लायक कामको वाकी रख दो-तीन दिन रहकर चला 
जाता है ० ( 203 


छा श्र 


(0; आगनमें ज्ञाद्ू दे और सप्ताह भरके छायक कामको छो्छ दो-तीन दित रहकर 
चलता जाता हैं और वह सप्ताह भर बाहर विताता है, उस भिल्लको० दुक्‍कट हो । 2०4 

५. पल व गनमे झाद्ू दे और वह दो-तीन दिन बसकर सप्ताहभर करने छायक कामकों 
हडद्रकेर चला जाता हूं जोर उसी सप्ताहमे लोट जाता है, उस भिक्षुकों० दुवकट हो । 205 
दाप नहीं) “० बऑगनमें झाद्धू दे और प्रवारणाके एक सप्ताह पहिले करने 
हायक वागामको दाकी र चला जाता है, तो निल्षुओ चाहे वह उस जावासमें आये या न आये 
इस भिक्षको ० दोष नहीं । 2०6 





$ दर्शादास समाष्तिदर दछनेदाल्त न 
दइपादास समाप्तरर पत्यदेदाली (आधश्दिन) प्णिमारों प्रवारणा कहते # । 


श्ट४ड॑ |] ३-महावग्ग [ ३६४४ 


(४ ) पिछली वर्षापनायिकास वचन दे आवाससे जाने-लोटनमें नियम 

१--(दोष )--क. “यदि भिक्षुओ ! शिक्षुने पिछछी (वर्षोपनायिका) से वर्षावास करनेका 
वचन दिया हो और वह उस आवासको जाते वक्‍त बाहर उपोसथ करे, पीछे विहार में जाय, 
आसन-वासन बिछाये, धोने-पीनेका पानी रखे, आँगनमें झाद्धू दे और वह उसी दिन करने छायक कामको 
बाकी न रखकर चल्ला जाय, भिक्षुओं ! उस भिक्षुको पिछली वर्षपिनाय्रिका न मालूम हो तो भी 
तुरंत उसको दुक्क ट का दोप हो । 2०7 

ख. “० आँगनमें झाछू दे और वह उसी दिन करने लायक कामको वाकी रखकरचला 
जाय ० दुक्‍्कटका दोष हो । 208 

ग. “० आऑँगनमें झात्यू देता है और दो-तीन दिन रहकर करने लायक कामको न बाकी रखकर 
चला जाता है ० दु कक ट का दोप हो । 209 

घ. “० आँगनमें झाद्ू देता है और दो-तीन दिन रहकर करने लायक काम वाक़ी रखकर 
चला जाता है ० दु कक ट का दोष हो | 270 

ड.. “० आँगनमें झाव्यू देता है और दो तीन दिन रहकर सप्ताहभर करने लायक कामको 
बाक़ी रखकर चला जाता है, और वह उस सप्ताहको वाहर विताता है ० दु कक ट का दोप हो । 277 

२--( दो ष न हीं )--क. “० आँगनमें झाक्ू देता है और दो-तीन दिन रह सप्ताह भर 
करने लायक कामको बाक़ी रखकर चला जाता है और उस सप्ताहके भीतर ही लौट आता हैं ० दोप 
नहीं । 272 

ख. “० आँगनमें झाक्कू देता हैं और वह चातुर्मासी कौमुदी (+-शरद पूनो>-आरिवन 
पूणिमा)के एक सप्ताह पूर्व करने लायक कामको वाकी रखकर चला जाता है तो भिक्षुओ ! चाहे वह 
भिक्षु उस आवासमें आवे या न आवे उस भिक्षुको० दोष नहीं । 273 

३--(दोष)--क. “० आँगनमें झाल्हू देता है और वह उसी दिन करने छायक कामको 
बाकी न रख चल्ग जाता है ० दुककटका दोष हो । 274 ह 

ख. “० आँगनमें झाद्धू देता हैं और वह उसी दिन करने लायक कामको वाक़ी रखकर 
चला जाता है ० । 275 

ग. “० आँगनमें झाद्छू देता है और दो-तीन दिन रहकर करने लायक कामको वाक़ी न रखकर 
चला जाता है ०। 276 

घ. “० आँगनमें झाद्ठू देता है और दो-तीन दिन रहकर करने लायक कामको बाक़ी रखकर 
चला जाता है ० । »77 

छू. “० आँगनमें झाद्गू देता है और दो तीन दिन रहकर सप्ताह भरके करने लायक कामकों 
बाक़ी रखकर चला जाता है और वह उस सप्ताहको बाहर बिताता है उस भिक्षुकी ० दुक्कटका 
दोष हो | 278 

४--(दो प न हीं)--क. “० आँगनमें झाल्टू देता है, और दो-तीन दिन रह सप्ताह भरके 
कामको वाक़ी रखकर चला जाता है और उसी सप्ताहके भीतर लौट आता है, तो भिक्षुओं ! उस 


भिक्षुको० दोप नहीं । 279 ेु 

... ख. “० आँगनमें झाठ्ू देता है, और वह चातुर्मासी कौमुदी (+-आश्विन पूरु्णिमा)के 
एक सप्ताह पूर्व करने लायक कामको वाकी रखकर चला जाता है, तो भिक्षुओ ! चाहे वह भिक्षु उत्त 
आवासमें आये या न आये उस भिक्षुको० दोप नहीं । 220 


वस्सूपनायिकक्खन्धक समाप्त ॥३॥ 


हो 
०-प्रधारणा-स्कर्षर्क 
१.-.-प्रवारणामें स्थान, काल और व्यक्ति-संबंधी नियम | २--कुछ भिक्षुओंकी अनुपस्थितिमें 
की गई नियम-विरुद्ध प्रवारणा। ३--असाधारण प्रवारणा। ४--प्रवारणा स्थगित करना। 
५--प्रवारणाकी तिथिको आगे बढ़ाना । 


(१-प्रवारणामें स्थान, काल्न ओर व्यक्ति सम्बन्धी नियम 


?--श्रावस्ती 
( १) सोन व्तका निषेध 


१--उस समय वुद्धभगवान्‌ श्रावस्ती में अनाथपिंडिकके आराम जेतवन में 
विहार करते थे। उस समय वहुतसे प्रसिद्ध संश्रान्त भिक्षु कोस ल देशके एक भिक्षु-आश्रममें 
वर्षावास करते थे । तव उन भिक्षुओं को यह हुआ--'किस उपायसे हम एक मत विवाद-रहित हो 
मोद-युक्‍त, अच्छी तरह वर्षावास करें, और भोजनसे न दुख पायें ।! तब उन भिक्षुओं को यह हुआ-- 
'यदि हम एक दूसरेसे आछाप-संलाप न करें, जो भिक्षा करके गाँवसे पहले आये वह आसन विछावे 
पैर धोनेका जल, पैर धोनेका पीढ़ा, पैर रगब्लनेकी कठली, रक्‍्खें, कूव्ठेकी थालीको धोकर रकक्‍्खे 
घोने-पीनेके पानीको रक्‍्खें, भिक्षा करके गाँवसे पीछे आये, तो जो कुछ खाकर बचा हुआ हो यदि 
तो उसे खाय, न चाहे तो तण-रहित स्थानमें दोव्ददे या प्राणी-रहित पानीमें डाल दे, और वह 
आसनको उठाये, पैर धोनेका जल, पैर धोनेका पीढ़ा, पैर रगब्दनेकी कठली समेटे, कूछेकी थालीको 
धोकर रखदे, धोने-पीनेवा पानी उठावे, और चौकेको साफ करें। जो पीनेवाले पानीके घढ्े, 
इस्तेमाल वारगेवाले पानीके घछे, या पाखानेके घब्ठेकों रिक्त, खाली देखे तो उसे भरके रखदे | यदि 
उससे न होसके तो हाथके इशारेसे बुलाकर हाथके संकेतसे रखवा दे । उसके कारण दुर्वंचन न दोले । 
इस प्रकार हम एकमत, विवाद रहित हो मोदयुक्‍्त, अच्छी तरह वर्षावास कर सकेंगे और भोजनसे 
भी न दुख पायेंगे । 
तव उन भिक्षुओंने एक दूसरेसे आलाप-संलाप नहीं किया ० उसके कारण दुर्ववचन नहीं 
। यह नियम था कि वर्षिकि दाद वर्षावास करके भिश्षु भगवान्‌के दर्शनके लियें जाते थे । तव 
दपदास समाप्त कर तोन महीनेके दाद आसन-वासन समेट, पात्र-चीवर ले वह भिक्ष श्रावसस्‍्तीकी 


ओर चल पढे । ऋमश:ः जहाँ श्लावस्तीमें अनाध पिडिकका आराम जेंतवन था और जहाँ 


नगदान्‌ ५ वह पहुंचे। पहुंचकर भगवान्‌कोी अभिवादन कर एक ओर बैठे । बद्ध भगवानोंका यह 
ज्ज्ताजत हे ईपछे इनजा चततण- वि हुपाजा साताएए प्रतदन एलटले भगवानने रे उन क्ष३ +-> 
दियम हैँ कि दह छझाये भिक्षझोंस कुशल-प्रदन पूछते हैं। तव भगवानने उ सिक्षुओंसे यह कहा-- 


* अच्टा तो रहा, यापन करने योग्य तो रहा ? तुम लोगोंने एकमत, विवाद- 


रहित हो मोद-एवत् अच्छी तरह दर्षादास तो किया ? नोजनके लिये तुम्हें तकलीफ तो नहीं हुई ? ” 


$ (5 [ २ ८ मम 


१८६ ॥ ३-महावग्ग [ ४5 १॥१ 


“हाँ भगवान्‌ ! अच्छा रहा, यापन करने योग्य रहा, हमने एक मत विवाद-रहित हो मोद- 
युक्त अच्छी तरह वर्षावास किया, भोजनके लिये हमें तकलीफ़ नह हुई ।” 

जानते हुए भी ( किसी किसी वातकों ) तथागत पूछते हैं, जानते हुए भी ( किसी किसी 
बातको ) नहीं पूछते । काल जानकर पूछते हूँ, ( न पूछने का ) काल जानकर नहीं पूछते । तथागत 
सार्थक ( बात ) को पूछते हैं, व्यर्थकी ( बातको ) नहीं ( पूछते ) । व्यर्थकी (बातका पूछना) 
तथागतकी मर्यादासे परे है। बुद्ध भगवान दो कारणोंसे भिक्षुओंसे पूछते हं---(१) धर्म उपदेश करने 
के लिए; (२) या शिष्योंके लिए श्षिक्षापाद (5 नियम ) विधान करनेके लिए | तव भगवानने 
उन भिल्षुओंसे यह कहा:--- 

“भिक्षुओ ! कैसे तुमने एकमत विवाद-रहित हो मोद-यक्त अच्छी तरह वर्षावास किया और 
तुम्हें भोजनके लिये तकलीफ़ नहीं हुई ।” 

“भन्ते ! हम बहुतसे प्रसिद्ध संभ्रान्त भिक्षु कोसल देशके एक भिक्षु-आश्रममें वर्षावास करने 
लगे । तब हम भिक्षुओंको यह हुआ--किस उपायसे०" उसके कारण दुर्वचन न बोले । इस प्रकार 
भन्‍्ते ! हमने एकमत विवाद-रहित हो मोद-युक्त अच्छी तरह वर्षावास किया; और भोजनके लिये 
तकलीफ नहीं हुई ।” 

तब भगवानूने भिक्षुओंकों संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! न-अच्छी-तरहसे ही इन मोघ-पुरुषों (+ निकम्मे आदमियों)ने वर्षावास किया 
तो भी यह समझते हैं कि इन्होंने अच्छी तरहसे वर्षावास किया | भिक्षुओं ! इन मोघ-पुरुषोंने 
पशुओंकी तरह ही एक साथ वास किया, तो भी यह समझते हैं कि इन्होंने अच्छी तरह वर्षावास किया 
भिक्षुओ ! इन मोघ-पुरुषोंने भेछोंकी तरह ही एक साथ वास किया, तो भी० । भिक्षुओ ! इन मोघ- 
पुरुषोंने पक्षियोंकी तरहही एक साथ वास किया, तो भी०। भिक्षुओ ! कैसे इन मोघ-पुरुषोंने 
ती थि को के मूक ब्रतको ग्रहण किया ! भिक्षुओ ! यह न अप्रसन्नोंको प्रसन्न करनेके लिए है० ।* 

फटकार कर धर्म-संबंधी कथा कह, भगवानूने भिक्षुओंकी संबोधित किया-- 

“पिक्षुओ ! मक ब्नतको, जिसको कि तीथिक लोग ग्रहण करते हँ--नहीं ग्रहण करना चाहिये । 
जो ग्रहण करे उसको दुक्कट का दोष हो। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ वर्षावास समाप्त किये 
भिक्षुओंको देखे, सुने और सन्देह वाले इन तीन तरह (के अपराधों या दोपों ) की प्र वा र णा (वा रणार 
मार्जत) करनेकी और वह तुम्हें एक दूसरेके लिये अनुकूल, दोप हटाने वाली, विनय-अनुमोदित होगी। 

“और भिक्षुओ ! प्रवा रणा इस प्रकार करनी चाहिये--चतुर, समर्थ भिक्षु संघकों सूचित 
करे-'भन्ते | संघ मेरी सुने । आज प्रवारणा (पवारणा) है । यदि संघ उचित समझे तो वह पवा- 
रणा करे ।' तब स्थविर (-वृद्ध) भिक्षु एक कंधेपर उत्तरासंग रख उकढूँ बैठ, हाथ जोछ ऐंसा 
कहे--आवुस ! संघके पास देखे, सुने और संदेह वाले इन तीन प्रकारके (अपने अपराधोंकी ) 
प्रवारणा करता हूँ । आयुष्मान्‌ कृपा करके मुझे (मेरे) देखें, सुने और संदेह वाले अपराधोंका 
बतलावें । देखनेपर में उनका प्रतिकार करूँगा | दूसरी वार भी ० । तीसरी बार भी०। (फिर) 
नये भिक्षको एक कंधेपर उत्त रासंघ करके उकढूँ बैठ, हाथ जोबछ्कर ऐसा कहना चाहिये--भन्‍्ते ! 

संघके पास ( देखें, सुने और संदेहवाले इन तीन प्रकार अपराधोंकी ) में प्रवारणा करता 
आयष्मान्‌ #पा करके मुझे ( मेरे ) देखे, सुने और संदेहवाले अपराधोंकों बतलावें। देखनेपर मे 
उनका प्रतिकार करूँगा । दूसरी वार भी० । तीसरी वार भी ० ।” 








१ देखो पष्ठ १८५ (१) । 


४५१५ ] ' अनुपस्थितकी प्रवारणा [ १८७ 
(२) वृद्धोंके सामने बैठनेमें नियस 

१--उस समय पड़वर्गीय भिक्ष स्थविर भिक्षुओंके उकढूँ बैठ प्रवारणा करते वक्‍त आसनोंपर 
हो बैठे रहते थे । ( इससे ) जो वह अल्पेच्छ भिक्षु थे हैरान होते थै-- कैसे पड़वर्गीय भिक्षु 
स्थबिर भिक्षओंके उकछे बैठ प्रवारणा करते वक्‍त अपने आसनोंपर ही वेठे रहते हैं ! तब उन 
भिक्षुओं ने भगवानसे यह वात कही-- 

“सचमच भिक्षुओ ! षड्वर्गीय भिक्षु स्थविर भिक्षुओंके उकढूँ बैठ प्र वारणा करते वक्‍त 
आसनोंपर ही बैठे रहते हैं ? 

“४ (हाँ) सचमुच भगवान्‌ ! ” 

बद्ध भगवानने फटकारा--“कैसे भिक्षुओ ! वे मोघपुरुप स्थविर भिक्षुओंके उकदूँ बैठे प्रवा- 

करते वक्‍त आसनपर ही बैठे रहते हैं ? भिक्षुओ ! न यह अप्रसच्नोंको प्रसन्न करनेके लिये हँ० । 

--फटकार करके धर्म संबंधी कथा कह भगवानूने भिन्लुओंकी संबोधित किया-- 

“पभिक्षुओ ! स्थविर भिक्षुओंके उकढूँ बैठ प्रवारणा करते वक्‍त आसनपर नहीं बैठना चाहिये । 
जो बैठे उसे दुवकट का दोष हो | भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, सभीको उककूँ बेठ प्रवारणा 
करने की ।2 

२--उस समय बुढ़ापेसे अतिदुवंहठ. एक स्थविर सबके प्रवारणा कर लेनेकी प्रतीक्षामें उकढूँ 
बैठे मूछित होकर गिर पढे । भयवानूसे यह्‌ वात कही-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ तब तक उकढ्ूँ बैठने की जब तक कि उसके पासवाला प्रवारणा 
करे और ( अनुमति देता हूँ ) प्रवारणा कर लेनेपर आसनपर बंठने की ॥3 


(३ ) प्रवारणाकी तिथियाँ 
तव भिक्षुओंकों एसा हुआ--“कितनी प्रवारणाएँ हैं !' भगवान्से यह वात कही-- 
“भिक्षुओ ! चतृदंशीकी और पंचदर्शीकी, यह दो प्रवारणाएँ हैं ।4 


३4 
( ७ ) प्रवारणाके चार कसे 

तव भिक्षुओंकों ऐसा हुआ--“कितने प्रवारणाके कर्म हैं ?” भगवानसे यह वात कही-- 

“भिक्षुओ ! यह चार प्रवारणाके कर्म हें--(१) धर्म-विरुद्ध वर्ग (अपूर्ण संघ)का प्रवारणा 
वर्म, (२) धर्म-विरुद्ध संपूर्ण ( संघ )का प्रवारणा कर्म, (३) धर्मानुसार वर्गका प्रवारणा कर्म, (४) 
धर्मानुसार संपूर्ण ( संघ )व्ा प्रवारणा कर्म । भिक्षुओं ! जो यह धर्मे-विरुद्ध वर्गका प्रवारणा कर्म है, 
एस प्रदारणा कमंको नहीं वरना चाहिये, और सेंने इस प्रकारके प्रवारणा कर्मकी अनुमति नहीं दी 
। भिक्षुओं ! जो यह धर्म-विशद्ध समग्र ( संघ ) का प्रवारणा कर्म है ऐसे प्र वा रणा कर्मको नहीं 
करना चाहिये; और मेंने ऐसे प्रदारणा कर्मछी अनुमति नह 


॥ । । भिक्षतों ! जो यह धर्मानसार 
दगवा प्रदारणा कर्म हूँ, ऐ 


प्रवारणा कर्म को नहीं करना चाहिये; और ऐसे प्रवारणा कर्मकी मेने 
अनुमति नहीं दी हैं । निषशों ! जो यह धर्मानसार समग्र ( संघ )का प्रवारणा कर्म है ऐसे प्रवारणा 
कमवत करता चाहिदे। इस प्रकारके प्रवारणा कर्मकी मेने अनुमति दी है। इसलिये भिक्षओं ! तम्हें 
पह सोखझदा चाहिये कि जो यह धर्मानुसार समर ( संघ ) का प्रवारणा कर्म है ऐसे प्रवारणा कर्मको 


में दाम्भा । 
( ० ) अनुपस्थितकी प्रयारणा 


हि 
नंगदानने निश्षझोशों संदोधित किया--- 


१८८ | ३-महावग्ग [ ४ १७ 


/ शिक्षुओं ! एकत्रित हो जाओ, संघ प्रवारणा करेगा ।” ऐसा कहनेपर एक भिक्षुने भगवानसे 
यह कहा--- 

“भन्ते ! एक भिक्षु वीमार है, वह नहीं आया है । ” 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ-रोगी भिक्षुकी प्रवारणा (को दूसरे हारा भेज) 
देने की | 6 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार (प्रवारणा) देनी चाहिये---उस रोगी भिक्षुकों एक भिक्षके 
पास जाकर एक कंधेपर उत्तरासंग रख, उकढ्ूँं बैठ, हाथ जोककर ऐसे कहना चाहिये--- में 
प्रवारणा देता हूँ। मेरी प्रवारणाको छेजाओ ! मेरे लिये प्रवारणा करना । इस प्रकार कायासे 
सूचित करे, वचनसे सूचित करे, या काय-वचनसे सूचित करे तो प्रवारणा देदी गई होती है। यदि 
न कायासे सूचित करे, न वचनसे सूचित करे, न काय-बचनसे सूचित करे, तो प्रवारणा दी गई 
नहीं होती । इस प्रकार यदि प्रवारणा मिल सके तो टीक नहीं और यदि नहीं तो भिक्षुओं ! उस 
रोगी भिक्षुकी चारपाई या चौकीपर उठाकर ले आकर प्रवारणा करनी चाहिये | यदि भिक्षुओ ! 
रोगीके वरिचारक भिक्षओंकों ऐसाहो--यदि हम रोगीको उसकी जगहसे हटायेंगे तो रोग बढ़ जायगा 
और उसकी मृत्यु होगी--तो भिक्षुओ रोगीको उस जगहसे नहीं हटाना चाहिये वल्कि संघको वहाँ 
जाकर प्रवारणा करती चाहिये । किन्तु संघके एक भागको प्रवारणा नहीं करनी चाहिये; यदि करे 
तो दुक्कटका दोष हो । 

२--“ यदि भिक्षुओ प्रवारणा देनेपर प्रवारणा ले जाने वाला वहाँसे चला जाये तो प्रवारणा 
दूसरेकी देनी चाहिये। यदि भिक्षुओ ! प्रवारणा देनेपर प्रवारणा लेजानेवाला (भिक्षुपनसे) विकल 
जाये या मर जाये या श्रामणेर बनजाय था भिक्षुनियमको त्यागदे या अन्तिम अपराध (+पाराजिक) 
का अपराधी हो जाय, या पागल, विक्षिप्त-चित्त, या मूच्छित हो जाये या दोप न स्वीकार करनेसे 
उत्क्षिप्तक हो जाये, या दोष या दोषके कामसे उत्तक्षिप्तक हो जाये, या बुरी धारणाके न छो्वनेसे 
उत्क्षिप्तक माना जाने लगे, पंडक माना जाने लगे, चोरीसे भिक्षुवस्त्र पहिनने वाछा माना जाने हगे, 
मातृघातक ०, पितृघातक०, अहँद्‌ू-धातक०, भिक्षणीदूषक०, संघर्में फूटडआालन वाला०, बुद्धके शरीरसे 
लोहू निकालने वाल०, (स्त्री-पुरुष ) दोनोंके लिगवाला माना जाने छगे, तो दूसरेको प्रवारणा प्रदान 
करनी चाहिये ०१ |” 

(६ ) प्रवारणामें अपेक्षित भिक्तु-संख्या 

४--*उस समय एक आवासमें प्रवारणाके दिन पाँच भिक्षु रहते थे । तव उन भिक्षुओंकी यह 
हुआ--भगवानूने संघको प्रवारणा करनेका विधान किया है और हम पाँचही जलने हैँ । केसे हमें 
प्रवारणा करनी चाहिये ! भगवानूसे यह बात कही--- 

“४ प्िक्षओं ! अनुमति देता हूँ (कमसे कम) पाँच (भिक्षुओं)के संघको प्रवारणा 
करने की । 7 

(७ ) अन्यान्य-प्रवारणामें नियम 
१--उस समय एक आवासमें प्रवारणाके दिन चार भिक्षु रहते थे । तब उन भिक्षुओंकों यह 





+ देखो उपोसथ-स्कंधघक २३२३ (२-४) (पृष्ठ १५२-५३, 67-69) 'शुद्धि और उपोत्तव 
की जगह प्रवारणा' पढ़ना चाहिये ! 
२ १, २, ३ स्तंभके लिये उपोसथ-त्कंकक्त २३२३ (२-४) (पृष्ठ १५२-५३,७7-०9) 


देखना चाहिये । 


४३१८ ] एक भिक्षुकी प्रवारणा [ १८९ 


हुआ--भगवानने पाँच भिक्षुओंके संघको प्रवारणा करनेकी अनुमति दी हैं और हम चार ही जलने हें । 
हमें कैसे प्रवारणा करनी चाहिये ?, यह बात भगवानूसे कही -- 

" भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ चार ( भिक्षुओं )को एक दूसरेके साथ ( अन्योन्य ) 
प्रवारणा करनेकी । 8 

४ और भिक्षुओ ! इस प्रकार प्रवारणा करनी चाहिये--'चतुर समर्थ भिक्षु उन भिक्षुओंकों 
सूचित करे--आयुष्मानो ! मेरी सुनो, आज प्रवारणा है । यदि आयुष्मानोंकों पसंद हो तो हम एक 
दूसरेके साथ प्रवारणा करें | (तब) स्थविर भिक्षुको एक कंधेपर उत्तरासंग कर उकढूँ बैठ, हाथ . 
जोछ, उन भिक्षुओंसे ऐसा कहना चाहिये--आवृुसो ! में आयुष्मानोंके पास प्रवारणा करता हूँ। 
आयुष्मानो ! कृपा करके मुझे ( मेरे ) देखे, सुने और संदेहवाले अपराधोंको बतलावें । देखनेपर 
में उनका प्रतिकार करूँगा । इसके बाद भी० । तीसरी बार भी० ॥ ( फिर ) नये भिक्षुकी एक 
कंघेपर उत्तरासंग करके, उकर्द्ूं बेठ, हाथ जोब्ठकर उन भिक्षुओंसे ऐसा कहना चाहिये--'भन्ते ! 
आयुष्मानोंके पास देखे, सुने में प्रवारणा करता हूँ। आयुप्मान्‌ कृपा करके ( मेरे ) देखे, सुने, 
संदेहवाले अपराधोंको बतलावें | देखनेपर में उनका प्रतिकार करूँगा | दूसरी वार भी ० । तीसरी 
बार भी० । 

२--उस समय एक आवासमें प्रवारणाके दिन तीन भिक्षु रहते थे । तब उन भिक्षुओंकों यह 
हुआ-- भगवानने अनुमति दी है, पाँचके रांघको प्रवारणा करनेकी । चारकों एक दूसरेके साथ 
प्रवारणा करनेकी, किन्तु हम ठीनही जने हैं ; कैसे हमें प्रवारणा करनी चाहिये ?” भगवानसे यह 
बात कही ।-- 

“भिक्षओं ! अनुमति देताहूँ तीन ( भिक्षुओं )की एक दूसरेके साथ प्रवारणा 
वारनेवी । 9 

“और शसिक्षुओ ! इस प्रकार प्रवारणा करनी चाहिये--० १ । ” 

२--उस समय एक आवासमें प्र वा रणा के दिन दो भिक्षु रहते थे । तव उन भिक्षुओंकों यह 
हआ--' भगवानने अनुमति दी हू, पाँचके संघको प्रवारणा करनेको और चारको एक दूसरेके साथ 
प्रवारणा करनेदी, और तीन को ( भी ) एक दूसरेके साथ प्रवारणा करनेकी, किन्तु हम दोही 
जने हैं ; कैसे हमें प्रवारणा करनी चाहिये ? ” भगवानसे यह वात कही।--- 

भिछुओं ! अनुमति देता हूँ, दो (भिक्षुओं)को एक दूसरेके साथ प्रवारणा करने की । 70 
“और भिक्षुओं इस प्रकार प्रवारणा करनी चाहिये--० १ | 


( ८ ) एक मिक्ञकी श्रवारणा 
उस समय एक आवासमें प्रवारणाके दिन एक भिक्षु रहता था । उस भिक्षुको ऐसा हुआ-- 
' भगदारने अनमति रा हैँ ० और दोको ( भी ) एक दूसरेके साथ प्रवारणा करने की, किन्तु में 
अवदय हूं ; मभे कसी प्रवारणा करनी चाहिये ?” भगवानूसे यह वात कही ।--- 
' यदि निक्षुो | किसी आदासमें प्रवारणाके दिन एक भिक्ष रहता है, तो भिक्षओं ! उस 
भिक्ष॒की जिस उपस्पाव-गाठदा (चौपाल) ० उसके लिये उपोसथर्में रुकावट नहीं करनी चाहिये । 


दाल्य शदारणादो तरह यहाँ भी इहराना चाहिये। 


ट् 
बला 5४६ (३) (पूर ५८-7)--डपोसर्था और 'शुद्धिक्ो जगहपर 'प्रवारणा! पढ़ना 


१९० | ३-महावग्ग [ ४३३१ 


७० 3 श्री आर 
(९) प्रवारणामें दोप-प्रतिकार केस ओर किसके सामने 
। उस समय एक भिक्षुको प्रवारणा करते समय दोप याद आया | “० जब वह संदेह रहि हत 
होगा तो उस दोपका प्रतिकार करेगा ।' (यह) कह प्रवारणा करे | इसके लिये प्रवारणाकों छोड़ 


नहीं देना चाहिये” | 72-73 
प्रथम भाणवार समाप्त 


3२-कुछ भिक्षुओंकी अनुपस्थितिमें की गई नियम-विरुद्ध प्रवारणा 


क. (क) अन्य आश्रमवासियोंकी अनुपस्थितिको जानकर की गई दोषरहित प्रवारणा 

उस समय एक आवासमें प्रवारणाके दिन बहुतसे--पाँच या अधिक आश्रमवासी भिक्ष्‌ 
एकत्रित हुए। उन्होंने नहीं जाना कि कुछ आश्रमवासी भिक्षु नहीं आये | ०१ और भिल्लुओं ! संघकी 
समग्रताके अतिरिक्त प्रवारणासे भिन्न दिनको प्रवारणा नहों करनी चाहिये ।/827 


द्वितीय भाणवार समाप्त 


५»३--असाधारण प्रवारणा 


(१ ) विशेष अवस्थाओंमें संक्षिप्त प्रदारणा 

१--( क ) उस समय कोसल देशमें एक आवासमें प्रवारणाके दिन शव रोंका भय 
होगया । भिक्षु तीन वचनसे ” प्रवारणा नहीं कर सके । भगवानूसे यह वात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ दो वचनसे प्रवारणा करनेकी ।” 822 

(ख) और अधिक शबरोंका भय हुआ जिससे भिक्षु दो वचनसे भी प्रवारणा नहीं कर सके । 
भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ एक वचनसे प्रवारणा करनेकी । 823 

(ग) और भी अधिक शवरोंका भय हुआ । भिक्षु एक वचनसे भी प्रवारणा नहीं 
कर सके |-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ उसी वर्पमें प्रवारणा करनेकी ।” 824 

२---उस समय एक आवासमें प्रवारणाके दिन लोग दान देते थे, जिससे बहुत अधिक रात 
बीत जाती थी । तव उन भिक्षुओंकों हुआ--“लोग दान देते हैं जिससे अधिक रात बीत गई; यदि 
संघ तीन वचनसे प्रवारणा करेगा तो संघकी प्रवारणा भी नहीं पूरी होगी और बिहान होजायगा । 
हमें कैसे करना चाहिये ?' भगवानूसे यह बात कही ।--- 


१ इसके लिये २४४७ (पृष्ठ १५५,7३,79) को देखना चाहिये । ४ 
२ देखो २९४८ (१,२) (पृष्ठ १५५-५६) 'प्रातिमोक्षकी जगह 'प्रवारणा' पढ़ना चाहिये 
३ देखो वर्षोपनायिक-स्कंधक ३३३-४ (पृष्ठ १७८-८४) चार भिक्षुके स्थानपर पाँच भिक्षु 
और “उपो स थ॑के स्थानपर 'प्रवारणा' पढ़ना चाहिये । 5 
५ संघके सामने निवेदन करते समय दूसरी बार भी, 'तीसरी वार भी' कहकर जो वहां 
घाक्यावली दो वार, तीन बार, दुहराई जाती है उसीको 'दो वचन', 'तीन वचन” कहते हैं । 


४0५३।१ | विज्ञेप अवस्थाओंमें संक्षिप्त प्रवारणा [ १९१ 


“यदि मिक्षुओं! किसी आवासमें प्रवारणाके दिन छोग दान दें जिससे बहुत अधिक रात बीत 
जाये और भिक्षओंको ऐसा हो--“'लोग दान देते हैं जिससे अधिक रात बीत गई; यदि संघ तीन 
बचनसे प्रवारणा करेगा तो संघकी प्रवारणा भी नहीं पूरी होगी और बिहान होजयागा, तो चतुर 
समर्थ भिक्ष संघको सूचित करे---'भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने, छोगोंके दान देनेमें आज बहुत रात बीत गई 
यदि संघ तीन वचनसे प्रवारणा करेगा तो संघकी प्रवारणा भी नहीं पूरी होगी और विहान 
होजायगा । यदि संघ उचित समझे तो वह दो-बचन-वाली, एक-वचन-वाली, या उसी-वर्ष-वाली 
प्रवारणा करे । 825 

३--यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें प्रवारणाके दिन भिक्षुओंके धर्म (८सुत्तंतर- 
वुद्धोपदेश ) का पाठ करते, युत्त पाठियोंके सुत्ततका संगायन करते विनयधर्मके विनयका निर्णय करते, 
धर्मकथिकों (धर्मोपदेशकों)के धमकी परीक्षा करते, भिक्षुओंके कलह करते, अधिक रात बीत 
जाये और तब भिक्षुओंको ऐसा हो---० भिक्षुओंके कलह करते आज बहुत अधिक रात चली गईं, यदि 
संघ तीन-वचन-वाली प्रवारणा करेगा तो संघकी प्रवारणा भी नहीं पूरी होगी और बिहान हो 
जायगा'; तो चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे--० भिक्षुओंके कलह करते (आज) बहुत अधिक 
रात दीत गई । यदि संघ तीन-वचन-वाली प्रवारणा करेगा तो संघकी प्रवारणा भी नहीं होगी और 
विहान होजायगा । यदि संघ उचित समझे तो वह दो-वचन-वाली, एक-वचन-वाली, या उसी वर्ष 
वाली प्रवारणा करे । 826 


४--उस समय को स ल देशके एक आवासमें प्रवारणाके दिन वहुत भारी भिक्षू-संघ एकत्रित 
हुआ था । वहाँ वर्षासे बचनेका स्थान कम था और बहुत भारी मेघ उठा हुआ था । तब उन 
भिक्षुओंको यह हुआ--'यह बहुत भारी भिक्षु-संघ एकत्रित हुआ है । यहाँ वर्पासि बचनेका स्थान कम 
हैं और बहुत भारी मेघ उठा हुआ हैं यदि संघ तीन-वचन-वाली प्रवारणा करेगा तो संघकी प्रवारणा 
भी पूरी न होगी और यह मेघ वरसने लगेगा। (इस वक्‍त) हमें कैसे करना चाहिये ?' 
भगवानसे ० ।-- 

“यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें प्रवारणाके दिन बहुत भारी भिक्षु-संघ एकत्रित हुआ हो, 
वहाँ वर्षसि बचनेवग स्थान बम हो; और बहुत भारी मेघ उठा हुआ हो; और उस वक्‍त भिक्षुओंकों ऐसा 
हो-- यह बहुत भारी सिक्षू-संघ एकत्रित हुआ हैँ । यहाँ वर्षासे वचनेका स्थान कम है, और बहुत 
भारी मेघ उठा हुआ हैं। यदि संघ तीन-वचन-वाली प्रवारणा करेगा तो संघकी प्रवारणा भी पूरी न 
होगी और यह मेघ वरसने लगेगा; तो चतुर समर्थ भिक्षू संघको सूचित करे--'भन्ते ! संघ मेरी सुने, यह 
बहुत भारी भिक्षु-संघ एकत्रित हुआ है ० यह मेघ वरसने लगेगा । यदि संघ उचित समझे तो वह 
दो-वचव-वाल्गी, एक-वचन-वाली या उसी वर्ष वाली प्रवारणा करे ।” 827 | 

०--“यदि भिक्षुओं ! किसी आवासमें प्रवारणाके दिन राजाकी तरफ़ से विध्न हो ० | 828 

“यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें प्रवारणाके दिन चोरका विध्न हो ० । 8 29 

3-- ० अग्निका विध्न हो ० । 850 

<--' ० पानीका विध्तन हो ० | 837 

(--- “० मनप्यवा दिध्ल हों ०।४8 

६०-- ० अमनष्यवग विध्द हा ० | 85 

६६-- ० हिसव जन्तशोंबा भय हो ० | 854 
(5--* संबोेसूपोवा लय हो ० । 835 


(--० ज्ोडटबा भय हो ०। 836 
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१४---/० ब्रह्मचयमें विध्त हो और वहाँ भिक्षुओंकों ऐसा हो--'यह ब्रह्मचर्यका विष्न 
उपस्थित है, यदि संघ तीन-वचन-वाली प्रवारणा करेगा तो संघकी प्रवारणा भी पूरी न होगी और 
ब्रह्मचर्यंका विध्न भी होजायगा; तो चतुर समर्थ भिक्षु संघकों सूचित करे--'भन्ते ! संघ मेरी सुने 
यह ब्रह्मचर्यका विध्चन (उपस्थित) है ०, यदि संघ उचित समझे तो वह दो-बचन-वाली, एक-वचन 
वाली या उसी वर्षवाली प्रवारणा करे । “837 


(२ ) दोपयुक्त व्यक्तिकी प्रवारणाका निषेध 


१--उस समय पड़्वर्गीय भिक्षु दोपयुकत होते प्रवारणा करते थे । भगवानसे यह वात कही । 

“भिक्षुओ ! दोषयुक्त हो प्रवारणा नहीं करनी चाहिये | जो प्रवारणा करे उसे दु कक ट का 
दोष हूँ । भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ जो दोपयुक्त होते प्रवारणा करे उसे अवकाश करा दोपारोपण 
करनेकी ।” 838 


$४-प्रवारणाका स्थगित करना 


( १ ) अवकाश न करनेपर स्थगित 


उस समय पड़्वर्गीय भिक्षु अवकाश करवाते वक्‍त अवकाश करना नहीं चाहते थे । भगवान्‌ 
से यह बात कही-- 

“भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ अवकाश न करनेवालेकी प्रवारणाको स्थग्रित करनेकी । 839 

“और शिक्षुओ ! इस प्रकार स्थगित करना चाहिये | चतुर्दशी या पंचदशीकी उस प्रवारणा 
को उस व्यक्तिके साथ होनेपर संघके बीचमें बोलना चाहिये--'भन्ते ! संघ मेरी सुने, अमुक 
नाम वाला व्यक्ति दोष-युक्त है । उसकी प्रवारणाको स्थगित करता हूँ | सामने होनेपर भी उसकी 
प्रवारणा नहीं करनी चाहिये; इस प्रकार प्रवारणा स्थग्रित होती है ।” 


(२ ) अनुचित स्थगित करना 
उस समय पड़्वर्गीय भिक्षु (यह सोच) कि अच्छे भिक्षुके मुखपर हमारी प्रवारणा स्थगित करते 
हैं, ईष्यासे दोष-रहित शुद्ध भिक्षुओंकी प्रवारणाकों भी झूठ-मूठ बिना कारण स्थगित करते थे; और 
जिनकी प्रवारणा होगई उनकी प्रवारणाको भी स्थगित करते थे । भगवानूसे यह बात कही ।-- 
“भिक्षतओ ! दोपरहित शुद्ध भिक्ष॒ओंकी प्रवारणाकों बिना कारण झूठ-मूठ स्थगित न करना 
चाहिये । जो स्थगित करे उसको दुक्‍्कटका दोप है । और भिक्षुओ ! जिनकी प्रवारणा हो चुकी 
उनकी प्रवारणाकों स्थगित नहीं करना चाहिये; जो स्थगित करे उसको दु वक ट का दोप 840 


(३ ) स्थगित करनेका प्रकार 
धभ्षिक्षओं ! इस प्रकार प्रवारणा स्थगित होती है और इस प्रकार अ-स्थगित । 

“कैसे भिक्षओ ! प्रवारणा अस्थगित होती है ? यदि भिक्षओ तीन वचनसे प्रवारणाका 
भाषण कर, कह कर समाप्त की गई प्रवारणाको स्थगित करे, तो वह प्रवारणा अ-स्थमित होती हैं । 
भिक्षतं ! यदि दो वचनसे ० । भिक्षुओ ! यदि एक वचनसे ०। भिक्षुओ ! यदि उसी वर्ष वार्ली 
प्रवारणा को भाषणकर, कहकर समाप्त की गई प्रवारणाको स्थगित करे तो वह प्रवारणा 

-स्थगित (ही ) है--इस प्रकार भिक्षुओ ! प्रवारणा अ-स्थगित होती हैं । 


८(४८)५ ] दंड करके प्रवारणा करना [ १९३ 
>--कैसे भिक्षओं ! प्रवारणा स्थगित होती है ? यदि भिक्षुओं ! तीन वचनसे भाषणकी 
गई, कही गई प्रवारणाके समाप्त न होते उसे (कोई) स्थगित करता हैं तो वह प्रवारणा स्थगित 
होती है ।० दो वचनवालो ०० एक वचनवाली ०।० उसी वर्यववाली ०--इस प्रकार भिक्षुओ ! 
प्रवारणा स्थगित होती हैं । 
(५ ) फटकार करके प्रवारणा पूरा करना 
१--“यदि भिक्षओ ! प्रवारणाके दिन एक भिल्षु (दूसरे) भिक्षुकी प्रवारणाकों स्थगित 
करता है, और उस भिक्षको दूसरे भिक्ष जानते हें--इन आयुप्मानूका कायिक आचार शुद्ध नहीं 
बाचिक आचार घद्ध नहीं, आजीविका शद्ध नहीं, यह मर्ख अजान हैं । प्रेरित करनेपर ऐसा कहनेमे 
समर्थ नहीं हे--बस भिक्ष्‌ मत भंडन कलह, विग्नहद, विवाद कर--इस प्रकार फटकार करके संघको 
प्रवारणा करनी चाहिये | 847 
२--“जब भिक्षओ ! प्रवारणाके दिन, एक भिक्षु दूसरे भिक्षुकी प्रवारणाको स्थगित करता 
हैं, उस भिक्षको यदि दूसरे भिक्षु जानते हँ--इन आयुष्मान्‌ूका कायिक आचार शुद्ध है, वाचिक 
आचार अगुद्ध है, आजीविका अशुद्ध है, यह अज्ञ मूखे है, प्रेरणा करनेपर भी अनियोग देने में समर्थ 
नहीं, तो--मत भिक्षु भंडन- कलह, विग्रह, विवाद कर,--बह कह फटकार संघको प्रवारणा करनी 
चाहिये । 842 
३---' जब भिक्षओ ! प्रवारणाके दिन एक दसरे भिक्षकी प्रवारणाको स्थगित करे । उस भिक्ष॒को 
यदि दूसरे भिक्षु जानते हें--इस आयुप्मादका कायिक आचार शुद्ध हैँ (किन्तु) आजीविका 
शुद्ध नही हैं, यह अजमूर्ख हैं. प्रेरित करनेपर भी अनियोग देलेमें समर्थ नहीं है, तो--मत भिक्षु ! 
भंडन- वाल्ह, विशग्रह, विवाद कर-- (कह ) फटकार कर मसंघधको प्रवारणा करनी चाहिये । 843 
४--जव भिक्षुओ ! ० इन आयुप्मानूका कायिक आचार शुद्ध है, वाचिक आचार शुद्ध हैं, 
आजीविवा शुद्ध हैँ (किन्तु) यह मूखे अज्ञ हैं, प्रेरित करनेपर भी अनियोग देनेमें समर्थ नहीं हे 
तो--मत भिलक्षु ! ० विवाद कर-- (कह ) फटकार कर संघको प्रवारणा करनी चाहिये ।” 844 
(५ ) दंड करके प्रवारणा करना 
१--'जव भिक्षुओ! ०दूसरे भिक्षु जानते हें--इन आयुप्मान्‌का कायिक समाचार, वाचिक समा- 
चार घद्ध हैं, आजीविका घुद् है, यह पंडित चतुर हैं, प्रेरित करनेपर अनियोग देनेमें समर्थ हैं; तो उससे 
ऐसा दहना चाहिये---आवुस ! जो तुमने इस भिक्षुकी प्रवारणा स्थगितकी सो किस लिये स्थगित 
वो / क्‍या घील-संबंधी दोपसे स्थगितकी, या आचार-संबंधी दोपसे स्थगित की, या दृष्टि (धारणा )- 
संबंधी दोपसे स्थगितकी ? यदि वह ऐसा कहे--'घील-संबंधी दोपसे स्थगित करता हूँ, या आचार- 
संबंधा वापस न्‍्थगित करता हैँ, या दृष्टि-संवंधी दोपसे स्थगित करता हूँ । तो उससे ऐसे पूछना 
घचाहिये--कया आयुप्मान्‌ गील-संबंधी दोपको जानते हें ? आचार-संबंधी दोपको जानते हैं ? या 
धारणा (>दाप्टि)-संदंदी दोपको जानते है ?' यदि वह ऐसा 


जानता हू. शाचार-सथ्८था दापकागा जानता 


ऐसा कह---आवुसों ! में शील-संबंधी दोपको 
हैं, धारणा-संदंधी दोपको जानता हूँ; तो उसे ऐसा कहना 
गप, क्या है भाचार-संदंधी दोप, क्या है धारणा-संवंधी 


हक 8 पा र्णाट पपआ ए्सा नम - ० >> 


६-- चार पारय्किक, तेतट सं सेस, यह जील-संबंधी दोप है: 
यंद डत आए जाए पार्क, तरह संधघादिसस, < दनसबधा दाप हु; 


गटस दया 


पाप + ॥ 
घाहद]+लादुन -बदा है शोल-संद॑ 


रु ञ 
| 
लत 
ने 


प्ह्ूयुय, एप चिचिय, प्टधिदेसनिय, दक्‍क ट, दर्नापण दोप मिथ्या 

४! | » ४६ ३६८ ५<« *६ ६९ | + कु के ने 5 ध्य5 जाचार -नव्ृधा दोप है $ आज /5 
प “्म दराट, एन इप्लिझमांव्तधी दोष हें - को घना ने 
ही हट 8 28६40 ६ 774: 35 रे ही आर दा दाए गज सता उस यह कूलनता चाहय: गवुस [ जा तुमन 
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इस भिक्षुकी प्रवारणा स्थगित की है वह व्या देखेसे स्थगित की है, सुनेसे स्थगित की है, या शंकाके 
कारण स्थगित की है ? यदि वह कहे--देखेसे मैंने स्थगित की हे, या सुनेसे मैंने स्वगित की 
हैं, या संदेहसे मेने स्थगित की है, तो उसको ऐसा कहना चाहिय्रे--आवबुस ! जोकि तुमने इस 
भिक्षुकी प्रवारणा देखे (दोप)के कारण स्थगित कर दी तो क्या तुमने देखा, कैसे देखा, कब 
तुमने देखा, कहाँ तुमने देखा कि उसने पाराजिकका अपराध किया संघादिसेस का अपराध 
किया, थुल्लच्चय, पाचित्तिय, पाटिदेसनिय, दुक्‍्कट, दुर्भापणका अपराध किया ? 
(उस वक्‍त) कहाँ तुम थे और कहाँ यह भिक्षु था। क्या तुम करने थे और क्या यह भिक्षु करता 
था ? यदि वह ऐसा कहे--'आवुसो ! में इस भिक्षुकी प्रवारणाकों देखे (अपराध) से स्थगित नहीं 
करता, वल्कि सुने (अपराध )से स्थगित करता हूँ ।! तो उसको कहना चाहिये--आवुस ! जोकि 
तुमने इस भिक्षुकी प्रवारणाकों सुने (अपराध )से स्थगित किया, तो तुमने क्या सुना, कब सुना, कहाँ 
सुना, कि इसने पाराजिक० दुर्भापणका अपराध किया ? भिक्षुसे सुना या भिक्षुणीसे सुना, या 
शिक्षमाणासे सुना या श्रामणेरसे सुना या श्रामणेरीसे सुना, या उपासकसे सुना, या उपासिकासे सुना, 
या राजासे सुना, या राजाके महामात्यसे सुना, या तीथिकोंसे सुना या तीथिकोंके अनुयाभियोंसे 
सुना ?” यदि वह ऐसा कहे--आवबुसो ! में इस भिक्षुकी प्रवारणाकों सुने अपराधसे स्थग्रित 
नहीं करता वल्कि संदेहसे स्थगित करता हूँ; तो उससे ऐसा पूछना चाहिये--आवुस : जो तूने 
इस भिक्षुकी प्रवारणाकों संदेहसे स्थगित किया है, तो तू क्या संदेह करता है, कैसे संदेह 
करता है, कब संदेह करता है, कहाँ (संदेह करता है, कि इसने पाराजिकण० दुर्भाषण 
का अपराध किया ? भिक्षुसे सुनकर संदेह करता है ० या तीथिकोंके अनुयाश्रियोंसे युवकर 
संदेह करता है ?' यदि वह ऐसा कहे--आवसो ! मैं इस भिक्षुकी प्रवारणाकों संदेहसे नहीं 
स्थगित करता वल्कि मैं नहीं जानता कि मैं क्यों इस भिक्षुकी प्रवारणाको स्थगित करता हूँ | यदि 
भिक्षुओं ! वह दोषारोपण करनेवाला (वचोदक) भिक्षु प्रत्युत्तर (अनुयोग )से जानकार 
गुरुभाइयों (-स-ब्रह्मचारियों) के चित्तको संतुष्ट न कर सके तो कहना चाहिये कि उसका दोपा- 
रोपण ठीक नहीं । यदि भिक्षुओ ! दोपारोपण करनेवाला भिक्षु प्रत्युत्तरसे स-ब्रह्मचा रियोंके 
चित्तको संतुष्ट कर सके तो कहना चाहिये उसका दोपारोपण ठीक है । यदि भिक्षुओ ! दोपारोपण 
करनेवाला भिक्ष्‌ विना जछके पा रा जि क (दोप) लगानेकों स्वीकार करे तो उसपर सं घा दिसेस 
(दोष ) का आरोप कर संघको प्रवारणा करनी चाहिये । यदि वह दोपारोपण करनेवाला भिक्षु विता 
जछके सं घा दि से स दोप लगानेको स्वीकार करे तो उसपर धर्मानुसार (दंड) करवाके संघकी 
प्रवारणा करनी चाहिये ।० बिना जढ्ठके थु हल च्च य० दुर्भापण (दोप) लगानेको स्वीकार करे तो 
धर्मानुसार (दंड) करवाके संघको प्रवारणा करनी चाहिये । यदि भिक्षुओ ! वह भिक्षु जिसपर 
दोषारोपण किया गया है, (अपनेको) पा रा जिक का दोपी स्वीकार करता है तो उसे (हमेश्ार्क कै 
लिये संघसे) निकालकर संघको प्रवारणा करनी चाहिये | यदि भिक्षुओ ! वह भिक्षु जिसपर 
दोपारोपण किया गया है, संघादिसेस का दोपी (अपनेको) स्वीकार करता है तो उत्तपर 
संघादिसेस दोप लगाकर संघको प्रवारणा करनी चाहिये। यदि० थ्‌ ल्‍ल च्च य० दुर्भापण का 
दोपी (अपनेको) स्वीकार करता है तो, धर्मानुसार (दंड) करवाके संघको प्रवारणा करनी 
चाहिये । 845 
२--“यदि भिक्षुओं ! एक भिक्षुने प्र वा र णा के दिन थु ल्‍ल च्च य दोप किया हो और कोई 
कोई भिक्षु (उस भिक्षुके दोपकों) थु ल्‍ल चच य समझते हों, और कोई कोई संघादिसेस; तो जा भिक्षु 


चल 


बी गन जे कर करवाकर घर्म 
थुल्लच्चय समझनेवाले हूं वह उस भिक्षुकों एक ओर लेजाकर धर्मानुसार (दंड) करवाकर से 
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आ ऐसा कहें--'आवुसो !इस भिक्षुने जो दोप किया था उसका इसने धर्मातुसार प्रतिकार कर 
दिया । यदि संघ उचित समझे तो प्र वा रणा करे | 846 

३इ--'यदि भिक्षुओ ! एक भिक्षुने प्रवारणाके दिन थु ल्‍ल च्च य का दोप किया हो और; कोई 
कोई भिक्षु (उस भिक्षुके दोषको) थु ल्‍ल च्च य मानते हों, और कोई कोई पा चि त्ति य; कोई कोई 
थ ल्‍ल च्च य मानते हों ओर कोई कोई पाटिदेसनिय; कोई कोई थुल्‍्लच्चय मानते हों और 
कोई कोई दु कक ट; कोई कोई थुल्लच्चय मानते हों और कोई कोई दुर्भापण; तो भिक्षुओ ! जो 
श्र हल च्च य समझनेवाले हैं वह उस भिक्षुको एक ओर छे जाकर धर्मानुसार (दंड) करवाकर संघरमें 
आ ऐसा कहें--'आवुसों ! इस भिक्षुने जो दोप किया था उसका इसने धर्मानुसार प्रतिकार कर 
लिया । यदि संघ उचित समझे तो प्रवारणा करे ।” 847 

४--“यदि भिक्षुओं ! ० पाचित्तिय दोष किया हो ० 848 

५--“०पा टिदेसनिय (दोष) किया हो ० 849 

६--०दु वक ट (का दोष) किया ०। 85० 

७--/6दुर्भाषण (दोष) किया हो और कोई कोई भिक्षु (उस भिक्षुक्रे दोपषको) दुर्भापण 
मानते हों और कोई कोई सं घा दिसे स, तो भिक्षुओं ! जो वह दुर्भापण समझनेवाले हैं उस भिक्षु 
को एक ओर छेजाकर धर्मानुसार (दंड) करवाकर संघमें आ ऐसा कहें--आवुसो ! इस भिक्षुने 
जो दोष किय्रा था उसका इसने धर्मानुसार प्रतिकार कर दिया। यदि संघ उचित समझे तो 
प्रवारणा करे ।' यदि भिक्षुओ ! एक भिल्षुने प्रवारणाके दिन दुर्भापण (दोप) किया हो और कोई 
कोई भिक्षू (उस भिक्षुके दोपको) दुर्भापण मानते हों और कोई कोई थु ल्‍ल च्च य; कोई कोई 
दुर्भापण मानते हों और कोई कोई पाचि त्तिय, कोई कोई दुर्भापण मानते हों और कोई कोई 
पाटिदेसनिय, कोई कोई दुर्भापण मानते हों और कोई कोई दुक्कट; तो भिक्षुओ! जो भिक्षु 
दुर्भापण माननेवाले हैं, उस भिक्षुओकों एक ओर लेजाकर० यदि संघ उचित समझे तो प्रवारणा 
बरे | 857 


(६ ) वस्तु या व्यक्तिकों स्थगित करना 

१--“बदि भिक्षुओं ! कोई भिक्षु प्रवारणाके दिन संघमें कहे--“भन्ते ! संघ मेरी सुने, यह 
पस्तु (-दोप) जान पढछती हैँ विन्तु व्यक्ति नहीं जान पत्ता; यदि संघ उचित समझे तो वस्तुको 
स्थगित वर प्रवारणा करे, तो उसे ऐसा कहना चाहिये--'आवुस ! भगवानने शुद्ध ( भिक्षुओं )को 
प्रवारणा करनेका विधान किया हूँ | यदि वस्तु जान पत्ती है और व्यक्ति नहीं तों उसे इसी वक्‍त 
कटी । 852 

२--“'यदि भिक्षुजो ! कोई भिक्षु प्रदारणाके दिन संघके बीचमें ऐसा कहे--“भन्ते! संघ मेरी 
शुने, यहां व्यवित जान पत्ता हूँ किन्तु वस्तु नहीं; यदि संघ उचित समझे तो व्यक्तिको स्थगितकर 


प्रदारणा दरें, तो उसको ऐसा कहना चाहिये--'जावुस्त ! भगवानूने शुद्ध और समग्र ( भिक्षुओं )के 


घी ) भ्रवारणा करनेका विधान किया हैं। यदि व्यक्ति जान पढ्ता हैं वस्तु नहीं तो उस 
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ये बा रसा दवत बट । 853 
हे ४ तप | छा फ्लि प्रवारणादः दा गति फ़्पो दऊ -+ 7 सरी दे 
किला है चर ्प बा |दन संघम एसा कहे पन्‍्तें | संघ / मरा 

६--“पदि मिछुशों : कोई लिक्ष प्रवारणाके दिन संघ ऐसा कहे--'भन्ते ! संघ ! मेर्र सुने, यह 
एप ही जाल एमी है सरहद नी दि संघ उचित मन वस्त हे अ 
“व भा जाबद पाता हैं व्यवत ना ; यदि संघ उचित समझे तो वसत और व्यक्तिकों स्थवगितकर 
धाधशएएतणा जानी. म् नपेज कसेड्लत तहना चाहिदे--'शदस 72 न्‍ 
४च्परणाः बरस, हो उसे शेंसा दहना बाहिये--'शादस ! नगवादनसे शद्ध और समग्र ( निन्लुओं )के 

श्ड र >> हे 

७. न्न् का हि हि अर कललल न रा 
६ सशह) ) प्रद्गणा बरमेंदा डिघाद दिया वि 


ः साति उरतस ईंड< _.. र्ब्या 5 ७ 9७4 
हू । थादे दसरतु नी जान पलती है व्यक्ति नी तो उसको 
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“यदि भिक्षुओ : प्रवारणासे पहले वस्तु (-दोप) जान पक्के और पीछे व्यक्ति (अपराधी, 
दोषी); तो ( दोपका ) वतलाना उचित है । यदि भिक्षुओ ! प्रवारणाके पहले व्यक्ति जान पढ़े और 
पीछे वस्तु; तो ( दोपका ) बतलाना उचित है । यदि भिक्षुओ ! प्रवारणासे पहले वस्तु भी जान पढ़े 
और व्यक्ति भी और उसका आरोप (>उत्कोटन) प्रवारणा कर चकनेपर कहे, तो ( आरोपीकों ) 
उत्कोटनक पाचित्तिय होता है ।” 855 


(७ ) भगछालुओंसे बचनेका ढंग 

उस समय कोसल देथके एक आवासमें बहुतसे प्रसिद्ध और संग्रान्त भिक्ष्‌ वर्षावास कर रहे 
थे । उनके आसपास दूसरे भंडन (कलह), विवाद, और शोर करनेवाले तथा संघ झगढा (-मक- 
दमा) लगानेवाले भिक्षु ( यह सोचकर ) वर्षावास करने गये--“उन भिक्षुओंके वर्षावास कर लेनेपर 
प्रवारणा के दिन हम उनकी प्रवारणाको स्थगित करेंगे | उन भिक्षुओंने सुना क्ि हमारे पासमें 
दूसरे० झगकठा लछगानेवाले भिक्षु ( यह सोचकर ) वर्षावास कर रहे हें--- ० कैसे हमें करना चाहिये ?' 
भगवानसे यह बात कही ।-- 

“यदि भिक्षुओ ! किसी आवासमें वहुतसे प्रसिद्ध संम्रान्त भिक्षु वर्षावरास करते हों और 
उनके पासमें० प्रवारणाको स्थगित करेंगे; तो भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ, उन भिन्षुओंकों दो-तीन 
चतुर्दशीके उपोसथ करनेकी जिसमें कि वे उन भिक्षुओंसे पहिले ही प्रवारणा कर सकें। यदि भिन्लुओः 
वे ० संघमें झगछा लगानेवाले भिक्षु उस आवासमें आते हैँ, तो उन आवासमें रहनेवाले भिक्षुओं 
को जल्दी जल्दी एकत्रित हो प्रवारणा कर लेनी चाहिये, और प्रवारणा करके कहना चाहिये-- 
आवुसो ! हमने प्रवारणा कर ली । आयुष्मानोंको जैसा जान पढे वैसा करें | भिक्षुओ ! यदि वे ० 
संघमें झगढा डालने वाले भिक्षु बिना प्रबंध किये उस आवासमें आवें तो आवासमें रहनेवाले भिक्षुओंकों 
आसन बिछाना चाहिये, पैर धोनेका जल, पैर धोनेका पीढ़ा, पैर रगढ्तेकी कठली रख देनी 
चाहिये, और अगवानी करके ( उनके ) पात्र, चीवरको ग्रहण करना चाहिये | पानीके लिये पूछना 
चाहिये और उनको कहकर सीमाके बाहर जाकर प्रवारणा करनी चाहिये । प्रवारणा करके कहना 
चाहिये--'आवुसो ! हमने प्रवारणा कर ली । आयुष्मानोंकों जैसा जान पढे वैसा करें ।' यदि ऐसा 
हो सके तो ठीक, न हो सके तो एक चतुर समर्थ आश्रम-निवासी भिक्षु दूसरे आश्रम-निवासी 
भिक्षुओंको सूचित करे--“आवासके-रहनेवाले-आयुष्मानो ! मेरी सुनो, यदि आयुष्मान्‌ उचित समर 
तो इस वक्‍त हम उपोसथ करें, प्रातिमोक्ष-पाठ करें और आगामी अमावस्यामें प्रवारणा करग। 
यदि भिक्षुओ ! वे ० संघमें झगकछा लगानेवाले भिक्षु ऐसे कहें--'अच्छा हो आवुसो ! कि हम अभी 
प्रवारणा करें ।' तो उन्हें इस प्रकार कहना, चाहिये--“आवसो ! हमारी प्रवारणामें तुम्हें अधिकार 
नहीं । हम ( अभी ) प्रवारणा नहीं करेंगे ।' यदि भिक्षुओ ० वे संघरमें झगक्ा डालनेवाले भिक्षु उस्त 
अमावस्या तक ( भी ) रहें तो एक चतुर समर्थ आश्रमवासी भिक्षुओंको सूचित करे--आवासक 
रहनेवाले आयुष्मानों ! मेरी सुनो । यदि आयुष्मान्‌ उचित समझें तो इस वक्‍त हम उपोसथ कई 
प्रातिमोक्ष-पाठ करें और आगामी पूर्णिमामें प्रवारणा करेंगे । यदि भिक्षओ ! ०» वे संघ झग्ा 
लगानेवाले भिक्ष ऐसा कहें० । यदि भिक्षुओ ! » वे संघमें झगव्ठा लगाने वाले भिक्षु उस पूर्णिमा 
तक रहें तो भिक्षुओं ! उन सभी भिक्षुओंकों आगामी चातुर्मासी कौमूदी (आश्विन) पूर्णिमाकों 
इच्छा न रहनेपर भी प्रवारणा करनी चाहिये । 856 

“यदि भिक्षओं ! उन भिक्षुओंके प्रवारणा करते समय एक रोगी ( भिक्षु) इूसरे नीदागां 
(भिक्षु)की प्रवारणाको स्थग्रित करे तो उससे ऐसा कहना चाहिये--आय प्मान्‌ ! रोगी हें और रागी 
को भगवानने दोपारोपण (>अनुयोग) करनेके लिये अयोग्य कहा है | आवुस ! तब तक प्रतीक्षा करा 
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जब तक कि नीरोग हो जाओ । नीरोग हो चुकनेपर इच्छा हो तो दोपारोपण करना । ' ऐसा कहनेपर 
भी यदि वह ( दोष-)आरोप करे तो उसे अनादर-संबंधी पाचित्तिय है। 857 


( ८ ) प्रवारणा स्थगित करनेके अनधिकारी 

!-'यदि भिक्षओ ! उन भिक्षुओंके प्रवारणा करते समय एक नीरोग ( भिक्षु ) दूसरे रोगी 
भिक्षकी प्रवारणाकों स्थगित करे तो उसमे कहता चाहिये--'आवुस ! यह भिक्षु रोगी हैं । रोगीको 
भगवानने आरोप न लगाने योग्य कहा है । आवस ! ब्रतीक्षा करो जब तक कि यह नीरोग हो जाय। 
नीरोग हो जानेपर यदि इच्छा हो तो दोप लगाना । ऐसा कहनेपर हनेपर भी यदि वह आरोप करे तो 
उसे अनादर-संबंधी पा चि त्तिय है । 858 

२--यदि भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंक्रे प्रवारणा करते समय एक रोगी ( सिक्षु ) दूसरे रोगी 
( भिन्लू )की प्रवारणाकों स्थगित करे, तो उन्हें ऐसा कहना चाहिये---'(आप दोनों) आयुष्मान्‌ रोगी 
हैं । रोगीकों भगवानने आरोपण करनेके अयोग्य कहा है । आवुसो ! प्रतीक्षा करो जब तक कि तुम 
दोनों नीरोग हो जाओ । नीरोग हो जानेपर यदि इच्छा हो तो दूसरे नीरोग ( भिक्षु पर आरोप 

करना । ऐसा कहनेपर भी यदि वह आरोप करे तो उसे अनादर-संदंधी पा चि क्तिय हैं । 859 

३--/थदि भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंके प्रवारणा करते समय एक ( भिक्ष ) दूसरे (भिक्ष)की 
प्रवारणाकों स्थगित करे, नो संघको दौनोंसे जिरह करके, बात करके, पता लगा करके, धर्मानुसार 
(दंड) करवा संघकों प्रवारणा करनी चाहिये । 860 


६५-प्रवारणाकी तिथिकों आगे बढ़ाना 


(१ ) ध्यान आदिकी अनुकूलताके लिये 


उस समय कोसल देशके एक आवासमें बहतसे प्रसिद्ध संभ्रान्त भिक्ष वर्षावास कर रहे 
थे। उनके एकमत, विवाद-रहित हो मोदयूक्त ( वहाँ ) रहते एक अच्छा विहा र (>ध्यान समाधि 
आदि) प्राप्त हुआ । तव उन भिक्षुओंकरीं यह हुआ--हमें एकमत विवाद-रहित हो मोदयक्त रहनेमें 
एव अच्छा विहार प्राप्त हुआ है | यदि हम इसो वक्‍त प्रवारणा करेंगे तो हो सकता है कि प्रवारणा 
बारवेः निक्ष विचसनेके लिये चले जायें और इस प्रकार हम इस उत्तम विहार से वाहर हो जामयँगे; 
हमें कंस करना चाहिये?” भगवानूसे यह बात कही -- 
“यदि भिक्षओं ! किसी आवाससें वहतसे प्रसिद्ध संश्रान्त भिक्षु० इस प्रकार हम इस उत्तम 
विहारने बाहर हो जायेंगे, तो भिक्षुओ * अनुमति देता हूँ प्रवारणाके संग्रह करने की । 867 
निक्षओं ५ इस प्रकार [संग्रह) करना चाहिये--सवको एक जगह एकत्रित होना 
उाहिये । एकत्रित होनेके बाद चतुर समर्थ निक्षु संघको सूचित करे-- 
व. ज्ञप्न ज्स्ने 
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। संघ भरी सुने, हमें एकमत विवाद-रहिलत हो सोदयकत रहतसेमें एक अच्छा 


दि हि 8 | * एअ०/ अर वन * २०“ थक ० शिल्प 
दतार शाप तृशा हैं; याद हमर बाहर हो जाएँगे 





| दाह जाएँगे । यदि संघ उचित समझे तो प्रवारणाका संग्रह 
(' हुव सुपता। कर संस दवत उशेस् करे, प्रातिमोक्ष-पाद करे और चानतर्मासी के म्दी---पूणिमा 
बे शणारणा दरेगा--४ह नच्ना है | 

ए:. अ्ुधाइए--(१॥। हे ' संघ मेरी सूते, हमें एक्मल विवाद-रहित हो मोद-यवत रहने 
हि हे गा है हि >। ् ५ हा ४ 
हि शत्रता जार घास हशा हैं । शदि हम «० शौर आगामी चालर्भानी कौमदी एथिमाको प्रवारणा 
कपक, 6 परी कप शी जह) हर दे है कसर को के हा काया जाय सो श्सस मय ग्रोेसथ किया 
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जाय तथा प्रातिमोक्षका पाठ किया जाय और आगामी चातुर्मासी कौ मु दी पूर्णिमाकों प्रवारणा 
की जाय वह चुप रहे और जिसको पसंद नहीं है वह बोले ॥'...... 

ग. धारणा---संघने स्वीकार किया कि प्रवारणाक्रा संग्रह किय्रा जाय | इस समय उपो- 
सथ किया जाय तथा प्रातिमोक्षका पाठ किया जाय और आगामी चातुर्मासी कौ मु दी पूर्णिमा 
को प्रवारणा की जाय संघको पसंद है, इसलिये चुप हँ--इसे में ऐसा समझना हूँ ।' 


(२) प्रवारणाका बढ़ा देनेपर जानवालेके लिये गुंजाइश 

“यदि भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंके प्रवारणा-संग्रह कर लेनेपर एक भिक्षु ऐसा बोढे--आवृसो ! 
में देशमें विचरण करने जाना चाहता हूँ। देशमें मेरा कुछ काम हैँ ।' तो उससे ऐसा कहना 
चाहिये--' अच्छा आवुस ! प्रवारणा करके चले जाना । यदि भिक्षुओं ! वह भिक्षु प्रवार॒णा करते 
समय दूसरे भिक्षुकी प्रवारणाकों स्थगित करे तो वह उससे ऐसा कहे--आवृस ! मेरी प्रवारणामें 
तुम्हें अधिकार नहीं । मेरी प्रवारणा तुम्हारे साथ न होगी । यदि भिक्षुओ ! प्रवारणा करते वक़्त 
उस भिक्षुकी प्रवारणाकों दूसरा भिक्षु स्थगित करे तो संघको दोनोंसे जिरह करके, वात करके 
पता लगा करके, धर्मानुसार ( दंड ) करना चाहिये | 862 

“यदि भिक्षुओ ! वह भिक्षु देशमें उस कामको भुगताकर उस चातुर्मासी कौमुदी ( पूणिमा ) 
के भीतर फिर आवासमें लौट आये तो उन भिक्षुओंके प्रवारणा करते वक्‍त यदि कोई भिक्षु उस 
भिक्षुकी प्रवारणाकों स्थगित करे तो वह उससे ऐसा कहे--आवुस मेरी प्रवारणामें तुम्हारा 
अधिकार नहीं हैं। मेरी प्रवारणा हो चुकी है।' यदि उन भिक्षुओंके प्रवारणा करते वक्त वह भिक्षु 
किसी भिक्षुकी प्रवारणाकों स्थगित करे तो संघको दोनोंसे जिरह करके, बात करके, पता लगा 
करके, धर्मानुसार ( दंड ) करके प्रवारणा करनी चाहिये ।” 865 

इस खंधकमें ४६ वस्तु हैं 


पवारणुकखन्धक समात्त ॥४॥ 


७ ९ धर 
/-चेम-स्कथक 
१--जूते संबंधी नियम । २--सवारी, चारपाई, चौकीके निय्रम। 
३--मध्यदेशसे बाहुर विशेष नियस । 


११-जूते संबंधी नियस 


2-+राजगुह 
(१ ) सोण कोटिबिंशको प्रत्रज्या 

१--उस समय बुद्ध भगवान्‌ राजगणृ हमें गृ श्रकू ट पर्वतपर बिहार करते थे। उस समय 
मगधराज सेनिय वि म्वि सा र अस्सी हजार गाँवोंका स्वामी हो राज्य करता था। उस समय चं॑ पा में 
सोण कोटिवीस ( जवीस करोड़का धनी ) नामक सुकुमार श्रेप्ठिपुत्र रहता था। उसके पैरके 
तलवोंमें रोएँ उगे थे | तव मगधराज सेनिय विम्विसा र ने उन अस्सी हज़ार गाँवों ( के मुखियों ) 
को किसी कामके लिये जमाकर सो ण को टि बी स के पास दूत भेजा--'सो ण का आगमन चाहता 
हूँ तब सोण कोटिवीसके माता-पिताने सोणसे यह कहा--तात सोण ! राजा तैरे पेरोंको 
देखना चाहता हूँ । सो तात सोण ! तू राजाकी ओर पैर न फैलाना । राजाके सामने पल्‍थी मारकर 
बैठना । पल्थी मारवार बेठनेपर राजा तेरे पैरोंको देख लेगा ।' 

तब सो ण कोटिवीसके लिये पाछकी लाई गई । सोण कोटिवीस जहाँ मगधराज सेनिय 
विम्बविसार था वहाँ गया। जाकर मगधराज सेनिय विम्विसार को प्रणाम कर पल्थी मारकर 
बेठा । मगधराज सेनिय विम्विसारने सो ण कोटिवीसके पैरके तलवोंमें उत्पन्न रोमोंको देखा। तब 
मगधराज सेनिय विम्विसारने उन अस्सी हज़ार याँवोंके मुखियोंकों इस जन्मके हिंतकी वातका उपदेश 
बार प्रेरित किया--भणे ! मेने तुम्हें इस जन्मके हितकी वातके लिये उपदेश किया | जाओ ! 
उन भगवान्‌की नेवामें । वह भगवान्‌ तुम्हें जन्मान्तरके हितकी बातके लिये उपदेश करेंगे ।' 

तब वह अरसीहृज़ार गाँवोंके मुखिया जहाँ गृ श्षकूट पर्वत 
प्मोनू स्वागत भगवानूके उपस्थाका (- निरंतर सेवक ) थे। 
माणियों ने 


था वहाँ गये । उस समय आयू- 
तंव उन अस्सी हज़ार गाँव ( के- 
गयूप्मान्‌ स्वागत के पास..जावार यह पूछा--''भन्‍्ते | यह अस्सी हजार गाँवोंके 
( मुशिया ) भगवानके दर्गनको यहाँ जाये है । अच्छा हो नन्‍्ते | हम 


ले दुमर शयप्मानों ! महते भर 


भगवानका दर्वेन पाये ।”! 
| रहा, जब तक कि में भगवानसे निवेदन करूँ | 





तट व्पणप्णर तने हजार गाँवों रे 
तद आयुप्तान्‌ सदागत ने उन अस्नी हड्ार गाँवों (के मुखियों)के सामने देखते- 

एल एपिया : हर्चाद्रगापाए इृदठकार (“भस्तर्धान हें जगवानके स्तर 3 
एएते प्रदिय (:अर्धचर । टैबकर (अभस्‍्तर्थान हा) नगवानके सामने प्रकट हो यह 
तु 2, ध्ञ ५ 


४ पक कक स््डः 
* बट ट दशा झाज्यः सदर 
5उरा हरदा) उसदादद धरने इस 


शब्दका व्यवहार हादा था । 
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कहा--भच्ते ! यह अस्सी हज़ार गाँवोंके मुखिया भगवानके दर्शनको यहाँ आये हैं, सो अब जिसका 
भगवान्‌ काल समझें ( वैसा वह करें )। ” 

“तो स्वागत ! बिहारकी छायामें आसन बिछा । ” 

“अच्छा भन्‍्ते ! “--- (कह) आयुप्मान्‌ स्वागतने भगवान्‌कों उत्तर दे, चौकी छे, भगवानके 
सामने अन्‍न्तर्धान हो उन अस्सी हज़ार गाँवोंके देखते-देखते उनके सामने प टिया से प्रकटहों विहारकी 
छायामें आसन विछाया.। तव भगवान्‌ बिहार ( >रहनेकी कोठरी )से निकलकर विहारकी छायामें 
बिछे आसनपर बेठे | तव वह अस्सी हज़ार गाँवोंके मुखिया जहाँ भगवान्‌ श्रे वहाँ गये । जाकर 
भगवान्‌को अभिवादनकर एक ओर बेठे । तब वह अस्सी हज़ार गाँवोंके मुखिया आयुप्मान्‌ स्वागत 
की ओर ही निहारते थे, भगवानकी ओर नहीं। तब भगवानने उन अस्सी हज़ार गाँवोंके 
मुखियोंके मनकी बातको जानकर आयुष्मान्‌ स्वागतको संबोधित किया: 

“तो, स्वागत ! ओर भी प्रसन्नताके लिये तू दिव्य-शक्ति ऋद्धि-प्रा तिहार्य (+ऋशद्धियोंका 
दिखाना ) को दिखा । ” 








“अच्छा भन्‍्ते !” (कह) आयुष्मान्‌ सवा ग त भगवान्‌कों उत्तर दे आकाशमें जाकर टहडते 
भी थे, खब्छे भी होते थे, बैठते भी थे, लेटते भी थे, थुआँ भी देते थे, प्रज्ज्वलित भी होते थे, अन्तर्थान भी 
होते थे । तब आयुष्मान्‌ स्वागत ने आकाशमें अनेक प्रकारकी दिव्य-शक्त्ति ऋ द्धि-प्रा तिहार्य को 
दिखा भगवानके पैरोंमें सिरसे बंदनाकर भगवानूसे यह कहा-- 

“भन्‍्ते ! भगवान्‌ मेरे शास्ता (: गुरु) हैं और में श्रावक ("शिष्य ) 
मेरे शास्ता हैँ और में श्रावक हूँ । भन्ते ! भगवान्‌ मेरे ज्ञास्ता हैं और में श्रावक हूँ। 

तब उन अस्सी हज़ार गाँवोंके मुखियोंने--'आइचर्य हैं हो! अद्भुत है हो !! जो कि 
शिष्य ऐसा दिव्य-शक्तिधारी है । ऐसा महा ऋद्धिवाला है !! अहो ! ज्ञास्ता कैसे होंगे | (कह) 
भगवान्‌की ओरही निहारते थे, आयष्मान्‌ स्वागतकी ओर नहीं । 

तब भगवानने उन अस्सी हज़ार गाँवों (के मुखियों ) के मनकी बातकों जानकर दान-कथा, ईैरलिं- 
कथा, स्वगं-कथा और काम-भोगोंके दुष्परिणाम, अपकार, मालिन्य और काम-भोगसे रहिंत हौनेंके 
गणको प्रकट किया । जब भगवानने उन्हें भव्य-चित्त, म॒दु-चित्त, अनाच्छादित-चित्त, आहलादित-चित्त, 
प्रसन्च-चित्त देखा; तब जो बुद्धोंका उठानेवाला उपदेश हे--दुःख, दुःखका कारण, दुःखका नाश, और 
दःखके नाशका उपाय--उसे प्रकाशित किया । जैसे कालिमा रहित इ्वेत वस्त्र अच्छी तरह रगका 
पकछता है, इसी प्रकार उन अस्सी हज़ार गाँवोंके मुखियोंको उसी आसनपर--जो कुछ उलनन 
होनेवालाहे,वह नाश हो ने वा छा है, यह विरज-निमंल धर्मकी आँख उत्पन्न हुई | तब उन्हान 0 
धर्म (-धर्मका साक्षात्कार करनेवाला), प्राप्त-धर्म, विदित-धर्म, पर्यवगाढ़-धर्म ( अच्छी तरह वर्मा 

अवगाहन करनेवाला ), संदेह-रहित, वाद-विवाद-रहित और विज्ञारदताको प्राप्त हो भगवाद्‌ईँ 
धर्ममें अत्यन्त निष्ठावान हो भगवानसे यह कहा--आइचर्य ! भन्‍्ते !! अदभुत ! भन्‍्ते !! जैसे 
औंधेको सीधा करदे, ढँकेको उघाछ दे, भूलेको रास्ता वतलाये, अँधेरेमें तेठका दीपक रखदे, जिस 
कि आँखवाले देखें। ऐसेही भगवानने अनेक प्रकारसे धर्मको प्रकाशित किया | यह हम भगवानुका 
शरण जाते है; धर्म और भिक्षु संघती भी । आजसे भगवान्‌ हमें अंजलिबद्ध शरणागत उपास कक 
स्वीकार करें । 

२--तब सो ण को टि बी स को ऐसा हुआ--'में भगवानके उपदेशे धर्मको जिस प्रकार समझ 
रहा हूँ (उससे जान पढता हैं कि) यह सर्वथा परिपूर्णा, सर्वंथा परिशुद्ध, खरादे-शंखसा उज्ज्वल 
ब्रह्मचर्य, घरमें रहकर सुकर नहीं है । क्यों न में शिर-दाढ़ी मूँछा, कापाय वस्त्र पहित घरत बंघर 


। भन्‍्ते ! भगवान्‌ 
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हो प्रव्नजित हो जाऊँ 2 

तब वह अस्सी हजार गाँवोंके मुखिया भगवान्‌के भाषणका अभिनंदनकर अनुमोदनकर आसनसे 
उठ भगवानको अभिवादनकर प्रदक्षिणाकर चले गये | तव सोण को टि वी स उन अस्सी हजार 
गाँवोंके मुखियोंके चले जानेके थोछीही देर वाद जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गया । जाकर भगवान्‌को अभि- 
वादनकर एक ओर बैठ गया। एक ओर बैठे सो ण कोटिवीसने भगवानसे यह केहा-- 

"में भगवानके उपदेश धर्मको जिस प्रकार समझ्न रहा हूँ (उससे जान पछता है कि) यह० 
ब्रह्मचये घरमें रहकर सुकर नहीं। भन्ते ! में शिर-दाढी मूंछा, कापाय वस्त्र पहिन, घर-से-वेघर हो 
प्रव्षजित होना चाहता हूँ। भन्‍्ते ! भगवान्‌ मुझे प्रव्नज्या दें। 

सो ण कोटिवीसने भगवान्‌के पास प्रत्रज्या पाई, उपसम्पदा पाई। उपसम्पदा पानेके थोले 
ही समय बादसे आयुष्मान्‌ सो ण, सी त ब न में विहार करते थे | उनके वहुत उद्योग-परायण हो टहलते 
वक्‍त पैर फट गये और टहलनेकी जगह खनसे वैसे ही भर गई जैसे कि गाय मारनेकी जगह | तव एकान्त 
में विचारमग्न हो बैठे आयुप्मान्‌ सोणके मनमें यह विचार उत्पन्न हुआ--“भगवान्‌के जितने उद्योग- 
परायण हो विहरनेवाले शिप्य हैं में उनमेंसे एक हूँ, तो भी मेरा मन आख्वों (८चित्तमलों)को छोल् 
कर मुक्त नहीं हो रहा है। मेरे घरमें भोग-सामग्री है। वहाँ रहते में भोगोंको भी भोग सकता हूँ और 
पुण्य भी कर सकता हूँ। क्‍यों न में छौटकर गृहस्थ हो भोगोंका उपभोग करूँ और पुण्य भी करूँ।/ 

-तंव भगवानने आयुष्मान्‌ सोणके चित्तके विचारको अपने मनसे जानकर, जैसे वलवान्‌ 
पुएप (विना प्रयास ) समेटी बाँहको फेलाये और फैलाई बाहको समेटे चैसे, ही गृ ध्य कू ट पर्वेतपर अन्त- 
धनि हो (भगवान्‌ ) सी त व न में प्रकट हुए। तव भगवान्‌ वहुतसे भिक्षुओंके साथ आश्रममें टहलते, 
जहाँ आयुप्मान्‌ सो ण वो टहलवेका स्थान था, वहाँ गये। भगवान्‌ने आयुष्मान्‌ सो ण के टहलनेकी जगह 
खूनस भरी देखी। देखकर भिक्षुओंकों संबोधित किया--- 

“भिक्षुओ ! यह क्रिसका टहलूनेका स्थान खूनसे भरा हें जैसे कि गाय मारनेका स्थान ? ” 

“भस्‍्ते |! बहुत डद्योग-परायण हो टहलते हुए आयुप्मान्‌ सो ण के पैर फट गये। उन्हींकी टह- 
छतनेवी जगह है जो खूनसे भरी है जैसे कि गाय मारनेका स्थान ।” 





(२ ) अत्यन्त परिश्रम भी ठीक नहीं 


तव भगवान्‌ जहाँ आयुप्मान्‌ सो ण का विहार (“रहनेकी कोठरी) था वहाँ गये। जाकर 
बिल्ले आसनपर वेंठे। आयुप्मान सो ण भी भगवानूकों अभिवादनकर एक ओर बैठे | एक ओर बैठे 
आयुप्मान्‌ सो ण से भगवानूने यह वाहा-- 

चवबया सो ण ! एकान्तर्म विचारमण्न हो बैठे तरे मनमें यह विचार उत्पन्न हआ---० प्ण्य 
जी करे 
सता 


“तो क्या मानता हैँ योण ! क्‍या तू पहले गहस्थ होते समय वी णा वजानेमें चतुर था ? ” 

पक, सन्‍्ते ! 

दी दंगा मानता हैं टा ण: जब तेरी दी णा के तार वहत जोरसे सखिच्े होते थे तो क्या उस 
कम 2 है 


क3 नये बी: ्ँ के द्र््ाशिक्त 
» हू रपजापा री स्ाजतल- 
हल लिये था एो स्यस्यता हादा था. बाम लायक जोती थी ? 


कप 3 छल तार झत्यन्त ननय 5 >> 

है + चल आज आओ हिड, अजित दाल द्वरात थे क्या उसे समय 
नव डे दा 

कब्प 

१. 
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का पक 
ना 


२०२ ] ३-महावग्ग [ ५६ 


तो क्या मानता है सो ण ! जब तेरी वीणाके तार न वहुत जोरसे खिंचे होते थे, न भत्यन्त 
ढीले होते थे, क्या उस समय तेरी वीणा स्व॒रवाली होती थी, काम छायक होती थी ? ” 

हाँ, भन्ते |!” 

“इसी प्रकार सोण ! अत्यधिक उद्योग-परायणता औद्ध त्य को उत्पन्न करती है, अत्यन्त 
शिथिलता कौ सी थ (+-शारीरिक आलस्य) उत्पन्न करती है, इसलिये सो ण उद्योग करनेमें समता 
को ग्रहणकर, इन्द्रियोंके संबंधमें समता ग्रहण कर, और वहाँ कारणको ग्रहण कर।” 

अच्छा भन्ते ! ”-... (कह) आयुष्मान्‌ सोणने भगवानकों उत्तर दिया। 

तव भगवान्‌ आयुष्मान्‌ सो ण को यह उपदेशकर जैसे वलवान्‌ पुरुप० वैसेही सीतवनमें 
आयुष्मान्‌ सो ण के सामने अन्तर्धान हो गृश्षकूटमें जा प्रकट हुए । तब आयुप्मान्‌ सो ण ने दूसरे समय 
उद्योग करनेमें समताको ग्रहण किया, इन्द्रियोंके संवंधर्में समताको ग्रहण किया, और वहाँ कारणको 
ग्रहण किया; और आयुष्मान्‌ सो ण एकान्तमें प्रमादरहित, उद्योगयुक्‍्त, आत्मनिग्रही हो विहरते अचिर 
में ही, जिसके लिये ऊँलपुत्र घरसे बेधर हो प्रश्नजित होते हैं उस अनुपम ब्रह्मत्रयंके अन्त (+-निर्वाण) 
को, इसी जन्ममें स्वयं जानकर, साक्षात्कार कर, प्राप्त कर विहरने लगे। जन्म क्षय हो गया, व्रह्मचर्ब- 
वास पूरा होगया, करना था सो कर लिया और यहाँ कुछ करनेको नहीं--यह जान लिया । और 
आयुष्मान्‌ सोण अहँतों (+-जीवन्मुक्त)मेंसे एक हुए । 


(३ ) अहत्वका वर्णन 


तब अहंत्व श्राप्त कर लेनेपर आयुष्मान्‌ सो ण को यह हुआ---क्यों न में भगवानके पास (अपने) 
अहुत्व-प्राप्तिको बखान्‌ँ ।' तब आयुष्मान्‌ सोण जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये। जाकर अभिवादनकर 
एक ओर बैठे । एक ओर बैठे आयुष्मान्‌ सो ण ने भगवानसे यह कहा--- 

_भन्‍्ते ! जो क्षीण मलवाला (ब्रह्मचर्य)वासको पूरा कर चुका, करणीयको कर चुका, भार- 
मुक्त, निर्वाण-प्राप्त, भव-बंधन-क्षीण, ठीक तरहसे ज्ञानसे विमुक्त अहंत्‌ होता है वह छ बातोंके जा 
मुक्त होता है--(१ ) निष्कामतासे मुक्त होता हैं, (२) प्रविवेक (-एकान्त चिन्तन) से मुक्त होता है 
(३) द्रोह-रहित होनेसे मुक्त होता है, (४) (विषयोंके ) ग्रहणके क्षयसे मुक्त होता है, (५) तृप्णाके 
क्षयकें कारण मुक्त होता है, (६) मोहके नाशसे भुक्‍त होता है। भन्‍्ते ! शायद यहाँ किसी बयुा: 
को ऐसा हो कि यह आयुष्मान्‌ (अहंत्‌ ) सिफ श्रद्धामात्रसे निष्कामताके कारण मुक्त हैं, किन्तु भत्ते : 
ऐसा नहीं देखना चाहिये । भन्‍्ते ! जिसका चित्त-मल क्षीण होगया है, जिसने ब्रह्मचर्य (“वास ) 
पूरा कर लिया, जो करने छायक कामको कर चुका है, वह करने लायक सभी कामोंको न देखते हुए, 
किये हुए कामोंके संचयको न देखनेसे और रागके नाशसे वीतराग होनेसे निष्कामताके कारण मुक्त 
होता है; द्वेषके क्षय होनेसे, दोपरह॒ति हो निष्कामताके कारण मुक्त होता है; मोह॒के क्षयसे मोहरहित हों 
निष्कामताके कारण मुक्त होता है। शायद भन्‍्ते ! यहाँ किसी आयुष्मानकी ऐसा हो--यह जी डः 
प्मात्‌ लाभ-सत्कार और प्रशंसाकी इच्छासे एकान्त-सेवन करके मुक्त हुए; किन्तु भन्‍्ते ! ऐसा को 
देखना चाहिये। जिसका चित्त-मल क्षीण होगया है, जिसने ब्रह्मचर्य पूरा कर लिया है, जो करने लक 
कामको कर चुका है, वह करने छायक सभी कामोंको न देखते हुए, किये हुए कामोंके संचयको न देखने 
से और रागके नाशसे वीतराग होनेसे विवेक (+-एकान्तचिन्तन ) के कारण मुक्त होता हूँ, दपक 
क्षय होनेसे, दोप-रहित हो विवेकके कारण मुक्त होता है । मोहके क्षय होनेसे मोह-रहित हो जि 
के कारण मुक्त होता है। शायद भन्‍्ते ! यहाँ किसी आयुष्मान्‌को ऐसा हो--यह आयुप्मात्‌ | शी ल- 
ब्रतपरामर्श (>-शील और ब्रतके अभिमान)को सारके तौरपर मान, द्रोह-रहित (उपायदा- 
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रहित) हो मुक्त हुए; ' किन्तु भन्‍्ते ! ऐसा नहीं देखना चाहिये ० * मोह-रहित हो द्रोहरहित होनेके कारण 
मृवत होता हैं। शायद भन्ते ! ० (विषयोंके) ग्रहण (+-उपादान) के क्षयसे मुक्त हुए हैं. । ०* मोहरहित 
हो (विपयोंके) ग्रहणके क्षयसे मुवत होता हैं। (५) शायद भन्ते ! ० तृष्णाके क्षयके कारण मुक्त 
हुए है०* मोहरहित हो तृप्णाके क्षयके कारण मुक्त होता है। (६) शायद भन्‍्ते ! ० मीहके नाशसे 
म॒क्त हुए हें०" मोहरहित हो मोहके नाशसे मुक्त होता है। 

“अन्ते | इस प्रकार अच्छी तरहसे जिसका चित्त मुक्त होगया है, ऐसे भिक्षुके सामने यदि 
आँख द्वारा जानने योग्य रूप बार-बार भी आएंँ तो भी उसके चित्तमें नहीं लिपट सकते। उसका चित्त 
निलंप ही रहेगा। स्थिर और अ-चंचलही रहेगा और वह उसके व्यय (विनाश) को देखेगा ० यदि 
कान द्वारा जानने योग्य शब्द ० बार बार भी आवें० | ० यदि नाक द्वारा जानने योग्य गंध वार वार भी 
आवें० | ०यदि जिह्वा द्वारा जानने योग्य रस वार वार भी आवें० यदि काया हारा जानने योग्य (शीत 
उप्ण आदिवाले) स्पशे वार वार भी आवें० | ० यदि मनद्वारा जानने योग्य धर्म वार बार भी आवें 
तो भी उसके चित्तमें नहीं लिपट सकते | उसका चित्त नि्लेप ही रहेगा। स्थिर और अ-चंचल ही रहेगा 
और वह उसके व्यय (विनाश ) को देखेगा। जैसे भन्‍्ते ! छिद्र-रहित, दरार-रहित, ठोस पथरीला 
परत हो, तो चाहे (उसकी ) पूर्व दिशासे भी वार वार आँधी-पानी आये किन्तु उसे कम्पित, सम्प्रकम्पित 
८सम्प्रवेषित नहीं कर सकता; पश्चिम दिशासे भी०; उत्तर दिशासे भी०; दक्षिण दिशासे भी वार 
बार आधी-पानी आये किन्तु उसे कम्पित० नहीं कर सकता। ऐसेही भन्‍्ते ! इस प्रकार अच्छी तरहसे 
जिसका चित्त मुक्त होगया है ० उसके व्यय (विनाश ) को देखेगा ।-- 

निष्कामतासे मुक्त, विवेक-युक्त चित्तवाले, 

अद्रोहसे मुबत्त और उपादान-क्षयवाले; 

तृप्णाके क्षयसे मुक्त, सम्मोह-रहित-चित्तवाले (पुरुष) का, 

चित्त आयतनोंकी उत्पत्तिको देखकर मुक्त होता है । 

उस अच्छी तरहसे मुक्त, शान्त चित्तवाले भिक्षुको, 

किये (कामों )वा संचय नहीं, न कुछ करणीय दोष है। 

जेसे ठोस पहाछ हवासे कंपायमान नहीं होता, 

इसी प्रकार प्रिय रूप, रस, छब्द, गंध, और स्पशञे; 

(यह) पदार्थ अनित्य है और वह अहंत॒कों कंपित नहीं करते । 

वह विनाशवों देखता हैँ और उसका चित्त सुमुक्त हो स्थित होता है। 

तव भगवान्‌ने भिक्षुओंकों संबोधित किया--- 

“निक्षण : श्स प्रकार कुलपुत्र लोग जहँत्व-प्राप्तिको बखानते हैं; (जिसमें कि) वात भी कह 
थे जाती हैं और शात्म-इलाघा भी नहीं होती, किलतु कोई कोई मोघ-पुरुष तो मानों परिहास 


ने +;ढ 


तरत भहद-शणप्तिकों बखानते हैं, बहू पीछे विनाशक्ो प्राप्त होते हैं।” 


पिझ भगदानूुने आउषप्मान्‌ सो ण को संदोधित किया-- 


ए्‌ ॥:%९ ६ 


जे 


डपर 'दिप्कानता की जगहपर द्रोटरहित' दब्दको रख बाकी उसी तरह समझना चाहिये । 
/ उपर 'निः्दगसतादोी जगहपर, “दिषयोंके ग्रहणके क्षय” वादबयको रख बाकी उसी तरह 


समा चाहिए । 


निषाामरा दी जगह तृष्णाके क्ूपादाइदको रख, बाकी उसी तरह समझना चाहिये । 


028 अल कलर है कम 
घशर विप्पामतदा हो जगह मोहन 


नाशसे दाइएको रख बाकी उसी तरहू समझना चाहिये । 
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'सोण तू सुकुमार है, सो ण! अनुमति देता हूँ तेरे लिये एक तल्लेके जूतेकी।” 

“भन्ते ! में अस्सी गाछी हिरण्य (>अद्वर्फी) और हाथियोंके सात अ नी क "को छोछ घरसे 
बेघर हो प्रत्नजित हुआ। मेरे लिये (लोग) कहनेवाले होंगे सो ण कोटिबीस अस्सी गाछी अशर्फी और 
हाथियोंके सात अनीकको छोछकर प्रत्रजित हुआ, सो बह अब एक-तल्ले जुतेमें आसक्त हुआ है। 
यदि भगवान भिक्षु-संघके लिये अनुमति दें तो में भी इस्तेमाल करूँगा। यदि भगवान्‌ भिक्षु-संबके लिये 
अनुमति नहीं देंगे तो में भी इस्तेमाल नहीं करूँगा। 

(४ ) एक तल्लेक़े जूतेका विधान 

तब भगवानने इसी संबंधर्मं इसी प्रकरणमें धामिक कथा कह भिक्षओंकों संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ एक तल्लेवाले जूते की । भिक्षुओ ! दो तल्लेवाले जूतेकों नहीं घारण 
करना चाहिये, न तीन तललेवाले जूतेकी धारण करना चाहिये, न अधिक तल्लेवाले जुतेकों धारण करना 
चाहिये जो धारण करे उसे दुक्कटका दोप हो ।”7 

उस समय षड्वर्गीय भिक्षु सारे नीले रंगके जूतेको धारण करते थे,० सारे पीले०, ० सारे 
लाल०, ०सारे मजीठिया (२ंगके ) ०, ०सारे काले०, ०सारे महारंग-से-रँगे०, ०सारे महानाम-(रंग) 
से-रँगे जूतोंको धारण करते थे। लोग हैरान. . .होते थे--(कैसे पड्वर्गीय भिक्षु सारे नीले रंगके जूते 
को० धारण करते हैं) जैसे कि काम-भोगी गृहस्थ ! ” भगवानूसे यह वात कही |-- 

“भिक्षओ-! सारे नीले० सारे महानाम-(रंग) से-रँगे जूतोंको नहीं धारण करना चाहिये। 
जो धारण करे उसे दू कक ट का दोष हो। 

(५ ) जूतोंके रंग और भेद 

१--उस समय षड़्वर्गीय भिक्षु नीलीपत्तीवाले जूतोंको धारण करते थे,० पीछी पत्तीवाले०, 
०छार पत्तीवाले०, ०मजीठिया रंगकी पत्तीवाले०, ०काली पत्तीवाले०,०महारंगसे रँगी पत्तीवाले०, 
०महानाम (रंग) से रंगी पत्तीवाले जूतोंको धारण करते थे। लोग हैरान. . .होते थे (०) जैसे कि काम- 
भोगी गृही। भगवानसे यह वात कही ।--- 

“भिक्षुओ ! नीली पत्तीवाले० महानाम (रंग)से रँगी पत्तीवाले जूतेको नहीं धारण करना 

चाहिये । जो धारण करे उसे दुककटका दोप हो ।3 
| २--उस समय पषड्वर्गीय लोग एँठी ढकनेवाले जूतोंको धारण करते थे, पु ट-व द्ध * जुतेको धारण 
करते थे, प छ्ि ग॑ं ठि मर जतेको धारण करते थे, रुईदार जतेको धारण करते थे, तीतरके पंखों जंसे 
जतोंको धारण करते थे, भेढेकी सींग बँघे हुए जूतोंको धारण करते थे, बकरेकी सींग बचे जतोंको धारण 
करते थे, विच्छके डंककी तरह नोकवाले जूते धारण करते थे, मोर-पंख-सिये जूतोंको धारण करत 
थे, चित्र-जूतेको धारण करते थे । लोग हैरान. . .होते थे--(०) जैसे काम-भोगी गृही। भगवान्‌ 
यह बात कही-- 

“भिक्षुओ ! ऐंड़ी ढेंकनेवाले० चित्र-जूतेको न॒ धारण करना चाहिये। जो धारण करे उसे 
दुककटका दोष हो । 

३---उस समय पड़वर्गीय भिक्ष्‌ सिंह-चर्मसे बने जतेको धारण करते थे, व्याप्रके चर्म०, *चैंतें 





१छ हाथी और एक हथिनीका अनीक होता है । 
यूनानी छोगोंके जूतों जेसे (--अट्ठकथा) । 
३आजकलके 'बूट्टा की तरह सारे पेरको ढाँकने वाला जूता । 
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के चर्म ०, ०हरिनके चर्म०, ० ऊदविलावके चर्म ०, ०बिल्लीके चर्म ०, ० काछक-चर्म ०, ०उल्लके 
चमंसे परिष्कृत जूतोंको घारण करते थे। ० भ्गवानसे यह बात कही-- 

पज्रिक्षुओ ! सिंह-चमंसे वने० जूतोंको नहीं धारण करना चाहिये। जो धारण करे उसे दुवकट 
का दोप हो | 5 

( ६ ) पुराने वहुत तल्लेके जूतेका विधान 

तब भगवान्‌ पूर्वाहणके समय (वस्त्र) पहल, पात्र-चीवर ले एक भिक्षुकों अनुगामी बना रा ज- 
ग॒ह में भिक्षाके लिये प्रविप्ट हुए। बहुत तल्लेवाले जतेको पहने एक उपासकने दूरसे ही भगवान्‌को आते 
देखा | देखकर जतेको छोछ जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गया । जाकर भगवान्‌कों अभिवादनकर जहाँ, वह भिक्षु 
था, वहाँ गया। जाकर उस भिक्षुकी अभिवादनकर यह बोला-- 

भन्‍्ते ! किस लिये पैर खुजला रहे हैं ?” “पैर फूट गये हैं ।” 
“तो, भन्‍्ते ! यह जूता है।” 
“नहीं, आवृस ! भगवान्‌ने बहुत तल्लेक़े जूतेका निषेध किया हैं। 


(भगवान्‌ने कहा--) भिक्षु! लेले इस जूतेकों । 
तव भगवानने इसी संबंधमें, इसी प्रकरणमें धामिक कया कह भिक्षुओंको संबोधित्त किया-- 


“पमिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ (पहिनकर) छोछे हुए बहुत तल्लेके जूतेकी। भिक्षुओ ! नया 
बहुत तल्ले-बाला जूता नहीं पहनना चाहिये। जो पहने उसे दुवकटका दोप हो ।” 
(७ ) शुरुजनोंके नंगे-पेर होनेपर जूतेका निपेथ 
उस समय भगवान्‌ चौढ्ेमें बिना जूतेहीके टहल रहे थे। 'शास्ता विना जूतेके टहल रहे हैं! यह 
(देख ) स्थविर भिक्ष्‌ भी विना जूतेहीके टहल रहे थे। प ड्‌ वरर्गी य भिक्ष शास्ताको बिना जूतेके टहलते 
और स्थविर भिल्लुओंको भी बिना जूतेके टहछते (देखकर) भी जूता पहने टहलते थे। (यह देख) जो 
अन्पेच्छ भिक्ष्‌ थे, वह हैरान. . -होते थे--कंसे पड्वर्गीय भिक्षु शास्ताकों बिना जूतेके टहलते (देख) 
ओर स्थविर भिक्षुओंकों भी बिना जूतेके (देख) जूता पहने टहलते हैं ! ” तब उन भिक्षओंने भगवानसे 
यह बात वही -- 
“वबया सचमुच भिक्ष॒ओं ! पड्वर्गीय भिक्ष्‌ शास्ताकों विना जूतेके टहलते (देख)० जूता पहन 


४ (हां) सचमुच भगवान्‌ | 

बृदभगदानूने फटवारा-- 
ह “केसे शिक्षतं ! यह मोघ-पृरुष, शास्ताकों बिना जूता पहने टहलूूने (देख) ० जुता पहने टहलते 
है: भिशुशो - यह काम-भोगी ब्वेत वस्त्र पहलनेदाले गृही नी क्षपत्ती जीविकावो हुनर (>शिल्प) 


5 वि ने) शाक्तारर 55 6 लकी 
&छय, ( जपन ) शाचासय्यम गोारवयदत, आादरपकत सरहद तवाल हो रहते है। + जो 

5: लिये, (अपने) आचास्यमे गौरवयुकत, आदरयुक्त, एक तरहकी वृत्तिवाले हो रहते हैं। भिक्षुओ ! यह 
दर) बह 3 2 8 द््गा हक ४] ग्स चुन द्ारदाः किक बालन पट न्> व्याख्याद >> ०. टोकर ०८ ० 

घर शा) देगा वि स्‌ प्रदारक सन्दर तारन व्याख्याद धमर्म प्रव्नन्नित कर आचायाम, और 

अ्दायनत्योंमे 


*. डंपाध्यायोथ शोर रपाध्यायहुन्योंमरें, गेरव रहित, जादररहित, असमान वत्तिके हो 





अपर ० कि हु डर 
बहरलाए ? चछणओं ने यह अश्यटावा प्रसन्न बरदेके लिये हैं०। 
नशटपनये पटतारपदार छ्नशिक्तासाजत उूऊ ईे >झोको संदोधि 
वच्पटानद पैटदारदरे धामदकणा दह निमशोकदो संबोधित क्िया-- 
स् 
हि 2 छ का है हच्ययाअ-न जा श्ु जसामनापात सता ऋपोको, हम 8 कु 2० कक हसन व + व 
है क कि 38 क्ड हक रा या चजपाः प्याय तत्याको रण घना जतंकःे 
हर - शहद थणथ शाहपहुत्योकी, उपाध्याय था उपाध्याय तत्योंकों विना जतेको 
जन 6. 


न न 
है श्प्ज्ा ्र्दा|रत्ण ए्र्ता हक 55 
एड प्रदागरदा एऐरदा रोग जिसमे कपोंटे लगाना जप्घ होसा 
भी सो, > मु 
*ई 


/+] ४ 
गा 
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् 


टहलते देख जूता पहिनकर नहीं टहलना चाहिये; जो टहले उसे दु कक ट का दोप हो । भिक्षुओ ! 
आरापमें जूता नहीं पहनना चाहिये, जो पहने उसे दुककटका दोप हो 
(८ ) विशेष अबख्थामें आराममें भो जूता पहिनना 

१--उस समय एक भिक्षुको पा द की छ रोग! था। भिक्षु पकक्ककर उसे पाखानेके टिग्रे 
और पिशाब कराने ले जाते थे। भगवान्‌ने बिहार देखनेके लिये घूमते वक्त उन भिल्षुओंको उस 
भिक्षुको पकछकर पाखानेके लिये भी पेशावके लिये भी ले जाते देखा देखकर जहाँ वह भिन्षु थे वहां 
गये। जाकर उन भिक्षुओंसे यह कहा--भिक्षुओ ! इस भिक्षकों क्या बीमारी है ?” 

“भन्‍्ते ! इस आयुष्मान्‌को पा द की ल रोग है। इनको हम पकक्ककर पाखानेके लिये भी, पेझाव 
के. लिये भी ले जाते हैं । 

तव भगवान्‌ने इसी संवंधमें, इसी प्रकरणमें धामिक कथा कह भिक्षुओंकों संबोधित किया |-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ उसे जूता धारण करनेकी जिसके कि पैरमें पीढा हो, पैर फटे 
हों या पादकील रोग हो ।” 

२--उस समय भिक्ष्‌ विना पैर धोये चारपाईपर भी चढ़ते थे, चौकीपर भी चढ़ते थे। उससे 
चीवर भी मैला होता था और निवास-स्थान भी । भगवानूसे यह बात कही ०-- 

“भिक्षुओ ! जूता धारण करनेकी अनुमति देता हूँ । यदि उसी समय चारपाई या चौकीपर 
चढना हो ।” 

(९ ) आराममें जूता, मसाल, दोपक ओर दंड रखनेका विधान 
उस समय भिक्षू रातके वक्‍त उपोसथके स्थानमें भी, बैठनेके स्थानमें भी जाते हुए अन्धकारम 


“० कफ 


खाँछ (--गठ्हे)में भी, काँटेमें भी चले जाते थे और पैरोंको पीढ्ठा होती थी। भगवानूसे यह वात कहाँ |: 


“पिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ आराममें भी जूता, मसाल, दीपक और कत्त रदंड (डंडा) 
को धारण करनेकी । 70 


हर| न्‍ 


( १० ) खल्ाऊँका निपेध 

उस समय ष ड् वर्गी य भिक्ष्‌ रात्रिके भिनसारको उठकर खक्ाऊँपर चढ़ ऊँचे शब्द, महाशत्द 
खटखट शब्द करते टहलते थे और अनेक प्रकारकी ति र च्छा न क था (-फजूलकी बात) जैसे किंगए 
राज-कथा, चोर-कथा, महामात्य-कथा, सेना-कथा, भय-कथा, युद्ध-कथा, अन्न-कथा, पान-कथा, वस्त्र-कयो, 
शयन- कथा, माला-कथा, गंध-कथा, ज्ञाति-कथा, यान-कथा, ग्राम-कथा, कस्बेकी कथा, नगर-कथा, दर 
कथा, स्त्री-कथा, पुरुष -कथा, शूर-कथा, चौरस्तेकी कथा, पनघटकी कथा, पहले मरोंकी कथा, मानत्तका 
कथा, लोक-आख्यायिका, समद्र-आख्यायिका--ऐसी भव और अभवकी कथा कहते थे और इस प्रकार 
कीछोंको भी आक्रान्त करते थे, मारते थे और भिक्षुओंकों भी समाधिसे च्यूत कर देते थे | तब जा वह 
अल्पेच्छ भिक्ष थे वह हैरान. . .होते थे--कैसे पड्वर्गीय भिक्ष्‌ रातके बिहानको ० भिक्षुओंको भी 
समाधिसे च्यूत कर देते हैं ! ' भगवानूसे यह वात कही ।--- 

“सचम्‌च भिक्ष॒ओ ! पड्वर्गीय भिक्षु ० समाधिसे च्युत करते हैं ? 

४ (हाँ) सचमुच भगवान्‌ ! ” 

फटकारकर धाभिक कथा कह भगवान्‌ने भिक्षुओंकी संबोधित किया-- 

मश्चक्षतो ! काठकी ख्ठाऊँकों नहीं धारण करना चाहिये। जो धारण करे उसका 


दोप हो । 77 


गे दृककटकी 





१ एक प्रकारका पैरका रोग, जिसमें काँटे लूगा सा जूरूम होता हे । 


५५१।११ ] निपिद्ध पादुकायें [ २०७ 


२-- वाराणसी 


(११ ) निषिद्ध पाठुकायें 

१---तव भगवान्‌ राजग ह में इच्छानुसार विहारकर जहाँ वा राण सी है उधर विचरनेको 
चल दिये। क्रमशः विचरते जहाँ वाराणसी है वहाँ पहुँचे और वहाँ वाराणसीमें भगवान्‌ ऋषिपतन 
मृ ग॒दा व में विहार करते थे। उस समय प ड्‌ व गी य भिक्षु--भगवान्‌ने काठकी खत्लाऊँका निषेध किया 
है सोच, ताछके पौधोंको कटवा तालके पत्तोंकी पादुका (बनवा) धारण करते थे। (पत्तेके) काटनेसे 
वह तालके पौधे सूख जाते थे। लोग हैरान. . होते थे--कैसे शाक्य-पुत्रीय श्रमण तालके पौधेको कटवा 
कर तालके पत्तेकी पादुका धारण करते हैं, और कटे हुए वह॒॒तालके पौधे सूख जाते हैं ! शञाक्यपुत्रीय 
श्रमण एकेन्द्रिय जीव (>न्वृक्ष)की हिंसा करते हैँ।' भिक्षुओंने उन मनुष्योंके हैरान. . .होनेको सुना । 
उन भिक्षुओंने भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“सचमुच भिक्षुओ ! पड़्वर्गीय भिक्षु ० तालके पौधे सूख जाते हैं ? ” 

४ (हाँ) सचमुच भगवान ! / 

बुद्ध भगवानने फटकारा---भिक्षुओ ! कैसे वह मोघ पुरुष ० तालके पौधे सूखते हैं ? भिक्षुओ ! 
(कितने ही) मनुष्य वृक्षोंमें जीवका ख्याल रखते हैँ। भिक्षुओ ! न यह अग्रसन्नोंको प्रसन्न करनेके 
लिये है ० ।” 

फटकारकर भगवानने धारमिक कथा कह भिक्षुओंकों संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! तालके पत्रकी पादुका नहीं धारण करनी चाहिये०। जो धारण करे उसे दुक्कटका 
दोप हो।” 

२--उस समय पड्वर्गीय भिक्षु--भगवानूने तालके पत्रकी पादुकाका निषेध किया हैं-- 
यह सोच बाँसके पौधोंको कटवाकर वाँसके पौधोंकी पादुका धारण करते थे। कटजानेसे वे बेतके पौधे 
सूख जाते थे। लोग हँेरान. . .होते थे--० एकेन्द्रिय जीवकी हिसा करते हूँ।' भिक्षुओंते ० सुना। तब 
उन भिक्षुओंने यह वात भगवानूस वही ० ।-- 

“भिक्षुओ ! बाँसके पौधोंकी पादुका नही धारण करनी चाहिये। जो धारण करे उसे दु कक ट का 
दोप हो । 33 

२३->तव भगवान्‌ वा राणसी में इच्छानुसार विहार कर जिधर भ हि या" (>-भद्विका) हैं 
उधर विचरनेके लिये चल दिये । क्रमश: विचरते, जहाँ भ हि या है, वहाँ पहुँचे । भगवान्‌ वहाँ भ दिया 
में वे जा तिया वनमें विहार करते थे। उस समय भदियावाले भिक्षु अनेक प्रकारकी पादुकाके मंडनमें 
लगे रहते थे--तृण-पादुका भी बनाते दनवाते थे, मजकी पादका भी बनाते वनवाते थे, वल्वज 
(जबव्यक घास ) की पादुका ०, हितालकी पादुका ०, कमल-पादुका ०, कम्बरू-पादका ०, भी वनाते बनवाते 
भप: ओर शील, चित्त तथा प्रज्ञाके विपयमें पाठ भौर पूँछताछ करना छोटे हुए थे। (इससे) जो वह 
अल्पेस्ठ निष्त थे दह हैरान. . . होते थे ० । तव उन निश्लुओंने भगवानसे यह वात कही |-- 

सचमुच निक्षुड : भहियाके शिक्ष अनेक प्रकारके पादुकाके मंडनमें लगे रहते हैं ० ?” 

(हो) सचमुच भुगदान्‌ | 


८ट्उ आअेश्टानन पाटवारा द्िल्षओ २. ट पर ह 
की कई ० ९] है गण 3 के घ्ज पृ ॥ कस द्‌ द्ट्‌ साघ पएरु्प ०2० भिष: 5 [ नयह अप्रसन्नोंको 
क्य ञ 
एणाएं दारर ल्य छ्‌ हि 
$र््प्ल्‍टलर हि ः 
अ&दृर: दत भार भरर ( ड्ष्टार ) । 


२०८ | ३-महावग्ग [ ५6श२ 


फटकार करके धामिक कथा कह भगवान्‌ने भिक्षुओंकों संबोधित किया ।-- 

“भिक्षुओ ! तृण, मूज०, वल्वज०, हिताल०, कमरू०, कम्बल०,की पादुकाएँ नहीं धारण करनी 
चाहिएँ, और न सुवर्णमयी, न रौप्यमयी ०, न मणिमयी ०, न बैदूर्यमयी ०, न स्फटिकमयी ०, न कॉसमग्री ०, 
न काँचमयी ०, न राँगेकी ०, न सीसेकी ०, न ताँबे (-ताम्र। लो 6) की पादुकाएँ धारण करनी चाहिएँ। 
जो धारण करे उसे दु वक ट का दोप हो। और भिक्षुओ ! काची (चघुट्ठी ? ) तक पहुँचनेवाली 
पादुकाकों नहीं धारण करनी चाहिये । जो धारण करे उसे दु कक ट का दोष हो । भिक्षुओं ! अनुमति 
देता हूँ, नित्य रहनेकी जगहपर तीन प्रकारकी पादुकाओंके, इस्तेमाल करनेकी--न चलनेकी, और 
पेशाब पाखानेकी, और आचमन (के ववत ) की | 74 





9---श्रावस्ती 


(१२ ) गाय बछुछोंको पकने मारने आदिका निपेथ 

तब भगवान्‌ भ हि यामें अच्छी तरह विहार कर जिधर श्रा व सती है, उबर विचरनेके लिये 
चल दिये। क्रमशः विचरते जहाँ श्रावस्ती है वहाँ पहुँचे । भगवान्‌ वहाँ श्रावस्तीमें अ ना थ पि डि क- 
के आराम जे त व न में विहार करते थे । उस समय पड्वर्गीय भिन्षु अचि रब ती (नराप्ती) नदीमें 
तैरती गायोंकी सींगोंको भी पकछते थे, कानों०, गर्दन ०, पूँठकों भी पकढ्ते थे, पीठपर भी चढ़ते थे । 
राग-युक्त चित्तसे लिगको भी छूते थे, बछियोंको भी अवगाहन कर मारते थे | छोग हैरान. . होते थे-- 
कैसे शाक्यपुत्रीय श्रमण ० तैरती गायोंको ० मारते हैं, जैसे कि काम-भोगी गृहस्थ । भिक्षुओंने सुना । ० 
भगवानसे यह बात कही ।-- 

“सचमुच भिक्षुओ ! ०?” 

“ (हाँ) सचमुच भगवान्‌ ! ” 

० भिक्षुओंकी संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! गायोंकी सींग०, कान०, गर्दन०, पूँछ नहीं पकव्ठनी चाहिये और न ॒पीठपर चढ़ना 
चाहिये । जो चढ़े उसे दु कक ट का दोप हो | और भिक्षुओ ! न राग-युकत चित्तसे लिगको छूता चाहिये। 
जो छूवे उसे थु लल चच य का दोष हो। न बछियोंको मारना चाहिये; जो मारे उसे धर्मानुसार (दंड) 
करना चाहिये |” १ 5 


$२-सवारी, चारपाईं चोकीके नियम 


(१ ) सवारीका निपेध ग 
उस समय पड़्‌वर्गीय भिक्षु पराये पुरुषके साथवाली स्त्रीसे युक्त, पराई स्त्रीके साथवा 
पुरुषसे युक्त यानसे जाते थे। लोग हैरान. . -होते थे--(०) जैसे गंगाके मेलेको।' भगवानूसे यह बीत 
कही ।--- 
“पिक्षुओं ! यानसे नहीं जाना चाहिये | जो जाये उसे दु कक ट का दोप हो।' 7 6 
(२) रोगमें सवारीका विधान हे 
१---उस समय एक भिक्षु को स ल देशमें भगवान्‌के दर्शनके लिये श्रा व सती जाते वक्‍त रास्तेम 
बीमार हो गया। तब वह भिक्षु रास्तेसे हटकर एक वृक्षके नीचे बैठा। लोगोंने उस भिक्षुकी देखकर 
यह कहा--- 
“भन्ते ! आये कहाँ जायेंगे ? ” 
“आवुस ! में भगवान्‌के दर्शनके लिये श्रावस्ती जाऊँगा।* 


५५२॥६ | प्राणिहिसाकी प्रेरणा [ २०९ 


“आइये भन्‍्ते ! चलें।” 

“आवुस ! में नहीं चल सकता | बीमार हूँ ।' 

“आइये भन्‍्ते ! यानपर चढ़िये।* 

“तहीं आवुस ! भगवानूने यातका निषेध किया हैं।” 

इस प्रकार संकोच करके नहीं चढ़ा । तब उस भिक्षुने श्रा व सती जाकर भिक्षुओंसे यह बात कही । 
भिक्षुओंने भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, रोगीको यानकी |” 77 

२--तब भिछुओंकों यह हुआ--क्या नर-जोते (यान), या मादा-जीते (यान) (से जाना 
चाहिये) ? ।' भगवानूसे यह बात कहीं |-- 

'पिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, नरजोते ह॒त्थ वहन क 'की ॥7 78 

(३) विहित सवारियाँ 
उस समय एक भिक्षुको थरानकी चोटसे बहुत भारी पीछा हुई । भगवान्से यह बात कही ।-- 
“भिक्ष॒ओ ! अनुमति देता हूँ, शिविका, पालकी (पार्ट की)की ।” 79 
( ७) सहाध शय्याका निपेध 

उस समय पड्वर्गीय भिक्षु उच्चा शयन, महाशयन जैसे कि कुर्सी (>आसंदी), पलंग, 
गोंछक, चित्रक, पटिक *(ऋगलीचा), पटलिक, तूलिक (ज>तोगथक), विकतिक, *उह॒लोमी 
एवन्ललोमी, दाटिस्स, कौशेय, कुत्तक ऊनी बिछौना, हाथीका झूल, घोलेका झूल, रथका झूल, मृग-छाला, 
समूरी मुगका सुन्दर विछोना, ऊपरकी चादर, (सिरहाने, परहाने) दोनों ओर छाल तकियोंकों धारण 
करते थे । विद्वरमें घूमते वक्त लोग देखकर हेरान. . .होते थे-- (०) जैसे कि काम-भोगी गृहस्थ ।' 
भगवानूस यह बात कही-- 

“निल्लुओ ! उच्चाध्ययन, महाघ्ययन, जेसे कि--० दोनों ओर छाल तकियोंको नहीं 
धारण बवारना चाहिये। जो धारण करे उसे द वक ट का दोप हो |” 20 

(५० ) सिह आदिके चमव्यंका निषेध 

डस समय पड़्वर्गीय भिक्षु--'भगदान्‌ने उच्चादायन, महाद्यय न का निपेध किया है-- 
(यह जा ] विह-चर्ग, व्याघु-चर्म, चीतेका चर्म इन (तीन) महा-चर्मोको धारण करते थे और उन्हें 
चारपार के प्रमाणन भी काट रखते थे, चोकीके प्रमाणसे भी काट रखते थे। चारपाईके भीतर भी विछा 
रखते ८, बाहर थी विछा रखते थे । चोकीके भीतर नी ०, बाहर भी विछा रखते थे। विहार घूमते वक्‍त 


लोग देखवार हेगान. . होते थे--[ ७) जऊंने काम 





'भिक्षुओं ! महाचरम 


“सिह, व्याघु, चीतेके चर्मको नहीं धारण करना चाहिये। जो धारण 
बार उनसे दृ बकः ट वंग दोप हो। 27 


अर... किक, बे हु 
( ६ ) एशाशिहिसाकी प्रेरणा ओर चर्मवारणका निषेध 
इस समय पच्दर्गीय भिक्ष. नगवानने महाचर्मोका निषेध 


ऐ नपेध किया हैँ, (यह सोच) गायके चाम- 
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को धारण करते थे और उसे चारपाईके प्रमाणसे भी काटकर रखते थे ० चौकीके वाहर भी विछा 
रखते थे। 

उस समय एक दुराचारी भिक्षु, एक दुराचारी उपासकके घरमें आने जानेवाला था। तव वह 
दुराचारी भिक्षु पूर्वाहणके समय (वस्त्र) पहनकर, पात्र-चीवरले, जहाँ उस दुराचारी उपासकका घर 
था वहाँ गया। जाकर बिछे आसनपर बंठा। तब वह दुराचारी उपासक जहाँ वह दुराचारी भिक्षुथा 
वहाँ गया। जाकर उसे अभिवादनकर एक ओर बैठा । उस समय उस दुराचारी उपासकके पास एक 
तरुण सुन्दर दर्शनीय (चित्तको) प्रसन्न करनेवाला, चीतेके वच्चेकी तरहका चितकवरा वछढ्ा था। 
तब वह पापी भिक्षु उस बछछ्ठेको बल चावसे निहारता था। तब उस पापी उपासकने उस पाषी 
भिक्षुसे यह कहा-- 

“भन्‍्ते ! आर्य क्‍यों मेरे वबछछेको इतनी चावसे निहार रहे हैं ? ” 

“आवुस ! मुझे इस वछछेके चमव्ठेका काम हैं।” 

तब उस पापी उपासकने उस बछल्ठेको मारकर चमल्ठेको धून कर उस पापी भिक्षुकों दिया। 
तब वह पापी भिक्षु उस चमल्ेको (लेकर) संघाटीसे ढाँककर चला गया। तव उस वबछठ्ेपर स्नेह 
रखनेवाली गायने उस पापी भिक्षुका पीछा किया। भिक्षुओंने पुछा--- 

“आवुस ! क्‍यों यह गाय तेरा पीछा कर रही है ? ” 

“आवुसो ! में भी नहीं जानता कि क्‍यों यह गाय मेरा पीछा कर रही है ।” 

उस समय उस पापी भिक्षुकी संघाटी खूनसे सनी हुई थी। भिक्षुओंने यह कहा-- 

“किन्तु आवुस यह तेरी संघाटीको क्‍या हुआ ? ” 

तब उस पापी भिक्षुने भिक्षुओंसे वह वात कह दी। 

“क्या आबुस ! तूने प्राण हिसाकी प्रेरणाकी ? ” 

“हाँ आवुस ! / 

तब वह जो अल्पेच्छ भिक्षु थे वह हैरान" * 'होते थे-- 

“कैसे भिक्षु प्राण-हिंसाकी प्रेरणा करेगा ? भगवानूने तो अनेक प्रकारसे प्राण-हिंसाकी निदा 
की है; और प्राण-हिसाके त्यागको प्रशंसा है ।” 

तब उन भिक्षुओं ने भगवानूसे यह वात कही ।--- व 

तब भगवान्‌ने इसी प्रकरणमें, इसी संबंधरमें भिक्षु-संघको एकत्रित करवा उस पापी भिक्षुसे 
पूछा-- 

“सचमुच भिक्षु तूने प्राण-हिसाके लिये प्रेरणाकी ? ” 

“(हाँ) सचमुच भगवान्‌ ! ” हे 

बुद्ध भगवानने फटकारा--“मोघ पुरुष (निकम्मे आदमी) ! कैसे तूने प्राणहिसाकी रा 
की ? मोघपुरुष ! मैंने तो अनेक प्रकारसे प्राण-हिसाकी निदा की है और प्राण-हिंसाके त्यागको प्रशंसा 
है। मोघ पुरुष ! न यह अप्रसन्नोंको प्रसन्न करनेके लिये हैं ० ।” 

फटकारकर धार्मिक कथा कह भिक्षुओंकों संबोधित किया--- । 

“भ्िक्षुओ ! प्राण-हिंसाकी प्रेरणा नहीं करनी चाहिये। जो प्रेरणा करे उसका धर्मानुसार (दंड) 
करना चाहिये। भिक्षुओ ! गायका चाम नहीं धारण करना चाहिये। जो धारण करे उसे दु गा कल ड 
दोष हो। भिक्षुओ ! कोई भी चर्म नहीं घारण करना चाहिये। जो धारण करे उसे ढु कक ट का दोप ही। 2£ 


(७ ) चसले मढ़ी चारपाई आदिपर बैठा जा सकता है हे 
लोगोर्क | भी, चमकेसे मढ़ी होती थी, चमकेसे बेंधी 
१--उस समय गे चारपाइयाँ भी, चौकियाँ भी, चमक्ेसे मढ़ी होती थी, चमलेसे बे 
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होती थी; भिक्षु संकोच करके उनपर नहीं बैठते थे । भगवानूसे यह वात कही ।-- 

“अनुमति देता हूँ भिक्षुओ ! गृहस्थोंके विस्तरेपर बैठने की; किन्तु लेटनेकी नहीं ।” 23 

२--उस समय बिहार चमल्ठेके टुकछोंसे बिछे थे। भिक्षु संकोचके मारे नहीं बैठते थे। भगवानसे 
यह बात कही ।-- 

'पभ्िक्षुजो ! अनुमति देता हूँ सिफ़े बंधन भर पर बेठनेकी ।” 24 

(८ ) जूता पहिने गाँवमें जानेका निपेध 

१--उस समय पड़्वर्गीय भिक्षु जता पहने गाँवमें प्रवेश करते थे । लोग हैरान. . .होते थे ( ० ) 
जैसे काम-भोगी गृहस्थ । भगवान्से यह बात कही ।-- 

“पिक्षुओ ! जूता पहने गाँवमें प्रवेश नहीं करना चाहिये | जो प्रवेश करे उसे दुककटका 
दोष हो । 25 

२--उस समय एक भिक्ष्‌ वीमार था और वह जूता पहने बिना गाँवमें प्रवेश करनेमें असमर्थ 
था । भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ बीमार भिक्षुको जूता पहनकर गाँवमें प्रवेश करनेकी ।” 26 


( रन ् 
$३-मध्यदेशसे बाहर विशेष नियम 
( १ ) सोण-कुटिकण्णकी प्रत्नज्या 

उस समय आयुष्मान्‌ महाकात्यायन अवन्‍्ती * (देश)में कु रर घर के प्रपषपात पर्वत 
पर वास बारते थे। उस समय सो ण कु टि क ण्ण उनका उपस्थाक था--एकान्तमें स्थित, विचारमें डूबे 
सोण-कुटिकण्ण उपासवके मनमें ऐसा वितर्क उत्पन्न हुआ-- 

“जैसे जैसे आये महाकात्यायन धर्म उपदेश करते हैं, (उससे) यह सर्वथा परिपूर्ण, सर्वथा 
परिणुद्ध शंखसा धूलछा ब्रह्मचर्य, गृहमें वबसते पालन करना, सुकर नहीं हूँ । क्‍यों न में० प्रव्नजित 
हो जाऊँ ।' 

तब सोण-कुटिकण्ण उपासक, जहाँ आयुप्मान्‌ महाकात्यायन थे, वहाँ गया. . .जाकर. . .अभि- 
वादनकर एक ओर. . .बैठ. . .यह बोला--- 

“भंते ! एवान्तमें स्थित हो विचारमें डूबे मेरे मनमें ऐसा वितक उत्पन्न हुआ-०। भंते ! 
आये महावगत्यायन मुझे प्रव्नजित करें । 

एसा वाहनेपर आयुप्मान्‌ महाकात्यायनने सोण०से यह कहा-- 

'सोण ! जीवनभर एकाहार, एक दा्पावाला ब्रह्मचय दुप्कर हैं । अच्छा हैं, सोण ! तू 


शक ल्‍ 


गृहर्प खाते हो बुकोंके शासन (उपदेश )का अनुगमन कर; जौर काल-युक्त (नपर्व-दिनोंमें) एक- 
जाहार, स्या (5 केला रहना) रख । 

तंद सोण-कृष्टिकण्ण उपासकका प्रद्नज्याका उछाह टंडा पत्ट गया । 

एसरे। टार भीए मनमें ऐसा दितक उत्पन्न हुआ--० । ० तीसरी वार भी० । “० भंते ! 
वात्ययन गए प्रद्नजित करें । 


न्ज्ज 


हि 
न दल 
झाय गा 


हक ॥%%- 3 है: हु पक कशा कं आ० कूल - सु झा ऋन्‍्मय “कक कक ख््दिएपा ल्‍्कफन्कता. उपानदतआा प्रज-ज5ज--- 
हए आ्््शन शहावान्शयनने सोए-इॉटिकाएः सदको प्रद्नजित किया (<श्वामगेर 
दंगा ) | एस शामिण झा व नि द छि एा प ८स्ने दत्त थोरे 


ु 
जप थम बतत घाट नन्ल थे नव शायप्मान मदरादात्या 


*& दृदेमान भालदा ; 
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यनने तीन वर्ष वीतनेपर बहुत कठिनाईसे जहाँ तहाँसे दशवर्ग (नद्नभिक्षुओंका) भिश्षु-संघ एकत्रित 
कर, आयुष्मानत्‌ सोणको उपसंपन्न किया (5भिक्षु बनाया) । वर्षावास बस, एंकान्तमें स्थित, विचार 
में डूबे आयुष्मान्‌ सोणके चित्तमें ऐसा वितरक उत्पन्न हुआ--'मेंने उन भगवान॒कों सामने से नहीं 
देखा, वल्कि मेने सुनाही है,--वह भगवान्‌ ऐसे हैं, ऐसे हैं | यद्दि उपाध्याय मुझे आज्ा दें, तो में 
भगवान्‌ अहंत्‌ सम्यक्‌ सम्बुद्धके दर्शनके लिये जाऊं ।' 

तव आयुष्मान सोण सायंकाल ध्यानसे उठ, जहाँ आयप्मान महाकात्यायन थे, वहाँ 
जाकर...अभिवादनकर एक ओर बैठे । एक ओर बेठ...आयप्मान्‌ महाक्रात्यायनसे कहा 

“भंते ! एकांतमें विचारमें ड्बे मेरे चित्तमें एक ऐसा वितर्क उत्पन्न हुआ हे-यदि 
उपाध्याय मुझे आज्ञा दें, तो में भगवान्‌ ०के दर्शनके लिये जाऊं ।” 

“साध ! साध ! सोण ! जाओ सोण० भगवानके चरणोंमें वन्दना करना -- भले ' 
मेरे उपाध्याय भगवानके चरणोंमें सिरसे वन्दना करते हें । और यह भी कहना--भन्‍्ते अब स्ि- 
दक्षिणापथ में बहुत कम भिक्ष हैं । तीन वर्ष व्यतीत कर बढ़ी मुश्किलसे जहाँ तहासि दशवर् 
भिक्षुसंघ एकन्नितकर मुझे उपसंपदा मिली | अच्छा हो भगवान्‌ अवन्ति-दक्षिणा-पथमें (१) अल्मतर 
गण (कम कोरम्‌ की जमायत) से उपसंपदाकी अनुजा दें । अवन्ति-दक्षिणा पथमें भन्‍्ते ! भूमि 
कालो (-कण्ठुत्तरा) कड़ी, गोखरू (>गोकंटकों)से भरी है । अच्छा हो भगवान्‌ अवन्ति-दक्षिणा- 
पथमें (२) (भिक्षु) गणको गण-वाले उपानह (5 पनही) की अनुज्ञा दें | अवन्ति-दक्षिणपथ्में भ्ते : 
मनुष्य स्नानके प्रेमी, उदकसे शुद्धि मानने वाले हैं; अच्छा हो भन्‍्ते ! अवन्ति-दक्षिणा-पथ्रमें (३) 
नित्य-स्नानकी अनुज्ञा दें | अवन्ति-दक्षिणापथर्में भनन्‍्ते |! चर्ममय आस्तरण (+विछौने ) होते हैं; जैसे 
मेष-चर्म, अज-चर्म, मृग-चरम । ० (४) चर्ममय आस्तरणकी अनुज्ञा दें । भन्‍्ते ! इस समय सीमा 
बाहर गये भिक्षुओंकों (मनुष्य) चीवर देते हें--'यह चीवर अमुक नामकको दो ।' वह आकर कहते 
हें--आवुस ! इस नामवाले मनुष्यने तुझे चीवर दिया हैं ।' वह (विधि-निपेष ) सन्देहमे पक (सेवन 
(५) घीवर-पर्याय कर दें ।” 

“अच्छा भन्‍ते !” कह. .... . सोणकूटिकण्ण...... आयुप्मान्‌ महाकात्यायनकी अभि- 
वादनकर प्रदक्षिणाकर जहाँ श्रा व सती थी वहाँको चले । 

ऋमझश: विचरते जहाँ श्रावस्ती में अनाथ-पिंडिक था, जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ पहुँचे । पहुँचकर 
भगवान्‌को अभिवादनकर एक ओर बैठ गये । 

तब भगवान्‌ने आयुष्मान्‌ आनन्दसे कहा-- 

“आनन्द ! इस नवागत भिक्ष॒कों वास दो ।” 

तब आयुष्मान्‌ आनन्दको हुआ--'“भगवान्‌ जिसके लिये कहते हें--'आनन्द ! इस नवागत 
भिक्षकों वास दो ।” उसे भगवान्‌ एक ही विहारमें साथ रखना चाहते हैं । यह सोच जिस विहार 
में भगवान्‌ रहते थे, उसीमें आयुष्मान्‌ सोगका आसन लगवा दिया । 

भगवानने बहुत रात खुले स्थानमें बिताकर प्रवेश किया । तब रातको भिनसारमें उठ: 
भगवान्‌ने आयुष्मान्‌ सोणको कहा-- 

“मभिक्षु ! धर्म का पाठ कर सकते हो ।” 

“हाँ भन्‍्ते !” (कह) आयप्मान्‌ सोणने' * सभी सोलह अट्ट क वग्गि वकों ' को स्वर-सहिंत 


* सुत्तनिषात पारायशवर्ग ५॥ 
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पाठ किया । 

तब भगवानने आयप्मान्‌ सोणके स्वसयुक्त पाठ के खतम हो जाने पर उनका अनुमोदन 
किया ।--- 

“साधु, साध भिक्ष ! तूने सोलह अद्ठु क व ग्गि कक्ों को अच्छी तरह ग्रहण किया है, अच्छी 
तरह मनमें किया है, अच्छी तरह धारण किया है । सुन्दर स्पप्ट सरल अर्थ द्योतक वाणीसे युक्त है । 
भेन्न ! तू कितने वर्षका (भिक्षु) 

“भन्ते ! में एक वर्षका हूँ ।-- 

“भिक्षु ! तूने इतनी देर क्यों लगाई |" 

“भन्ते ! देरने कामोकि रे दृप्परिणामको देख पाया | और गृहवास बहु-कार्य-बहु-करणीय 
संबाध (चचवावबायुक्त ) होता हैं 

भगवान्‌ने इस अर्थकों जानकर उसी समय्र इस उदानकों कहा-- 

“वोकके दृष्परिणामकों देख और उपधि-रहित धर्मको जानकर; आर्य पापमें नहीं रमता, 
शचि (पत्रित्रात्मा) पापमें नहीं रमता । 

तव आयुप्मान्‌ सोणने---'भगवान्‌ मेरा अनुमोदन कर रहे हैं, यही इसका समय हैँ” ***** 
( सोच ) आसनसे उठ, उत्तरासंग एक कन्धेपर कर भगवान्‌के चरणोंपर सिरसे पतकर, 

भगवानसे कहा-- 

“भन्ते ! मेरे उपाध्याय आयुप्मान्‌ महाकात्यायन भगवान्‌के चरणोंमें सिरसे वन्दना करते 
हैं, और यह कह 

“भन्ते ! अवसन्ति-दक्षिणा-पथ्में बहुत कम सिक्षु है ० अच्छा हो भगवान्‌ चीवर-पर्याय 


॥! 


( >विवाल्प ) कर दें ? 
(२ ) सीमान्त देशोंमें विशेष नियम 

तब भगवान्‌ने इसी प्रवारणसें घामिक-कथा कहकर भिक्षुओंकों आमंत्रित किया--- 

“भिक्षुओ ! अवन्ति-दक्षिणापथमें वहुत कम भिक्ष्‌ हैं| भिक्षुओं ! सभी प्रत्यन्त जनपदों 
(+ सीमान्त देशों ) में विवयधरको लेकर पाँच, (कोरम वाछे) भिक्षुओंके गणसे उपसंपदा (करने )की 
अनमति देता टूँ । 27 

यहाँ यह प्रत्यस्त (सीसान्त) जनपद हँ--.पूर्व दिशामें क जं ग छू" नामक निगम (कसवा) है 
उसके बाद बढ साख ( दे जंगल ) हैं, उसके परे इधरसे दीचमें' प्रत्यन्त जनपद हैं । पूर्व-दक्षिण 
दिशामे सझूझू व ती' नागमवा नदी है, उससे परे, ध्थरस बीचमें (“मोरतों मज्ने ) प्रत्यन्त जनपद 
है । इक्षिण दिशामे ने तक श्णि करें नामक निगम है ७। पच्चिम दिखामें थ॒ण* नामक ब्राह्मण- 


2८ खा 
ग़म ० । उत्तर दिशा इसीरध्दज नामक पर्वत, उससे परे » प्रत्यन्न जनपद हें । 
शनिधछको एस वगरके प्रत्यन्त जनपदोंगे झनकादता हें बनयधर स॑ााः 
धघ> वंगरव पन्‍्ते जनपदास भअन्‍नज्नादता 8--विनयधर पाँच भिक्षओं 
हर न दे 
४ सदर उपरंपदा वार लू दी बा 2९ 
सिट शगारत-देशोमे गणदाले उशनह्‌ ० 29 
«६ हमान धंकज़्ोल रा 
च्श््रस रे दःज (जिला च्यन्सयाल पएरगदा दिहार ) | 
४ >नपतात स््लिड ५ जला ३, 
घहणान सशल्ए लर। (पिला हलासेदाए झोर दोरटफ ) | 
द्ध 
3.06 «7८४ 
० 5७५ रजः रू धाए सुर शा 3 
हे जाश्लपरा छानइत्ार | हि आरफितितरितका सभा 
६२० 888 हु < हट 8टूएरहा रक्त | 


२६४ | ३-महावग्ग [ ५३२ 


४० नित्य-स्नान ०१३० 

० सब चर्म--मेप-चर्म, अज-चर्म मृग-चर्म जेसे भिक्षुओं ! मध्य देशों (व्युक्त प्रान्त, 
बिहार) में एरगू मोरगू, मज्जारू जन्तु हें ऐसेही भिक्षुओ ! अवन्ती दक्षिणापथमें मेप-चर्म, अज-च्म, 
मृग-चर्म ( आदि ) चर्मके विछीने हैं ० ।37 

अनुज्ञा देता हूँ * "(चीवर) उपभोग करनेकी, वह तब तक (तीन चीवरमें) न गिनाजाब, 
जब तक कि हाथमें न आजाय ।” 32 


चस्सक्खन्धचक समात ॥२॥ 


६-सभेषज्य-स्कंघक 


९---औफएदध और उसके बनानेके साधन । २--स्वेदकर्स तथा चीर-फाठ आदि की चिकित्सा । 
३--आराममें द्ीजोंको रखना सेंभालना आदि | ४--अभक्ष्य मांस | ७५--संधाराममें चीज़ोंके रखनेके 
स्थान | ६--गोरस और फलरस आदिका विधान । 


(१--ओऔषध ओर उसके बनानेके साधन 
?-्रावस्ती 


(१) पाँच भेपज्योंका विधान 

१--उस समय वृद्ध भगवान्‌ श्रावस्ती में अनाथ पिंडिक के आराम जेतवनमें विहार 
दास्ते थे । 

उस समय भिक्षु द्रदकी बीमारी (८जाछा बुखार) से उठे थे, उनका पिया यवागू (5खिचढ्ी ) 
भी वन होजाता था, खाया भात भी वमन होजाता था, इसके कारण वह क्ृश, रुक्ष और दुवेर्ण पीले 
पीले नसोंमें-सटे-शरीर वाले हो गये थे। भगवानूने उन भिक्षुओंकों कृश० नसोंमें-सटे-शरीरवाला 
देखा । देखवार आयुप्मान्‌ आनन्दसे पूछा-- 

“आनन्द ! वयों आजवाल भिक्षु क्ृद्ष ० नसोंमें-सटे-शरीर वाले हे ?” 

“इस समय भस्‍्ते ! भिक्षु झरदकी बीमारीसे उठे हैं, उनका पिया यवागू भी वमन हो जाता 
है नसोंमें-सटे-शरीर वाले हो गये हैं ।* 

तब एकान्तमें स्थित हो विचार मग्न होते समय नगवानके मनमें ख्याल पेंदा हुआ--इस 
समय भिक्ष्‌ शरदकी दीमारीसे उठे हें० नसोंमें-सटे-शरीर वाले हो गये हें । क्यों न में भिक्षुओंको 
( ऐसे ) भें प ज्य (-ओोपध ) की अनमति दूँ, जिसको छोग नैपज्य मानते हों जो आहारका काम 
भी कर सकें, विल्तु र्पूल-आहार न समझा जाये ।' तव भगवानूकों यह हुआ--यह पाँच भैपज्य 
ऐ जेने बि---धी, मक्खन, तेल, मधु और खाँड--इनन्‍्हें लोग जपज्य भी मानते हें, और यह आहारका 
बाम भी बार सवते हैं, विल्तु स्पूल-शाहार नहीं समझे जाते। क्यों न में इन भिक्षओंकों 
एन पांच भेपज्योकोी रामयसे लेकर समयपर उपयोग करनेकी अ्षनमति हु 

तब नगदानूते सामंकालकों एकान्त चिन्तनसे उठकर इसी संबंधों इसी प्रकरणमें घामिक 
बशण बह शिक्षुओंदी संबोधित किय-- 


्नज्छिओो ! शलाक्तरो सिछल इबचार-मग्त पैदा 2 
रूमच्त हाोत समय सर सनम ख्याल पदा हुृतआा-- 
उ 


वाग्पसातसे उट है बयों न में भिक्षओंशों ( ऐसे ) भपज्यक्षी अनमति द॑ । 
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जो वह रूखे भोजन थे वह भी अच्छे न रूगते थे। चिकने ( भोजनों )की तो वात ही क्या ? और 
वह शरद्‌की बीमारीसे उठनेपर उससे और भोजनके अच्छे न लगने इन दोनों कारणोंसे और भी 
अधिक क्ृश० नसोंमें-सटे-शरीर वाले थे । भगवानने उन भिक्षुओंकी और भी अधिक कृछ० देखा। 
देखकर आयुष्मान्‌ आनन्दसे पूछा-- 

“आनन्द ! क्‍यों आजकल भिक्ष्‌ और भी अधिक क्रश० हें ? 

“भन्ते ! इस समय भिक्षु उन पाँच भैपज्योंको पूर्वाहणमें लेकर पूर्वाहणमें सेवन करते हैं। 
उनको जो वह रूखे भोजन हैं वह भी अच्छे नहीं छगते० नसोंमें सटेशरीरवाले हैं । 

तब भगवानने इसी प्रकरणमें, इसी संबंधर्मे ब्षामिक कथा कह भिल्लुओंकों संवोधित किया | 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ उन पाँच भैपज्योंकों ग्रहणकर पूर्वाहिण (काल)में भी अप- 
राह्गण (-विकाल) में भी सेवन करनेकी | 2 

(२ ) चर्वीवाली दवा 

उस समय रोगी भिक्षुओंको चर्वीकी दवाईका काम था | भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देताहूँ चर्वीकी दवाईकी, ( जसेकि ) रीछकी चर्बी, मछडाका जी, 
सोंसकी चर्बी, सुअरकी चर्बी, गदहेकी चर्बी, काल (पूर्वाहण ) में लेकर कालसे पका कालसे, तैलक साय 
मिलाकर सेवन करनेकी । भिक्षुओ ! यदि विकालसे ग्रहण की गई हों, विकालसे पकाई और विकालस 
खिलाई गई हों ( और ) भिक्षुओ ! उनका सेवन करे तो तीनों दुक्कटोंका दोष हो । यदि भिक्षुओं ४ 
'कालसे लेकर विकालसे पका, विकालसे मिला उनका सेवन करे तो दो दुबकटोंका दोप हो। बर्ि 
भिक्षुओं ! काल्‍छसे लेकर कालसे पका, विकालसे उनका सेवन करे (तो) एक दुक्कटका दोप हो। 
यदि भिक्षुओ ! कालसे ले कालसे पका कालसे मिला उनका सेवन करे तो दोप नहीं | 3 


( ३ ) मूलको दवाइयाँ 

१--उस समय रोगी भिक्षुओंको जड़ वाली दवाओंका काम था । भगवानूसे यह बात कहीं ।८ 

४ भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ जब्वाली दवाओंकी ( जैसेकि ),--हल्‍दी, अदरक, व» 
वचस्थ (-बच ), अतीस, खस भद्रमुक्‍्ता ( नागरमोथा ), और जो कोई दूसरी भी जढ्वाड़ा 
दवाइयाँ हैं, जोकि न खाद्य हैं, न खानेके काम आती हैं, न भोज्य हैं न भोजनके काम आती हैं ४३ 
लेकर जीवन भर रखनेकी । प्रयोजन होनेपर सेवन करनेकी, प्रभोजन न होनेपर सेवन करने वी 
को दृवकटका दोष हो । 

२--उस समय रोगी भिक्षुओंको पिसी हुई जछ॒वाली दवाइयोंका काम था। भगवान्‌ यह 
बात कही |-- 

भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ खरल-बट्टेकी ।” 5 


(४ ) कपायकी दवाइयाँ 
उस समय रोगी भिक्षुओंको कपायकी दवाईका काम था। भगवानसे यह वात कहाँ | 
“पिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ कपायवाली दवाइयोंकी (जैसा कि)--तीमका कंपाय, कुटज 
(+-कूट ) का कपाय, पटोल (>नपरवल) का कपाय, पग्गव" का कपाय, नकवतमाल का कपाय और जा 
कोई दूसरी भी कपायकी दवाइयाँ हें जो न खाद्य हैं न खानेके काम आती हूँ, न भोज्य है, ने भोजनक 


१ कछवे फेलवाली एक बूटी । 


है 0 | चूर्णकी दवाइयाँ [ २१७ 


काम आती हैं, उन्हें लेकर जीवन भर रखनेकी | प्रयोजन होनेपर सेवन करनेकी। प्रयोजन न होनेपर 
सेवन करनेवालेको दुककटका दोष हो ॥ 6 
(५) पत्तेकी दवाइयाँ 
उस (समय) रोगी भिक्षुओंको पत्तेकी दवाइयोंका काम था। भगवानूसे यह बात कही ।-- 
'पिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ पत्तेकी दवाइयोंकी, (जैसे कि) नीमका पत्ता, कुटजका पत्ता, 
पटोलका पत्ता, तुलसीका पत्ता, कपासीका पत्ता, और जो कोई दूसरी भी पत्तेकी दवाइयाँ हैं, ० प्रयोजन 
न होनेपर सेवन करनेवालेको दुककटका दोप हो | 7 
(६ ) फलकोी दवाइयाँ 
उस समय रोगी भिक्षुओंको फलकी दवाइयोंका काम था। भगवानसे यह बात कही ।-- 
'पभिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ फलकी दवाइयोंकी (जैसे कि)--विडंग, पिप्पली, मिचे, हर्रा, 
बहेरा, आँवला, गोप्ठफल और जो कोई दूसरी भी फलकी दवाइयाँ हें०। 8 
(७ ) गोंदको दवाइयाँ 
० गोंदवाली दवाइयोंका काम था। ०-- 
'पभ्रक्षुओ ! अनुमति देता हूँ गोंदवाल्ली दवाइयोंकी (जैसे कि)--हींग, हींगकी गोंद, हींगकी 
सिपाटिका, लक, तक पत्ती, तक पर्णी, सज्जुकी गोंद, और जो कोई दूसरी भी गोंदवाली 
दवाइ्याँ हे०। 9 





(८ ) लब॒णकी दवाइयाँ 

० लवणवाल्टी दवाइयोंका काम था० |-- 

'भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ लवणवाली दवाइयोंकी (जैसे कि)--सामुद्रिक (नमक), काला 
नमक, सेंथा नमक, वानस्पतिक (नमक), विकछाल' और जो कोई दूसरी भी नमककी दवाइयाँ 
हैं० ।० मु 
(९ ) चूर्णको दवाइयाँ और ओग्ल-मृसल-चलनो 

£--उस समय आयुपष्मान्‌ आ नं द के उपाध्याय आयुप्मान्‌ वे ल ठु सी स को दादकी बीमारी 
थी । उसके छागेसे चीवर घरीरमें चिपक जाता था। उसको निश्षु पानीसे भिगो भिगोकर छुछाते थे। 
भगवान्‌ने विहार घुमते वक्‍त शिक्षओंव्ी पानीसे निगो निगोकर चीवरको छुछाते देखा। देखकर जहाँ 
ये भिक्ष थे वहाँ गये। जाकर उन भिक्षुओंसे यह पूछा |-- ह 

भिक्षुओं । इस शिक्षकों क्या रोग हु?” 

े “भस्ते ! एन जायूप्मानकों स्थूलकल (च्क्ाछक्ता मोटा हो जाना, दाद)का रोग है। 
उसदे लानेसे चीवर शरीस्मे चिपक जाता हूँ। उसीको हम पानीसे भिगो भिगोकर छा रहे हैं। 
तद भंगदानूने इसी प्रकरणमें इसी संदंधर्मे धामिक कथा कह भिल्लुओंको संबोधित किया -- 


सिलिओओी ! फिसदो खजरा > 5 
४3 त प्रा कः दज हे पाता के प्ट्द्ा पद ब भास्राव बहनेबाला नन्‍्न्डन कं फोछा ह 
नि्युझी : जझिसवो वजला, पाछा (5पिलछन ) / शस्त्र ( न्वहनवाल्य फाछा) स्थूलकद्द 





विनय जम मच ४ 0 मा 
(0। पे श/-हर दुगंध जता हा उस चणदाला दवाइयोंकी शनमति देताहेँ ।र्न रोगको छकन 
पक का न दवाइदादत अनुमावत दता हू । वारानका छक 
।. शोटर भा पदों रए (दाकन ) कक न पक सत पर देता 7 न तेखल ६ ट पर 5 
( दिए, कम), पक रह (दा हुए, । ।निक्षओ - शनमले देता है जोजल और मसलदी । 7: 
बन कि 623. ह 
रा रापाए "राहत सरएाुजशर आधाातल्योओओ अऑक्‍माफिडीरत पजय-जत «-ी पर 
रुणमए रऋश्ुशादाा चुण्श्ला ददातजपाकोी आलनंको जझमारमत थी । भगवानन यह 
कं" रन न न न प रे 
लत करे] कोन 
५ रुछा शश्टारदा रुसश | 
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“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ आटेकी चलनीकी।” 

सूक््म (ल्‍चलनी )की आवश्यकता थी।-- 

भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ कपछेकी चलनीकी। 

(१० ) कच्चे मांस ओर कच्चे खनकी दवा 

उस समय एक भिक्ष॒कों अ-म नु प्य (-भूत-प्रेत) का रोग था। आचार्य उपाध्याय उसकी सेवा 
करते करते नीरोग नहीं कर सके । सूअर मारनेके स्थानपर जाकर उसने कच्चे मांसको खाया, कच्चे खून 
को पिया, और उसका वह अ-म न्‌ प्य वाला रोग शान्त होगया। भगवानसे यह वात कहीं।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हैँ अ-मनुप्यवाले रोगमें कच्चे मांस और कच्चे खूनकी।73 


( ११ ) अंजन, अंजनदानी सलाइ आदि 


१--उस समय एक भिक्ष॒कों आँखका रोग था। उसे भिक्षु पकतकर पिशाव-पासानेके लिये 
ले जाते थे। विहार घूमते वक्‍त भगवान्‌ने पकछकर उस भिक्षुकों पिशाव-पाखानेके लिये ले जाये जातें 
देखा। देखकर जहाँ वे भिक्ष्‌ थे वहाँ गये। जाकर उन भिक्षुओंसे यह पूछा-- 

“भिक्षुओ ! इस भिक्षुकों क्‍या रोग हैं? 

“भन्ते ! इस आयुष्मानको आँखका रोग है। इन्हें हम पककछकर पिशाव-पाखानेके लिये छे जाते 
हैं। तब भगवानने इसी संवंधमें० भिक्षुओंको संबोधित किया--- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ अंजनकी (जैसे कि)--काला अंजन, रस्त-अंजन, स्रोत (नदी 
की धारमें मिला) अंजन, गेरू, काजल ।” 74 

२--अंजनके साथ पीसनेके सामानकी आवश्यकता थी। भगवानूसे यह बात कहीं।-” 

“भिक्षुओ! अनुमति देता हूँ चंदन, तगर, कालानुसारी, तालिस, भद्रमुक्ताका। 7; 

३--उस समय भिक्ष्‌ पीसे हुए अंजनको कटोरेमें रख छोते थे, पुरवोंमें रख छोढते 4, और 
उसमें तिनका, धूल आदि पछ जाता था। भगवानसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ अंजनदानीकी। 76 

४---उस समय प्‌ वर्गीय भिक्षु सुनहली, रुपहली, नाना प्रकारकी अंजनदानियोंकों धार| 
करते थे। लोग हैरान. . .होते थे--(०) जैसे काम-भोगी गृहस्थ। भगवानूसे यह वात कहाँ“ 

धक्षक्षुओ ! नाना प्रकारकी अंजनदानियोंकों नहीं धारण करना चाहिये। जो धारण करे उत 
दु कक ट का दोष हो। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ ह्डीकी, (हाथी) दाँतकी, सींगकी, नरवटहा 
बाँसकी, काठकी, छाखकी, फलकी, ताँबे (लोह)की, शंखकी (अंजनदानियोंके रखनेकी)। 77 

५---उस समय अंजन-दानियाँ खुली होती थीं जिससे तिनका, धूल पक्त जाती थें। भगवान्‌ 
यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ ढककनकी |” 38 

६-ढठवकन गिर जाते थे।-- 

मप्नक्षुओ ! अनुमति देता हूँ सूतसे बाँधकर अंजनदानियोंके वाँधनेकी। 79 

. ७--अंजनदानियाँ फट जाती थीं।-- 
० अनुमति देता हूँ सूतसे मढ़नेकी। 

८---उस समय भिक्ष्‌ उँगलीसे आँजते थे और आँखें दुखती थीं। भगवानूसे यह बात कहाँ! 

भभ्िक्षओं ! अनुमति देता हूँ आँजनेकी सलाईकी। हि 

९-उस समय पड़्वर्गीय भिक्ष्‌ सोने-रूपेकी नाना प्रकारकी सलाइयाँ रखते थ। लागे 
हैरान. . .होते थे। भगवानसे यह बात कही ।--- 
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'पश्नक्षओ ! नाना प्रकारकी ऑजनेकी सलाइयोंको नहीं धारण करना चाहिये | जो धारण 
करे उसे दुबक ट का दोप हो। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूं हड्डीकी ०, शंखकी० (सलाईकी ) । 

१०--उस समय जाजनेकी सलाइयाँ जमीनपर गिर पछती थीं ओर रुखछ हो जाती थीं। 
भगवान्‌ से यह बात कही ।-- 

भिक्षतो ! अनुमति देता हूँ सलाईदानीकी |” 23 

९ उस समय भिक्ष्‌ अंजनदानीको भी, आँजनेकी सलाईको भी हाथमें रखते थे। भगवान्‌ 
से यह बात कही ।-- 

“भिक्षओ ! अनुमति देता हूँ अंजनदानीके बटुएका। 

१२--उस समय कंघेका वटुआ (>अंसवट्टक) न था। भगवानूसे यह वात कही ।-- 

प्षिक्षओ ! अनमति देता हेँ कंधेके बटएकी, बाँधनेके सूतकी। 

( १२ ) सिरका तेल 
१--उस समय आयुप्मान्‌ पिछिन्‍्दिवच्छ को सिर-दर्द था। भगवानसे यह वात कही-- 
प्विक्षुओ ! अनुमति देता हूँ सिरघर तेलकी। 26 
2३ ) लस और नसकरनी आदि 

१--ठीक नहीं हुआ। भगवानूसे यह वात कही ।-- 

“पभिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ नस छेनेकी। 27 

२--नस गल् जाती थ्री। भगवानूस यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ नसकरनी (लनाकेमें नस इलनेकी नली )की।” 28 

३--उस समय पड वर्गीय शिक्षु सोने-रूपे नाना प्रकारकी नसकरनीको धारण करते थे। 
लोग हैरान. . .होते थे--०। भगवानूसे यह वात कहीं ।-- 

ज्षिक्षओं | नाना प्रकारकी नसकरनीकों नहीं धारण करना चाहिये । जो धारण करे उसे 
दृवकटका दोप हो। भिक्षओं ! अनुमति देता हूँ घंख ० की। 

४--नस वरावर नहीं पछती थी। भगवानने यह वात वढ़ी ।--- 
सिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ जोकछी नसकरनी की | 29 


( १४ ) धृस-वत्तीका विधान 














न अत 5 अच्छा न हैं भगवानमे के 
४--( नससे भी) अच्छा न होता था। नगवानस यह वान कहीं |-- 
45 (लि: कु्ती। £ गनग य दवाईके 
भष्था । अनुमति देता हूं (दवाईके) घुऐके पीनेक्मी। 5० 
 ४उस। बततावा लोपकर पीते थे। इससे कंठ जलता था नगवानसे यह बात कही |--- 
डक है गशध धन प्‌ 
जी प्र्द शा च्द्र्क -पछ। 05 
सि्तु3 [ इ्समारः नि हू घुमनत्रका ( स्ल्फाफा ) ॥ 37 
६... एस नागय र्वेः गेने-म्पेक ६ ह स्थ 7 रे 
३->इस समय परदरीय शिक्ष दाना प्रवारके सोने-रुपेके थ स्रनेत्र धारण करते थे। लोग 
शान, . थाई मे । शगधणगारस यह धान दाही [-- 
जल दुश्प्तजनओ इनको: जारएफ ६>+>२ का -> -> 
सिषयज्य . सारी श्कारद इस्धनंद्र नही धारण करना चाहिये. जो धारण करे उसे दवक्टका 
आओ मम 2 मम अली. की नल नम 
५ ए )। न््ट्ज्प , शबणबद बता हू जातक राखयोी धम्चननदक्षों । ३2 
- ि 9० - ० कै _ 
४०- एशा भाशाए छॉइासिशा दिक्ता उसी पज़ये रे चर्नस जमे झनतो ऋगल | +3 35 नर) 
ए ४इल्ट १ इला एक सतत ए शोर उनमे कीटे चले जाते थे । नगवानने यह बात 
के. । > 3२०5 है हु 
* 7 
पाए  इोषफिह्ञामि छुचने जे प्रहज्ञानता । 
सफल एप 4३ पु पल पे उशाशनो अ्ल्सज न चल । 
कक ४ ८ । 22 (5 पद 7 कर झा उजजर+ 
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६--एक ओर घिस जाते थे। ०--- 
“० अनुमति देता हूँ दोहरी थैलीकी। ०। कन्धेके वबदुएकी, बाँधनेके सूतकी।” 34 


( १५ ) वातका तेल 
उस समय आयुष्मान्‌ पि लि न्दि व च्छ को वातका रोग था । वैद्य तेल पकानेको कहते थे। 
भगवानसे यह बात कही ।-- हि 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ तेल पकानेकी ।” 35 


( १६ ) दबामें मद्य मिलाना 

१--उस समय तेलमें शराब (+नमद्य) डालनी थी। भगवानसे यह वात कही |-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ तेल-पाकमें मद्य डालनेकी।” 36 

२--उस समय पड बर्गी य भिक्षु बहुत मद्य डालकर तेल पकाते थे और उन्हें पीकर मतवाले 
होते थे। भगवानसे यह वात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! बहुत मद्य डाले हुए तेलको नहीं पीना चाहिये। जो पीये उसे धर्मानुसार (दंड) 
करना चाहिये। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, उस तेलके पीनेकी जिसमें मद्यका रंग, गन्ध और रस न 
जान पढे ।” 37 

३--उस समय भिक्षुओंके पास अधिक मद्य डालकर पकाया हुआ बहुतसा तेल था | तब उन 
भिक्षुओंको यह हुआ कि अधिक मद्य डालकर पकाये हुए तेलके साथ हमें क्या करना चाहिये। भग- 
वानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ अभ्यंजन (>-मालिश करनेकी ) । 

( १७ ) तेज्ञका वतन 

उस समय आयुष्मान्‌ पि लि रद व च्छ के पास वहुतसा तेल पका था लेकिन तेलका वर्तन 
मौजूद न था। भगवानूसे यह वात कही ।-- 

'पस्नक्षुओ ! अनुमति देता हूँ तीन तुम्बोंकी--लोह (>-ताँवा) के तूँवेकी, काठके तूँवेकी, 
फलके तूँबेकी ।” 39 

आर 0 प्रोर 65. 5 
५२-स्वेदकर्म और चीर-फाछ आदि 
( १ ) स्वेद्कर्स 

१---उस समय आयुष्मान्‌ पि लि निद व च्छ के शरीरमें वात (का रोग) था। भगवानूसे यह 
बात कही ।-- 

'पज्िक्षुओं ! अनुमति देता हूँ स्वे द कम (पसीना निकालनेकी चिकित्सा)की। 4० 

२--नहीं अच्छा होता था ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ स म्भा र-स्वे द की! ।” 47 

३--नहीं अच्छा होता था ।--- 





१ झनेक प्रकारके पसीना लानेवाले पत्तोंके बीच सोना । 


६(राए ] मलहम-पट्टी [ २२१ 


'ज्िक्षुजो ! अनुमति देता हूँ महा स्व्रेद 'की। 42 
( २ ) सोंगस खत निकालना 
४---नहीं अच्छा होता था ।-- 
अज्िक्ष ! अनमति देता हूँ भ॑ं गो द को की |” 43 
"--नहीं अच्छा होता था ।-- 
“पस्रिक्षओ ! अनुमति देता हूँ उद क को प्ट क की ।7 44 
१-.उस समय आयुप्मान्‌ पिलिन्दिवच्छकों गठिया (>पर्वेवात)का रोग था। भंगवानसे 
यह बात वही ।-- 
“भ्ैक्षुओ ! अनुमति देता हूँ खून निकालनेकी |” 45 
२--नहीं अच्छा होता था -- 
वभ्रिक्षओ ! अनमति देता हूँ सींगसे खून निकालनेकी |” 46 
( ३ ) परम सालिस आर दवा 
५--उस समय आसयुप्मान्‌ पि लि न्‍न्दि वच्छके पर फटे थे। भगवानूसे यह बात कही | 
(“भिक्षओ ! अनुमति देता हूँ परमें माल्णि करनेकी ” 47 
२--नहीं अच्छा होता था ।-- 


दा 


“भिक्षुओ ! अनुमति देता हैँ पैरके लिये (दवा) वनानेकी।” 48 


2४24 
पा 
दे 
९5 
डर 
घ 


(ता, 


( ४ ) चीर फाछ 
उस समय एवं शिक्षुको फोकछेवा रोग था। भगवानूसे यह वात कही ।--- 
/शिक्षतं ! अनुमति देता हें थ॒ स्त्र-क मे (>चीर-फाछ)की। ४9 
( ५० ) सलहस-पट्री 
१--बाढ़ेवा पानीकी जखूरत थी |-- 
भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ काढ़ेवो पानीकी। $० 
४--०९। भिक्षओं ! अनुमति देता हैँ तिलवालक (#खली)की।” 57 


न 
दर 





०। भिषजो अनुमति देता हैं कबद्िका (ज्मलहम का फाहा)की |” ६2 


बाँधनेकी पट्टीाकी |” 53 


४--० | भिक्षओं |! शनमति देता हैँ घाव 


2 


०-थाव खजलातने थे। 
मिछओों | शवगति देता है सरसोंके लोयेसे सहलानेकी।! ६५ 
६-+पगद पद्छाता भा। 
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८--घाव नहीं भरता था।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ घावके तेलकी | 57 

९--तेल गिर जाता था। भगवान्‌से यह वात कही ।-- 

“भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ विकासिक (पतली पढ़ी) सभी घावकी चिकित्सा 
की [” $8 

( ६ ) सप-चिकित्सा 

१--उस समय एक शिक्षुक्रों रॉपने काटा था। भगवानूसे बह बात कहीं ।-- 

“भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ चार महा विकटोंके (खिला) देनेकी। जैसे कि पाख़ाना, 
पेशाब, राख और मिट्टी ।” 59 

२--तव भिक्ष॒ुओंकी यह हुआ--क्या (दूसरेके) देनेषर ( 
चाहिये। भगवानसे यह वात कही |-- 

“पिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ कल्प्यकारक (>ग्रहणकरानेवाले)के होनेपर दिया लेनेकी 
और कल्प्यकारकके न होनेपर स्वयं लेकर सेवन करनेकी । 6० 


लेना चाहिये) या स्वयं के ठेता 


( ७ ) विप-चिकित्सा 

१--उस समय एक भिक्षने विप खा लिया था। भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ पाख्नाना पिलानेकी।” 67 

२--तब भिक्षुओंको यह हुआ--क््या (दूसरेके) देनेपर (लेना चाहिये) या स्वयं लेना 
चाहिये । भगवानसे यह वात कही ।-- 

“प्िक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, जैसा करनेसे वह ग्रहण करे वही ग्रहणका ढंग है। (काम 
होजानेपर ) फिर नहीं ग्रहण कराना चाहिये ।” 62 

(८ ) घरदिन्नक रोगको चिकित्सा 
उस समय एक भिक्ष॒ुकों घर दि न्न क * रोग था। भगवानूसे यह वात कही ।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ हराई (>तसीता)की मिट्टी पिलानेकी।” 65 
(९ ) भूत-चिकित्सा 

उस समय एक भिक्षुको दु ष्ट ग्र ह्‌ (--भूत) ने पकठा था। भगवान्से यह बात कही ।-- 

/प्िक्षुओं ! अनुमति देता हूँ आमिपोदक (अनाज जलाकर बनाया सीरा) पिलानें- 
की । 64 

( १० ) पांडरोग-चिकित्सा 
उस समय एक भिक्षुको पाण्डु रोग था। ० |-- 
“पिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ (गो )-मूत्रकी हरे पिछानेकी ।” 65 
(११ ) जुलपित्ती आदिकी चिकित्सा 

१--० जुलपित्ती (>ःछ विदोप) हो आईं थी। ० ।-- 

“पिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ गंधकके लेप करनेकी |” 66 

२--० शरीर सुन्न हो गया था। ० ।-- 

४ ७ अनुमति देता हूँ जुलाब पीनेकी |” 67 


वतन रलनरक: 5 





१ स्वाभाविक अस्वाभाधिक दोनों प्रकारका । 


: सेवक रखना [ २२३ 
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३--० अच्छ क॑ जी (--कांजी ) की जरूरत थी। ० -- 

४ ७ अनुमति देता हूँ ज च्छ क॑ जी की | 68 

४-० अकट जू स (स्वाभाविक जूस) की जरूरत थी। ० ।-- 

५-- ० अनुमति देता हूँ अक्रठ जू सकी | 69 

६-० कटा क ट" की ज़रूरत थी। ० ।-- 

७-- ० अनुमति देता हूँ कटा क ८ क्री । 7० 

८--० प्र ति च्छा द न (>ल्‍डाँकनेकी वस्तु) की जरूरत थी। ० |-- 
“४७ अनुमति देता हूँ प्रतिच्छा द न की । 7 


ए३-आरामससे चीजोंका रखना संसालना आदि 


(१ ) पिलिन्द्रि वच्छका राजयद्रम लण बनवाना 
उस समय आयुप्मान्‌ पि छिन्‍्दिवच्छ राजयूहमें ले ण (>-गुहा) वनवानेके लिये पहाछ्कत साफ़ 


अंक डक डेलक सनअक 


करवा रहे थे। तब मगधराज सेनिय बिम्बिसार जहाँ आयुप्मान पि च्दि न्दि व ज्छ थे वहाँ गया। जाकर 
आयुप्मान्‌ पि लि न्दिवच्छकों अभिवादन कर एक ओर वठ सगया। एक ओर वेठे मगवराज सेनिय 
दिम्बिसारने आयुप्मान्‌ पि छिन्‍्दिवच्छस यह कहा-- 

“भन्ते | स्थविर क्या करा रहे है ? 

“महाराज ! छेण बनवानेके लिये पहाक़ (>पव्भार) साफ़ करा रहा हूँ।' 

“बया भन्‍्ते ! आयेको आरामिक (८5आरामर्मे काम करनेवाले )की आवश्यकता है? 

“महाराज ! भगबानूने आरामिक (रुपने )की अनुमति नहीं दी है। 

“तो भन्‍्ते ! भगवानूसे पूछवार मुझे कहना।' 

अच्छा महाराज,” (बह) आयूष्मान्‌ पिछिन्दि वच्छ ने मगधराज सेनिय विम्बिसारकों 

डर दिया। तब आयप्मान्‌ पि लि रिदि व #*छ ने मगधराज सेनिय बिम्विसारको धामिक कथा द्वारा. . 
समृलेजित सम्प्रहप्रित किया। तव मगधराज सेनिय विम्विसार. . .सम्प्रहयित हो आसनसे उठ आय- 


हि है| 


मानू पिलिन्दिवचक्‍्छकों अभिवादन कर प्रद्षिणा कर चला गया। तव आयप्मान्‌ पिलिन्दिवच्छने 


भगदानूके एस (यह संदेश दे) दूत नेजा+- 


“अस्त ! मगधराज सेनिय दि शिव सा रु शारामिक देना चाहता है। कसा करना चाहिये ? 
भनय , संगधवरज सावय द कद दा र शारानक्क दवा चाहता है। कसा करना चाहय / 
3 
) स्तर चपत अधनावन्रा अन्‍द्ाजर 
(828 चािसंस सद्दद सरब्चना 
के च पे मिल दिन वन नल तन विन या मन संदोधित क्या 
भगदानने एसी प्रदारण् इसकी सब बरसे धागरहा बदा इह निरुथोंशोी संदोधित किया--- 
< 
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श्र्४ ] ३-महावग्ग [ ६३१ 


भूल कर देरके वाद याद करके एक सर्वार्थक महामात्य (प्राइवेट सेक्रेटरी )को संवोधित 
किया-- 

“भणे ! जो मेने आर्यके लिये आरामिक देनेको कहा था, क्या वह दे दिया गया ? ” 

“नहीं देव ! आर्यको आरामिक (नहीं) दिया गया। 

“भणे ! कितना समय उसको हो गया ? ” 

तव उस महामात्यने रातोंको गिनकर मगवराज सेनिय ब्रि म्त्रि सा र से यह कहा-- 

“देव! पाँच सी रातें। 

“तो भणे ! आर्यको पाँच सी आरामिक दो ।” 

“अच्छा देव” ( कह ) उस महामात्यने मगधराज सेनिय विम्बिसारकों उत्तर दे आयुप्मात्‌ 
पि लि त्दि व च्छ को पाँच सौ आरामिक दिये, जिनका कि एक गाँव वस गया। जिसे कि [ 


पीछे लोग) 
आरामिकग्राम भी कहते थे, पि लि न्दि ग्रा म भी कहते थे । 


(३ ) पिलिन्दि वच्छका चमत्कार 

उस समय आयुष्मान्‌ पिलिन्दिवच्छ उस प्रामके भिक्षाठक (लकुलूपग) थे। तंवर 
आयुष्मान्‌ पि लि न्दि व च्छ पूर्वाहणके समय पहनकर पात्र-चीवर छे पि लि रिदिग्नाम में भिक्षाके 
लिये प्रविष्ट हुए। उस उमय उस गाँवमें उत्सव था। लछके अलंकृत हो माला पहने खेलते थे। तब आयु: 
प्मान्‌ पि लिन्दिवच्छ पि लि न्दि गाँ व में विना ठहरे भिक्षाचार करते जहाँ एक आरामिकका घर वा 
वहाँ पहुँचे। जाकर बिछे आसनपर बेठे । उस समय उस आरामिककी लक्ठका दूसरे लक्ककोंकों अत, 
मालाकृत देख रोती थी--'माला मुझे दो! अलंकार मुझे दो !” तव आयुष्मान्‌ पि लि न्दिवच्छन 
आरामिककी स्त्रीसे कहा---''क्यों यह बच्ची रो रही है ? ” 

“भन्ते | यह लूब्वकी दूसरे छक्कोंको अलंकृत मालाकृत देखकर रो रही हैं माला मु दो ' 
अलंकार मुझे दो ! ', हम ग़रीबोंके पास कहाँ माला है, कहाँ अलंकार है ? ” हि 

तव आयुष्मान्‌ पिलिन्दिवच्छ एक तिनकेके टुकल्ठेकों उठाकर आरामिककी सत्रीसे वर्लिणट 

अच्छा ! तो इस तिनकेके टुकलेकों लछकीके सिरपर रख दे ।” 

तब उस आरामिककी स्त्रीने उस तिनकेके ट्कछेको लेकर उस लक्ककीके सिरपर रखे दिया, 
और वह सुवर्णमाला-वाली अभिरूपा--दर्शनीया--.प्रासादिक हो गई। वैसी सुवर्णमाला तो राजाईँ 
अन्तःपुरमें भी नहीं थी। लोगोंने मगधराज सेनिय वि म्बि सा र से कहा-- 

“देव ! अमुक आरामिकके घर ऐसी सुवर्णमाला अभिरूपा--दर्शवीया--प्रासादिका हैं जी 
सुवर्णमाला कि देवके अन्तःपुरमें भी नहीं है । कहाँसे उस दरिद्रके (घरमें ऐसी हो सकती हूं 4 
चोरीसे लाई गई हैं ।” हक 

तव मगधराज सेनिय विम्विसारने उस आरामिकके कुटुम्बको बाँध दिया। दूसरी वार भी आयु 
प्मान्‌ पि लि रद व च्छ पूर्वाहणमें पहन पात्र-चीवर ले भिक्षाके लिये पि लि न्दिंग्राम में प्रविष्ट हुए । 


० < था *& जगा जाकर पढों- 
पिलि न्दिग्राम में विना ठहरे भिक्षाचार करते जहाँ उस आरामिकका घर था वहाँ गये। जाकर 


सियोंसे पूुछा--- 

“इस आरामिकका कुटुम्ब कहाँ चला गया ? ” 

“भन्ते ! उस सु वर्ण मा छा के कारण राजाने बँधवा दिया। 

तब आयपष्मान्‌ पि लि न्दि व च्छ जहाँ मगधराज सेनिय विम्बिसारका घर था वहाँ गय॑। जाकर 
विछे आसनपर बैठे | तब मगधराज सेनिय विम्विसार, जहाँ आयुष्मान्‌ पि लि न्दि व च्छ थे, वहां गया। 
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जाकर. . .अभिवादनकर एक ओर बैठ गया। एक ओर बैठे मगधराज सेनिय विम्विसारको आयुष्मान्‌ 
पिलिन्दिवच्छने यह कहा--- 
“महाराज ! क्‍यों (तुमने) उस आरामिकके कुदुम्बको बँधवाया है ? 
भन्‍्ते | उस आरामिकके घरमें ऐसी सु वर्ण मा छा ० थी जैसी हमारे अन्त:पुरमें भी नहीं ० 


रन 


निस्त॑णय चोरीसे लाई गई हैं।” 


तब आयुप्पान्‌ पि लि न्दि व च्छ ने मगधराज सेनिय विम्विसारका प्रासाद सोनेका हो जाय--- 
यह संकल्प किया, और वह सारा खुवर्णका हो सया ।--- 
महाराज ! यह बहुत सा सुवर्ण कहाँते (आया) ? 
जान गया, भन्‍ते ! आर्यकी ऋद्धिके बलसे वह आरामिक कुटुम्व (वेसा हो गया था) ।' 
गैर उस आरामिकक्रे कुटुम्बकों छुछवा दिया। 
४2 ) मैपज्य सप्राहमर रक्खे जासकते हैं 
लोग (यह देखवार ) सन्तुप्ट, अत्यन्त प्रसन्न हुए कि आर्य पि लि न्दिव राजा सहित सारी 
परिपिदकों दिव्यगवित--ऋद्धि-प्रातिहाय दिखल्यबा, और वे आयुप्मान्‌ पिलिन्दिवच्छके पास घी, मक्खन, 
तेन्ट, मधु, खाँद् इन पाँच भपज्योंकों ले जाने छूगे। साधारण तौरसे भी आयुप्मान्‌ पिलिन्दिवच्छ पाँच 
भपज्योंके पानेबाले थे। पाने पर परिषद (5 जमानत ) को दे देने थे, और उतकी परिपद्‌ बटोरू हो गई। 
टकर वे बाडमे भी, घरमे भी रखते श्रे। जल छ क्के और थलियोंमं भी भरकर जँगलोंमें भी टाँग देते 
4 । और बह तितर बितर पढे रहते थे और विहार चूहोंने भर गया था। लोग विहार में घूमते वक्‍त (बह 
सब) दंख हैरान. . .होते थे। यह घावयप्रत्नीय श्रमण कॉप्टासारवाल हो गये हे जेसे कि सगधराज सेनिय 
वबम्बिसार।' सिक्षुओंने उन मनुष्योके हेरान. . .होनेको सुना और जो वह अन्पेच्छ भिक्ष थे हैरान... 
होते थे-- बस भिक्ष इस प्रकारक बटोरू होनेके लिये चतावेगे 2७ 
तब उन सिक्षुओंने मगवानूसे यह बात कही ।-- 
“सचमच भिक्षुओं ! भिक्ष्‌ श्स प्रकारके बटोरू होनेके लिये चेताते हैं ? 
/ (ह) सचमुच भगवान्‌ ! 
० पटकार वारके घामिक कथा कह भगवानने भिक्षओंकों संबोधित किया--- 
निष्ष्षो / जो वह रोगी शिक्षुओंके खाने लायक भैपज्य है, जैसे कि घी, मक्खन, मध, तेल, 
स्पदः धिकसे अधिक सप्ताह भर पास रखकर सेवन करना चाहिये; इसका अतिक्रमण करनेपर 
एमाव्सार (८६5) करना चाहिये । ५ 


बट जलाना 
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“यदि भिक्षुओ : वाँधनेके लिये गुकमें आटा भी राख भी, डालते हैं तो वह भी तो गुढ ही 
कहा जाता है।” 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ इच्छानुसार गुछ खानेकी ।” 

(६ ) मूँगका विधान 

आयुष्मान्‌ कं खा रे व त ने पकी भी मूँग उगी देखी । देखकर मूँग निपिद्ध हैं, पकी भी मंग उत्तत्न 
होती हँ--(सोच ) संदेह-युकत हो (वे) अपनी परिषद्‌ सहित मूंग नहीं खाते थे । जो उनके श्रोता थे 
वह भी मूँग नहीं खाते थे। भगवानसे यह वात कही ।--- 

यदि भिक्षुओ ! पकी भी मूँगे उत्पन्न होती हैं तो अनुमति देता हूँ इच्छानुसार मूंग खानेकी ।/ 75 


(७ ) छाछका विधान 
उस समय एक भिक्षुको पेटमें वायगोलेकी वीमारी थी। उसने नमकीन सो वी र क (--छाछ ) 
को पिया। वह वायगोलेका रोग शान्त हो गया। भगवानसे यह बात कही ।--- 
“भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ (इस) रोगमें सो वी र क (--छाछ) की, और नीरोगके हिये 
पानी मिलेको पेयके तौरपर सेवन करनेकी ।” 76 
(८ ) आरामके भीतर रखे, पकाये; ओर स्वयं पकायेका खाना निषिद्ध 
१----तब भगवान्‌ क्रमशः चारिका करते जहाँ राजगृह था वहाँ पहुँचे और वहाँ भगवान्‌ रा ज- 
गृहकेवेणवन क ल न्‍द क निवापमें विहार करते थे। उस समय भगवानको पेटमें वायुकी पीछा हुई । 
तब आयष्मान्‌ आनन्दने--पहले भी भगवानके पेटमें वायुकी पीछा होनेसे त्रिकटुक यवागू ( “खिचढ्ी) 
लाभ देती थी--(यह सोच) स्वयं तिल तंदुल और मूँगको माँगकर भीतर डालके (आरामके) भीतर 
स्वयं पकाकर भगवान्‌के पास उपस्थित किया-- 
“भगवान्‌ तिकटुक यवागूको पियें ! ” 
जानते हुए भी तथागत पूछते हैं ०१ । 
तब भगवानूने आयुष्पान्‌ आनंदको संबोधित किया--- 
“आनन्द ! कहाँसे यह यवागू (आई) हैं ?” 
तव आयुष्मान्‌ आनन्दने भगवान्से सब वात कह दी। बुद्ध भगवान्‌ूने फटकारा-- 
आनंद ! अनुचित है, अयुक्त है, श्रमणके आचारके विरुद्ध है, अविहित है, अकरणीय हैं। कस 
आनंद तू ! इस प्रकारके वटोरूपनके लिये चेताता है ? आनन्द ! जो कुछ भीतर रखा गया है वह 
निषिद्ध है, जो कुछ भीतर पकाया गया हैँ वह भी निपिद्ध है, जो स्वयं पका हूँ वह भी निपिद्ध हैं। 
आनंद ! न यह अप्रसन्नोंको प्रसन्न करनेके लिये है ०। 
फंटकारकर धामिक कथा कह भिक्षओंकी संबोधित किया |--- 
“भिक्षुओ ! (आरामके) भीतर रखे, भीतर पकाये और स्वयं पकायेको नहीं खाना चाह 
जो खाये उसे दुक्कटका दोप हो ।” 77 
---भिक्षुओ ! भीतर रखे, भीतर पकाये, स्वयं पकायेका जो सेवन करे उसे तीनो 
दोष हो । 
“यदि भिक्षुओ ! भीतर रखे, भीतर पके और दूसरे द्वारा पकायेका सेवन करे तो दो हुं वक टा- 


का दोप हो | 79 


गें द्‌ कक ठों का 





१द्देखो पृष्ठ १०८ । 
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धश्नक्षओ ! यदि भीतर रखे, बाहर पकाये, स्वयं पकायेका सेवन करे तो दो दुक्केटोंका दोप 
हो” 80 

“बदि भिक्षन ! बाहर रखे, भीतर पकाये स्वयं पकेका सेवन करे तो दो द्ुककटों का दोप हो । 87 

थ्दि भिक्षओ ! भीतर रखे, बाहर पकाये (किन्तु) दूसरे द्वारा पकायेको भोजन करे तो 
(एक) दृबक्टका दोप हो। 82 

“गरद्रि भिक्षओ ! बाहर रखे, भीतर पकाये (किन्तु) दूसरों द्वारा पकायेका भोजन करे तो एक 


“यदि मिक्षओ ! बाहर रखे, वाहर पकाये और अपने (हाथसे) पकायेका भोजन करे तो 
(एक) दुबकटका ठोप हो। 84 
“दि भिक्षुओं ! बाहर रखे बाहर पकाये किन्तु दूसरों द्वारा पकायेका भोजन करे तो दोप नहीं । 
३--उस समग्र भिक्ष्‌ (यह सोचकर कि) भगवान्‌ने स्त्यं पाकका निपेव किया है दोबारा 
पकानेमें संदेहमें पक्के थे । भगवानसे यह बात कही ।--- 
“भिक्षुओं । अनुमति देता हूँ फिर पाक करनेकी | 85 
(९) दुर्भिज्षमं आराममें रख, पकाये तथा स्वयं पकायेका खाना विहित 
१--उस समय रा ज गृ ह में दुर्निक्ष था। छोग नमक भी, तेल भी, तंडुल भी खाद्य भी आराममें 
लाते थे। उन्हें भिक्षु वाहर रखता ठेने थे और उन्हे चूहे विल्ल्थियाँ आदि भी खाती थीं। चोर भी ले जाते 
थे, जुठा खानेवाले (ज-दमबः) भी ले जाते थे। भगवानूस बह वात कही ।-- 
मिक्षुओं | अनुमति देता हैँ भीतर रखवानकी ।” 86 
२--भीतर रखबाकर बाहर पकाते थे और जूठा खानेवाले घेर छेते थे। भिक्षु विश्वास पूर्वक 
खा नहीं सदते थे। भगवानस यह बात वही ।-- 
भिलुओ ! अनुमति देता हूँ भीतर पकानेकी ।” 87 
“ाएनिक्षमे कत्प्यकारक (+-भिक्षुओंके काम करनेवाले) बहुत भागको छे जाते थे और थोढ्ासा 
सिछ्षओंको देते थे। भगवानसे यह बात कही ।-- 
मिक्षओं : अनुमति देता हूं स्वयं पकानेकी--मिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ भीतर रकले, भीतर 
पढ्गये, थार (अपने) हाथसे पवायेवी ।' 88 
( ६५ ) निज्ञत बन स्थानसें स्वयं फल आदिका ग्रहण करना 


इस रगय बनने निशेश्षोने का का (देश) में वर्षावास कर नगवान्‌के दर्चनकों राज ग ह जाते 


६ 
जज सं 
मा कलम न फल न 
गाय सास्डुस २ 5ता या हस्जा वो फोझन शवध्यवानानसार भर्पर नहीं पाया खाने लायक फल बहलत 
कि जाच्नसछ रो व झाठग् पद लात स्पुन नहा पाया। खान लायक फल बट 
कम मा आम मा रु के * सह छा। नह बह पक जल व > : 
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2 5 ८ बजकर पा ऑचस्‍तयाजि हे. नम अभो॥ कक >गदानदा 2 पक अ>की> कक 
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+ ॥ + | ह ७. ४.४ ८ प्‌ डे 5६ : 5८ | जहर झूम लपुद रा प्ले ५० नह झार 
# + 0८ ५ हे जे हण पजाइतारएं ्ि स्दाशस्ाया ि का आल पक समाचार 5 तव भगवानने 
$ हि 5 (६६ #ऋर्ू ईऋ छान, ्टर क्क्क्ा न. 
॥ ६६.०४५ ३ धृ ३ १ [ु व 03 402 “5505 ॥ « ८० ते ऋगवानन 
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न ई ५ हल ४५३२२: 
कष्ज्थड है. कल अकनक दक फकनन--पन्क अवशकनाजनल कट ल्‍ ३९*७५९ ' अक 
हे सो पाप दर योप्प नो रज्ा ? सासतेसे दिला तक्‍ालीफरक तो झाये ? 
प हो 5 है: ६. इज 7 | इक स्हभ बहता तब लाफका ना हाय £ 
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घ € हर ८ 
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कं चय३त3३एना अऋाजीप्रापा5क 5. 
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अच्छा रहा भगवान्‌ ! यापन्र योग्य रहा भगवान्‌ ! भन्‍्ते ! हम काशी (देशमें) वर्षावास 
कर ० मागेमें तकलीफ़ पाते आये । 

तब भगवान्‌ने उसी संबंधर्में उसी प्रकरणमें धामिक कथा कह भिक्षुओंक्रों संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ जहाँपर खाने योग्य फलको देखो और कल्प्यकारक न हो तो स्वयं 
ले जाकर कत्प्यकारकको देख भूमिमें रख फिर उससे ग्रहण कर खानेकी। भिक्षओं ! लेते देनेकी अन- 
मति देता हूँ। 89 

(११ ) भोजनांपरान्त लाये भक्ष्यकी अनुमति 

?१--उस समय एक ब्राह्मणके पास नये तिल और नई मधु उत्पन्न हुई थी। तब उस ब्राह्मणकों 
यह हुआ--अच्छा हो में इन नये तिलों और नई मथुकों बुद्ध सहित भिन्लु-संघकों प्रदान कहूँ। तब 
वह ब्राह्मण जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गया। भगवान्‌के साथ कुशछ-प्रइन पूछा...एक ओर खब्या हुआ | एंकर 
ओर खले उस ब्राह्मणने भगवान्से यह कहा-- 

“आप गौतम भिक्षु-संघके साथ कलके मेरे भोजनको स्वीकार करें।” 

भगवान्‌ने मौनसे स्वीकार किया | 

तब वह ब्राह्मण भगवान्‌की स्वीकृतिको जान चल्ग गया। तब उस ब्राह्मणने उच्च रातके बीत 
जानेपर उत्तम खाद्य-भोज्य तैयार करा भगवान्‌को कालकी सूचना दी-- 

“भो गौतम ! भोजनका समय है। भोजन तैयार है।” तब भगवान्‌ पूर्वाह्ण समय्र पहनकर 
पात्र-चीवर ले जहाँ उस ब्राह्मणका घर था वहाँ गये। जाकर भिक्षु-संघके साथ विछे आसनपर बंठे। 
तब वह ब्राह्मण बुद्ध प्रमुख भिक्षु-संघको अपने हाथसे उत्तम खाद्य-भोज्य द्वारा संतर्पित--सम्प्रवारित 
कर भगवानके भोजनकर हाथ हटा लेनेपर एक ओर बैठ गया। एक ओर बैठे उस ब्राह्मणको भगवान्‌ 
धार्मिक कथा द्वारा. . .समत्तेजित, सम्प्रहपितकर आसनसे उठ चले गये । भगवान्‌के चले जानेके थोढ़ी 
ही देर बाद उस ब्राह्मणको यह हुआ--“जिनके लिये मैने वुद्ध-सहित भिक्षु-संघको निमंत्रित किया थी, 
उन्हीं नये तिलों और नये मधुको देना मैं भूल गया। क्‍यों न में नये तिलों और नये मधुको कूढा और 
घढ्ठोंमें भर आराममें लिवा ले चल । 

तब वह ब्राह्मण नये तिलों और नये मधको कछों और घढ्ठोंमें भरकर आराममें लिवा, जहाँ 
भगवान्‌ थे, वहाँ गया । जाकर एक ओर ख्ठा हुआ। एक ओर खढे उस ब्राह्मणने भगवानूत्ते यह कहा-- 

“भो गौतम * जिनके लिये मेंने बुद्ध-सहित भिक्षु-संघको निमंत्रित किया था, उन्हीं नय तिलों 
और नये मधुको देना में भूल गया । आप गौतम उन नये तिलों और नये मधुको स्वीकार कर । 

“तो ब्राह्मण ! भिक्षुओंको दे ” 

२--उस समय भिक्षु दुर्भिक्ष होनेसे थोछेसे भी बस कर देते थे। जानकर भी इनकार कर दैते 
थे और सारा संघ पूर्ण कह देता था। भिक्षु संदेहमें पछ नहीं स्वीकार करते थे। 

“भिक्षुओं ! स्वीकार करो। भोजन करो।” # 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ वहाँसे लाये हुएको भोजन पूत्ति हो जानेपर भी अतिरिक्त न हो वी 
उसे भोजन करनेकी |” 9० हा 

३--उस समय आयुष्मान्‌ उ प न॑ द शाक्य-पुत्रके सेवक कुटुम्बने संघके लिये खानेका चीज़ भेजा 
और कहा--यह खानेकी चीज़ आर्ये उपनंदको दिखलाकर संघको देना। उस समय आयुष्मान्‌ 
उपनंद शाक्यपुत्र गाँवमें भिक्षाके लिये गये थे | तव आदमियोंनें आराममे जाकर भिक्षओंसे पछा-: 
अआय उपनंद कहाँ हैं ? 

“आवुसो ! आयुष्मान्‌ उपनंद शाक्यपुत्र गाँवमें भिक्षाके लिये गये हैं ।” 


क्क। 
श्र । 
कि 


६९३११ ] भोजनोपरान्त खाना [ 


“भन्ते ! इस खानेकी चीज़को आर्य उप नंद को दिखला संघको देना चाहिये। 

भगवानसे यह वात कही ।-- 

“तो भिक्षओ ! छेकर रख छोछ़ो जब तक कि उपनं द आता है ।” 97 

४--तब आयप्मान उपनंद बाक्यपत्र॒ भात (खाने) से पहले (गृहस्थ) कुटुम्बोंमें वेठकीकर दिन 
के (मध्य)में आते थे। उस समय भिक्षु दुर्मिक्ष होनेसे थोलेसे भी ० भिक्षु संदेहमें प८्ठ नहीं स्वीकार 
वारते थ। 

“भिक्षुओं ! स्वीकार करो, भोजन करो।* 

“ज्िक्षओ ! अनुमति देता हूँ भातके पहिले लियेको, भोजन पूत्ति हो जानेपर भी अतिरिक्त न 
हो तो उसे भोजन करनेकी | 92 

३-+-श्रावस्ती 

०--तव भगवान रा जगह में इच्छानसार विहारकर जिधर श्रा व सती हैं उधर चारिकाके 
सिये चल पढ़े क्र: चारिका करते जहाँ श्रा व सती है वहाँ पहुँचे । वहाँ भगवान्‌ श्रावस्तीमें अना थ 
पिं डिक के आराम जे न व न में विहार करते थे। उस समय आयुप्मान्‌ सारिपुत्रको काय-डाह ("शरीर 
जलने ) वा रोग था। तव आयुप्मान्‌ महामौदगल्यायन जहाँ आयुप्मान्‌ सारिपुत्र थे वहाँ 
गये | जाकर आयुष्मान्‌ सार्पृत्रसे यह कहा-- 

“आवबुस ! सास्पित्र पहले जब तुम्हे कायडाह रोग होता था तो कैसे अच्छा होता था ? ” 

“आबूस | भसी छ (क्वामलबी जछ ) और कमल-नाखसे । 

तब आयप्मान्‌ महामौदूगल्यायन जैसे बल्वान्‌ पुरुष समेटी बॉहकों पसारे, पसारी बॉहको समेटे 
बैसे ही (अप्रयास) जेतवनमे अन्तर्थान हो मं दा किनी पृष्कारिणीके तीर जा प्रकट हाए। एक ना ग ने 
आयपण्मान्‌ महामौदगल्याग्रनकों दूरसे ही आते देखा। देख कर. . .यह कहा 

आइये भन्‍्ते ! आय॑ महामौदगल्यायन, भन्‍ते ! स्वागत है आये महामौदगल्यायनका। भन्‍्ते ! 

आयंको किस चीजवते जरूरत है ? क्या दूं ? 

“आवबस ! मे भसीछकों ज़रूरत हैं और कमल-नालकी ।' 

तब उस वलागने दूसरे नागको आज्ञा दी--तो नगे! जायको दितनी आवशध्यकता हो उतनी 


हे मम लक 
भैादा जोर कमल-वाहट दा । 


2223, < 
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“जभिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ वनकी और पुप्करिणीकी वस्तुको भोजन पूरा हो जानेपर भी 
अतिरिक्त न हो तो उसे भोजन करनेकी | 93 
(१२ ) स्वयं लेकर फल खाना 
उस समय श्रा व रती में बहतसा खाने छायक फल उत्तन्न हुआ था लेकिन कोई क रुप्य का र क 
न था। भिक्षु संदेहमें पद्कर फल न खाते थे। भगवानूसे यह बात कही ।--- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ विना बीजवाले तथा (बीजवाले ) फलके बवीजको निकालकर 
कल्प्य न करनेपर भी खानेकी ।” 94 





राजएह 


(१३ ) गुप्त खथानमें चीरफाछ वस्तिकमका निषेध 

१--तव भगवान्‌ श्राव सती में इच्छानुसार विद्वारकर ० राजगृहके वेणुबन क लद॒ के 
निवाप में विहार करते थे। उस समय एक भिक्षुकी भगं दर का रोग था। आकाश मगात्रवद्र 
शस्त्रकर्म (--चीर फाछ) करता था। तव भगवान्‌ विद्वारमें घूमते हुए जहाँ उस भिक्षुका विहार 
(>-कोठरी ) था वहाँ गये । आ का श गो त्र वैच्यने भगवानकों दूरसे ही आते देखा। देखकर भगवानसे 
यह बोला--- 

आइये आप गौतम ! इस भिक्षुके मरू-मार्गको देखें। जैसे कि गोहका मुख है ेल्‍ 
तव भगवानूने--यह मोघपुरुष मुझसे ही मज़ाक कर रहा है-- (सोच) वहींसे छोटकर इसी 
सम्बन्धमें इसी प्रकरणमें भिक्षु-संघको एकत्रितकर भिक्षुओंसे पूछा-- 

“भिक्षुओ ! क्‍या अमुक विहारमें रोगी भिक्षु है?” 

“है भगवान ! ” 

“भिक्षुओ ! उस भिक्षुकों क्या रोग है ? ” 

भन्‍्ते ! उस आयुष्मान्‌कों भगंदरका रोग है और आ का श गो त्र वैद्य इस्त्र-कर्म कर रहा हैं| 
बुद्ध भगवानूने निंदा की-.- 

“पलिक्षुओ ! अयुक्‍्त है, उस मोघ पुरुषके लिये अनुचित है। अयोग्य हैं। अप्रतिरुप है। श्रम 
आचारके विरुद्ध है, अविहित है, अकरणीय है। कैसे भिक्षुओ ! वह मोघ पुरुष गुह्य-स्थान्म शस्तर- 
कराता है! भिक्षुओ ! (उस) गुह्य-स्थानमें चमछा कोमल होता है। घाव मुश्किलसे भरता हैं। रस 
चलाना कठिन है। भिक्षुओ ! न यह अप्रसन्नोंको प्रसन्न करनेके लिये है ०॥ 

निदा करके धामिक कथा कह भगवान्‌ने भिक्षुओंकी संबोधित किया-- 

'पिक्षुओ ! गुह्य-स्थानमें झस्त्र-कर्म नहीं करना चाहिये | जो कराये उसे थुल्लच्चयका दीप 
हो ।” 9; 

२--उस समय पड़्वर्गीय भिक्ष--भगवानने शस्त्र-कर्मका निषेध किया हैं (यह सोच) 
वस्ति कर्म कराते थे । जो वह अ ल्‍पे च्छ भिक्ष्‌ थे हैरान. . .होते थे--- कैसे पड्वर्गीय भिक्षु वस्ति-कर्म 
कराते हैं ! ” तव उन लोगोंने यह वात भगवानसे कही |--- 

“सचमुच भिक्षुओं ० ?” 

“ (हाँ) सचमुच भगवान्‌ ।” 

निदा कर धामिक कथा कह भगवान्‌ने भिक्षुओंकी संबोधित किया--- 

“भ्षिक्षुओं ! गुह्य-स्थानके चारों ओर दो अंगुल तक शस्त्रकर्म या वस्तिकर्म नहीं कराना चाहिये | 
जो कराये उसे थु ल्‍ल च्च य का दोप हो ।” 96 
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(१) सुभ्रियाका अपना सांस देना 
तब भगवान रा जगह में इच्छानुसार र विहारकर जिधर वा रा णसी है उधर चारिकाके लिये 
चने । क्रमण: चारिका करते जहाँ वाराणनी हैं वहाँ पहुँचे । वहाँ भगवान्‌ वाराणसीके ऋषिपतन 
दा व में विहार करते थे । उस समय वाराणसीमें सुप्रिय (नामक) उपासक और सुप्रिया (नामक) 
उपासिका, दोनों श्रद्धान्दु थे। वह दाता काम करनेवाले और संघके सेवक थे। तव सुप्रिया उपासिका 
एक दिन आराममें जा एक विहार (<भिक्षुओंके रहनेकी कोठरी ) से दूसरे विहार, एकप रिवेण * से 
दूसरे परिवेणमें जा भिक्षुओंसे पूछठती श्री--- 
पन्‍्ते | कौन रोगी है ? किसके हब्वयि क्या व्यना चाहिये 
उस समय एक भिक्षुने जुलाब बलिया था। तव उस भिक्लुने सुप्रिया उपासिकासे यह कहा-- 
भगिनी ! मेने जुलाब लिया है। मुझे प्रतिक्छाइनीय (चनयध्य)की आवश्यकता है।” 
अच्छा आये ! लाया जायेगा ।--( कह ) घर जा नौकरकों आज्ञा दी-- 
जा भणे ! नैयार मांस खोज नया । 

“अच्छा जायें | “- (बह) उस पृरुपने सु प्रिया उपासिकाकों उत्तर दे सादी वाराण सी 
को खोज डालनेपर भी तेयार मांस ने देखा | तब बह जहाँ संप्ियि उपासिका थी वहाँ गया | जाकर सप्रिया 
उपासिकास बह बोल्य-- 

“आये! तैयार मांस नहीं है । आज मारा नही नया । 

तब सुृप्रिया उपासिकाकोीं यह हुआ--उस रोगी शिक्षकों प्र तिच्छाद नी स न मिलनेसे रोग 
बढ़ेगा, या मौत होगी। मेरे लिये यह उचित नहीं कि बदन देदार न पहुँचवाऊँ।--(यह सोच ) पोत्थ- 
लिवग (मांस वंगटवेवा हथियार ) ले जॉपवः मासवो पाटदार ( यह दह ) दासीको दे दिया--- 
हस्त ; जे! इस मांसको दैयारकर अमुकः दिहारमे रोगी शिक्षु हैं उसको दे आ। यदि मेरे बारेमें पूछे 


औ। 





धर 2 त्त ह 


।4॒ 
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ती बना बामार है. । शोर चादरस जाँघकों टाॉघकर कोट्रीमों जा चारपाईपर लेट गई। तब स॒ प्रिय 


उपानकतस छम्म जा दासान पृुटा-- ्सा्रि प्रथा दाता हल 
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पद हु हि उपानवा जहा शुप्रिया उपानलिया थी वहाँ गया। जाकर सप्रिया उपासिकास बह 
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गया। जाकर अभिवादनकर एक ओर बेठ गया । एक ओर बैठे सु प्रि य उपासकने भगवानूसे यह कहा-- 

“भन्ते ! भिक्षु-संघके साथ कलका मेरा भोजन स्वीकार करें।” 

भगवानूने मौनसे स्वीकार किया। तब सु प्रिय उपासक भगवान्‌की स्वीकृतिको जान आसनमे 
उठ भगवान्‌की प्रदक्षिणाकर चला गया। तब सुप्रिय उपासकने उस रातके बीत जानेपर उत्तम खाद्य- 
भोज्य तैयार करा समयकी सूचना दी--भन्‍्ते ! (भोजनका ) समय है, भात तैयार है।” 

तब भगवान्‌ पूर्वाहणकें समय पहिनकर पात्र-चीबर छे जहाँ सुप्रिय उपासकका घर था वहाँ 
गये | जाकर भिक्षु-संघके साथ बिछे आसनपर ब्ेठे। तब सुप्रिय उपासक जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गबा। 
जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर एक ओर ख्छा हुआ। एक ओर खढ्े सुप्रिय उपासकसे भगवान्‌ने 
यह कहा--“कहाँ है सुप्रिया ? ” 

“बीमार है भगवान्‌ ! 

“तो आवे।” 

“भगवान्‌ ! नहीं आसकती ।” 

“तो पकछकर ले आओ ! ” 

तब सुप्रिय उपासक सु प्रिया उपासिकाको धरकर छे आया। भगवानके दर्शन मात्रसे (उसी 
समय ) उसका बढ्ठा घाव भर गया। चाम ठीक हो गया और छोम भी जम गया। तब सुप्रिय उपासक 
और सुप्रिया उपासिकाने--“आश्चर्य है हे ! अद्भुत हैं हे! तथागतकी महा दिव्यशक्तति, और महानु- 
भावताको, जो कि भगवानके दंशन मात्रसे वक्ा घाव भर गया। चाम ठीक हो गया और लोम भी जम 
गया”-- (कह) हृषित>-उदग्र हो अपने हाथसे उत्तम खाद्य-भोज्य द्वारा बुद्ध सहित भिक्ष-संघको 
संतर्पित. . .किया। भगवान्‌के भोजनकर हाथ हटा लेनेपर एक ओर बेठ गये। तब भगवान्‌ सुप्रिय 
उपासक और सुप्रिया उपासिकाको धामिक कथासे. . .समुत्तेजित सम्प्रहपितकर आसनसे उठकर 
चले गये । 

तव भगवान्‌ने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें भिक्षु-संघको एकत्रितकर भिक्षुओंसे पूछा-- 

“भिक्षुओ ! किसने सुप्रिया उपासिकासे मांस माँगा ? ”--ऐसा कहनेपर उस भिक्षुने भग- 
वानूसे यह कहा-- 5 

“भन्ते ! मेने सुप्रिया उपासिकासे मांस माँगा ।” 

“लाया गया भिक्षु ?” 

“(हाँ ) छाया गया भगवान्‌ ।” 

“खाया तूने भिक्षु ? ” 

“ (हाँ) खाया मेंने भगवान्‌ ।” 

“समझा बूझा तूने भिक्षु ? ” 

“नहीं भगवान्‌ ! मेंने (नहीं) समझाबूझा।” 

बुद्ध भगवानूने फटकारा-- कैसे तूने मोघपुरुष ! बिना समझे वूझे मांसको खाया? मोष- 
पुरुष ! तूने मनुष्यके मांसको खाया। मोघ पुरुष ! न यह अप्रसन्नोंको प्रसन्न करनेके लिये है ०। 

( २) महुष्य, हाथी आदिके मांस अभक्ष्य 

१--फटकारकर धार्मिक कथा कह भगवान्‌ने भिक्षुओंकों संबोधित किया-- 

“भ्षक्षओं ! ऐसे श्रद्धालु--प्रसन्न मनुष्य हें जो अपने मांस तकको दे देते हैं। 

/प्िक्षओ ! मनप्य-मांस नहीं खाना चाहिये। जो खाये उसको थल्लच्चयका दोप हीं। 97 

२--उस समय राजाके हाथी मरते थे। दुभिक्षके कारण लोग हाथीका मांस खत *ै।| 
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प्िक्षाके लिये जानेपर भिक्षओंकों भी हाथीका मांस देते थे, और भिक्ष हाथीका मांस खाते थे। छोग 
हैरान. . .होते थे-- कैसे णा क्य पु त्री य श्रमण हाथीका मांस खाते हैं ! हाथी राजाका अंग है । यदि राजा 
जाने तो उनसे असंतुप्ट होगा।' भगवानसे यह वात कही ।-- 

“प्रिज्लुओ ! हाथीके मांसको नहीं खाना चाहिये। जो खाये उसे दुककटका दोप हो।” 98 

२३--उस समय राजाके घोछे मरते थे ० * |-- 

“भिक्षुओ ! घोक्रेका मांस नहीं खाना चाहिये। जो खाय्रे उसको दुककटका दोप हो।” 99 

४---उस समय दुर्भिष्के कारण लोग कुत्तेका मांस खाते थे ० * ।-- 

अ्षिक्षतो ।! कृत्तेका मांस नहीं खाना चाहिये। जो खाये उसको दुबकटका दोप हो।” 40० 

०--उस समय दर्भिक्तके कारण लोग साँपका मांस खाते थे ० )। कंसे झावयपुत्रीय श्रमण साँपका 
मांस खाते है। साँप घणित और प्रतिकूल होता है। सु फ स्स (च्सुस्पर्श) नागराज भी जहाँ भगवान्‌ 
थे वहाँ आकर भगवानको अभिवादनकर एक ओर खद्ना हुआ। एक आर खछ् युफस्स नागराजन भग- 
वानसे यह कहा-- 

भन्‍्ते ! श्रद्धा-हीन प्रसन्नता-रहित नाग भी हैं। वह थोछीसी वातके लिये भी भिक्षुओंकों तक- 
लीफ़ दे सकते है। अच्छा हो भन्‍्ते ! आये लोग सॉँपका मांस न खायें। तब भगवानने सु फ स्स नाग- 
राजकों धामिक कथा हारा. . .समुत्तेजित सम्प्रहपित किया। तव सुफस्स नागराज भगवानकी धामिक 
वाथासे. . .समत्तेजित सम्प्रहपित हो भगवान्‌कों अभिवावनकन, प्रदक्षिणाकर चला गया। तब भगवानने 
इसी संबंधमें टसी प्रकरणमें धामिक कथा कह भिल्लुओंकीं संबोधित किया 

“भिक्ष॒ओं ! साँपका मांस नही खाना चाहिये। जो खाये उसे दृबकटका दोप हो। ॥07 

६---उस समय शिकारी सिहको मारकर सिहवग मांस खाले भें। शिक्षओंके भिक्षाचार करते 
वबबत (उन्हें) सिहवा सांस देते थे। भिक्षु सिहगा मांस साबार जंगलमें रहते थे। सिह-मांसके गंधसे 
मिक्षुओंकी मारते थे। भगवानूस यह बात कही-- 

“भिक्षुओ ! सिहके मांसव्ों नहीं खाना चाहिये। जो खाये उसको दुवकटका दोप 
॥730 हे 

७--उस समय शिकारी बाघको मारकर वाघका मांस खाते रे [-- 

"भिछ्षजो । बाघका मांस नहीं खाना चाहिये। जो खाये उसको दृबकटका दोष हो।” 703 

८-स रामय शिकार चीवे (नही पी)को मारकर चीतेक्षा मांस खाते थे ० ) -.. 








मम मम मा ला िलश लय पी 5 
'गिछुझा | चोतेका मांस नही झाना चाहिये । जो झाये उसको दृहकठका दोप हो ।” 7०4 
६- “उस सांगय शिवारंी भाहवों मारवर भालबा झांस लाते थे ०१ ।-- 
का । > ध् चारा खाना ना के खाये >> . 
शिलेश्य ! भादूं (>शच्छ)का मांस नही खाना चाहिये। जो खाये उसको दृबकटका 
पाए एव॥ 305 





९५७. पूरा शीपारा ईजर ल्गरी तद्न कब(्तिरस्ल, रादानाबग्धा न्‍क ५ द् झारदर ल्‍ 
(७- उस र दान तलब न्तन्छ्‌, आअडासइस्घा)कओों मारदर नस्कका मांस 
२.०७ ४. ० | 
७5% ४. >> नत 3> > दा ४-०० बन्द उपन्कारन 
अप प्र छू दहूउ फ्ाशआ का>ा 5-50 26९ -- च्ग्प दुश्त् टला रा म हु 
(ध< ः 4 6.5 चहूं; डसा सा हद जा सलाद जय दज्ह्ट्णा दाप हो। 7०८6 


पं 

गे । 

०<्‌ 
।अमक | 


३-महावग्ग [ (४१ 


५ 


ञ 


अंधकविन्द 





(३ ) खिचछी ओर लड॒ड्का विधान 

१--तव भगवान्‌ वाराणसी में इच्छानुसार विहारकर साढ़े वारह सौ भिक्षुओंके महान 
भिक्षु-संघके साथ जिवर अं थ क विद है उबर चारिकाके लिये चने | उस समय देहात (-जनपद) 
के लोग बहुत सा नमक, तेल, तंदुल और खानेकी चीज़ें गाछ्ियोंपर रख,--जव हमारी बारी आग्रेगी 
तब भोजन करायेंगे--यह सोच बुद्ध सहित भिक्षु-संघकरे पीछे पीछे चछते थे। और पाँच सौ जूठा खाते 
वाले भी पीछे-पीछे चल रहे थे। तब भगवान्‌ क्रमण: चारिका करते जहां अं ध क वि द था वहाँ पहुंचे। 
तब एक ब्राह्मणकों बारी न मिलनेसे ऐसा हुआ--बुद्ध-सहित भिक्षु-संघके पीछे-पीछे (यह सोचकर) 
चलते हुए दो महीनेस अधिक हो गए कि जब बारी मिलेगी तव भोजन कराऊँगा, और मुझे वारी नहीं 
मिल रही है। में अकेला हूँ; मेरा घरका बहुत सा काम नुकसान हो रहा है। क्यों न में भोजन पर 
सनेको देखूँ। जो परसनेमें न हो उसको में दू ।' 

तब ब्राह्मणने भोजन परसनेको देखते वक्त य वा गू खिचछी और लड्डू (--मथुगीलक)कों न 


देखा। तब वह ब्राह्मण जहाँ आयुप्मान्‌ आनंद थे वहाँ गया। जाकर आयुष्मान्‌ आनंदसे यह वोला-- 
र्प 





न 


“भो आनन्द ! मुझे वारी न मिलनेसे ऐसा हो--बुद्ध-सहित संधके पीछेपीछे (यह सोचकर) 
चलते दो महीनेसे अधिक हो गये कि जब वारी मिलेगी तव भोजन कराऊंँगा, और मुझे बारी नहीं हि 
रही है। और मैं अकेला हूँ। मेरा घरका बहुत सा काम नुकसान हो रहा है। क्यों न में भोजन परसनेकी 
देखूँ। जो परसनेमें व हो उसको में दूँ ।” (फिर) भोजन परसनेको देखते वक़्त यवागू और लड्डू मत 
नहीं देखा। सो भो आनन्द ! यदि में यवागू और लड्डूको तैयार कराऊँ तो क्या आप गौतम उसे 
स्वीकार करेंगे ? ” 

“तो ब्राह्मण ! में इसे भगवानसे पूछेगा ।” 

तब आयुष्मान्‌ आनंदने भगवानूसे यह वात कही । 

“तो आनंद ! (वह ब्राह्मण) तैयार करे ।” 

“तो ब्राह्मण ! तैयार करो।” हि 

तब वह ब्राह्मण उस रातके बीत जानेपर बहुत सा यवागू और लड्डू तैयार करा भगवानक 
पास ले गया ।--- 

“आप गौतम मेरे यवाग्‌ और लड्डूको स्वीकार करें।" 

तब भिक्ष आगा-पीछा करते नहीं स्वीकार करते थे । 

“जझिक्षुओ ! ग्रहण करो ! भोजन करो ! ” 

तब ब्राह्मण वुद्ध-सहित भिक्षु-संघको अपने हाथसे वहुतसे यवागू और लड़्डूसे संतर्पित- 
सम्प्रवारित कर भगवान्‌के हाथ धो (खानेसे) हाथ हटा लेनेपर एक ओर बैठ गया। ऐप के 
बैठे उस ब्राह्मणसे भगवानूने यह कहा-- 

२--ब्राह्मण खिचढी यवागूके यह दस गुण (-आनूसंश) हे--(१) यवागू देनेवाला आबुर्की 
दाता होता है; (२) वर्ण (-रूप)का दाता होता है ;( ३ ) सुखका दाता होता है; ( ४ 2 
दाता होता है; (५) प्रतिभाका दाता होता है; (६) (उसकी दी खिचढ्ही ) पीनेपर क्षुवाका 
करता हैं; (७) प्यासको दूर करता है; (८) वायुको अनुकूल करता हैं; (९) पेटको साफ करता हूं 
(१०) न पचेको पचाता है । ब्राह्मण ! खिचढ्ठीके ये दस गृण हें ।” 

जो संयमी, ( और ) दूसरेके-दिये-मोजन-करने-वालोंको-- 

समयपर सत्कार पूर्वक यवागू (खिचढ्ठी) देता है, 


६(४।४ ] निमंत्रणके स्थानसे भिन्न खिचछी निपिद्ध [ 


जज 
ही 
डक 


टिक 


उसको दस बातें मिलती 
आयु, वर्ण, चुख, वल,-- 

प्रतिभा उसको उत्पन्न होती हैं; फिर 

( यवागू ) क्ुत्रा, पिपासा, ( और ) दर करती हैं; 
पेटकों थोघती है, खायेको पचाती हैं । 


बुद्धनें इसे दवा बतलाया 


/ज? 


इसलिये सुख चाहनेवाले मनप्यकों 

तथा सखको चाहनेवाले, 

था मनप्यो्सें सुन्दर भाग्यकी इच्छा रखनेंवालेको 

नित्य यवागूका दाता होना ठीक है । 

तब भगवान्‌ उस ब्राह्मण (के दान )कों इन साघाओंसे अनुमोदतकर आसनसे उठ चले गये । 
तब भगवानने इसी संबंध इसी प्रकरण में धामिक कथा कह भिक्षओंक्रों सस्वोधित किया--- 


3] 


(मिक्षओं ! अनुमति देता हें बवाग और मधयोख्क की । 707 


(४ ) निमंत्रणक स्थानस सिन्न खिचकी निषिद्ध 
लोगोंने युना कि भगवठानने भिक्षओंक्रो बबाग और मधगोलककी अनुमति दी 


तब बह 
सवेरे ही खानेकेः झायवा यवाग और मधगोलबबगे तैयार कराते थे । भिक्ष सबेने ही सवागू और मधु- 
गोलककों खानेसे भोजनके समय मसनसे नहीं खाले थे । उस समय गठा शान नौजबान महामात्यने 


दुसे दिनके लिये दृद्ध-सहिल सिक्षु-्संघकों निमंत्रित किया था | तब 
यह हुआ--व्यो न में सादे बारहसी सिक्षओक्र लिये सादे बारगइसी 
एव एक सिछके लिये एक एक मांसवी थाह़ी प्रदान कारों ?' तब उस श्रयात तग्ण मशामात्यने उस 
रतके बीत जानेपर उत्तम खाद्य-भोज्य और साहे टारहसी मासठी घालियोंकों तैयार करा 


उस घरछात तम्ग महामात्यको 
मासती सालियां सेयार करार, और 


भगदानूकों काटकों सूचना दी--- 


“भत्ते गाजनका का ह, सात तैयार हट हि 


२३६ | ३-महावग्ग [ ६४५ 


उठकर चले गये। तब भगवान्‌के चलेजानेके थोछीही देर बाद उस श्रद्धालु तरुण महामात्यको 
पछतावा होने लगा | उदासी होने लगी--मुझे अलाभ है रे! मुझे दुर्लाभ मिला है रे ! मुन्न 
सुलाभ नहीं हुआ है रे ! जोकि में ने कुपित असंतुप्ट हो चिढ़ानेकी इच्छासे भिक्षुओंके पात्रोंको भर 
दिया--खाओ ! या लेजाओ जया मेने पुण्य अधिक कमाया या अपुण्य ?” 

तब वह श्रद्धालु तरुण महामात्य जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गया । जाकर जहाँ भगवान्‌ थे एक 
ओर बेठ गया । एक ओर बैठे उस ... महामात्यने भगवानसे यह कहा-- 

“भन्ते ! भगवानके चले आनेके थोत्ीही देर बाद मुझे पछतावा होने लूगा० क्या मेंने पुष्य 
अधिक कमाया या अपुण्य ?” 


|, 


इससे 


“आवुस ! जोकि तूने दूसरे दिनके लिये बुद्ध-सहित भिक्षु-संघको निमंत्रित किया इससे तूने 
बहुत पुण्य उपाजित किया। जोकि तेरे यहाँ एक एक भिक्षुने एक एक दान ग्रहण किया इस वाते 


से तूने बहुत पुण्य कमाया । स्वर्गंका आराबन किया ।” 

तब वह महामात्य--लाभ है मुझे, सुलाभ हुआ मुझे, मेने बहुत पुण्य कमाया, स्वर्ग का 
आराधन किया---!' यह सोच हपित"उदग्र हो, आसनसे उठ भगवानकों अभिवादनकर प्रदक्षिणा कर 
चला गया। 

तव भगवान्‌ने इसी संवंधमें, इसी प्रकरणमें भिश्षुओंकों एकत्रितकर भिक्षुओंसे पूछा-- 

''भिक्षुओ ! सचमच भिक्षु दूसरेके यहाँ निमंत्रितहो, दूसरेके भोज्य खिचछीको ग्रहण करते हैं ! " 

“ (हाँ) सचमुच भगवान्‌ ।” 

बुद्ध भगवानने फटकारा-- 

“कैसे भिक्षुओ ! वे निकम्मे आदमी दूसरी जगह निमंत्रित हो, दूसरेके भोज्य यवागूकों ग्रहण 
करते हैं ? भिक्षुओं ! न यह अअ्नसन्नोंको प्रसन्न करनेके लिये हैं ० । 

फटकारकर धारमिक कथा कह भगवान्‌ने भिक्षुओंकों संबोधित किया-- रे 

“भिक्षुओं ! दूसरी जगह निमंत्रितहों दूसरेके भोज्य यवागूकों नहीं ग्रहण करना चाहिये । 
जो ग्रहण करे उसे धर्मानुसार (दंड) देना चाहिये । 708 

5 राज हे 
(५ ) वलट् कात्यायनका गुरुका व्यापार 

तब भगवान्‌ अंध क वि द में इच्छानुसार विहारकर साढ़े वारहसौ भिक्षुओंके महान्‌ गिरे 
संघके साथ जिधर राज गृ ह है-उधर चारिकाकेलिये चले । उस समय बे ल ट्ु क च्चान (- कात्यायन) 
सभी गुलके घकोंसे भरी पाँचसौ गाह्ठयोंके साथ राजगृ ह से अंधक विद जाने वाले रास्तेम गा 
रहा था। भगवानने दूरसे ही वे ल द्ु क च्चा न को आते देखा । देखकर मार्गसे हट एक वृक्षके नीचे 
(भगवान्‌ ) वेठ गये । तब वें छ ट्ठ क च्चान जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गया | जाकर भगवान्‌की अर्भि- 
वादनकर एक ओर खढ्ठशा हो गया । एक ओर खढ्े बे ल द्रु क च्चा न ने भगवानूसे यह कहा-- 

“भंते ! में एक एक भिक्षुकोी एक एक गुछ्ठका घढ्ठा देना चाहता हूँ ।” 

“तो कच्चान ! तू एक ही गुठ्के घछेको ला ।” । 

“अच्छा भंते !” (कह) बे रू दु क च्चा न एक ही गुब्ठके घव्ठेको ले जहाँ भगवान्‌ थे वहां 
गया । जाकर भगवानूसे वोछा-- 

“मंते ! में गुव्ठके घछेको लाया हूँ । मुझे क्‍या करना चाहिये ? 

“तो कच्चान ! तू भिक्षुओंको गुक दे ।” 


६५४५ ] वेलट्ट कात्यायनका गुछका व्यापार [ २३७ 


“अच्छा भंते ! ” (कह) वे ल ठु क च्चा न ने भगवानूको उत्तर दे, भिक्षुओंको गुछ दे यह कहा- 

“भंतते ! मेने भिक्षुओंकों गुछू दे दिया, और यह बहुतसा गुद्ठ वाक़ी है। भंते मुझे क्या करना 
चाहिये ? 

“तो कच्चान [ भिक्षुओंकों गुछसे संतपित कर | 

“अच्छा भंते !” (कह) वेलट्टकच्चानने भगवान्‌को उत्तर दे, भिक्षुओंको गुढ्ोंसे 
(ल्‍भेलियोंसे) संतपित किया । किन्‍्हीं किन्हीं भिक्षुओंने पात्रोंको भर लिया, किन्हींने जल छक्‍कों को, 
किन्‍्हींने शैलोंको भर छिया | तब बे लट्ट कच्चानने भिक्षुओंकों गुठोंसे संतपितकर भगवान्‌ से 





“भन्‍्ते ! मेने भिक्षुओंकों गुछोंसे संतपित कर दिया और बहुतसा गुढ् बाक़ी हैँ। भंते ! में 
(इनका ) वया करूँ ? 

“तो कच्चान ! लू गुछ॒कों शोप-भोजी (-विघासाद )को यथेच्छ दे दे ।” 

“अच्छा भंते ! (कह) वे छल द्ु क ज्चा न ने भगवान्‌को उत्तर दे 


दान दे भगवानूस यह कहा-- 


छ को यथेच्छ वि घा सा- 


“मभंते ! गुछ्का यथेच्छ विधासादान मेने दे दिया और बहुतसा यह गुछ बचा हुआ है। 
मूझ्ते बया करना चाहिये ? 
“तो कच्चान ! जूठ खाने वालोंकों बन चुछोंने संतरवित कर । 


“अच्छा भंते ! (वह) वे लट्ट कच्चा न ने भगवान्‌कों उत्तर दे जूठ खाने वालोंको गुढ्ोंसे 
संतवित किया । बिस्ही बिन्‍्ही जुठ खाने बालोने कुंडोशों भी घढ्तोंको भी भर लिया, पिटारियों 
और उछगाको भी भर लिया | तब थे छल ट्रू का हचा न ने जूठ साने बालोंकों गुक्कोसे संतर्तितकर भगवान्‌ 
ये यह वाहा--- 
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उठकर चले गये। तब भगवानके चलेजानेके थोढ़ीही देर वाद उस श्रद्धालु तरुण महामात्मको 
पछतावा होने लगा । उदासी होने छगी--“मुझे अलाभ है रे! मुझे दुर्लाभ मिला है रे! मज्ने 
सुलाभ नहीं हुआ है रे ! जोकि में ने कृपित असंतुप्ट हो चिढ़ानेकी इच्छासे भिक्षुओंके पात्रोंकों भर 
दिया--'खाओ ! या लेजाओ ! “-तया मंने पुण्य अधिक कमाया या अपुण्य ?” 

तव वह श्रद्धालु तरुण महामात्य जहां भगवान्‌ थे वहां गया । जाकर जहाँ भगवान्‌ थे एक 
ओर बैठ गया । एक ओर बैठे उस ... महामात्यने भगवान्‌से यह कहा-- 

“भन्ते ! भगवानके चले आनेके थोछीही देर बाद मुझे पछतावा होने छूगा० क्या मैंने पुष्य 
अधिक कमाया या अपुण्य ? 

'“आवुस ! जोकि तूने दूसरे दिनके लिये बुद्ध-सहिल भिन्षु-संघकों निमंत्रित किया इससे तूने 
बहुत पुण्य उपाजित किया। जोकि तेरे यहाँ एक एक भिक्षुनें एक एक दाने ग्रहण किया इस बात 
से तूने बहुत पुण्य कमाया । स्वर्गका आराबन किया ।” 

तब वह महामात्य--लाभ है मुझे, सुलाभ हुआ मुझे, मेने बहुत पुण्य कमाया, स्वर्ग का 
आराधन किया---! यह सोच हपित>ऊदग्र हो, आसनसे उठ भगवानकों अभिवादनकर प्रदक्षिणा कर 
चला गया । 

तब भगवानूने इसी संवंधमें, इसी प्रकरणमें भिन्षुओंकी एकबत्रितकर भिक्षुओंसे पूछा-- 

'सिक्षुओ ! सचमच भिक्षु दूसरेके यहाँ निमंत्रितहो, दूसरेके भोज्य खिच्लीको ग्रहण करते हैं ! " 

“ (हाँ) सचमुच भगवान्‌ । 

वुद्ध भगवानते फटकारा-- 

“कैसे भिक्षुओ ! वे निकम्मे आदमी दूसरी जगह निमंत्रित हो, दूसरेके भोज्य यवागूको ग्रह 
करते हैं ? भिक्षुओ ! न यह अश्नसन्नोंको प्रसन्न करनेके लिये है ० ।* 

फटकारकर धार्मिक कथा कह भगवानूने भिक्षुओंकीं संवोधित किया-- ॥॒ 

“सिक्षुओ ! दूसरी जगह निमंत्रितहों दूसरेके भोज्य यवागूकों नहीं ग्रहण करना चाहिये । 
जो ग्रहण करे उसे धर्मानुसार (दंड) देना चाहिये । 708 

है ण राज 
(५ ) बलट् कात्यायनका गुरका व्यापार 

तब भगवान्‌ अं ध क वि द में इच्छानुसार विहारकर साढ़े वारहसौ भिक्षुओंके महान भि 
संघके साथ जिधर रा जगृ ह है उधर चारिकाकेलिये चले । उस समय वे ल दु के च्वात (>कात्यायग) 
सभी गुकके घछोंसे भरी पाँचसो गाक्ियोंके साथ रा जगृ ह से अं धक वि द जाने वाले रास्तित का 
रहा था। भगवानने दूरसे ही वे ल ठु क च्चा न को आते देखा । देखकर मार्गसे हट एक दर्शक का 
(भगवान्‌) बैठ गये । तव वे ल दु क च्चान जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गया। जाकर भगवान्‌को अरमिं- 
वादनकर एक ओर खक्शा हो गया । एक ओर खबढ्ठे वे ल दर क च्चा न ने भगवानूसे यह कही: 

“भंते ! में एक एक भिक्षुको एक एक गुल्ठका घढ्ठा देना चाहता हूँ ।* 

“तो कच्चान ! तू एक ही गुछके घछकेको छा ।7 ५० 

“अच्छा भंते !” (कह) बे छद्दु कच्चा न एक ही गुछके घढ्ठेको ले जहाँ भगवान्‌ + श 
गया । जाकर भगवानसे वोला-- 

“भंते ! में गुल्के घछेको लाया हूँ । मुझे क्या करना चाहिये ?* 

“तो कच्चान ! तू भिक्षुओंकों गुक्त दे (” 


क्ष 
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“अच्छा भंते ! ” (कह) बे लट्ठ कच्चा न ने भगवान्‌को उत्तर दे, भिक्षुओंकों गुछ दे यह कहा- 

“मंतते ! मैंने भिक्षुओंकों गुछ्ल दे दिया, और यह बहुतसा गुढ् वाक़ी है । भंते मुझे क्या करना 
चाहिये ? 

“तो कच्चान ! भिक्षुओंको गुछसे संतपित कर ।” 

“अच्छा भंते !” (कह) बेल्ट्ठुकच्चानने भगवान्‌को उत्तर दे, भिक्षुओंको गुढोंसे 
(>मेलियोंसे) संतपित किया । किन्‍्हीं किन्हीं भिक्षुओंने पात्रोंको भर लिया, किन्हींने जल छकक्‍कों को, 
किन्‍्हींने थैलोंको भर लिया | तब बेलट्ठुकच्चानने भिक्षुओंको गुढ्लोंसे संतरवितकर भगवान्‌ से 
यह कहा-- 

“अन्‍्ते ! मेंने भिक्षुओंको गुलोंसे संतपित कर दिया और बहुतसा गुर बाक़ी है। भंते ! में 
(इनका ) कया करूँ ? 

“तो कच्चान ! तू गुछूको शेष-भोजी (विघासाद )को यथेच्छ दे दे ।” 

“अच्छा भंते !” (कह) बे ल ट्ु क च्चा न ने भगवान्‌को उत्तर दे गुछ को यथेच्छ वि घा सा- 
दा न दे भगवानसे यह कहा-- 

“भंते ! गुछका यथेच्छ विधासादान मेंने दे दिया और बहुतसा यह गुक बचा हुआ है। 
मुझे क्या करना चाहिये ?” 

“तो क च्चा न [ जूठ खाने वालोंको इन गुछोंसे संतपित कर ।” 

“अच्छा भंते !” (कह) बे रूट्ठु कच्चा न ने भगवान्‌को उत्तर दे जूठ खाने वालोंको गुढ्ोंसे 
संतपित किया । किन्हीं किन्‍्हीं जूठ खाने वालोंने कुंडोंको भी घढोंको भी भर लिया, पिटारियों 
और उछंगोंको भी भर लिया । तब वे ल ट्रु क च्चा न ने जूठ खाने वालोंकी गुद्ठोंसे संतपितकर भगवान्‌ 
से यह कहा--- 

“भंते ! मेने जूठ खाने वालोंको गुढोंसे संतपित कर दिया और वहुतसा यह गुछ बचा हुआ 
हैं। मुझे क्या करना चाहिये ? ” 

“कच्चान ! देवों-सहित मार-सहित ब्रह्मा-सहित (सारे) लोकमें, श्रमण-ब्राह्मण-सहित 
देव-्मनुप्य संयुवत्त (सारी) प्रजामें, सिवाय तथागत या तथागतके श्रावकके ऐसे (व्यक्ति)को में 
नहीं देखता जिसके खानेपर यह युद्ध अच्छी तरह हज़॒म हो सके । इसलिये कच्चान ! तू इस गुब्ठको 
तृण-रहित भूमिमें छोछ दे, या प्राणी-रहित जलमें डालदे ।” 
तब पानीमें डाला वह गुछ चिटचिटाता था, धुँधुआता था, बहुत धुँधुआता था, जैसेकि दिनकी धपमें 
छोछा थाल पानीमें डालनेमें चिटचिंटाता हैँ, धृंधुआता है, वहुत धृधुआता है, इसी प्रकार 
वह गुद्ध ०। 

तव बे ल टू कच्चा न घवराया हुआ रोमांचित हो जहाँ भगवान्‌थे वहाँ आया । आकर भगवान्‌ 
व अभिवादनकर एक ओर बेंठा । एक ओर वेठे वे छ ट्रक च्चा न को भगवानने आ नुपूर्वीकथा 
ऊंसकि दानवाथा ०" तब देलट्टकच्चान विदित धर्म ० हो भगवानसे यह बोला-- 

“डाइचय भंते ! अदभुत भंते ! ०* यह से भंते ! भगवानकी शरण जाता हूँ; धर्म और 
भिक्षु-ंघकी नी । शाजने भगवान्‌ मुझे अंजलिवद्ध चरणागत उपासक स्वीकार करें ।” 


* देखो पृष्ठ ८४ ; * देखो पृष्ठ ८०। 


रब है. 
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(६) रोगीकों गुक और नीरोगको गुका रस 
तब भगवान्‌ क्रमशः चारिका करते जहाँ राज गृ ह था वहाँ पहुँचे । वहाँ भगवान्‌ राजगृह्के 
वेणुबन कलंदक निवा प में विहार करते थे । उस समग्र राजगृहमें गुछ्त बहुत था। भिक्षु हिचकिता 
रहे थे कि भगवानूने गुठ्की अनुमति रोगीके लिये दी है या नीरोगके लिये, और गुल्ठकों न खाते थे | 
भगवानसे यह बात कही । हु 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ रोगीको गुछ॒की, और नीरोगीको गुछ॒के रसकी ।” 709 


७--पाटलिग्रास 





(७ ) पाटिलग्राममें नगर-निर्माण 

तब भगवान्‌ राजगृहमें इच्छानुसार विहारकर साढ़े बारह सौ भिक्षुओंके महान्‌ भिक्ष-संब 
के साथ जिधर पाटलिग्राम है उधर चारिकाके लिये चल दिये। तब भगवान्‌ क्रमशः चारिका 
करते जहाँ पाटलिग्राम है वहाँ पहुँचे । 

। पाटलिग्नरामके उपासकोंने सुना कि भगवान्‌ वाटलिग्राम आये हैँं। तब. . .उपासक जहाँ 
भगवान्‌ थे वहाँ गये । जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर एक ओर वैठ गये । एक ओर बेठे हुबे. .. 
उपासकोंने भगवानसे यह कहा-- 

“भन्ते ! भगवान्‌ हमारे आवसथागार" (<अतिथिशाला ) को स्वीकार करें।” 

भगवानूने मौनसे स्वीकार किया । 

तब. . .उपासक भगवान्‌की स्वीकृतिको जान आसनसे उठ, भगवान्‌कोी अभिवादनकर, गई 
क्षिणाकर जहाँ आवसथागार था, वहाँ गये० । जाकर चारों ओर बिछौना बिछे आवसबागारकी 
बिछवाकर, आसनोंको लूगवाकर, पानीकी चाटियोंको रखवाकर तथा तेल-प्रदीप जलवा जहाँ 
भगवान्‌ थे, वहाँ गये। जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर एक ओर खल्ठें हो गये | एक ओर खबरे हुए 
पाटली-ग्रामके उपासकोंने भगवान्से यह कहा--- 

(भन्ते ! आवसथागारमें सब विछौने बिछ गये हैँ, आसन लग गये हैं, पावीकी मटकियाँ रख 
दी गई हैं, तेल-प्रदीप जल गये हैं। भन्‍ते ! भगवान्‌ अब जिसका समय समझें) तव भगवान्‌ पहनकः 
पात्र-चीवर छे भिक्षुसंघके साथ जहाँ आवसथागार था वहाँ गये । जाकर पैरोंको धो आवसथागारमैं प्रविष्ट 
हो बीचके खंभेके पास पूर्वाभिमुख बैठे । भिक्षु-संघ भी पाँवोंकों धोकर आवसबथागारमें प्रविष्ट हो पश्चिम 
की दीवारके पास पूर्वाभिमुख बेठे। पाटली ग्रामके उपासक भी पाँवोंको धोकर आवसथागारमें प्रविष्ट 
हो पूर्वकी दीवालके पास पश्चिमाभिमुख हो, जिधर भगवान्‌ थे उधर ही मुँह करके बैठे | तब भगवाद्‌र 
पाटली ग्रामके उपासकोंको आमंत्रित किया-- 





१ उदान अ. क. ८: ६ “भगवान्‌ कब पाठलीग्राममें गये ?. . -आवस्ती में धर्म-सेनापरतिं 
(>सारिपुन्न) का चेत्य बनवा, वहाँसे निकलकर राजगृहमें वास किया। वहाँ आयुष्मान्‌ महामोद्गल्यी- 
यनका चेैत्य वनवाकर, वहाँसे निकलकर अंबलट्ठिकामें वास किया। फिर अ-त्वरित-चारिकासे जनपई- 
चारिका करते; वहाँ वहाँ एक रात वास करते, लछोकानुग्रह करते, क्रमशः पादलिग्राम पहुँचे 5 न 
पाटलिग्रामरसें अजातशन्नु ओर लिच्छवी राजाओंके आदमी समय समयपर, आकर घरके मालिकोंकी 
घरसे निकालकर, मास भी आधामास भी वस रहते थे । इससे पाटलिग्राम-वासियोंने नित्य पीड़ित 
हो--उनके आनेपर यह (हमारा) वास-स्थान होगा--(सोचकर). . -नगरके बीचमें महाशाला बन- 
वाई उसीका नाम था आवसथागार' | वह उसी दिन समाप्त हुआ था ।” * 
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“गृहपतियो ! दुराचार, दुःशील (>दुराचारी)के ये पाँच दुष्परिणाम हैं । कौनसे पाँच ? 
गृहपतियो ! दुःशील, दुराचारी (मनुष्य) आलस्यके कारण अपनी भोग सम्पत्तिको बहुत हामि करता 
है; दुःशीलताका तथा दुराचारका यह पहला दुष्परिणाम हैं। 

“गृहपतियों ! और फिर दुःशील, दुराचारीकी बदनामी होती है। दुःशीलता तथा दुराचारका 
यह दूसरा द्ुप्परिणाम है। 

“और गृहपतियों ! दुःशीछ, ढुराचारी जिस किसी सभामें जाता है--चाहे वह क्षत्रियोंकी 
सभा हो, चाहे ब्राह्मणोंकी सभा हो, चाहे वैश्योंकी सभा हो, चाहे श्रमणोंकी सभा हो--उसमें अविशारद 
हो झेंपा हुआ जाता है। दुःशील, दुराचारका यह तीसरा दुष्परिणाम है। 

“गृहपतियो ! और फिर दुराचारी अत्यन्त मूढ़ताको प्राप्त हो मरता है। ढुःशील दुराचारीका 

यह चौथा दुष्परिणाम है। 

“गृहपतियों ! दुःशील, दुराचारी शरीर छोकनेपर, मरनेपर नरकमें-दुर्गतिमें. . .>निरय 
में... उत्पन्न होता है | दुःशील दुराचारीका यह पाँचवाँ दुष्परिणाम है। दुःशीरू-दुराचारके ये पाँच 
दुष्परिणाम हैं। 

“गृहपतियों ! सदाचारीके ये पाँच सुपरिणाम हैं। कौनसे पाँच ? 

“गृहपतियो ! सदाचारी (5सदाचार-युक्त आदमी ) हिम्मती होनेके कारण बहुत सी धन- 
सम्पत्ति प्राप्त करता हैं। सदाचारी (5सदाचार युक्तका ) यह पहला सुपरिणाम है। 

“और फिर, गृहपतियो ! सदाचारी सदाचार युक्तकी नेकनामी होती है । सदाचारी सदाचार- 
युक्तका यह दूसरा सुपरिणाम हैं । 

“और फिर गृहपतियो ! सदाचारी सदाचार-युक्त जिस जिस सभामें जाता है--चहे क्षत्रियों 
वी सभा हो, चाहे ब्राह्मणोंकी सभा हो, चाहे वेश्योंकी सभा हो, चाहे श्रमणोंकी सभा हो--उस सभामें 
वह विशारद हो निःसंकोच जाता है। सदाचारी>"सदाचार-युक्तका यह तीसरा सुपरिणाम है । 

“और फिर गृहपतियो ! सदाचारी (>सदाचार-युक्त ) मनुष्य विना मूढ़ताको प्राप्त हुए मरता 
हैं। सदाचारीके सदाचारका यह चौथा सुपरिणाम है । 

“और फिर गृहपतियों ! सदाचारी>सदाचार-युक्त शरीर छोछनेपर, मरनेपर सुगति>स्वगे- 
लोवमें उत्पन्न होता हैं। सदाचारीके सदाचारका यह पाँचवाँ सुपरिणाम है । गृहपतियों ! सदाचारीके 
सदाचारके यह पाँच सुपरिणाम हैं।” 

तब भगवानूने बहुत रात तक. . .उपासकोंको धामिक-कथासे संदर्शित. . .समुत्तेजित कर. . . 
उद्योजित किया-- 

“गृहपतियों ! रात वीत गई, जिसका तुम समय समझते हो ( वैसा करो ) ।” 

“अच्छा भन्‍्ते !” ( कह ). . .पाटलिग्राम-वासी. . .उपासक. . .आसनसे उठकर भगवान्‌को 
अभिवादनवार प्रदक्षिणाकर चले गये । तव पाटलिग्रामिक उपासकोंके चले जानेके थोढीही देर बाद 
भगवान्‌ शूस्यआगारमें चले गये । 

उस समय सु नी घ (-सुनोथ) और वर्ष का र मग ध के महामात्य पा ट लिग्रा म में वज्जियों 


बने रोकनेदे: लिये दगर दसाते थे।...। भगवान्‌ने रातके प्रत्यूप-समय ( >भिनसार )को उठकर 
आपुप्मान्‌ आनन्दकों आमंत्रित किया-- 


“आनन्द  पाटलिशमर्में कौन नगर वना रहा है ? ” 
का च दे 
और वर्षकार मगध-महामात्य >्ज्योंके रोकनेके लिये मेसे 
ऊझह दपवातर मगध-महामात्य, वज्जियोंके रोकनेके छिये नगर वसा रहे है ।” 
न खलन्लिलिजत्ः देदताऊ गेंद है 
४६८३ - उस दंपास्वरका ददताआंरझ साथ 


साथ मंत्रणा करके मगधके महामात्य सुनीय, वर्ष- 
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कार, वज्जियोंके रोकनेके लिये नगर बना रहे हैं | यहाँ आनन्द ! मेने विव्य अमानुप नेत्रसे देखा- 
कई हजार:देवता यहाँ पाटलि-प्राममें वारतु (घर, निवास) ग्रहण कर रहे हैं । जिस प्रदेशमें महा 
शक्ति-शाली (>महेसवख) देवता वास ग्रहण कर रहे हैं, वहाँ महा-दविति-शाल्ली राजाओं और राज- 
महामात्योंका चित्त, घर बनानेको लगेगा। जिस प्रदेशमें मध्यम देवता वास ग्रहण कर रहे हैं, वहाँ 
मध्यम राजाओं और राज-महामात्योंका चित्त घर बनानेकों लगेगा । जिस प्रदेणमें नीच देवता०, 
वहाँ नीच राजाओं ० । आनन्द ! जितने भी आर्य-आयनन ( -आयरयंक्रि निवास ) हैं, जितने (भी) 
वणिक्‌-पथ (जव्यापार-मार्ग ) हे। (उनमें) यह पा ट ल्ि-पु त्र पुट-भेदन (>मालकी गाँठ जहाँ तोढी 
जाय) अग्न (<प्रधान)-नगर होगा । पाटलि-पुत्रकें तीन अन्तराय (<विध्न) होंगे, आग, पानी, और 
आपसकी फूट ।” 

तव मगध-महामात्य सुनी थ और व पं का र जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये | जाकर भगवात्‌ 
के साथ संमोदनकर. . . एक ओर खढल्े हुए. . .भगवानसे बोले-- 

“भिक्षु-संघके साथ आप गौतम हमारा आजका भात स्वीकार करें ।” 

भगवानने मौनसे स्वीकार किया । 

तब० सुनीथ और वर्षकारने भगवान्‌की स्वीकृति जानकर, जहाँ उनका आवसथ (जडेरा) था, 
वहाँ गये । जाकर अपने आवसथमें उत्तम खाद्य-भोज्य तैयार करा (उन्होंने) भगवान्‌कों समग्रकी 
सूचना दी. .. । 

तब भगवान्‌ पूर्वाहण समय पहिनकर, पात्र-चीवर ले भिक्षुसंघके साथ जहाँ मंगव ताप 
सुनीथ, और वर्षकारका आवसथ था, वहाँ गये; जाकर विछे आसनपर बैठे | तब सुनीय, वर्षकारत 
बुद्धसहित भिक्षुसंघकों अपने हाथसे उत्तम खाद्य-भोज्यसे संतपित-संप्रवारित किया | तेत्र० सुनीय 
वर्षकार, भगवानके भोजनकर पात्रसे हाथ हटा लेनेपर, दूसरा नीचा आसन लेकर, एक ओर वेढ 
गये । एक ओर बैठे हुये मगध-महामात्य सुनीथ, वर्षकारको भगवानूने इन गाथाओंसे (दान-) अर 
मोदन किया--- 

“जिस प्रदेश (में) पंडित पुरुष, शीलवानू, संयमी । 

ब्रहमचारियोंको भोजन कराकर वास करता है ॥ १॥ 

वहाँ जो देवता हें, उन्हें दक्षिणा (दान>)-भाग देनी चाहिये । 

यह देवता पूजित हो पूजा करती हैं । मानित हो मानती हैं ॥ २ ॥ 

तब (वह) औरस पुत्रकी भाँति उसपर अनुकम्पा करती हैं । 

देवताओंसे अनुकम्पित हो पुरुष सदा मंगल देखता है ॥ ३ ॥” 

तब भगवान्‌ ०सुनीयथ और वर्षकारको इन गाथाओंसे अनुमोदनकर, आसनसे उठकर चले 





गये । 
उस समय ०सुनीथ, वर्षकार भगवान्‌के पीछे पीछे चल रहे थे--'श्रमण गौतम आज के 
द्वारसे निकलेगा, वह गौतमद्दार... होगा। जिस तीर्थ (>घाट)से गंगानदी पार होगी, : 
गौत्तम ती थे. . .होगा । तब भगवान्‌ जिस द्वारसे निकले, वह गौतम द्वार. . हुआ । 
भगवान्‌ जहाँ गंगा-नदी है, वहाँ गये । उस समय गंगा करारों तक भरी, कराः 
कौवेके पीने योग्य थी । कोई आदमी नाव खोजते थे, कोई० बेब्ठा ("उलुम्प) खोजते *, 


करारपर बेठे 
कोई० 


< रु जैसे हर सहज व . फैला घ द्वे 

कला (>कुल्ल) बाँवते थे | तब भगवान्‌, जैसे कि बलवान्‌ पुरुष समेटी बाँहको (सहज हा ) 8 
फैलाई बाँहको समेट छे, ऐसे ही भिक्षुसंघके साथ गंगानदीके इस पारसे अन्तर्धान हो, परर्ले ता हे 
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जा खब्ठे हुए । भगवान्‌ने उन मनुष्योंको देखा, कोई कोई नाव खोज रहे थे ० । तब भर 
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निज 
नी 
नस 


अर्थकों जानकर, उसी समय यह उदान कहा--- 
“(पंडित) छोटे जलाशयोंको छोछ समुद्र और नदियोंको सेतुसे तरते हैं । 
(जबतक) लोग कूला बाँधते रहते हैं, (तबतक) मेधावी जन पार हो गये रहते है ।” 


८---कोटियास 


तब भगवान्‌ जहाँ कोटिग्राम था, वहाँ गये | वहाँ भगवान्‌ कोटियग्राम में विहार करते 
थे। भगवानने भिक्षुओंकों आमंत्रित किया--- 

'िक्षुओ ! चारों आये-सत्योंके अनुवोध ("वोध)नप्रतिवोध न होनेसे इस प्रकार दीर्षे- 
कालसे यह दौत्ना-संसरण (>आवागमन) 'मेरा और तुम्हारा' होरहा है। कौनसे चारों ? 
भिक्षुओं ! दुःख आर्य-सत्यके बोधनप्रतिबोध न होनेसे०दुःख-समुदय० । दुःख-निरोध० । 
दुःख-निरोध-गामिनी प्रतिपद्‌ृ० । भिक्षुओ ! सो मैंने इस दुःख आये-सत्यको अनुवोधनप्रतिवोध किया०, 
(तो) भव तृप्णा उच्छिन्न होगई, भवनेत्री (<तृप्णा) क्षीण होगई अब पुनजंन्म नहीं है । 

“चारों आर्य-सत्योंको ठीकसे न देखनेसे दीर्घकालसे आवाग्मनमें पता उन उन जातियोंमें 
( जन्मता है ) | सो मेने उनको देख लिया, तृष्णा क्षीण होगई, दुःखकी जछ कट गई अब पुनर- 
जन्म नहीं है ।” 

अ म्व पा ली गणिकाने सुना--भगवान्‌ कोटियग्राममें आ गये । अम्वपाली गणिका सुन्दर सुन्दर 
(भद्र) यानोंको जुछ॒वाकर, सुन्दर यानपर चढ़, सुन्दर यानोंके साथ वै शा ली से निकली; और जहाँ 
कोटिग्राम था, वहाँ चली । जितनी यानकी भूमि थी, उतनी यानसे जाकर, यानसे उतर पैदल ही 
जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गई । जाकर भगवान्‌कों अभिवादनकर एक ओर बेठ गई। एक ओर बैठी 
अम्बपाली गणिकाकों भगवान्‌ूने धामिक-कथासे संदर्शित समुत्तेजित. . .किया । तब अम्बपाली गणिका 
भगवानसे यह बोली--- 

“भन्ते ! धिक्षू संघके साथ भगवान्‌ मेरा कलका भोजन स्वीकार करें ।” 

भगवादने मौनसे स्वीकार किया । 

तब अम्बपाली गणिका, भगवान्‌की स्वीकृतिको जान, आसनसे उठ भगवान्‌को अभिवादनकर 
प्रदक्षिणाकर चली गई। 

है वेज्ा ली के लि च्छ वियों ने सुता--“भगवान्‌ वैज्ञालीमें आये हैं ०१ तव वह लिच्छवी ० सुन्दर 
यानोंपर आरूढ हो ० वेशालीसे निकले । उनमें कोई कोई लिच्छवि नीले-नीरू-वर्ण नील-वस्त्र नील- 
गत बा थे। कोई कोई लिच्छवि पीले>पीतवर्ण ० थे | ० लोहित (छाल) ०॥ ० अवदात 
(>्सफेंद) ० । अम्बपाली गणिकाने तरुण तरुण लिच्छवियोंके धरोंसे धुरा, चक्‍कोंसे चक्‍का, जयेसे 
झूंआा टवराया । उन लिच्छवियोंवे अम्बपाली गणिकासे कहा-- | 

“जे ! अम्बपाली ! बयों तरुण तरुण (दहर) लिच्छवियोंके धुरोंसे धुरा टकराती हैं। ०” 
न “आउंडुओं | व्योकि मेने भिक्षुतंघके साथ भगवानूकों कलके भोजनके छिये निमंत्रित 
कया हूँ ।' 

हि पी 2 इस भात ( “भोजन)को (हमारे लिये) दे दे ।” 

के सा * पद देशी देश (जनपद) नी दो, तो भी इस महान्‌ भातको न दूंगी ।” 
तंद उन लिच्छबियोंने जेंगूलियाँ फोरी--- * ४ 


“अरे : हमें जम्बिया ने जीत लिया, जरे ! हमें अम्विकाने वंचित कर 
रथ हल हू ज्टा ्‌्‌ >> हा | ट्ग्राम चचच था, द्हा ग्य | ननवानने दूर्स द्दा लिच्छवियोंको आते 


धमकी . 
दे प्ओोंसो शामंद्रित किया 
कर घतश्षर गत शामंद्रित किया--- 


"5 


अप 
ठप 


दा। 


ल्‍प्ी 

प्र 

पं 
| अल 
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“अवलोकन करो भिक्षओ ! लिच्छवियोंदी परिपदको । अवछोकन करो भिक्षओं ! लिच्छवियों 
की परिषदको। भिक्षुओं ! लिच्छविपरियदको आय स्त्रिंग (देव )-परिषद्‌ समझो 
संहरथ ) ।” 

तब वह लिच्छवी ० रथसे उतरकर पैदल ही जहाँ भगवान थे, वहाँ. . जाकर भगवानक्ो 
अभिवादनकर एक ओर बंढे । एक ओर बेठे लिल्छत्रियोंकों भगवानने धामिक-कथासे० समत्तेजित० 
किया । तब वह लिच्छवी० भगवानूसे बोले-- 

भभन्ते ! भिक्ष-संघके साथ भगवान्‌ कलूका हमारा भोजन स्वीकार करे । 

“लिच्छवियों ! कलके लिये तो मंने अम्बपाली गणिकाका भोजन स्वीकार कर लिया है 

तब उन लिच्छवियोंने अंगुलियाँ फोक्री--- 

“अरे ! हमें अम्बिकाने जीत लिया । अरे ! हमें अम्बिकाने बंचित कर लिया ।” 

तब वह लिच्छवी भगवान्‌के भाषणकों अभिनन्दितकर अनुमोदितकर, आसनसे उठकर 
भगवान्‌को अभिवादनकर प्रदक्षिणाकर चले गये । 

अम्वपाछी गणिकाने उस रातके बीतनेपर उत्तम खाद्य-भोज्य तैयारकर, भगवान्‌ूकों सम 
सूचित किया . . .। भगवान्‌ पूर्वाहण समय पहिनकर पात्र-चीवर छे भि्षु-संघके साथ जहाँ अम्बपाडा 
का परोसनेका स्थान था, वहाँ गये । जाकर प्रज्ञप्त (विछे) आसनपर वेठे। तब अम्ववाड़ा 
गणिकाने बुद्ध-सहित भिक्षुसंघको अपने हाथसे उत्तम खाद्य-भोज्य द्वारा संत्पितल्‍संप्रवारित क्या । 
तब अम्बपाली गणिका भगवानूके भोजनकर० लेनेपर, एक नीचा आसन लेकर एक और बेटी । 
एक ओर बैठी अम्बपाली गणिका भगवानसे वोली-- 

“भन्ते ! में इस आरामको बुद्ध-सहित भिक्ष-संघको देती हूँ । 

भगवान्‌ने आरामको स्वीकार किया । तव भगवान्‌ अम्बपाली०को धामिक कंथासे० सेमु- 
त्तेजित ०कर, आसन्तसे उठकर चले गये । 

६---वेशा ली 

तव भगवान्‌ कोटियग्राममें इच्छानुसार विहारकर जहाँ वैश्ञाली हैं; जहाँ म हावन है वहाँ 

गये । वहाँ भगवान्‌ वैशालीमें म हा वन की कूटागार शालामें विहार करते थे । 
लिच्छवी भाणवार (समाप्त) ॥ ३ ॥ 
(८ ) सिंह सेनापतिको दोक्षा 

उस समय बहुतसे प्रतिष्ठित लि च्छ वी, संस्था गा र ( -प्रजातंत्र-सभागृह ) 
एकत्रित हो, बुद्धका गृण बखानते थे, धर्मका०, संघका गुण बखानते थे। उस समय 2002 
(ज्जैनों)का श्रावक सिंह से नापति उस सभामें बैठा था। तब सिंह सेनापतिके चित्तर्म हुआ 
भनिःसंशय चह भगवान्‌ अहँत्‌ सम्यक-संबुद्ध होंगे, तव तो यह बवहुतसे प्रतिष्ठित लिच्छवि०वखान रह 

| क्यों न में उन भगवान्‌ अहंत्‌ सम्यक-संबुद्धके द्शेनके लिये चले। 

तब सिंह सेनापति जहाँ निगंठ नाथ पुत्त थे, वहाँ गया। जाकर निरगंठनाथपुत्तेसे 5283 

“भंते ! में श्रमण गौतमको देखनेके लिये जाना चाहता हूँ । 

'पसह ! क्रिया वा दी होते हुये, तू क्या अक्रिया (>-अकर्म) वा दी श्रमण 
जायेगा । सिंह ! श्रमण गौतम अक्िया-वादी है, श्रावकोंको अक्रिया-वादका उपदेश करता है... 

तब सिंह सेनापतिकी भगवान्‌के दशेनके लिये जानेंकी जो इच्छा थी, वह शांत होगई । भगंठ 

दूसरी वार भी बहुतसे प्रतिप्ठित प्रतिप्ठित लिच्छवी० । तब सिंह सेनापति जहाँ र* 
नाथपुत्त थे, वहाँ गया० कहा० | 


वरठ 


[7 


[_ गौतमके दर्शन 
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“क्या तू सिंह ! क्रियावादी होकर, अक्रियावादी श्रमण गौतमके दशनको जायेगा० 7 

दूसरी बार भी सिंह सेनापतिकी० इच्छा० शांत होगई । 

तीसरी बार भी बहुतसे प्रतिष्ठित प्रतिष्ठित लिच्छवी० । 'पूछूँ या न पूछूं, निगंठनाथपुत्त 
मेरा क्या करेगा ? क्‍यों न निगंठनाथपुत्तको बिना पूछे ही, में उन भगवान्‌ अहंत्‌ सम्यक्‌-संबुद्धके 
दर्शनके लिये जाऊँ ? 

तब सिंह सेनापति पाँच सौ रथोंके साथ, दिन-ही-दिन (>दो पहर)को भगवानके दर्शनके 
लिये, वैश्ालीसे निकला । जितना यान (-रथ )का रास्ता था, उतना यानसे जाकर, यानसे उतर, 
पैदल ही आराममें प्रविष्ट हुआ | सिंह सेनापति जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गया । जाकर भगवान्‌की 
अभिवादनकर, एक ओर बैठ गया । एक ओर बेठे हुये सिंह सेनापतिने भगवानूसे यह कहा--- 

“भंते ! मेने सुना हैं कि--श्रमण गौतम अक्रिया-वादी हैं। अक्रियाके लिये धर्म-उपदेश 
करता है, उसीकी ओर शिष्योंको ले जाता है | मंते ! जो ऐसा कहता हे--श्रमण गौतम अक्रिया- 
वादी है ० ।'...क्या वह भगवान्‌के बारेमें...ठीक कहता है ? झ्यूठसे भगवानकी निन्‍्दा तो नहीं 
करता ? धर्मानुसार ही धर्मको कहता है ? कोई सह-धार्मिक वादानुवाद तो निंदित नहीं होता ? 
भंते ! हम भगवानकी निंदा करना नहीं चाहते । 

सिंह !ऐसा कारण है, जिस कारणसे ठीक ठीक कहते हुये मुझे कहा जा सकता हैं--- 
श्रमण गौतम "अक्रिया-वादी है० । 

“सिंह ! क्‍या कारण हे, “*श्रमण गौतम अक्रिया-वा दी है०' सिंह ! में कायदुइर्चारत, 
वचन-दुश्चरित, मन-दुश्चरितको, तथा अनेक प्रकारके पाप बुराइयोंको अ-क्रिया कहता हूँ० ।० 

“सिंह ! क्या कारण हैं जिस कारणसे ०--'श्रमण गौतम क्रिया-वादी हैं, क्रियाके लिये धर्म 
उपदेश करता है, उसीसे श्रावकोंको ले जाता हँ० । सिंह ! में कायसुच रित (>अ-हिंसा, चोरी न 
करना, अन्व्यभिचार ), वा कू-सु च रित (सच बोलना, चुगली न करना, मीठा वचन, वकवाद न 
वरना), मनसु चरित (>अ-लोभ, अ-द्रोह, सम्यक्‌-दृष्टि) अनेक प्रकारके कुशल (<उत्तम) 
धर्मोको क्रिया कहता हूँ | सिह ! यह कारण है, जिस कारणसे० मुझे '्रमण गौतम क्रियावादी' हैं०।० 

“०१ उच्छे द वा दी० । ०जुगु प्सु० | ०्वेनयिक० | ०त पस्वी० । अपगर्भ०। 

“सिह ! क्‍या कारण हैं जिस कारणसे ठीक ठीक कहनेवाला मुझे कह सकता हैं--'श्रमण 
गौतम अ स्स सं त (+आश्वसंत) है, आश्वासके लिये धर्म-उपदेश करता है, उसीके द्वारा श्रावकोंको ले 
जाता है । सिह ! में परम आश्वाससे आश्वासित हूँ, आश्वासके लिये धर्म उपदेश करता हूँ, आश्वास 

(के मार्ग ) से ही श्लावकोंकों ले जाता हूँ । यह कारण० ।” 

ऐसा कहनतेपर सिंह सेनापतिने भगवानूसे कहा-- 

“आध्चय ! भंते आच्चर्य | भंते ! ० उपासक मुझे स्वीकार करें ।” 

“सिह ! सोच समझकर करो० । तुम्हारे जैसे संभ्रांत मनुप्योंका सोच समझकर (निश्चय) 

करना ही अच्छा है । 


॥्न्ब्न् गगदानके इ 


नत : नगदानूक इस कथनसे में और नी संतुप्ट हुआ। भंते ! दसरे तैथिक मझ जैसा 


शिष्य पाकर, सारी वे शा ली में पताका उद्शाते-सिंह सेनापति हमारा शिप्य (नत्श्वावक)हों गया। 
लेकिन भगदान गे बहलते है 


हते ह--सोच समझकर सिह ! करो० । यह में भंते ! दसरी बार भगवानकी 


५ मे 


जेक्रियादादी, उच्छेददादी, जुगुप्सु, तपस्दी, अप-गर्भकी व्याख्या वेर]ञ्जसुत्त (अ० नि० ) में। 


र४ं४ ] ३-महावर्ग [ छु॥८ 


शरण जाता हूँ, घर्म और भिक्षु-संघक्की भी० ।” 
“सिंह ! तुम्हारा घर दीघंकालसे निरंठों के लिये प्याउकी तरह रहा है; उनके जानेपर 
'पिड न देना (चाहिये) ऐसा मत समझना ।' 


“भंते ! इससे में और भी प्रसन्न-मन, संतुष्ट, और अभिरत हुआ। ०। मैंने सुनावा 
भंते ! कि श्रमण गौतम ऐसा कहता है--'मुझे ही दान देना चाहिये, दूसरोंक्रों दान ने देता 


हि के [ *॒ 


चाहिये०१ । भंते ! भगवान्‌ तो मुझे निगंठोंकी भी दान देनेकों कहते हैं । हम भी भंते ! इसे बुत 
समझेंगे । यह भंते ! में तीसरी वार भगवानकी घरण जाता हैं । ० । 
तब भगवान्‌ने सिंह सेनापति को आ नु पूर्वी क था कही, जैसे--दान-कवा, घील-कबा, 


पु 


स्वर्ग-कथा, कामभोगोंके दोप, अपकार और वलेश; और निष्कामताका माहात्म्य प्रकाबित किया | 


जब भगवान्‌ने सिंह सेनापतिको अरोग-चित्त, मदु-चित्त, अनाच्छादित-चित्त, उदग्र-चित्त, प्रसन्न-त्रित्त 
जाना । तब वह जो बुद्धोंकी स्वयं उठानेवाली धर्म-देशना है, उसे प्रकाशित किया-दू:ख, समृद्य, 
निरोध और मार्ग । जैसे कालिमा-रहित शुद्ध वस्त्र अच्छी प्रकार रंग पकत्ता हैँ । इसी प्रकार सिंह 
सेनापतिको उसी आसनपर वि-मलरू, वि-रज, धर्म-चक्षु उत्पन्त हुआ-- 


| 


जो कुछ समृदय-धर्म है, वह सब निरोध-चर्म हें। 

सिंह सेनापति दुृप्ट-धर्म-प्राप्त-धर्म > वरिदित-धर्म परि-अवगाढ़-धर्म, संदेह-रहित, बाद-विवाद 
रहित, विशारदता-प्राप्त, शास्ताके शासनमें स्वतंत्र हो और भगवानसे यह बोछा-- 

“भंते ! भिक्षु-संघके साथ भगवान्‌ मेरा कलका भोजन स्वीकार करें ।” 

भगवानूने मौनसे स्वीकार किया । तब सिंह सेनापति भगवान्‌की स्वीकृतिकों जान आसवसे 
उठ भगवान्‌को अभिवादनकर प्रदक्षिणाकर चला गया । 

तब सिंह सेनापतिने एक आदमीसे कहा-- 

“हे आदमी ! जा तू तैयार मांसको देख तो ।” 

तव सिंह सेनापतिने उस रातके बीतनेपर अपने घरमें उत्तम खाद्य-भोज्य तैयार करा, 
भगवान्‌को कालकी सूचना दी । भगवान्‌ पूर्वाहण समय (चीवर) पहनकर पात्र-चीवर ले जहां त्तिह 
सेनापतिका घर था, वहाँ गये | जाकर भिक्षुसंघक्ते साथ बिछे आसनपर वेठे | उस समय बहुत 
निगंठ (>जैनसाधु) वैशालीमें एक सक्ककसे दूसरी सछकपर, एक चौरस्तेसे दूसरे चौरस्तेपर, व 
उठाकर चिल्लाते थे---'आज सिंह सेनापतिने मोटे पशुकों मार कर, श्रमण गौतमके लिये भोजत 
पकाया ; श्रमण गौतम जान बूझकर (अपनेही) उद्देश्यसे किये, उस (मांस) को खाता है... 

तब कोई पुरुष जहाँ सिंह सेनापति था, वहाँ गया । जाकर सिंह सेनापतिके कानमें बोलॉ-- 

“अंते ! जानते हैं, वहुतसे निगंठ वैज्ञालीमें एक सत्ककसे दूसरी सब्वकपर० बाँह उ्ार्किः 
चिल्ला रहे हें--आज ० ।* | 

“जाने दो आर्यो (>अय्या) ! चिरकालसे यह आयुष्मान्‌ (>निगंठ ) बुद्ध ० धर्म॑० संघ॒की 
निंदा चाहने वाले हैं। यह आयुष्मान्‌ भगवानूकी असत्‌, तुच्छ, मिथ्यान्अ-भूत निदा करते वहीं 
शरमाते । हम तो (अपने) प्राणके लिये भी जान बूझकर प्राण न मारेगे ।* बे 

तब सिंह सेनापतिने वुद्ध-सहित भिक्षु-संघको अपने हाथसे उत्तम खाद्य-भोज्यसे संततात 
(कर), परिपूर्ण किया । भगवान्‌के भोजनकर पाज्से हाथ खींच लेनेपर, सिंह सेनापति--५र्क ध 





१ देखो उपालि-सुत्त (मज्मिसनिकाय पृष्ठ २२२)। 
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बैठ गया । एक ओर बैठे हुये सिंह सेनापत्तिको भगवान्‌, धामिक.कथासे संदर्शन करा....आसनसे 
उठकर चल दिये। 
(९ ) अपने लिये सारे सांसको जान वूककर खाना निपिद्ध 
तब भगवानने इसी संवंधमें इसी प्रकरणमें धामिक-कथा कह भिक्षुओंकीं संबोधित किया-- 
'पभिक्षुओ ! जान बूझकर (अपने) उद्देश्यसे बने मांसको नहीं खाना चाहिये | जो खाये उसे 
दू कक ट का दोप हो । भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ (अपने लिये मारे को) देखे, सुने, संदेह-युवत-- 
इन तीन वातोंसे शुद्ध मछली और मांस (के खाने) की । 77० 


6 ४-संघारासमें चीज़ोंके रखनेके स्थान 
(१ ) दुभिज्ञके समयके विधान सुमभिक्षपरें निपिद्ध 
उस समय वैज्ञा ली सुधिक्ष थी । सुंदर शस्योंवाली थी। वहाँ भिक्षा पाना सुलभ था। 
उंछसे भी यापन करता सुकर था। तव भगवान्‌को एकांतमें स्थितहों विचार-म्ग्न होते समय 
प्गवान्‌के दिलमें यह ख्याल पैदा हुआ--जो मेने दुर्भिक्ष- दुःशस्यके समय (जबकि) भिक्षा मिलनी 
मुश्किल है भिक्षुओंके लिये--भीतर रक्खे भीतर पकाये' और अपने हाथ्से पकाये, लेन-देन, 
दहाँसे छाये, भोजनसे पहिलेका लिया, वनका, पुप्करिणीका--की अनुमति दी हैं भिक्षु आजभी वया 
उनका सेवन करते हैं ?' तव भयवानूने सायंकारू एकान्त-चितनसे उठ आयुप्यमान्‌ आ नं द को 
संवोध्न किया-- 
“आनंद ! जो मेने भिक्षुओंको दुर्भिक्षमं अनुमति दी---०; वया आजभी भिक्षु उनका सेवन 
करते हैं ? 
“( हाँ ) सेवन करते हैं भन्ते ! ” 
तव भगवानने इसी संबंध में इसी प्रकरणमें धामिक कथा कह भिक्षुओंकों संबोधित किया--- 
“भिक्षुओ ! जो मेने दुर्थिक्ष ० में अनुमति दी--भीतर रक्‍्खे ० के सेवन करनेकी, उन्हें में 
आजसे निपिद्ध करता हूं । भिक्षुओं ! भीतर रक्‍्खे ० को नहीं सेवन करना चाहिये । जो सेवन करे 
उसवगे दुबवटवाग दोष हो। और भिक्षुओं ! 'वहाँसे छाये', ० और पुप्करिणीके भोजनको कर लेनेपर ० 
नहीं भोजन करना चाहिये । जो भोजन करे उसे धर्मानुसार (दंड) करना चाहिये ।77 
( २ ) चीज़ोंक रखनेका स्थान (+कल्प्यभूमि ) चुनना 
उस समय देहातके लोग वहुतसा नमक, तेल, तंडुल और खाद्य (-सामग्री )को गाहियोंमें 
रख आरामसे वाहरबेः हातेमें घकटकों उठटकर ( यह सोचकर ) ठहरे रहते थे कि जब वारी 
मिलेगी तो भोज देंगे । और (उत्त समय) महामेघ उठा हुआ था | तव वह छोग जहाँ आयप्मान 
आनंद थे। वहाँ गये । जाकर आयुप्मान्‌ आनंदसे वोले--- री 


न 


'भन्‍्ते आनन्द ! हम बहुत सा नमक, तेल, तडुछ और खाद्य ( सामग्री )को गाल्ियोंमें 
रख आरामने दाहरके हातेमें शकटको उलटकर ( यह सोचकर 


यह ) ठहरे हैं कि जब वारी मिलेगी तो 
भोज देचे। ओर ( झइस समय ) महामेघ उठा हुआ हैं। भस्ते आनन्द ! हमें कैसा करना 


घ्याः ह्पे 4 
घाहिये ! 
त्तठ जपयप्मार जपनिशननाा आनन्दन हू गेंगदानन यह 
"ले अनु तवान्‌ जानचनदन नगदानूतस यह दात दहा ।--- 


* घाण दुनदुनदार झाना। * देखो (६६३३९) पृष्ठ २२७। 
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“तो आनन्द ! संघ आख़िर वाले विहारको कल्प्य भूमि" होनेका ठहराव करके वहाँ 
रखवावे । संघ जिस विहार या अड्डयोग (& अठारी ), प्रासाद या हम्ये या गृह को 
चाहे ( उसे कल्प्यभूमि बनावे ) । ॥2 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार ठहराव करना चाहिये--चतुर समर्थ भिक्षु संबकों सूचित 
करे-- 

क. ज्ञप्ति--'भन्ते ! संघ मेरी सुने, यदि संघ उचित समझे तो इस नामवाले विदासको 
कल्प्यभूमि होनेका ठहराव करे--यह सूचना है । 

ख शथ्रा व ण--भन्ते ! संघ मेरी सुने, संघ इस नाम वाले विहारकों कब्प्यभूमि होते 
का ठहराव करता हुं । जिस आयुप्मानकों इस नाम बाछे विहारके कल्प्यभूमि होनेका ठहराव 
स्वीकार है वह चुप रहे, जिसको नहीं पसंद है बह बोले ० | संघकों इस नाम वाले विहारका 
कल्प्यभूमि होना स्वीकार हैं । 

ग. धा र णा--'संघको पसंद हैँ इसलिये चुप हँ--ऐसा में इसे धारण करता हूँ ।” 

(३ ) कल्प्य-भूमिमें मोजन नहीं पकाना 

उस समय उसी ठहरावकी हुई कल्प्यभमिमें यवाग पकाते थे, भात पकाते थे, मूप 
तैयार करते थे, मांस कूटते थे, काठ फाठछते थे । रातके भिनसारकों उठकर “भगवान्‌ने (उस) उतरे 
शब्द, महाशब्द, कौवोंके रवके शब्दोंकों सुना । सुनकर आयुप्मान्‌ आनन्दकों संबोधित किया-- 

“आनन्द ! क्‍या हैं यह ऊँचा शब्द, महाशब्द ० ?” 

“भच्ते ! इस समय लोग उसी ठहराव की हुई कत्प्यभूमिमें यवागू पका रहें 
भगवान्‌ यह ऊँचा शब्द ० है । 

तब भगवानने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें धामिक कथा कह भिक्षुओंकों संवोधित किया-- 

“भिक्षओ ! ठहरावकी गई कल्प्यभमिमें भोजन नहीं वनाना चाहिये । जो भोजत कर 
उसे ढु कक ट का दोष हो । भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ तीन कल्प्य-भूमियों की--खंभोपर उठाई, 
गाय वेठनेकी, गृहस्थोंकी । 773 

७) चार गप्रकारकोी कल्प्य भूमियाँ 

उस समय आयुधष्यमान्‌ य शो ज बीमार थे | उनके लिये दवाइयाँ लाई गई थीं। ४६ 
वाहर ही रखते थे और चूहे आदि भी उन्हें खा डालते थे, चोर भी चुरा ले जाते थे। भगवान्‌ यह 
बात कही ।-- 

“जिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ ठहराव की हुई कल्प्यभूमिके उपयोगकी। भिक्षुओ अनुमति 
देता हूँ चार प्रकारकी कल्प्यभूमियोंकी--खंभोंपर उठाई, गाय बैठनेकी, गृहस्थाका और ठहरावें 
की गई।  774 


। 


हैं । उसीका 


भिक्ष॒ 


सिह भाणवार समाप्त ॥४॥ 


९६-गोरस ओर फल-रसका विधान 


(१ ) मेंडक श्रेष्ठो ओर उसके परिवारकी दिव्यविभूतियाँ 


१--उस समय भहिय (“-भद्विका) नगरमें मेंडक (नामक) गृहपति (हल्वैश्य) रही 





१ सामान रखनेका स्थान, भंडार । 


६९६।२ ] विम्विसार द्वारा परीक्षा [ २४७ 


था। उसका ऐसा दिव्यवल था--सिरसे नहाकर अनाजके घरको सम्माजित करवा (जब वह) ढ्वार 
पर बैठता था तो आकाशसे अनाजकी धारा गिरकर अनाजके घर (+-धान्यागार) को भर देती थी। 
और (उसकी) भार्याका यह दिव्यवल था कि एक ही आ ढ़ क' भर (चावलकी ) हाँछी पका और एक 
बतेन भर सूप (+-दाल) पका दास, काम करनेवाले (सभी) पुरुषोंको भोजन परस देती थी और जब 
तक वह न उठती तब तक वह खतम नहीं होता था। (उसके ) पुत्रका यह दिव्यवछ था कि एक ही हज़ार 
(मुद्रा) की थैलीको लेकर दास और नौकर (सभी) पुरुषोंके छ मासके वेतनको देता था और वह जब 
तक उसके हाथमें रहती ख़तम न होती थी। (उसकी) पतोहूका यह दिव्यवल था कि एक ही चार 
द्रो ण* भरके एक टोकरेको लेकर दास और नौकर (सभी ) पुरुषोंके छ मासके भोजनको दे देती थी और 
जब तक वह न उठती तव तक वह ख़तम न होता । (उसके ) दासका इस प्रकारका दिव्यवल था कि एक 
हलसे जोतते वक़्त सात हराइयाँ (सीताएँ) उत्पन्न होती थीं। 
(२) बिस्बिसार द्वारा परीक्षा 

मगधराज सेनिय विम्बिसारने सुना कि हमारे राज्यके भहिय नगरमें में ड क गृहपत्ति 
रहता है। उसका ऐसा दिव्यवल है ० सात हराइयाँ उत्पन्न होती हैं। तव मगधराज सेनिय धविम्विसारने 
एक सर्वार्थकमहामात्य (प्राइवेट सेक्रेटरी)को संबोधित किया--- 

“भणे ! हमारे राजके भहिय नगरमें मेंडक गृहपति रहता है ० । जाओ भणे ! पता छूगाओ 
तो तुम्हारा देखा मेरा अपने देखा जैसा है ।” 

“अच्छा देव ! “- (कह) वह महामात्य मगधराज सेनिय विम्विसारको उत्तर दे चतुरंगिनी 
सेनाके साथ जिधर भहिया नगर है उधरको चला। क्रमश: जहाँ भ दि या थी और जहाँ मेंडक गृहपति 
था वहाँ पहुँचा | पहुँचकर मेंडक गृहपतिसे यह वोला--- 

“गृहपति ! मुझे राजाने आज्ञा दी है कि “'भणे ! हमारे राज्यके भ हि य नगरमें में ड क गृहपति 
रहता है ० तुम्हारा देखा मेरा अपने देखा जैसा है'। गृहपति तुम्हारे दिव्यवरूको देखना चाहता हूँ।” 

तव मेंडक गृहपति सिरसे नहाकर अनाजके घरको सम्माजित करवा द्वारपर बैठा तो आकाशसे 
अनाजकी धाराने गिरकर अनाजके घरको भर दिया। 

'गृहपति ! तेरे दिव्यवलको देख लिया। तेरी भायके दिव्यवलको देखना चाहता हूँ।” 

तब मेंडक गृहपतिने भार्याको आज्ञा दी-- 

“तो तू इस चतुरंगिनी सेनाको भोजन परोस ।” 

तब में ड क्‌ गृहपतिकी भारयाने एकही आढ़क भर (चावलकी ) हाँढी और एक वर्तंन भर सूप 

(दाल) पका, चतुरंगिनी सेनाको भोजन परस दिया और जब तक वह न उठी तव तक वह खतम 
न हुआ। 

ह गृहपति तेरी भायकि दिव्यवलको देख लिया, (अब) तेरे पुत्रके दिव्यवछको देखना चाहता हूँ ।” 

तब मंडक गृहपतिने पुत्रको आज्ञा दी-- 

“तो तू चतुरंगिनी सेनाको छ मासका वेतन दे ।” 

.. 7व मेडक गृहपतिके पुत्रने एक ही हज़ारके तोछेको लेकर चतुरंगिनी सेनाकों छ मासका वेतन 
दे दिया भार वह ऊव तक उसके हाथमें रहा खतम न हुआ। 





है ” ठाद्टद -- 7 ौरकजप ण्र्स्थ आदक 
४ दुडद-६ धर्य, ४ प्रस्थ-१ आाढक, ४ आठक+-१ द्रोण, ४ द्रोण- १ भाणी, 


कि १ पक है. मसाणी+- 
दारो (-भनिधानप्पदीषिका) । + 
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गृहपति ! तैरे पुत्र॒का बल देख लिया। (अब) तेरी पतोहुके दिव्यवककको देखना चाहता हैं। 
तब मेंडक गहपतिने पतोहको आज्ञा दी |-- 
तो तू (इस) चतुरंगिनी सेनाको छ मासका भोजन (+>-रसद) दे 
तव मेंडक गृहपतिकी पत्तोहुने एक ही चार द्रोणके टोकरेकों छेकर चत॒रंगिनी सेनाकों छ मासका 
भोजन दे दिया और जब तक न उठी तब तक वह ख़तम न हआ। 
गृहपति तेरी पतोहका दिव्यवल देख लिया। अब तेरे दासके दिव्यवलूकों देखना चाहता हें। 
स्वामिन्‌ ! मेरे दासके दिव्यबछको खेतमें देखना चाहिये। 

“गृहपति रहने दे ! देख लिया तेरे दासके दिव्यवछको भी।“---(कह) चतुरंगिती सेनाके 
साथ फिर राजगृहको लौट गया और जहाँ मगवराज सेनिय विम्बिसार था वहाँ पहुँचा । पहुँचकर मगब- 
राज सेनिय विम्विसारसे सारी वात कह दी । 

? ०--भद्विया 
( ३ ) पाँच गो-रसोंका विधान 

तव भगवान्‌ बैशा ली में इच्छानुसार विहारकर साढ़े वारहसौ भिक्षुओंके महाभिश्षुसंत्रके 
साथ, जिधर भ हि या" थी, उधर चारिकाके लिये चल दिये। क्रमणः चारिका करते जहाँ भद्दिया थी, 
वहाँ पहुँचे। वहाँ भगवान्‌ भदिया (>भद्विका)में जा ति या(-जातिका)-व न में विहार करते 
थे। में ड क गृहपतिने सुना कि--शावय-कुलसे प्रवश्नजित शावय-पुत्र श्रमण गौतम भकद्दियामें आए 

. .जातिया वनमें विहार करते हैं। उन भगवान्‌ गौतमका ऐसा कल्याण (-मंगल) कीतिलद 
फैला हुआ है--वह भगवान्‌ अहूँत्‌, सम्यक्‌-संबुद्ध, विद्या- आचरण-संयुवत, सुगत, छोक-विद्‌, अनुत्तर 
(+ सर्वश्रेष्ठ) पुरुषोंके दम्य-सारथी (-चावुक-सवार), देव-मनुप्योंके उपदेशक (<शास्ता), बुद्ध भगवार 
हैं। वह देव-मार-ब्रह्मा सहित इस लोकको; श्रमण ब्राह्मणों सहित, देव-मनुप्यों सहित-(इस) शजी 
(- जनता ) को, स्वयं (परम-तत्त्वको) जानकर साक्षात्‌कार कर जतलाते हैं। वह आदि-कल्याण, मध्य- 
कल्याण, अवसान (अन्तमें )-कल्याण, अर्थ-सहित>व्यंजनसहित, धर्मको उपदंशते हैं; और कंवढ, 
परिपूर्ण, परिशुद्ध, ब्रह्मचर्यका प्रकाश करते हूँ। इस प्रकारके अहँतोंका दर्शव उत्तम होता ह। 

तब मेंडक गृहपति भद्र (उत्तम) भद्र यानोंकों जुछवाकर, भद्र यानपर आरूढ़ ही, भद्दे मई 
यानोंके साथ, भगवानके दर्शनके लिये भद्विका (>-भद्दिया) सें निकला | वहुतसे तीथिकों (जपवाश्या इयों) ने 
दूरसे ही मेंडक-गृहपतिको आते हुए देखा। देखकर मेंडक-गृहपतिसे कहा-- 

“गृहपति ! तू कहाँ जाता हैं?” 

भन्ते ! में श्रमण गौतमके दशनके लिये जाता हूँ।” 
क्यों गृहपति ! तू क्रियावादी होकर अ-क्रियावादी श्रमण गौतमके दशेनको जाता हैं ? रहें 
पति ! श्रमण गौतम अ-क्रियावादी है, अ-क्रियाके लिये धर्म-शिप्योंको उपदेश करता है, उसी (रास्ते रे 
श्रावकों को भी ले जाता हूं। 

तव मेंडक गृहपतिको हुआ-- 

ध॑न:संशय वह भगवान्‌ अहंत्‌ सम्यक्‌-संबुद्ध होंगे, जिसलिये कि यह तीथिक निंदा करते € | 

(और) जितना रास्ता यानका था, उतना यानसे जाकर (फिर) यानसे उतर पेदल हीं 
जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गया । जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर, एक ओर बैठ गया। एक अरि वट कर 








१ मुंगेर (बिहार) । 
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श्रेष्ठीको भगवानने आनुपृविककथा" कही ०।० मेंडक गृहपतिको उसी आसनपर विमरू विरज धर्म- 
चल्षु उत्पन्न हुआ--जो कुछ समुदय-धर्म है, वह निरोध-धर्म है।०। तब दुष्टधर्म० मेंडक गृहपतिने 
भगवानूसे कहा--'आइचर्य ! भन्ते ! ! आश्चर्य ! भन्‍्ते ! ! जैसे कि भन्‍्ते ! ०' में भगवानूकी शरण 
जाता हूँ, धर्म और भिक्षु-संघकी भी। आजसे भगवान्‌ मुझे सांजलि शरणागत उपासक जानें। भत्ते ! 
भिक्षु-संघ-सहित भगवान्‌ मेरा कलका भोजन स्वीकार करें।” 

भगवानूने मौनससे स्वीकार किया। 

मेंडक गृहपति भगवान्‌की स्वीकृतिको जान, आसनसे उठ, भगवान्‌को अभिवादनकर प्रद- 
क्षिणाकर चला गया। 

तब मेंडक गृहपतिने उस रातके बीतनेपर उत्तम खाद्य-भोज्य तैयार करा, भगवान्‌को काल 
सूचित कराया० । भगवान्‌ पूर्वाहण समय पहिनकर पात्र-चीवर ले, जहाँ मेंडक श्रेष्ठीका घर था, वहाँ 
गये | जाकर भिक्षुसंघ-सहित विछे आसनपर बैठे | तब मेंडक गृहपतिकी भार्या, पुत्र, पुत्र-बंधु (<सुणिसा ) 
और दास जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये; जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर एक ओर बैठ गये । उनको भग- 
वानने आनुपूविक' कथा कही ० | उनको उसी आसनपर विमल विरज धर्म-चक्षु उत्पन्न हुआ०। तब 
दृष्ट-धर्म ० उन्होंने भगवानको कहा--- 

“आइचर्य | भन्‍्ते !! आइचयय ! भन्‍्ते ! ! ० हम भन्‍्ते ! भगवान्‌की शरण जाते हैँ, धर्म 
और भिक्षू-संघको भी। आजसे हमें भन्‍्ते ! ० उपासक जानें ! ” 

तब मेंडक गृहपतिने अपने हाथसे वुद्ध-प्रमुख भिक्षु-संघको उत्तम खाद्य-भोज्यसे संत्र्पितकर, 
पूर्णकर, भगवान्‌के भोजनकर, पात्रसे हाथ हटा लेनेपर० एक ओर बैठ गया। एक ओर वबेठे मेंडक गृह- 
पतिने भगवानूसे कहा-- 

“जब तक भन्‍्ते ! भगवान्‌ भहियामें विहार करते हैं, तव तक में वुद्ध-सहित भिक्षु-संघकी 
अ्रव-भवत (>सर्वदाके भोजन)से (सेवा करूँगा) ।” 

तव भगवान्‌ मेंडक यृहपतिकों धामिक कथा. . .(कह ). . .आसनसे उठकर चल दिये। 

तव भ हिया में इच्छानुसार विहारकर, मेंडक गृहपतिको विना पूछेही, साढ़े वारह सौके 
महान्‌ भिक्षु-संधके साथ, भगवान्‌ जहाँ अं गृ त्त रा पर था, वहाँ चारिकार्के लिये चल दिये। मेंडक 


गृहपतिने सुना, कि भगवान्‌ ० अंगृत्तरापषको चारिकाके लिये चले गये। तब मेंडक गृहपतिने दासों 
ओर कमकरोंको आज्ञा दी-- 


तो भणे ! वहुतसा लोन, तेल, मधु, तंडुल और खाद्य ग्राल्थियोंपर छलादकर आओ साढ़े 
वान्ह सो खाल नी, साढ़े बारह सी धेनु (>दूब देनेवाली ) गायोंको छेकर आवें। जहाँ हम भगवानको 
दखंग, वहाँ गमधारवाले दूधके साथ भोजन करायेंगे।' 


तब मेंडक गृहपतिने रास्तेमें एक जंगल (+-कांतार)में भगवानको पाया । जहाँ भगवान थे 


वहा गया, जाकर भगवानूको अनिवादनकर एक ओर खछा हो गया । एक आर खछ् हुए, मडक श्रप्टीने 


नगवानूस वहा--- 


नन्‍्ते | जिक्षु-त्ंघ-सहित भगवान्‌ कल्का मेरा भोजन स्वीकार करें।” 
नगदानूने मोनसे स्वीकार किया। 
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तव मडक श्रेप्लो भगवानूको स्वीक्ृतिकों जान, भगवानकों अभिवादनकर प्रदक्षिणाकर चना 
गया । ' 

मेंडक गहपतिने उस रातके बीत जानेपर, उत्तम खाद्य-भोज्य तैयार करा, भगवानकों काझू 
सूचित कराया ० | तव भगवान्‌ पृत्रह्ण समय, पहिनकर पात्रच्ीबर छे, जहाँ मेंक्क गहपतिका परोसना 
था, वहाँ गये। जाकर भिक्ष-संघ-सहित बिछे आसनपर चेठे। तव मेंद्क गहपतिने साढ़े बारह मर 
गोपालोंकों आज्ञा दी-- 

“तो भणे ! एक एक गाय छे, एक एक भिक्षक पास खक्े हो जाओ, गर्मधारवालें दधसे भोजन 
करायेंगे।” तब मेंडक गहपतिने अपने हाथसे वद्ध-सहित भिल्ल-संवकों उत्तम खाद्य-मोज्यसे संतपरित 
किया, पूर्ण किया। गर्मधारके दूधस आनाकानी करते, भिक्षु (उसे) ग्रहण न करते थे। 

(तव भगवान्‌ने कहा )--ग्रहण करो, परिभोग करो, भिक्षुओ ! 

मेंडक गृहपति वुद्ध-सहित भिक्षु-संघक्रों उत्तम खाद्य-भोज्य तथा घरार-उप्ण दूबसे, अप 
से संतपितकर पूर्णकर ० एक ओर बेठ गया। एक ओर बैठे मेंढक गहपतिने भगवानूसे कहा 

“भन्‍्ते ! जल-रहित, खाद्य-रहित, कांतार (“वीरान) मार्ग भी हैं; विना पाथेयक्ते (उनसे) 
जाना सुकर नहीं। अच्छा हो, भन्‍्ते ! भगवान्‌ पाथेयकी अनुज्ा दें 

तव भगवान्‌ मेंडक श्रेष्ठीको धर्म-उपदेश (कर). . .आसनसे उठकर चल दियें। भगवान्‌ 
इसी प्रकरणमें धामिक कथा कह, भिक्षुओंको आमंत्रित किया-- 

“पिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, पाँच गोरस--दूध, दही, तक्र (-छाछ), नवनीत (+-मक्खन) 
और घी (“-सर्पिष ) की ।” 775 
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(४ ) पाथेयका विधान 

/प्िक्षुओ ! (कोई कोई) जल-रहित, खाद्य-रहित, कांतार-मार्ग हैं; (जिनसे) व्रिता 
पाथेयके जाना सुकर नहीं । अनुज्ञा देता हूँ, भिक्षुओ ! तंडुलार्थी (तंडुल चाहनेवाला) तंडुलका, 
मूँग-चाहनेवाल्ा मूँगका, उत्दद चाहनेवाला उड़दका, लोन चाहनेवाला लोनका, गुढ् चाहनेवाला 
गुृछका, तेल चाहनेवाला तेलका, घी चाहनेवाला घीका पाथेय ढूँढे । 776 

५ ) सोने चाँदीका निपेध 

“भिक्षुओ ! (कोई कोई) श्रद्धालु और प्रसन्न मनुष्य होते हैँ। वह कप्पियकार!ः 
(+-भिक्षुका गृहस्थ अनुचर)के हाथमें हिरण्य (+नसोनेका सिक्का) देते हैं--इससे आर्यकता में 
विहित है, वह ले देना। 

“पजिक्षुओ ! उससे जो विहित हो, उसे उपभोग करनेकी अनुज्ञा देता हूँ। किन्तु, भिक्षुओं 
जा त रूप (>सोना)--रजत (>चाँदी)का उपभोग करना या संग्रह करना, में किसी भी हालतस 
नहीं कहता। 777 

06 क 2000६ 

क्रमशः चारिका करते हुए भगवान्‌ जहाँ आ प ण था, वहाँ पहुँचे। 

(६ ) आठ पानों ओर सभी फल-रसोंको विकालमें भी अनुमति 
केणिय जटिलने सुना--शाक्यकुलसे प्रव्नजित, शाक्यपुत्र श्रमण गौतम आपणर्मे आर्य 
उन भगवान्‌ गौतमका ऐसा मंगलकीति शब्द फैला हुआ है---" ० इस प्रकारके अहंतोका दशन 


ि  $ का ह 


उत्तम 





१ देखो पृष्ठ ९७ । 
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तब के णि य जटिलको हुआ--मैं श्रमण गौतमके लिए क्या लिवा चलूँ। फिर केणिय जटिलको हुआ-- 
'जो कि वह ब्राह्मणोंके पूर्वके ऋषि, मंत्रोंको रचनेवाले (--कर्त्ता), मंत्रोंका प्रवचन (>नवाचन) 
करनेवाले थे,--जिनके पुराने मंत्र-पदको, गीतको, कथितको, समीहितको, आजकल ब्राह्मण अनुगान . 
करते हैं, अनु-भापण करते हैं; भापितको ही अनु-भाषण करते हूं, वाँचेको ही अनु-वाचन करते हैं,-- 
जैसेकि---अट्टक, वामक, वामदेव, विश्वामित्र, यमदग्नि, अंगिरा, भारह्ाज, वसिप्ठ, कश्यप, भृगु। 
(वह) रातको (भोजनसे) उपरत थे, विकालू-- (मध्याहनोत्तर) भोजनसे विरत थे। वह इस 
प्रकारके पान (पीनेकी चीज़) पीते थे । श्रमण गौतम भी रातको उपरत+-विकाल-भोजनसे विरत 
हैं। श्रमण गौतम भी इस प्रकारके पान पी सकते हैं।' (यह सोच) वहुतसा पान तैयार करा, बँहगी 
(>काज ) से उठवाकर, जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गया। जाकर भगवान्‌के साथ संमोदत किया. . .(और ) 
एक ओर खढ्ठा हो गया। एक ओर खछे हुए केणिय जटिलने भगवानूसे कहा-- 

भगवान्‌ (आप) ! गौतम यह मेरा पान ग्रहण करें। 

“क्रेणिय ! तो भिक्षुओंकों दो।' 

भिक्षु आगा-पीछा करते ग्रहण नहीं करते थे। 

“भिक्षुओ ! ग्रहण करो और खाओ।' 

तव केणिय जटिल बुद्ध-सहित संघको अपने हाथसे वहुतसे पान द्वारा संतर्पित-"संप्रवारित 
कर भगवान्‌के हाथ धो पात्रसे हाथ हटा लेनेपर एक ओर बेठ गया । एक ओर बैठे केणिय जटिलको 
भगवान्‌ ने धारभिक कथा द्वारा संदशितल्‍समादपित>समुत्तेजित- संप्रहपित किया। 

भगवान्‌के धर्मपदेथ द्वारा० संप्रहपित (+हपित) हो केणिय जटिलने भगवान्से यह कहा-- 

आप गौतम ! भिक्षुसंघ सहित कलका भोजन स्वीकार करें। ऐसा कहनेपर भगवान्‌ने केणिय 
जटिलसे यह कहा--केणिय ! भिक्षुसंघ वढ्ा है । साढ़े वारह सी भिक्ष्‌ हैं, और तुम ब्राह्मणोंमें प्रसन्न 
(>श्रद्धालु) हो। दूसरी वार भी केणिय जटिलने भगवानसे यह कहा--'क्या हुआ, भो गौतम ! 
जो भिक्षूसंघ वढ्ा हैँ, साढ़े वारह सौ भिक्षु हैं, और में ब्राह्मणोंमें प्रसन्न हूँ ? आप गौतम भिक्षुसंघ सहित 
कलवग मेरा भोजन स्वीकार करें।” 

दूसरी वार भी भगवानूने ० | तीसरी वार भी०। ०। 

भगवानूने मौनसे स्वीकार किया। तव केणिय जटिल भगवान्‌की स्वीकृति जान आसनसे उठ 
कर चला गया। 

तब भगवानूने इसी संबंध, इसी प्रकरणसें, धामिक कथा कह भिक्षओंकों संबोधित किया--- 

'भिक्ष ! अनुमति देता हैं, आठ पानों (>पेय वस्तुओं )बी--आम्रपान, जम्बपान, चोच- 
पान, मोच (: बेला )-पान, मवु-प्रान, अंगूरका पान, साटूक (-कोईकी जद )-पान, और फारुसक 
(+ पाल्सा )-पान। निक्षुयो ! अनुमति देता हैँ, जनाजके फलके रसको छोढ़, सभी फलोंके रसकी; ० 
एव दाववः ससव.। छाछ्े सनी प्तोंके रसकी; ० एक महुएके फूलके रसको छोद्, सभी फलोंके रसकी । 
भनजझ्ञा देता हैं, ऊबबी रसवी। ११8 

दद केणिय जटिझने उस रातके दीतनेपर झपने शा 


गममें उत्तम खाद्य-नोज्य तैयार करा 
शगदानवो वार 


2 
लकी सूचदा दिलदाई-- नो गौतम ! (नोजनका ) काल है, भोजन तय्यार है। 
जा 


लेश भगदान्‌ एर्वाह्रण समय पहिनद न 
रु 


पाच्-चाबर ले जहाँ केशिय जटिलिका आश्रम था, वहाँ 


के 3 ५. 8 रे 282., 2८8 
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| न ॥5 ६ ऊइनपर दट। नंद दा|णय जटिलने >ख्नलाहूत न्‍सघका अपने 
मय लकी रे संतरदिंद >्संप्दारित किया अल 
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एक ओर बैठ गया। एक ओर बैठे केणिय जटिलछके दानका भगवानूने इन गायाओंद्रारा (भोजन- 
दानका ) अनुमोदन किया-- 
“यज्नोंमें मुख है अग्निहोत्र, छन्दोंमें मुख (ल्‍्मुख्य) है सा वि त्री। मनुप्योमें मुख है राजा, 
नदियोंमें मुख है सागर ॥ 
नक्षत्रोंमें मुख हैं तारा, तपन करनेबालोंमे मुख है सूर्य । 
पुण्य चाहनेवाले यज्कर्त्ताओंके लिये संघ मुख है ॥ 
तब भगवान्‌ केणिय जटिलके दानका इन गाथाओं द्वारा अनुमोदनकर, आसनसे उठकर चले गये 


| 


। 


न 


2२---कुसी नारा 


(७ ) रोजमल्लका सत्कार 

तब आपण में इच्छानुसार विहारकर भगवान्‌ साढ़े बारह सौ भिक्षुओंके भिक्षु-संबन्सहित 
जहाँ कु सी ना रा थी। उधर चारिकाके लिये चल दिये। कुसीनाराके मल्लोंने सुना--साड़े बारह मो 
भिक्षुओंके महासंघर्के साथ भगवान्‌ कुसीनारा आ रहे हैं। उन्होंने नियम किया--जो भगवानूकी अग 
वानीको नहीं जाये, उसको पाँच सौ दंड! उस समय रो ज नामक मल्ल आयुप्मान्‌ आनन्दका मित्र था। 
भगवान्‌ क्रमण: चारिका करते जहाँ कुसीनारा थी, वहाँ पहुँचे ।...कुसीनाराके मल्छोंने भगवान्‌ की 
अग॒वानी की | रोजमल्ल भी भगवान्‌की अगवानीकर, जहाँ आयुप्मान्‌ आनन्द थे, वहाँ गया। जाकर 
आयुष्मान्‌ आनन्दको अभिवादनकर एक ओर खका हो गया,। एक ओर खढ्े हुए रोजमत्हसे 
आयुष्मान्‌ आनन्दने कहा-- 

“आवूस रोज! यह तेरा (कत्य) बहुत सुन्दर (उदार) है, जो तूने भगवानूकी अग- 
वानी की । 

“भच्ते | आनन्द ! मेंने बुद्ध, धर्म, संघका सन्‍्मान नहीं किया; वल्कि भन्‍्ते ! आनन्द | ज्ञातिक 
दण्डके भयसे ही मेने भगवान्‌की अगवानी की ।” 

तब आयुष्मान्‌ आनन्द अ-सन्तुष्ट हुए--कैसे रोजमल्ल ऐसा कहता है?” | 

आयुष्मान्‌ आनन्द जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गये। भगवानको अभिवादनकर, एक ओर बैठ गये। 
एक ओर बैठे हुए, आयुष्मान्‌ आनन्दने भगवानसे कहा-- ह 

“भन्ते ! रोजमल्ल विभव-सम्पन्न अभिज्ञातत्प्रसिद्ध मनुष्य है। इस प्रकारके ज्ञात मनुष्यों 
की इस धर्ममें श्रद्धा होनी अच्छी है। अच्छा हो, भन्‍ते ! भगवान्‌ वैसा करें, जिसमें रोजमल्ल ई7 
(बुद्ध) धर्ममें प्रसन्न होवे।” तब भगवान्‌ रोजमल्लके प्रति मित्रता-पूर्ण (नमैत्र) चित्त उलब के 
आसनसे उठ विहारमें प्रविष्ट हुए। रोजमल्ल भगवानके मैत्र-चित्तके स्पशंसे, छोटे वछक्षेवाली गौगर 
भाँति, एक विहारसे दूसरे विहार, एक परिवेणसे दूसरे परिवेणमें जाकर भिक्षुओंमे पूछता वा 

“भन्ते ! इस वक्‍त वह भगवान्‌ अहँत्‌ सम्यक्‌-संवुद्ध कहाँ विहार कर रहे हैं; हम उन भगवान्‌ 
अहत्‌ सम्यक्‌ सम्बुद्धका दर्शन करना चाहते हें?” ु 

“आवुस, रोज! यह वन्द दर्वाजेवाला विहार है। निःशब्द हो घीरे धीरे वहाँ जाकर 
आलिन्द (जड्चोढ़ी) में प्रवेशकर खासकर जंजीरको खटखठाओं, भगवान्‌ तुम्हारे लिये हर 
खोल देंगे।* 





१ क्लसया (जि० गोरखपर) । 
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तब रोज म ल्‍ल ने जहाँ वह बन्द-ह्वार विहार था, वहाँ निःशब्द हो धीरे धीरे जाकर, आलिन्द- 
में घुसकर, खाँसकर जंजीर खटखटाई। भगवान्‌ने द्वार खोल दिया। तब रोजमल्ल विहारमें प्रवेशकर 
भगवान्‌को अभिवादनकर, एक ओर बैठ गया। एक ओर बैठे हुये रोजमललको भगवान्‌ने आनुपूर्वी 
कथा० १-० रोजमललको उसी आसनपर विरज विमल पधर्म-चक्षु उत्पन्न हुआ--जो कुछ उत्पन्न 
होनेवाला है, वह सव विनाश होनेवाला है ।' तब रोज मललने दुृष्टधर्म हो० भगवान्‌ से कहा-- 

४ अच्छा हो, भन्‍्ते ! अय्या (>आयें-भिक्षु लोग) मेरा ही चीवर, पिंड-पात (+भिक्षा), 
गयनासन (>आसन), ग्लान-प्रत्यय-भेपज्य-परिप्कार (>दवा-पथ्य) ग्रहण करें, औरोंका नहीं।” 

“रोज तेरी तरह जिन्होंने अपूर्ण्ञान और अपूर्ण-दर्शनसे धर्मको देखा है, उनको ऐसा ही होता 
हैं--क्या ही अच्छा हो, अय्या मेरा ही० ग्रहण करें, औरोंका नहीं। तो रोज ! तेरा भी ग्रहण करेंगे, 
और दूसरोंका भी ।” 

उस समय कुसी ना रा में उत्तम भोजोंका ताँता छग गया था। तब बारी न मिलनेसे रोज 
मललको यह हुआ-- क्यों न मेँ परोसनेको देखूँ, जो वहाँ न हो उसे तैयार कराऊँ।' तव परोसनेको देखते 
समय रोजमल्लने दो चीज़ोंको नहीं देखा--डाक (- ज्ञाक) और खाद्य पीणको । तब रोजमल्ल 
जहाँ आयुप्मान्‌ आनन्द थे, वहाँ गया। जाकर आयुष्मान्‌ आनंदसे यह बोला-- 

“भन्ते ! बारी न मिलनेसे मुझे यह हुआ--० | तव परोसनेको देखते समय मेने दो चीजोंको 
नहीं देखा--० । यदि, भन्‍्ते ! आनन्द ! में डाक और खाद्य पीणको तैयार कराऊँ, तो क्‍या भगवान्‌ 
उसे स्व्रीकार करेंगे ? 

“तो रोज ! भगवानूसे यह पूछुँगा। 

तव आयुप्मान्‌ आनंदने भगवानसे यह वात कही ।--- 

“तो आनन्द ! (रोज) तैयार करावे ।” 

“तो रोज ! तैयार कराओ।” 

तब रोजमल्ल उस रातके बीत जानेपर, बहुत परिमाणमें डाक और खाद्य पीण तैयार करा, 
भगवान्‌के पास के गया ।-- 

“भन्ते | भगवान डाक और खाद्य पीणको स्वीकार करें।” 

“तो रोज ! झिक्षुओंकों दे।” 

भिक्ष्‌ लेनेमें हिचकिचा रहे थे, और न छेते थे। 

“भिक्षुओं ! ग्रहण करो, और खाओ।” 

तव रोजमल्ल बुद्ध (-सहित) भिक्षु-संघको अपने हाथस वहुतसे डाक और खाद्य पीण द्वारा संत- 
पित+संप्रवारितिकर, भगवान्‌के हाथ घो (पात्रसे) हाथ खींच छेनेपर एक और वैठ गया। एक ओर 
ठठे रोजमल्लकों भगवान्‌ धार्मिक कथा द्वारा. . समुत्तेजित--संप्रहपितकर आसनसे उठ चल दिये। 

(८ ) डाक ओर पीणकी अनुमति 
तव भगवानूने इसी संदंधर्मे, इसी प्रकरणमें धामिक कथा कह भिक्षुओंकों संवोधित किया |-- 
"“निक्षणो ! अनुमति देता हूँ, सनी डाकों और सभी खाद्य पीण (के खाने )की ।” 779 
(९ ) भूव पृष हजास सिज्णुको हजामतका सामान लेना निपिद्ध 


गंवान सनी ना यो संल्ट नारे 
नगदान्‌ हु सी ना गा में इच्द 


श्च्छानुसार विहारकर ०, जहाँ आ तु मा थी, वहाँ चारिकाके लिये 


प्८ 


+ एस पप्द ८४ । 


२५४ ] ३-महावग्ग [ ६९६ 


ने 
न] 


चल दिये | उस समय आतुमामें बुढ्ापेमें प्रवजिन हुआ, भूत-पूर्व हजाम (#नहापित) एक भिन्न 
निवास करता था। उसके द्वो पुत्र थे, (जो) अपनी पंडिताई और कर्ममें सुन्दर, प्रतिभागाली, दक्ष 
शिल्पमें परिशुद्ध थे। उस वृद्ध-प्रत्नजित (: बृढ़ामेमें प्रत्रजित)ने सुना कि, भगवान्‌ ० आतुमा आ ूहे 
हैं। तब उस बृद्ध-प्रत्न जितने दोनों पुत्रोंगे कहा-- 

“तातों ! भगवान्‌ ० आतुमामें आ रहे है। तातो ! हजामतका सामान छेकर नाली, झोडीके 
साथ घर घरमें फेरा छगाओ, (और) लोन, तेल, तंदुल और खाद्य (पदार्थ) संग्रह करो । आनेपर भग- 
वान्‌को यवागू ( खिचछी) दान देंगे। 

“अच्छा तात ! " बृद्ध-प्रत्रजितकों कह, पुत्र हजामतका सामान छे० लोन, तेल, तंदुल, खाद्य 
संग्रह करते घूमने लगे। उन लक्ककोंकों सुन्दर, प्रतिभा-गंपन्न देखकर, जिनकी [(क्षौर) न कराना शा, 
वह भी कराते थे, और अधिक देते थे। तव उन लक्ककोंने बहुत सा लोन भी, तेल भी, तंडुल भी, खान्च भी 
संग्रह किया । भगवान्‌ क्रमण: चारिका करते, जहाँ आतुमा थी, वहाँ पहुँच्र। वहाँ आतु मा म भगवान्‌ 
भुसागार में विहार करते थे। तब वह बृद्ध-प्रत्रजित उस रातके बीत जानेयर, बहुत सा यत्रागू तैयार 
करा, भगवान्‌के पास ले गया--“भन्‍्ते ! भगवान्‌ मेरी खिचछी स्वीकार कर ।. ..। भगवानून उस 
बृद्ध-प्रत्न जितसे पूछा--कहाँसे भिक्षु ! यह खिचछी है ? 

उस बृद्ध प्रत्नजितने भगवान्से (सब) बात कह दी। भगवान्‌ने धिक्कारा | 

“मोघ-पुरुष (-नालायक) ! (यह तेरा कहना) अनुचितरअनू-अनुलोम-अ-प्रतिहुप, श्रमण- 
कतंव्यके विरुद्ध, अविहित अ-कप्पिय (+अ-करणीय) है। कैसे तू मोघ-पुरुष ! अविहित (चीज) 
(जमा करनेके लिये) कहेगा ?. . .” 

: * “भिक्षुओंको आमंत्रित किया-- ये 

“भिक्षुओ ! भिक्षुको निपिद्ध (अ-कप्पिय)के लिये आज्ञा (नसमादपन) नहीं देती 
चाहिये । जो आज्ञा दे, उसको दुष्कृत (+-दुक्कट्ट )की आपत्ति | और भिक्षुओ ! भूत-पूर्व हजामको हजा- 
मतका सामान न ग्रहण करना चाहिये । जो ग्रहण करे, उसे दुक्कट्टकी आपत्ति ।* 720 


श्ज हित 


? 9--श्रावस्ती 


तब भगवान्‌ आतु मा में इच्छानुसार विहारकर, जिधर श्रावस्ती थी, उधर चारिकाके लिये 
चल दिये । क्रमश: चारिका करते, जहाँ श्रा व सती थी, वहां पहुँचे। वहाँ श्रावस्तीमें भगवान्‌ अवाय- 
पिंडिकके आराम जेतवनमें विहार करते थे। उस समय श्रावस्तीमें बहुत सा खाद्य फल था। भिक्षुओर्त 
भगवानूसे यह वात कही। “अनुमति देता हूँ, सब खाद्य फलोंके लिये।” 2॥ 

( १० ) सांघिक खेत बीज आदिमें नियम 

उस समय संघके बीजको व्यक्तिके (पौद्गलिक) खेतमें रोपते थे, पौद्गलिक 5502 
संघके खेतमें रोपते थे। भगवानसे यह वात कही ।--- हि 

“संघके बीजको यदि पौद्गलिक खेतमें वोया जाय, तो (दसवाँ) भाग" देकर भोग करना चाहिये। 
पौद्गलिक वीजको यदि संघके खेतमें बोया जायें, तो भाग देकर परिभोग करना चाहिये। 722 

( ११ ) विधान या निपेध न कियेके वारेमें निश्चय 
करा अल “जो मैंने भिक्षुओं ! 'यह नहीं विहित है' (कहकर) निपिद्ध नहीं किया, यदि वह 





न्‍्ड > हे | 
१८दसवाँ भाग देना यह जम्बूह्ीप (भारत) में पुराना रवाज ( >पोराण-चारित्तं) हे 
इसलिये दस भागमें एक भाग भूमिके मालिकोंको देना चाहिये ।” (--अट्ठकथा ) 


६५६१२ ] किस कालका लिया भोजन किस काल तक विहित [ २५५ 


निषिद्ध (>अ-कप्पियन्हराम)के अनुलोम हो, और बिहित (<कप्पिय-हलाल)का विरोधी, 
(तो) वह तुम्हें हलाल नहीं है। भिक्षुओ ! जिसे मेने यह विहित नहीं है' (कह कर) निपिद्ध नहीं किया, 
यदि वह विहितके अनुलोम है, और अविहितका विरोधी, (तो) वह तुम्हें विहित है। भिक्षुओ ! जिसे 
मेंने 'यह कप्पिय है' (कहकर) अनुज्ञा नहीं दी, वह यदि अविहितका अ-विरोधी है, और विहितका 
विरोधी, तो वह तुम्हें विहित नहीं है। भिक्षुओ ! जिसे मेने बह विहित है! (कहकर ) अनुज्ञा नहीं दी, 
वह यदि विहितके अनुलोम है, और अविहितका विरोधी, तो वह तुम्हें विहित है ।” ॥23 

( १२ ) किस कालका लिया भोजन किस काल तक विहित 

तव भिक्षुओंकों यह हुआ--क्या उतने कालवालेसे याम भर कालवाला विहित हैं, या नहीं ? 
उतने कालवालेसे सप्ताह भर कालवाला विहित है, या नहीं ? उतने कालवालेसे जीवन भर वाला विहित 
है या नहीं ? याम (>्पहर) भर कालवालेसे सप्ताह भर कालवाला० ? यामभर कालवालेसे जीवन 
भर वाल्ग० ? सप्ताह भर कालवालेसे जीवन भर वाला० ?' भगवानसे यह वात कही |-- 

“भिक्षुओ ! उतने कालवालेसे, उसी दिन ग्रहण किया पूर्वाहणमें विहित है, अपराहणमें नहीं । 
भिक्षुओ : उतने कालवालेसे सप्ताह भर कालवाला उसी दिन ग्रहण किया पूर्वाहणमें विहित है, अपराहण- 
में नहीं। भिक्षुओं ! उतने कालवाले (“यावत्कालिक)से जीवन भर वाला उसी दिन ग्रहण किया होने 
पर पहर भर विहित हैँ, पहर बीत जानेपर नही। भिक्षुओ ! सप्ताह भर कालवालेसे जीवन भर वाला 
उसी दिन ग्रहण किया होनेपर सप्ताह भर विहिंत हैं, सप्ताह बीत जानेपर नहीं विहित हैं ।” 724 


सेसज्जक्खन्धक समाप्त ॥६॥ 


'9--कठिन स्कंधक 


१--कठिन चीवरके नियम । २--कठिन चीवरका उद्धार । ३--कठिन चीवरके अ-विन्न । 
( १-कठिन चीवरके नियम 


/-- श्रावस्ती 
(१ ) कठिन चीवरका विधान 

१--उस समय भगवान्‌ बुद्ध श्रा व सती में अनाथपिडिकके आराम जेतवनमें विहार करते थें। 
उस समय पा ठे य्य क (पाठा 'के रहनेवाले) तीस भिक्षु जो सभी अरण्यवासी, भिक्षान्नभोजी, फेक 
चीथकछोंके पहननेवाले, तीनही चीवर धारण करनेवाले थे, भगवानके दर्शनके लिये श्रावस्ती जाते वक्त 
वर्षोप नायिका ( >"असाढ़-पूणिमा )के नज़दीक होनेसे वर्षोपनायिकाकों श्रावस्ती न पहुँच सर्े 
और उन्होंने मार्गमें सा के त (अयोध्या) में वर्पावास किया; और (श्रावस्ती जाने) की उत्कंठाके साव 
वर्षावास किया---भगवान्‌ यहाँसे पासहीमें छ योजनपर बिहार करते हैं और हमें भगवान्‌का दर्शन 
नहीं होरहा है ।' तब वह भिक्षु तीनमास बाद वर्षावास समाप्तकर प्रवारणाके होचुकनेपर वर्षा 
बरसते पानीके जमाव और पानीके कीचब्ठ होते समय ही भीगे चीवरोंसे जहाँ श्रावस्तीमें अनाव- 
पिंडि क का आराम जेतवन था और जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ पहुँचे । पहँचकर भगवान्‌को अभिवादनकर 
एक ओर बैठे । 

बुद्ध भगवानोंका यह आचार है कि नवागन्तुक भिक्षुओंके साथ कुशल समाचार ४ | तव 
भगवानूने भिक्षुओंसे यह कहा-- 

“भिक्षुओ ! अच्छा तो रहा ? यापन करने योग्य तो रहा ? एक मत हो प्रेमके साथ विवाद: 
रहितहो अच्छी तरह वर्षावास तो किया ? भोजनका कष्ट तो नहीं हुआ ९? 

“भन्ते ! हम पाठे य्य क (पाठाके रहने वाले) तीस भिक्षु० भीगे चीवरोंसे रास्ता आये। 

तब भगवानूने इसी संबंधरमें, इसी प्रकरणमें धामिक कथा कह भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ वर्षावास कर चुके भिक्षुओंको कठिन * पहिनने की । 7 

(२ ) कठिनवाले मि्षुके लिये विधान न 
“कठिनके पहिन चुकनेपर भिक्षुओ ! तुम्हें पाँच बातें विहित होंगी--( १ ) विंना आमंत्रगर्क 





१ कोसल देशके पश्चिम ओर एक राष्ट्र था (--अद्ठकथा ) । 
शवर्षावासकी समाप्तिपर सारे संघकी सम्मतिसे सम्मान प्रदर्शनके लिये किसी 
चीवर दिया जाता हैं, उसे “कठिन” चीवर कहते हैं। 


भिक्षुक्री जो 


(हर 
२५६ ] ६ 


७0१३ ] कठिनका प्रसारण [ २५७ 


विचरना; (१२) बिना (तीनों चीवरोंको ) लिये विचरण करना; (३ ) गणके साथ भोजन 
(करना), ( ४ ) इच्छानूसार चीवर ( लेना ); (५) और जो वहाँ चीवर मिलते वक्‍त होगा 
वह उसका होगा | कठिनके लिये एकत्रित होजानेपर भिक्षुओ ! यह पाँच बातें तुम्हें विहित 
होंगी | 2 

और भिक्षुओं ! कठिनके लिये इस तरह सम्मंत्रण (ठहराव) करना चाहिये; चतुर समर्थ 
भिक्षु संघको सूचित करे-- 

क. ज्ञप्ति--'भन्ते ! संघ मेरी सुने । यह संघके लिये कठि न ( बनाने )का कपढ्ा श्राप्त हुआ 
हैं । यदि संघ उचित समझे तो इस कठिनके कपढ्ठेको इस नामवाले भिक्षुको पहिलनेके लिये दे--यह 
सूचना हैं । 

ख. अनुश्रावण--' (१) भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने । संघको यह कठिन का कपक्ा मिला हैं। संघ 
इस कठिनके कपव्ठेकों अमक नामवाले भिक्षक्ों पहननेके लिये दे रहा हैं । जिस आयुष्मान्‌कों संघका इस 
कठिन के कपव्ेको अमुक नामवाले भिक्षुकों पहिननेके लिये देना पसंद हो वह चुप रहे जिसको 
पसंद न हो वह बोले । ( २ ) दूसरी बार भी० । ( ३ ) तीसरी वार भी ० । 

ग. धारणा 'संघने इस कठिनके कपल्लेको अमुक नामवाले भिक्षुकों पहननेको दे दिया। संघकों 
पसंद है इसलिये चप है--ऐसा में इसे समजताहूँ। 


(३ ) कठिनका प्रसारण ओर न प्रसारण 


“भिक्षुओ ! इस प्रकार कठिन का प्रसारण होता हैं । कैसे भिक्षुओं ! कठि न का प्रसारण 
नही होता ? उपछने मात्रसे नही कठि न का आच्छादन होता । धोने मात्रसे नहीं०; चीवरके फैलाने 
मात्र से नहीं ०, छेदन मात्रसे नहीं०, वंधन मात्रसे नहीं०, लपेटने मात्रसे नहीं ० कं डुस (-कुंदी ) 
करने मात्रसे नहीं ०, हवाके रुखकी ओर करने मात्रसे नहीं ०, परिभंड (-आदठ्ठ) करने मात्रसे नहीं ०, 

'पेता करने मात्रमे नहीं ०, कम्बलके मर्दन मात्रसे नहीं ०, चिन्ह कर चुकनेसे ही नहीं०, ( उसके 
संवंधवगी )कथा करनेसे ही नहीं ०, कुक्क्‌ ( कुछ समयका ) किये होंनेपर ही नहीं ०, जमा किये होनेपर 
नहीं ०, छोढने लायक होनेपर नही, अक ल्प्य (अ-विहित ) कियेपर नहीं ०, संघाटीसे अलग होनेपर 
नहों०, न उत्तरासंयसे अलग होनेपर०, न अन्तरवासकसे अरूग होनेपर०, न पाँच या पाँच के 
अधिवसे अलग होनेपर, उसी दिन कटा होनेसे तथा मंडलिकायुक्त होनेसे०, न व्यक्तिका पहना 
होनेसे अछग ०, टीवा तरहसे कठिन पहना गया हो और यदि उसे सीमासे वाहर स्थित हो अनुमोदन 
बारे तो इस प्रवार भी कठिनका आच्छादन नहीं होता । भिक्षुओ ! इस प्रकार कठिनका अ-प्रसारण 
होता हैं । 

“भिक्षुओ ! किस प्रकार कटठिनका प्रसारण होता है ? बिना पहने क ठि न का प्रसारण होता 
है। बिना पहने वस्त्रमें ०, वस्त्रमें०, रास्तेके चौथब्ठेमें०, दुकानपर पढे पुराने कपछेमें०, न छांछन 
कियेसे -, जिसके वारेमे बात न चलाई गई हो वैसेमें०, न कृक्‍क्ू (-कुछ समयका) कियेमें०, न एक- 
द्रित कियमे ०, न छोड़े हुएमें०, न क रुप्य (-विहित) कियेमें०, संघाटीसे कदि न आच्छादित होता 


९, डलगार्गन 5, अन्तरदासकसे ०, पाँचों या पचिके जतिरिक्तनसे उसी दिन कटे तथा मंडलिका यकत्त 


).9 


श्जन्ना च््चा 4१5 शाच्टा द्दति ्ड ना 3 का तक द गर च् ० 
वियेस कादन शाच्टादत हात़ा हैं, व्यक्षितता बाच्छादित करनेमे कणिन आच्छादित होता 
हे वात आल पमाप, लेग्लशा शात्टादित वी छो। ज्स सी जा सिट दर 
ध, वाद अच्छी त च्छादित हो शौर उसे सीमामें स्थित हा अनमोदन करें तो इस 
ए्ट्ार हा शाहिंश झछापणाडटिन नशा हे जा प्रदार श्जनि का 

हि भा हल शअप्टादित होता हैँ। सिक्षओ | इस प्रकार किन प्रसारित (आस्थत) 
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$२-कंठिन चीवरका उछार (-उत्पत्ति ) 
१ ) कठिनकी उत्तपत्ति 


“भिक्षुओ ! कैसे कठिन उत्पन्न होता है ? भिक्षुओं | कठिन की उत्पत्तिमें यह आठ मातृका 
(>उत्पादिका ) हैं, प्र क्रम णा न्ति का, निप्ठानान्तिका, सन्निप्ठानान्तिका, नाशनान्तिका, सवनात्तिका, 
आसावच्छेदिका, सीमातिवकन्तिका, उत्पत्तिके साथ । 

( २ ) सात आदाय 
(१)भिक्षुओ ! कठिनके आस्थत (>प्रसारित) हो जानेपर वने चीवरकों ले चल देता 
फिर नहीं लौटता। ऐसे भिक्ष॒कों प्र क्रम णा न्ति क (चला जाना अन्त है जिसका) नामक क ठिनका 
उद्धार होता है । (२) भिक्ष्‌ कठिनके आस्थत हो जानेपर चीवरले चला जाता है किस्तु सीमाके 
बाहर जानेपर उसे ऐसा होता है 'यहीं इस चीवरको बनाऊँ फिर न लोटूगा । और वह उस चौवरका 
बनवाता है । ऐसे भिक्षुको निष्ठा ना न्ति क (वनवा चुकना अन्त है जिसका) नामक कठित- 
होता हैं ।' (३) भिक्ष्‌ कठिनके आस्थत हो जानेपर चीवरको ले चल देता है और सीमाके बाहर जावपर 
उसको ऐसा होता हैं--'न इस चीवरको वनवाऊँगा न फिर लौटूँगा । उस भिक्षुकों सन्निप्ठावा- 
न्तिक (+"जिसका समाप्त करना बाकी है, यह अन्त है जिसका) कठिन-उद्धार होता है। (४) 
चीवरको लेकर चल देता हैं और सीमाके बाहर जानेपर उसे ऐसा होता हे--यहीं इस चीवरकी 
बनवाऊँ और फिर न लौट ।” वह उस चीवरको वनवाता है और वनवाते वक्‍त उसका वह चीवर नप्ट 
हो जाता है। उस भिक्षुका नाशनान्तिक (नाश हो जाना ही अन्त है जिसका) कठित-उद्धार होता 
है। (५)० चीवरको लेकर चल देता है (यह सोचकर कि) लौदूंगा। सीमाके वाहर जा उस चीवरकी 
वनवाता है । चीवर बन जानेपर वह सुनता है कि उस आवासमें कठिन उत्पन्न हुआ। उस 
भिक्षुको श्र व णा न्ति क (सुनना है अन्त जिसका) कठिन उद्धार होता है । (६) ० चीवरको लेकर 
-- फिर लौदूँगा' (सोच) चल देता है और सीमाके बाहर जाकर उस चीवरको बनवाता हैं | वह 
चीवर बंन जानेपर 'फिर आऊँगा' 'फिर आऊँगा'--- (सोचते ) बाहर ही कठिनके उद्धारके समयको विता 
देता हैं । उस भिक्षुको सी मा ति कक न्ति क (सीमा अतिक्रमण कर दिया गया हूँ जिसमें) कठित- 
उद्धार होता है० (७) चीवरको लेकर--'फिर आरऊँगा' (सोच) चल देता है और सीमार्क बाहर 


न्ज्प> 


उस चीवरको बनवाता है । वह--चीवर वन जानेपर 'फिर आऊँगा फिर आरऊँगा' ( सोचते ) किन 
उद्धारकी प्रतीक्षा करता हैं। उस भिक्षुका (दूसरे) भिक्षुओंके साथ कठिन उद्धार होता है ।' 
आदाय सप्तक समाप्त 
( ३ ) सात समादाय सप्तक 
(१) भिक्षु ! कठिनके आस्थत हो जानेपर बने चीवरको ठीकसे ले चल देता है? 
समादाय सप्तक समाप्त 
(४) छ आदाय 
(१) भिक्षु ! कठिनके आस्थत हो जानेपर न बने चीवरको लेकर चल देता है। सीमार्क 
बाहर जानेपर उसे ऐसा होता हँ--यहीं चीवर वनवाऊँ और फिर न लौदूँ । और वह उस बीवी! 


० 





९5 गें मर हू ४ ।॒' ठीक से 
१ ऊपरकी तरह यहाँ भी सातों पाठ हूँ, सिर्फ ऊपरके 'ले चल देता हैँ की जगह ठोक 
लेकर चल देता है' कहना चाहियें । | 
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बनवाये उस भिक्षुको निष्ठा ना स्ति क नामक कठिन-उद्धार होता है ।०* 
आदाय पट्क समाप्त 
(५) छ ससादाय 
(१) चिक्षु कठिनके आस्थत हो जानेपर न बने चीवरहीको ठीकसे लेकर (>समादाय ) 
चला जाता है । सीमाके बाहर जानेपर उसे ऐसा होता है--यहीं चीवर वनवारऊं और फिर न लो 
और वह उस चीवरको बनवाये। उस भिक्षुकों निष्ठानान्तिक नामक कठिन-उद्धार होता हैं ।०* | 
समादाय षट्क समाप्त 


(६ ) आदाय कठिन-उद्धार 

१---भिक्षु कठिनके आस्थत हो जानेपर चीवरकों लेकर (>आदाय) चला जाता है और 
सीमासे बाहर जानेपर उसको ऐसा होता हैं--'इस चीवरको यहीं वनवाऊँ और फिर न लौटूँ ।' वह 
उस चीवरकों बनवाता है। उस भिक्षुकों निष्ठानान्तिक कठिन-उद्धार होता है। भिक्षु कठिनके 
आस्थत होनेपर चीवरकों लेकर चल देता है और सीमाके वाहर जानेपर उसे ऐसा होता है---न इस 
चीवरको वनवाऊँ, न फिर आऊंँ ।' उस भिक्षुकों स न्ति प्ठा ना न्ति क कठिन-उद्धार होता है ।० चीवर 
को लेकर चल देता है और सीमाके वाहर जानेपर उसे ऐसा होता हँ--'यहीं इस चीवरको वनवाऊँ 
और फिर न आऊँ और वह उस चीवरको बनवाये । वनवाते वक्‍त ही उसका वह चीवर नष्ट हो 
जाय । उस भिक्षुको नाश ना न्ति क कठिन-उद्धार होता है । 

२--भिक्षु कठिनके आस्थत हो जानेपर चीवरको लेकर (+-आदाय )--फ़िर नहीं आरऊँगा-- 
(सोच) चल देता हैं। सीमाके वाहर जानेपर उसे ऐसा होता हैँ--'यहीं इस चीवरको वनवाऊं ॥' 
और वह उस चीवरको बनवाता हैँ, उस भिक्षुकी निष्ठानान्तिक कठिन-उद्धार होता है ।० चीवरको 
छेकर--'फिर न आरँगा--- (सोच) चल देता हैं । सीमाके वाहर जानेपर उसको ऐसा होता है-- 
'इस चीवरको यहीं बनवाऊँ |” उस भिक्ष॒को स न्निष्ठा ना न्ति क कठिन उद्धार होता हैं ।० चीवरको 
लेवार--फिर न लौट्गा--( सोच ) चल देता है । सीमाके वाहर जानेपर उसे ऐसा होता है--यहीं 
इस चीवरकों वनवाऊ---और वह उस चीवरको वनवाता हैं । वनवाते समय ही वह चीवर नप्ट हो 
जाता हैं । उस भिक्ष॒ुकों नाश ना न्ति क कठिन-उद्धार होता है । 

“-“'भिक्षु कठिनके आस्थत हो जानेपर चीवरको लेकर (>आदाय), बिना अधिप्ठान किये 
चल देता हूँ उसको न यह होता है कि फिर आऊँगा और न यही होता है कि फिर न आऊँगा । 
सीसाके बाहर जानेपर उसे ऐसा होता है--०उस भिक्षुकों निप्ठानान्तिक कठिन-उद्धार होता है ० 
और न यही होता हैँ कि फिर आऊँगा और न यही होता हैं कि फिर न आऊँगा० सतच्नरि प्ठा ना- 
न्ति क॒ कटिन- उद्धार होता हैं ।०और न यही होता है कि फिर आऊँगा,० और न यही होता है कि 
पिर न आऊँगा० नाशनान्तिक कठिन-उद्धार होता है । 
ेु ४ड--' कक कंटिनके आस्थत होनेपर--'फिर आऊँगा' (सोच ) चीवरको लेकर चल देता हे 
भैमास बाहर जानेपर उसे ऐसा होता है--यहीं इस चीवरकों बनवाऊँ और फिर न आऊँ; उस 
नीवरवने बनवाता हैं, उस भिक्षकों निष्टानान्तिक कठिन-उद्धार होता |» सन्निप्ठानान्तिक 


शादाय सप्तकमे प्रकममणान्तिककों टोट तया “'दने चौवर'के स्थानपर “न बने 
छोदर देः पाठ्देः साथ दइहराना चाहिये । 


> 


झादाय पटकाबत तरह यहां भी पाठ हैँ सिर झादायदी जगह 'समादायां पाठ रखना 


२६० ] ३-महावग्ग [ ७२८ 


कठिन उद्धार होता है ।*नाच ना न्ति क कठिन-उछ्कार होता हैं। भिक्षु कठिनके आस्थत होनेपर 
फिर आऊंगा (सोच ) चीवरकों छेकर चल देता है । सीमाके वाहर जानेपर वह चीवरकों वरत- 
वाता हैं । चीवरके बन जानेपर वह सुनता है--“उस आवासमें कठिन उत्पन्न हुआ है; उस भिक्षको 
श्रव॒णान्तिक कठिन-उद्घार होता हे। भिक्षु कठिनके आस्थत हो जानेपर 'फिर आज्गा' 
(सोच) चीवरकों लेकर चला जाता है और सीमाके बाहर जा चीवरको वनवाता है। चीवर वन 
जानेपर लौट लौट (कह) बाहर ही कठिन-उद्घार (के समय)को ब्रिला देता है। उस भिक्षुक्ो 
सी मा ति कक न्ति क कठिन-उद्घार होता हैं। सिक्ष्‌ कठिनके आस्थत हो जानेपर-- फिर आह्या 
(सोच) चीवरकों लेकर चल देता है, और सीमाके बाहर जा उस चीवरको वनवाता है। चीवर 
बन जानेपर लौट लौटू (कह) कठिन-उद्घारकी प्रतीक्षा करता है। उस भिक्षुक्रों (दूसरे) भिल्षुओंके 
साथ कठिन-उद्धार होता है 


जज» 


( ७ ) समादाय कठिन-उद्धार 

१--भिक्षु कठिनके आस्थत हो जानेपर चीवरकों ठीकसे लेकर (>समादाय) ता 
जाता है०* । 

२--भिक्षु कठिनके आस्थत होनेपर चीवरको ठीकसे लेकर (जसमादाब) चढ़ा 
जाता है०*१ । 

३--/मिक्षु कठिनके आस्थत होनेपर चीवरकों ठीकसे लेकर (चसमादाय) चला 
जाता है०) । 

४--/भिक्षु कठिनके आस्थत होनेपर चीवरकों ठीकसे लेकर (+समादाय) चडा 
जाता है०* । 


आदाय भाणवार समाप्त 


(८ ) अनाशापूबक कठिनोद्धार 

१--भिक्षु कठिनके आस्थत होनेपर चीवरकी आश्यासे चल देता है और सीमासे बाहर 7 
उस चीवरकी आशाका सेवन करता है । आशा न होनेपर पाता है और आशा होनेपर नहीं पाता। 
उसको ऐसा होता है--'यहीं इस चीवरको वनवाऊँ और फिर न लौदूँ ।' वह उस चीवरकों वात 
है । उस भिक्षुको नि ष्ठा नां ति क कठिन-उद्धार होता है। (२) भिक्षु कठिनके आस्थत होतेपर चीवर 
की आशासे चल देता है और सीमासे वाहर जा उस चीवरकी आश्याका सेवन करता है । आधा 
होनेपर पाता है, और आशा होनेपर नहीं पाता । उसको ऐसा होता हँ--न इस चीवरकी बनवीऊ 
न फिर लौदूँ।” उस भिक्षुको स न्निष्ठा ना न्ति क कठिन-उद्धार होता है । (३)० और आशा होनेपः 
नहीं पाता ।० ना श ना न्ति क कठिन-उद्धार होता हैं । (४) भिक्षु कठिनके आस्थत होनेपर चीवरती 
आशासे चल देता है | सीमासे बाहर जानेपर उसे ऐसा होता है--यहीं इस चीवरकी आशा्की सेवन 
करूँ और फिर न लौदूँ ।” वह उसी चीवरकी आश्ाका सेवन करता है (किन्तु) उसकी वह चीवराए 





4 ऊपरके स्तंभ (६) १ जैसा ही पाठ है; सिर्फ़ 'आदाय'क्वी जगह समादाय' हैं। 

२ ऊपरके दूसरे स्तंभ(६)२ जैसा ही पाठ हैं; सिर्फ़ आदायका समादाय होजाता हैं । 
३ ऊपरके तीसरे स्तेंभ(६) ३की तरह “आदायका समादाय' बदलकर पाठ है । ॥॒ 
४ ऊपरके चौथे स्तंभ(६)४ की तरह पाठ है; सिर्फ आदाय'को समादायमें परिवर्तन 
करदेना चाहिये । 
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टट जाती है। उस भिक्षको आ शो प च्छे दि क (-आशा टूट जाये जिसमें) कठिन-उद्धार होता है । 

२-- (१) भिक्षु कठिनके आस्थत होनेपर चीवरकी आश्ञासे 'छोटकर न आऊगा (यह सोच ) 
चल देता है । सीमाके बाहर जा उस चीवरकी आशाका सेवन करता हूं । आशा न होनेपर पाता हैं, 
आजा होनेपर नहीं पाता है। उसको ऐसा होता है--बहीं इस चीवरकों वनवाऊँ; और वह 
उस चीवरको वनवाता है। उस भिक्षुको निष्ठानान्तिक कठिनोडार होता है । (२)० “लौटकर 
न आउँगा० सन्निष्ठानान्तिक कठिनोद्धार होता है। (३)० छौटकर न आऊंगा'० ना झश- 
ना न्ति क कठिनोद्घार होता है । (४)० लौटकर न आऊंँंगा'० आश्ोपच्छेदिक कठिनोद्धार 
होता है । 

२--/( १) मिक्षु कठिनके आस्थत होनेपर चीवरकी आश्ासे अधिष्ठान बिनाही चलदेता है । 
उसको न यह होता हैँ कि फिर लौटगा, न यही होता है कि फिर न लौटूगा। उस सीमाके बाहर 
जा उस चीवराशाका सेवन करता है । आशा न होनेपर पाता है, आशा होनेपर नहीं पाता । उसको 
ऐसा होता है--'यहीं इस चीवरकों बनवारऊँ और वह उस चीवरकों बनवाता हूँ । उस भिक्षुकी 
निप्ठानान्तिक कठिनोद्धार होता हैं। (२)० उसको न यह होता हैँ कि फिर लौटूंगा, न यही 
होता हैं कि फिर न लौटँंगा ।० सन्निष्ठानान्तिक कठिनोद्धार होता हैं। (३)० उसको न यह 
होता है कि फिर लौटंगा, न यही होता है कि फिर न लौटँगा ।० नाश ना न्‍्तिक कटठिनोद्धार होता 
हैं। (४)० उसको न यह होता है कि फिर लौटँगा, न यही होता है कि फिर न लोटूँगा ०० 
आशच्ञी पच्छे दि क कठिनोद्धार होता है । 


अनाशा द्वावइशक समाप्त 


(९ ) आशापूबक कठिनोद्धार 


१--- (१) भिक्षु कठिनके आस्थत हो जानेपर 'फिर लौटूँगा' (सोच) चीवरकी आशासे 
चल देता है । सीमासे वाहर जा उस चीवरकी आश्ञाका सेवन करता हैं । आशा होनेपर पाता है 
न आशा होने पर नहीं पाता हैं। उसको ऐसा होता है--'यहीं इस चीवरको वनवाऊँ; और वह वह 
उस चीवरोगो बनवाता है। उस भिन्लुकों निष्ठानांतिक कठिनोद्धार होता है। (२)० 'फिर 
लोटूगा «० आया होनेपर नहीं पाता है सन्निप्ठानांतिक कटठिनोद्धार होता है। (३)० 'फिर 

दुंगा ० आया होनेपर पाता हूँ० ना शनान्तिक कठिनोद्ार होता है । (४)० फिर छौटूँगा[० 
गा होने पर पात्ता हे ० शाद्यों पच्छे दि क॒ कशिनोद्धार होता है । 

२-- (१) भिक्ष्‌ कठिनके आस्थत होनेपर फिर छौटूगा' (सोच) चीवरकी आशासे चल 
देता हैं। सीमासे बाहर जाकर वह युनता है--उस जावानसमें कठिन उत्पन्न हुआ हैं । उसको ऐसा 
ता ऐै--चूकि इस आवासमें कठिन उत्पन्न हुआ है इसलिये यहीं इस चीवरकी आजशाका सेवन 
वर । आर वह उस चीवरकी आशाका सेदन करता हैँ । आशा दहोनेपर पाता है, न आशा होनेपर 
गहीं पादा है। इसको ऐसा होता हँ--यहीं इस चीवरको वनवाऊँ और वह उस चीवरकों बन- 
दाता है। उस निछुदों निष्ठावास्तिक कठिनोद्धार होता है। (२)० सुनता है० आशा होनेपर 
पोदा है सक्ति प्टाचास्ति कल । (३)० सूतता है ज्ागा होने पर पाता है० नाथ ना रन्तिक० । 


हे 
3 दि शावासभें कटिन इन्पत्न ह£ इसको ५+ वे उस 
(४) ० हुनता --््ग शावासमे किन उन्पद्र हशा हूं । ब्लवा एसा होता हें-- चूंडि के उस जावास 
3० कट परर मनन) ८ जग प्र दम रस ला का ओर साशपसाजपट्री शरद “7775 बन सेवन 8. ॒[ः के 
; [ इनागप् ह७ ध्साहय पता इस चीोवरकों शाशाका सेवन करें जोर फिर वौदकर न 
बे कान5 है है. उ ३ 


रो 
>प05 
ल्‍ँ 
आछ 
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२-ा (१) सिल्षू कठिनके आस्थत हो जानेसे 'फिर लौटूंगा' (सोच) चीवरकी आमासे चठ 
देता हैं । वह सीमाके बाहर जा उस चीवरकी आशज्ाका सेवन करता है। आजा होनेपर पाता है 
न आजा होने पर नहीं पाता | वह उस चीवरकों बनवाता है चीवबर वन जानेपर सुनता हे--उस 
आवासमें कठिन उत्पन्न (? रखा) हे।' उस शिक्षकों थ्र व णा नति के कठिनोद्धार होता है। (२)० 
फिर लोटँगा ० यहीं स्स चीवरकी आशाका सेवन करू और फिर न लौट ।० आद्योपच्छेदिक 
कठिनोद्धार होता है। (३) ० "फिर छोटेंगा'० सीमाके बाहर जाकर उस चीवरकी आजाक़ा सेवन 
करता हैं | आद्या होनेपर पाता हे, न आशा होनेपर नहीं पाता। चीवर वन जातेपर-- 
'लौटूँगा, लौटूँगा' (कहता) बाहर ही कठिनोद्धार (के समय ) को बिता देता है । उस भिक्षुकों सी मा- 
तिक्रान्ति क कठिनोद्धार होता है। (४) ० 'फिर लौटगा'० आजा होनेपर पाता है बह उस त्रीवर 
को वनवाता है । चीवर वन जानेपर 'लौटँगा लोटैंगा' कह कटिनोद्धारकी प्रतीक्षा करता है । उस 
भिक्षूका (दूसरे) भिक्षुओंके सा थ कठिनोद्धार होता हैं । 


आशा द्वादइशक समाप्त 


( १० ) करणीय-पू्क कठिनोद्धार 

१--“ (१) भिक्षु कठिनके आस्थत हो जानेपर किसी काम (#करणीय)से चला जाता हर 
सीमासे बाहर जानेपर उसे चीवरकी आशा उत्पन्न होती हैं। वह उस चीवरकी आशझ्ाका सेव 
करता है। न आशा होनेपर पाता है, आशा होनेपर नहीं पाता है। उसको ऐसा होता हँ-हं 
इस चीवरकों बनवारऊँ और फिर न लौटूँ। वह उस चीवरकों बनवाता हैं। उस भिक्षुको 
निष्ठा नान्तिक कठिन-उद्धार होता है। (२) ० करणीयसे चला जाता ने | ० सीमाके बीहर 
जानेपर उसे चीवरकी आशा उत्पन्न होती हैं । वह उस चीवरकी आश्ञाका सेवन करता हू। ते 
आशा होनेपर पाता है, आशा होनेपर नहीं पाता। उसको ऐसा होता है--न इस चीवरकी 
बनवाऊँ, न फिर लौटूँ;” उस भिक्षुकों स न्ति ष्ठा नां ति क कठिन-उद्धार होता है । (३) करणीयसे 
चला जाता है। ० आशा होनें पर नहीं पाता | उसको ऐसा होता है--गहीं इस चीवरको 
बनवारऊँ और फिर न लोटूँ । वह उस चीवरकों बनवाता है । बनवाते समय उसका चीवर वस्ट 
हो जाता है । उस भिक्षुकों नाशनान्तिक कठिनोद्धार होता है। (४) ० करणीयस चला जाता 
। सीमाके बाहर जानेपर उसे चीवरकी आशा उत्पन्न होती है । उसको ऐसा होता हँ-हों ५ 
चीवरकी आशाका सेवन करूँ और फिर न लौटे । वह उस चीवरकी आश्ञाका सेवन करता हैं ! और 

उसकी वह चीवरकी आशा ट्ट जाती है । उस भिक्षुको आश्ोप च्छे दिक कठिनोद्धार हीं 
२--“(१) भिक्षु कठिनके आस्थत होनेपर किसी काम (#करणीय) फिर न लोटूगा 
(कह) चला जाता है । सीमाके बाहर जानेपर उसे चीवरकी आशा उत्पन्न होती हैँ । वह उस चीवर 
की आशाका सेवन करता है। न आशा होनेपर पाता है, आशा होनेपर नहीं पाता | उसकी ष्सा 
होता है--'यहीं इस चीवरको वनवाऊँ'। वह उस चीवरको बनवाता है। उस भिक्षुको निष्ठानांरति्क 
कठिनोद्धार होता है। (२) ० करणीयसे फिर न लौटँगा” (कह) चला जाता हैं " आशा होतेपर 
नहीं पाता ० । स न्निष्ठानांतिक कठिन-उद्धार होता (३) ० करणीयसे फिर न लौटूगा (कह) 
चला जाता है ० आशा होनेपर नहीं पाता ० नाशनान्तिक कठिन-उद्धार होता है। (४ 3 
करणीयसे 'फिर न लौटूगा' (कह) चला जाता हँ० सीमाके बाहर जानेपर उसे चीवरकी ऑर्गी 


१सन्नमिष्ठानांतिककी तरह यहाँ भी समझो । 
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उत्पन्न होती है । ० आशोप च्छे दि क कठ्नोद्धार होता है। 

३-- (१) भिक्षु कठिनके आस्थत होनेपर अधिप्ठानके विनाही किसी काम (>करणीय) से 
चला जाता है | उसको न यह होता हैं कि फिर आऊँगा और न यही होता है कि फिर न आऊंगा । 
सीमाके बाहर जानेपर उसे चीवरकी आश्ञा उत्पन्न होती हैं। वह उस चीवरकी आशाका सेवन करता 
है। न आशा होनेपर पाता है, आशा होनेपर नहीं पाता । उसको ऐसा होता है--'यहीं इस चीवरकों 
वनाऊँ और फिर न लौटू।' वह उस चीवरको बनाता है। उस भिक्षुका नि प्ठा ना न्तिक कठिनोद्धार 
होता है । (२) ० करणीयसे अधिष्ठान विनाही चला जाता हू । उसको न यह होता है कि फिर 
आऊँगा, और न यही होता है कि फिर न आऊँगा । सीमाके बाहर जानेपर उसे चीवरकी आशा 
उत्पन्न होती है। वह उस चीवरकी आश्ञाको सेवन करता है । न आज्ञा होनेपर पाता हूँ, आशा होने- 
पर नहीं पाता । उसको ऐसा होता है--न इस चीवरको बनवाऊंँगा न फिर लोटूंगा' | उस भिक्षुका 
सन्निष्ठानांतिक कठिनोद्धार होता है । (३) ०१ आजा होनेपर नहीं पाता। उसको ऐसा होता 
है--'यहीं इस चीवरको बनवार्ऊ और फिर न छलोटूँ। ० नाशना न्तिक कठिन-उद्धार होता है । 
(४) ० सीमासे बाहर जानेपर उसे चीवरकी आज्ञा उत्पन्न होती हैं ० आशोपच्छेदिक कठिनोद्धार 
होता है । 

करणीय द्वादशक समाप्त 


( ११ ) अप-विनय-पू्वक कठिनोद्धार 

१-- (१) भिक्षु कठिनके आस्थत होनेपर चीवरके (अपने हिस्सेको)अ पविनय (हक़ 
छोक्ना ) करके दिद्यामें जानेके लिये चल देता। दिशामें चले जानेपर भिक्षु उससे पूछते हँ---'आवुस ! 
तुमने वर्षावास कहाँ किया, और कहाँ है तुम्हारा चीवरका हिस्सा ? वह ऐसा कहता हे--“अमुक आवासमें 
मेने वर्षावास किया और वहीं मेरा चीवरका हिस्सा है ।! वह ऐसा कहते हँ--'जाओ आवबुस ! उस 
चीवरको ले आओ ! तुम्हारे लिये हम यहाँ चीवर बनायेंगे ।! वह उस आवासमें जाकर भिक्षओंसे 
पूछता हँ--'आवुस ! कहाँ है मेरा चीवरका हिस्सा ?” वह ऐसा कहते हँ--आवबुस ! यह हैं तुम्हारा 
चोवरका हिस्सा । (अब) तुम कहाँ जाओगे ? वह ऐसा बोलता है--'में अमुक आवासमें जाऊँगा । 
वहाँ भिक्षु मेरे लिये चीवर बनायेंगे वे ऐसा बोलते हँ--'नहीं आवस ! मत जाओ। 
हम तुम्हारे लिये यहीं चीवर बना देंगे ।! उसको ऐसा होता है---'यहीं इस सीवरको वनवाऊँ और 
(वहां) न लोटू ।! वह उस चीवरको वनवाता है । उस भिक्षुकों निष्ठा नांतिक कठिन-उद्धार 
होता है । (२)० "नहीं आवुस ! मत जाओ | हम तुम्हारे लिये यहीं चीवर बना देंगे।' उसको 
ऐसा होता है--००* स न्निप्टानांतिक कटठिनोद्धार होता हैं । (६)० "नहीं आवुस ! मत जाओ. । 
हम तुम्हारे लिये यही चीवर बना देंगे ।! उसको ऐसा होता हैं ०* नाश ना न्तिक कठिनोद्धार होता हैं । 

कर "१ (६ १) ०अशपविनय करके दिशामें जानेके लिये चल देता ।० “नहीं आवस! मत जाओ | 
हम तुम्हारे कलर यही चीवर दना देंगे। उसको ऐसा होता है--'यहीं इस चीवर्वगे बनवारऊँ और 
(दा हे ने लॉोटू। जोर वह उस चीवरकों बनवाता हैं। उस भिक्षुकों नि प्ठा ना न्ति क कथ्िनोद्धार 
ह ् रे का जाकर लिल्नुधोंने पूछता हू--आवुसों ! कहाँ है, मेरा चीवरवग 


--शादस ! यह है तेरा चीवरका भाग।' हि 
अर व पक आय ललिजलग आग । बह उस ज्वावरकी लेकर: दस 

शडतम जादा है। उसे रासखेगे निल्न लोग पछते हे--आावस वा्मझँ जाओोगे ? > 
अर 9 0। कु ज् $* ५ 3 ७ हे आदु वाट जाओगे ? 2५ चर ऐसा कहता 


हस्त ७५६६ (३) पृष्ठ २०९१ 
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हैँ--'अम॒क आवासमें जाऊंगा। वहाँ भिक्ष मेरे लिये चीवर बना देंगे। वह ऐसा बोलते है--.नई 
आवुस ! मत जाओ्रों । हम तुम्हारे छिसे यहाँ चीवर बना देंगे! उसको ऐसा होता है--'न इस चीवर 
को वनवाऊं, व फिर लोटू । उस सिक्ष॒क्रों स ्रिप्ठा ना न्‍ति के कठिनोंद्धार होता है। (३) ० उसको 
ऐसा होता हँ--'यहीं इस चीवरको वनवाऊं, फिर न लोर्ट । वह उस चीवरको वनवाता है | बनवाने 
समय उसका चीवर नष्ट (+गुम) हो जाता है। उस भिक्षकों ना शनां ति क कटिनोद्धार होता है 

३-- (१) ० अप बिन य करते दिशामें जानेके लिये चलछ देता |० वह उस चीवरको लेकर 
उसी आवासमें जाता है । उस आवासमे जानेपर उसे ऐसा होता है--'यहीं इस च्रीवरकों बनवा्। 
फिर न लोटू । वह उस चीवरको वनवाता है । उस भिक्नुक्रों नि प्ठा ना ति के कठिनोद्वार होता है। 
(२) ०उसको ऐसा होता है--न इस चीवरको वनवाऊंँ न फिर लौट | उस भिन्लुकों स न्नि प्ठा ना तिक 
कठिनोद्धार होता है । (३) ० उस भिक्षकों ऐसा होता है--'यही इस चीवरकों वनवाऊं और फिर 
न लौट ।! वह उस चीवरको बनवाता है। बनवाले समय उसका वह चीवर नप्ट हो जाता है। उस 
भिक्षुको नाश ना न्ति क कठिनोद्धार होता हे ।” 


नव अपविनय समाप्त 


( १२ ) सुख-पूवक विहारवाला कठिनोद्धार 

“१--भिक्ष कठिनके आस्थत हो जानेपर सुख विहार (>5प्राशुविहार) के लिये चीवर ले चडा 
जाता है--अमुक आवासमें जाऊँगा। वहाँ मेरा सुखपूर्वक वि गा, वहाँ में वरसूगा। यदि मुझे 
प्रा शु (अच्छा) न होगा तो अमुक आवासमें जाऊँगा | वहाँ मुझे प्रा शु होगा; और वसूगा । यदि 
मुझे प्राशन होगा तो अमुक आवासमें जाऊँगा | वहाँ मुझे प्राशु होगा, वसूगा । यदि मुझे प्रागु ने 
होगा तो लौट आऊँगा ।” सीमाके बाहर जानेपर उसे ऐसा होता है--'यहीं इस चीवरको बतवाऊ 
और फिर न लौट ।' वह उस चीवरको बनवाता है । उस भिक्ष॒कों निप्ठानांतिक कठिनोद्धार होता हैं। 

“३--० यदि मुझे प्राशु (अनुकूल) न होगा तो लौट आऊंँगा । सीमाके वाहर जा्नपर 
उसे ऐसा होता है, न इस चीवरको बनवाऊँगा और न लौटूगा । उस भिक्षुकों सं नि प्ठा वा तिक 
कठिन-उद्धार होता है । 

“४ ३--० “यदि प्राशु न होगा तो लौट आऊँगा ।' सीमाके बाहर जानेपर उसका एसा होता 
है--'यहीं इस चीवरको बनवाऊँगा । फिर न लौटँगा । वह उस चीवरको बनवाता हूँ। वनवार्ते 
समय उसका वह चोवर नष्ट हो जाता है । उस भिक्षको ना शनां ति क कठिनोद्धार होता हूँ । 

““४-...० "नहीं प्राशु होगा तो लौट आऊँगा ।' वह सीमासे बाहर जा उस चीवरकोी वनवाता 
है । चीवरके वन जानेपर 'लौटूगा लौटँगा' कहता बाहरही कठिनोद्धार (के समय) को व्रिता 
देता हैं । उस भिक्षुकी सी मा ति क्रांति क कठिनोद्धार होता है । 

“४५---० यदि न प्राशु होगा तो लौट आऊँगा ।' वह सीमासे बाहर जा उस मत 
बनवाता है । चीवर वन जानेपर 'लौटंगा, लौटैगा' कह कठिनोद्धारकी प्रतीक्षा करता हैं | उस 
भिक्षुको (दूसरे) भिक्षुओंकेसाथ कठिन-उद्धार होता हैं । 

पाँच प्राशु-विहार समाप्त 


$३-कठिन चीवरके विश्न और अ-विद्न 


5 ३० सैनसे ओ कि के | वबध्न 
“भिक्षुओ ! कठिनके दो विघ्न हैं, और दो अविष्न ।--कौनसे भिक्षुओं !क ठिन के दी वि 
हैं ?--आवासका विध्त और चीवरका विध्त । 


७6३१ ] कठिनके विध्न और अविध्न [ १६५ 


१---'भिक्षुओ ! कैसे आवासका विध्न होता है ? जब भिक्षुओ ! एक भिक्षु उस आवासमें 
वास करता हैं या फिर लौटूंगा यह इच्छा रख चल देता हैं; भिक्षुओ ! इस प्रकार आवासका विध्न 
होता है । भिक्षुओं ! किस प्रकार चीवरका विघ्न होता है ?--भिक्षुओ ! जब भिक्षुका चीवर नहीं 
बना होता या बेठीकसे बना होता है, या चीवरकी आश्या टूट नहीं गई रहती; इस प्रकार भिक्षझरो ! 
चीवरका विध्न होता है । भिक्षुओ ! ये दो कठिनके विध्न हूँ । 

२--“भिक्षुओ ! कौनसे दो कठिनके अविध्न हैं ?---आवासका अविध्न और चीवरका अविध्न | 
भिक्षुओ ! कैसे आवासका अविध्न होता है ?--जब भिक्षुओ ! भिक्षु फिर न लौटूँगा (सोच) इच्छा- 
रहित हो उस आवासको त्यागकर वमनकर छोछकर चल देता है; इस प्रकार भिक्षुओ ! 
आवासका अविध्न होता हैं। भिक्षुओ ! कैसे चीवरसे अविध्न होता हैं ?--जब भिक्षुओ ! भिक्षुका 
चीवर बन गया होता है, या नष्ट (>-गुम)हो गया होता है, या विनष्ट (>ख़तम) होगया होता 
है, या जल गया होता है, या चीवरकी आशा टूट गई होती है;--- इस प्रकार भिक्षुओ ! चीवरका 
अविधघ्न होता है | भिक्षुओ [यह दो कठिन के अविध्न हैं ।” 


कठिनक्खन्धकसमाप्त ||७॥ 


८-चीवर-स्कंघक 
$ १-विहित चीवर ओर उनके भेद 


(--- राजयह 
( १ ) जीवक-चरित 

उस समय बुद्ध भगवान्‌ राजगृहमें वेणुवन कलन्दक-निवापमें विहार करते थे ! 

उस समय व॑ शा ली ऋद्ध>स्फीत ( ऋसमृद्धिणाली ), बहुत जनों--मनुप्योंसे आकी, सुभिक्षा 
(ल्‍अन्नपान-संपन्न) थी। उसमें ७७७७ भआसाद, ७७७७ कूटागार, ७७७७ आराम, ७७७७ पुप्क- 
रिणियाँ थीं। गणिका अम्बपाली अभिरूप>दर्शनीय+-प्रासादिक, परमरूपवती, नाच, गीत और 
वायमें चतुर थी।. . .चाहनेवाले मनुप्योंके पास पचास कार्पापण रातपर जाया करती थी। उससे वैशाली 
और भी प्रसन्न शोभित थी। तब राजगृहका ने ग म किसी कामसे वैज्ञाली गया। राज ग्‌ ह के वैगमरे 
वैशालीको देखा--ऋद्ध० । राजगृहका ने ग म वेशालीमें उस कामको खतम कर, फिर राजगृह लौट गया। 
लछोटकर जहाँ राजा भागध श्रेणिक विम्बिसार था, वहाँ गया। जाकर राजा०» त्रिम्विसारसे बोढा-- 

'देव ! वैशाली ऋद्ध०सफीत० और० भी शोपभित है। अच्छा हो देव ! हम भी गणिका रखें !* 

तो भणे ! वैसी कुमारी ढूँढो, जिसको तुम गणिका रख सको ।” ५ 

उस समय राजगृहमें सा छ व ती नामक कुमारी अभिरूप दर्शनीय० थी। तव राजगृहके नैगमने 
सालवबती कुमारीको गणिका खड़ी की। सालवती गणिका थोले कालमें ही नाच, गीत और वाद्यम चंतुर 
हो गई। चाहनेवाले भनुष्योंके पास सौ ( कार्पापण ) में रातभर जाया करती थी। तव वह गणिका 
चिरमें ही गर्भवती हो गई | तव सालवती गणिकाको यह हुआ--गर्भिणी स्त्री पुरुषोंको नापसंद (रन्‍्मे- 
मनाप ) होती है, यदि मुझे कोई जानेगा---सालवती गणिका गर्भिणी है, तो मेरा सब सत्कार चढा 
जायेगा। क्यों न में बीमार वन जाऊँ | तब सालवती गणिकाने दौवारिक (>-दर्वान)को आज्ञा दी ८ 

_भणे ! दौवारिक ! | कोई पुरुष आबवे और मुझे पुछे, तो कह देना--वीमार है ।” 

“अच्छा आयें! (-अय्ये ! ) उसे दौवारिकने सालवती गणिकासे कहा । हे 

“साल्‍ूवती गणिकाने उस गर्भके परिपक्व होनेपर एक पुत्र जना। तब सालवती. . . ने दार्ती- 
को हुकुम दिया :-..- 

हन्द ! जे! इस बच्चेको कचरेके सूपमें रखकर कूड़ेके ऊपर छोछ आ ।” 

दासी सालवती गणिकाको “अच्छा आयें ! ” कह, उस वच्चेको कचरेके सूपमें रख, ले जाकर 
कूलेके ऊपर रख आई। हि 

न अभय-राजकुमारने सकालमें ही राजाकी हाजिरीकों जाते (समय), कौओंते 

घिरे उस बच्चेको देखा। देखकर मनुष्योंसे पूछा :-..- 

“भणे! (++रे! ) यह कौओंसे घिरा क्या हूँ।” “देव ! बच्चा है।” 


२६६ ] [ ९ 
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“भणे जीता है ? 'दिव जीता है । 
"तो भणे ! इस बच्चेको ले जाकर, हमारे अन्त:पुरमें दासियोंको पोसनेके लिये दे आओ।* 
अच्छा देव ! ”. . .उस वच्चेको अभय-राजकुमारके अन्तःपुरमें दासियोंको पोसनेके लिये दे 
आये | जीता है (जीविति), करके उसका नाम भी जी व क रक्‍्खा | कुमारने पोसा था, इसलिये की मा र - 
भू त्य नाम हुआ। जीवक कौमार-भृत्य अचिरहीमें विज्ञ हो गया। तव जीवक कौमार-भृत्य जहाँ 
अभय-राजकुमार था, वहाँ गया; जाकर अभय-राजकुमारसे बोला-- 
“देव ! मेरी माता कीन है, मेरा पिता कौन हैं ? 
“भणे जीवक ! में तेरी माँको नहीं जानता, और में तेरा पिता हूँ, मेने तुझे पोसा है।” 
तब जीवक कौमार-सृत्यक 
राजकुल (--राजदर्वार) मानी होता है, विना शिल्पके जीविका करना मुश्किल है। क्‍यों 
न में झ्िित्प सीख । 
उस समय तक्षशिल्ामें (एक) दिश्या-प्रमुख (-दियंत-प्रसिद्ध) वेद्य रहता था। तब 
जीवक अभय राजकुमारसे बिना पूछे, जिधर तक्ष-शिला ' थी, उधर चला। क्रमश: जहाँ तक्ष-शिला 
थी, जहाँ वह वैद्य था, वहाँ गथा। जाकर उस वैद्यसे बोला--- 
आचार ! में शिल्प सीखना चाहता हूँ। 
तो भणे* जीवक ! सीखो ।” 
जीवक कौमार-मृत्य वहुत पढ़ता था, जल्दी घारण कर लेता था, अच्छी तरह समझता था, 
पढ़ा हुआ इसको भूछता न था। सात वर्ष वीतनेपर जीवक०को यह हुआ---बहुत पढ़ता हूँ०, पढ़ते हुए 
सात वर्ष हो गये, लेकिन इस शिल्पका अन्त नहीं मालूम होता; कब इस शिल्पका अन्त जान पड़ेगा ? ! 
तब जीवक० जहाँ वह वैद्य था, वहाँ गया, जाकर उस वेच्यसे वोला-- 
आचार्य ! में बहुत पढ़ता हँ०। कव इस शिल्पका अन्त जान पड़ेगा ? ” ; 
तो भणे जीवक ! खनती (>खनित्र) लेकर तक्षशिलाके योजन-योजन चारों ओर 
घूमवर जो अ-भेपज्य (>दवाके अयोग्य) देखो उसे ले आओ। 


अच्छा आचार्य !”. . .जीवक. . .ने. . .कुछभी अ-भैपज्य न देखा,. ..(और) आकर उस 
वेयको वहा-- 








आचारय ! तक्ष-शिलाके योजन-योजन चारों ओर में घूम आया, (किन्तु) कुछ भी अ- 
भेपज्य नहीं देखा * 

सीख चुके, भणे जीवक ! यह तुम्हारी जीविकाके लिये पर्याप्त है। (कह) उसने जीवक 
वमार-भृत्यको थोछा पायेय दिया। तव जीवक उस स्वल्प-पाथेय (-राहखर्च )को ले, जिधर राज- 
गृूट था, उधर चल्म। जीवक०्का वह स्वल्प पाथेय रास्तेमें सा के त (अयोध्या) में खतम होगया । 
गले लि वमार-भूलको यह हुआ--अन्न-पान-रहित जंगली रास्ते हैं, विना पाथेयके जाना सुकर 
गह्टी है; क्‍यों ने में पालेय दुह ।! 


उस समय साकेतमें श्लेष्डि (नगर-सेठ)की भार्याकों सात वर्ष भिर-दर्द था। वहतसे बद्े 


रोग कर सके, (और) बहुत हिरप्य (>अभर्फी) सुवर्ण लेकर 


+ छोटेके लिये मप्दो 
टच लियथ सच्यादघन । 
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“आचार्य ! इस श्रेप्ि-भार्याकों सात वर्षका भिर-दर्द है, आचार्य ! जाओ भश्रेष्ठिभार्याकी 
चिकित्सा करो।” 

तब जीवक “ने जहाँ श्रेष्ठि गृहपतिका मकान था, वहाँ. . .जाकर दौवारिकको हुकुम दिया-- 

“भणे ! दौवारिक ! श्रेष्ठि भाषयको कह-- आर्य्ये ! वैद्य आया है, वह तुम्हें देखना चाहता है।” 

“अच्छा आर्य !*. . .कह दोवारिक. . .जाकर श्रेप्ठि-भार्यसे बोला--- 

“आयें | वेद्य आया है, वह तुम्हें देखना चाहता है ।” 

“भणे दोवारिक ! कीसा वंद्य है ? 

आये ! तरुण (दहरकं) है ? 

“बस भणे दौवारिक ! तरुण वैद्य मेरा तया करेगा ? ब्रहुत बढ्ले बत्े दिगन्त-विस्यात वैच्च ० 

तव वह दौोवारिक जहाँ जीवक कीमार-भृत्य था, वहाँ गया। जाकर. . .. . . ब्ोछा-- 

“आचार्य ! श्रेष्ठि-भार्या (सेठानी) ऐसे कहती है--बरस भणे दौवारिक ! ०। 

“जा भणे दौवारिक ! सेठानीको कह--आर्यें ! वैद्य ऐसे कहता है--अर्थे ! पहिले कुछ मत 
दो, जब अरोग हो जाना, तो जो चाहना सो देना |” 


न्‍।॒ अच्छा ्‌ (8 ००. श्रपि ८ ०4 ह ५ क्रहता >” 2 
अच्छा आचार्य ! ”. . . .दौवारिकने. . . . . श्रेप्ठिभायसि कहा--आर्य ! वेद्य ऐसे कहता हैं ९ 
“तो भणे ! दोवारिक ! वेद्य आवे।” 

पा ९ शी. ० बलार्त जल ० 
“अच्छा अय्या ! /,.... . जीवको. . .कहा-- आचार्य ! सेठानी तुम्हें बुलाती हूं। 


जीवक० सेठानीके पास जाकर,. . .रोगको पहिचान, सेठानीसे बोला-- 
“अय्या ! मुझे पसर भर घी चाहिये।” 

.. सेठानीने जीवक०को पसर भर घी दिलवाया। जीवक०ने उस पसर भर घीको नाना दवाइयों 
पकाकर, सेठानीको चारपाईपर उतान लेटवाकर नथनोंमें दे दिया। नाकसे दिया वह घी मुखते नि 
पत्ा। सेठानीने पीकदानमें थूककर, दासीको हुक्म दिया--- 

“हन्द जे ! इस घीको बर्तनमें रख ले।” शक 

तब जीवक कौमार-भृत्यको हुआ--आइचये ! यह घरनी कितनी कृपण है, जो क्रि्द्त के 
लायक घीको बतंनमें रखवाती है। मेरे बहुतसे महा औपध इसमें पढे हैं, इसके लिये यह क्या दगा * 
तब सेठानीने जीवक ०के भावको ताक॒कर, जीवक ०को कहा :-- 

“आचार्य ! तू किसलिये उदास है।” 

“मुझे ऐसा हुआ---आइचर्य ! ० ।” है 

“आचार्य ! हम गृहस्थिने (-आगारिका) हैं, इस संयमको जानती हैं। यह घी दास 
करोंके पैरमें मलने, और दीपकमें डालनेको अच्छा है। आचार्य तुम उदास मत होओ। तुम्ह ४8 
है, उसमें कमी नहीं होगी ।” है 

तब जीवकने सेठानीके सात वर्षके शिर-दर्दको, एक ही नाससे निकाल दिया। सेठानीने अर 
हो जीवकको० चार हजार दिया। पुत्रने मेरी माताको निरोग कर दिया' (सोच) चार हक “5 
सोलह 
जहाँ 


किन 


बहुने मेरी सासको निरोग कर दिया' (सोच) चार हजार दिया। श्रेष्ठि गृहपतिने मेरी भाय 
कर दिया' (सोच) चार हजार, एक दास, एक दासी, और एक घोड़ेका रथ दिया। तब जीवक उन 
हजार, दास, दासी और अद्वरथको ले जहाँ रा जगृ ह्‌ था, उधर चला। ऋ्रमहः जहाँ राजगृह, 
अभय-राजकुमार था, वहाँ गया। जाकर अ भ य - राजकुमारसे बोला-- 

“देव ! यह--सोलह हजार, दास, दासी और अद्व-रथ मेरे प्रथम कामका फल 
पोसाई (-पोसावनिक) में स्वीकार करें।” 


ह किक | 
ल है। इसे देव * 
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“तहीं, भणे जीवक; (यह) तेरा ही रहे। हमारे ही अन्तःपुर ( #हवेलीकी सीमा) में मकान 
बनवा 7 

“अच्छा देव ! ”. . .कह. . .जीवक. . .ने अभय-राजकुमारके अन्तःपुरमें मकान बनवाया ।” 

उस समय राजा मागध श्रेणिक बिंविसारको भगंदरका रोग था। धोतियाँ (>साटक) 
खनसे सन जाती थीं। देवियाँ देखकर परिहास करती थीं--इस समय देव ऋतुमती हैं, देवको फूल 
उत्पद हुआ है, जल्दी ही देव प्रसव करेंगे।' इससे राजा मूक होता था। तव राजा. . .विविसारने अभय- 
राजकुमारसे कहा-- 

“भणे अभय ! मुझे ऐसा रोग है, जिससे धोतियाँ खूनसे सन जाती हैं। देवियाँ देखकर परिहास 
करती हे० । तो भणे अभय ! ऐसे वद्यको ढूँढ़ो, जो मेरी चिकित्सा करे।” 

“देव ! यह हमारा तरुण वैद्य जी व क अच्छा है, वह देवकी चिकित्सा करेगा।” 

“तो भणे अभय ! जीवक वैद्यकों आज्ञा दो, वह मेरी चिकित्सा करे।* 

तब अभय-राजकुमारने जीवकको हुकुम दिया-- 

“भ्णे जीवक ! जा राजाकी चिकित्सा कर |” 

“अच्छा देव | ” कह. . .जीवक कौमार-भृत्य नखमें दवा ले जहाँ राजा विविसार था, वहाँ गया । 
जाकर राजा. . .विविसारसे बोला-- 

“देव ! रोगको देखें।” 

तब जीवबकने राजा. . .विविसारके भगंदर रोगको एक ही लेपसे निकाल दिया। तब राजा. . . 
विविसारने निरोग हो, पाँच सौ स्त्रियोंको सव अलंकारोंसे अलंकृत भूपितकर, (फिर उस आभूपषण- 
को) छोव्यवा पुंज बनवा, जीवक. . .को कहा-- 

“भणे ! जीवक ! यह पाँच सौ स्त्रियोंका आभूषण तुम्हारा हैं।” 

“यही बस है कि देव मेरे उपकारको स्मरण करें |” 

“तो भणे जीवक ! मेरा उपस्थान (>सेवा चिकित्सा द्वारा) करो, रनवास और बुद्ध-प्रमुख 
भिक्षु-संघदा भी (उपस्थान करो) ।” 

“अच्छा, देव ! ” (कह) जीववने. . .राजा. . .विविसारकों उत्तर दिया। 

उसे समय राजगृ ह के श्रेप्ीको सात वर्षका शिर दर्दे था। बहुतसे वब्ठे बछे दिगन्त-विख्यात 
(5दिसा-पामोवख) वेद्य आकर निरोग न कर सके, (और) वहुत सा हिरिण्य (>अश्यर्फी) लेकर 

चले गये। वँद्योंने उसे (दवा करनेसे ) जवाब दे दिया था। किन्‍्हीं वैद्यों ने कहा--पाँचवें दिन श्रेप्ठी 

गृहपति भरेगा। किन्हीं वैद्योने कहा--सातवें दिन०। तब राजगृहके नैगमको यह हुआ---यह श्रेप्ठी 
गृहपति राजावा और नैगमव्ग भी बहुत काम करनेवाला है, लेकिन वैद्योंने इसे जवाब देदिया है० । 
पह राजावा तरुण देय जीवक अच्छा है। क्यों न हम श्रेप्ठी गृहपतिकी चिकित्साके लिये राजासे जीवक 
वेयकी मागे। तब राजगूहके नेगमने राजा. . .विविमारके पास. . .जा. . कहा-- 

“देव ! यह छोप्टी गृहपति देवका भी, नैगमका भी, वहुत काम करने वाला है। छेकिन वैद्योंने 


जदाद दे दिया हैँ ० । अच्छा हो, देव जीवक दैद्यको श्रेप्टी गृहपतिकी चिकित्साके लिये आज्ञा दें ।” 


बलब्-_- जजा ली ०० जीदक 2 अल कल... 

द गण. . .विग्दसारते जीदक कौमार-नत्यकों आज्ञा दी--- 

दर 
ऊ के 2७ दा ॥ हि ष््णा जज. ० 
ऊाझा, अण जीददा : झोप्टी गहपतिकी चिकित्सा करो। 
। ३ 
जर्पात फजाण ! लक अअीजिक्‍डच+ जज राफपज्िस्दि दवगरका े 
अशणा देंड वेट, झावद, . अध्य गृहपतिक विशरकों पहिचानकर, श्रेप्ठी गहपतिसे 
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“यदि में गृहपति ! तुझे निरोग कर दूं, तो मुझे क्या दोगे ? ” 


74 आचार्य ड़ कं किक घने की तम्हारा ब्् नह. जु अञ पेर बे तम्हारा रस दास 
आचार्य ! सब घन तुम्हारा हो, ओर मे तुम्हारा दास 


ध्क्यों ०-4 तम एक करवटने सात मास कस प, >कनल्कर सकते हक 
वयों गृहपति ! तुम एक करवटनसे सात मास लेटे रह सकते हो ? 





“आचार्य ! में एक करवटसे सातमास छेटा रह सकता हैँ।” 

“बया गृहपति ! तुम दूसरी करवटसे सात मास लेटे रह सकते हो ? 
“आचार्य ! .. सकता हूँ ।” 

“ब्या. . .उतान सात मास छेटे रह सकते हो ? आचार्य ! .. सकता हूँ । 


तव जीवकने श्रेप्ठी गृहपतिको चारपाईयर छिटाकर, चारपाईसे बॉावकर, शिरके चमेको 
फाठकर खोपकी खोल, दो जन्तु निकाल छोगोंको दिखलाये-- 


व 


“इखो यह दो जन्त हैं--एक वक्का है, एक छोटा | जे आचार्य यह कहते थे--पचितें दिन 
द्ख ह्दो जन्तु हू->एक वढ्ठा हू, एक छाटा। जा वह आज्ाय यह कहते व--355 द्वि 


श्रेष्ठी गृहपति मरेगा, उन्होंने इस बढ्े जन्चुको देखा था, पांच दिनमें यह श्रेप्ठी गृहपतिकी गुद्दी चाट देता, 
गुद्दीके चाट लेनेपर श्रेप्ठी गृहपति मर जाता। उन आचारयनि ठीक देखा था। जो वह आचार्य बह कहो 


थे--साततवें दिन श्रेप्ठी गृहपति मरेगा, उन्होंने इस छोटे जन्तुको देखा था० 

खोपछी (+सिव्बनी) जोब्ठकर, शिरके चमक्लेको सीकर, छेप कर दिया। तब श्रेप्टी गृहपतिते 
सप्ताह बीतनेपर जीवक. . .से कहा--- 

“आचार ! में, एक करवटसे सात मास नहीं छेट सकता । 

“गृहपति ! तुमने मुझे क्यों कहा था--० सकता हूँ।” 

“आचार्य ! यदि मैंने कहा था, तो मर भले ही जाऊँ, कितु में एक करवठसे सात मास ढेठा 
नहीं रह सकता ।” 

“तो गृहपति ! दूसरी करवट सात मास लेटो ।” 

तब श्रेष्ठी गृहपतिने सप्ताह बीतनेपर जीवक. . .से कहा--- 

“आचार! में दूसरी करवटसे सातमास नहीं लेट सकता ।7०।० 

“तो गृहपति! उतान सात मास लेटो ।” 

तब श्रेष्ठी गृहपतिने सप्ताह वीतने पर. . .कहा--- 

“आचाये ! में उतान सात मास नहीं लेट सकता ।” 

“गृहपति! तुमने मुझे क्यों कहा था---“०सकता हूँ ।” हे 

“आचार्य ! यदि मैंने कहा था, तो मर भले ही जाऊँ, कितु में उतान सात मास लेटा रहें 
रह सकता ।” 

“गृहपति ! यदि मैंने यह न कहा होता, तो इतना भी तू न लेटता। में तो. . .जानता था, तो" 
सप्ताहोंमें श्रेष्ठी गृहपति निरोग हो जायेगा । उठो गृहपति ! निरोग हो गये । जानते हो, मुझे क्या देता है 

“आचार्य ! सब धन तुम्हारा और में तुम्हारा दास ।” 

“बस गृहपति ! सब धन मेरा मत हो, और न तुम मेरे दास । राजाकों सौहजार देदो और 
सौहज़ार मुझे ।” है 

तव गृहपतिने निरोग हो सौ हजार राजाकों दिया, और सौ हज़ार जीवक कौमार-मूटका 

उस समय व ना र स के श्रेष्ठी (-नगर-सेठ) के पुत्रको मक्खचिका (शिरके वढ़ जा 
काटना) खेलते अँतक्रीमें गाँठ पछ जानेका रोग (होगया) था; जिससे पी हुईं खिचछी (चीज 
यवागू) भी अच्छी तरह नहीं पचती थी, खाया भात भी अच्छी तरह न पचता था। पेशाव, पाखानों भी 
ठीकसे न होता था। वह उससे कृश, रुक्ष>दुवणं पीछा ठठरी (>धमनि-सन्यत-गत्त) भर रह का 
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था। तब वनारसके श्रेष्ठीकों यह हुआ--मिरे पुत्रको वैसा रोग है, जिससे जाउर भी ०। क्यों न में रा ज- 
गृ ह जाकर अपने पुत्रकी चिकित्साके लिये, राजासे जीवक वैद्यको माँगूँ। तव बनारसके श्रेष्ठीने राज- 
गृह जाकर. . .राजा. . .विविसारसे यह कहा-- 
देव ! मेरे पुत्रको वैसा रोग है० | अच्छा हो यदि देव मेरे पुत्रकी चिकित्साके लिये वँद्य को 

जाज्ञा दें। 

तब राजा. . विविसारने जीवक. . .को आज्ञा दी-- 

“भणे जीवक ! बनारस जाओ, और बनारसके श्रेष्ठीके पुत्रकी चिकित्सा करो।” 

“अच्छा देव ! ” कह....वनारस जाकर, जहाँ वनारसके श्रेप्ठीका पुत्र था, वहाँ गया । 
जाकर. . .श्रेष्टी-पुत्रकें विकारकों पहिंचान, लोगोंको हटाकर, कनात घेरवा, खंभोंको वँधवा, भार्या को 
सामने कर, पेटके चमलेको फाठ्ठ, आँतकी गाँठको निकाल, भार्याको दिखलाया-- 

“देखो अपने स्वामीका रोग, इसीसे जाउर पीना भी अच्छी तरह नहीं पचता था०।” 

गाँठको सुलझाकर अँतब्वियोंको (भीतर) डालकर, पेटके चमत्ठेको सीकर, लेप ऊूगा दिया। 
बनारसके श्रेष्ठीका पुत्र थोछ्ठी ही देरमें निरोग हो गया। वनारसके श्रेष्ठीने 'मेरा पुत्र निरोग कर दिया 
(सोच) जीवक कौमार-भृत्यको सोलह हजार दिया। तब जीवक. . .उन सोलह हज़ारको ले फिर राज- 
गृह लौट गया। 

उस समय राजा प्रद्यों त को पांड-रोगकी वीमारी थी। बहुतसे वछे वक्े दिगंत-विख्यात 
वैद्य आकर निरोग न कर सके; बहुतसा हिरण्य (-अशर्फ़ा) लेकर चले गये। तव राजा प्रद्योतने 
राजा मागध श्रेणिक विविसारके पास दूत भेजा--- 

“मुझे देव! ऐसा रोग है, अच्छा हो यदि देव जीवक-वैद्यकी आज्ञा दें, कि वह मेरी चिकित्सा 
करे |” 

तब राजा . . . विविसारने जीवक. . . को हकुम दिया-- 

“जाओ नणे जीवक! उज्जन (>उज्जेनी) जाकर, राजा प्रद्योतकी चिकित्सा करो । 

“अच्छा देव: “, . .वह. . .जीवक, . .उज्जेन जाकर, जहाँ राजा प्रद्योत (>पज्जोत) था, 
वह गया । जादार राजा प्रद्योतके विवारकों पहिचानकर. . .वोला--- 

“देव! घी पकाता हूँ, उसे देव पीयें । 

“भणे जीवक! बस, घीके बिना (और) जिससे तुम निरोग कर सको, उसे करो। घीसे 
मुझे घृणा"प्रतिदु लता है ।” 

तव जीवक. . .को यह हुआ---इस राजाका रोग ऐसा है, कि घीके विना आराम नहीं किया 
जा सकता; व्यों व में घीको कपाय-वर्ण, कपाय-गंध, कपाय-रस पकाऊँ।' तव जीवक. . .ने नाना 
आपधोस वपाय-वर्ण, कपाय-गंध, कपाय-रस घी पकाया। तव जीवक. . .को यह हुआ--राजाकों 
है] पवार पचत वक्त उवात होता जान पढेगा। यह राजा चंड (क्रोधी) है, मुझे मरवा न डाछे । 
दया न में पहिलेहो टीका कर रबखे । तव जीवक. . .जाकर राजा प्रधोतने वोला--- 
“देव! हमलोग दैद्य हैँ; वैसे वैसे (विद्येप) महूसेमे सूल 


्् 


उखाठते हैं, औपव संग्रह करते हैं । 
देद दाहन-शालाशा और नगर >द्ञागापर पर आज्ञा देदें कि जी [वक जिस वाहनसे चाहे, उस 
का जिरि छहार्स चाह, उस द्ारसे जादे वि ह्िसि समय चाहे, उस समय जावे; जिस समय 
सार, ज्स राशय (सगरडइः) नीतर झादे [ 


(५ 
है | । 
| 


चशदाज++ 
सी 


4 | क। 
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श््यु 


कह 


दाहनसे जादे 
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>> 
जा शजा दत्ता टच लक टीक कल नन+ ना + ञ ० 
० जाय हु हा त ने बाहट हु 328 इहपाराएर ५ स्त्री ४4- जस दाहननस 

० पे वाहंदायाबद हार दहाररर जाता देदी --झिस वाहनसे० ।' उस समय 
घ््ात न्‍्न रा 
जप गेल्यन ह।भता 4 टिेस। पचास पोउन (चलने) बार 


 तेब जावक 
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कौमार-भृत्य राजाके पास घी ले गया--देव ! कपाय पियें। तव जीवक. . .राजाकों घी पिलाकर 
हथि-सारमें जा भद्रवतिका हथितीपर (सवार हो), नगरसे निकल पढ्ा। तब राजा प्रद्योतकों उम् 
पिये घीसे उवांत हो गया। तब राजा प्रद्योतने मनुप्योंसे कहा--- 

“भणे ! दुप्ट जीवकने मुझे घी पिलाया हे, जीवक वंश्नको ढूँदों ।” 

“देव ! भद्रवतिका हथिनीपर नगरसे वाहर गया है।” 

उस समय अमनुप्यसे उत्तन्न का के नामक राजा प्रद्यों त का दास (द्विनमें) साठ बोजन 
(चलने) वाला था। राजा प्रद्योतने काक दासकों हुकुम दिया-- 

“भणे काक ! जा जीवक वंच्को छीटा ला--आचार्य ! राजा तुम्हें छौटाना चाहते 
भणे काक ! यह वैद्य लोग बढ्ठे मायावी होते हैं, उस (के हाथ ) का कुछ मत छेना ।/ 

तव काकने जीवक कौमार-भृत्यको मार्गमें की था म्त्री में कलेवा करते देखा। दास काइने 
जीवक. . .स कहा--- 

“आचार्य ! राजा तुम्हें लोटवाते हैं। 

“ठहरो भणे काक ! जब तक खा लूँ। हन्त भणे काक ! (तुम भी) खाओ।” 

“बस आचार्य ! राजाने आज्ञा दी है--यह वैद्य लोग मायावी होते हैं, उस (के हाथ) का दुठ 
मत लेना ।” 

उस समय जीवक कौमार-भृत्य नखसे दवा लगा आँवला खाकर, पानी पीता था। तब जीवक 
«ने काक. . से कहा-- 

“तो भणे काक ! आँवला खाओ, और पानी पियो।” 

तव काक दासने (सोचा) यह वैद्य आँवला खा रहा है, पानी पी रहा है, (इसमें) 
अनिष्ट नहीं हो सकता'-- (और) आधा आँवला खाया, और पानी पिया। उसका खाया वह आय 
आँवला वहीं (वमन हो) निकल गया। तव काक (दास) जीवक कौमार-भूत्यसे बोला-- 

“आचार्य ! क्‍या मुझे जीना है?” 

“भणे काक ! डर मत, तू भी निरोग होगा, राजा भी। वह राजा चंड है, मुझे मरवा न डे, 
इसलिये में नहीं लौटूँगा ।” (--कह) भद्गवतिका हथिनी काकको दे, जहाँ रा ज गृ ह था, वहाँको वहा! 


ठ 


जा 


क्रमश: जहाँ राजगृह था, जहाँ राजा. . .विविसार था, वहाँ पहुँचा। पहुँचकर राजा. .विविसासतें 
वह (सब) वात कह डाली। 
“भणे जीवक ! अच्छा किया, जो नहीं लौटा। वह राजा चंड है, तुझे मरवा भी डालता। 

आवें, 


तब राजा प्रद्यो त ने निरोग हो, जी व क कौ मा र-भू त्य के पास दूत भेजा-- जीवक 
वर (5इनाम) दूँगा' बस आर्य ! देव मेरा उपकार (--अधिकार) याद रक्‍खें। उस समय कक 
प्रयोतको बहुत सौ हज़ार दुशालेके जोढ्ोंमें अग्र>-श्रेष्ठ-मुख्य--उत्तम>-श्रवर शिवि ेु (देश) 
के दुशालोंका एक जोड़ा प्राप्त हुआ था। राजा प्रद्योतने उस शिविके दुशालेको, जीवकके लिये भेजां। 
तब जीवक कौमार-भृत्यको यह हुआ-- दे 
“राजा प्रद्योतने मुझे० यह शिविका दुशाला जोढ्ा भेजा है। उन भगवान्‌ अहँत्‌ सम्यक्‌ से 
बिना या राजा मागध श्रेणिक वि वि सा र के बिना, दूसरा कोई इसके योग्य नहीं है।” 
उस समय भगवान्‌का शरीर दोप-ग्रस्त था। तब भगवान्‌ने आयुष्मान्‌ आन न्‍्द 
घित किया-- |! 
“आनन्द तथागतका शरीर दोप-प्रस्त है, तथागत जुलाब (+-विरेचन ) लेना चाहते 
आयुष्मान्‌ आनन्द जहाँ जीवक. . .था, वहाँ. . .जाकर वोले-- 


को संबो- 


हे | ५ 


८05११ ] बुद्धकी अस्वस्थता [ २७३ 


आवस जीवक ! तथागतका शरीर दोप-प्रस्त हैँ, जुलाब लेना चाहते हूँ। 

“तो भन्‍्ते ! आनन्द ! भगवान्‌के शरीरको कुछ दिन स्तिग्ध करें (+-चिकना करें)। 

तव आयुष्मान्‌ आनन्द भगवान्‌के शरीरकों कुछ दिन स्नेहित कर. . .जाकर जीवक. . .को 
बोले-- . 

“आवुस जीवक ! तथागतका शरीर अब स्तिग्ध है, अब जिसका समय समझो (वैसा करो) । 

तब जीवक कौमार-भृत्यको यह हुआ-- 

'यह मेरे लिये योग्य नहीं, कि में भगवान्‌कों मामूली जुलाव दूं। (इसलिये) तीन>उत्पल- 
हस्तको नाना औपधोंसे भावितकर,. . .जाकर भगवान्‌कों एक उत्पलहस्त (चम्मच) दिया-- 

“भन्ते ! इस पहिले उत्पलहस्तको भगवान्‌ सूंघें, यह भगवान्‌ूको दस वार जुलाब लगायेगा। 

इस दूसरे उत्पलहस्तको ०सूँघें०।. . .इस तीसरे उत्पलहस्तको भगवान्‌ सूंघें०। इस प्रकार भग- 

वान्‌को तीस जुलाब होंगे। 

जी व क. . .भगवान्‌को तीस जुलाबके लिये औषध दे, अभिवादनकर प्रदक्षिणाकर चल दिया। 
तब जीवकको वल्ठे दर्वाज़ेसे निकलनेपर यह हुआ--मेंने भगवान्‌को तीस जुलाबव दिया। तथागतका 
शरीर दोप-पग्रस्त है, भगवानको तीस जुलाव न होगा, एक कम तीस जुलाब होगा। जब भगवान्‌ जुलाब 
हो जानेपर नहायेंगे, तव भगवान्‌को एक और विरेचन होगा ।' तव भगवान्‌ने जीवकके चित्तके वितक्के 
को. . .जानकर, आयुष्मान्‌ आनन्दसे कहा-- 

“आनन्द ! जीववाको बढ्े दर्वाज़ेसे निकलनेपर० । इसलिये आनन्द ! गर्म जल तैयार करो ।” 

“अच्छा भन्‍्ते !” कह. . .आयुष्मान्‌ आनन्दने जल तैयार किया। तब जीवक. . .जाकर 

' “भगवानसे बोला-- 

“मुझे भन्ते ! बढ्े दर्वाज़ेसे निकलनेपर० । भन्‍्ते ! स्नान करें सुगत ! स्नान करें।” 

तब भगवानूने गर्म जलसे स्नान किया। नहानेपर भगवान्‌को एक (और) विरेचन हुआ। 
इस प्रवार भगवान्‌को पूरे तीस विरेचन हुए। तब जीवक. . .ने भगवान्से यह कहा-- 

“जब तक भन्‍्ते ! भगवान्‌का शरीर स्वस्थ नहीं होता, तब तक में जूस पिंड-पात (दूँगा) ।” 

भगवान्‌का शरीर थोढे समयमें ही स्वस्थ हो गया। तब जीवक. . .उस शिवि' के दुशाले. . .को 
ले, जहों भगवान्‌ थे, वहाँ गया । जाकर भगवान्‌कों अभिवादनकर एक ओर बैठा । एक ओर बैठे 
जीवक. . .. . : ने भगवानस यह कहा-- 

“में भन्‍्ते ! भगवानसे एक वर माँगता हूँ ।” 

“जीवक ! तथागत बरके परे हो गये हें।” 

“भन्ते ! जो युवत है, जो निर्दोष है।” 

“दोलो, जीवक | ” 


४६ 5 में 


भत्ते : भगवान्‌ पांसुकूलिकी (“लत्ताधारी) हैं, और निश्लु-संघ भी। भन्‍ते ० मुझे यह 
ते वि वा इशाला जया, राजा प्र दो त ने नेडा है। नन्‍्ते ! भगवान्‌ मेरे इस शिवि(«देश) के दुशाले 


५६ हट गान सोद! पः चउल्तानके ३ 
दतमान सादा (दिल्ीचिस्तानके आस पासका प्रदेश) या शोरकोट (पंजाब)के आस पास- 
बा प्रटेशा ! 
ले. ६. धिगदान्‌ई दुद्क्-शत्तिसे. बोस दर्ष तझे क्िसी(निक्ष)ने गह-पति-चीवर 


धारण दही दिया । सद पांसशुलिक हो (-अड्कथा) । 


शा 


हि 
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जोछेको स्वीकार करें, और लनिशक्षु-संघकों गृहरयोंके दिये चीवर (>-गृहपति-चीवर)की आाज्ञा दें।” 
भगवानने शिविके दुच्चाले. . को रवीकार किया।. . .भिक्षुसंघकों आमंत्रित किया-- 
(२) नये बस्मके चोचरका विधान 
“भिक्षुओं ! गृहपति-चीवर (के उपय्ोगकी) अनुजा देता हूँ। जो चाहे पांसुकूछिक रहे, जो 
चाहे गृहपति-चीवर धारण करे। (दोनोंमें) किसीसे भी में संतुष्टि कहता हूँ  7 
(३) ओदनेकी अनुमति 
१--रा ज गृ ह के लोगोंने सुना कि भगवान्‌ने भिक्षुओंके लिये गृ ह पति (+गृहस्थोंके झ्लि 
ये) चीवरकी अनुमति दे दी है । तब वह लोग हपित-*उदग्न हुए---अव हम दान देंगे, पुष्य करेगे; 
क्योंकि भगवानने भिक्षुओंके लिये गुह॒ुप ति चीवरकी अनुमति दे दी है । और एकही दिनम रा ज- 
गृ ह में कई हजार चीवर मिल गये । देहातके (>नजानपद) मनुप्योंने सुता कि भगवानूने भिशुओंके 
लिये गृहपति चीवरकी अनुमति दे दी है। (और ) देहातमें भी एकह्दी दिनमें कई हजार च्रीवर मिल गगे। 
२--उस समय संघको ओढ़ना (+-प्रावार) मिला था। भगवातूसे यह वात कहा 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ ओढ़नेकी ।” 
कौशेय (+कीड़ेसे पैदा सभी प्रकारके बस्त्र)का प्रा वा र मिला था।-- 
“भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ कौ शे य-प्रा वा र की।” 5 
को जव (“>लम्बे वालोंवालछा कम्बल) मिला था।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ को ज व की।” 4 
प्रथम भाणवार समाप्त ॥१॥ 


(४) कम्बलकी अनुमति 
उस समय काशि राज' ने जी व क कौमार-भत्यके पास पाँचसौका क्षौम 
छालका बना हुआ कपव्ठा )-मिश्रित कम्बल भेजा था। तब जी व क कौमार-मृत्य उस पाँचसीका कम्वेदे 
लेकर जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गया। जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर एक ओर बैठा । एक जौ तट 
जीवक कौ मा र भ त्य ने भगवानसे यह कहा: 
भन्‍्ते ! मुझे का शि राज ने यह पाँचसौका क्षौ म मिश्रित कम्बल भेजा हैं। भरते रे 
वान्‌ इस मेरे कम्बलको ग्रहण करें, स्वीकार करें; जिसमें कि यह चिरकाल तक मेरे हित और सुरेक 
लिये हो। 
भगवानूने कम्बलको स्वीकार किया। तव भगवानूने जी व क कौमार-भृत्यको धार्मिक 
द्वारा समुत्तेजित, सम्प्रहरपित किया। तव जी व क कौ मा र-भू त्य भगवान्‌की घा्मिक क्योदाए 
समुत्तेजित सम्प्रहपषित हो, आसनसे उठ भगवानूकों अभिवादनकर प्रदक्षिणाकर चला गंगा | तंव 
भगवानने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें धामिक कथा कह भिक्षुओंकों संबोधित किया-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ कम्बलकी।” $ 
(५) छ प्रकारके चीवरका विधान 
उस समय संघको नाना प्रकारके चीवर (>वस्त्र) मिले । तब भिक्षुओंको यह हुआ 


( >-अलसीकी 


... भगवान्‌ 


९ क्ोसलराज प्र से न जि त्‌ का सगा भाई (--अट्ठकथा) । 
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ने किस चीवरकी अनुमति दी है, और किसकी नहीं ?” भगवानूसे यह बात कही |-- 

“पस्रिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ छ तरहके चीवरोंकी--क्षौ म, कपासवाले, कौशेय, कम्बल 
(-ऊनी ), साण (>नसनका), और भंग' 6 

(६ ) नये चीवरके साथ पांसुकूल भो 

१---उस समय जो भिक्षु गृहस्थों (के दिये नये) चीवरको धारण करते थे वह हिचकिचाते 
हुए पां सु कू ल (फेंके हुए चीथढों)को नहीं धारण करते थे--भगवान्‌ने एकही तरहके चीवरकी 
अनुमति दी हूँ, दो की नहीं।' भगवानूसे यह बात कही ।-- 

पभ्क्षुओ ! अनुमति देता हूँ गृहस्थोंके नये चीवर धारण करनेवालोंको पांसुकूल धारण करने 
की भी। में उन दोनोंहीसे भिक्षुओ ! संतुष्टि (>त्यागीपत) वतलाता हूँ । 7 

२--उस समय बहुतसे भिक्षु को स ल देशमें रास्तेसे जा रहे थे। (उनमेंसे ) कोई कोई भिक्षु 
फेंके ची थ छे के लिये स्मशान में गये और किन्‍्हीं किन्‍्हीं भिक्षुओंने प्रतीक्षा न की । जो भिक्षु 
स्मश्ानमें गये थे उन्हें पांसु कू छ मिले। तब न प्रतीक्षा करनेवाले भिक्षुओंने ऐसे कहा--आवुसो ! 
हमें भी हिस्सा दो !” दूसरेने कहा--जवुसो! हम तुम्हें नहीं देंगे। तुम क्‍यों नहीं आये ?' 
भगवानसे यह वात कही ।-- 

“मभिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, इच्छा न होनेपर न प्रतीक्षा करनेवालोंको भाग न देनेकी ।” 8 

उस समय बहुतसे भिक्षु को स ल देशमें जा रहे थे। (उनमेंसे ) कोई कोई भिक्षु फेंके चीथछ्ोंके 
लिये स्मशानमें गये। और किनन्‍्हीं किन्‍्हीने प्रतीक्षा की। जो भिल्षु स्मशानमें गये थे उन्हें पां सु कू ल 
मिले। तब प्रतीक्षा करनेवाले भिक्षुओंने ऐसा कहा--जावुसो ! हमें भी हिस्सा दो ! ” दूसरोंने कहा-- 
आवुसो ! हम तुम्हें नहीं देंगे । तुम वर्यों नहीं आये ?” भगवानसे यह वात कही ।-- 

भिक्षुओं ! अनुमति देता हू इच्छा न होनेपर भी प्रतीक्षा करनेवालोंको भाग देनेकी ।”9 

उस समय वहुतसे भिक्षु को स ल देझमें रास्तेसे जा रहे थे। कोई कोई भिक्षु पांसुकलके लिये 
पहिले स्मशानमें गये और कोई कोई पीछे। जो भिक्षु पांसुकूलके लिये पहले स्मशानमें गये उनको पां सु 
कूल मिला। जो पीछे गये उन्हें पां सु कू छ नहीं मिला। उन्होंने ऐसे कहा--आवुसो ! हमें भी भाग 
दो !” दूसरोंने उत्तर दिया--आदुसो ! हम तुम्हें नहीं देंगे ! तुम क्यों पीछे आये ?” भगवानूसे यह 
दात वही ।-- 

“भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ, पीछे आनेवालोंको इच्छा न रहनेपर भाग न देनेकी |” 70 


न हि घ्‌ पड बम (६ [आर योंका व 
५२-रूघक कम-चारयांका चुना८ 
(१) चीवरका देंटवारा 


:--उस रामय दह्तसे रि दोलसरजक देशमें रास्तेसे जा रहे थे। वह एक टी पांसकर्लके 
आपस रामय चवहुतस ॒ न ४ सरल दशम रास्तस जज रह थ। वह एक साथदहा पासकलछक 
ही छः तन रो 


नजर लग ग मिली विल्टी मिल िवॉसकडत्वायो तट विल्ट ० 
व स्मणादन भद। उनमेसे दिन्हों किन्हों शिक्षुओोंने पांसुकूल पाया, किन्हीं किन्हींने नहीं पाया। 


एू एात धाझ हिप्पञारे ऐेओ देहॉ--वाइफ हमे प्च्तीर पास । हुमारत एउतक्तर पर 
पे पयदाल हशकाय एन बता-लशाइसो हमें नी नाग दो ।+-दूसरेने उत्तर दिया--भावदसो ! 
॥ 4 पे खरा पा लि रे लाते हा ज्ष्द्रा शक्तप्श बध्िि हर उछणगदशानस पर शानज “१ हु 
३: ३-७ हक प्ड््ण लह्जा क्र रू ्‌्‌ कब ६55 दा घ5+ ध्व॑ व्‌ दबाव क्ड्ो [+++- 

डज्नयओ  इच्जझदुननि जेसज 3 उच्छाज रहनेदालोंको मम बी: ० 

शा >।., शरुगात बहा हूं शाप सहदेदाटोंको इच्छा न रहते भी भाग देने की।” उ7 


२७६ | ३-महावर्ग [ ८९ 


२--उस समय बहतसे भिक्ष को स रू देशसे रास्तेसे जा रहे थे। वह पण करके स्मशानमें 
पांसुकूलके लिये गये। किन्हीं किन्‍्हीं भिक्षुओंकों पांसुकूल मिला, किन्‍्हीं किन्हींने नहीं पाया । न पानेवाद़े 
भिक्षुओंने ऐसे कहा--आवुसो ! हमें भी भाग दो ( --दूसरोंने उत्तर दिया--आवुस्तों ! हम तु 
भाग न देंगे। तुमने क्यों नहीं प्राप्त किया ?” भगवानूसे यह वात कही ।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ पण करके जानेपर, इच्छा न रहते हुए भी भाग देनेकी।” 2 
(२) चीवर प्रतिग्राहकका चुनाव 
उस समय लोग चीवर लेकर आराम जाते थे । वहाँ प्र तिग्राह के (ज-प्रहण करनेवाले) 
को न पा लौटा लाते थे, और चीवर कम मिला करते थे। भगवानसे यह बात कही ।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, पाँच गुणोंसे युक्‍त्त भिक्षकों चीवर-प्रतिग्राहक चुनने की -- 
(१) जो न स्वेच्छाचारी हो, (२) जो न द्वेपके रास्ते जानेवाला हो, (३) जो न मोहके रास्ते जानेवारा 
हो, (४) जो न भयके रास्ते जानेवाला हो, और (५) जो हलिये-बे-लियेको जानता हो। 73 
और भिक्षुओ इस प्रकार चुनाव (संमंत्रण) करना चाहिये । पहले (वैसे) भिक्षुसे पूछ लेता 
चाहिये। पू छ करके चतुर समर्थ भिक्षु-संघको सूचित करें--यदि संघ 'उचित समझे तो अमुक नाम- 
वाले भिक्षुको चीवर-प्रतिग्राहक चुने--यह सूचना है ।० ऐसा में इस समझता हूँ । 
(३ ) चीवर-निदहकका चुनाव 
उस समय चीवर प्रतिग्राहक भिक्षु चीवरको लेकर वहीं छोड़कर चले जाते थे । चीवर गुम हो 
जाते थे। भगवानूसे यह बात कही ।-- | 
“िक्षुओ ! अनुमति देता हूँ पाँच गुणोंसे युवत भिक्षुकों ची व र-नि द ह क (-चीवरोंको 
रखनेवाला) चुननेकी--(१) जो न स्वेच्छाचारी हो०१ ।” 74 
(४७) भंडार निश्चित करना 
उस समय ची व र-नि द ह क भिक्षु मंडपमें भी, वक्षके नीचे भी, निम्ब-कोपमें भी चीवर रत 
देते थे और उन्हें चूहे और दूसरे कीड़े खा जाते थे | भगवानूसे यह बात कही ।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ भंडागार निश्चित करनेकी । संघ-विहार या जे ड्‌ड योग 
(>अटारी) या प्रासाद या हम्य॑ं या गृहा जिसे चाहे (उसे) भंडागार बनाये ।” 75 
और भिक्षुओ ! इस प्रकार ठहराव करना चाहिये--चतुर समर्थ भिक्षुसंघकों सूचित करे-- 
पूज्य संघ मेरी सुने । यदि संघको पसंद हो तो इस नामवाले विहारको भंडागार ( भंडार) निश्चित 
करें--यह सूचना हैं। ०।” 
(५ ) भंडारीका चुनाव 
१---उस समय संघके भंडागारमें चीवर अरक्षित रहते थे | भगवानूसे यह वात कहीं 7 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ पाँच गुणोंसे युक्त भिक्षुकों भांडागारिक (>भंडारी) 
चुननेकी--( १) जो न स्वेच्छाचारी हो ०१ । और भिक्षुओ ! इस प्रकार चुनाव करना चाहिये० '* ।” 70 
२--उस समय पड़्वर्गीय भिक्षु भंडारीको उठा देते थे। भगवानसे यह वात कही |: 
“प्क्षुओ ! भंडारीको नहीं उठाना चाहिये। जो उठाये उसे दु कक ट का दोप ही। * पर 





१ चीवर-प्रतिग्राहककी तरहही चीवर-निदहकके गुण और चुनावके बारेमें समझना चाहिये । 
२ चीवर-प्रतिग्राहककी तरह यहा भी समझना चाहिये । 
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(६ ) जसा चीवरोंका बाँटना 
उस समय संघके भंडारमें चीवर जमा हो गये थे। भगवान्से यह बात कही ।-- 
“प्नक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, संघके सामने बॉँटनेकी।” 8 
(७ ) चीवर-साजकका चुनाव 
उस समय सारा संघ (एकत्रित हो) वाँटता था, जिससे हल्ला होता था। भगवानूसे यह बात 
कहो | 
'पभ्रैक्षुओ ! अनुमति देता हूँ पाँच गुणोंसे युक्त भिक्षुको चीव र-भाज क (“चीवर बाँटने- 
वाला) चुननेकी (१) जो न स्वेच्छाचारी हो०* ।79 
“और भिक्षुओं ! इस प्रकार चुनाव करना चाहिये०* ॥* 
(८) चोवर बॉँटनेका ढंग 
तब चीवर-भाजक भिक्षुओंको ऐसा हुआ--कैसे चीवर बाँटना चाहिये ?” भगवानूसे यह 
बात कही ।--- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, पहले चुनकर, तुलनाकर, रंग-रंग (को अलग)कर, भिक्षुओं- 
वी गणनाकर, (उन्हें) वर्गमें वाँट चीवरके हिस्सेको स्थापित करनेकी ।” 2० 
(९) भिज्ञओंसे श्रामणरोंका हिस्सा 
१--तव चीवर-भाजक भिक्षुओंकों यह हुआ कंसे श्रामणेरोंको हिस्सा देना चाहिये ? भग- 
वानूसे यह बात कही [-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, श्रामणेरोंको उपार्ध (--दोतिहाई हिस्सा) देनेकी ।” 27 
२--उस समय एक भिक्षु अपने हिस्सेको छोछ देना चाहता था। भगवानूसे यह बात कही |-- 
“भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ छोत्नेवालेको अपने भागके दे देनेकी।” 22 
२--उस समय एक भिक्षू अधिक भागको छोछ देना चाहता था। भगवानूसे यह बात कही ।-- 
'भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ जनुक्षेप (चपूर्ति) दे देनेपर अधिक भागको दे 
देनेकी । 25 
( १० ) बुरे चीवरोंपर चिट्टों डालना 
__ व है व र-भा ज के भिक्षुओंकों यह हुआ--कैसे चीवरका हिस्सा देना चाहिये?” क्‍या जैसा 
हाथम जावे दसाही या पुरानेके ऋ्रसे ?” भगवानूसे यह वात कही |--- 
'जिक्षुओं * अनुमति देता हूँ खरावकों जमाकर उसपर कुण डालनेकी ।” 24 


नो 


( २-चोवरकी रगाई आदि 


( १ ) चीवर रंगनेक रंग 
उस शशय दिए गोहरसे भी, पीली सिदाने नी, चीव॑रकों 
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* सोदर-प्रटिग्राहझ (पृष्ठ २७६ )को तरह । 
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“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ छ रंगोंकी---( १) मूल (>-जछसे निकला) रंग, (२) स्कंप- 
रंग, (३) त्वक्‌ (#छालका )-रंग, (४) पत्र (>पत्तेका ) रंग, (५) पुप्प-रंग, (६) फल-रंग।” 2९ 
(२) रंग पकाना 
१--उस समय भिक्षु कच्चे रंगसे रेंगते थे, और चीवर दुर्गन्धयुवत् होते थे। भगवानसे बह 
बात कही ।--- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ रंग पकानेकी और रंगके छोटे मठकेकी ।” 26 
२--रंग उतर आता था। भगवानसे यह वात कही ।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूं उत्त रा लुम्प* बाँवनेकी ।7 27 
३--उस समय भिक्षु नहीं जानते थे कि रंग पका कि नहीं। भगवानूसे यह बात कही ।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ पानीमें या नखपर बूँद डाल (कर परीक्षा ले)नेकी । 28 
(३) रंगके वतन 
१--उस समय भिक्षु रंग उतारते समय हुँछ्ियाकों सींचते थे जिससे हँछिया दूठ जाती थी। 
भगवानसे यह बात कही ।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूं रंगके नाँदकी, और दंइसहित थालकी ।” 
२--उस समय भिक्षुओंके पास रँगनेका बतंन न था। भगवानूसे बह वात कही ।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ रंगके कूछेकी, रंगके घब्टेकी ।” 29 कि 
३--उस समय भिक्षु थालीमें भी, पत्तेपर भी, चीवरको मलते थे | चीवर लसर जाते 4। 
भगवानूसे यह बात कही ।--- 
“भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ रज न-द्रो णी* ।5० 
(४ ) चोवर सुखानेके सामान 
१--उस समय भिक्षु्‌ ज़मीनपर चीवर फैला देते थे और चीवरमें घूल लय जाती थी। भगवान 
यह बात कही --- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ तृणकी सेयरीकी |” 37 
२--तृणकी सेयरीको कीड़े खा जाते थे। भगवानसे यह वात कही ।-+ 
/पिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ चीवर (फैलाने) के बाँस और रस्सीकी।” 52 
(५) रंगाईका ढंग 
१--बीचमें डालते थे और रंग दोनों ओरसे बह जाता था। भगवानूसे यह बात कहीं।-: 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ कोनोंके बाँधनेकी ।” 55 
२--कोने निर्बल हो जाते थे। भगवानूसे यह वात कही ।--- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ कोना बाँधनेके सूतकी।” 54 
३---रंग एक ओरसे बहता था| ० | 
भज्िक्षुओं ! अनुमति देता हूँ वरावर उलटते हुए रंगनेकी, और बूंदकी धार 
हटाने की 7 35 


7र न टूटेमें, ने 





९ पकानेके वर्तनके बीचमें रखनेका सामान । 
२ पत्थर या किसी और चीजका रंगनेका विद्याल पात्र, जिसका एक पुराना 
मौजूद है । 
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४-.-उस समय चीवर घना रँंग जाता था ०-- 
४ ० अनुमति देता हूँ पानी में डालनेकी ।” 36 
५---चीवर रूखा हो जाता था। १--- 

४ ० अनुमति देता हूँ हाथसे कूटनेकी ।” 


(४-चीवरोंकी कटाई, संख्या ओर मरम्मत 


(१) काटकर सिले (>छिन्नक) चीवरका विधान 
उस समय भिक्ष्‌ कापाय (वस्त्र )को बिना काटे ही धारण करते थे 
--क्षिणागिरि 

तथ भगवान्‌ राजग ह में इच्छानुसार विहारकर जिधर दक्षिणागिरि है उधर चारिकाके 
लिये चले गये । भगवानूने म ग ध के खेतोंको मेंढ बँधा, कतार वँधा, मर्यादा वधा, और चौमेंकर-वैधा देखा । 
देखकर आयुप्मान्‌ आनंदको संबोधित किया--- 

“आनंद ! देख रहा है तू मगधके खेतोंको मेंढ वँघा, कतार वँधा, मर्यादा वँचा, और चौमेंछ-बँधा ? 

“हाँ भन्‍्ते ! 

“आनन्द ! क्या तू भिक्षुओंके लिये ऐसे चीवर बना सकता है ? 

“सकता हूँ भगवान्‌ ! 

३--राजशह 

तव भगवान द क्षिणागिरि में इच्छानुसार विहारकर फिर राज गृह चले आये। तव आयु- 
प्मान्‌ आनन्दने बहुतसे भिक्षुओंके चीवरोंको वनाकर, जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये। जाकर भगवानूसे 
यह बोले-- है 

“भन्‍्ते ! भगवान्‌ मेरे बनाये चीवरोंकी देखें (* 

तब भगवान्‌ने इसी संबंधर्मे, इसी प्रकरणमें घामिक कथा कह भिक्षुओंकी संवोधित किया--- 

“भिक्षुओ ! आनन्द पंडित हैँ, आनन्द महाप्रज्ञ हैं जो कि उसने मेरे संक्षेपसे कहेका विस्तारसे 
अर्थ समझ लिया। वयारी भी बनाई, आधी वयारी भी बनाई, मंडल भी बनाया, अर्थ मंडल भी बनाया 
विवर्त (>>मंडल और अर्थ मंडल दोनों मिलकर) भी बनाया, अनुविवर्ते भी बनाया, ग्रैवेयक (+« 
गर्दनवते जगह चीवरकों मजबूत वारनेवी दोहरी पट्टी) भी बनाया, जांघेय क (+-पिंडडीकी जगह 
चीवरकों मज़बूत करवर्की रीहरी पट्टी) वा हु वन्‍्त (<वॉहकी जगहका चीवरका भाग) भी बनाया । 
छिप्तनक (८वंगटकार सिला चीवर), शस्त्र-रुक्ष (नमौटा-झोटा) और श्रमणोंके योग्य होगा और 
प्रत्य पी (ऋचरानेवालों) के कामका न होगा। 


निशुझे : अनुमति देता हूँ, संघाटी, उत्तरासंघ भौर बन्तरवासकको छिन्नक (>काट 
बेर सिलय) उन नेबी 48 
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यह हुआ--यह मोघ पुरुष बहुत जल्दी चीवर बटोरू बनने छगे। अच्छा हो में चीवरकी सीमा वाँव द 
मर्यादा स्थापित कर दूं। तव भगवान्‌ क्रमशः चारिका करते जहाँ वज्ञाली है वहां पहुँचे | वहाँ भगवान्‌ 
वेशालीमें गो त म क चे त्य में विहार करते थे। उस समय भगवान्‌ हेमन्तमें अन्त रा प्ट क* की रात्ोंगे 
हिम-पातके समय रातको खुली जगहमें एक नीवर ले बेठे । भगवानको सर्दी न मालूम हुई। प्रवम वाम 
(>नचार घंटा) के समाप्त होनेपर भगवान्‌कों सर्दी मालूम हुई। भगवान्‌ने दूसरा चीवर ओडढ़ लिया 
और भगवान्‌को सर्दी न मालठ्म हुई। विचले याम के बीत जाने पर भगवान्‌कों सर्दी मालूम हुई तब 
भगवान्‌ने तीसरे चीवरको पहन लिया और भगवान्‌को सर्दी न मालूम हुई। अन्तिम यामके बीत जाने 
पर अरुणके उगते रात्रिके न न्दि मु खी होने (>ैपी फटने) के वन सर्दी मालूम हुईं। तब भगवानने 
चौथा चीवर ओढ़ लिया। तव भगवान्‌को सर्दी न मालूम हुई। तब भगवान्‌कों यह हुआ | जो कोई जी ता लु 
(--जिनको सर्दी ज़्यादा लगती है), सर्दीसि डरनेवाला कुल-पुत्र इस धर्ममें प्रत्नजित हुए हैं वह भी तीव 
चीवरसे गुज़ारा कर सकते हैं। अच्छा हो में भिक्षुओंके लिये चीवरकी सीमा वाँधू , मर्यादा स्थापित करू 
तीन चीवरोंकी अनुमति दूँ ।' तब भगवान्‌ने इसी प्रकरणमें, इसी संबंधमें घामिक कथा कह भिक्षुओंक्रो 
संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! राजगृह और वैशा ली के मार्ममें आते वक़्त मेंने बहुतसे भिक्षुओंक्ों चीवरत 
लदे देखा ० (मेने सोचा) अच्छा हो में भिक्षुओंके लिये तीन चीवरोंकी अनुमति दू। 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हँ--(१) दोहरी संघाटी, (२) एकहरे उत्तरासंघ (२) 
इकहरे अं त रवा स क; तीन चीवरोंकी ।” 39 


(३ ) फालतू चीवरोंके बारेमें नियम 

१--उस समय पषड्वर्गीय भिक्षु--भगवान्‌ने तीन चीवरोंकी अनुमति दी है--(तीत), 
दूसरे तीन चीवरोंसे गाँवमें जाते थे, दूसरे ही तीन चीवरोंसे आराममें रहते थे और दूसरे ही तीन चीवरोंमे 
नहाने जाते थे। जो वह भिक्षु अल्पेच्छ थे. . ., वह हैरान. . .होते थे---कैसे पड्वर्गीय भिक्षु फाल्तू चीवर 
धारण करते हैं।' तब उन छोगोंने भगवानूसे यह वात कही । भगवान्‌ने भिक्षुओंकों संबोधित किया 5 

“प्क्षुओ ! फाछतू चीवर नहीं धारण करना चाहिये | जो धारण करे उसको धर्मानुस्तार 
(दंड) करना चाहिये।” 4० 

२--उस समय आयुष्मान्‌ आ नं द को (एक) फालतू चीवर मिला था। आयुष्मान्‌ आनंद उस 
चीवरको आयुष्मान्‌ सा रि पु त्र को देना चाहते थे; और आयुष्मान्‌ सारिपुत्र उस समेय सा के त ५ विहार 
करते थे। तब आयुष्मान्‌ आनंदको यह हुआ--'भगवानूने विधान किया हैँ कि फालतू चीवर नहीं धारा 
करना चाहिये और यह मुझे फालतू चीवर मिला है। में इस चीवरको आयुष्मान्‌ सारिपुत्रको देना चाही 
हूँ, और आयुष्मान्‌ सा रि पुत्र साकेतमें विहार कर रहे हैं। मुझे कैसे करता चाहिये ? 

तब आयुष्मान्‌ आनंदने यह बात भगवानसे कही ।--- 

“आनंद ! कब तक सा रि पुन्न आयेगा ?” 

“नवें या दसवें दिन भगवान्‌ ।” 

तब भगवान्‌ने इसी संबंधमें, इसी प्रकरणमें धार्मिक कथा कह भिक्षुओंकों संवोधित किंगी-- 

/सझिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ दस दिन तक फालतू चीवरको रख छोलने की । 47. 

३--उस समय भिक्षुओंको फालतू चीवर मिलता था। तब भिक्षुओंकी यह हुआ है 


* भाघकी अन्तिम चार और फागुनकी आरम्भिक चार रातें । 
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फालतू चीवरकों क्या करना चाहिये ? भगवानूसे यह बात कही ।-- 

#स्षिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ फालतू चीवरके वि क ल्‍प करनेकी । 42 

५ -याराख्सी 
(७ ) पेवेंद रफू करना 

तब भगवान वैज्ञा ली में इच्छानसार विहारकर जिधर वा रा ण सी है उधर चारिकाके लिये 
चल पढछे। क्रमण:ः चारिका करते जहाँ वाराणसी है वहाँ पहुँचे । वहाँ भगवान्‌ वाराणसीके ऋषिप तन 
म॒गदाव में विहार करते थे। उस समय एक भिक्षुके अन्तरवासकमें छेद हो गया था। तव उस भिक्षुको 

यह हआ--भगवानने तीन चीवरोंका विधान किया है; दोहरी संघा टी, इकहरे उत्त रासंघ और 

इकहरे अन्त र वा स क की । और इस मेरे अन्तरवासकमें छेद हो गया हैं। क्‍यों न में पेवंद लगाऊं जिससे 
कि (छेदके) चारों तरफ़ दोहरा हो जाये और बीचमें इकहरा ? ' तब उस भिक्षुने पेवंद लगाया। आश्रम्मे 
घुमते वक्त भगवान्‌ने उस भिक्षुकों पेवंद लगाते देखा। देखकर जहाँ वह भिक्षु था वहाँ गये। जाकर 
उससे बोले-- 

“भिक्ष ! तू क्या कर रहा हूँ ? ” 

“भगवान्‌ ! पेवंद लगा रहा हूँ।' 

“साथु ! साथु ! भिक्ष, तू ठीक ही पेवंद लगा रहा हैं ।” 

तब भगवानने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें घधाभिक कथा कह भिक्षुओंकोीं संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, नये था नये जेसे कपछेकी दोहरी सं था टी, इकहरे उत्तरासंघ 

7 ब्कहरे अन्तरवासककी ; ऋतु खाये कपलछेकी चौहरी, संघाटी, दोहरे उत्तरासंघ और दोहरे अन्तर- 

वासककी; पां सुकूछ (फेंके चीयके) होनेयर यथेच्छ। दूकानके फेंके चीबलछेको खोजना चाहिये । 
भिलुओं | अनुमति देता हूँ पेवन्द, रफ़ू, डाँछे, टॉके, और दृढ़ी-कर्मकी । 43 





श्रावस्ती 


(५ ) विशाखाको चर 
तव भगवान्‌ वा रा ण सी मे इच्छानुसार विहारकर जिधर श्वा व सती हैं उधर चले । फिर क्रमण:ः 
बिहार करते जहाँ शावरती है वहाँ पहुँचे । वहाँ भगवान्‌ ध्रावस्तीमें अ ना थ पि डि क के आराम जेतवनमें 
बिहार करने थे । तव विद्या खा मु गा र मा ता जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गई । जाकर भगवान्‌कों अभिवादन 
बार एव. ओर बेटी । एक ओर बंटी विद्या खा -मृगार माताको भगवानूने धामिक कथा द्वारा समुत्तेजित, 
हपल विया । तब दिशाला मृगार माता नगवान्‌की घामिक कथा द्वारा समुन्तेजित, सम्प्रहपित 
थे भगदानूसे यह दोली-- 


“गे  भगदान्‌ भिक्त-मंघके साथ कलका सेरा नोजन स्वीकार करें। 
शगणानूदे मानने रदीकवार किया। तब विद्यालयामृगार माता भगवानकी स्वीकृति जान 


॥ 20 4६ >क्कक तल “न ३ अरकदक मर कक +7 उबू+ ५ -णावार 
गगदानूद) आनदाददवर प्रदक्षिणाबर चली २ 


एस समय उसे गतठले दीतनेपर खा फ्ोंविझक' लि ज-20 अर लगा >> सि ८ 
हर हक हक न्ल््द्र छः द्््ड श्ट घट है: 87०: 8 १४ ५ 87:00: हा पंगवानन ब्पकट, कट, 
धघत शुसञज सच शातदद दातवापर दा ह ह्ञाप के  मतज्ञामंध बरसन लगा। तद नगवानने सलिक्षझों- 
व 5 ऊ. रन 
६०% ४० नरक ७ 22-०० 
$ १४5] 4 ३ (६ है कि, 
रा । न 3 7 अर 5 व नकल 5 कम “४७३ कक 0 35707 चारा हर मसल कह रू दि हक 
बे <ः पा जे को जे धदरभा रक्ञा अ ८ शेप बचा | पएपएदा माजटशा छा 3 नकल ६8228 
छाल हू। 70525. 075॥ पृ £+% जय कह «| ८ । न ८262 |! 
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वर्षामें घरीरकों नहलामों ! बह अन्तिम चानर्द्री महामेच है 
वर्षामें घरीरकों मनहल्वाशों / यह अन्तिम चा नं महामेत्र है । 
श्च्छा शल्न >>. हक ल्ाउ) “5-55 भिक्षओोंने प्गवानकों न्ज्झ्सज + वरकों 
अच्छा भन्‍ते ! 765) उसे भिश्क्नान भगवानका उत्तर दे, त्ावरका फक वर्षामं गरीरकों 


दाल प्जत-+ लगे न लता बा 06 दा पर्दा गा नल का मा ता ५.08 5. : के ग्याद्य का चप। यग्ोज्य जे ग्रार +रः करा दार्स को आजा हक अर 
महलान लग। ततब्र व्यास तगार्मातान उत्तम खसाह-भाज्य तथार करा द्ासाका आना ग-- 


“जा रे! आराममें जाकर काछकी सूचना दे--( भोजनका ) काल है। भन्‍्ते भात तैयार है 
“अच्छा आये (कह) उस दासीने विद्या खा म गा रु माता को उत्तर दे आसममें जा देखा 


कि भिक्ष चीवर फेक घरीरकों वर्मा नहला रहे हैं। देख आराममें भिन्न नहीं हैं । आजीवक 
शरीरको वर्षा खिला रहे हे-- (सोच ) जहां बियासामगारमाताशथी वहाँ गई । जाकर बह कह्मा-- 
आर्य आराममें भिक्ष नही है। आ जी वे का घरीरको वर्या सिच्य रहे हें । 
तब पंडिता चत्‌रा मेखाबिनी होनेसे विद्या रा म गा रु मा ता को यह हआ-- 


निस्संधय आर्य छोग तीवर फेंक्कर घरीरकों वर्षा खिला रहे हैं, और इस मूर्खाने मान लिया 

कि आराममें भिक्ष नहीं हैं और आ जी व के शरीरको वर्पा खिला रहे हें । 

फिर दासीको आज्ञा दी-- 

जारे ! आराममें जाकर समयकी सूचना दें--० ।' 

तब वे भिक्ष च्रीरको ठंहाकर जशान्‍्त घरीरबाले हो चीवरोंकों छे अपने अपने विहारमें वड 
गये | तव वह दासी आराममें जा भिक्षुओंकों न देख--आराममे भिक्षु नहीं हैं. आराम चूना हैः (सोच) 
जहाँ विशा खा मृ गा र माता थी वहाँ गई | जाकर विद्या खा मृ गा र मा ता से यह कहा-र 

“आये ! आराममें भिक्षु नहीं है । आराम सूना है 

तब पंडिता, चतुरा, मेधाविनी होनेसे विद्या खा मृ गा र मा ता को यह हुआ-- 

'निस्संशय आये छोग शरीरको ठंढाकर, गान्तकाय हो चीवरकों लेकर अपने अपने 
चले गये होंगे; और इस मूर्खाने समझा कि आराममें भिक्षु नहीं हैं, आराम सूना हैं 

और फिर दासीको भेजा--जारे ! ०' 

तब भगवान्‌ने भिक्षुओंकी संबोधित किया--- 

“भिक्षुओ ! पात्र-चीवर तैयार कर लो ! भोजनका समय है ।* 

अच्छा भच्ते ! (कह) उन भिक्षुओंने भगवान्‌को उत्तर दिया-- कि 

तब भगवान्‌ पूर्वाह़णण समय पहिनकर, पाच्र-चीवर ले, जैसे वलवान्‌ पुरुष (अप्रयास) समः 
बाँहको पसारे और पसारी बाँहको समेटे वैसे ही जेत व न में अन्तर्धान हो विद्ञाखामृगारमा ताक 
कोठेपर प्रकट हुए और भिक्षु-संघके साथ विछे आसनपर बैठे | तव विद्या खा मृ गा र मा ता आइचम 
रे! अद्भुत रे ! तथागतकी दिव्यशक्ति>महानुभावताको जोकि जाँघ भर, कमर भर, वाढ़के वेतमाः 
होनेपर भी एक भिक्षुका भी पैर, या चीवर न भीगा ! ---सोच हपितन-उदग्म हो बुद्ध सहित नि 
संघको उत्तम खाद्य-भोज्य द्वारा संतर्पित कर भगवान्‌के भोजन कर पात्रसे हाथ हटा लेनेपर एके से 
बैठ गई । 


व्रृह्मरम 


(६ ) वषिकशाटो आदिका विधान 
एक ओर बेठी विश्ा खा मृ गा र मा ता ने भगवानूसे यह कहा-- 
“भन्ते ! में भगवान्से आठ वर माँगती हूँ ।” 

“विज्ञाखे ! तथागत वरोंसे परे हो गये हैं ।” 
“भन्ते ! जो विहित हैं, जो निर्दोष हैं ।” 





१ उस समयके नंगे साधुओंका एक संप्रदाय । 
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“बोल विज्ञाखे ! 

“भन्ते |! (१) में बावतजीवन संघको वर्षाकी वपिकसाटिका (वरसातके लिये धोती) 
देना चाहती हूँ, (२) नवागन्तुकोंको भोजन देना; (३) प्रस्थान करनेवालोंको भोजन देना; (४) 
रोगीको भोजन देना; (५) रोगी परिच्रारकको भोजन देना; (६) रोगीको दवा देना; (७) सदा 
सबेरे यवाग्‌ (-खिचल्ली) देना; (८) भिक्षुणी-संघको उद कसा टी * देना।” 

'पविशाखे ! क्या बात देख तूने तथागतसे आठ वर माँगे ? ” 

१--भन्‍्ते ! मैंने दासीको आज आज्ञा दी--जारे ! आराममें जाकर कालकी सूचना दे-- 
(भोजनका ) काल है, भन्‍्ते ! भोजन तैयार है-- तब उस दासीने आराममें जाकर देखा कि भिक्षु छोग 

कपड़े फेंक घरीरको वर्षा खिला रहे हैं, और मेरे पास. . आकर कहा--आर्य ! आराममें भिक्षु नहीं 
हैं। आजी व क घरीरको वर्षा खिला रहे हैं।' भन्‍्ते ! नग्नता गंदी, घृणित, बुरी चीज है। भन्‍्ते ! यह 
वात देख में संघको यावत्‌ जीवन वपि क सा टि का देना चाहती हूँ । 

२--“और किर भन्‍्ते! नवागन्तुक भिक्षु गलीको नहीं जानते, रास्तेको नहीं जानते, थके हुए 
भिक्षाटन कसते है। वह मेरे दिये नवागन्तुकके भोजनको खा, गली जाननेवालछे, रास्ता पहिचाननेवाले हो, 
थकावट दूरकर भिक्षाचार करेंगे। भन्‍्ते ! इस वातको देख में संघको यावत्‌ जीवन नवागन्तुकको भोजन 
देना चाहती हूँ। 

२-- और फिर भन्‍्ते! प्रस्थान करनेवाले भिक्षुओंकों अयना भोजन हूँढ़ते वक्त उनका कारवाँ 
छूट जाता है, था जहाँ वह निवास करनेको जाना चाहते हैं वहाँ विका छल (- अपराहण) में पहुँचेंगे, 
थके हुए रास्ता जायेँगे। मेरे प्रस्थान करनेवाल्लोंके भोजनकों खाकर उनका कारवाँ न छूटेगा और जहाँ 
वह जाना चाहते है वहाँ कालसे पहुँचेंगे । विना थकावटके रास्ता जायँगे। भन्‍्ते इस बातको देख में चाहती 
हूँ संघको जीवन भर ग मि क - भोजन (प्रस्थान करनेवालोंको भोजन ) देनेकी । 

४--और फिर भन्‍्ते! रोगी सिक्षुकों अनुकूल भोजन न मिलनेसे रोग बढ़ता है या मृत्यु होती 
है। भन्‍्ते ! मेरे सोगी भोजनकों खाकर उनका रोग नही बढ़ेगा, न मृत्यु होगी। भन्‍्ते ! इस बातको देख 
में चाहती हें जीवन भर संघको रोगी-भोजन देना । 

०-- और फिर भन्‍्ते ! रोगी-परिचारक शिक्ष अपने भोजनकी खोजमें रोगीके पास चिरसे 
भोजन छे जायेगा या उस दिन खा न सकेगा। यदि वह रोगी-परिचारकके भोजनको खाकर रोगीके 
लिये कालसे भोजन ले जायेगा तो भे क्‍त च्छे द (+ भोजन न मिलना) न होगा । भन्‍्ते ! इस बातकों 
देख में चाहती हैं संघवों जीवन भर रोशि-परिचारक-नोजन देना । 

६ और फिर भन्‍्ते * रोगी-निश्ल॒कों अनुकूल नैपज्य न मिलनेपर रोग बढ़ता हैं या मत्य होती 
। मेरे सोेगी-भैपज्यवों ग्रहण दारनेसे न उनका रोग बढ़ेगा, न मृत्यु होगी। भन्‍ते इस वानको देख में चाहती 


/ संघकों यावत्‌ जीवन रागी-भैपज्य देना । 


पे व महावग्ग 
ग्टड | १४ मेला तर: [ ८६५३8 


पर वह सिक्षुणियाँ चूप हो गई। ! स्त्रिसोंकी नग्नता गंदी, घृणित, बुरी (त्रीज़) है। भले ! झम 


2 तिकों स्स्च बा 2 अं जन भिश्त १ घ टू दकसा 
बातका देख मे चाहती क्र कि भिशक्षणी संघकोी यावत जीवन छंद कसाटोी देना । 





“विद्याले ! तूने किस गणकों देख तथा गतसे आठ बर माँगे ?! 

“भन्‍्ते ! जब दिशाओंमें व्मावासमवार भिक्ष श्वाव सती में भगवानके दर्शनके लिये आयेंगे तद 
भगवान्‌के पास आकर पूछेगे-- भन्‍्ते अमृवः नागवाला भिक्ष मर गया। उसकी व्या गति है ? क्या परलोक 
हैं? उसके छिये भगवान्‌ श्लोत-आपर््ति-फल, सकृद्ागामि-फलछ, अनागामि-फ, या 


अलकन-कनम-ल 


अहेत्वका व्या क रण करंगे। उनके पास जाकर में पूछंगी-- क्या भन्‍्ते ! बह (मृत) आये श्रावर्स 
में कभी आये थे ? यदि वह मुझसे कहेंगे-- बह भिक्ष्‌ पहले क्षावस्ती आया था तो में निश्तत कर हूंगे 
निस्संगय उस आयेने सहण किया होगा बे घि क सा दि का को या न वा ग न्तु के भोजनको, या गे मिक- 
भोजनकी या रोगि - भो ज न को. या शो गि- परिचारक भोजनको, या रो गि- भपज्यकों था सदाके 


42 


यवागूकत । उसको यादकर मेरे निनमें प्रमोद होगा, प्रमुदित होनेसे प्रीति उत्तन्न होगी, प्रीतियक्तत होते 
ब> 6 ] डोनेपर मेरा लक समाधि: 
पर काया झान्त होगी, काया मान्‍्त होनेपर सूत्र -अनभव करूँगी और सखिनी होनेपर मेरा चित्र समापर- 


को प्राप्त होगा और वह होगी मेरी इ न्द्रि स-भावना, ब ल-भावना, वो ध्यं ग-भावना | भन्‍्ते ! इस गृर 
को देख मेने तथागतसे आठ बर माँगे। 

“साथ ! साथ ! विशाख्रे, तूने इन गणोंको ठीक ही देख तथागतसे आठ वर माँगे । विद्याजे | 
स्वीकृति देता हूँ तु्ने आठ वरोंकी । 

तब भगवानने विद्या खा म्‌ गार मा ता को इन गाथाओंसे अनुमोदन किया-- 

जो शीलवती, सुगतकी शिप्या प्रमुदित हो अन्न, पान देती हें; 

क्रपणताकों छोड़ शोक-हारक, सख-दायक, स्वर्ग-प्रद दानकों देती है । 

वह निर्मल, निर्दोप, मार्गको या दिव्यवलू और आयुको प्राप्त होगी । 

पुण्यकी इच्छावाली वह सुखिनी और नीरोग हो चिरकारू तक स्वर्म-लाकम प्रमोद करेगे 

तव भगवान्‌ विशाखा मगारमाताका इन गाथाओंसे अनुमोदनकर, आसनसे उठ चढ़े गय। 

तब भगवानने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें धामिक कथा कह भिक्षुआका संबोधित किया-7 

“भ्रिक्षओ ! अनुमति देता हूँ, वधिक-साटिकाकी, नवागंतुक-भोजनकी, गमिक-भोजनको, रोगि 
भोजनकी, रोगि-परिचारक-भोजनकी, रोगि-भैपज्यकी, सदाके यवागूकी, और भिक्षुणी-संघर्को ४४7 
साटीकी । 


गी। 


विशाखा भाणवार समाप्त 


(७ ) काया, चीवर ओर आसन आदिको सँभालकर वैंठना 

उस समय भिक्षु उत्तम भोजन खाकर स्मृति और संप्रजन्य (जागरुकता) 
हो नींद छेते थे। स्मृति और संग्रजन्य रहित हो नींद लेनेसे उनको स्वप्नदोप होता था और आसन वार 
अशुचिसे मलिन होता था । तब आयुष्मान्‌ आनंदको पीछे ले आश्रम घूमते वक्‍त भगवान, आसन 
वासनको अश्वचि-पूर्ण देखा। देखकर आयप्मान्‌ आनंदको संबोधित किया-- आनंद क्यों ये आसन-वसद 
महिन हो रहे हैं ?” 

“अन्ते ! इस समय भिक्षु उत्तम भोजन खाकर स्मृ ति और सं प्र जन्‍्य रहित हो नींद लेते | 
स्मति और संप्रजन्य रहित हो नींद लेनेसे उनको स्वप्नदोप होता हैं और आसन-वासन अशचिसे मर्ित 


होता हैं । 


रहित 


निद्रा 
यह ऐसा ही है आनंद ! यह ऐसा ही हैं आनंद ! आनंद ! स्मृ ति संत्रजन्य रहित हाँ 
लेतेको स्वप्नदोप होता ही है । आनन्द ! जो भिक्ष सम ति और सं प्र ज नय से युक्त हा निद्रा लत है 


८6५३ ] कुछ वस्त्रोंका विधान [ २८५ 
स्वप्नदोप नहीं होता। आनन्द ! जो वह पृथक्‌ जन (<सांसारिक पुरुष) काम भोगोंमें वीतराग 
उनको भी स्वप्नदोप नहीं होता | यह संभव नहीं आनन्द्र ! इसकी जगह नहीं कि अहतोंको स्वप्न- 


तव भगवानने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें धामिक कथा कह भशिक्षुओंकी संवोधित किया-- 
“भिक्षुओ ! आज म॑ने आनंदको पीछे छे आश्रम घूमते वक्‍त आसन-वासनको अशुचि-पूर्ण देखा ० 
अहंतोंको स्वप्नदोप हो | 
“भिक्षुओ ! स्मृति संप्रजन्‍्य रहित हो निद्वा लेनेके यह पाँच दोप है--(१) दुःखके साथ 
(२) दुःखके साथ जागता है; (३) बुरे स्वप्नकों देखता है; (४) देवता रक्षा नहीं करते 
स्वप्नदोप होता है ।--भिक्षुओ ! सम ति सं प्र ज न्‍य रहित हो निद्रा लेनेके यह पाँच दोप हें । 
भक्षुओ ! स्मृ ति सं प्र ज न्यू युक्त हो निद्रा लेनेके यह पाँच गुण हें--( १) सुखसे सोता है; 
(२) सूखे जागता है; (३) बुरे स्व्रप्न नहीं देखता; (४) देवता रक्षा करते हैँ; (५) स्वप्नदोप 
नहीं होता भिल्लुओ ! स्मृ ति सं प्र जनन्‍्य युक्त हो निद्रा लेनेके यह पाँच गुण हैं । 
“मभिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ कायकी रक्षा करते, चीवरकी रक्षा करते, आसन-वासनकी रक्षा 


सीना 


| 
(५) 


न 
(2 
उ 
सर 


करते वेठनेकी ।” 4६ 


९ ४-कछ ओर वस्त्रोंका विधान तथा चीवरोंके लिये नियम 


(१ ) विद्धानेकी चादर 
उस समय बिछोना बहुत छोटा होता था और वह सारे आसनको नहीं ढकता था। भगवान्‌से 
यह बात बढ़ी |-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हें प्र त्य स्‍्त रण (5आसनकी चादर) जितना वा चाहे उतना 
बढ़ा बनानेकी। 06 
( २ ) रोगीकी कोपीन 


ब्र्ल्क ३-मह्गावग्ग [ ८६५४ 


स डर हे 
>> हक गत पोटनेवों वरतकों स्वीकार 
आवास, उन पईुटा वाहन ट्रनेक बस्त्रकों स्व 


जिसमें कि यह मे तविन्‍्का 


भगवानूते मुखर ऐछितलेके बर्मतों स्वीकार किया। 6 विद्या खा मं गा र मा ता भगवान 


न कसा दा 52 रा 8 जय म्मज व वध्णहि लगन ३४ नमक पगरानिट पडा कार लाए नत्र भगवानने "३ >+ प़रोंक़ा 
धामिक कथा द्वारा समन जित सम्पन्न मिल जो आासनसे उठ | गब्। भेगवानने ० भिक्षओंक 
संबोधित किया-- 


4२ भिश्ष्ल | तप का उम्र पान करता छने दा पट अस्कथ धचत पट 
भलुओं . अनमात्र दता है मत पाछनेक सरमका। 8 


(४ ) पाँच बातांस युक्त उयक्तिकी विश्वसनीय समझना 
उस समय सो ज में हे आयामान्‌ आनस्दका मित्र था। रोजम हल ने क्षो मे (स्त्ल्मीकी 
छालका बना कपदछा।की पि हो लि का आसपमान्‌ आनन्द्के हाथमें दी थी आर आयुप्मान्‌ आवलदा 
ल्लीम पि लो ति का की आवश्यकता थी। भगवानसे सह बाल कहीं।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ पांच वानोंसे यतत (रव्यवित)पर विश्वास करनेक्ी--[£) 
प्रसिद्ध हो; (२) संख्रान्त हो; (३) बोलनेवाला हो; (४) जीता हो; (०) टेनेपर मुन्नन संतुष्ट हरा 
यह जानता हो। शिक्षओं ! अनुमति देता हूँ इन पांच बातंसे युवतपर विश्वास करनका। ४9 


(५) जलछके आदिके लिये उपयागी वचन 
उस समय भिक्षुओंके तीनों चीवर पूर्ण थे किन्तु उन्हें जलछक्के और थैलेक्ी आवश्यकता है| 
भगवानूसे यह बात वही ।-- 


“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ परिष्कार (-कामकी वस्तुओं) के वस्त्रकों। 50 


(६ ) बखोंमें कुछका सदा और कुछका वारो वारीसे इस्तेमाल करना. 

तब भिक्षुओंको यह हुआ--भगवानूने जिन चीज़ोंके लिये अनुमति दी है (“जैसे कि) 

चावर वर्षिक साथिका, आसन, प्रत्यस्तरण, कंडकः -प्रतिच्छ दन, या मस्त पोछनेका वस्त्र या 320 

वस्त्र; उन सभीका उपयोग करना चाहिये, या उनका वि क ल्‍्प* करता चाहिंगे। भगवातूस 6 
बात कही ।-- 


ह गे करनेकी नहीं। 
'भिक्षुओं ! अनुमति देता हैँ तीनों चीवरोंकों उपयोग करनेकी। विकल्प करनह 
करनेकी; ओर्सतर्की 
वर्धिक साटिकाको वर्षाके चारों मासों तक इस्तेमाल करनेकी उसके वाद विकल्प करनेकी; 
को्‌ करनेकी, विकल्प कर 
इस्तेमाल करनेकी, विकल्‍प करनेकी नहीं; प्र त्यस्त रण को इस्तेमाल करनक!, ! 
करनेके ) 
नहीं; कंड्‌ क प्र ति च्छा द न को जब तक रोग हैं इस्तेमाल करनेकी, इसके वाद विकल्प सा 
मखर पोंछनेके वस्त्रको इस्तेमाल करनेकी, विकल्प करनेकी नहीं; परिप्कार, वस्त्रकी इस्तेमाल 
विकल्‍प करनेकी नहीं। 


कि 


८ न ट चों बाई ए 
(७ ) वारीवाले चीवरकोी लम्बाई चो 


3४+४ 3० | ०+ मा -20॥७.. [ बेकल्प दर्ज भगवाततसे यह्‌ 
तब सिक्षुओंको यह हुआ--'कितने पीछेके चीवरका विकल्प करना चाहिगे। 5 
बात कही ।-- गज 
चार ६“ है! 
“भ्षिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ, बुद्धके अंगुलसे लम्बाईमें आठ अंगुल चौढ्वाइम 


पीछेके चीवरकों विकल्प करनेकी। 


१ जिनको एक साथ नहीं रखा जा सकता । 


८९५११ ] एक चीवरसे गाँवमें नहीं जाना [ २८७ 


( ८ ) चीवरकों हल्का, नरस आदि करनका ढंग 

१-.उस समय आयुष्मान्‌ महा का व्यप का पांसुकूलसे बना (चीवर) भारी था। भग- 
वानसे यह बात कही ।--- 
'पभ्रिज्लनों! अनुमति देता हूँ यू त्ररुक्ष" करनेकी। 53 
२-- (चीवरका ) कान लटका था। भगवानूसे यह बात कही ।-- 
"प्िक्षओं ! अनुमति देता हूँ छटके कानको निकालनेकी। $4 
इ --सूत बिखरे रहते थे। भगवानूसे यह वात कही ।-- 
'पक्षक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, हवाके रुख ऊपर चढ़ा लेनेकी।” $$ 
४--उस समय संघाटीसे पात्र टूट जाते थे। भगवानूसे यह वात कही ।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ अप्टपदक' करनेकी | 56 

(९) कपछा कस होनेपर तोनां चीवरकों छिन्नक नहों बनाना 

१--उस समय एक भिक्षुके लिये तीनों चीवर बनाते वक्‍त सारे छिन्नक (टुकल्ेसिये) करके 
होते थे। भगवानूसे यह बात कही ।-- 
“भिश्षुओ ! अनुमति देता हूँ, दो चीवरके छिन्नक होनेकी और एकके अछिन्नक होनेकी ।” $7 
२--दो छिन्नक और एक अछिन्नक भी नहीं पूरे पढछले थे। भगवानसे यह वात कही ।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ दो अछिन्नक और एक छिन्नककी। ६8 
३-दो अछिप्नक और एक छिन्नक भी नहीं पूरा पढ़ता था। भगवानसे यह बात कही |-- 
'सिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ अब्बाधिक (-जोदछ)कों भी लगानेकी। किन्तु भिक्षुओं 
सभी (चीवर)वी अछिन्नक नहीं घारण करना चाहिये। जो धारण करे उसे दृककटका दोप 
हो । 59 


नहीं पूरे 


३ 


(१० ) अधिक वस्त्र माता-पिताका दिया जा सकता हैँ 

उस समय एक शिक्षुदी बहुत चीवर (>कपदा, वस्त्र) मिला था। वह उसे माला-पिताकों 
देना चाहता था। भगवानूय यह बात कही ।-- 

“भिक्षओं ! माता-पिता देनेकों में क्या कहूँ। भिक्षुन ! अनुमति देता हूँ माता-पिलाकों 
देनेकी । धिक्षुओं | झद्धासि दियेकों नहीं फरेंकना चाहिये। जो फेक्के उसको दृवकटका दोष हो ॥” 6० 

( *? ) एक्र चोवरसे याँवर्म नहीं जाना 

इसे समय एक सिक्ष्‌ जन्ध द न में चावरकों झछकर उसके पास जो एक और (चीवर) था 

प्गये साथ सांदगे सिलाके लिये गया। चोर उस चौवरको चुरा ले गया शोर वह भेक्ष खराब खीवर- 


दाटा, मेल चाइन्बाला हा गया। मिलने पूछा-- शादुस ! तृ क्यों खराब चीवरवाला, मैले चीवर 








हे 
पान 
टाटा ६ 
ते के को ् 
पाप न तल कमल बल ४5५. छियि गया चोगोंने इस च्ीवरछों 
न स्टपट साया फट है ग््ट झा 
२५ 220 आीट स्वर ७ निलाह लय गयया। चारान इस खावरका चर 
ष्र 
कल 
हैक पपीओ ६ राट पऑीटजचल-नर सड जीड-+-+कत>+ -४ कसम नल दात बह 
| ! | ८.६ ४६५ घंदिन्दारटा ज्े। शऋदानन यहा दात दहज्मा ।-- 
द ई वे कल 
0220: 07 / 5, 4 
१ हवादी काजोल ओफाओत होज़रा दातना हे नेता # कम फ््ज्येच कपटेक का 
छाध्य्या दह! ह्ारएादा मसंट की दोहरा दारना भला छ नसद्धद मसृझ्त करन्द ऋपटका 
थ!। - ट 
थ 5 हि 
बारात दइृज्णए सानदी फ्लित्बोओ छल रः > 
&हब्य परत्छट् बजाए शालथवा।) हर "बहा छ्ज््दे धघमा उलणा जाना ह# 
है 
कल लिमिट लिकम 
चत े ुधधाओा अजककतक ४» के ट्रक 52 


पे ८ ० अन। “बह ग्गू 

१८८ ] २-महावर [ ८9६ 
४ ६००५३ 3 दान | जझोोडझो) भात+ ब्यी निल्नो गाँतमें डर जाना ह्ये जं हे ञे 5 
निद्ु्ञी . एड़ी (ओर) बच चीवरसे गांवम नहीं जाना चाहिये। जो जाये उसको द कर 

का दोष हो। 67 


न 


उस समय आयूगमान्‌ था न न (पहले लीवस्कों छो5)) और दूसरे चीवरके न रहते गाँकों 


बढ 4. 


दि ५ ग़रार्के त्त््यि गये हे ४०:०३: आह ऊतक अभतकददितपओ उपद़ा नाता 
भक्षाक्क छिय गये । न्नज्ञान आनामान्‌ आनन्स यह कहा-- 
फक्रणों आवस ! झानसनद, भगवानने एवट्टी सीबर ओर रहते गाँवमें जानेकों मना किया है ने ! 
वश आवस . झाननद, भनवाचून एन मी सोबर आर रहते गांव जानका मना किया हैं ने : 
आवुस ! तुम क्यों एकही चीवर ओर रहते गांवमें प्रविट हुए | 


]॒ 


“आवुसो ! यह है। भगवानूसे एकही तीचर ओर रहते गाँवमें जानेकों मना किया है 
किन्तु में न रहनेपर प्रविष्ट हुआ हैं।' 

भगवानूस यह बात कही |-- 

“भिक्षुओ ! इन पांच कारणोंसे सं घाटी रस छोछी जा सकती है--(१) रोगी होता हैं; 
(२) वर्षाका लक्षण मालूम होता है; (३) या नदी पार गया होता है; (४) या किवाठसे रक्षित विहार 
होता हैं; (५) या क ठि न आस्थत हो गया होता है। भिक्षुओ ! संघादी छोड रखनेके ये चार कद 
(ठीक) हैं। भिक्षुओं ! इन पाँच कारणोंसे उ त्त रा सं घ रख छोछ़ा जा सकता है-- (१) रोगी 
हैं; (२) वर्षाका लक्षण मालूम होता हैं०; (५) या क ढि न आस्थत हो गया होता हैं; ९। मिक्षुओं 
इन पाँच कारणोंसे अन्त र वा स क रख छोछा जा सकता है-- (१) रोगी होता है; (३) वाक 
लक्षण मालूम होता है० ; (५) या कठिन आस्थत हो गया होता है; ०। भिल्ुओ | इन पाँच काराठ 
व षिक साटिकाको रख छोछा जा सकता है--(१) रोगी होता है; (३) त्ीमाके बाहर व 
हो; (३) नदीके पार गया हो; (४) या किवाछसे रक्षित विहार हो; (५) वर्पिक साटिका न वेनी 


0 


या वेठीक बनी हो; भिक्षुओ ! इन पाँच कारणोंस वर्धिक साठिका रख छोडी जा सकती हूँ! 02 


$६-चीवरोंका बंटवारा 
( १) संघके लिये दिये चीवरपर अधिकार 

१--उस समय एक भिक्षुने अकेलेही वर्षावास किया। वहाँ लोगोंने--संघको देते हैं - (कह) 
चीवर दिये। तब उस शिक्षुको यह हुआ--भगवानूने विधान किया है, कमसे कम चार व्यक्तिके संपकी 
और मैं अकेला हूँ। इन लोगोंने--संघको देते हैं' (कह) चीवर दिये हैं। क्यों न में इन सांधिक (£ 
संघके) चीवरोंको श्रा व सती ले चलूँ ?” तब उस भिक्षुने उन चीवरोंको ले आवस्ती जा भगवाहत 
यह बात कही ।--- ॥ कर 

“भिक्षु ! जंववक कठिन न मिल जाय वह चीवर तेरेही हैं। भिक्षुओ ! यदि भिक्षूतते 0 
वर्षावास किया है और मनुष्योंने--संघको देते हैं“--(कह) चीवर दिये हैं। तो भिक्षुओ ! अनुर्भात 
देता हूँ उन चीवरोंके उसीके होनेकी; जब तक कि कठिन नहीं मिल जाता ।” 63 गा 

२--उस समय एक भिक्षुने एक ऋतुभर अकेले वास किया। वहाँ मनुष्योते-- सवकी * 
हें“ (कह) चीवर दिया। ० ०-- 

“भभ्िक्षुओो ! अनुमति देता हूँ संघके सामने वाँटनेकी।” 64 





१ऊपरहीकी तरह यहाँ भी दुहराना चाहिये । 


८५६२ ] चीवरोंका वँटवारा [ २८९ 


३--बदि भिक्षुओ ! एक भिक्षुते एक ऋतुभर अकेले वास किया। वहाँ मनुप्योंने---संघको 
देते ह-- (कह) चीवर दिया हो; तो-- 

'भ्िक्षुओ ! अनुमति देता हूँ उस भिक्षुको--यह चीवर मेरे हँ--(कह) उन चीवरोंको 
इस्तेमाल करनेकी | यदि भिक्षुओ ! उन चीवरोंको इस्तेमाल करनेसे पहिले दूसरा भिक्षु आ जाय तो 
वरावरका हिस्सा देना चाहिये। यदि भिक्षुओं ! उन भिक्षुओंके चीवर बाँटते समय किन्तु कुश पड़नेसे 
पहिले दूसरा भिक्षु आजाय तो उसेभी वरावरका भाग देना चाहिये। भिक्षुओं ! यदि उन भिक्षुओंके 
चीवर बाँटने समय और कुशके डाल देनेपर दूसरा भिक्षु आवे तो इच्छा न होनेपर भाग न देना 
चाहिये।' 6६ 

४--उस समय आयुष्मान्‌ ऋषि दास और आयुप्मान्‌ ऋ पि भद्व दो भाई स्थविर वर्षावास 
कर एक गाँवके आवासमें गये। लोगोंने--देरसे स्थविर लोग आये हें-- (कह) चीवर सहित भोजन 
तैयार किया। आवासके रहनेवाले भिक्षुओंने स्थविरोंसे पूछा-- 

“भन्ते ! स्थविरोंके कारण यह सांघिक चीवर मिले हैं। स्थविर (इनमें) भाग छेगे ? ” 

रथविरोंने यह कहा--“आवृसो ! जैसा कि हम भगवान्‌के उपदेशे धर्मको जानते हैं (उससे ) 
जबगक वा ठिन न मिले तवतक तुम्हारेही वे चीवर होते हैं।” 

उस समय तीन भिक्षु राजगृहमें वर्षावास करते थे। वहाँ छोग--'संघको देते हें--(कह) 
चीवर देते थे। तव उन भिक्षुओंकरो बह हुआ--भगवान्‌ने कमसे कम चार व्यक्षितका संघ कहा है 
और हम तीन ही जने है । यह लछोग--'संघको देते है--(कह) चीवर दे रहे हैं। हमें कंसे 
बारना चाहिये ?' 

ए्ाउस समय" आयुप्मान्‌ नी छ वा सी आयुप्मान्‌ साँण वा सी; आयुप्मान्‌ गो प क, आयु- 
प्मान्‌ भू गु, और आयुप्मान्‌ फलिक से दा न--बहुतसे स्थविर पाटलिपुत्रके कु कक्‍्कुटाराम में 
विहार करते थे। तब उन भिल्षुओंने पाटल्पृत्र जा उन स्थविरोंसे पूछा । स्थविरोंने यह कहा--- 

“आवूनों ! जैसा कि हम भगवान्‌को उपदेशे धर्मको जानते हे, जब तक क ठि न न मिले तुम्हारे 
हा व होते है । 

(२ ) वर्षावासके भिन्न स्थानके चोवरमें भाग नहीं 

डस समय आयुप्मान्‌ उपनेद शाकयपूत्र स्राव सती में वर्षावासकर एक ग्रामके आवासमें 
गये । बहां लीवर बॉटरेनो लिये भिक्ष्‌ जमा हुए घे। उन्होंने यह वाहा-- 

“आवस : यह साधिक चीवर वाँदे जा रहे है। आप इनमें हिस्सा छेंगे ? ” 


न 5 4 न अमर ३720 १ 20 07 
है आादुस . हूगा -- (कह) वहांसे चीवरमें-नाग ले दूसरे ावासमें गये। वहाँ (नी) चीवर 
भिछ्ठ जा हा 3े। उगहोने यह कहा--आादस शा, 


धाहिनेव लिये निक्त जया क्वए ५ । उपस्ाने उ५़ बता घिक सी टे हट 
सेन लिये भि्ठ जगा हुए थे। उन्होने यह कहा-- शावुस ! ग्रह सांघिक चीवर वाँटे जा रहे हें। 


दाग (इनगभ) हिन्‍्सा हछेगे £ 


“-महीवग्ग [ ८५% 


(“हाबवस 


जार २५ प्िप हि जनम गज पिता 
शा व रता लॉट साय। बक्कलान गह तहा-- 


आवुस उपनेद ! तुम ते पृण्यचान्‌ हो। तुम्हें बहुत लीवर मिला हैं। 


( 


आव्स 


आदसो  वहांसे में पुण्यवान्‌ हैं? आबुसों ! में सहाँ श्रावस्तीमें वर्पावासकर एक 
प्रामके आवासमें गया> वहसे भी चीवर-भाग लिया। इस प्रकार मुझे बहुत चीवः 
मिल गया।” 

“बया आवुस उपनंद ! दूसरी जगह वर्पाबास करने तुमने दूसरी जगह चीवर-भाग लिया” 

“हाँ आवूस ! 

तव वह जो भिक्ष अल्मेच्छ. . .थे वह हेरान. . .होते बे-- केसे आयुप्मान्‌ उ पर्चद बाक्ययुत 

दूसरी जगह वर्णवासकर दूसरी जगह चीवर-भाग हेंगे।)” भगवानूस यह वात कहां।-- 

“सचमुच उपनंद ! तूने दूसरी जगह वबर्षावासकर, दूसरी जगह च्ीबर-माग लिया: 

“४ (हाँ) सचमुच भगवान्‌ ! 

बुद्ध भगवानने फटकारा-- 

“कैसे तू मोघ-पुरुष ! दूसरी जगह वर्षाबासकर दूसरी जगह चीवर-भाग छेगा ! मेविपुद्ध ' 
न यह अप्रसन्नोंको प्रसन्न करनेके लिये है०। 

फटकारकर भगवान्‌ने धामिक कथा कह भिक्षुओंकों संबोधित किया-- 

“मिक्षुओ ! दूसरी जगह वर्षावास करके, दूसरी जगह चीवर-भाग नहीं लेना चाहिये। तो ढे 
उसको दुबकटका दोप हो ।” 66 


(३) दो स्थानमें वर्षाबास करनेपर हिस्सेका आधा ही आधा 

उस समय आयुष्मान्‌ उपनंद शावयपुत्रने--इस प्रकार मुझे बहुत चीवर मिलेगा-- 
(सोच) अकेले दो आवासोंमें वर्पावास किया। तव उन भिक्षुओंको यह हुआ-- कस आवुष्मार्‌ 
उप नंद शावयपुत्रको चीवरमें हिस्सा देना चाहिये ? ---भगवानूसे यह वात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! दे दो मोघ पुरुषको एक भाग। हा 

यदि भिक्षुओ ! भिक्षु--इस प्रकार मुझे बहुत चीवर मिलेगा--सोच अकेले दी आवासीम 
वर्षावास करे और यदि एक जगह आधा और दूसरी जगह आधा बसे तो एक जगहसे आधा और हू 
जगहसे आधा चीवर-भाग देना चाहिये।या जहाँ बहुत अधिक बसा हो वहाँसे हे वर-भाग देन 
चाहिये।” 67 


5 ७-रोगीकी सेवा ओर मृतकका दायमागी 


(१) रोगोकी सेवाका भार 
उस समय एक भिक्ष॒को पेट विगकनेकी बीमारी थी। वह अपने मल-मूत्रमें पका था। ते रा 
आयुष्मान्‌ आनंदकों पीछे लिये आश्रम घूमते हुए जहाँ उस भिक्षुका विहार था वहाँ पहुे | है 
उस भिक्षकों अपने मरू-मूज्रमें पका देखा। देखकर जहाँ वह भिक्षु था वहाँ गये । जाकर उस भिक्षृर्त ६ 
बोले--- 
“जिक्षु | तुझे क्या रोग है?” 
“पेठमें विकार है, भगवान्‌ । 


८एुछ३ ] रोगीकी सेवा [ २९१ 


है तेरे पास भिक्षु| कोई परिचारक ? 

“हीं हैं भगवान्‌ 

“क्यों भिक्ष तेरी परिचर्या नहीं करते ? ” 

“भन्ते ! मैं भिक्षओंका कोई काम करनेवाला न था, इसलिये भिक्षु मेरी परिचर्या नहीं करते” 

तब भगवानूने आयुष्मान्‌ आनन्दकों संबोधित किया-- 

“जा आनंद ! पानी ला, इस भिक्षुको नहलायेंगे। 

“अच्छा भन्‍्ते ! “-- (कह) आयुष्मान्‌ आनंद भगवान्‌को उत्तर दे पानी लाये। भगवानूने 
पानी डाला । आयुष्मान्‌ आनंदने धोया। भगवानूने गिरसे पकछा तथा आयुष्मान्‌ आनंदने पैरसे, और 
उठाकर चारपाई पर ब्व्टि दिया। 

तब भगवानने उसी संबंधमें उसी प्रकरणमें भिक्ष संघको एकत्रितकर पूछा--- 

“भिक्षुओ ! क्‍या अमुक विहारमें रोगी भिक्षु हैँ ? 

“है, भगवान्‌ । 

“पभिक्षुओ ! उस भिक्षुकों क्या रोग है ? ” 

“अन्ते ! उस आयुष्मान्‌कों पेटके विकारका रोग हैं।” 

/ह| कोई, भिक्षुओं ! उस भिक्षुका परिचारक ? ” 

“नहीं है भगवान्‌ । 

“बयों भिक्षु उसकी सेवा नहीं करते ? ” 

“भन्ते ! वह भिक्षु भिक्षुओंका कोई काम करनेवाला नहीं था, इसलिये भिक्षु उसकी सेवा 
नहीं करते ।/” 

“पिक्षुओं ! न तुम्हारे माता हैँ न पिता; जो कि तुम्हारी सेवा करेंगे। यदि तुम एक दूसरेकी 
सेवा नहीं बारोगे तो कौन सेवा वरेगा ? 

“भिक्षुओ ! जो मेरी सेवा करना चाहे वह रोगीकी सेवा करे। यदि उपाध्याय है तो उपाध्यायको 

यावत्‌ जीवन सेवा करनी चाहिये जब तक कि रोगी रोग-मृक्त व हो जाय। यदि आचार्य है ० । यदि साथ 
बहार करनेवाल्य है ०। यदि शिप्य है ०। यदि एक-उपाध्याय-का शिष्य हैं ०। यदि एक-आचारये-का 
शिष्य है तो यावत्‌-जीवन सेवा करनी चाहिये जब तक कि रोगी रोग-मुक्‍त न हो जाय। यदि नहीं है 
तो उपाध्याय, आचार्य, साथ-विहरनेवालद्य (-चेला), शिष्य, एक-उपाध्याय-का-शिप्य, एक-आचार्य- 
बंग-धिष्य या संघकों सेवा करती चाहिये। यदि न सेवा करे तो दृुक्‍क्टका दोप हो ।” 68 


(२) गीझी सेवा दुष्कर हू 
भिक्कृदों ! पांच बातोंस युक्त रोगीकी सेदा करनी रुश्किल होती है--(१) (साथियोंके) 





सकल ने बर्नेवाला होता है, (६) अनुकूलकी मादा नहीं जानता, (६) ज्ौपध सेवन नहीं करता 


) तब गोशि-परिचारदने टीक ८ के सोगझी बान नहीं सर 

(व दास्नदाल ज्भि-परिचारद्स टीक टीक रोगछी बाद नहीं प्रकट करता--बदूते (रोग )कों 
305, कि 7 घ्द्वाव ॥ हद 7 28 १8 ँ ८ बन्द दग ; त) ट्ः द्व ब्रश इज गा -- है: शक“ क अब प्र्य प्राशहर काजल 

ह ८8६, |हाद [वहा ह, (०। इणहनयव, ताजढ़, खेर, कट, प्रॉतिकतद अग्रिय, प्राणहर 
मम 3 मल मी मल 5 ३ ००० है 
५६९ 5 १8 दर प्र चक श्र अाक्यकत 7 प्ज्ज एांचद्ध दाल हापिनल पत्ता सेवा 
८ 3४ ४ 5६६७ ४० 45६ | ९६ *".«,; | ्ज श। [ नझुझा ३77 ३, वातान सुत्त पे कल ४ करना मरडि 5६ 
2 का 0 
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२९० २-महावग्ग 
5. ३-महावग्ग (8, 
| पक आई 2 हक किक जार, जी 25 ५. ब्कप शार ज््क ल्ाउ 
के सोगकी वात प्रगद करता ह--०; (५) दुश्खमयर » शारीरिक पीढ़ाओंक़ो गहने 
वाल्य होता है। लिक्षुओं - इन पांच ० । 


(५) अयोग्य रोगी परिचारक 


“मिक्षओं ! पांच बातोंसे सतत सो गी - प रि चा र के रोगीकी परिचर्या करने योग्य नहीं होता-- 
(१) दवा नहीं ठीक कर सकता: (२) अनवत्द-्यतिक्ल (वबस्तु)कों नहीं जानता, प्रतिदृलकों 
है, अनकलको हटाता है; (३) किसी छामसे रसालगे रोगीकी सेवा करता है मैत्री-पूर्ण चिलमे नही 


(४) मल-मूत्र, थूक और वमनते हटदानेमें घणा करता है; (०) रोगीको समग्र समय पर धामिक क्या 
द्वारा समुत्तेजित, सम्प्रहपित करनेमें समर्स नहीं होता। भिक्षओं ! इन पाँच ०। 
(०५ ) योग्य रागो परिचारक 
'भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे यूवत रो गी - प रि ला र के रोगीकी परिचर्या करने बोग्य 
६..." 5 


ह 
(१) दवा ठीक करनेमें समर्थ होता है; (२) अनुकूछ-प्रतिकूल (वस्तु)को जानता है-भतिहुल 


कु 


हा बा (» 


न 
|] 


डर 


हटाता हैं, अनुकूलको देता है; (३) किसी छाभके स्याऊसे नहीं, मंत्री-पूर्ण चित्तसे रोगाका सत्रा कर 


ड्ल्ीिजड 

हैं; (४) मल-मूत्र, थूक और वमनके हटानेमें घृणा नहीं करता; (५७) रोगीकों समय समब्वर वोह 
कथा द्वारा समुत्तेजित, सम्प्रहपित करनेमे समर्थ होता है। भिललुओ ! इन पाँच ०। 
(६ ) मरे भिक्षु या श्रामणारकी चीज़का मालिक संघ 

१--उस समय दो भिक्षु को सल ज न प द में रास्तेसे जा रहे थे। वह एक आवासमें गये। हैं 

एक बीमार भिक्षु था। तब उन भिक्षुओंको यह हुआ--आवुस ! भगवान्‌ने रोगी-सेवाकों पके है 

वह मर 


है। आओ आवुस ! हम इस रोगीकी सेवा करें।' उन्होंने उसकी सेवाकी। उनके सवा कट करतेमें वह 
गया। तब उन भिक्षुओंने उस भिक्षके पात्र-चीवरको लेकर श्रावस्ती जा भगवानूसे यह वात 7हीं 
'सिक्षुओ ! मरे भिक्षके पात्र-चीवरका स्वामी संघ है; यदि रो गी-परिचा र क ने वही 
किया हो तो भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ संघको तीन चीवर और पात्रकों रार्गा-प रि 
देने की । 69 ः 
“और भिक्षुओ ! इस प्रकार देना चाहिये; वह रोगी-परिचा रक भिक्षु संघ पति 
ऐसा कहे--'भन्ते ! अमुक नामवाला भिक्षु मर गया है। यह उसका त्रिचीवर और पात्र हैं| फिर चतु' 
समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे--'पूज्य संघ मेरी सुने। अमुक नामका भिक्षु मर गया। यह उसका । 
चीवर और पात्र है। यदि संघ उचित समझे तो वह त्रिचीवर और पात्रकों इस रोगी-प रिचार 
दे। यह सूचना है ० | संघको यह पसंद है, इसलिये चुप है--ऐसा मैं इसे समझता हूँ । 
२. उस समय एक श्रामणेर मर गया। भगवानूसे यह वात कही-- 
“ज्षिक्षुओ ! श्रामणेरके मरनेपर उसके पात्र-चीवरका स्वामी संघ है। यदि 
बहुत काम किया हो तो भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ संघकों तीन चीवर और पात्रकों रोगी-यरित्रार्रो 
को देने की। 7० 
०१ ऐसा में इसे समझता हूँ।” 


(७) मरेकी संपत्तिमें सेवा करनेवाले भिन्नु ओर श्रामणेरका भाग 
१--उस समय एक भिक्षु और एक श्रामणेरने एक रोगीकी सेवाकी । उनका सेवा 


डः 
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कर 


7] 


5 
उप, 


रोगी-यरिवार्स 


करतेम व्‌ 


१ ऊपरकी तरह यहाँ भी दुृहराना चाहिये । 


८5८२ ] चीवरोंके वस्त्र [ २९३ 


मर गया। तब उस रोगी-परिचारक भिक्षुको ऐसा हुआ--रो गी -प रिचा र क श्रामणेरको कैसे 
हिस्सा देना चाहिये ?' भगवानसे बह वात कही ।--- 

'पश्नक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, रोगी-परिचारक श्वामणेरकी बरावरका भाग देने की ।” 

२ए--उस समय बहुत भांड्-बहत सामानवाल्य एक भिक्षु मर गया। भगवानूसे यह 
बात कही ।--- 

'पश्रक्लन ! सिक्षक मरनेपर उसके पात्र-च्रीवरका स्वामी संघ है। ब्दि रोगी-परिचारकने 
बहुत काम किया हो तो अनुमति देता हूँ संघको त्रिचीवर और पात्र रोगी-परिचारकको देनेकी। जो 
वहाँ छोटे छोटे भांड, छोटे छोटे सामान हों उन्हें संघके सामने बाँटने की ; जो वहाँ बल्ठे वक्के भांड, बल्ठे व्ले 
सामान हों उन्हें बिना दिये, बिना बाँटे आगत-अनागत (“वर्तमान और भविपष्यक्रे) चातुदिश (चारों 
देशाओंके, सादे संसारक्े ) संवकी (सम्पत्ति ) होने क्री। 72 


(८-चीवरोंके वस्त्र रंग आदि 


(१ ) नंगे रहनेका निपेध 
उस समग्र एक भिक्षु नंगा हो जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गया । जाकर भगवानसे यह वोला-- 
भन्‍्ते ! भगवान्‌ने अनेक प्रकारनसे अल्पेच्छता (>त्यागी जीवन) सनन्‍्तोष, तपस्या, (अब-) 
धूतपन, प्रासादिकता, अनसंग्रह, और उद्योगवी प्रच्ंसा करते है । भन्‍ते ! यह नग्नता अनेक प्रकारसे अल्पेच्छता 
८और उद्योगको लानेवाली है। अच्छा हो भन्‍ते | भगवान्‌ भिक्षुओंकों नग्न रहनेकी अनुमति 
भगवान्‌ने फटकारा-- 

“अयूवत है मोघपुरप * अनुचित है, अप्रति रुप, श्रमणके आचरणके विरुद्ध, अविहित है, अकर- 
णीय है। बंसे मोघपुरुष लूने तीशिकोंवे: आचार इस नश्नतवाकों ग्रहण किया! मोघपुरुष ! न यह 
अप्रसन्ाका प्रसन्न करनेदे लिये हूं ० 

पटकारकर घामिक कथा कह भगवानूने भिक्षुजंकों संबोधित किया-- 
भिलओ । नग्नवाकों जो कि ती्थिकोंका आचार है नही ग्रहण करनी चाहिये। जो ग्रहण करे 


उसको थे हल 


सका धथू हल अ्च ये वा दोप हो । 7६३ 


२९४ ] ३-महावग्ग [ दा 
(ल्टाट) पहनकर जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गया 6 ।--* 


8० 


गा डि रे गत्थताता 24022 प्लस सा 2 गण झ्ेने - उसके गे दवकटका नो 
भक्षुओ ! पोत्वककों नहीं पहनना चाहिये | जो पहिने उसको दुक्कटका दोप हो ।” +॥ 


अपन पक बरों पेथ 
( ३ ) बिल्कुल नी न पील आदि चीवरोंका निपेः 

उस समय प इ वरर्गी य सिक्षु सादे ही तीले चीवरोंकों धारण करते थे, सारे ही पीले चीवरोंको 

धारण करते थे, सारे ही ल्ाल०, साने ही मजीठ०, सारे ही काले ०, सारे ही महारंगसे रंगे०, सारे ही 


महानाम (<हलल्‍्दी)से रंगे चीवरोंकों घारण करते थे। कटी किनारीबाले चीवरोंकों धारण करते 
थे; लंबी किनारीके चीवरोंको धारण करते थे; फूलदार किनारीबाले चीबरोंकों धारण करते थे, फन 
(की शकलकी ) किनारीबाडे चीवरोंकों धारण करते थे। कंचुक धारण करते थ्रे। तिरीठक [कक 
छाल )को धारण करते थे। बेठन धारण करने थे। लोग हैरान. . होते थे--करसे० जैसे कि काम- 
भोगी गृहस्थ । भगवानूसे यह बात कही ।--- 

“भिक्षुओ ! न सारे नीले चीवरोंकों घारण करना चाहिये, न सारे पीछे चीवरोंकों धारण करा 
चाहिये ० न वेठन धारण करना चाहिये । जो धारण करे उसे दु कक ट का दोप हो ।” 76 

(४ ) चीवर आदिके न मिलनेपर सद्बका कर्तव्य 

१--उस समय वर्पावासकर भिक्षु चीवर न मिलनेसे चले जाते थे, भिक्षु-आश्रम छोड़कर व 
जाते थे। मर भी जाते थे। श्रामणेर बन जाते थे । (भिक्षु-) शिक्षाका प्रत्याख्यान करनेवाले हो जात 
थे। अन्तिम वस्तु (पा राजिक)के दोपी माननेवाले भी हो जाते थे, उन्मत्त०, विक्षिप्त-च्रित्त॥ 
होश न रखनेवाले०, दोप न देखनेपर भी (अपनेको) उ त्कि प्त क माननेवाले होते थे, दोपके प्रतिक्नर 
न करनेवाले उत्स्षिप्तक भी ०, बुरी धारणाको न त्यागनेस (अपनेको) उत्््षिप्तक माननेवाले होते है 
पंडक भी०, चोरके साथ वास करनेवाले भी०, तीथिकके पास चले जानेवाले भी ०, तिर्यऋ्‌ योनि 
भी०, मातृघातक भी०, पितृघातक भी०, अहँत्‌ घातक भी०, भिक्षुणीदूषक भी ०, संघमें फूट डा 
वाले भी०, (बुद्धके शरीरसे) छोहू निकालनेवाले भी०, (स्त्री पुरुष) दोनोंके लिगवाले भी ( अपनेकी 
बतलानेवाले होते थे। भगवानसे यह बात कही ।--- 

“यदि भिक्षुओ ! वर्षावासकर भिक्षु, चीवरके न पानेसे चला जाता है तो योग्य 
पर देना चाहिये | 77 


नर 
हि » है ५ 
जञ् 


हट 


ग्यग्राहर्क ३ होते 


(५) चीचषरोंका सद्ठझ मालिक । 
१--“ यदि भिक्षुओ ! वर्षावासकर भिक्षु चीवरके न पानेसे भिक्षु-आश्रमको छोक जाता है 
मर जाता है, श्रामणेर०, (भिक्षु-) शिक्षाका प्रत्यास्यान करनेवाला०, अंतिम वस्तुका दौपी 230 
माननेवाला होता है, तो संघ मालिक है। 78 
२--यदि ० उन्मत्त० बुरी धारणाके न त्यागनेसे उत्क्षिप्तक मानता है तों 
पर देना चाहिये। 79 हि 
३--- यदि ०, पंडक०, दोनों लिगोंवाला माननेवाला होता है तो संघ मालिक ह्‌ 
४---थदि भिक्षुओ ! वर्षावासकर चीवरके मिलनेपर (किन्तु उसके) वॉटनेंसे 
जाता है तो योग्य ग्राहक होनेपर देना चाहिये। 87 


योग्य ग्राहक होते 


80 
से पहले चर 





ननक>ननक>म लत ० 


ह हिये। रे स्कन्धक ५१९) ! 
१ ऊपरकी तरह यहाँ भी समझना चाहिये। मिलाओ चुल्लवग्ग भिक्षुणी-स्कन (पृष्ठ ५ | 


श्पशु और प्रेत की योनि। 
३च्चीवर आदि देकर संग्रह करने योग्य । 


८0९२ ] चीवरोंका दान | ९५ 


५-_यदि भिक्षओ ! वर्षावासकर चीवर मिलनेपर (किन्तु उसके) बाँदनेसे पहले * 
आश्रम छोछ चला जाता है, मर जाता है० अन्तिम वस्तुका दोपी माननेवाला होता है तो 
स्वामी हैँ।” 82 

-“बद्धि० बॉटनेसे पहिले उन्मत्त ०, बुरी धारणाके न छोछनेसे उत्क्षिप्तक माननेवाला होता 
हैं तो योग्य ग्राहक होनेपर देना चाहिये। 83 

७---“यदि० बॉटनेंसे पहले पंडक० दोनोंके लिगोंवाला माननेवाला होता है तो संघ मालिक 

हूं” 84 


५ 


(६-चीवर-दान ओर चीवर-बाहनके नियस 


(१) संघ-भेद होनेपर चीबरोंके सनके अनुसार वेटवारा 
१-.यदि भिक्षओ ! भिक्षओंके वर्षावास करलेनेपर चीवर मिलनेसे पहले संघमें फूट हो जाती 
हैँ और छोग--संघको देते हें--(कह ) एक पक्षको पानी देते हैँ और एक पक्षको चीवर देते हूँ तो वह 
संघवा ही हैं ।” 85 
यदि भिललओ ! भिक्षओंके वर्णावास कर छलेनेपर संघममं फूट हो जाती है और लोग-- 
संघको देते हँ-- (कह ) एक पक्षकों (दक्षिणाका) पानी देते हैं और उसी पक्षको चीवर देते हैं, तो वह 
वा ही है ।” 86 
३--- यदि० चीवरबी मिलनेसे पहिलेही संघर्म फट हो जाती हैं और छोग--इस पक्षको देते 
है--( वह) एक पक्षकों पानी देते हैं और दूसरे पक्षकों चीवर देते हैं तो वह पक्षका ही हैं ।” 8+7 
४--यद्वि० संघमे पूट हो जाती है और ोग--(इस) पक्षकों देते हें--(कह ) एक पक्षकों 
पानी देते & और उसी पक्षकों चीवर देते है तो वह पक्षका ही है। 88 
५--+ यदि सिक्षुओ ! भिक्षुजंके वर्षावास करलेनेपर चीवरके मिल जानेपर (किन्तु) वॉटनेसे 
पहिले संघ फूट होती हैं तो सबकी वरावर वरावर वाॉँटना चाहिये।” 89 
(२) दूसरेव; लिये दिये चोवरोंका चीवर-बाहक द्वारा उपयोग करनेमें नियम 
४डेंस समय शआयण्मान्‌ रेवत ने एक लिक्षत्तो हाथसमे--यह चीवर स्थविरको देना --- 
(१६) शागप्मान्‌ सा रिपुद्च दी पास एक चीदर 


शगास्तेमे आायप्मान रे व त से 
(ऊकछाननंप्र था जान व ) दि दासम उस झाइबच्दा 


| 
उ्फ्ते फिर 
५ लेप छथ 





उ 
् गये) ले लिया। जब जायप्मान रेवत ने 
हा दा 5 प्रा जया 35 र 5 202 ्षि रः >> लक 
छापा सारएद्स गिलनेपर पूष्ठा-- भच्ते : हेने स्थबिरके लिये चीवर पेजा था, मिला वह चीवर 
बडे | शओाज:े अक्णन्थक 2 -+ जन-+ 5 रे 
लत, मंस इस कादर्वा नहा दझा | 
पट शाणगान रें द ते ने उस शिलये पह वहा-- 


पं 


मन्नाकग्ग दे 
३ रू ] स्ञ-पम ह्ावरर १, 
ह ८९१ 


भेजता ह; और वह सास्तेमें सुनता है कि भेजनेबालया मर गना और उसे मरेका चीवर समझ्न इस्तेमाल 


ऊरता हूं. ता इस्तेमाल करना ठीक है । जिसके किसे भेजा गया है उसके विब्वाससे अगर छेता है, तो 
लेना ठीक नहीं।” 97 
(पु 


गरिदि गारनेग 5१८ न्क प ह7 7275 पाले +ि लगे 54 निकरिपेलक हर] जप 5 
“7 हह० बह रास्तेम सुनता ह कि जिसके छिसे भेजा गया वह मर गया और उसे मर्का 


न 


वर समल् दरतेमाछ करता है तो इस्तेमाल करना ठीक नहीं। यदि भेजनेवालेक विश्वाससे छे छेसा 
है तो लेना ठीक है ।' 92 

४-- यदि ० सुनता हे कि दोनों मर गये नो भेजनेबालेका मृतक न्ीवर मान इस्तेमाल करे 
तो इस्तेमाल करना ठीक है, जिसको भेजा गया उसका मृतक लीवर मान इस्तेमारू करे नो इस्ने 
माल करना ठीक नहीं।' 93 | 


कक 


५-7 यदि सिक्षुओं ! कोई भिक्ष्‌ दुसरे भिक्षके हाथसे--यह चीवर अमककों ढेता हं--96) 
रः 


ड््च्द्रा 


5 


त्त 


चीवर भेजता है, और वह रास्तेमें भेजनेबालके विख्वाससे हल लेता हे तो छेना ठीक नहीं; पज़िमको 
भेजा गया उसके विश्वाससे ले छेना है तो ठीक है ।! 94 

६--.' यदि भिल्लुओ | कोई भिक्ष्‌ दुसरे भिक्ष्‌कते हाथसे--बह चीवर अमुकको बनी हू 
(कह ) चीवर भेजता है, और वह रास्तेमें सुनता है कि भेजनेबाल्य मर गया और उसे मृ ते क-चीवर 
मान इस्तेमाल करता हैं तो इस्तेमाल करना ठीक नहीं है; जिसके हिये भेजा गया है उसके विद्वान 
अगर लेता है तो ठीक है।” 95 


७-- यदि० सुनता है जिसको भेजा गया वह मर गया और उसका मृतक-चीवर मार 
इस्तेमाल करता है तो इस्तेमाल करना ठीक है। भेजनेवालेके विब्वाससे अगर छे छेता है तो ठीक रही 


है।” 96 
८-- यदि० सुनता है कि दोनों मर गये, तो यदि भेजनेवालेका मृतक-चीवर (मान) इस्तेनाई 
करे तो इस्तेमाल करना ठीक नहीं, और जिसको भेजा गया उसका मृतक-चीवर मान इस्तेमाल करे 
तो ठीक है।” 97 
( ३ ) आठ प्रकारके चीवर-दान और उनका वँंटवारा - 

_भिक्षुओ ! यह आठ चीवरकी मातृकाएँ (--उत्पत्तिके कारण) है--(१) सीमामें देता है 
(२) वचन-बद्ध होने (+-कतिका) से देता है; (३) भिक्षाके स्वीकारसे देता है; (४) (अकेले मिश्ष] 
संघको देता हैं; (५) (भिक्षु-भिक्षुणी) दोनों संघको देता है; (६) वर्पावास कर चुके संघको देती 
हैं; (७) (चीज़) कहकर देता है; (८) व्यक्तिको देता है । 

(१) सीमामें देता है' तो सीमाके भीतर जितने भिक्षु हैं उनको बाँटना चाहिये 90 

(२) वचन-वद्ध होनेसे देता है” तो एक प्रकारके लाभवाले जितने आवास हैं, एक आवातकी 
देनेपर उन सभी (आवासों)के लिये दिया होता है ।99 ता 

(३) भिक्षाके स्वीकारसे देता है' तों जहाँ (वह दायक) संघका काम वरावर किया कर 
है वहाँके लिये दिया होता है। 70० 

(४) (एक) संघको देता है” तो संघके सामने बाँटना चाहिये । 707 

(५) (सभिक्षु-भिक्षुणी) दोनों संघको देता है” तो चाहे मिक्षु बहुत हों और भिक्षुणी एड 
हो, आधा आधा (बाँट) देना चाहिये; चाहे भिक्षुणी बहुत हों भिक्षु एकही हो आवा आधा (बाँट) 
देना चाहिये। 7०० का 

(६) वर्षावास' कर चुके संघको देता है' तो जितने भिक्षुओंने उस आवासमें वर्षावास कि 
उन्हें वाँटना चाहिये | 703 


८8 ] चीवरोंका दान (७ 


(७) (चीज़) कहकर देता हे तो यवागू या भात या खाद्य (वस्तु) या चीवर या आसन 
या भपज्य (जिसके लिये कहा, वह देना चाहिये ) ॥7०4 
(८) व्यक्तिकों दे यह चीवर अमुकको देता हूँ (तो उसी व्यक्षतिको देना चाहिये)। 705 


€्‌ 


चावरक्खन्धक ससाप्त ॥5॥| 


९ -चांपेय-स्कंघक 


१--कर्म और अकर्म । २--पाँच प्रकारफे संघ (के फोरम) और उनके अधिकार । 
३--मियम-विरुद्ध और नियमानकल इउंड । 

४--नियम-विरुद्ध दंड । ५--निमयम-विरुद्ध दंड-हटाद । ६-निम्रम-विरुद्ध दंडका संशोधन। 
७--नियम-विरुद्ध दंड-हटावका संशोधन । 


१ -कर्म ओर अकमें 
2 स्पा 


(१ ) निदॉपको उत्त्तिप्त करना अपराध हैं 
१--उस समय बुद्ध भगवान्‌ न म्पा में ग ग्ग रा पुप्करिणीके तीर विहार करते थे। उस सन 
का शी देशमें वा रा भ गा म नामक (गांव) था। वहाँपर का श्य प गोत्र नामक आश्रमवासी मिन्न 
रहता था। वह इसके विपयमें बराबर यत्नशील रहता था जिसमें कि न आये अच्छ भिन्षु आब, बारे 
आये अच्छे भिक्षु सुख-पूर्वक विहार करें: और यह आवास वृद्धिरवि रू ढ़ि ओर विपुलताकों 
प्राप्त हो। के 
उस समय बहुतसे भिक्षु का शी (देश) में चारिका करते, जहाँ वासभ गा म था वहाँ पहुंच। 
काश्यप गोत्र भिक्षुने दूरसेही उन भिक्षुओंको आते देखा। देखकर आसन विछाया, पादीदर्क, गई 
पीठ, पादकठलिक रख दिया; और अगवानीकर (उनके) पात्र-चीवरको लिया। पानी पीनेकों पृष्ा 
नहानेके लिये प्रवन्ध किया। यवागू, खाद्य (और) भोजन (की प्राप्ति)का यत्न किया | तव उन 
गन्तुक भिक्षुओंकों यह हुआ--यह आश्रमवासी भिक्षु बहुत अच्छा है (हमारे) नहाते लिये इसने 
प्रवन्ध किया, यवागू, खाद्य (और) भोजन (की प्राप्ति) का यत्न किया। आओ आवुसो ! हम ईए 
वासभग्राम में वास करें।! तव उन आगस्तुक भिक्षुओंने वहीं वासभगामम वास किया। 
तब काश्यपगोत्र भिक्षुकी यह हुआ--- इन नवागन्तुक भिक्षओंकों यात्रार्को जो थकावट 
वह भी दूर हो गई, जो स्थानकी अजानकारी थी वह भी जान गये, यावत्जीवन दूसरोंके 36 
(>खाने-पीनेकी चीज़ोंके लिये) यत्न करना दुष्कर है। माँगना लोगोंको अप्रिय होता है। क्यों न ने 
यवागू्‌, खाद्य और भोजनके लिये उत्सुकता करना छोछ दूँ।' तब उसने यवागू, खाद्य और भातकी लिये 
उत्सुकता करना छोछ दिया। 
तव उन नवागन्तुक भिक्षुओंकी यह हुआ--आवुसो ! पहले यह आश्रमवासी 
लिये प्रवन्ध करता, यवागू, खाद्य और भोजनके लिये उत्सुकता करता था।सो आवुसी 
आश्रमवासी भिक्षु दुष्ट हो गया। आओ आवुसो ! हम इस आश्रमवासी भिक्षुका उरत्शे प ण्‌ 
करें।' तब उन नवागन्तुक भिक्षुओंने एकत्रित हो का श्य प गो त्र भिक्षुसे यह कहा-7 
आवुस ! पहले तू नहानेके लिये प्रवन्ध करता, यवागू, खाद्य और भोजनके लिये उत्सुकता 
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मिक्ष नहातेके 
बसी | भव यह 
(:ढंह 
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१५११ ] निर्दोषकों उत्क्षिप्त करना अपराध है [ २९९ 


करता था; सो त्‌ आवस ! अब न नहानेका प्रवन्ध करता है, न यवागू खाद्य भोजनके लिये उत्सुकता 
करता है, सो आवुस ! तूने अपराध किया । क्या तू उस अपराधकी देखता हूं 

आवुसो ! मेने दोप नहीं किया जिसको कि में देखे । 

तंत्र उन नवागन्तुक भिक्षओंने अपराध (जआपत्ति) न देखनेके लिये काह्यपगोत्र 
भिक्षुका उत्ले पण (<दंड) किया । तब काइ्य पगोत्र भिक्षुकों यह हुआ--में नहीं जानता कि 
यह आपत्ति हैँ कि अनुआपत्ति हैं। आपत्ति (जअपरात्र) मेने की हैं, या नहीं की है । में 
उत्ल्लिप्त' हूँ या उत्क्षिप्त नहीं हूँ। (मेरा उत्लेपण ) धर्मानुसार हैं या धर्म विरुद्ध। को प्य (>अयुक्‍्त ) 
है या अ को प्य। कारणसे हैं था अकारणसे | क्यों न में चम्पा जाकर भगवानूसे यह पूछँ।' 

तब काथ्यपयोत्र भिक्ष आसन-वासन सँभाल, पात्र-चीवर ले चम्पाक्नी ओर चल दिया। क्रमश: 
चारिका करते जहाँ चम्पा थी और जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ पहुँचा। पहुंचकर मगवानकी अभिवादनकर 
एक ओर वेँठा । 

बुद्ध भगवानोंका यह निग्रम हँ०” बिना तकलीफ़के रास्तेमें तो आया ? भिक्षु ! कहाँसे तू आ 
रहा हूँ ग्रे 
“टीक है भगवान्‌ ! यापनीय है भगवान्‌ ! बिना तकछीफ़के भन्‍्ते ! में रास्तेमें आया। भन्‍्ते 
बा शि देशर्मे वास भगाम है वहाँका में आध्षमनिवासी हूँ। में इसके विपयमे वरावर ग्त्नशील रहता 
था जिससे वि न आये अच्छे भिल्लु आये० और विपुलताको प्राप्त हो * क्यों न में चम्पा जाकर भग- 
बानूसे यह पूछूं। वहाँसिे भगवान्‌ में आ रहा हूँ । 
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सेक्षुओं यह अन्‌ आपत्ति है, आपत्ति नही है । तू आपत्ति-रहित है, आपत्ति सहिल नहीं; 
तू अनल्क्षिप्त £, उत्क्षिप्त नहीं, तेरा उत्लेपण अधर्मसे ह काप्यस हुआ हैँ, वगरण ब्रिना हुआ है 
जा खिक्ष्‌ ! तू वही वास भगास सें निवासकर । 

“अच्छा भन्‍्ते ! (कह) का व्य प भिक्षु भगवानको उत्तर दे आसनसे उठ भगवानकों अभि- 
वबादनवार, प्रदक्षिणाकार चना गया। तब उस नवागन्त॒क भिक्षओओकों पछलावा अफ़मोस हआ-- 
अछान 8 हमका, लाभ नही ! दूर्लान हुआ हमें, सुद्ाम नहीं हा जो कि हमने निर्दोष घद्ध भिक्षको 
अगराधा दिना, कारण बिया झत्लेपण किया । ज्ञाओ आदुसो ! हम च स्पा में चलकर भगवानके पास 
अपराधकों (वक्त) क्षमा कारये। ह 





९-चांपिय-स्कंघक 


रि अकम । २--परच प्रकारक़े संघ(के कोरम) और उनके अधिकार । 
ट्े बल नयम-विशट डर आर सनियमानकल आयु 
४--नियम-विरुद्ध ४ंठ । ५--निम्म-प्रिरुद्ध दंड-हदात । ६-नियम-विरुद्ध इंडका संझोवन। 
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७४--नियम-विरुद्ध दंड-हटावका संशोसन । 


0१ -कर्म ओर अकमें 
2-+त्रम्पा 


(१ ) निदापको उत्त्रिप्त करना अपराध हैं 
१--उस समय बुद्ध भगवान्‌ न म्पा में ग ग्ग रा पुषप्करिणीक तीर विहार करते थ। उस सद। 


आश्रमवासी शिले 


का शी देणमें वा स भ गा मे नामक (गांब) था। वहांपर का श्य प्गों त्र नामक आश्रनवात् ५ 


रहता था। वह इसके विपयमें बराबर यत्नशील रहता था जिसमें कि न आये अच्छे भिक्षु आव, हैं 


आये अच्छे भिक्षु सुख-पूर्वक विहार करें; और यह आवास वृद्धिच्वि रूड़ि और विंषु 
प्राप्त हो। 

उस समय वहुतसे भिक्षु काशी (देश) में चारिका करते, जहाँ वास भ या म था वहाँ ४५ 
काश्यप गोत्र भिक्षुने दूरसेही उन भिक्षुओंकों आते देखा। देसकर आसन विछाया, पार्देर्कि; पाद 
पीठ, पादकठलिक रख दिया; और अगवानीकर (उनके) पात्र-चीवरको लिया। पानी पविका पृष्ठ 
नहानेके लिये प्रवन्ध किया। यवागू, खाद्य (और) भोजन (की प्राप्ति ) का यत्न किया | तब उते मेक 
गन्तुक भिक्षुओंको यह हुआ--'यह आश्रमवासी भिक्षु बहुत अच्छा है (हमारे) नहानेके लिये इसत 

थ किया, यवागू, खाद्य (और) भोजन (की प्राप्ति) का यत्न किया। आओ आवुसो | हम हो! 

वासभग्नाम में वास करें।! तव उन आगन्तुक भिक्षुओंने वहीं वास भगामम वास किया । 

तब काइ्यपगोन्र भिक्षुको यह हुआ--इन नवागन्तुक भिक्षओंकों यात्राकी जो थकावेंट * 
वह भी दूर हो गईं, जो स्थानकी अजानकारी थी वह भी जान गये, यावत्‌जीवन दूरसेर्कि दुदुम्वम 
(“खाने-पीनेकी चीज़ोंके लिये ) यत्न करना दुष्कर है। माँगना लोगोंको अप्रिय होता हैं। क्यों नेम 
यवागू, खाद्य और भोजनके लिये उत्सुकता करना छोछ दूँ। तब उसने यवागू, खाच और भातके हि 
उत्सुकता करना छोछ दिया। 

तब उन नवागन्तुक भिक्षुओंकी यह हुआ--आवुसो ! पहले यह आश्रमवासी भिक्षु नहा 
लिये प्रवन्ध करता, यवाग्‌, खाद्य और भोजनके लिये उत्सुकता करता था। सो आवुसो ! भर्व यह 
आश्रमवासी भिक्ष्‌ दुष्ट हो गया। आओ आवुसो ! हम इस आश्रमवासी भिक्षुका उर्त्तें प ण (हेड ) 
करें।' तब उन नवागन्तुक भिक्षुओंने एकत्रित हो का इय प गो त्र भिक्षुसे यह केंहा-ए 


भोजनके लिये उत्सुकता 


“आवुस ! पहले तू नहानेके लिये प्रवन्‍्ध करता, यवागू, खाद्य और भोजनकक 
[ ९ १६ 


तन 
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२६११ ] निर्दोषको उत्सछषिप्त करना अपराध हैं [ २९९ 


करता था; सो तू आवुस ! अब न नहानेका प्रबन्ध करता है, न यवागू खाद्य भोजनके लिये उत्सुकता 
करता हैँ, मो आवुस ! तूने अपराध किया । क्या तू उस अपराधको देखता हूं 

“आवुसो ! मेने दोप नहीं किया जिसको क्रि में देखूँ । 

नंबर उन नवागन्त॒क भिक्षओंने अपराध (जआपत्ति) न देखनेके लिये काश्यपगोत्र 
भिक्षुका उत्ले पण (>दंइ) किया | तब का इ्य परगोत्र भिक्षुकी यह हुआ--में नहीं जानता कि 


ठ| 


यह आपत्ति है क्रि अनुआपत्ति है। आपत्ति (ज"अपराब) मेने की है, या नहीं की है । में 
उत्त्िप्त* हूँया उत्क्षिप्त नहीं हूँ। (मेरा उत्लेपण ) धर्मानुसार हैँ वा धर्म विरुद्ध । को प्य (-अयुक्‍त ) 
है या अको प्य। कारणसे है या अकारणसे | क्यों न में चम्पा जाकर भगवानूसे यह पूछूँ। 

नव काध्यपगोत्र शिक्षु आसन-वासन सँभाछ, पात्र-चीवर ले चम्पाक्ी ओर चल दिया। क्रमश: 


चारिका करते जहाँ तू म्पा थी और जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ पहुँचा। पहुँचकर भगवान्‌को अभिवादनकर 
एक ओर बैठा । 
बुद्ध भगवानोंका यह निय्रम हँ०* बिना तकलीफ़के रास्तेमें तो आया ? भिक्षु ! कहाँसे तू आ 


च 
१ 


“टोवा है भगवान ! यापनीय है भगवान ! बिना तकल्ठीफ़क्रे भनन्‍्ते ! म॑ रास्तेमें आया। भन्‍्ते ! 
बाधशिदेशसे वास भगाम है वहाँका में आध्षमनिवानी हूँ। में इसके विययर्में बराबर यत्नशील रहता 
था जिसमें कि न आये अच्छे भिक्ष आयेठ और विपलताको प्राप्त हो० क्‍यों न में चम्पा जाकर भग- 


बानूसे यह पृछूं। वहाँंसि भगवान्‌ में आ रहा हूँ । 

चिलुशों ! यह अनू आपनि है, आपन्ति नही है | तू आपन्ति-रहित है, आपत्ति सहिन नह 
तू अनुल्क्षिप्त है, उल्क्षिप्त नही, तेरा उत्सेपण अधर्मसे हुआ है, कोप्ससे हुआ है, कारण बिना हुआ है 
जा सिद्तु ! तू वही दास भगा म में निवासकर 
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कटा भन्‍्ते ! (वह) का व्य प्‌ निक्ष भगवानूकों उत्तर दे आसनसे उठ भगवानकों अभि- 
बादनकर, प्रदक्षिणाकर चला गया। तब उन नवागन्तुक भिक्षुओंफों पछतावा हआ अफ़मोग हुआ-- 
अढ्ाभ हैं गत, लाभ नहीं ! दृर्लभ हुआ हमें, सुदाभ नही हुआ हो कि हमने निर्दोप शुद्ध भिक्षुको 
धरा दिना, कारण बिना उत्लेपण किया । आओ शादुनो ! हम चर म्पा में चलकर भगवासूबे पास 
शणष्णगघकता (बट) क्षमा कराये। 


३०० ] २३-महावग्ग [ 


बज 
स्ज्ट्र 


श्र 


“मोघपुरुणो ! अयोग्य हँ० श्रमणोंके आचारके विरुद्ध हे०, कंसे मोबपुमुपो ! तुम, नि्दोप 
शुद्ध भिक्षुको, अपराध बिना, कारण बिना उत्तट्षिप्त करोगे ! मोघबपुरुषों, न यह अप्रसन्नोंकों प्रसन्न 
करनेके लिये हु ० । 

फटकारकर धामिक कथा कह भगवानने भिन्नुओंकों संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! निर्दोपि शुद्ध शिक्षकों अपराध बिना, कारण बिना, उत्क्षिप्त नहीं करना तरह 
जो उत्त्षिप्त करे उसे दृ वक ट का दोप हो। 

तब वह भिक्षु आसनसे उठ, उत्तरासंबकों एक कंबेपर रख भगवान्‌के चरणोंमें शिरसे 
वानसे यह बोले-- 

भन्‍्ते ! हमारा अपराध है, वालककी तरह, महकी तरह, अज्ञक्री तरह हमने अपराध वि 
जो कि हमने निर्दोप बुद्ध भिक्षुकी अपराधी बिना, कारण बिना उत्क्षिप्त किया। सो भन्‍्ते : भगवान्‌ 
हमारे अपराधको, अपराधके तौरपर ग्रहण करें, भविष्यमें संयमको व्िये । 

“सो भिक्षुओ ! तुमने अपराध किया० कारण विना उत्क्षिप्त किया। चूँकि भिक्षुओ: तुम 
अपराधको अपराधके तौरपर देख धर्मानसार प्रतिकार करते हो (इसलिये) हम तुम्हारे उस [व 
राध क्षमापन) को ग्रहण करते हैं। भिक्ष॒ओं ! आर्य विनयमें यह वृद्धि (की बात) है जो कि [मनवव) 
अपराधको अपराधके तौरपर देख धर्मानुसार उसका प्रतिकार करता है; और भविप्यम संबरम करत 
वाला होता है।” 

(२ ) अकर्मों (-नियम-विरुद्ध फैसलों) के भेद ॥॒ 
उस समय च स्पा में इस प्रकारके कर्म (>-दंड) करते थे--अधर्मसे वर्ग (कुछ व्यक्तियों 
का) कम करते थे, अधर्मसे समग्र कर्म करते थे, धर्मसे वर्ग कर्म करते थे, धर्म जैसेसे वर्ग कर्म करते 5 
धर्म जैसेसे समग्र कर्म करते थे। अकेला एकको भी उ त्क्षि प्त करता था। अकेला दोको भी उर्त्निप्त कला 
था । अकेला बहुतोंको भी उत्क्षिप्त करता था। अकेला संघको भी उत्क्षिप्त करता था। दो भी एकको २, 
दोको०, बहुतोंको ०, ० संघको उत्तक्षिप्त करते थे। बहुतसे भी एकको० दोको०, वहुताका९ संघका 
उत्त्षिप्त करते थे। (एक) संघ (दूसरे) संघको भी उत्त्तिप्त करता था। जा अलच्छ भिक्षु 4 देह 
हैरान. . .होते थे--कैसे च म्पा में भिक्षु ऐसे कर्म करते हैं (--० (एक) संघ ( दूसरे) संघकी भें 
उत्क्षिप्त करता है।' तब उन भिक्षुओंने भगवानसे यह बात कही -- 

“सचमृच भिक्षुओ ! च म्पा में० ?” 

४ (हाँ) सचमुच भगवान्‌ ।” 

बुद्ध भगवान्‌ने फटकारा-- म 

“पसिक्षुओ ! अयुक्त है० (एक) संघ (दूसरे) संघको भी उत्क्षिप्त करे ! न यह भिक्षुओं * 
. अप्रसन्नोंकों प्रसन्न करनेके लिये है०। 

फटकारकर भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“ज्रिक्षुओ ! (१) अधर्मसे वर्ग कर्म अकर्म है। उसे नहीं करना चाहिये। 
कर्म अकर्म है उसे नहीं करना चाहिये । धर्मसे वर्ग कर्म अकर्म है उसे नहीं करना चाहिये । 
वर्ग कर्म अकर्म है० । (५) ०धर्म जैसेसे समग्र कम अकर्म है? । (६) ०एकको उत्क्षिप्त करे अऊसे ह। | 
०। (७) संघ संघको भी उत्तक्षिप्त करे अकर्म है; इसे नहीं करना चाहिये। 2 

(३ ) कर्मके भेद 

'मश्नक्षुओ ! यह चार कर्म (<दंड)हैं--(१) अधर्मसे वर्ग कर्म , (२) अवर्मसे छा । 

(३) घर्मसे वर्ग कर्म, (४) धर्मसे समग्र कर्म भिक्षुओ! इनमें जो यह अधर्मसे बर्ग कम है वह अधर्मतार 


(२) धर्मसे सम 
(3) के हे 
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कारण, वर्गताके कारण, कोप्य (5हटाने छायक) और अयोग्य है। भिक्षुओ ! ऐसे कर्मको नहीं करना 
चाहिये। मैंने इस प्रकारके कर्मकी अनुमति नहीं दी। भिक्षुओ ! जो यह अधर्मसे समग्र कर्म है भिक्षुओ ! 
यह कर्म अधर्मताके कारण कोप्य, अयोग्य हैं” । भिक्षुओ ! जो यह धर्मसे वर्ग कर्म है वह कर्म धर्मताके 
कारण कोप्य, अयोग्य है। ०। ० भिक्षुओ ! जो यह धमंसे समग्रकर्म है यह धर्मताके कारण, सामग्रताके 
कारण, अकोप्य, और योग्य है। भिक्षुओ ! ऐसे करमंको करना चाहिये। ऐसे कर्मकी मेने अनुमति दी है। 
इसलिये भिक्षुओ ! सीखना चाहिये कि जो यह धमंसे समग्र कर्म हैं उसे करूँगा।” 
( ४ ) अकसोके भेद 

उस समय पड़वर्गीय भिक्षु ऐसे कर्म (दंड) करते थे--(१) अधर्मसे वर्ग कर्म करते थे; 
(२) अधर्मसे समग्र कर्म ०; (३) धर्मसे वर्ग कर्म ०; (४) धर्म जैसेसे वर्गकर्म ०; (५) धर्म जैसेसे 
समगन्र कर्म ०; (६) सू चना" बिना भी अनुश्चवा वण" युक्त कर्म करते थे; (७) अनु श्रावण 
विनाभी सूचना-युक्त कर्म करते थे; (८) सू च ना विनाभी, अनु्‌ श्रावण विनाभी कर्म करते थे; 
(९) धर्म (--बुद्धोपदेश ) के विरुद्ध भी कर्म करते थे; (१०) विनय (--भिक्षु नियम )के विरुद्ध 
भी कर्म करते थे; (११) वुद्धणासनके विरुद्ध भी कर्म करते थे; (१२) पटिकुट्गन कट (<दूसरेके 
निन्‍्दा- वाक्यके जवावमें किया गया) घधमं-विरुद्ध कोप्प और अयोग्य कर्म करते थे । जो वह अल्पेच्छ 

भिक्षु थे वह हैरान. . .होतेथ्रे-- कैसे पड्वर्गीय भिक्षु ऐसे कर्म करेंगे० ।! तब उन भिक्षुओंने 

भगवानसे यह बात कही |-- 

“सचमुच भिक्षुओ ! पड्वर्गीय भिक्षु ऐसे कर्म करते हें---० ?” 

४ (हाँ) सचमुच भगवान्‌ ! ” 

० फटकारकर धामिक कथा कह भगवान्‌ने भिक्षुओंकी संबोधित किया--- 

“भिक्षुओं ! (१) अधर्मसे वर्ग कर्म अकर्म है; उसे नहीं करना चाहिये । (२) अधमेसे समग्र 
कर्म०। (३) धर्ससे वर्ग कर्म०। (४) धर्म जैसेसे वर्ग कर्मं०। (५) धर्म जैसेसे समग्र कमं०। (६) 
नप्ति विना, अनू था वण युक्त कर्म०। (७) अनुश्नावण विना ज्ञप्तियुक्त कर्म० । (८) अनुश्रावण 
विना भी और ज्ञप्ति विना भी कर्म ० । (९) धम्मसे विरुद्ध कर्म०। (१०) विनय-विरुद्ध कमं०। (११) 
वुद्धनशासनके विरुद्ध कर्में० । (१२) पटिकुट्रुकट धर्म विरुद्ध कोप्प और अयोग्य कर्म अकम्यें है; उसे 
नहीं करना चाहिये। ३ 


(५) कर्म छ 
मिलो ! यह छ कर मे (दंड) (१) अधर्म कम, (२) वर्ग कर्म, (३) समग्र कर्म, 
(४) धर्म जैसेस वर्ग कर्म, (५) घम्म जैसेसे समग्र कम, (६) घर्मसे समग्र कर्म । 


(० 
(६ ) अथम कमके भेद 
“निक्षुओं ! वया है अधर्म कर्म ? 
क. (१) भिक्षुओ! ज्ञप्तिके साथ दो (वचनोंके साथ कियेजानेवाले 
तप्निन वर्म करता है 


प्विके साथ दो 


कर्मको केवल 
जार कम-वाकूकी नहीं अ न्‌ श्रा वण कराता, वह अवर्म कर्म है। (२) भिक्षुओ ! 
दचनोवी साथ किये जानेवाले ) कर्मम्नें दो न्ृप्तियोंस कर्म करता 


नए अनूधादण कराता वह अधर्म 


र 5 


/30॥# /24# पट 


और कमं-वाक्कों 
5 ; । (६) जण्ति सहित दो (बचनोंके साथ किये जानेवाले) 
पैसम एड़ी बम-दावन दम करता है, जौर नप्तिको नहीं स्थापित करता वह अधर्म कर्म है। (४) ज्ञप्ति 


2 


दल बह 


देग्यो दोट लेनेंदेः लिये प्रस्ताव पेश करनेका टंग । 


३०२ ] ३-महावग्ग [ शु॥ः 


सहित दो (वचनोंके साथ किये जानेवाले ) कर्मसें दो क र्म-वा कसे कर्म करता है और जफिक़ों कं 
स्थापित करता, वह अधर्म कर्म है। 

ख. (१) भिक्षुओं ! ज्ञणप्ति सहित चार (वचनोंगे किये जानेवाले) कर्ममें एक जफ्तिसे कम 
करता हैं और कर्म-वाक्‌कों नहीं अनुश्चावण कराता बह अधथर्म कर्म है। (२) भिक्षुओं ! ज्ञप्ति सहित 
चार (बचनोंसे किये जानेवाले) कर्ममें दो ज्प्तियोंगे कर्म करता है और कर्म-बाकूको नहीं अनुधादः 
कराता तो वह अबर्म कर्म है। (३) शिक्षओं ! ज्ञप्ति सहित चार (वचनोंसे किये जानेवाले) कमरे 
तीन ज्ञप्तियोंसे कर्म करता हे०। (४) ० चार ज्प्तियोंगे कर्म करता हढे०। (५) ० एक कर्मजाक 


पे 


जप । 


कर्म करता हैं और न्नष्ति को नहीं स्थापित करता वह अधथर्म कर्म हैं। (६) ० दो कर्म-वाकूमे 
करता है और अज्ञप्लिको नहीं स्थापित करता वह अबथर्म कर्म हैं। (७) भिक्षुओं  ज्प्ति सहित 
(वचनोंसे किये जानेवाले ) कर्ममें चार कर्म-वाकोंसे कर्म करता है और ज्ञप्तिकों नहीं स्थापित 
वह अधर्म कर्म है।--भिक्षुओ ! यह कहा जाता हैं अध र्म कर्म (नियम-विरुद्ध दंड) । 
(७ ) वर्ग कमेके भेद 

“'भिक्षुओ! क्या है वर्ग-कर्म ?--क. (१) भिक्षुओ ! ज्ञप्ति सहित दो (वचन हि 
जानेवाले) कर्ममें जितने भिक्ष्‌ क में (-दंड)को प्राप्त हैं वह नहीं आये हों, छन्द (वोट) देना | 
का छन्‍्द नहीं आया हो, और सम्मुख होनेपर प्रतिक्रोश (निन्‍्दा-बचन) करें, यह वर्ग कम हे 
(२) भिक्षुओ ! ज्ञप्ति सहित दो (वचनोंसे किये जानेवाले) कममें जितने भिश्लुकर्मकों प्रात हैं है 
आये हों, किन्तु छन्‍्द देनेवालोंका छत्द न आया हो, और सम्मुख होनेपर प्रतिक्रोश करे, यह वर 

(३) भिक्षुओ ! ज्ञप्ति सहित दो (वचनोंसे किये जानेवाले) कर्ममें जितने भिक्षु कर्म 

वह आये हों, छन्‍्द देनेवालोंका छन्‍्द भी आया हो, किन्तु सम्मुख होनेपर प्रतिक्रोश कर 
कर्म है। हे 

ख. (१) भिक्षुओ ! ज्ञप्ति सहित चार (वचनोंसे किये जानेवाले) कममे जितने भिल्षु कमक। 
प्राप्त हैं नहीं आये हों, छन्‍्द देनेवालोंका छन्‍्द नहीं आया हो, और सम्मुख होनेपर प्रतिक्रोश कर, 
वर्ग कर्म है। (२) भिक्षुओ ! ज्ञप्ति सहित चार (वचनोंसे किये जानेवाले) कर्ममें जितने भिर्ये 77. हे 
प्राप्त हों, वह आये हों, किन्तु छन्‍्द देनेवालोंका छन्‍्द न आया हो, और सम्मुख होनेपर अवकाश । 
यह व कर्म हैं। (३) भिक्षुओ ! ज्ञप्ति सहित चार (वचनोंसे किये जानेवाले) कर्म्म जितने भि+ 
कर्मको प्राप्त हों, वह आये हों, और छल्द देनेवालोंका छन्‍्द भी आया हो किन्तु सम्मुख होनेपर प्रतिरार 
करें तो यह वर्ग कर्म है। 


" 


| 
रे कि 
“३ हि हक 


( ८ ) समग्र के पर 
“क्या है भिक्षुओ ! समग्र-कर्म ?--(१) ज्ञप्ति सहित दो (वनों हारा किये जानेवा”। 
कर्ममें जितने भिक्षु कर्मको प्राप्त हों वह आये हों, देनेवालोंका छन्‍्द आया हो, साहा होता 
प्रतिक्रोश न करें, यह समग्र कर्म है । (२) ज्ञप्ति सहित चार (वचनोंसे किये जानवाल ) कम 
भिक्षु कर्मको प्राप्त हों आये हों, छन्‍्द देनेवालोंका छन्‍्द आया हो, सम्मुख हनिपर प्रतिक्रीश मे ई' 
यह समग्र कर्म है ।--भिक्षुओ ! यह कहा जाता है समग्र कर्म । 
(९ ) धर्माशससे वर्ग-क्म 
कया है भिक्षुओ ! धर्म जैसेसे वर्ग-कर्म ?--- 
क. (१) ज्ञप्ति सहित दो (वचनोंसे किये जानेवाले) कर्ममें पहले कर्म वाकूका | 
करावे, पीछे ज्ञप्ति स्थापित करे, जितने भिक्षु कर्मकों प्राप्त हों वह न आये हों, छत्द देवाद व 


] 


जया 
442 
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नहीं आया हो, सम्मुख होनेपर प्रतिक्रोश करें, यह है धर्म जैसेसे वर्ग कर्म । (२) ज्ञप्ति सहित दो 
(वचनोंसे किये जानेवाले) कर्ममें पहले कर्मवाकूको अनुश्रावण कराये, पीछे ज्ञप्ति स्थापित करे, जितने 
भिक्ष कर्मको प्राप्त हों वह आये हों किन्तु छन्‍्द देनेवालोंका छ नद नहीं आया हो, सम्मुख होनेपर 
प्रतिक्रोश करें, यह है धर्म जैसेसे वर्ग-कर्म । (३) ज्ञप्ति सहित दो (बचनोंसे किये जानेवाले) कर्ममें पहले 
- कर्मवाकूकों अनुश्रावण कराये, पीछे ज्ञप्ति स्थापित करे; जितने भिक्षु कर्मको प्राप्त हों वह आये हों, 
छन्द देनेवालोंका छनन्‍्द भी जाया हो, किन्तु सम्मुख होनेपर प्रतिक्रोश करें, यह है धर्म जैसेसे वर्ग कर्म । 
ख. (१) “ज्ञप्ति सहित चार (वचनोंसे किये जानेवाले) कर्ममें पहले कर्म-वाक्‌की अनुश्र- 
वण कराये, पीछे ज्ञप्ति स्थापित करे; जितने भिल्ष्‌ क म॑ को प्राप्त हों वह न आये हों, छन्‍्द देनेवालोंका 
छन्द न आया हो, सम्मुख होनेपर प्रतिक्रोश करे, यह है धर्म जेसेसे वर्ग करमं। (२) ज्ञप्ति सहित चार 
(व्चनोंसे किये जानेवाले) कर्ममें पहले कर्मवाक्‌को अनुश्नावण कराये, पीछे ज्ञप्ति स्थापित करे; जितने 
भिक्षु कमंको प्राप्त हों आये हों (किन्तु) छन्द देनेवालोंका छन्‍्द न आया हो, सम्मुख होनेपर प्र ति क्रो श 
करे, यह है धर्म जैसेसे वर्ग कर्म । (३) ज्ञप्ति सहित चार (वचनोंसे किये जानेबाले) कमंमें पहले कर्म- 
वाकको अनुश्नावण कराये, पीछे ज्ञप्ति स्थापित करे; जितने भिक्षु कर्म को प्राप्त हों आये हों, छन्द 
देनेवालोंका छन्‍्द भी आया हो, (किन्तु) सम्मुख आनेपर प्रतिक्रोश करें, यह है धर्म जैसेसे वर्ग-कर्म |-- 
भिक्षओ कहा जाता, धर्म जंसेसे वर्ग-कर्म । 
( १० ) धर्माभाससे समग्र कम 
क्या है भिक्षुओ ! धर्म जैसेसे समग्रकर्म ?---(१) ज्ञप्ति सहित दो (वचनोंसे किये जाने- 
वाले) कममें पहले कमंवाकूको अनुश्रावण कराये, पीछे ज्ञप्ति स्थापित करे; जितने भिक्षु कर्म को 
प्राप्त हों वह आये हों, छनन्‍्द देनेवालोंका छन्‍्द आया हो, सम्मुख होनेपर प्रतिक्रोश न करे, यह है धर्म 
जैसेसे समग्र करमं। (२) ज्षप्ति सहित चार (वचनोंसे किये जानेवाले) कर्ममें पहले कर्मवाकको 
अनुश्नावण बाराये, पीछे जण्ति स्थापित करे; जितने भिक्षु कर्म को प्राप्त हों वह आये हों, छन्द देने 
वाल्टोंवग छन्‍द आया हो, सम्मुख होनेपर प्रतिक्रोश न करे, यह है धर्म जैसेसे सम ग्र क में |--- 
भिक्षुओं ! यह है वहा जाता, धर्म जेसेसे समग्र क में । 
(११ ) धर्मेसे समग्रक्म 
क्या हूँ भिक्षुओ : धर्मसे समग्रकर्म 7--(१) ज्ञप्ति सहित दो (वचनोंसे किये जानेवाले) 
कमसे पहले एक जप्तिकों स्थापित करे पीछे एक कर्मवाक्‌ से कर्म करे; जितने भिक्षु कर्मंको प्राप्त है 
वह जाये हों, छन्द देनेवालोंका छत्द जाया हो, सम्मुख होनेपर प्रतिक्रोश न करे, यह है धर्मसे सम ग्र 
व मं। (२) नप्ति सहित चार (वचनोंसे किये जानेवाले) कमंमें पहिले एक ज्ञप्ति स्थापित करे, पीछे 
तीन वर्म दाकोंने कर्म करें; जितने भिक्षु कर्मको प्राप्त हें वह आये हों, छन्द देनेवालोंका छन्‍्द आया 
हो, सम्मुख हानेपर प्रतिकोश न करे, यह हैँ धर्म से सम गञ्र क मे ।---भिक्षओ ! यह है धर्मसे समग्रकर्म । 





(२-पाँच प्रकारके संघ ओर उनके अधिकार 


( £ ) वर्ग ( कोरम ) द्वारा संघोंके प्रकार 


का हे चार व्यव्तियोंका) निक्ष-संघ, (२) पंचवर्ग (पाँच 
पाफियादा) 5 (६३) दश्र्यग (दस छादमियोंदा) ०, (४) विशतिदर्ग (“वीस आदमियोंका )० 


4, | न (>---- ई-->-+कई 0 2, 3. 38 हम कल 
(०) झहिरेवा पिशनिदर्य (सल्वीससे अधिदः व्यवितियोंका ) ०] 


३०४ | ३-महावग्ग [ (शा 


(२ ) संबोके अधिकार 

“क. (१) वहाँ भिक्षुओ! जो यह चतुर्वर्ग भिक्षु-संघ हैं वह--उ प सं प दा, प्र वारणा. 
आ हवा न,--इन तीन कर्मंकों छोछ घर्मसे-समग्र हो सभी कर्मके करने योग्य हैं। & 

“ (२) वहाँ भिक्षुओं । जो पंचवर्ग भिक्षु-संघ है बह--आह्वान और मध्यम जनों! 
(न्युक्तप्रान्त और विहार)में उपसम्पदा इन दो कर्मोकों छोढ़ धर्मसे समग्र हो सभी कर्मोके करने 
योग्य है। ५ 

“(३) वहाँ भिक्षुओ ! जो यह दघवर्ग भिक्षु-संघ है बह--आहबान--एक कर्मको छोड़? 6 

“(४) वहाँ भिक्षुओ ! जो विशतिवर्ग भिक्षुसंघहेवह धर्मस समग्र हो सभी कर्मेक्त करे 
योग्य हैं। 7 

वहाँ भिक्षुओ ! जो यह अतिरेक विद्यतिवर्ग भिक्षुसंघ है वह वर्मसे समग्र हो सभी 
कमोके करने योग्य हैं । 8 

(३ ) वर्ग (-कोरम ) पूरा करनेका उपाय 
--/भिक्षुओ ! यदि चतुर्वेगंसे करने लायक़ कर्म हो तो चौथी भिक्षुणीसे (संख्या पूरी करे) 
कमको करे; किन्तु अ क म॑ (>-अयुक्त रीतिसे कर्म) न करे। भिक्षुओं ! यदि चतुर्वर्गसे क्रिया जाने: 
वाला कर्म हो तो चौथी शिक्षमाणासे (संख्या पूरी करके) कर्मको करे; किन्तु अकर्मको न करे। ० वो 
श्रामणेर० । ० चौथी श्रामणेरी० | ० चौथे (भिक्षु-)अशिक्षाको प्रत्याख्यान करनेवाले०। ० चौथे अलिम 
वस्तु (पा रा जि क)के दोषी०।० चौथे आपत्ति (जदोप) के न देखनेसे उत्क्षिप्कक०। ९ नौ 
आपत्तिके न प्रतिकार करनेसे उत्क्षिप्तक० | ० चौथे बुरी धारणाके न त्यागनेसे उत्क्षिप्तक० | ९ नै 
पंडक० | ० चौथे चोरके साथ सह-वास करनेवाले ० । ० चौथे तीथिकोंके पास चले गये० | ० चौथे तियक 
नाग आदि) योनिमें गये० । ० चौथे मातृघातक०। ०चौथे पितृघातक ०। ०चौथें अहतूघातकः | 
चौथे भिक्षुणीदूषक ० । ० चौथे संघ फूट डालनेवाले० । ० चौथे (वुद्धके शरीरसे) लोहू विकालबंता 
०। यदि भिक्षुओ! चतुववर्गंसे किया जानेवाला कर्म हो तो चौथे (स्त्री-पुरुप) दोनों * 
(संख्या पूरी करके) कर्मको करे किन्तु अकर्मको न करे।० चौथे भिन्न संवासवाले०।* वो 
भिन्न सीमामें रहनेवाले० | ० चौथे ऋद्धिसे आकाशमें खब्छे० | ० संघ जिसका कर्म (5८इन्साफ़)कर हें 
हैं उसे चौथा कर कर्म करे किन्तु अकर्म न करे ।” 9 
( इति ) चतुर्वर्गकरण 


२--यदि भिक्षुओ ! पं चवर्गेसे किया जानेवाला कर्म हो तो पाँचवीं भिक्षुणीसे ( 
पूरी करके) कर्म करे, अकर्म न करे। ० ।* ० संघ जिसका क म॑ (--इन्साफ़) कर रहा है उस चौथा कर 
कर्म करे किन्तु अकर्म न करे।” 70 
( इति ) पंचवर्गकरण 
(सिंल्या 


यदि भिक्षुओ ! दश वर्ग से किया जानेवाला कर्म हो तो दसवीं भिक्षुणीर दा 


पूरी करके ) कर्म करे, अकर्म न करे ० ।* संघ जिसका क म॑ कर रहा है उसे दसवाँ कर के करे 
अकर्म न करे। 


( इति ) दशवर्गकरण 





*मध्यम जनपदोंकी सीमाके लिये देखो ५५३।२ पृष्ठ २१३ । 
>चतुर्वगंकीही तरह यहाँ भी समझना चाहिये । 


९५२५ ] वर्ग (-कोरम्‌ ) [ ३०५ 


४--थदि भिक्षुओ ! विश्व ति वर्ग से किया जानेवाला कर्म हो तो बीसवीं भिक्षुणीसे (संख्या 
पूरी करके) कर्म करे, अकर्म न करे ०१। संघ जिसका क म॑ कर रहा हूं उसे वीसवाँ कर कर्म करे 
किन्तु अकर्म न करे | 72 

( इति ) विशतिवर्गकरण 

५-- (१) चाहे भिक्षुओ ! पारिवा सि कर को चौथा बना परिवास दे, मू लसे प्रति क - 

षेण करे, मान त्व दे, बीसवाँ वना आह्वान करे, किन्तु अकर्मे न करे ।73 
: (२) चाहे भिक्षुओ ! मूलसे प्र तिकर्ष ण करने योग्यको चौथा बना०। 

(३) चाहे भिक्षुओ ! मान त्व देने योग्यको चौथा बना०। 

(४) चाहे भिक्षुओ ! मानत्वचारिक को चौथा बना०। 

(५) चाहे भिक्षुओ ! आह्वान करने योग्यको चौथा बना० ।” 74 

(४) संघके बीच फटकारना किसके ज्ञिये लाभदायक और किसके लिये नहीं 

१--“भिक्षुओं ! किसी किसीको संघके बीच प्रतिक्रोशन (नचडाँटना) लाभदायक है 
और किसी किसीको संघके बीच प्रतिक्रोशझन लाभदायक नहीं है। भिक्षुओ ! किसीको संघके बीच प्रति- 
क्रोधन लाभदायक नही है ?--भिक्षुणीको भिक्षुओ ! संघ बीच प्र ति क्रो श न करना लाभदायक नहीं 
है। शिक्षमाणाको०। श्रामणेरको०। श्रामणेरीको० । शिक्षाका प्रत्याख्यान करनेवालेको० । 
अन्तिम वस्तुके दोषीको०। उनन्‍्मत्तको०। विक्षिप्तचित्तको० । होश न रखनेवालेको०। आपत्ति के 
न देखनेसे उ त्क्षिप्तक को०। आपत्ति के अप्रतिकार करनेसे उत्त्षिप्त किये गयेको ० | बुरी धारणा 
को न त्यागनेसे उत्क्षिप्त किये गयेको० | पंडकको०। चोरके साथ रहनेवालेको०। तीथिकोंके पास 
चले गयेको०। तियेक योनिम्में गयेको०। मातृधातकको०। पितृघातकको०। अहँतृघातकको०। 
भिक्षुणीदूषकको ० । संघमें फूट डालनेवालेको ०। ०लछोहू निकालनेवालेको०। (स्त्री परप) दोनों लिग 
वालेको ० । भिन्न सहवासवालेको ० । भिन्न सीमामें रहनेवालेको ० । ऋद्धिसे आकाशम खड़ेको ० । जिसका 
संघ वर्म कर रहा हो, उसको भी भिक्षुओ ! संघर्के बीच प्रतिक्रेोशन लाभदायक नहीं। भिक्षुओ ! इनका 
संघवो बीच प्रतिक्रोशन लाभदायक नहीं हैं । 

२-- शिक्षुओं ! किसवा संघके बीच प्रतिक्रोशन छाभदायक होता है ?---एक साथ रहनेवाले, 
एक सीमामें ठहरनेवाले प्रकृतिस्थ भिक्षुको, कमसे कम अपने पास बैठनेवाले भिक्षुको सूचित करते संघके 
बीच प्रतित्रोशन लाभदायक होता हूँ। भिक्षुओ ! इसको संघके बीच प्रतिक्रोशन लाभदायक है।” 

(० ) ठोक ओर वेठीक निस्सारण 

'भिक्षुजो ! यह दो निस्सारणा हँ--कोई व्यवित निस्सारण (+-निकालने) (के दोष) 
वो प्राप्त होता हैँ और उसे संघ निकालता है; (तो उनमेंसे) कोई सु नि स्सा रि त होता हैं और कोई 
दुनिस्सारित। 

१-- भिक्षुओ ! कौनसा व्यक्ति नि स्सा रण (के दोपको अप्राप्त है और उसे संघ निकालता 
है, (एसलिये) दु नि न्‍सारित हे? जब भिक्षुओ ! एक सिक्षु निर्दोष, चुद्ध, होता हैं और उसे संघ निका- 
ख्ताहे ( प्वलिये) दूनिस्तारित है। भिक्षुओ ! इस व्यक्तिके लिये कहा जाता है (कि वह) 

नस्सारण (के दोप )को अप्राप्त है, और उसे संघने निकाला; (अतः )द निस्‍्सारित है। 75 


निस्स 


चतुदंगंकी हो तरह पहां नी समझना चाहिये । 
* छुल्ड २५१२ (पृष्ठ ३६७) । 


३०६ ] ३-महावग्ग [ शुभ 


२-- सिक्षुओ ! कौनसा व्यवित निस्सारण (क्रे दोप)को अप्राप्त है और संघ उसे निकास्ता 
हैं (तो भी वह) सुनिस्सारित है ?--भिक्षुओ ! जो भिक्षु मूल, नासमझ, वारवार कसूर करजबात्, 
अप दा न-(€चरित्र )-रहित, गृहस्थोंके साथ अत्यन्त संसर्ग रखकर गहस्थोंके प्रतिकूल मं 
यूवत हो विहार करता हैं और उसे यदि संव निकाछता है तो वह सु निसस्‍्सारितहै। भिल 
इस व्यक्तिके लिये कहा जाता है कि वह निस्सारण (के दोष ) को अप्राप्त था (किल्तु ) संबने उसे निकाठा 
(और वह) सुनिस्सारित है।” 76 

(६ ) ठाक आर वंठोक अवसारण (जल लना ) 

“भिक्षुओ ! दो ओसारणा हें--भिक्ष॒ओ ! कोई व्यक्ति ओ सा र ण की (योग्यता कर्म) 
को अप्राप्त होता है और उसे संघ ओसारता (>अपनेमें मिलाता) है (तो उनमेंस) कोई यु-ओयाखि 
होता हैं और कोई दुर-ओसारित भी । 77 

१--भिक्षुओ ! कौनसा व्यक्ति ओसारण (की योग्यता कम)को अप्राप्त है औ 
ओसारता है, (इसलिये) दुर-ओसारित है ? भिक्षुओं ! पंडक ओसारणा (की बोग्वता ग्यता )की अप्राल 


०५ 





चला गया० । तिर्यक्‌ योनिमें चला गया० | मातृधातक ० । पितृघातक ० | अहंत्‌बातक०। भिक्षुगीदृयक 
संघमें फूट डालनेवाला०। ०छोहू निकालनेवाला०। (स्त्री-पुरुप) दोनों लिगोंवाा ओतार्या स्णा[र 
योग्यता ) को अप्राप्त हैं। यदि संघ उसे ओसारण करे तो वह द्ुर-ओसारित है। भिक्षुओं * वह कह 
जाता है कि व्यक्ति ओसारणा (की योग्यता )को अप्राप्त है और उसे संघ ओसारता हैं, (इसलिये 
दुर-ओसारित है। भिक्षुओ ! ये व्यवित कहे जाते हैं ओसारणा (की योग्यता)को अग्नाप्त हैं और उत् 
संघ ओसारता है (इसलिये) दुर-ओसारित हैं। 78 
'पश्नक्षओ ! कौनसा व्यक्ति ओसारणकी योग्यताकों अप्राप्त है और उसे संघ बहा 
है तो भी वह सु-ओसारित है ? हथ-कटा, भिक्षुओं ! ओसारणाकी बोग्यताकों अग्राप्त है यदि उ् 
संघ ओसारण करे तो सु-ओसारित है। पैर-कटा०। हाथ-पैर-कटा० | कन-कढा० | नकटाश 
कान-कटा०। अँगुली-कटा० । अल (>जअछग ?) कटा० । कंबा-कटा० | झैरे गई अँगलियों 
के हाथवाला०। कुवब्ठा०। बौना०। घेघेवाला०। ल क्ष णा ह त१० । कीढा खाये हुआ? | ल्ज्लि 
तक) ( ()प-9छ ) ०। सी पादि करे ० | भयंकर रोगोंवाला ० । परिपद्को बिगाकतेवाहा? । 
काना०। लूला०। लूगछा०। पक्षाघातवाला० ट्टे ऐया पिथ ("शारीरिक आचार) वाली? 
बुढ़ापेसे दुबंछ०। अन्धा०। गूँगा०। बहरा०। अन्धा-गूगा०। अन्चा-बहरा० | ग्ूगा -वहरा० । अली 
गूँगा-वहरा, भिक्षुओ ! ओसारणा (की योग्यता) को अप्राप्त है; और यदि उसे सेच ओसास्ता हैं * 
यह सु-ओसारित है।. . .भिक्षुओ ! इन्हें कहा जाता है कि व्यक्ति ओसारणा (की योग्यता)की कर 
थे और यदि संघ उन्हें ओसारता है तो वे सु-ओसारित हैं ।” 79 
(इति) वास भगाम भाणवार प्रथम ॥१॥ 
(७ ) अधर्मसे उत्त्ेपणीय कमे हि 
क. “(१) भिक्षुओ ! एक भिक्षुकों कोई आपत्ति (अपराध) नहीं हुआ होता और 3 





९ जिसे पैसा लाल करके दागनेका दंड मिला है। 
२ जिसके दंडके लिये राजाके यहाँ लिखा रहता है कि जो इसे पावे मार डाले । 
३ फील-पाँव रोगवाला । 


९५२७ ] अधर्मसे उत्क्षेपण कर्म [ ३०७ 


संघ या वहुतसे (भिक्षु) या एक झिक्षु प्रेरित करता है--आबुस ! तुझसे आपत्ति हुई है; क्या तू उस 
आपत्तिको देख रहा है।' वह ऐसा बोलता है--आवुस ! मुझे आपत्ति (दोप) नहीं है जिसे कि 
में देखूँ ! संघ आपत्तिके न देखनेके कारण उसका उ त्क्षे पण करता है (तो यह) अधर्म कर्म है। 20 

“(२) भिक्षुओ ! एक भिक्षुको कोई आपत्ति प्रतिकारके करनेके लिये नहीं रहती; उसे 
संघ या वहुतसे भिक्ष्‌ या (एक) भिक्षु प्रेरित करता है--आवुस ! तुझसे आपत्ति हुई है, तू उस आपत्तिका 
प्रतिकार कर ! ' वह ऐसा बोलता है--आवुस ! मुझे आपत्ति नहीं है जिसका कि में प्रतिकार करूँ । तब 
संघ आपत्तिका प्रतिकार न करनेके कारण उसका उत्क्षेपण करता है; तो यह अधर्म कर्म है। 27 

“(३) सिक्षुओ ! एक भिक्षुको बुरी धारणा नहीं होती । उसे संघ या बहुतसे सिक्षु या (एक) 
भिक्षु प्रेरित करता है--आवुस ! तेरी धारणा बुरी है। उस बुरी धारणाको छोछ दे ! ' वह ऐसा कहता 
है--आवुस ! मुझे बुरी धारणा नहीं है जिसको कि में छोढूँ । यदि संघ उसका, बुरी धारणाके न 
छोल्नेके लिये उ त्क्षे पण करता है तो यह अधर्म कर्म है। 22 

“४ (४) भिक्षुओ! एक भिक्षुको देखने लायक आपत्ति नहीं होती, प्रतिकार करने लायक 
आपत्ति नहीं होती । उसको संघ, वहुतसे या एक भिक्षु प्रेरित करते हँ---आवुस ! तुझसे आपत्ति हुईं 
है। उस आ प त्ति को देखता है ? उस आपत्तिका प्रतिकार कर ! “--वह ऐसा बोलता है--आवुस ! 
मुझे आपत्ति नहीं है जिसको कि में देखूँ; मुझे आपत्ति नहीं है जिसका कि में प्रतिकार करूँ ।' संघ उसका, 
न देखने या प्रतिकार न करनेके कारण यदि उत्क्षे पण करता है तो यह अधर्म कर्म है। 23 

“(५) भिक्षुओ! एक भिक्षुकों देखनेके लिये आपत्ति नहीं होती; और न छोछनेके लिये 
बुरी धारणा होती है। उसकी संघ० प्रेरित करता है---आवुस ! तुझसे आपत्ति हुई है । देखता है तू 
आपत्तिको ? ' तुझे बुरी धारणा हैं। छोछ ! उस बुरी धारणाको । वह ऐसा बोलता है---आवुसो ! 
मुझे आप त्ति नहीं है जिसको देख; मेरे पास बुरी धारणा नहीं है जिसे छोव्टू ।/! तव संघ न देखने या न 
छोछनेके कारण उसका उत्छ्षेषण करे तो यह अ ध में क म॑ (--अन्याय, वबेइंसाफ़ी) हैँ । 24 

४(६) भिक्षुओ ! एक भिक्षुकों प्रतिकार न करते छायक आपत्ति होती है, न छोछने लायक 
बुरी धारणा होती हैं। उसे संघ० प्रेरित करता है--आवुस ! तुझे आपत्ति हैं, उस आपत्तिका 
प्रतिकार कर। तुझे बुरी धारणा है उसको छोछ ! ' वह ऐसा बोलता है---आवुस ! मुझे आपत्ति नहीं 
हैं जिसका कि प्रतिकार करूँ। मुझे बुरी धारणा नहीं है जिसको कि छोढ्ूँ ।' तब संघ यदि आपत्ति का 
प्रतिकार न करने या बरी धारणाके न छोढनेके कारण, उसका उत्क्षेपण करता है, तो यह अधर्म कर्म है। 25 

“ (७) भिक्षुओ ! एक भिक्ष॒को देखनेके लिये आपत्ति नहीं होती न प्रतिकार करनेके लिये 
आपत्ति होती हैं; न छोढनेके लिये बुरी धारणा होती हैं। उसको संघ० प्रेरित करता हँ---आवुस ! 
तुप्तन आपत्ति हुई हैं, देखता हैं उस आपत्तिको ? उस आपत्तिका प्रतिकार कर ! तेरे पास बुरी धारणा 
है उस अपनी बुरी घारणाको छोछ् !” वह ऐसा कहता है--आवुसो ! मुझे आपत्ति नहीं जिसको कि 
देख, जिसवा प्रतिकार करूँ। मुझे वुरी धारणा नहीं जिसको कि छोटूँ । संघ न देखने, न प्रतिकार करने, 
न छोछनेवे; लिये उसका उत्क्षेपण करता है तो यह अध र्म कर्म है । 26 


उ. (६१) भिक्षुओ ! यहाँ एक निक्षुको देखने लायक आपत्ति होती है, उसको संघ या बहुतसे 


(निक्षु) या एक (भिक्षु) प्रेरिद करता है--आवुस ! तुझे आपत्ति है। देखता है उस आपत्तिको ? 
5ह ऐसा ठाजता हैं--हाँ जावुत्त : देखता हैँ । उसका संघ आपत्ति न देखनेके लिये उत्क्षेपण करता हैं, 
(यह) अधरम॑ कर्म हैं । 27 
बघ्ः रू र+ड जफ ! यहाँ शक पिप उको नकार विजन. व्प्यक हक जे ० ० न प्रेरि 
कि (7) भिछ्षुझ् ! यहाँ एक निश्लुकों प्रतिकार करने लायक आपत्ति होती है । उसे संघ० प्रेरित 
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पपत्त (अपराध) हुई हैं। उस क्षापत्तिदा प्रतिकार कर / वह ऐसा 


कय 


३०८ ] ३-महावग्ग [ १६२६ 


हि /_< >ऊ स्‍ 
कहता है-- हाँ आवुस ! प्रतिकार करूँगा । तव उसका संघ प्रतिकार न करनेके लिये उत्लेपण करा 
है। (यह) अधर्म कर्म है । 28 
डा अ ६6४ | यहाँ हि ण्क बह पि प्का गे सटे कक कक ३ 5 ० 0 + 
(३) भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षुकों छोछ्ने लायक बुरी धारणा होती है । उसे संब० प्रेरि 
2 आवस न तम्े बरी * > पट 5 बी ट हट 7 >> 33 
करता हे--आवुस ! तुझे बुरी धारणा है । उस बुरी धारणाकों छोछ | वह यह कहता हैं-- हाँ आवुमों ! 
छोलूँगा।' उसका रांघ बुरी घारणाके न छोल्वनेके लिग्रे उत्लेपण करता है। (यह) अवध मं कर्म है। 20 
हि भेक्षओं ! यहां एक शिक्षकों देखने 3 5 
(४) भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षकों देखने छाय्क आपत्ति होती है, प्रतिकार करने लायक 
आपत्ति होती हैं ०। ३० 


[ 


हु 2० | मु ० +"लवीशिधम 2 ५ 5 
(५) ० एक भिक्षुको देखने छायक आपत्ति होनी है, छोछने लायक बुरी धारणा होती हूं ० )] 
(है एक त्रको नकार करने लायक आप नि जी... गैर छोड़ने कं लायक कप 2 धारणा 
(६) ० एक भिक्षुको प्रतिकार करने छायक आपन्ति होती है और छोड़ने छायक बुरी धारण 


होती है ०।32 

“४(७) ० एक भिक्षुकों देखने लायक आपत्ति होती है, प्रतिकार करने छायक आपनि होती 
है और छोछने लायक बुरी धारणा होती है। उसे संघ ० प्रेरित करता है--आवुस ! तुझसे आपनि हु 
है। देखता है उस आपत्ति को ? उस आपत्तिका प्रतिकार कर ! तुझे बुरी धारणा है । उस बुरी धारणाकों 
छोक ।' वह ऐसा कहता है--हाँ आवुसो ! देखता हूँ । हाँ, प्रतिकार करूँगा, हाँ छोद्टूंगा ढूुँगा। उसे मंत्र व 
देखनेके लिये, प्रतिकार न करनेके लिये, न छोत्शनेके लिये उसका उत्क्षेपण करता है। (यह) अपर्म कर्म 
हैं ।” 33 

( ८ ) धमममसे उत्लेपणीय क्मे 

क. “(१) “भिक्षुओ ! एक भिक्षुकों देखने छायक आपत्ति होती है । उसको संघ या बहुत 
(भिक्षु) या एक व्यक्ति प्रेरित करता है--'आवुस ! तुझसे आपत्ति हुई है । देखता है वू उस आपति- 
को ?” वह ऐसा कहता है--आवुसो ! मुझसे आपत्ति नहीं हुई है जिसे कि में देखूँ। संघ आपत्तिकी 
न देखनेके लिये उसका उत्क्षेपण करता है। (यह) धर्म-कर्म है । 34 

“(२) ० भिक्षुको प्रतिकार करने लायक आपत्ति होती है। ० । वह ऐसा बोलता है--आदुो 


£४४॥ 


मुझे आपत्ति नहीं है जिसका कि में प्रतिकार करूँ ।' संघ आपत्तिका प्रतिकार न करनेके लिये उसका उठ 
करता है। (यह) ध मे - कर्म (न्याय) है । 55 

“(३) ० भिक्षुको छोछने लायक बुरी धारणा होती है ० । ०। वह ऐसा बोलता है-- आदमी ' 
मुझे बुरी धारणा नहीं है जिसको कि में छोढ्ूँ ।' संघ बुरी धारणाके न छोढ्नेके लिये उसका उत्लेषण 
करता हैं। (यह) धर्म-कर्म है । 36 


देखने कि ब्रज 6 प्‌ न 
“(४) ० भिक्षुको देखने लायक आपत्ति और प्रतिकार करने लायक आपत्ति होती हं। * | 2 । 
देखने 3. गैर ० पु मेली ह छ 508 ६ 
“(५) ० भिक्षुको देखने लायक आपत्ति होती है और छोकने लायक बुरी धारणा हीती है | कर 
होती 


“(६) ० भिक्षुको प्रतिकार करनें लायक आपत्ति होती है, छोकने लायक बुरी धारा 
हैं। ०।१ 39 ु 
“७--० भिक्षुको देखने लायक आपत्ति होती है, प्रतिकार करने लायक आपत्ति होती ह' 
और छोढ्वने छायक बुरी धारणा होती है। उसको संघ० प्रेरित करता है--आवुस ' तुझसे आपत्ति ६ 
है। देखता है तू उस आपत्तिको ? उस आपत्तिका प्रतिकार कर ! तुझे बुरी धारणा है; उस बुरी धारणाए। 
छोछ ।' वह ऐसा कहता हैं--आवुसो ! मुझे आपत्ति नहीं है जिसको कि में देखूं । मुझे आपत्ति नें ट 
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जिसका कि मैं प्रतिकार करूँ। मुझे वुरी धारणा नहीं है जिसको कि में छोढूँ।' संघ न देखने, प्रतिकार 
न करने, न छोछनेके लिये उसका उत्क्षेपण करे (यह) धर्म-कर्म हैं ।” 4० 


(३-कुछ अघमस ओर धर्म-कर्म 
(१) अधर्म कमे 


१--तब आयुष्मान्‌ उपा लि जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गये । जाकर भगवान्‌को अभिवादन कर 
एक ओर बैठे । एक ओर बैठे आयुष्मान्‌ उपालि ने भगवानूसे यह कहा-- 

“भन्ते ! समग्र संघके सामने करने लायक कर्मको जो बे-सामने करता है तो भन्‍्ते ! कया वह 
धर्म-कर्म हू ? विनय-कर्म हे?” 

“उपालि! वह अधर्म कम है, अ- विनय कर्म है।* 

२--“भन्ते ! समग्न संघसे पूछकर करने लायक कर्मको जो बिना पूछे करे; प्रतिज्ञा करके 
करने लायक कर्मको बिना प्रतिज्ञाके करे; स्मृति-विनय देने लायकको अ मू ढ़ विन य दे; अमूढ़ विनयके 
लायकको त त्पा पी य सि क कर्म करे; तःत्पा पी य सि क कर्मके लायकका तर्ज नीय कर्म करे; तर्जनीय 
कम लायकका निय स्‍्स कमे करे; नियस्स कमे लछायकका प्रव्राजनीय कर्म करे; प्रव्नाजनीय कर्म 
लायकका प्रतिसारणीय कर्म करे; प्रतिसारणीय कर्म छायकका उत्क्षेपणीय कम करे; उत्क्षेपणीय कर्म 
लायकको प रि वा स दे; परिवास देने लायकको मूलसे प्रतिकर्पण करे; मूलसे प्रतिकपण करने छायकको 
मान त्व दे; मानत्व देने छायकका आह्वान करे; आह्वान लायकका उप सम्पादन करे; भन्‍्ते ! 
वया यह धर्म-कर्म है। विनय-क मम है? 

उपालि | वह अधर्म क मे है, अविनय कर्म है जो कि वह उपालि ! समग्र संघके सामने 
करने लायक कर्मको वेसामने करता है। उपा लि! इस प्रकार अध में क में होता है, अ-विन य - कर्म 
होता हैं, और इस प्रकार संघ सा तिसा र (>अतिकी धारणावाला ) होता है। उपा लि ! समग्र संघसे 
पूछकार करने लायक कर्मको जो विना पूछे करता है ० आह्वान्‌ लायक॒का उपसम्पादन करता 
उपालि ! इस प्रकार अधर्म कर्म अ-विनय कर्म होता हैं; और इस प्रकार संघ सा तिसा र होता है । 
(२) घममम करसे 

१-- भच्ते ! समग्र संघके सामने करने छायक कमको जो सामने करता है, भन्‍्ते ! क्‍या वह 

घ॒र्म-कर्म है, विनय-कर्म है?” 
उपालि! वहधम्म-कर्म है, विनय-क मम है।” 

२-- नन्ते ! समग्र संघसे पूछकर करने छायक कर्मकों जो पूछकर करता है, प्रतिज्ञा करके 
स्मृति-विनय देता है; 
नियस्सकर्म०; प्रव्नाजनीय 


मलसे प्रतिकर्पण ०; मानत्व॒०; 
» इउपसम्पदाक लायककों उपसम्पादन करता है; भन्‍्ते ! क्‍या यह धर्म - क 


जमूढ़-विनय ०; तत्यापीयसिक-कर्म०; तर्ज नी य- क र्भ॑ ० 
बामेल; प्रतिसारणी यकर्म>; उत्ले पणी यकर्म ०; परिवास ० 
शाहदान 
० है, विनय - 
/ है 


श् बट 
धार छठ 


++ 


हल 
बी 


“*उपालशि ! दद्न न करन स्‍्ठि घर ने | 
उपालि से-कम हे, विनय-कर्म हैं। उपा लि! समग्र संघके सामने करने छायक 


य-क मं होता हैं और इस प्रकार 


फसका जो सामने करता है इस प्रदार उपाडि! धर्म-कर्म, वि 
संघ जे ति सा र-शहित होता है । दपाडि ! समणश संचको पटकर 
जज 


लायदाः ब्र् ः्मको 
है डे शल्ज् लन्ड कमका जा पुछकर करता 


है है. ह३-#फं+:* उदय: कर, हू के नंद न बहू रँः वनय * 4 
मृ।तनवनंय ०; अमृह-विनय ०; तत्यापीयसिक-कर्म ० ; 


| 


कप 
भप्ू 0 धपणे, चस्ाद 
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कहता हे--हाँ आवुस ! प्रतिकार करूँगा ।' तब उसका संघ प्रतिकार न करनेके लिये उत्लेपण कला 
हैं। (यह) अधर्म कर्म है। 28 

“/(३) भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षुकी छोछने छायक बुरी धारणा होती है। उसे संघ प्रेरि 
करता हे--आवुस ! तुझे बुरी धारणा है । उस बुरी धारणाको छोक् । वह यह कहता है-- हाँ आवसो ! 
छोढूँगा ।' उसका संघ बुरी धारणाके न छोक्डनेके लिये उत्लेपण करता है। (यह) अधर्म कर्म है। 20 

“४ (४) भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षुको देखने छायक आपत्ति होती है, प्रतिकार करने छायक 
आपत्ति होती है ० । ३० 

(५) ० एक भिक्षुको देखने छायक आपत्ति होती है, छोछने लायक बुरी बारणा होती है ० ।3। 

“(६) ० एक भिक्षुको प्रतिकार करने लायक आपत्ति होती है और छोढ़ने लायक बुरी बारणा 
होती है ० ।32 

“(७) ० एक भिक्षुकों देखने छायक आपत्ति होती है, प्रतिकार करने लाग्रक आपत्ति होती 
है और छोछने लायक बुरी धारणा होती है। उसे संघ ० प्रेरित करता है--आवुस ! तुझसे आपनि हुई 
है। देखता हैं उस आपत्ति को ? उस आपत्तिका प्रतिकार कर ! तुझे बुरी धारणा है । उस बुरी धारणाकों 
छोक ।' वह ऐसा कहता हँ--हाँ आवृसो ! देखता हूँ । हाँ, प्रतिकार करूँगा, हाँ छोढ्ूंगा। उस मप्र न 
देखनेके लिये, प्रतिकार न करनेके लिये, न छोव्वनेके लिये उसका उत्क्षेपण करता है। (यह) भवम कम 


जे, 


है । 53 
( ८ ) धर्मसे उत्त्ेपणीय कमे 
क. “(१) “भिक्षुओ ! एक भिक्षुकों देखने लायक आपत्ति होती है। उसको संघ या दहुगा 
(भिक्षु) या एक व्यवित प्रेरित करता है--आवुस ! तुझसे आपत्ति हुई है । देखता है तू उम्त आन 
गे ?' वह ऐसा कहता है--आवुसो ! मुझसे आपत्ति नहीं हुई कि में देखूँ ।' संघ आपत्तिका 
न देखनेके लिये उसका उत्क्षेपण करता है। (यह) धर्म-कर्म हैं। 34 
“(२) » भिक्षुको प्रतिकार करने लायक आपत्ति होती है। ० । वह ऐसा बोलता हैं-- आई 
मुझे आपत्ति नहीं है जिसका कि में प्रतिकार करूँ । संघ आपत्तिका प्रतिकार न करने लिये उसका उ्दे 
करता है। (यह) धर्म-कर्म (न्याय) है । 55 हि 
“(३) ० भिक्षुको छोछ्ने लायक बुरी धारणा होती है ० । ० । वह ऐसा वोलता है-- आती 
मुझे बुरी धारणा नहीं है जिसको कि में छोह्-ूँ ।! संघ वुरी धारणाके न छोछनेके लिये उसका उल्दां 
करता है। (यह) धर्म-कर्म है । 36 
“(४) ० भिक्षुकी देखने लायक आपत्ति और प्रतिकार करने लायक आपत्ति होती | 
“(५) ० भिक्ष॒कों देखने छायक आपत्ति होती है और छोढ्ने लायक बुरी धारणा हरी है ९ 3 
“(६) ० भिक्षुको प्रतिकार करने लायक आपत्ति होती है, छोछने लायक बुरी बारगा ह। 
हैं। ०।१ 29 
७--० भिक्षुकों देखनें छायक आपत्ति होती है, प्रतिकार करने लायक आपत्ि होतीं # 
और छोढ्ठने छायक बरी धारणा होती है। उसको संघ० प्रेरित करता है--आवुस ! तुझसे आपनि 7 
है। देखता है तू उस आपत्तिको ? उस आपत्तिका प्रतिकार कर ! तुझे बुरी धारणा है; उस दुदा घारशाए 
छोछ ।' वह ऐसा कहता है--आवुसो ! मुझे आपत्ति नहीं हैं जिसको कि में देखू । मुझ आपत्ति 


जग्गा 


है । ९ ।. ३37 
॥ 


नः न र् ' 
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जिसका कि मैं प्रतिकार करूँ। मुझे बुरी धारणा नहीं है जिसको कि में छोढ्ूँ ।' संघ न देखने, प्रतिकार 
ने करने, न छोछनेके लिये उसका उत्क्षेपण करे (यह) धर्म-कर्म है । 4० 


(३-कुछ अधमसे और धर्म-कर्म 
(१) अधमे कम 


१--तब आयुष्मात्‌ उपा लि जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गये । जाकर भगवानूकों अभिवादन कर 
एक ओर बैठे । एक ओर बैठे आयुष्मान्‌ उपालि ने भगवानूसे यह कहा-- 

“अ्स्ते | समग्र संघके सामने करने लायक कर्मको जो बे-सामने करता है तो भन्‍्ते ! क्या वह 
धर्म-कर्महै ? विनय-कर्म है?” 

“उपालि! वह अधमंकर्म है, अ- विनय कर्म हैं।' 

२-- भन्‍्ते ! समग्र संघसे पूछकर करने लायक कर्मको जो विना पूछे करे; प्रतिज्ञा करके 
करने लायक कमंको विना प्रतिज्ञाके करे; स्मृति-विनय देने छायकको अ मू ढ़ विनय दे; अमूढ़ विनयके 
लायकको त त्पा पी य सि क कमें करे; तःत्पा पी य सि क कर्मके लायकका तर्ज नीय कर्म करे; तर्जनीय 
कर्म लायकका निय स्‍्स कमें करे; नियस्स कर्म लायकका प्रन्नाजनीय कर्म करे; प्रश्नाजनीय कर्म 
लायकका प्रतिसारणीय कर्म करे; प्रतिसारणीय कर्म रायकका उत्क्षेपणीय कर्म करे; उत्क्षेपणीय कर्म 
लायकको प रि वास दे; परिवास देने लायकको मूलसे प्रतिकर्षण करे; मूलसे प्रतिकर्ण करने लायकको 
मान त्व दे; मानत्व देने लायकका आह्वान करे; आह्वान लायकका उपस म्पादन करे; भन्‍्ते ! 
क्या यह घर्म-कर्म है। विनय-कर्म है?” 

“उपालि ! वह अधर्म कर्म है, अविनय कर्म हैं जो कि वह उपालि! समग्र संघके सामने 
करने लायक कर्मको वेसामने करता है । उपा लि ! इस प्रकार अध मं कर्म होता है, अ- विन य - कर 
होता है, और इस प्रकार संघ सा तिसा र (>अतिकी धारणावाला) होता हैं। उपा लि ! समग्र संघसे 
पूछकर करने लायक कर्मको जो विना पूछे करता है ० आह्वान्‌ लायकक़ा उपसम्पादन करता है । 
उपालि ! इस प्रकार अधर्म कर्म अ-विनय कर्म होता है; और इस प्रकार संघ सा तिसा र होता है ।” 

(२) धर्से कस 

१-- भन्‍्ते ! समग्र संघके सामने करने लायक कर्मको जो सामने करता है, भन्‍्ते ! क्‍या वह 
धर्म-कर्म हैँ, विनय-कर्म है ? ” 

उपालि! वह धर्म-कर्म है, विनय-कर्म है।' 

२-- भन्ते ! समग्र संघसे पूछकर करने छायक कर्मको जो पूछकर करता है, प्रतिज्ञा करके 
करने छायक कर्मको प्रतिज्ञा करके करता है; स्मृति-विनयके लायककों स्मृति-विनय देता हे; 
अमूढ-विनय ०; तत्पापीयसिक-कर्म०; तर्जनीय-करमें०; नियस्सकर्म०; प्रब्नाजनीय 
कर्म०; प्रतिसारणीयकर्म०; उत्से पणी य कर्म ०; परिवास ०; मूलसे प्रतिकर्षण ०; मा नत्व०; 
भाहवान०; उपसम्पदाके छायकको उपसम्पादन करता है; भन्‍्ते ! क्या यह धर्म-कर्म है, विनय- 
कम हे?" 

._ उपालि! वह धर्म-कर्म है, विन य-कर्म है। उपा छि ! समग्न संघके सामने करने छायक 
कर्मको जो सामने करता है इस प्रकार उपा लि! धर्म-कर्म, विनय-क र्म होता है और इस प्रकार 
नंघ अ ति ना र-रहित होता हैं। उपालि ! समग्र संघको पूछकर 


् 


छकर करने ल्ययक कर्मको जो पूछकर करता 


हैं; भत्तिज्ञा करके करने छायक कर्मको०; स्मृति-विनय०; अमढ़-विनय० ; तत्पापीयसिक-कर्म० ; 
धर ॥। 
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तर्जनीय कुर्म ०; नियस्स कर्म ० ; प्रत्नाजनीय कर्म ० ; प्रतिसारणीय कर्म ० ; उत्छषेषणीय कर्म ० : परिवास«' 
मलसे-प्रतिकर्षण ०; मानत्व०; आह्वान ०; उपसम्पदाके लायककी उपसम्पदा देता है; इस प्रकार 
उपालि ! धर्म-कर्म, विनय-क र्म होता हैं और इस प्रकार संघ अति सा र रहित होता है 
(३ ) अधथमे कमे 
१--भन्ते ! समग्र संघ स्मृति-विनयके लायककों यदि 
लायकको स्मृति-विनय दे तो भन्ते ! क्या यह धर्म-कर्म, विनय-क 
“उपालि ! वह अधथर्म कर्म है, अ-विनयकर्म है। 
२--“थदि भन्‍्ते ! समग्र संघ अम॒ढ़ विनयके छायक का तत्यपापीयसिक कर्म करे, और तत्यावीय 
सिक कर्म लायकको अमढ़-विनय दे; तत्पापीयसिक कर्म छायकका तजेनीय कर्म करें; तजनीय कम 
लायकका तत्पापीयसिक कर्म करे; तर्जनीय कर्म लायकका नियस्स कर्म करे; नियस्स-कम ठायकता 
तर्जनीय कर्म करे; नियस्स कर्म लायकका प्रन्नाजनीय कर्म करे; प्रत्नाजनीय कर्म छायकका वियरस के 
करे; प्रब्नाजनीय कर्म लायकका प्रतिसारणीय कर्म करे; प्रतिसारणीय कर्म छाबकका प्रव्नाजनीय कर्म करे: 
प्रतिसारणीय कर्म लायकका उत्क्षेपणीय कर्म करे; उत्क्षेपणीय कर्म छायकका प्रतिसारणीय कर्म करे; 
उत्क्षेपणीय कर्म छायकको परिवास दे; परिवास लायकका उत्छक्षेपणीय कर्म करे; परिवास ढावाकक 
मलसे प्रतिकर्षण करे; मलसे प्रतिकर्षण लायकको परिवास दे; मूलसे प्रतिकर्पण लायककों मात्र 5 
मानत्व लायकका मलसे प्रतिकर्षण करे; मानत्व छायकका आहवान्‌ करे; आहवान्‌ लायककों मर्द 
दे; आह्वान लायकको उपसम्पादन करे; उपसम्पदा छायकका आहवान्‌ करे; भन्‍्ते | कया यह मे मे 
कर्म हे, विनय-कर्म है?" 
उपालि वह अ-धर्म-कर्म है, अ-विनय-कर्म है। उ पा लि ! यदि समग्र संत, ९ न्‍ 
विनय के छायकको अम्‌ ढ़-विनय दे, अमृढ़-विनय लायककों स्मृति-विनय दे, तो उरी हि यह 
अधर्म-कर्म, अ-विनय-क म॑ होता है; और इस प्रकार संघ अतिसार युक्त गेता है। ०) । आहत 
लायकको उपसम्पदा दे; उपसम्पदा छायकका आह्वान करे; उपालि यह अधर्म कम अ-वितय का 
होता है और इस प्रकार संघ-अतिसार-युकत होता है । 
( ४७ ) धर्म कमें 
१-भन्ते ! समग्र संघ यदि स्मृति-विनय लायककों स्मृति-विनय 
विनय लायकको अमढ़-विनय दे तो भन्‍्ते ! क्‍या यह धर्म-कर्म है, विनय-क में है 
उपालि ! यह धर्म-कर्म है, विनय-कर्म हैं । 
“भन्ते ! यदि समग्र संघ अमढ़ विनय लायककों अमूढ़ विनय 
तजेनीय कर्म ०; नियस्स कर्म ०; प्रश्नाजनीय कर्म ०; प्रतिसारणीय कर्म०; उत्क्षेपर्णीवकस 5 पे 
मूलसे प्रतिकर्पण०; मानत्व०; आह्वान०; उ पस म्प दा लायकको उपसम्पदा 5, तो भक्त! का 
धर्म-कर्म हैं ! विनय-कर्म हैं ? ” 
उपालि ! यह धर्म-कर्म है, विनय-कर्म है। यदि उ पा लि समग्र संघ स्मृति /अहिल त्र 
स्मृति-विनय दे; ० *उपसम्पदा छायकको उपसम्पदा दे, तो उपालि ! यह धर्म -क मे, आम 
होता है और इस प्रकार संघ अतिसार रहित होता है। 


मू ढ़ - विनय दे, अमृठ-विनयरे 
मं हे 


अमूईठः 


तत्पापीयर्िक की ' 


१ ऐसेही आगे भी उपालिके प्रइनमें आये वाक्योंकों दुहराना चाहिये । 
२ उपालिके प्रदनमें आये वाक्योंकों फिर यहाँ द्रहराना चाहिये । 


९४१ ] अधर्म के [ ३११ 


(५ ) अधमसे कमेका रूप 
तब भगवानूने भिक्षुओंकों संबोधित किया--- 
१--“मिक्षुओ ! यदि समग्र संघ स्मृति-विनय छायकको अमूढ़ विनय दे; (तो) भिक्षुओ : यह 
अधर्म-कर्म अविनय-कर्म होता है; और इस प्रकार संघ अतिसार-युवत होता हू । ० स्मृति-विनय लायकका 
तत्पापीयसिक कर्म करे; स्मृति-विनय लायकका तर्जनीय कर्म करे; ० नियस्स कर्म करे; ० प्रब्नाजनीय 
कर्म करे; ० प्रतिसारणीय कर्म करे; ० उत्क्षेपणीय कर्म करे० ; परिवास दे; ० मूलसे प्रतिकर्पण करे; ० 
मानत्त्व दे; ० आह्वान करे; स्मृति-विनय लायकको उपसम्पदा दे; (तो) भिक्षुओं ! यह अधर्म कर्म, 
अविनय कर्म होता है; और इस प्रकार संघ अतिसार-युक्त होता है । 
२--सिक्षुओ ! यदि समग्र संघ अमृढ़-विनय छायकका तत्पापीयसिक कर्म करे; ०१ 
अमूढ़-विवय छायकको उपसम्पदा दे; (तो) भिक्षुओं ! यह अधर्म-कर्म, अविनय-कर्म होता हैं; और 
इस प्रकार संघ अतिसार-युक्त होता है। 47 
३-- भिक्षुओ ! यदि समग्र संघ , तत्पापीयसिक कर्म छायकको ०7 | 42 
“भिक्षुओ ! यदि समग्र संघ तर्जनीय कर्म लायकको ० १ | 43 
“भिक्षुओ ! यदि समग्र संघ नियस्स कर्म लायकको ०) | 44 
-- भिक्षुओ ! यदि समग्र संघ प्रत्नाजनीय कर्म छायकको ० | 45 
७-- ० प्रतिसारणीय कर्म छायकको ०) | 46 
८---* » उत्क्षेपणीय कर्म छायकको ० १ । 47 
९----* ०» परिवास लकायकको ० * | 48 
१०-- » मूल्से प्रतिकण लायकको'। 49 
११--- ०» मानत्त्व लायकको ० १ | ६० 
१२-- ० आह्वान लायकको० १ | 57 
१३-- भिक्षुओ ! यदि समग्र संघ उपसम्पदा छायक को स्मृति विनय दे; (तो) भिक्षुओ ! 
यह अधर्म कर्म, अविनय-कर्म होता हैं; और इस प्रकार संघ अतिसार-युकत होता है। भिक्षुओ ! यदि समग्र 
संघ उपसंपदा छायकको अमूढ़-विनय दें ०॥ ० तत्पापीयसिक कर्म करे०। ० तर्जनीय कर्म ० । ० नियस्स 
कर्म ०।० प्रत्नाजनीय कर्म ०।० प्रतिसारणीय कर्म ०।० उत्क्षेपणीय कर्म ०।० परिवास ०० मलसे प्रति- 
कर्पण ०।० मानत्त्व ० भिक्षुओं ! यदि समग्र संघ उपसंपदा छायककों आह्वान दे; (तो) सिक्षुओ 
यह अधर्मे-कर्म अविन-यकर्म होता है; और इस प्रकार संघ अतिसार-युक्त है।” $2 


है 
५ 
दर 


उपालि भाणवार द्वितीय ॥२५॥ 
त्र्म निकल 
5४-अधम कम 


(१) तजेनीय कम 


44 ड्ि क्षतओ छा यहाँ दि झगछाल न कलह. कारक .. 4, का हक 
भन्नुओं : यहाँ एक निक्षु झगढछादू , कलह-कारक, विवाद-कारक वकवादी, संघमें (सदा) 
मुकदमा करनेवाला होता हैँ । 


१-थदि वहाँ भिक्षुओंको ऐसा हो---आवुसो ! यह भिक्षु झगछालू ० है, आओ हम इसका 





* अमूढ-विनयके साथ बाकी सब वाक्योंको रखकर पढ़ना चाहिये । 
* ऊपरकी भांति आवृत्ति । 


3१२ | ३-महावग्ग [श 


तर्जनीय कर्म करें । वह अध म॑ से व ग॑* द्वारा उसका त जे नी य क में (-डॉँटनेका दंड) करते हैं। के 
उस आवाससे दूसरे आवासमें चला जाता है । 53 

२--'वहाँ भिक्षुओंको ऐसा होता हे--आवबुसों ! इस भिक्षुका अवर्मसे वर्ग द्वारा सकने 
तर्जनीय कर्म किया हैं। आओ हम इसका तर्जनीय कर्म करें।/ वह उसका अवधर्मसेसममग्रद्वान 
तर्जनीय कर्म करते हैं। वह उस आवाससे दूसरे आवासमें चला जाता हैं। 54 

३-- वहाँ भिक्षओंकी यह होता आवसो! इस भिक्षका संघने अधर्मस समग्र द्वारा तजंनी 
कर्म किया है। आओ हम इसका तर्ज नीय कर्म करे ।' वह धर्म से वर्ग द्वारा उसका तज्जनीय कम करते है 
बह उस आवाससे दूसरे आवासमें चला जाता है । 55 

४--वहाँ भी भिक्षुओंकों ऐसा होता है--आवुसो! इस भिक्षुका संघने धर्मसे वर्ग द्वारा ते 
नीयकर्म किया है। आओ। , हम इसका तर्जनीय कर्म करें। वह उस भिक्षुका ॥ धममीभास वर्ग द्रास 
उसका तर्जनीय कर्म करते हैँ । वह उस आवाससे दूसरे आवासमें चला जाता है 56 

५--- वहाँ भी भिक्षुओंको ऐसा होता है--आवबुसो ! इस भिक्षुका संबने धर्मावासवर् 
द्वा रा तर्जनीय कर्म किया है। आओ, हम इसका तज्जनीय कर्म करें। वह वर्माभाससमग्र दाग 
उसका तज्जनीय कर्म करते हैं। ५7 

६-- भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षु झगव्ठालू ० होता है । यदि वहाँ भिक्षुओंको ऐसा हो- 
यह भिक्ष्‌ झगल्ठाल्‌ ० है, आओ, हम इसका तर्जनीय कर्म करें।” वह अधर्मसे समग्र द्वारा उसका तर्ज 
कर्म करते हैँ। वह उस आवाससे दूसरे आवासमें चला जाता हैं । $6 

७--/ वहाँ भिक्षुओंकों ऐसा होता है--० । वह ध म॑ से व गे द्वारा उसका तर्जनीय कम कय्ते 
कर मा 

८--“वह उस आवासको छोकछ कर दूसरे आवासमें चला जाता हैं। वहाँ भी भिक्षुओंकों ऐसा 
होता है--० | वह धर्मा भास वर्ग द्वारा उसका तर्जनीय कर्म करते हैं। ० । 0० 

९-- वहाँ भी भमिक्षुओंको ऐसा होता हैं--० । वह ध मा भा स से स म ग्र द्वारा उसकी तल 
कर्म करते हैं ।०। 67 

१०-- वहाँ भी भिक्षुओंको ऐसा होता है--० | वह अधर्म सेवग़ द्वारा उसका तर्ज 
कर्म करते हैं। 62 है 

११--“भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्ष झगढ्लाल ० होता है। यदि वहाँ भिक्षुअकी ऐसा हो 
आवुसो ! यह भिक्ष्‌ झगढालू ० है। आओ, हम इसका त्जनीय कर्म करें।” वह धर्म से वर्ग हैँ र्डर्माः 
तर्जनीय कर्म करते हैं। वह उस आवाससे दूसरे आवासमें चला जाता है ।0 

१२-- वहाँ भी भिक्षओंको ऐसा होता हैं-- ० | वह धर्माभासस वर्ग 
कर्म करते हैं ।०। 64 

१३-- वहाँ भी भिक्षुओंकों ऐसा होता है--० । 65 

“वह धर्मा भाससेस म ग्र हो उसका तर्जनीय कर्म करते हैं। ० । 66 

१४---“वहाँ भी भिक्षुओंको ऐसा होता है--० । वह अ धर्म से वर्ग हो उसका तन है. 
करते हैं।०। 67 सु दि 

१५--वहाँ भी भिक्षुओंको ऐसा होता हैं--०। वह अधर्मंसेसमग्र ही है. 
कर्म करते हैं । 68 





वि 


हो उसका तेरी 





६ नियम-विरुद्ध पार्टी । 


९(४॥३ | प्रद्ञाजनीय कर्म [ ३१३ 


/४१६---भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षु झगढ्वाटू ० होता है। ० । वह धर्माभासव ग॑ हो उसका 
तर्जनीय कर्म करते हैं ।०। 09 
१७--“वहाँ भिक्षुओंको ऐसा होता है--० | वह धर्माभाससमग्न हो उसका तर्जनीय 
कम करते हैं ।0) 70 
१८--० वह अधर्म से वर्ग हो उसका तजनीय कमे करते हैं। ०। ग77 
१९---० वह अधर्म से व र्ग हो उसका तर्जनीय कर्म करते हैं। ० । 72 
२०--» वह धर्म से वर्ग हो उसका तर्जनीय कर्म करते हैं। ० 73 
२१--"० वह धर्मा भाससे स म ग्र हो उसका तर्जनीय कर्म करते हूँ ।०। 74 
२२---७ अधर्म से वर्ग हो उसका तर्जनीय कर्म करते हैं। ० । 75 
२३--/० वह अध र्म से सम ग्र हो उसका त्जनीय कर्म करते हैं।०76 
२४--“० वह ध मे से व गे हो उसका तजनीय कर्म करते हैँ। ० ।77 
२५--/ वह धर्मा भा स से व गे हो उसका तर्जबीय कर्म करते हैं।” 78 
(२ ) नियस्स कसे 
--भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षु मूर्ख, अजान, बहुत आपत्ति (>अपराध) करनेंवाला, 
अपदान ("आचार )-रहित, गृहस्थोंसे (अत्यधिक) संसर्ग रखनेवाला, प्रतिकूल गृहस्थ संसर्गसे युक्त 
होता हैं। यदि वहाँ भिक्षुओंकों ऐसा होता है---भावुसों ! यह भिक्षु मूखें० प्रतिकूल यृहस्थ संसर्गसे युक्त 
है, आओ ! हम इसका निय स्स क म॑ करें। वह अध म॑ से व गे हो उसका नियस्स कर्म करते हैं। वह 
उस आवाससे दूसरे आवासमें चला जाता है। 79 
२--वहाँ भिक्षुओंकी ऐसा होता है--जआवुसो ! संघने अधर्मसे वर्ग हो इस भिक्षुका नियस्स 
कर्म किया है। आओ हम इसका नियस्स कर्म करें।' वह अधर्म से समग्र हो उसका नियस्स कर्म करते 
हैं। बह उस आवाससे चला जाता है । 80 
३--०» धर्म से वर्ग हो ० 87 
४--धर माँ भा स से व गे हो ०। 82 
५--धर्मा भा ससे समग्र हो ० । ०१ । 83 
२५--» वह धर्मा भाससे वर्ग हो उसका निय सस्‍्सक र्म करते हैं। 84 
(३ ) प्रत्नाजनीय कम 
*-यहाँ एक भिक्षू कु टूपक (और) दुराचारी होता है। वहाँ यदि भिक्षुओंकी ऐसा होता 
है--यह भिक्ष्‌ कुल दूपक और दुराचारी है। आओ, हम इसका प्रत्नाजनीय कर्म (>वहाँसे हटा 
देनेका दंड) करें।' वह अधर्म से व गे हो उसका प्रत्राजनीय कर्म करते हैं । वह दूसरे आवासमें चला 
जाता है। 8६ 
४-- वहाँ भिक्षुओंकी ऐसा होता है--आवुसो ! संघने अधर्मसे वर्ग हो इस भिक्षुका प्रव्राजनीय 
कम किया है। आओ, हम इसका प्रन्नाजनीय कर्म करें।' वह उसका अधर्मसे समग्र हो प्रद्माजनीय कर्म 
करते है। 86 
३-०० धर्मसे वर्ग हो ०।87 
४---धर्माभाससे वर्ग हो ०। 88 


ज्भे 


हि 





जन ० क्ः्म ली. तरह हि भी हा 
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५--/धर्माभाससे समग्र हो ०। ०१। 89 
२५--/० वह धर्माभाससेवर्ग हो उसका प्रव्ना जनी य क म॑ करते हैं।7 ०9 
(४ ) प्रतिसारणीय कमे 

--/भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षु गृहस्थोंका आक्रोग (व्गालीनलौज), परिभाग (८ 
बकवाद) करता है। वहाँ भिक्षुओंकों यदि ऐसा होता है--आवुसो ! यह भिक्ष गृहस्थोंकों आक्रोग 
परि भा स करता है, आओ, हम इसका प्रतिसारणीय कर्म करें।'वह अवर्मसे वर्ग हो उसका प्रतियार- 
णीय कर्म करते हैँं। वह उस आवाससे दूसरे आवासमें चला जाता हैँ। 770 

२--वहाँ सिक्षुओंकी ऐसा होता है--आवुसो ! संघने अधर्मसे वर्ग हो इस भिक्षुका प्रति- 
सारणीय कर्म किया है। आओ, हम इसका प्रतिसारणीय कर्म करें।' वह अधर्मसे समग्र हो उसका प्रति- 
सारणीय कर्म करते हँ। वह उस आवाससे दूसरे आवासमें चला जाता हैं। 777 

३--& ध में से व गे हो० । 772 

४-० धर्मा भा स से वर्ग हो० | 773 

५--“ढ धर्मा भा स से समग्र हो० । ०१ ॥ 774 

२५---/» वह धर्मा भा ससे व गे हो उसका प्र ति सा र णी य कर्म करते हैँ। 734 

(५ ) उत्लेपणीय कर्म 

क. “(१) भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षु आपत्ति (अपराध) करके उस आपित्तकों देशा 
( 7१८७॥४॥४०॥ ) नहीं चाहता। वहाँ यदि भिक्षुओंकों ऐसा होता है--आवुसो ! यह भिंश आपत्ति 
करके उसको देखना नहीं चाहता। आपत्तिके न देखनेसे आओ, हम इसका उत्लेपणीय कम हे) 
वह अधर्मेसे वगें हो उसका उत्क्षेपणीय कर्म करते हैं। वह आवाससे दूसरे आवासतम चढ़ 
जाता है। 735 

(२) वहाँ भिक्षुओंकी ऐसा होता है--आवुसो ! संघने आपत्तिके न देखनेसे इस भिशुरी 

अधर्म से वर्ग हो उत्क्षेपणीय कर्म किया है। आओ, हम आपत्तिके न देखनेसे इसका उक्त 
कम करें।' वह अधर्मसे समग्र हो आपत्तिके न देखनेसे उसका उत्क्षेपणीय कर्म करते हैं। वह उस आर 
से चला जाता हँ। 756 

“४(३) ०धम्मेसे वर्गहो०।737 
(४) ० धर्माभाससे वर्ग हो० । 73 
(५) ०धर्मा भाससे समग्र हो० । ०१ | 759 

“(२५) ०» धर्मा भास से वर्ग हो आपत्तिके न देखनेसे उसका उत्क्षेपणीय कम करते 

ख. “(१) भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षु आपत्ति करके आपत्तिको प्रतिकार नहीं करना चाट 
वहाँ भिक्षतओंकों ऐसा होता है--आवुसो ! यह भिक्ष आपत्ति (चच्दोप) कैरक आपत्तिका प्रति 


बहू अविर्म' 
नहीं करना चाहता, आओ, हम आपत्तिके प्रतिकार न करनेसे इसका उत्क्लेपणीय कर्म कर। वह हा 
वर्ग हो आपत्तिकें प्रतिकार न करनेके लिये उसका उत्क्षेपणीय कर्म करते हैं। वह उस आवास 


आवासमें चला जाता हैँ। 76० 
ह] दि (3० वकील. अक-.. पक . बे विवि. धर्मस 90० के थ्यो थआर्पार त्तका + पु 
“(२) वहाँ भिक्षुओंको ऐसा होता है--आवुसो ! संघने अधर्मसे वर्ग हो आपत्ति 


| 769 


तिाः 


$तर्जेतीय कर्मकी तरह यहाँ भी नम्बर पच्चीस तक दुहराना चाहिये । 
२तर्ज नीय करमकी तरह यहाँ भी नम्बर पच्चीस तक दुहराना चाहिये । 
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न करनेके लिये इस भिक्षुका उत्क्तेपणीय कर्म किया है। आओ हम आपत्तिके न प्रतिकारके लिये इसका 
उत्क्षेपणीय कर्म करें।' वह अधरम॑ से सम ग्र हो आपत्तिके प्रतिकार न करनेके लिये उसका उत्क्षेपणीय 
कर्म करते हैं। वह उस आवाससे दूसरे आवासमें चला जाता हैं।767 

“(३) ०» धममसे वर्ग हो० ।762 

“(४) ० धर्माभाससे वर्ग हो० ।63 

४ (५) » धर्माभाससे समग्र हो०। ०१। 764 

“(२५) » धर्माभाससेवर्ग हो आपत्तिसे प्रतिकार न करनेके लिये उसका उत्क्षेपणीय 
कर्म करते हैं। 784 

ग. “(१) सिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षु बुरी धारणाको छोछना नहीं चाहता। वहाँ भिक्षुओंको 
ऐसा होता हैं--आवसो ! यह भिशक्षु बुरी धारणाको नहीं छोकतना चाहता। आओ, हम बुरी धारणाके 
न छोछनेके लिये इसका उत्छ्रोपणीय कर्म करें।” वह अधर्मसे वर्ग हो बुरी धारणाके न छोछनेके लिये 
उसका उत्क्षेपणीय कर्म करते हैं। वह उस आवाससे दूसरे आवासमें चला जाता है।78$ 

“(२) वहाँ भिक्षुओंकी ऐसा होता है--आवुसो ! संघने अधर्मसे वर्ग हो बुरी धारणाके न 
छोल्नेके लिये इस भिक्षुका उत्क्तेपणीय कर्म किया है। आओ, हम इसका बुरी धारणा न छोकनेके 
लिये उत्क्षेपणीय कर्म करें। वह्‌ अधरम॑ से सम ग्र हो बुरी धारणा न छोछ्नेके लिये उसका उत्क्षेपणीय 
कर्म करते हैं। वह उस आवाससे दूसरे आवासमें चला जाता है। 786 

“(३) ० धर्मसे वर्ग हो ० । 787 

“(४) ० धर्माभाससे वर्ग हो ० । 788 

“(५) ० धर्माभाससे समग्र हो ०। ०९ ॥ 789 


“(२५) ० धर्माभाससे वर्ग हो बुरी धारणा न छोछनेके लिऐ उसका उत्क्षेपणीय कर्म 
करते हैं ।” 209 


९४-नियम-विरुद्ध दंडकी साफ़ी 
( १) तजनीय कमकी माफ़ी 


१-- भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षुका संघने तर्जनीय कर्म किया है, (तव वह) ठीकसे रहता है, 
लोम गिराता हूँ, निस्तारके लिये काम करता है, (और) तर्जनीय कर्मकी माफ़ी चाहता है। वहाँ 
भिक्षुओंकी ऐसा होता हँ--- आवुसो ! इस भिक्षुका संघने त्जंनीय कर्म किया है। अब यह ठीकसे रहता 
हैं, लोम गिराता हूँ, निस्तारके लिये काम करता है, (और) तर्जनीय कर्मकी माफ़ी चाहता हैं। आओ, 
हम इसके तर्जनीय कर्मको माफ़ करें (>हूटा लें) ।” वह अधमंसे वर्ग हो उसको तर्जनीय कर्मको माफ़ 
करते हूं। वह उस आवाससे दूसरे आवासमें चला जाता है। 270० 

२-- वहाँ भिक्षुओंकों ऐसा होता है---आवुसो ! संघने अधर्मसे वर्ग हो इस भिक्षके तर्जनीय 
कर्मक माफ़ किया हैं। आओ, हम इसके तर्जनीय कर्मको माफ़ करें । वह अधरमं से स मग्र हो उसके 
तर्जनीय कमको माफ़ करते हूँ। वह उस आवाससे दूसरे आवासमें चला जाता है। 277 
३--» धर्मसे वर्ग हो०। 272 
४--- धर्मामाससे वगे हो०।273 


१ 


तजनीय कर्मकी तरह यहाँ भी नम्बर पच्चीस (पृष्ठ ३११-१३) तक दुहराना चाहिये । 
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५---» धर्माभाससे समग्र हो०।०१। 274 
२५--० धर्माभाससे वर्ग हो उसके तर्जनीय कर्मको माफ़ करते हैं।” 224 


(२) नियस्स कमकी माफ़ी 

१--मिक्षुओं ! यहाँ एक भिक्षुका संघने नियरस कर्म किया है, (तवर बह) ठीकसे रहते 
लोम गिराता है, निस्तारके छिये काम करता है और नियस्स कर्मकी माफ़ी चाहता है । वहाँ मिक्षतओंकों 
ऐसा होता है--० नियस्स कर्मकी माफ़ी चाहता हैं। आओ, हम इसके नियस्स कर्मको माफ़ 
वह अधमंसे वर्ग हो उसके नियस्स कर्मको माफ़ करते हैं। वह उस आवाससे दूसरे आवासमें जाता है ।” 22 

२-- वहाँ भिक्षुओंकों ऐसा होता है--आवबुसो ! संघने अबमसे वर्ग हो इस भिक्षुक्े निबस् 
कर्मको माफ़ किया है। आओ, हम इसके नियस्स कर्मको माफ़ करें।' वह अधर्मसे समग्र हो उसके नियम, 
कर्मको माफ़ करते हैं। वह उस आवाससे दूसरे आवासमें चला जाता है। 226 

र-- “० धर्मसे वर्ग हो ०। 227 

४---० धर्माभाससे वर्ग हो०। 228 

५---» धर्माभाससे समग्र हो०।९ ० | 229 

२५---“० धर्माभाससे वर्ग हो उसके नियस्स कर्मकों माफ़ करतें हं। 249 


हु 


(३ ) ग्रत्नाजनीय कर्मको माफ़ी 
“भ्िक्षओ ! यहाँ एक भिक्षका संघने प्रब्राजनीय कर्म किया है। (तब वह) ठीकसे रहता 
हैं० प्रव्नाजजीय कर्मकी माफ़ी चाहता है? | वह अधर्मसे वर्ग हो उसके प्रब्राजनीय कर्मकों माक़ करते 
हैं। वह उस आवाससे दूसरे आवासमें चला जाता है। 2$० 
२-- “० वह अधर्मसे समग्र हो उसके प्रत्राजनीय कर्मको माफ़ करते हैं" । 257 
३---७० धर्मसे वर्ग हो०। 252 
४---& धर्माभाससे वर्ग हो०। 253 
५---» धर्माभाससे समग्र हो०।०)१।॥ ०६54 
२५--/० धर्माभाससे वर्ग हो उसके प्रत्नाजनीय कर्मको माफ़ करते हैं।” 274 
(७) प्रतिसारणीय कर्मकी माफी रे 
'पृप्नक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षुका संघने प्रतिसारणीय कर्म किया है। (तब बह) 
रहता है० प्रतिसारणीय कर्मकी माफ़ी चाहता है०। वह अधर्मसे वर्ग हो उसके प्रतिसारणीय कर्मी! 
माफ़ करते हैं। वह उस आवाससे दूसरे आवासमें जाता है। 275 
२--० वह अधर्मसे समग्र हो उसके प्रतिसारणीय कर्मकों माफ़ करते हैं? । 270 
३-० धर्मसे वर्गहों०। 277 
४-० धर्माभाससे वर्ग हो०। 278 
५---» धर्माभाससे समग्र हो०। ०१ ॥। 279 
२५---& धर्माभाससे वर्ग हो उसके प्रतिसारणीय कर्मको माफ़ करते है । 299 


९ दर्जनीय कम की तरह नम्बर पच्चीस तक यहाँ भी दृहराना चाहिये । 
*सर्जननीय'की तरह यहाँ 'तर्जनीय कर्म की साफीके लिये दुहराना चाहिये । 


९५६१ |] . तज्ज॑नीय कर्म [ ३१७ 


(०) उत्लेपणीय कर्मकी माफ़ी 
क. “(१) भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षुका संघने आपत्ति न देखतेके लिये उत्लेपणीय कम किया 
हैं । (तव वह) ठीकसे रहता है० आपत्तिके न देखनेसे किये गये उत्क्षेपणीय कर्मकी माफ़ी चाहता है० 
वह अधर्मसे वर्ग हो आपत्तिके न देखनेसे किये गये उसके उत्क्षेपणीय कर्मको माफ़ करते हूं । वह उस 
आवासमेंसे दूसरे आवासमे जाता हैँ ।॥ ३0० 


(8 


(२) ० अधमंसे समग्र हो० | 3०07 
४“ (३) ७ घर्मसे वर्ग हो० ।3०2 
४ (४) ७ धर्माभाससे वर्ग हो०। 3०३ 

“४ (५) ० घर्माभाससे समग्र हो० । 3०04 ' 

“ (२५) ०» धर्मासाससे वर्ग हो आपत्तिके न देखनेसे किये गये उसके उत्क्षेपणीय कर्मको माफ़ 
करते हैं । 324 

ख. “(१) भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्ष॒ुका संघने आपत्तिका प्रतिकार न करनेके लिये उत्क्षेप- 
णीय कर्म किया है। (तव वह) ठीकसे रहता है ० आपत्तिका प्रतिकार न करनेके लिये किये गये उत्क्षेप- 
णीय कर्मकी माफ़ी चाहता हँ० वह अधर्मसे वर्ग हो आपत्तिका प्रतिकार न करनेके लिये किये गये उसके 
उत्क्लेषणीय कर्को माफ़ करते हैं। वह उस आवाससे दूसरे आवासमें जाता है। 325 

“(२) ० अधमेंसे समग्र हो० । 326 

“ (३) ० धर्मसे वगे हो०। 327 

(४) ० धर्माभाससे वर्ग हो० | 328 

““(५) ० धर्माभाससे समग्र हो०। 329 * 

“(२५) ० धर्माभाससे वर्ग हो आपत्तिके न प्रतिकार करनेसे किये गये उसके उत्क्षेपणीय कर्मको 
माफ़ करते हैं ।” 349 

ग. (१) भिक्षुओ! यहाँ एक भिक्षुका संघने बुरी धारणाके न छोछनेके लिये उत्क्षेपणीय 
कर्म किया हैँ। (तव वह) ठीकसे रहता है० वुरी धारणाक न छोछनेके लिये किये गये उत्क्षेपणीय 
कर्मकी माफ़ी चाहता है० वह अधर्मसे वर्ग हो बुरी धारणा न छोछ्नेके लिये किये गये उसके उत्क्षेपणीय 
कर्मको माफ़ करते हूँ। वह उस आवासमेंसे दूसरे आवासमें जाता है । 350 

“(२) ० अधर्मसे समग्र हो०। 357 

“(३) ० धर्मसे वर्ग हो०। 3$2 

““ (४) ० धर्माभाससे वर्ग हो०। 353 

““(५) ० धर्माभाससे समग्र हो०। 354 " 

है 5 धर्माभाससे वर्ग हो बुरी धारणा न छोल्ठनेके लिये किये गये उसके उत्क्षेपणीय कर्मको 
माफ़ करते हूँ । 374 


»५“-नियम-वरुद्ध दड-संशोधन 


( १ ) तजनीय कम 
१-- जिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्ष झगव्ठाल० होता है। वहाँ भिक्षुओंकों ऐसा होता है-- 


किपनन रन मनन न +०+++ ०० 


पृ दजंनीय फर्म आज." ् 
तजऊनाय कमकी तरह यहाँ नी दृहराना चाहिये। 


३१८ |] ३-महावग्ग (जो 


“आवुसो ! यह भिक्षु झगढालू है, आओ, हम इसका तजेनीय कर्म करें।' वह अधर्मस वर्ग हो उम्क 
तर्जनीय कर्म करते हैं। वहाँका रहनेवाला संघ विवाद करता है---(क) अधर्मसे वर्ग कर्म है; (डे) 
नहीं किया क म॑ है, बुरा किया कर्म है, फिर करने छायक कर्म (>व्याय) है।' भिक्ष ! वहाँ हि 
भिक्ष॒ुओंने ऐसे कहा--यह अधथर्मसे वर्ग कर्म है! (वह धर्मवादी नहीं हैं); किन्तु जिन भिन्न 
ऐसे कहा-- (यह ) न किया कर्म है, बुरा किया हे कर्म, फिर करने लायक कर्म है। वहाँ ये भिन्न 
वादी (<नन्‍्यायके पक्षपाती) हैं। 375 
२--/० अधमंसे समग्र कर्म०। 376 
३-७ धर्मसे वर्ग कर्म०। 377 
४---० धर्माभाससे वर्ग कर्म०। 378 
५---“» धर्माभाससे समग्र कर्म०। 379 
६--“० वह अधर्मसे समग्र हो उसका तर्जनीय कर्म करते हैं। वहाँका रहनेवाला मंत्र विवाद 
करता है--(क) 'अधर्मसे वर्ग कर्म है; (ख) नहीं किया कर्म (न्याय) है, बुरा किया कर्म है. 
फिर करने लायक कर्म है। भिक्षुओ ! वहाँ जिन भिक्षुओंने ऐसे कहा--यह अवर्मसे वर्ग कर्म है [# 
धर्मवादी नहीं हैं); (किन्तु) जिन भिक्षुओंने ऐसे कहा-- (यह) न किया कर्म है, बुरा किया के 
है, फिर करने लायक कर्म है।' वहाँ ये भिक्ष धर्मवादी हैं ॥80 ०'* ह 
२५---/“० वह धर्मासाससे वर्ग हो उसका तर्जनीय कर्म करते हैं । तब वहाँ रहतेवादा न 
विवाद करता हैः (क) (यह) धर्माभाससे वर्गका कर्म है; (ख) नहीं किया कर्म हैं, दुरा क्रिया कर 
है, फिर करने छायक कर्म है।' भिक्षुओ ! वहाँ जिन भिक्लुओंने ऐसे कहा-- (यह) धर्माभाससे वर्दी 
कर्म है! (वह धर्मंवादी नहीं है); (किन्तु) जिन भिक्षुओंने ऐसे कहा-- (यह) नहीं किया कम है 
फिर करने लायक कर्म है, (वहाँ ये भिक्षु धर्मवादी हैं) ।” 4०० 
(२ ) नियस्स कसे 
भिक्षओ ! यहाँ एक भिक्ष मर्ख० * प्रतिकल गृहस्थ संसर्गसे युक्त होता हैँ | यदि के 
भिक्षुओंको ऐसा होता है--- ० * आओ हम इसका नि य स्स कर्म करें।' वह अधर्मसे वर्ग ही उसका निय 
कर्म करते हैं। वहाँका रहनेवाला संघ विवाद करता है---(क) अधर्मसे वे के है। (जे) “हैं कप 
कर्म है, वुरा किया कर्म है, फिर करने लायक कर्म है ।” 407 
०7। 425 
(३ ) प्रत्राजनीय कम 
--“यहाँ एक भिक्षु कुलदूषक (और) दुराचारी होता है । वहाँ यदि मिुआः ल हि 
होता है--० * आओ हम इसका प्रव्नाजनीय कर्म करें । वह अधर्मसे वर्ग हो उसका प्रताजतीय 
करते हैं। वहाँका रहनेवाला संघ विवाद करता है-- (क) अधर्मसे वर्ग कर्म है। (ले) ** सी 
कर्म है, बुरा किया कर्म है, फिर करने लायक कर्म है ।/ 426 । ०*। 45० 
(४) प्रतिसारणीय कम 
१--“भिक्षओं ! यहाँ एक भिक्ष गहस्थोंका आ क्रोश, परिवास करता £ 
भिक्षुओंकी ऐसा होता है---०* आओ हम इसका प्र तिसा र णीय कम कर रें।' वह आअः 


१ धसर्जनीय कर्मंकी तरह यहाँ माफीके लिए भी दुहराना चाहिये । 
२ 'तर्जनीय कर्म की तरह यहाँ भी इहराना चाहिये । 
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कर्म उसका प्रतिसार करते हैं। वहाँका रहनेवाला संघ विवाद करता हेँ-- अधर्मसे वर्ग 
कर्म है।' (ख) नहीं किया कर्म है, बुरा किया कर्म है, फिर करने लायक कर्म हूँ। ० १ (६-475 
। (५) उत्लेपणीय कर्म 

क. “(१) भिक्षुओ! यहाँ एक भिक्षु आपत्ति करके पल देखना नहीं चाहता । 

वहाँ यदि भिक्षुओंको ऐसा होता हैं--०" आओ हम आपत्ति न देखनेसे इसका उत्क्षैपणीय कर्म करें । 
वह अधर्मसे वर्ग हो उसका प्रतिसारणीय कर्म करते हैं । बहाँका रहनेवाला संघ विवाद करता १० 

“(क) अधमंसे वर्ग कमे है। (ख) नहीं किया कर्म है, बुरा किया कर्म है, फिर करने लायक कर्म हैँ । 4790 
०१६०० 

ख. “(१) भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षु आपत्ति करके आपत्तिका प्रतिकार नहीं करना चाहता । 
वहाँ यदि भिक्षुओंकों ऐसा होता है--०'* आओ हम आपत्तिका प्रतिकार न करनेसे इसका उत्क्षेपणीय 
कर्म करें।' वह अधमंसे वर्ग हो आपत्तिका प्रतिकार न करनेके लिये उसका उत्क्षेपणीय कर्म करते हें 
वहाँका रहनेवाला संघ विवाद करता है--- (क) अधरमंसे वर्ग कर्म हैं। (ख) नहीं किया कर्म है, व्‌रा 
किया कर्म है, फिर करने लायक कर्म है ।! $07। ०" | 525 

ग. “(१) भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षु बुरी धारणाको छोछ्ना नहीं चाहता | वहाँ भिक्षुओंको 
ऐसा होता है--०५ आओ हम बुरी धारणा न छोछनेके लिये इसका उत्क्षेपणीय कर्म करें ।' वह अध्मसे 
वगे हो बुरी धारणा न छोछनेके लिये उसका उत्क्षेपणीय कर्म करते हैं । वहाँका रहनेवाला संघ विवाद 
करता है-- (क) अधर्मसे वर्ग कर्म है, (ख) नहीं किया कमे है, बुरा किया कर्म है, फिर करने लायक 
कर्म है यहाँ ये भिक्षु धर्मवादी हँँ। ०* । $26 

(२५) “० वह अधर्मसे वर्ग हो उसका उत्क्षेपणीय कर्म करते हें। तव वहाँ रहनेवाला संघ 
विवाद करता हँ-- (क) (यह) अधर्मसे वर्गका कम है; (ख) नहीं किया कर्म है, बुरा किया कर्म है, 
फिर करने लायक कर्म हूँ । भिक्षुओ ! वहाँ जिन भिक्षुओंने ऐसे कहा--अधर्मसे वर्गका कर्म है' (वह 
धर्मवादी वहीं है); (किन्तु) जिन भिक्ष॒ओंने ऐसे कहा--- (यह) नहीं किया कर्म है,० फिर करने 
लायक कर्म है (वहाँ ये भिन्षु धर्मवादी हैं) ।” $5० 


5७-नियस-विरुद्ध दण्डकी माफ़ीका संशोधन 


(१ ) तजनीय-कर्मकी साफ़ो 
१-- सिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्ष॒ुका संघने तर्जनीय-कर्म किया है, (तव वह) ठीकसे रहता है ० * 
तर्जनीय-कर्मकी माफ़ी चाहता है। वहाँ भिक्षुओंकों ऐसा होता है--/०* आओ हम इसके तज्जनीय-कर्मको 
माफ़ करे ।' अधर्मसे वर्ग हो वह उसके तर्जनीय कर्मको माफ़ करते हैं। वहाँ रहनेवाला संघ विवाद 
करता हैं--- (क) अधर्मसे वर्ग कर्म हैं; (ख) नहीं किया कर्म है, बुरा किया कमे है, फिर करने लायक; 


+/तजनीय कर्म को तरह यहाँ माफ़ीके लिये भी दृहराना चाहिये । 
“तर्जनीय करकी तरह ही यहाँ भी चाक्योंको योजना समझो । 
*देखो पृष्ठ ३१४ (ख)। 

*तर्जनीय कमेके संशोधन'की तरह (पृष्ठ ३१७ ) यहाँ भी नम्बर २५ तक समझना चाहिए। 
*देखो पृष्ठ ३१४। * देखो पृष्ठ ३१५। "देखो पृष्ठ ३९१५-१६ । 

“तर्जनीय कमंके संशोधनक्री तरह यहाँ भी नम्बर २ तक समझना चाहिये । 
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१७४५ 


००३७5 5 


कर्म हैँ ।' भिक्षुओ ! वहाँ जिन भिक्षुओंने ऐसे कहा--यह अधर्मसे वर्ग कर्म है', (वह धर्मवादी नहीं है: 
किन्तु जिन भिक्षुओंने ऐसे कहा-- (ग्रह) नहीं किया कर्म है, वुरा किया कर्म है, फिर करने लायक हर 
है। वह भिक्षू धर्मवादी हैँ | $$7 
२--७ अधर्मसे समग्र कर्म०। ५52 
३--० धर्मसे वर्ग कर्म०। $53 
४---“० धर्माभाससे वर्ग कर्म०। 554 
५--- “० धर्माभाससे समग्र करमें०। $$4 
२५--० वह धर्माभाससे वर्ग हो उसका तर्जनीय कर्म करते हैं। तब वहाँ रहनेवाला 
विवाद करता है--- (क) यह धर्माभाससे वर्गका कर्म है; (ख) नहीं किया कर्म है, बुरा किया कम 


० 3 


(वह धर्मवादी नहीं हैँ); (किन्तु) जिन भिक्षुओंने ऐसे कहा-- (यह) नहीं किया कम हूं, 
बुरा किया कर्म है, फिर करने लायक कर्म है।' (वह धर्मवादी हैं)। 575 


(२ ) नियस्स कर्मकी माफ़ी 
“१-सिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षुको संघने नियस्स कर्म किया है, (तव वह) ठीकसे रहता है* 
नियस्स कर्मकी माफ़ी चाहता है । वहाँ भिक्षुओंकों ऐसा होता है--०* आओ हम इसके निबस्स कोई 
माफ़ करें। वह धर्मसे वर्ग हो उसके नियस्स कर्मको माफ़ करते हँ। वहाँका रहनेवाला सत्र विवाद 
करता हँ---० ।॥ $75। ०* | 600 
(३ ) प्रत्नाजनीय कमकी माफ़ी 
“भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्ष॒का संघने प्रत्राजनीय कर्म किया (तब बह) ठीकसे रहा 
हैं० प्रत्नाजनीय कर्मकी माफ़ी चाहता है० | वह अधर्मसे वर्ग हो उसके प्रव्नाजनीय कर्मको माफ़ करते है| 
वहाँका रहनेवाला संघ विवाद करता हँ--०॥” 607॥ ०१ । 62 
(४) प्रतिसारणीय कमकी माफ़ी 


“भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षका संघने प्रतिसारणीय कर्म किया हँ। ० 
हो उसके प्रतिसारणीय कर्मको माफ़ करते हैं। वहाँका रहनेवाला संघ विवाद करता हँ-? ! 
३१७ [ 650 


वह अधर्मते वा 
620 


(५) उत्तेपणीय कम की माफ़ो 
क. “(१) भिक्षुओं ! यहाँ एक भिक्षुका संघने आपत्ति न देखनेके लिये उ 
हैं।* वह अधर्मसे वर्ग हो आपत्ति न देखनेके लिये किये गये उसके उत्क्षेपणीय कमक 
हैं। वहाँका रहनेवाला संघ विवाद करता हे--०। 657। ०४। 675 
ख. “(१) भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षुका संघने आपत्तिका प्रतिकार न करनेके ठिये उ 


त्कषेपणीय कर्म 
| माफ 





१ देखो पृष्ठ ३१५-१६। २ देखो पृष्ठ ३१६। 
'त्जनीय कम (पृष्ठ ३११)की तरह यहाँ भी वाक्योंकी योजना समझो 
४ देखो पृष्ठ ३१७ तज्जनीय कमकी माफ़ीके संशोधनकी तरह यहाँ भी वाय्योंकी 


अग 


पगता 


समझो । 


९6७।५ ] दंडोंके संशोधन [ ३२१ 


णीय कार्य किया है । ०१ वह अधर्मसे वर्ग हो आपत्तिका प्रतिकार न करनेके लिये किये गये उसके 
उत्क्षेपणीय कर्मको माफ़ करते हैं। वहाँका रहनेवाला संघ विवाद करता है---०॥ ०676॥ ०१ 700 

ग. “(१) भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षुका संघने बुरी धारणा न छोकनेके लिये उत्ल्षेपणीय कर्म 
किया है।* वह अधर्मसे वर्ग हो बुरी धारणा न छोछनेके लिये किये गये उसके उत्क्षेपणीय कर्मकों 
माफ़ करते हें। वहाँका रहनेवाला संघ विवाद करता है--० ।/ 7०० । ०१। 724 


चस्पेय्यक्खंधक समाप्त ॥ ६॥ 





#जवीय वविता। माजिक 
तजनवाय कमका साफ़ोके संशोधनकी तरह (पृष्ठ ३१७) यहां भो वाक्योंकी योजना 


रे 


समझा । 
* देखो पृष्ठ ३१७ (ग) । 
ही 'क 


१०--फीशम्बक-स्कंधक 


(--भिक्षु-संघ में कलह । २--कौन धर्मवादी और कौन अवर्मवादी ? 
३--संघ-सामग्री ( संघका मिलकर एक होजाना ) | 
४--योग्य विनयधरकी प्रशंसा । 


$१-भिन्नु-संघर्मे कलह 
?--क्रो शास्वी 


(१ ) कोशाम्ब्रीमें मिन्नुओंमें कगव्णा 

१उस समय भगवान्‌ कौशा म्वी केघो पिता रा म में विहार करते थे, (तव) किसी भिशुों 
आपत्ति! (दोष) हुई थी। वह उस आपत्तिको आपत्ति समझता था; दूसरे भिक्षु उस आपत्तिक। 
अनापत्ति समझते थे। (फिर) दूसरे समय वह (भी) उस आपत्तिको अनापत्ति समझने लगा; नै 
दूसरे भिक्ष उस आपत्तिको आपत्ति समझने लगे । तव उन भिक्षओंने उस भिक्षुसे कहा-- जबुरस ; 
तुम जो आपत्ति किये हो, उस आपत्तिको देख रहे हो ?” “आवुसो ! मुझे आपत्ति” ही कहीं * 
किसको में देखूँ ?” तब उन भिक्षुओंने जमा हो, ... आपत्ति न देखनेके लिये, उस भिश्लुका उलगाः 
किया । वह भिक्षु, वहु-शुत, आगमम ज्ञ,) धर्म-घ र, विन य-ध र; मात्रिका-व र ४ प॑ डि त>व्यवीं, 
मेधावी, ल ज्जी, आस्थावान्‌ सीखनेवाला था। उस भिक्षने जानकर, संभ्रान्त भिक्षुओंके पास जा 
कहा--“हे आबुसों ! यह अनापत्ति आपत्ति नहीं । में आपत्ति-रहित हूँ, इसे मुझे (वह का ! 


१ अट्ठकथारमें ह--“एक संघाराममें दो भिक्षु--एक वि न य-ध र( “विनयपिटक-पाठी )| इस 


सौत्रान्तिक (+सुत्रपिटक-पाठी,) वास करते थे | उनमें सौत्रान्तिक एक दिन पाखानम जा, शरर्विक 
बचे जलको वत्तनमें ही छोछ, चला आया। विनयवर पीछे पाखाने गया। वर्ततम पानी देखे 
उस भिक्षुसे पुछा--'आवुस ! तुमने इस जलको छोक्ठा है ?” हाँ, आवुस !” वुम इसम आपति 
(>दोष) नहीं समझते ?! । 'हाँ, नहीं समझता' । 'आधवुस यहाँ आपत्ति होती हैं । यदि हांतीं है 
तो(प्रति-)देशना (<क्षमापन) करूँगा ।” यदि तुमने बिना जाने, भूलसे, किया, तो आपत्ति नह 
ह॑ बह उस आपत्ति को अनापत्ति समझता था। विनयवरने भी अप अनयापियोंसे कहा-- 
सौत्रान्तिक आपत्ति! करके भी नहीं समझता” । वह उस (सौत्नान्तिक) के अनयाधियोंका ४ 
कहते--“ तुम्हारा उपाध्याय आपत्ति करके भी “आपत्ति” हुई नहीं जानता । वह कहते-- 
विनयधर पहिले अनापत्तिकर, अब आपत्ति करता है, बहु मिथ्या-वादी है ।” उन्होंने कहा बुर 
उपाध्याय मिथ्या-दादी हे” । इस प्रकार कलह बढ़ी ।” 

"देखो चुल्ल १६६(पृष्ठ ३६१) । 3 सत्र-पिटकके दीर्घ-निकाय आई 
आगम कहे जाते हैं । "अति-संक्षिप्त अभिषर्म मात्रिका हू । 


श्धा 


द्व पाँच निशा 


20220 55 
सर | | है 


कह । 


१०९ १३ ] उत्क्षेपकोंकी उपदेश [ ३२१३ 


आपत्ति-सहित (कहते हैं) । उत्क्षेपण-रहित (+अनुत्थिप्त) हूँ, मुझे (उन्होंने) उत्क्षिप्त किया । 
अधाममिक-को प्य, स्थानमें अनुचित निर्णेब (>कर्म) द्वारा उत्क्षिप्त किया गया हूँ। आयुष्मान्‌ 
(लोग) धर्मके साथ विनयके साथ मेरा पक्ष ग्रहण करें।” (तब) सभी जानकार संश्रान्त भिक्षुओंकों 
पक्षमें उसने पाया । जान पद (>दीहाती) जानकार और संग्रान्त भिक्षुओंके पास भी दूत भेजा०। 
जनपद जानकार और संग्रान्त भिक्षुओंकों भी पक्षमें पाया । तब वह उत्त्षिप्त भिक्षुके पक्षवाले मिक्षु, 
जहाँ उ त्क्षे पक थे, वहाँ गये | जाकर उत्क्षेपक भिक्षुओंसे बोले-- 

“यह अनापत्ति है आवुसो ! आपत्ति नहीं । यह भिक्षु आपत्ति-रहित है, आपत्ति-सहित 
(-आपच्न) नहीं । अनुत्क्षिप्त है . ... उत्क्षिप्त नहीं | यह अ-धामिक० कर्म (:नन्‍्याय)से उत्क्तिप्त 
किया गया है ।” ऐसा कहनेपर उत्क्षेपक सिक्षुओंने उत्क्षिप्त भिक्षुके पक्षवालींसे कहा--“आदुसो ! 
यह आपत्ति है, अनापत्ति नहीं | यह भिक्षु आपन्न है, अनापन्न नहीं । यह भिक्षु उत्क्षिप्त है, अनुत्क्षिप्त 
नहीं | यह धार्मिक-ञ को प्यन्स्था नी य, कर्म (>नन्‍्याय) हारा उत्त्षिप्त हुआ है। आयुष्मानों ! 
आप लोग इस उत्क्षिप्त भिक्षुका अनु वर्ते नर अनुगसन न करें।” उत्तिक्षप्तके पक्षवाले सिक्षु, 
उत्क्षेपक भिक्षुओं द्वारा ऐसा कहे जानेपर भी; उत्तक्षिप्त भिक्षुका वेसे ही अनुवर्तत5अनुगमन 
करते रहे । 

(२ ) उत्स्िप्रकोंको उपदेश 

तब भगवान्‌ू--भिक्षु-संघममें फूट हो गई, भिक्षु-संघर्में फूट हो गई--(सोच) आसनसे उठ, 
जहाँ वह उत्क्षेपण करनेवाले भिक्षु थे, वहाँ गये | जाकर बिछे आसनपर बैठे । बैठकर भगवान्‌ने 
उत्क्षेपण करनेवाले भिक्षुओंसे कहा-- 

“मत तुम भिक्षुओ [---'हम जानते हैं, हम जानते हँ--(सोच) जैसा-तैसा होनेपर भी 
(किसी) भिक्ष॒का उत्लेपण करना चाहो । यदि भिक्षुओं ! (किसी) भिक्षुने आपत्ति (>अपराध) 
किया हो, और वह उस आपत्तिकों अन्‌-आपत्ति (के तौरपर) देखता हो और दूसरे भिक्षु उस 
आपत्तिको आपत्ति (के तौरपर) देखते हों । यदि भिक्षुओ ! वे भिक्षु उस भिक्षुके बारेमें ऐसा 
जानते हों--यह आयखुप्मान्‌ वहु-शुत, आगमज्न, धर्म-घर, विनय-धर, मातृका-धर, पंडित (-व्यक्त), 
मंधावी, लज्जाशील, आस्थावान्‌, सीख (चाहने )वाले हैं; यदि हम इन भिक्ष॒ुका आपत्ति न देखनेके 
लिये उत्क्षेपण करेंगे 5 'इन भिक्षके साथ हम उपोसथ न करेंगे, इन भिक्षुके विना उपोसथ करेंगे ; 
तो इसके कारण संघमें झग्शा, कलह, विग्रह, विवाद, संघमें फूट संघराजी > संघ-व्यवस्थान 5 
संघका विलगाव होगा । तो भिक्षुओ ! फूटकों वछा समझकर, भिक्षुओंको आपत्ति न देखनेके लिये 
उस भिक्षका उत्क्लेपण नहीं करना चाहिये | यदि भिक्षुओ ! भिक्षने आपत्ति की हो और वह उस 
आपत्तिकी अनू-आपत्तिके तौरपर देखता हो ० यदि हम इन भिक्षुका आपत्तिके न देखनेके लिये 
उत्क्षेपण करेंगे > इन भिक्षुके साथ प्रवारणा न करेंगे, इन भिक्षुके विना प्रवारणा करेंगे ( ०) इन 
नक्षुजके साथ संघ कर्म न करेंगे ०। इन भिक्षुके साथ आसनपर नहीं बैठेंगे ०। इन भिक्षओंके साथ 
पदायू पान नहां वेटेये ०। इन भिक्षुओंके साथ भोजन करने नहीं बैठेंगे०। इन भिक्षओंके साथ एक छतके 
नाच दास नहा दरगे ०। इन भिक्षुश्रोंके साथ वृद्धत्वके अनुसार अभिवादन, प्रत्युत्थान, हाथ जोब्ना 
सामीचिकर्म (न्‍कुघछल समाचार पूछना) नहीं करेंगे ०। तो इसके कारण झगढ्ा ० होगा 
हज पे  वद्धा समझकर झिक्षुओंकों, आपत्ति न देखनेके लिये उस भिक्षुका उत्क्षेपण नहीं 

(३ ) उत्लेपकोंकों उपदेश 


तेद भगवान्‌ उत्लेपण करनेवाले भिक्षुओोंको यह बात कह आसानसे उठ, जहाँ उत्क्षिप्त 
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(>“उत्क्षेपण किये गये भिक्ष्‌ )के पक्षवाले भिक्षु थे वहाँ गये । जाकर ब्रिछे आसनपर बैठे। बैठकर 
भगवानूने उत्क्षिप्त ( भिक्ष्‌ )के पक्षवाले भिक्षुओंसे यह कहा--- 

“भिक्षुओ! आपत्तिकरके---'हमने आपत्ति नहीं की, हम अनू-आपत्ति यवत हैं! (मोन' 
आपत्तिका प्रतिकार न करना, मत चाहो । यदि भिक्षुओ ! (किसी ) भिक्षने आपत्ति की हो और 
वह उस आपत्तिको अनू-आपत्ति (के तौरपर) देखताहो, और दूसरे भिक्षु उस आपत्तिको आपनि 
(के तौरपर ) देखते हों । यदि वह भिक्षु उन भिक्षुओंके बारेमें ऐसा जानता है--यह आवप्माद्‌ 
बहुश्रुत ० सीख ( चाहने ) वाले हैं, यह मेरे कारण, यह दूसरोंके कारण, छंद ( -+स्वेच्छाचार), 3१. 
मोह, भय (के रास्ते, या) अगति (“-चबूरे रास्ते )में नहीं जा सकते । यदि ये भिक्षु आपत्ति न देखने 
लिये मेरा उत्क्षेपण करेंगे, मेरे साथ उपोसथ न करेंगे, मेरे विना उपोसथ करेंगे तो इसके कारण मंप्रम 
झगछा ० होगा ।' 'भिक्षुओ ! फटकों वढ्ा समझकर दसरोंके ऊपर विश्वासकर उस आपत्तिकी प्रति- 
देशना (<-क्षमापन ) करनी चाहिये । यदि भिक्षुओ ! (किसी) भिक्षुने आपत्ति की हो और वह उम 
आपत्तिको अनू-आपत्ति (के तौरपर) देखता हो ० भय (के रास्ते या ) अग॒ृति ( चचरे रास्ते )में कीं 
जा सकते । यदि ये भिक्षु आपत्तिके न देखनेके लिये मेरा उत्क्षे पण करेंगे, मेरे साथ प्रवाणान 
करेंगे ०* सामीचि कर्म न करेंगे; तो इसके कारण झगढ्ओशा ० होगा । तो भिक्षुओ ! फूटकों कहा 
समझकर, दूसरोंके ऊपर विश्वासकर उस आपत्तिकी प्रतिदेशना (उ्क्षमापन ) करना चाहिये। ? 

तव भगवान्‌ उत्क्षिप्त (भिक्षु)के पक्षवाले भिक्षुओंसे यह बात कह आसनसे उठकर चढे गे। 


(9 ) आवासके भोत्र ओर बाहर उपोसथ करना 


उस समय उत्तक्षिप्तानुगामी (>उत्तक्षिप्त भिक्षुका अनुगमन करनेवाले ) भिक्षु वहीं सीमा 
भीतर उपोसथ करते थे, संघकर्म करते थे; कितु उत्क्षेपक (+-उत्क्षेपण करनेवाले) गिं 
सीमासे बाहर जा उपोसथ करते थे संघ-कर्म करते थे । तब एक उत्क्षेपक भिक्षु, जहाँ भगवान्‌ 
वहाँ गया । जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर एक ओर बैठा । एक ओर बैठे उस भिक्षुते गवाह 
यह कहा--- 

“भन्‍्ते ! यह उत्त्षिप्तानगामी भिक्ष वहीं सीमाके भीतर उपोसथ करते हैं, संध-कर्म करते हे 
किंतु भन्‍्ते ! हम उत्स्तेपक भिक्षु सीमासे वाहर जाकर उपोसथ करते हैं, संघ-कर्म करते हू | 

“मिक्षु |! यदि उत्तक्षिप्तानुगामी भिक्ष वहीं सीमाके भीतर उपोसथ करेंगे, गंधलर्म 7 ' 
जैसाकि मैंने ज्ञ प्ति, और अनु थ्रा व ण का विधान किया है, तो उनके वे कर्म धर्मातुसारत्शतित गे 
गक्‍्त होंगे । भिक्ष ! यदि त॒म उत्क्षेपक भिक्ष वहीं सीमाके भीतर जैसाकि मेने ज्ञप्ति ओर है: डा 
वणका विधान किया है, उसके अनुसार उपोसथ करोगे, संघ-कर्म करोगे तो वुम्हाद 8 
धर्मानुसार, अकोप्य और मृक्‍त होंगे। सो किसलिये ?--मिक्षु तुम्हारे लिये वे दूसरे आवारा नि 
हैं और उनके लिये तुम दूसरे आवासके भिक्ष हो । भिक्षु! भिन्न आवास होनेके यह दो रे 
(१) स्वयंही अपनेको भिन्न आवासवाला बनाता हें; या (२) समग्न हो संच (आपन्तिक /े 
या न प्रतिकार करने, अथवा ( बरा घारगाक गन छोलक्नेके लिये उसका उत्क्षेतण करता मि/ 
एक आवास होनेके यह दो स्थान हें--(2) स्वयं ही अपनेको एक आवासबाला बताता £* 
संघ-समग्र हो न देखने, था न प्रतिकार करने अथवा न छोल्वनेके लिये उत्न्रि्त | किये 22% 


को ओंसारण करता है ।7+ ३ 


या 


डा 
द्रव गाए 
५455 | 


4 झ्यों हर्ट २२: । 


(५) कलहके कारण अनुचित कायिक वाचिककर्म नहीं करना चाहिये 

उस समय भोजन करते वक़्त (गृहस्थके ) घरमें भिक्षुओंने झगढा, कलह, विवाद किया; 
और अनचित कायिक और वाचिक कर्म दिखलाया । हाथसे इशारा किया | लोग हँरान होते थे--- 
'कैसे शाक्य प्रश्नीय श्रमण भोजन करते वक्‍त (गृहस्थके घरमें ) झगड़ा, कलह, विवाद करेंगे ओर 
अनचित कायिक तथा वाचिक कर्म प्रदर्शित करेंगे; हाथका इश्ञारा करेंगे ' भिक्षओंने उन मनपष्यों- 
के हैरान होने...को सुना और जो वे अल्पेच्छ ० भिक्षु थे वे हरान:. होते थे--'कैसे भिक्षु ० हाथका ह 
इशारा करेंगे |” तब उन भिक्षुओंने भगवानसे यह बात कही-- 

“सचमुच भिक्षुओ ! उन भिक्षुओंने ० हाथका इशारा किया ? ' 

“(हाँ) सचमुच भगवान्‌ । 

भगवानने फटकारकर धामिक कथा कह भिक्षुओंकों संबोधित किया-- 

'मश्नक्षओ ! संघमें फट होनेपर, अन्याय होनेपर सम्मोदत न करनेपर---इतनेसे एक दूसरे- 
को अनुचित कायिक कर्म, वाचिक कर्म न दिखलायेंगे, हाथका इशारा न करग --(सोच) आसंनपर 
बैठे रहना चाहिये | भिक्षुओ ! संघमें फूट होजानेपर, न्याय होनेपर, सम्मोदनके किये जानेपर, दूसरे 
आसनपर बैठना चाहिये ।« 


(६ ) कलह करनेवालोंकी जिद 


उस समय भिल्ष संघमें झगठ्ला करते, कलह करते, विवाद करते, एक दूसरेको मुख (रूपी) 
शक्तित (हथियार) से वेधते फिरते थे। वह झगक्ेकी शान्त न कर सकते थे । तब एक भिक्षु जहाँ 
भगवान्‌ थे वहाँ गया । जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर एक ओर खढ्ठा होगया । एक ओर खढ्ें 
उस भिक्षुने भगवानसे यह कहा-- 

“भन्ते ! यहाँ संघमें भिक्ष्‌ झगकढा करते ० झगल्ठेको शान्त नहीं कर सकते । अच्छा हो 
भन्‍्ते ! यदि भगवान्‌ जहाँ वह भिक्षु हें वहाँ चलें ।” 

भगवान्‌ने मौनसे स्वीकार किया | तव भगवान्‌ जहाँ वे भिक्षु थे वहाँ गये । जाकर उन 
भिक्षुओंसे वोले--- 

“बस भिक्षुओं ! मत झगढ्ाा, कलह, विग्रह, विवाद करो ।” 
ऐसा कहनेपर एक अधर्मवादी शिक्षनें भगवान्‌ से यह कहा--- 

।$ “भन्ते ! भगवान्‌ ! धर्मस्वामी ! रहने दें । १र२वाह मत करें । भन्‍्ते ! भगवान्‌ / धर्मस्वामी ! 
दुप्ट-धर्म (इसी जन्म )के सुखके साथ विहार करें | हम इस झग्े, कलह, विग्नह, विवादको 
जान लेंगे | 

दूसरों वार भी भगवान्‌ने उन भिक्षओंसे यह कहा--“वबस ० ।” 

दूसरा वार भी उस अधमंवादी सिक्षने भगवान्से यह कहा--भन्ते ! ० ।” 

४ 
( ७ ) दीबायु जातक 

नव भगवानूने भिक्षुओंकों संबोधित किया--“भिक्षुओं ! भूतकाछमें वा रा णसी में द्वह्मदत्त 
नामक काधि राज था। (वह) आद्य्>महाथनी- महा भोगवान- महा सैन्य यक्त-महावाहन ग़वाहन युक्त 
न हक युवत, भर काप्ठागार बाल्य था। (उस समय) दी घिति नामक कोसल राजा था 
जाकि दरिट्र, अल्पधन, अल्पभोग जल्पसैन्य, अल्पवाहन, थोछे राज्यवाझा गर, अपरिपूर्ण कोप, कोप्ठा- 
गारवाला ला था। तव निश्षुओं ! काशिराज ब्रह्म दत्तने चतरंगिनी सेना तैयारकर कोसल राज 
दी घिति पर चढ़ाई की | तव निक्षओं ! कोसरूगज दीधितिकों ऐसा हआ--'काशिराज ब्रह्म दत्त 
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आढच ० है और में दरिद्र हूँ । में काशिराज ब्रह्यादत्तके साथ एक भिक्ठन्त भी नहीं छे सकता | क्यों 
में पहले ही नगर से चला जाऊँ ।' तब भिक्षुओ ! कोसलरूराज दीघिति महिपी (>पटरानी)कों देकर 
पहिलेही नगरसे भाग गया । तब भिक्षुओ ! काशिराज ब्रह्मदत्त कोसहराज दी घि ति की सेना, वाह़र 
देश, कोप, और कोष्ठाग़ारकों जीतकर अधिकारमें किया | तब भिक्षुओ ! कोसलराज दीविनि अ्ज 
स्‍त्री सहित जिधर वाराणसी थी उधरको चला। क्रमश: जहाँ वाराणसी है वहाँ पहुँचा।तव 
भिक्षुओ ! कोसल-रा ज दी घि ति ने अपनी स्त्री सहित वाराणसीके एक कोनेमें कुम्हारके घरमें अज्ान 
वेपसे परित्राजकका रूप धारणकर वास किया । तब भिक्षुओ कोसलराज दी घधि ति की महिपी अनिर+े 
ही गर्भिणी हुई। उसको ऐसा दोहद (5-दोहछ) हुआ--वह सूर्यके उदयके समग्र क्री झन्तय 
( सुभूमि )में सन्नाह और वर्म ( - कवच )से युक्त चतुरंगिनी सेनाको खक्छी देखना चाहती यों 
और खड्गकी धोवनकों पीना चाहती थी । तब भिक्षुओ कोसलराज दी धि ति की महिपीने कौमट 
राज दीघितिसे यह कहा-- 

“देव ! में गर्भिणी हूँ । मुझे ऐसा दो ह द उत्पन्न हुआ हे--सूर्यके उदय्के समय क्रीड़ा-डवा 
सन्नाह और वर्मसे युक्त चतुरंगिनी सेनाको खछी देखना चाहती हूँ और खड्गकी धोवनकों पीता 
चाहती हूँ ।' । 

“देवि ! दुगगतिमें पतले हम लोगोंको कहाँसे हम लोगोंके लिये क्रीडा क्षेत्रमें सन्नाह और वी 
से युक्त चतुरंगिनी सेना खब्दी (होगी), और कहाँसे खड्गकी थोवत (आयेगी) ?' 

“देव ! यदि में न पारऊँगी तो मर जाऊंँगी। 

भिक्षओ ! उस समय काशिराज ब्रह्मदत्तका ब्राह्मण पुरोहित कोसलराज दीधितिका मे 
था। तब भिक्षओं । कोसलराज दीघित, जहाँ काशिराज ब्रह्म दत्तका पुरोहित था, वहाँ गग। 
जाकर. . . पुरोहित ब्राह्मणसे यह बोला--- 

“सौम्य' ! तेरी सखि नी गर्भिणी है । उसको इस प्रकारका दो हद उत्पन्न हुआ है? भी 
खड्गकी धोवनको पीना चाहती है ।' 

“तो देव हम भी देवीको देखना चाहते हैं ।' 

“तब भिक्षुओं ! कोसलूराज दीघिति की महिपी जहाँ का शि राज ब्रह्मदनका 
ब्राह्मण था वहाँ गई. . .पुरोहित ब्राह्मणने दूरसे ही कोसछराज दी घित की महिपरीका आंत दलों । 
देखकर आसनसे उठ एक कंघेपर उत्तरासंघ कर जिधर कोसलराज दीघितिकी महिंती # :' 
हाथ जोक़ तीन वार उदान (चित्तोल्लाससे निकला शब्द) कहा--अहो ! कोसछराज है अल 
भहो ! कोसछराज कोसखमें हैं । कोसलराज कोसमें हैं (और रानीसे कहा)देंवि प्रसव ही, है 
उदयके समय ह्रीडा क्षेत्रमें सन्नाह और वमेसे युक्त चतुरंगिनी सेनाकों खछी देखेगी, अरे सट्मः 
धोवनको पीयेगी ।” 


ग्रे ःः | 


“तब भिक्षुओ ! काबिराज ब्रह्मदत्तका पुरोहित ब्राह्मण जहाँ काणिराज वहाँदत * 
गया । जाकर यह बोलछा--'देव ! ऐसी साइत है इसलिये कछ सूर्यके उदयके समस हक £ 
सन्नाह और वर्मसे यतत चतूरंगिनी सेना खछी हो और खद्दग घोगे जाये । 

तव लिक्षओओओं ! काशिराज ब्रह्मदसने आदमियोंकों आजा दी--भर्गे ! जैसा हुए 
बहता है बसा करो। न 


“ज्ििक्षत्नों ! (इस प्रकार) कोसछराज दीवितिकी महिपीने सूर्यके उदयके सेहत 





बे प्रति रह 


९ पत्िद्रके संबोधनसमें इस दाजदझा प्रयोग होता था । 





१०९१७ ] दीर्घायु-जातक [ ३२७ 


सन्नाह और वर्मसे यूकत चतुरंगिनी सेनाको खढी देख पाया तथा खड्गकी धोवतको पी पाया । 

“तब भिक्षुओ ! कोसल राज द्रीघितिकी महिपीने उस गर्भके पूर्ण होनेपर पुत्र प्रसव किया 
(माता-पिताने ) उसका दी र्घायू नाम रखा | तब भिक्षुओ ! बहुत काछ न जाते जाते दीर्घायु 
कुमार विज्ञ हो गया । कोसलराज दीघितको वह हुआ--यह काशिराज ब्रह्म दत्त हमारे अनर्थका 
करने वाला है | इसने हमारी सेना, वाहन, देश, कोप, और कोष्ठागारकों छीन लिया है | यदि यह 
जान पायेगा तो हम तीनोंकों मरवा डालेगा । क्यों न में दी घा यु कुमारकों नगरसे वाहर वसा दूँ।' 

“तब भिक्षुओ ! कोसलराज दी घि तिने दीर्घा यू कुमारको नगरसे बाहर बसा दिया।.. . 
दीर्घा यु कुमार नगरसे बाहर बसते थोड़े ही समयमें सारे शिल्पोंको सीख गया ।. . उस समय कोसल 
राज दी घि ति का हजाम काशिराज ब्र हा दत्त के पास रहता था । भिक्षुओ ! एक समय कोसलराज 
दीघितिके हजामने कोसलराज दीघित को स्त्री सहित वा राणसी के एक कोनेमें कुम्हारके घरमें 
अज्ञात वेषसे परिव्राजकके रूपमें वास करते देखा | देखकर जहाँ काशिराज ब्रह्म दत्त था वहाँ गया । 
जाकर काशिराज ब्रह्म दत्त से यह बोला-- 

“देव ! कोसलराज दी घि ति स्त्री सहित वाराणसी ० प्रित्राजकके रूपमें वास कर रहा है ।' 

“तब भिक्षुओ ! काशिराज ब्रह्मदत्तने आदमियोंको आज्ञा दी-- 

“तो भणे ! कोसलराज दीघितिको स्त्री सहित ले आओ ! 

अच्छा देव !” (कह) वे आदमी काशिराज ब्रह्मदत्तको उत्तर दे कोसलराज दीघिति को 
स्‍त्री सहित ले आये। 

“तब भिक्षओ ! काशिराज ब्रह्मदत्तने आदमियोंको आज्ञा दी--तो भणे ! कोसलराज 
दीघि ति को स्त्री सहित मजबूत रस्सीसे पीछेकी ओर बाँह करके अच्छी तरह बाँध, छुरेसे मुँछ॒वा, 
जोरकी आवाज़वाले नगाछेके साथ एक सत्ठकसे दूसरी सककपर, एक चौरस्तेसे दूसरे चौरस्तेपर घुमा 
दविखिन दरवाज़ेसे नगरके दक्खिन ओर चार टुकछ्े कर चारों दिश्याओंमें बलि फेंक दो । 

“अच्छा देव ! कह . . वे आदमी काशिराज ब्रह्मदत्तको उत्तरदे, कोसरूराज दी घि ति को 
स्त्री सहित ० मज़बूत रस्सीसे पीछेकी ओर बाँह वाँध, छुरेसे शिर मुँठवा जोरके आवाज़वाले नगाल्ठेके 
साथ एक सत्ठकसे दूसरी सब्डकंपर, एक चौरस्तेसे दूसरे चौरस्तेपर घुमाते थे। तव भिक्षओ ! 
दीर्घायु कुमारगोी यह हुआ--मुझे माता-पिताका दर्शन किये देर हुई | चलो माता-पिताका दर्शन 
करूँ !! तव भिक्षुओ ! दीर्घायु कुमारने वाराणसीमें प्रवेशकर माता-पिताको मोटी रस्सीसे बाँहे 
पीछव ओर वंध एक चौरस्तेसे दूसरे चौरस्तेपर घुमाते देखा। देखकर जहाँ माता-पिता थे वहाँ 
गया ।..को सल राज दी घि ति ने दूरसे ही कुमार दी र्घा यु को आते देखा | देखकर दीर्घायु कुमारसे 
यह कहा-- 


तात दीर्घायु ! मत तुम छोटा वब्ठा देखो । तात दीर्घायु ! वैरसे वैर शांत नहीं होता । अवैर 
से ही तात दीर्घायु वर शांत होता है । 


“एसा कहनेपर भिक्षुओ ! उन आदमियोंने कोसछराज दीघितिसे यह कहा--'यह 
वगेसलराज दीघिति उन्मत्तहों वक-झक कर रहा है। दीर्घाय इसका कौन है ? किसको यह ऐसे 


दाल 


है रहा ह--तात दीघायु, मत तुम छोटा वढ्ा देखो० अवेरसे ही तात दीर्घाय ! बैर शांत 
होता है 


४ भनण उन्मत्त नर 5 
नणे ! में उन्मत्त हो बकझ्क नहीं कर रहा हूँ वल्कि (मेरी वातको) जो विज्न हैं वह 
जानगा । | 


निक्षुओ ! दूसरी बार भी ० । तीसरी वार भी कोसलरूराज दी घि ति ने कुमार दीर्घायस यह 
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कहा---'तात छोटा बढ्ठा मत देखो ० अवेरसे ही तात दी र्घा य ! वर ज्ञांत होता है ।' 

“तीसरी बार भिक्षुओं ! उन आदर्मियोंने कोसछराज दी घि ति से यह कहा--थह कोमलगः 
दी घिति उनन्‍मत्त हो ० ।' 

/ “भणे ! में उन्‍्मत्त हो बल-झअक नहीं कर रहा हूँ ० । 

“तब भिक्षुओ ! वे आदमी कोसलराज दी घिति को स्त्री सहित एक सत्कसे दूसरी सद्धवपर, 
एक चौरस्तेसे दूसरे चौरस्तेपर घुमा, दक्षिणद्वारस छेजा, नगरके दक्षिण चार टुकद्ेकर जाने 
दिद्ञाओंमें वलि डाल गुल्म (>पहरेदार) रख चले गये । 

“तब भिक्षुओ ! दीर्घायु कुमा र ने वाराणसीमें जा शराब ले पहरेदारोंको पिलाया। जबवे 
मतवाले होकर पढछ गये तब लकछी ला चिता बना, माता-पिताके गरीरकों चितापर रख आगे 
हाथ जोछ तीन बार चिताकी प्रदक्षिणा की । 

“उस समय भिक्षुओ ! काशिराज ब्र हा दत्त ऊपरके महरूपर था।. . .कागिराज ब्रह्मद तर 
दीर्घायुकों तीन बार चिताकी प्रदक्षिणा करते देखा | देखकर उसको ऐसा हुआ-- निस्संगय व 
आदमी कोसलराज दी घिति का जातिवाला था रक्त-संबंबी है | अहो मेरे अनर्थके लिये किन. 
(यह बात मुझे नहीं) बतलाई ।' 

“तब भिक्षुओ ! दीर्घायु कुमार ! अरण्यमें जा पेट भर रो आँसू पोंछ वाराणसीम प्रवत्राः 
अन्त:पुर (+-राजाके रहनेके दुर्ग) के पासकी हथसारमें जा महावतसे यह बोला--आचार्य में ( 
शिल्प सीखना चाहता हूँ । 

४ तो भणे माणवक ! (>-बच्चा ) सीखो । 

तब भिक्षुओ ! दीर्घायु कुमार रातके भिनसारको दीर्घायु कुमार हथसारमें मंजु खली गा 
और वीणा बजाता था । काशिराज ब्रह्मद त्त ने रातके भिनसारकों उठकर हथसारमें मंतर हट 
गीत गाते और वीणा बजाते (किसी आदमी )को सुना | सुतकर आदमियोंसे पूछा-- 

“ भणे ! (यह) कौन रातके भिनसारको उठकर हथसारमें मंजु स्वरस गाता 
बजाता था ?' | 

“देव ! अमृुक महावतका शिप्य माणवक रातके भिनसारकों उठकर मंजुस्व॒रसे गाता ही 
वीणा वजाता था ।' 

४ तो भणे ! उस माणवकको यहाँ ले आओ ।' 

“अच्छा देव !” (कह) .. वे आदमी काशिराज ब्रह्मदत्तको 
ले आये । 

“४ (राजाने पूछा )--भणे माणवक! क्या तू रातके भिनसारकों उठकर मंजु खन्‍्स 
वीणा वजाता था ?' 

/ हाँ देव ! 

“* तो भणे माणवक ! गावो, और वीणा बजाओ ।' 

“ अच्छा देव--(कह) दीर्घायु कुमारने काशिराज ब्रह्मदत्तको संतुप्द कलह ४ 
मंजू स्व॒ससे गाया और वीणा वजाया । 


5 


ब्म्फका किलो 


पर वी 


र्घायुकुमा 


१३ 
*४) 


उत्तर 


८ 


मे गाती ४ 


४ “भणे माणवकत ! तू मेरी सेवामें रह । 
“४ पहच्छा देव (कट) . दी घॉाय कृमा र ने का थि राज ब्रह्मदतकों उतर हि 


# १: 0. 
हा 
ननीडी हें 


तब निश्षओं ! दीर्घाय कुमार काथिराज बवह्मदन् का पदले उठनेन्वाद, किट 
५ >> 4 ई 
वया-काम है-पुछनेवाला, प्रियचारी (और) प्रियवादी सेवक होगबा । तह ननिदिः 
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ब्रह्मदत्तने बहुत थोछेही समय बाद दीर्घायुकुमारको अपने अन्तरंगके विश्वसनीय स्थानपर 
स्थापित किया । 

“(एक बार) .. काशिराज ब्रह्मदत्त ने दीर्घायु कुमारसे यह कहा--'तो भणे! माणवक रथ 
जोतो शिकारके लिये चलेंगे । 

" अच्छा, देव' (कह) . . उत्तरदे, दीर्घायु कुमारने रथ जोत, काशिराज ब्रह्मदत्तसते यह कहा-- 

“देव ! रथ जूत गया । अब जिसका काल समझतेहों (वैसा करें) 

“तब भिक्षुओ ! काशिराज ब्रह्मदत्त रथपर चढ़ा और दीर्घायुकुमार ने रथको हाँका। 
उसने ऐसे रथ हाँका कि सेना दूसरी ओर चली गई और रथ दूसरी ओर : तब भिक्षुओ ! काशिराज 
ब्रह्मदत्तने दूर जाकर दीर्घायु कुमारसे यह कहा-- 

“ वतो भणे माणवक ! रथको छोड़ो । थक गया हूँ लेटूँगा । 

“ अच्छा देव !” (कह) दीर्घायु कुमार काशिराज ब्रह्मदत्तको उत्तर दे, रथ छोछ पृथ्वीपर 
पलथी मारकर बैठ गया । तब. . .काशिराज ब्रह्मदत्त दीर्घायु कुमारकी गोदमें सिर रख सो गया । 
थका होनेसे क्षणभरमें ही उसे नींद आगई । तब भिक्षुओ ! दीर्घायु कुमारको यह हुआ---यह काशि- 
राज ब्रह्मदत्त हमारे बहुतसे अनर्थोका करनेवाला है । इसने हमारी सेना, वाहन, देश, कोश और 
कोष्ठागारको छीन लिया । इसने मेरे माता-पिताको मारडाला । यह समय हैँ जब कि में बेर साधूँ ।' 
--(सोच ) म्यानसे उसने तलवार निकाली । तब भिक्षुओ । दीर्घायु कु मा रको यह हुआ--मरनेके 
समय पिताने मुझे कहा था--'तात दीर्घायु ! मत तुम छोटा बढ्ठा देखो, तात दीर्घायु, वेरसे वेर 
शान्त नहीं होता । अवर से ही तात दीर्घायु ! वर श्ान्‍्त होता है ।' यह मेरे लिये उचित नहीं कि 
में पिताके वचनका उल्लंघन करूँ, (सोच) म्यानमें तलवार डालदी । दूसरी बार भी० । तीसरी 
बार भी दीर्घायु कुमारको यह हुआ--'यह काशिराज० म्यानमें तलवार डालदी। 

“तब भिक्षुओ ! काशिराज ब्रह्मदत्त, भयभीत, उहिग्न, शंकायुक्त, त्रस्त हो सहसा (जाग) 
उठा । तब. . -दीर्घायु कुमारने काशिराज ब्रह्मदत्तसे यह कहा--दिव ! क्‍यों तुम भयभीत जाग उठे ?' 

“ “भणे माणवक ! मुझे स्वप्नमें कोसलराज दी घि ति के पुत्र दीर्घायु कुमारने खड़गसे (मार) 
गिराया था, इसीसे में भयभीत० (जाग) उठा ।' 

“तव भिक्षुओ ! दीर्घायु कुमारने वाएँ हाथसे काशिराज ब्रह्मदत्तके सिरको पकछ दाहिने हाथ 
में खड्गले, काशिराज ब्र हा दत्त से यह कहा--- 

“देव ! में हें कोसलराज दी घि त का पुत्र दी घा यु कु मा र । तुम हमारे बहुत अनर्थ करने 
वाले हो । तुमने हमारी सेना, वाहन, देश, कोश, और कोष्ठागारकों छीन लिया । तुमने मेरे माता 
पिताको मार डाला यही समय है कि में (पुराने) वैरको साथूँ ।' 

. “तब भिक्षुओ ! काशथिराज दह्मदत्त दीर्घायु कुमारके पैरोंमें सिरसे पद, दीर्घायु कुमारसे यह 
वाढ्य--तात दीर्घायु ! मुझे जीवन दान दो, तात दीर्घायु मुझे दान दो ।! 

“ देवको जीवन दान में दे सकता हूँ, देव भी मुझे जीवन दान दें ।' 

“'तो तात दीर्घायु ! तुम मुझे जीवन दान दो, में तुम्हें जीवन दान देता हूँ ।' 

.. “तब निक्षुओ * काशिराज ब्रह्मदत्त और दीर्घायु कुमारने एक दूसरेको जीवन दान दिया 
आर (एकने दूसरे वग) हाथ पवढव्ठा, और द्रोह न करनेकी शपथ की । 

“तब झिक्षुओ ! काश्चिराज ब्रह्मदत्तने दीर्घायु कुमारसे यह कहा--- 

“'तो तात ! दीर्घायु ! रथ जोतो चलें ।' 

डर 
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/ अच्छा देव ! “(कह ). . .दीर्घायु कुमारते काशिराज ब्रह्मदत्तकों उत्तर दे रब कर 
काशिराज ब्रह्मदत्तसे यह कहा--- 

/ देव ! तुम्हारा रथ जुत गया । अव जिसका समय समझो (वैसा) करो।' 

“तब भिक्षुओ ! काशिराज ब्रह्मदत्त रधपर चढ़ा और दीर्घायु कुमारने रत्र हाँक़ा । ( 
रथको ऐसा हॉँका कि थोढीही देरमें सेनासे मिलगया। तब भिक्षओ ! कागिराज ब्रह्म दत्त 
णसी में प्रवेशकर अमात्यों और परिपदोंको एकत्रितकर यह कहा-- 

/ 'भणे! यदि कोसलराज दी घी ति के पुत्र दी रघा यू कु मा र को देखो तो उसका क्या करोगे !' 

किन्‍्हीं किन्‍्हींने कहा--हम देव ! हाथ काट लेंगे; हम देव ! पैर काट लेंगे, 'हम देव ! हाय 
पैर काट लेंगे; 'हम देव ! कान काठ लेंगे; ' हम देव ! नाक काट लछेंगे', (हम देव नाक-कान के 
लेंगे', “हम देव ! सिर काट लेंगे । 

४ 'भणे यह कोसलराज दीघी तिका पुत्र दी पा यु कुमार है । इसका तुम कुछ नहीं केसे 
पाओगे इसने मुझे जीवन-दान और मेने इसे जीवन-दान दिया ।* 

“तब भिक्षुओ ! काशिराज ब्रह्मदत्तने दी ्घा यु कु मा र से यह कहा-- 

“ पतात दीर्घायु ! पिताने मरनेके समय जो तुमसे कहा,--ता त दी ्घा यु । यह तुम्र हट 
वत्ठा देखो ० अवैरसे ही तात दीर्घायु ! बैर शान्त होता है--क्या सोचकर तुम्हारे पिताने ऐसा कह 

“मत बढा-'मत चिरकाल तक वैर करो' यह सोच देव ! मेरे पिताने मरनेके समय 
बढ्ा' कहा । और जो देव ! मेरे पिताने मरनेके समय कहा--मत छोटा--[सो) मत जल्द दी भित 
से वियाक्ठ करो यह सोच मेरे पिताने मरने के समय कहा--मत छोटा । और जो देव ' मेरे पिता 
मरनेके समय कहा--वैरसे वैर नहीं शान्त होता; अवैरसे ही वर शान्‍्त होता हैँ -: (सो) रे 
मेरे माता-पिताको मारा यह (सोच) यदि में देवको प्राणसे मारता तो जो देवके हित चाहता 
हैं वे मझे प्राणसे मार देते । और (फिर ) जो मेरे हित चाहनेवाले हैं वे उनको प्राणसे मात 
प्राकर वह वैर वैरसे शान्त न होता । किन्तु इस वक्‍त देवने मुझे जीवन-दान दिया और में देवा 
जीवन-दान दिया । इस प्रकार अवैरसे वह वैर झ्ान्त होता था। देव ! यह समझ मेरे पिताने मर 
के समय कहा--तात दीर्घाय ! ०अवरसे ही बेर शान्‍्त होता है । न 

“तब भिक्षुओ काशिराज ब्रह्मदत्तने---आइचरय है रे ! अद्भुत है रे ! कितना ड्त ४ 
दीर्घायु कुमार हैँ जो कि पिताके संक्षेपसे कहेका (इतना) विस्तारसे अर्थ जानता हूँ हल 
उसके) पिताकी सेना, वाहन, देश, कोश, कोपष्ठागारकों छौटा दिया (और अपने 83 
प्रदान किया । 

“भिक्षुओ ! दंड ग्रहण करनेवाले, शस्त्र ग्रहण करनेवाले उन क्षत्रिय कक 
आपसमें मेल हो (तो) क्‍या भिक्षुओं यह शोभा देता है कि ऐसे स्वाख्यात (स्अच्छा है 
ख्यात) धर्ममें प्रत्रजित हुए तुम्हारा मेल (न) हो ।” 

“दूसरी वार भी ०। 

“तीसरी वार भी भगवानने उन भिक्षुओंसे यह कहा--- 

“ बस भिक्षओं ! मत झगढ़ा, कलह, विग्रह, विवाद करो |” 

तीसरी वार भी उस अधर्मवादी भिक्षुते भगवानसे यह कहा--- 

“भन्‍्ते ! भगवान्‌ * धर्मस्वामी ! रहने दें, परवाह सत करें | भस्ते भगवान 


पग्रट धिताई पर 
दृष्ट-धर्म ( >इसी जन्म )के सुखके साथ विहार करें। हस इस अयके, कह, *गि 


नाव गे । 


| 
ग़ 


ये राजाओंका भी ४ 


यह 
(५९ २ हा 


; 
है. ककाअन 
धार 
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तब भगवान--'यह मोध पुरुष परियादिज्न रूप (>अत्यन्त लिप्त) हैं इनको समझाना 
सुकर नहीं (सोच) आश्रमसे उठ चल दिये । 
(इति) दीर्घायु भाणवार ॥ १॥ 


(८ ) भिह्तु-संघका परित्याग 
तब भगवान्‌ पूर्वाहण समय (वस्त्र) पहनकर पात्र-चीवरले कौशाम्बीमें भिक्षाचारकर, 
भोजनकर पिड-पातसे उठ, आसन समेट, पात्र चीवर ले, खलेही खक्के इस गाथाको बोले-- 
“बढ्ठे शब्द करने वाले एक समान (यह) जन कोई भी अपनेको वाल (>अज्ञ) नहीं मानते; 
संघके भंग होनेपर (और) मेरे लिये मनमें नहीं करते ॥ 
मूढ, पंडितसे दिखलाते, जीभपर आई बातको बोलने वाले ; 
मन-चाहा मुख फैलाना चाहते हैं; जिस (कलह) से (अयोग्य मार्गपर) 
ले जाये गये हैं, उसे नहीं जानते ॥ 
'मुझे निन्‍्दा', 'मुझे मारा', मुझ जीता, 'मुझे त्यागा। 
(इस तरह) जो उसको नहीं बाँधते, उनका वेर शांत होजाता हैँ ॥ 
बरसे बेर यहाँ कभी शांत नहीं होता । 
अ-वैरसे ( ही ) ज्ञांत होता है, यही सनातन-धर्म है।॥ 
व्दा दूसरे (-अपंडित) नहीं जानते, कि हम यहाँ मृत्युको प्राप्त होंगे । 
म जो वहाँ (मृत्युके पास) जाना जानते हैं, वे (पंडित) बुद्धिगत (कलहोंको) शमन करते हैं ॥ 
हड्डी तोछने वालों, प्राण हरने वालों, गाय-घोछा-धन-हरनेवालों । 
राष्ट्रो विनाश करनेवालों (तक)का भी मेल होता है ॥ 
हि यदि नम्न-साधु-विहारी (पुरुष) सहचर-सहायक (-साथी) मिले 


हे तो सब झगढ्ठोंकों छोढ प्रसन्न हो बुद्धिमान्‌ उसके साथ विचरे ॥ 

5 यदि नम्न साधु-विहारी धीर सहचर सहायक न मिले | 

हा तो राजाकी भाँति विजित राप्ट्रकों छोछ, उत्तम मातंग-राजकी भाँति अकेला विचरे। 
अकेला विचरना अच्छा है, वालसे मित्रता नहीं (अच्छी) । 

हे वे पर्वाह हो उत्तम मातंग-(-नाग) राजकी भाँति अकेला विचरे, और पाप न करे ॥!” 


२--त्रालकलोणकार ग्राम 
तव भगवान्‌ खछे खक्के इन गाथाओंको कहकर, जहाँ वाल क-लोण का र ग्राम था, वहाँ 
गये । उस समय आयुष्यमान्‌ भू गु बालऊक-लोणकार ग्राममें वास करते थे । आयुष्मान्‌ भृगुने दूरसे ही 
भगवानूको आते देखा । देखकर आसन विछाया, पैर धोनेको पानी भी (रक्खा)। भगवान्‌ विछाये 
१ आसनपर वेठे । बैठकर चरण धोये । आयुप्मान्‌ भूगु भी भगवानको अभिवादनकर एक ओर बैठ 
गा एक ओर वेठे हुये आयुप्मान्‌ भूगुसे भगवान्‌ने यों कहा--“भिक्षु ! क्या खमनीय (ठीक) 
वी हैं, वया यापनीय ( >अच्छी गुजरती ) तो है? पिंड ( -भिक्षा )के लिये तो तुम तकलीफ 
नहीं पाते ?” 
“खमनीय हूँ भगवान्‌ ! यापनीय है भगवान्‌ ! में पिडके छिये तकलीफ नहीं पाता ।” 
२--पआ्राचीनवंशदाव 
नृगुको धामिक कथासे० समृत्तेजितकर०, आसनसे उठकर, जहाँ 


तव भगवान्‌ जायुप्मान्‌ 
्ट् ५८ उस समय ञ्ञ रि 
| उस समय आयुप्मान्‌ अनु रु द्ध, आयुष्मान्‌ न न्दि य और आयप्मान 


शी न-वं द-दाव है, वहाँ गये । 
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“ “अच्छा देव ! “--- (कह ). . .दीर्घायु कुमारने काशिराज ब्रह्मदत्तको उत्तर दे रथ जोत 
काशिराज ब्रह्मदत्तते यह कहा-- 

“/ 'देव : तुम्हारा रथ जुत गया । अब जिसका समय समझो (बैसा) करो ।' 

“तब भिक्षुओ ! काशिराज ब्रह्मदत्त रथपर चढ़ा और दीर्घायु कुमारने रथ हाँका । ( उसने ) 
रथको ऐसा हाँका कि थोढ्ठीही देरमें सेनासे मिलगया | तव भिक्षुओ ! काशिराज ब्रह्म द त्त ने वा रा- 
णसी में प्रवेशकर अमात्यों और परिपदोंको एकत्रितकर यह कहा-- 

“ “भणे! यदि कोसलराज दी घी ति के पुत्र दी घा यु कु मा र को देखो तो उसका क्या करोगे ?! 

किन्‍्हीं किन्हींने कहा--हम देव ! हाथ काट छेंगे'; हम देव ! पैर काट लेंगे', 'हम देव ! हाथ 
पैर काट लेंगे'; 'हम देव ! कान काट लेंगे; हम देव ! नाक काट लेंगे', 'हम देव नाक-कान काट 
लेंगे, 'हम देव ! सिर काट लेंगे ।' 

“ “भणे यह कोसलहूराज दीघी तिका पुत्र दीर्घा यु कुमार है। इसका तुम कुछ नहीं करने 
पाओगे इसने मुझे जीवन-दान और मेने इसे जीवन-दान दिया ।' 

“तब भिक्षुओ ! काशिराज ब्रह्मदत्तने दी घा यू कु मा र से यह कहा-- 

“ 'तात दीर्घायु ! पिताने मरनेके समय जो तुमसे कहा,--ता त दी रघा यू । यह तुम छोटा 
वव्ठा देखो ० अवेरसे ही तात दीर्घायु ! वर शान्‍्त होता है--क्या सोचकर तुम्हारे पिताने ऐसा कहा? ' 

“मत बढ्ठा>'मत चिरकाल तक वर करो' यह सोच देव ! मेरे पिताने मरनेके समय 'मत 
बढ्ठा' कहा । और जो देव ! मेरे पिताने मरनेके समय कहा--'मत छोटा---(सो ) मत जल्दी मित्रों 
से विगाव्ठ करो यह सोच मेरे पिताने मरते के समय कहा--मत छोटा । और जो देव ! मेरे पिताने 
मरनेके समय कहा--वैरसे बेर नहीं शान्त होता; अवैरसे ही वर ज्ान्‍त होता है--(सो) देवने 
मेरे माता-पिताकों मारा यह (सोच) यदि में देवकों प्राणसे मारता तो जो देवके हित चाहनेवाले 
हें वे मुझे प्राणसे मार देते । और (फिर ) जो मेरे हित चाहनेवाले हैं वे उनको प्राणसे मारते इस 
प्राकर वह वर वैरसे शान्त न होता । किन्तु इस वक्‍त देवने मुझे जीवन-दान दिया और मेने देवकों 
जीवन-दान दिया । इस प्रकार अवैरसे वह बेर थ्ञान्त होता था । देव ! यह समझ मेरे पिताने मरने 
के समय कहा--तात दीर्घायु ! ०अवैरसे ही वर थान्त होता है ।' 

“तब भिक्षुओं काशिराज ब्रह्मदत्तनें--आइचर्य है रे (अदभुत है रे ! कितना पंडित यहे 
दीर्घायु कुमार है जो कि पिताके संक्षेपस कहेका (इतना) विस्तारसे अर्थ जानता हैं ! --(कह 
उसके) पिताकी सेना, वाहन, देश, कोश, कोप्ठागारकों छोटा दिया (और अपनी) कन्याकों 
प्रदान किया । 

“भिक्षुओं ! दंड ग्रहण करनेवाले, शस्त्र ग्रहण करनेवाले उन क्षत्रिय राजाओंका भी ण्मे 
आपसमें मेल हो (तो) क्या भिक्षुओं यह झोभा देता है कि ऐसे स्वाख्यात (अच्छी तरह व्या- 
ख्यात) धर्मेमें प्रत्रजित हुए तुम्हारा मेल (न) हो ।” 

“दूसरी वार भी ०। 

“तीसरी वार भी भगवानने उन भिक्षओंसे यह कद्ा-- 

४ बस निक्षुत्वे ! मत झगछा, कल, विग्रहठ, विवाद करों ॥7 

तीसरी वार भी उस अधर्मबादी भिन्नुने भगवानसे यह कहा--- 

धभन्ते ! भगवान्‌ ! धर्मस्वामी ! रहने दें, परवाह मल करें ! भत्ते भगवान; ' 
दुप्ट-धर्म ( “इसी जन्म ) दे सुखके साथ विहार करें। हम इस सगे, वहद, विग्रट, विवादरा 


ज्ञान ५25 77 
जान लग। 


की जार श र 
282 28228॥ 
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तब भगवान--'यह मोघ पुरुष प रिया दिन्न रूप (>अत्यन्त लिप्त) हैं इनको समझाना 
सुकर नहीं-- (सोच) आश्रमसे उठ चल दिये । 
(इति) दीर्घायु भाणवार ॥ १॥ 


(८ ) भिन्ु-संघका परित्याग 
तब भगवान्‌ पूर्वाहमण समय (वस्त्र) पहनकर पात्र-चीवरले कौशाम्वीमें भिक्षाचारकर, 
भोजनकर पिंड-पातसे उठ, आसन समेट, पात्र चीवर ले, खकेही खब्छे इस गाथाकों बोले-- 
“बढ़े शब्द करने वाले एक समान (यह) जन कोई भी अपनेको वाल (>अज्ञ) नहीं मानते; 
संघके भंग होनेपर (और) मेरे लिये मनमें नहीं करते ॥ 
मूढ, पंडितसे दिखलाते, जीभपर आई बातको ग्गेलने वाले ; 
मन-चाहा मुख फैलाना चाहते हैं; जिस (कलह ) से (अयोग्य मार्गपर ) 
ले जाये गये हैं, उसे नहीं जानते ॥॥ 
'मुझे निन्‍्दा', मुझे मारा', “मुझ जीता, "मुझे त्यागा। 
(इस तरह) जो उसको नहीं बाँधते, उनका बैर शांत होजाता है ॥ 
वैरसे वेर यहाँ कभी शांत नहीं होता । 
अ-वैरसे (ही ) ज्ञांत होता है, यही सनातन-धर्म है॥ 
दूसरे (>अपंडित) नहीं जानते, कि हम यहाँ मृत्युको प्राप्त होंगे । 
जो वहाँ (मृत्युके पास) जाना जानते हैं, वे (पंडित) बुद्धितत (कलहोंको) शमन करते हैं ॥ 
हड्डी तोछने वालों, प्राण हरने वालों, गाय-घोछा-धन-हरनेवालों । 
राष्ट्रको विनाश करनेवालों (तक)का भी मेल होता है ॥ 
यदि नम्न-साधु-विहारी (पुरुष) सहचर-सहायक (>साथी ) मिले । 
तो सव झगोंको छो& प्रसन्न हो बुद्धिमान्‌ उसके साथ विचरे ॥ 
यदि नम्न साधु-विहारी धीर सहचर सहायक न मिले | 
तो राजाकी भाँति विजित राष्ट्रकों छोछ, उत्तम मातंग-राजकी भाँति अकेला विचरे | 
अकेला विचरना अच्छा हैँ, वालसे मित्रता नहीं (अच्छी) । 
वे पर्वाह हो उत्तम मातंग-(-नाग) राजकी भाँति अकेला विचरे, और पाप न करे ॥” 


२--वालकलोणकार ग्राय 
तव भगवान्‌ खल्ले खढे इन गाथाओंको कहकर, जहाँ बाल क-लो ण का र ग्राम था, वहाँ 
गये । उस समय आयुष्यमान्‌ भू गु वालुक-लोणकार ग्राममें वास करते थे । आयुष्मान्‌ भृगुने दूरसे ही 
भगवान्‌कों आते देखा | देखकर आसन विछाया, पैर धोनेको पानी भी (रक्‍्खा)। भगवान्‌ विछाये 
आसनपर बैठे । वैठकर चरण धोये । आयुप्मान्‌ भूगु भी भगवान्‌को अभिवादनकर एक ओर बैठ 
हह। एक ओर वेठे हुये आयुप्मान्‌ भूगुसे भगवानने यों कहा--'भिक्ष्‌ ! क्या खमनीय (ठीक) 
ता हूं, क्या यापनीय ( ज>अच्छी गुजरती ) तो है ? पिंड ( >भिक्षा )के लिये तो तुम तकलीफ 
नहीं पाते ?” 
“खमनीय है भगवान्‌ ! यापनीय है भगवान्‌ ! में पिडक्रे छिये तकलीफ नहीं पाता ।” 
२--प्राचीनवंशदाव 
व भगवान्‌ आयुप्मान्‌ भूगुको धामिक कथासे० समुत्तेजितकर०, आसनसे उठकर, जहाँ 
भा चा न-व॑ श-दाव हैं, वहाँ गये । उस समय आयुप्मान्‌ अनु रु द, आयुप्मान्‌ नन्दिय और आयुष्मान 
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कि म्वि ल प्राचीन-वंश-दावमें विहार करते थे | दाव-पालक ( नवन-पाल)ने दूरसे ही भगवान्‌को आते 
देखा । देखकर भगवानसे कहा - 

“महाश्रमण * इस दावमें प्रवेश मत करो। यहाँपर तीन कुलू-पुत्र यथाकाम [( +मौजसे ) 
विहर रहे हैँ उनको तकलीफ मत दो ।” 

आयुष्मान्‌ अनुरुद्धने दाव-पालकों भगवानके साथ वात करते सुना। सुनकर दाव-पालसे 
यह कहा-- 

“आवुस ! दाव-पाल ! भगवान्‌कों मत मना करो | हमारे शास्ता भगवान्‌ आये हैं ।” 

तब आयुष्मान्‌ अनुरुद्ध जहाँ आयुष्मान्‌ नन्दिय और आयु० किम्बल थे वहाँ गये | जाकर 
बोले. . .--- 

“आयुष्मानों ! चलो आयुष्मानो ! हमारे शास्ता भगवान आगये । 

तब आ० अनुरुद्ध, आ० नन्दिय, आ० किम्बल भगवान्‌की अगवानीकर, एकने पात्र-नीवर 
ग्रहण किया, एकने आसन विछाया, एकने पादोदक रक्‍्खा । भगवान्‌ने ब्िछाये आसनपर ब्रैठ पैर 
धोये । वे भी आयुष्मान्‌ भगवान्‌कों अभिवादनकर, एक ओर बैठ गये । एक ओर बैठे हुए आयुप्मान्‌ 
अनुरुद्से भगवानूने कहा-- 

“अनुण्द्धों / खमनीय तो है? यापनीय तो हैं ? पिडके लिये तो तुम छोग तकलीफ 
नहीं पाते ? 

“खमनीय है, भगवान्‌ ! ० 

“अनुरुद्धों ! क्या एकत्रित, परस्पर मोद-सहित, दूध-पानी हुए, परस्पर प्रिय-दृस्टिसे देखते, 
विहरते हो ?” 

“हाँ भन्‍ते ! हम एकत्रित ० । 

“तो कैसे अनुरुद्धों ! तुम एकत्रित॒० ? 

“भन्‍्ते ! मुझे, यह विचार होता हैे--मिेरे छिये छाभ है ! मेरे लिये सुल्ाभ प्राप्त हुआ है 
जो ऐसा स-द्ृह्मचारियों (गुरु भाव्यों)के साथ विहस्ता हूँ । भन्‍्ते ! इन आयुप्मानोंमें मरा कायिक 
कर्म अन्दर और वाहरसे मित्रता-पूर्ण होता हें; बाचिक-कर्म अन्दर और बाहरसे मित्रता-पूर्ण छोता 
है; मानसिककर्म अन्दर और बाहर० | तब भन्‍्ते ! मुझे यह होता है--तयों ने में अपना मन हटा 
इन्हीं आयप्मानोंके च्ित्तकें अनसार बर्तू । सो भन्‍ते ! में अपने चिन्कों हृठाकर इन्हीं आयप्मानों 
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क्र 
के चित्तोंका अनुवर्तन करता हूँ । भल्ते ! हमारा घरीर नाना हें, किन्तु खिल एक. . | 
आयुप्यमान्‌ नन्दियने भी कहा--भस्ते ! मझे यह्त होता हे० । 
आयुप्मान्‌ किम्बिलने भी कह्ा--भन्‍्ते ! मुझे यह ० । 
“माथ, साथ, अनरूद्रों । अनुरूद्धों ! क्या तुम प्रमाद-रहदित, आाल्य्य-रहिलत, संममी द्री, 
विहरते हो ? 
“पन्‍्ते ! हो ! हम प्रमाद-रद्धित० । 
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उसे (भरकर) रख देता है । यदि वह उससे होने लायक नहीं होता तो हाथके इशारेसे, हाथके 
संकेत (<हत्थ-विलंघक)से दूसरोंकों बुलाकर, पानीके घढे या पीनेके घछेको (भरकर) रखवाता 
है। भन्‍्ते ! हम उसके लिये वागू-युद्ध नहीं करते | भच्ते ! हम पाँचवें दिन सारी रात धर्म-सम्बन्धी 
कथा करते बैठते हैं । इस प्रकार भन्‍्ते ! हम प्रमाद-रहित० ।* 
“साधु, साधु, अनुरुद्धों ! अनुरुद्धो ! इस प्रकार प्रमाद-रहित, निरालस, संयमी हो विहरते, 
क्‍या तुम्हें " उत्तर-मनृष्य-धर्म अलमार्य-नान-दर्शन-विशेष अनुकूल-विहार प्राप्त है ? ” 
2४--पा रिलेय्यक 


तब भगवान्‌ आयुप्मान्‌ अनु रु द्धभ, आयुष्मान्‌ नं दि य, और आयुष्मान्‌ कि म्वि ल को धार्मिक 
कथा द्वारा समुत्तेजित, सम्प्रहर्पितकर, आसनसे उठ जिधर पा रि ले य्य क हैं उधर चारिकाके लिये 
चलपढ्े । क्रमशः चारिका करते जहाँ पा रि ले य्य क है वहाँ पहुँचे | वहाँ भगवान्‌ पा रि ले य्य क में 
रक्षितवन-खंडके भद्रद्माल (वृक्ष)के नीचे विहार करते थे । 

(९ ) एकान्त निवासका-आनन्‍द्‌ 

तब एकान्तमें स्थित हो विचारमग्तन होते समय भगवान्‌के चित्तमें यह विचार हुआ--में 
पहले उन झग्रल्ला, कलह, विवाद, वकवाद और संघमें अधिकरण (<मुकदमा) पैदा करनेवाले 
कौशाम्बीके भिक्षओंसे आकी्ण (>घिरा) हो अनुकूछताके साथ नहीं विहार कर सकता था। सो मेँ 
अब उन ० कौ था म्वी के भिक्षुओंसे अलग, अकेला, अद्वितीय हो अनुकूलताके साथ विहार कर रहा हूँ । 
एक हस्तिनाग (: हाथीका पट्टा) भी हाथी, हथिनी, हाथीके कलम (तरुण) और हाथीके छठआ 
(5 छाप, गाव) से आकीर्ण हो विहरता था और हाथीके छठआ (>छापः शावक) से आकीर्ण हो 
विहरता था । शिरकटे तृणोंकों खाता था । टूटी-भाँगी .. . शाखाओं . . .को (वह) खाता था । मैले 
पानीकों पीता था । अवगाह (“जलाशय ) उतर जानेपर हथिनियाँ उसके शरीरको रगढती चलती 
थीं। (ऐसे) आकीर्ण (हो) (वह) दुखसे अनुकूलतासे विहार करता था। तब उस महागजकों 
हुआ, इस वक्‍त में हाथी ०, आकीण ० हूँ ० । क्‍यों न में गणसे अकेला ० ? 

तव वह हस्ति-ताग यूघस हटकर, जहाँ पारिलेय्यक-रक्षित वन-खंड भद्द-शाल-मूल था, जहाँ 
भगवान्‌ थे, वहाँ जाया । वहाँ आकर वह नाग जो हरित स्थान होता था, उसे अहरित-करता था । 
भगवानूके लिये सूँढस पानी छा, पीनेका (पानी) रखता था। तब एकान्तस्थ ध्यानस्थ भगवान्‌के 
मनमे यह वितर्क उत्पन्न हुआ--में पहिले भिक्षुओं ० से आकीण्ण बिहरता था, अनुकूलतासे न 
विहरता था । सो में अब शिक्षुओं ० से अनू-आकीर्ण , विहर रहा हूँ । अनू-आकीर्ण हो, सुखसे, 
अनुकूलतासे विहार कर रहा हूँ । उस हस्ति-तागको भी मनमें यह वितर्क उत्पन्न हुआ--में पहिले 
हाथियों ० अनू-आकीर्ण सुखसे अनुकूलसे बिहर रहा हैँ । तव भगवानने अपने प्र-विवेक (>एकान्त 
सुख) वो जान, और (अपने) चित्तसे उस हस्ति-तागके चित्तके वितर्ककों जानकर, उसी समय 
यह उदान कहा--- 

“हरीस जैसे दाँतवाले हस्ति-नायसे नाम (>वुद्ध) का चित्त समान है, 

जो कि वनमें अकेला रमण करता है ।” 

४---भा्वर्स्ती 
तव भगवान्‌ पा रिले य्य के में इच्छानुसार विह्रकर, जिधर श्रा व सती थी, उधर चारिकाके 


* दंड्ो पृष्ठ ९ दि । 
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लिये चल दिये । कऋ्रमझ: चारिका करते जहाँ श्रावस्ती थी, वहाँ गये । वहाँ भगवान श्रावस्तीमें 
नाथ पिं डिक के आराम जेतवनमें विहार करते थे | तव कौ ज्ञा म्त्री के उपासकोंने (विचारा ) 

“यह अय्या (जभिक्षु) कौशाम्वीके भिक्षु, हमारे बढ्ले अनर्थ करनेवाले हैं। इनसेह ही 
पीछित हो भगवान्‌ चले गये । हाँ ! तो अब हम अय्या कोसम्बक भिक्षओंको ने अभिवादन करें 
न पत्युत्यान कर, न हाथ जोढना-सामीची कर्म करें, न सत्कार करें, न गौरव करें, न मानें, न पूजें 
आनेपर भी पिंड (>भिक्षा) न दें। इस प्रकार हम लोगों द्वारा अ-सकृत, अ-गरुकृत, अ-मानित, 
अ-पूजित, असत्कार-वश चले जायेंगे, या गृहस्थ वन जायेगे, या भगवानकों जाकर प्रसन्न करेंगे । 

तव कौशाम्बी-वासी उपासक कौशाम्बी-वासी भिक्षुओंको न अभिवादन करते ० । तत्र 
कीशाम्बीवासी भिक्षुओंने कौशाम्बीके उपासकोंसे असत्कृत हो कहा-- 

“अच्छा आवुसों ! हमलोग श्रा व स्ती में भगवानके पास इस झग्रछे (अधिकरण) को 
शान्त कर। तब कौशाम्बी-वासी भिक्षु आसन समेटकर पात्र-चीवर ले, जहाँ श्रावस्ती थी, 
वहाँ गये । 

$ २-अधमेवबादी और घमवादी 

आयुप्मान्‌ सारिपुत्रनें सुना--“वह भंडन-कारक>”कलह-कारक>विवाद-कारक, भस्स 
(>भप )-कारक, संघर्मे अधिकरण (>झगढ्ठा) कारक, कौशाम्बी>-वासी भिक्षु श्रावस्ती आ रहे हैं।” 
तव आयुष्मान्‌ सारिपुत्र जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये । जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर एक ओर बेठ 
गये । एक ओर बंठ हुए आयुप्मान्‌ सारिपुत्रने भगवानसे कहा--“भन्ते ! वह भंडन-कारक० 
कौशाम्वी-वासी भिक्षु श्रावस्ती आ रहे हैं, उन भिक्षुओंके साथ में कैसे बतू ? ” 

“सारिपुत्र ! तो तू धर्मके अनुसार बर्त । 

“भन्ते ! में धर्म (नियमानुसार) या अधथर्म कैसे जातूँ ? 

(१ ) अधर्मवादीकी पदिचान 

“सारिपुत्र ! अठारह वातों (व्वस्तु) से अचर्मवादी जानना चाहिय्रे। 'सारि-पुत्र ! सिश्षु 
(१) अ-धर्मको धर्म (सूत्र) कहता है । (२) धर्मको अ-बर्म कहता है । (३) अ-विनयको विनय 
कहता हैं । (४) विनयकों अ-विनय कहता हे । (५) तथागत-द्वारा अ-्यापितजअन्छपितकों, लथा- 
गत-द्वारा भाषितल्लपित कहता है । (६) “भापित-छूपितकों, ०्अ-नापित ऋलपित कहता # । 
(७) तथागत-द्वारा अनू-आचरितको ० आवरित कद्ता है। (८) तथागत-द्वारा आचरितकों ०अनू- 
आचरित कहता है। (९) तथागत-द्वारा अनजप्त (ल्‍अ-विहिल) को “प्राप्त कहता हू । (१०॥ 
5प्रशनप्तको व्ञ-प्रजप्त०। (११) अनू-आपतन्तिकों आपत्ति (-दोप) कहता हैं। (१२) आप्लिको 
अनू-आपत्ति कहता है। (१३) लघु (5 छोटी )-आपन्तिकों गुरु (ल्यत्ठी )-आपसि कहता £ । (१४ 


गरु-आपत्तिको रूघ-भाषज्ति कहता है। (१०) स-अवशेप (#अपूर्ण) आपत्तिकों अनू-अब्शय | पृण 

आप कहता है । (१६) अन-अवदोेप आपन्िकों स-अवशय आपति वहला हक । (१25) दूसबील्य 
दुराचार) आपन्तिशों अन्दृःस्थीत्य आपनि कहता (क्दीपित प्रकाशित करता ह॥। १८॥ 
स्थौत्य आपत्ति को अद्ःस्थाल्य आपत्ति वद्धता 


हे नरक 


दरार 
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१०९३ ] संघकी एकता न 


को ०भाषित-लपित० । (७) ०अनू-आचरितको ०अनु-आचरित० । (८) ०आचरितको ०आच- 
रित० । (९) ०अ-प्रज्ञप्तको ०अ-प्रज्षप्त० । (१०) ५प्रज्ञप्तको ०५प्रज्ञप्त० | (११) अनू-आपत्तिको 
अनु-आपत्ति० । (१२) आपत्तिको आपत्ति० । (१३) लघ-आपत्तिको लूघ-आपत्ति ० । (१४) गुरु- 
आपत्तिको गरु-आपत्ति० । (१५) स-अवशेष आपत्तिको स-अवशेष आपत्ति० । (१६) अनू-अवशेष 
आपत्तिको अनृ-अवशेष आपत्ति० । (१७) दुःस्थौल्य आपत्तिको दुःस्थौल्य आपत्ति० । (१८) 
दुःस्थौल्य आपत्तिको अ-दुःस्थौल्य आपत्ति० । 6 

आयप्मान महा मौ दूग ल्‍या य न ने सुता-- वह भंडनकारक ०।०। 

आयुष्मान्‌ महा का इय प ने ०।० महा का त्या य न ने सुना---०० महा को ठ्वित (>कोष्ठिल ) 
ने सुना--०।० महा क प्पि न ने सुना---०।० महा चु नद ०० अनु रुद्ध ०० रेबत ०० उपाली 
०० आन न्‍द ०० राहुल०। 

महाप्रजापती गौत मी ने सुता--'वह भंडन-कारक० ।/ “भन्ते ! में उन भिक्षुओंके साथ 

कैसे बतू ? 

“गौत्तमी ! तू दोनों ओरका धर्म (बात) सुन । दोनों ओरका धर्म सुनकर, जो भिक्षु धर्मे- 
वादी हों, उनकी दृष्टि, शान्त, रुचि, पसन्द कर । भिक्षूनी-संघको भिक्षु-संघसे जो कुछ अपेक्षा करना 
हैं, वह सब धमंवादीसे ही अपेक्षा करना चाहिये ।” 

अनाथ-पिंडिक गृह-पतिने सुना--वह भंडनकारक० । “भन्‍्ते ! में उन भिक्षुओंके साथ कैसे 
बर्तू ?” 

“गृहपति ! तू दोनों ओर दान दे । दोनों ओर दान देकर दोनों ओर धर्म सुन । दोनों ओर 
धर्म सुनकर, जो भिक्षु धर्म-वादी हों, उनकी दृष्टि (सिद्धान्त) क्षांति (5औचित्य), रुचिको ले, 
पसन्दकर ।” 

“विज्ञाखा मृगार-माताने सुता--जो वह० । “भन्‍्ते ! में उन भिक्षुओंके साथ कैसे वर्तू ?” 

“विद्याखा ! तू दोनों ओर दान दे० । ०रुचिको ले पसनन्‍्दकर ।” 

तब कौशाम्बी-वासी भिक्षु क्रमशः जहाँ श्रावस्ती थी, वहाँ पहुँचे । तब आयुष्मान्‌ सारिपुत्रने 
जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ जा० “भन्ते ! वह भंडनकारक० कौशाम्बी-वासी भिक्षु श्रावस्ती आ गये । 
भन्‍्ते ! उन भिक्षुओंको आसन आदि कैसे देना चाहिये ?” 

“सारिपुत्र ! अलग आसन देना चाहिये ।” 

“भन्ते ! यदि अलग न हो, तो कैसे करना चाहिये ?” 

“सारिपुत्र ! तो अग बनाकर देना चाहिये । परन्तु सारिपूत्र ! वृद्धतर भिक्षुका आसन हटाने 

(के लिये) में किसी प्रकार भी नहीं कहता । जो हटाये उसको “दुप्कृति' की आपत्ति । 6 

“भन्ते ! आमिप (भोजन आदि) के (विषयमें ) कैसे करना चाहिये ? ” 

“सारिपुत्र ! आमिप सबको समान बाँटना चाहिये ॥”त 


$ २-संघ-सामग्री (० एकता ) 


तव धर्म और विनयको प्रत्यवेक्षा (-मिलान, खोज) उस उत्क्षिप्त भिक्षको (विचार) हुआ 
“यह आपत्ति (जदोप) हैं अन-आपत्ति नहीं है। मैं आपन्न (>आपत्ति-युकत) हूँ, अनू- 
आपन्न नहीं हूं । में उत्सिप्त (“'उत्क्षेपण' दंडसे दंडित) हूँ, अन-उत्क्षिप्त नहीं है । अ-कोप्य-स्था- 
नाहँल्‍धामिक कर्म (न्याय) से में उत्स्षिप्त हूँ । तव वह उत्क्षिप्त भिक्षु ( अपने ) . . .अनुयायियोंके 
पास गया,. . .बोला--यह आपत्ति है आवुसो | आओ आयुप्मानो मुझे मिला दो ।०। तब वह उत्त्क्षिप्त 


डे 


न्द्श 


। ३-महावग्ग [ १०३२ 


अनुयायी भिक्षु उत्क्षिप्त भिक्षुको छेकर जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये, जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर 
एक ओर बैठ गये । एक ओर बैठकर उन भिक्षुओंने भगवानसे यह कहा--- 

“भन्ते ! यह उत्तक्षिप्तक भिक्षु कहता है--'आवुसो ! यह आपत्ति है अनु-आपत्ति नहीं० , आओ 
आयुष्मानो ! मुझे (संघमें) मिलादो । भन्‍्ते ! तो कैसे करता चाहिये ?” 

“भिक्षुओ ! यह आपत्ति है, अनू-आपत्ति नहीं । यह भिक्षु आपन्न है, अनृ-आपन्न नहीं है 
उत्क्षिप्त है अनू-उत्क्षिप्त नहीं है । अ-कोप्य-स्थानाहँज्धाम्िक कर्मसे उत्श्रिप्त है। भिक्षओ ! चँकि 
यह भिक्ष्‌ आपन्न है, उत्क्षिप्त है, और आपत्ति (दोष) देखता है; अतः इस भिक्षुको मिलालो ।”7 

तव॒उत्तक्षिप्तके अनुयायी भिक्षुओंने उस उत्तक्षिप्त भिक्षुको मिला (5ओ सारण) कर, 
जहाँ उत्क्षेपक भिक्षु थे, वहाँ गये । जाकर उत्क्षेपक भिक्षुओंगे कहा-- 

“आवुसो ! जिस वस्तु (बात) में संघका भंडन>कलह, विग्रह, विवाद हुआ था, संघ ( फट) 
भेद>सं घ रा जी-सं घ-व्य व स्था न>संघ-ना ना क रण हुआ था। सो (उस विपय्रमें) यह भिक्षु आपन्न 
हैं, उत्क्षिप्त है, अ व-सा रित (मिला लिया गया) है। हाँ तो ! आवुसो ! हम इस वस्तु ( मामला, 
वात) के उ प-श मन (फैसला, मिटाना)के लिये संघकी सा म ग्री (>मेल) करें |" 

तव वह उत्क्षेप क (अलग करनेवाले) भिक्ष॒ जहाँ भगवान्‌ थे... .जाकर भगवानूको 
अभिवादनकर. . .एक ओर बैठ. . .भगवानूसे बोले-- 

( १ ) संघसामग्रोका तरोका 

“भन्ते ! वह उत्क्षिप्त-अनुयायी भिक्षु ऐसा कहते हें--“आवुसो ! जिस वस्तुमें>संघकी सामग्री 
करे । भन्‍्ते ! कैसे करना चाहिये ?” 

“भिक्षुओं ! चूँकि वह भिक्षु आपन्न, उत्क्षिप्त, प श्यी (- दर्शी-आपत्ति देखने माननेवाला ) और 
अव-सारित हैं | इसलिये भिक्षुओं ! उस वस्तुके उप-शमनके छिये संघ, संघकी सामग्री करे । 8 

और वह इस प्रकार करनी चाहिये--रोगी निरोगी सभीको एक जगह जमा होना चाहिये 
किसीको (बदला) भेजकर, छ न्द (वोट) न देना चाहिये | जमा होकर, सोग्य, समर्थ सिक्षुद्धारा 
संघ को ज्ञापित (>सूचितल्‍संवोधित) करना चाहिये--- 

ज्ञप्ति--भन्ते ! संघ मुझे सुने । जिस वस्तुर्मे संत्र में भंदन, कल, विग्रह, विवाइ० हुआ 
था; सो (उस विपयमें) यह भिक्षु आपन्न है, उत्क्षिप्त, (है) पच्यी, अव-सारित है । बदि संत उचित 
(>पत्तकल्ल) समझे, तो संघ उस वस्तुके उपण्मनके छिये संघ-सामग्री करे--यह जर्ति ( -सूचना) है।' 

ख. अनुश्चावण-- (१) भन्‍्ते ! संब मुझे सूते--जिस वस्तुर्में>अवसारित हू । संव उस वस्यू 
के उपशमनके लिये संघ-सामग्री कर रहा है । जिस आयुप्मानकों उस वस्लुके उपशमनके लिसे संभ- 
सामग्री करना, पसन्द है, बह चप रहे; जिसको नहीं पसन्द है, बह बोले । (२) देसरी बार भी । 
(३) तीसरी वार भा? । 

ग. धारणा--संघने उस वस्तुके उपछच्यमनके लिये सं श्र सा मं ब्री (फदे सबका एक करना 
कीं; संघ-राजी> “मंब-मेद निहत (रतप्ट) हो गया । सिघकों पल हे, इसलिये खप ट्रें-यह़ में 


समझता हैं 
( २ ) नियम-विरुद्ध संब-सामग्री 
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“भन्‍्ते ! जिस बस्तुसे संघर्मे झगका, कलह, विग्रहू, विवाद, संघ-सेद (>संघमें फूट )-संघ 
राजी-संघ-व्यवस्थान, संघका बिल्गाव हो, संघ उस वस्तुको बिना विनिश्चय (>फंसला) किये 
अमूल (>वेजछकी बात) से मूलको पा संघ-सामग्री (>सारे संघको एक करना) करे | तो भन्‍्ते ! 
क्या वह संघ-सामग्री धर्मानुसार है ? 

“उपालि ! जिस वस्तुसे संघमें० अमूलसे मूलको पा संघ-सामग्री करता है, उपालि ! वह संघ- 
सामग्री धर्म विरुद्ध हूं ।9 

(३ ) नियसानुसार संघ-सामग्री 

“भन्ते ! जिस वस्तुसे संघरममें झगछा हो, संघ उस वस्तुका विनिश्चय कर मृलसे मूलको 
पकक्त (यदि) सं घ-सा म ग्री करे, तो भच्ते ! क्या वह सं घ-सा म ग्री धर्मानुसार है?” 

“उपालि ! ० वह सं घ-सा म ग्री धर्मानुसार है ।/ ॥० 

(४ ) दो प्रकारकी संघ-सामग्री 

“भन्‍्ते ! संघ-सामग्री कितनी हैं ? 

"उपालि ! संघ-सामग्री दो हें--(१) उपालि ! (एक) संघ-सामग्री अर्थ-रहित किन्तु 
व्यंजन-युक्त है; (२) उपालि (एक) संघ-सामग्री अर्थ-युक्त और व्यंजन-युकत है। उपालि ! कौनसी 
संघ-सामग्री अ्थे-रहित किन्तु व्यंजन-युक्त है ? उपालि ! जिस वस्तुसे संघमें झगढा० होता है संघ उस 
वस्तुका विना निर्णय किये, अमूलसे मूलको पा संघ-सामग्री करता हैँ, उपालि ! यह कही जाती है 
अर्थ-रहित, व्यंजन-युकत संघ-सामग्री । उपालि ! कौनसी सामग्री , अर्थ-युक्त और व्यंजन-युकत है ?-- 
उपालि ! जिस वस्तुसे संघमें झगक्ा० होता है, संघ उस वस्तुका निर्णय कर मूलसे मूलको पा सं घ- 
सामग्री करता हैँ; उपालि ! यह कही जाती हैं अर्थ-युक्त और व्यंजन-युक्‍्त (भी) |--उपालि ! 
यह दो संघ-सामग्री हें। ॥7 


४-योग्य विनयधरकी प्रशंसा 


तब आयुप्मान्‌ उपालि आसनसे उठ, एक कंधेपर उत्तरासंगकर जिधर भगवान्‌ थे उधर हाथ 
जोढ भगवानसे गाथामें कहा-- 

“संघर्क कर्तव्यों और मन्त्रणाओं, 

उत्पन्न अर्थों और विनिश्चयों (--प्रैसलों)के समय 

किस प्रकारका पुरुष बद्औशा उपकारक (होता है); 

(ओर) कंसे भिक्षु विद्येपतः ग्रहण करने लायक होता है? 

(जो) प्रधान शीलोंमें दोष-रहित, 

अपेक्षित आचारवाला (और) इन्द्रियोंमें सुसंयमी हो, 

विरोधी भी धर्मसे (जिसे) नहीं (दोपी) कह सकते, 

उस में वे सी (कोई बुराई) नहीं होती जिसको लेकर उसे बोलें ॥ 

वह वैसे सदाचारकी विशुद्धतामें स्थित है 

वेधारद हूँ, परान्त करके बोलता है, 

सनामें जानेपर न स्तव्ध (>गुम्‌) होता है, न विचलित होता है 

विहितोंकी गणना करते (किसी) वातको नहीं छोव्ठता ॥ 

देसेही सभामें प्रघन पूछनेपर, 

४५२ 


बन 
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२-महावर्ग 


न सोचने रूगता है न चूप होता है। 

वह पंडित कालसे प्राप्त उत्तर देने योग्य वचनको, 

कह, विज्ञोंकी सभाका रंजन करता है॥ 

(जो) वृद्धतर भिक्षुओंमें आदर-युक्त, 

अपने सिद्धान्तोंमें विशारद, 

मीमांसा करनेमें समर्थ, कथन करनेमें होशियार, 

और विरोधियोंके भावको जाननेवाला (होता है) ॥ 

विरोधी जिससे निग्नह किये जाते हैं, 

महाजन" (जिससे बातको) समझ पाते हें, 

बिना हानि किये प्रइनका उत्तर देते वह 

अपने सम्प्रदाय (और) सिद्धान्तको नहीं त्यागता॥ 

(संघर्क) दूत्-कर्ममें समर्थ, अच्छी तरह सीखा हुआ, 

और संघके क्षृत्योंमें जैसा उसको कहें, 

भिक्षुगण द्वारा भेजे जानेपर (वेंसा ही उस) वचनको करता है, और 
में करता हँ---बह अभिमान नहीं करता॥ 

जिन जिन वातोंमें आपत्ति (अपराध) युक्त होता है 

जैसे उस आप त्तिसे मुक्ति होती है, 

ये दोनों (भिन्षु-भिक्षुणी) वि भ॑ ग" उसको अच्छी तरह भाते हैं 
आपत्तिसे छूटनेकें पदका कोविद (होता हैं) ॥ 

जिनका आचरण करते निस्सारणको प्राप्त होता हैं 

और जैसे (दोपवाली) वस्तुसे निस्सारित होता है 

उस (आचरण )को करनेवाले प्राणीका (जैसे ओसारण होता हैँ) 
विभंगका कोविंद, इसे भी जानता है ॥ 

वृद्धतर भिल्लुओंमें आदर-युक्‍त, 

नवों स्थविरों और मध्यमोंमे (भी); 

महाजनके अर्थकी रक्षामें पंडित, 

ऐसा भिक्षु यहाँ विश्येपतः ग्रहण करने लायक (है) ॥ 


कोसम्वकक्खन्धक समाप्त ॥१०॥ 
महावग्ग समाप्त ॥३॥ 


९६ सर्वसाधारण । कट 
३ सिका-शिश्खनी घा ति भा काद [ द्प्यट 2-3० ) का हरा दूसरा नाम वर भ ग़ह। 


४--चुल्लवग्ग 


७-चुज्लवग्ग 
१-क्म-स्क्ंघक 


१--तज नीय करत । २--नियत्सकर्म । ३--प्रत्नाजनीय कस ।  ४--अतिसारणीय कर्म । 
७५--आपत्ति न देखनेसे उत्क्षेपणीय कर्म । ६--आपत्तिका प्रतिकार न करनेसे उत्क्षेपणीय कम । 
७--बुरी घारणा न छोल्नेसे उत्क्षेपणीय कर्म । 


(१--तरजजनीय के 
?---भ्रावस्ती 


( १ ) तर्जनीय-करमके आरमस्मकी कथा 


उस समय वुद्ध भगवान्‌ श्रावस्ती में अनाथ पिडिक के आराम जे तब न में विहार करते 

थे। उस समय पंडुक और लो हि त क* भिक्षु स्वयं झगछा, कलह, विवाद, और बकवाद, करनेवाले 
थे; संघर्मे अधिकरण (--मुकदमा) करनेवाले थे। और जो दूसरे भी झग्ठा० करनेवाले भिक्षु थे उनके 
पास जाकर ऐसा कहते श्रे---आवुसो ! तुम आयुष्मानोंकों वह हराने न पावे । जवरदस्तको ज़बरदस्तसे 
मूकाविला करना चाहिये । तुम उससे अधिक पंडित, अधिक चतुर, अधिक बहुश्बनुत और अधिक समर्थ 
हो। मत उससे डरो। हम भी तुम्हारे पक्षवाले होंगे ।' इससे नित्यही अनुत्पन्न झगढे उत्पन्न होते थे, 
उत्पन्न झगढेे अधिक विस्तारको प्राप्त होते थे | जो बह अल्पेच्छ, संतुष्ट, लज्जाशील, संकोची, सीख 
चाहनेवाले थे वे हँरान. . .होतें--'कंसे पंडुक और छोहितक भिक्षु स्वयं० उत्पन्न झगछे अधिक 
विस्तारको प्राप्त होते हैं! तब उन भिक्षुओंने भगवानसे यह वात कही । 

तब भगवानूने इसी संवन्धर्में इसी प्रकरणमें भिक्षसंघकों एकन्रितकर भिक्षुओंसे पूछा--- 

“सचमुच भिक्षुओं ! पंडुक और लोहि तक भिक्षु स्वयं झगढछा करनेवाले ० उत्पन्न झगत्ठे 
अधिक विस्तारको प्राप्त होते हैं ?” 
४ हाँ ) सचमृच भगवान्‌ ।” 
भगवान्‌ने फटकारा--भिक्षुओ ! उन मोघपुरुषों (फजूलके आदमियोंके लिये ) यह 
अयुकत है, अनुचित हैं, अप्रतिरूप हैं, श्रमणोंके आचार के विरुद्ध है, अविहित है, अकरणीय है । कैसे 
भिक्षुओ ! वे मोघपुरुप स्वयं झगव्ठा करनेवाले ० उत्पन्न झगव्ठे और भी अधिक विस्तारको प्राप्त होते हैं। 
भिक्षुओ! न यह अप्रसन्नों- (श्रद्धा-रहितों )को प्रसन्न करनेके लिये है, या प्रसन्नोंकी ( श्रद्धाको ) और 


९! 


व्द्ध 


फिर 





* पड्वर्गीय लिक्षुओंमेंसे दोके नाम (--अट्ठ कथा; देखो पृष्ठ १४ टिप्पणी २ भी)। 
१५११ ] 


[ ३४१ 


३४२ ] ४-चुल्लवग्ग [ हश३ 


बढ़ानेके लिये है; बल्कि भिक्षुओ ! अप्रसन्नोंको अप्रसन्न करनेके लिये हैं, और प्रसन्नों (-श्रद्धालुओं) मेंस 
भी किसी किसीको उल्टा करनेवाला है । 

तव भगवानूने उन भिक्षुओंकों अनेक प्रकारसे फटकारकर दुर्भरता(>भरण पोषणमें कठिन ] 
दुष्पुरषता, महेच्छुकता (चबकी इच्छा ) असन्तोष, संगणिका (>जमातमें रहनेकी प्रवृत्ति ) 
और आलस्य (>कौसीद्य )की निन्‍दा करके अनेक प्रकारसे सुभरता, सुपुरुषता, अल्पेच्छता, संतोष 
तप, अवधूतपन, प्रासादिकता (मानसिक स्वच्छता ), त्याग, वीर्यारंभ (उद्योग परायणता )की प्रशंसा 
करके भिक्षुओंसे उसके अनुकूल, उसके योग्य, धर्म-संबंधी कथा करके भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

तो भिक्षुओ ! संघ पंडु क और लोहितक भिक्षुओंका तर्जनीय कर्म करे० ।” 

(२ ) दंड देनेकी विधि 

“और भिक्षुओं ! इस प्रकार करना चाहिये । पहले पं डुक और लो हि त क भिक्षुओंको प्रेरित 
करे; प्रेरित करके स्मरण दिलाना चाहिये । स्मरण दिलाकर आपत्ति (<अपराध)का आरोप करना 
चाहिये । आपत्तिका आरोप करके चतुर समर्थ भिक्ष्‌ संघकों सूचित करे--” 

क. ज्ञप्ति---भन्ते ! संघ मेरी सुने, यह पं डुक और लो हि त क भिक्षु स्वयं झगढ्ठा करनेवाले ० 
उत्पन्न झगढे और भी अधिक विस्तारको प्राप्त होते हैं । यदि संघ उचित समझे तो संघ पं डुक और 
ल्ोहितक भिक्षुओंका तर्जनीय कर्म करे; यह सूचना है। 

अनुश्लनाव ण--( १) भच्ते ! संघ मेरी सुने । यह पंडुक और लोहितक भिक्षु स्वयं झगढने- 
बाले० उत्पन्न झगले और भी अधिक विस्तारको प्राप्त होते हैं । संघ पंडुक और लोहितक भिक्षुओंका 
तर्जनीय कर्म करता है। जिस आयुप्मान्‌कों पं डुक और लछो हित क भिक्षुओंका तर्ज ती य क म॑ करना 
पसंद है वह चुप रहे; जिसको नहीं पसंद है, वह बोले । 

द्वितीय अनु श्रा व ण-- दूसरी बार भी इसी बातको कहता हँ---भन्ते ! संघ मेरी सुते । यह पंडुक 
और लोहितक भिक्ष्‌ स्वयं झगक्ा करनेबाले०*। 

तृतीय अन्‌ श्रा व ण-- तीसरी बार भी इसी बातकों कहता हँ--भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने । 
यह पंडुक और लोहितक भिल्लु स्वयं झगद्ा करनेवाले० *। 

च्चा र णा--संघने पंडुक और लोहितक भिक्षुओंका तर्जनीय कर्म कर दिया। संघ्रकी पसंद 
है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हें 
( ३ ) नियम-विरुद्ध दंड 

१---भिक्षुओं ! तीन वातोंसे युवत त्जनीय कर्म, अधर्म कर्म, अविनय कर्म, और ठीकरो न 
संपादित (कर्म कहा जाता) है--(१) सामने नहीं किया गया होता; (२) बिना पूछे किया गया होता 
है; (६) विना प्रतिज्ञा (स्वीकृति) कराये किया गया होता हैं ।.....«2 लि 

२-- और भी भिक्षओ ! तीन बातोंसे युक्त तर्जनीय कर्म, अधर्म कर्म, अविनय कम ओर दाक 
से न संपादित --( १) बिना आपत्तिके किया होता हैं; (२) देशना (<बुद्धोपदेश )तसे बाहर जानेबाली 
आपत्तिके लिये किया गया होता है; (३) देशित (#क्षमा कराई जा चकी ) आपन्तिके लिये किया गया 
होता हैं ।...3 
; ३- और भी सिक्षओं ! तीन बातोस यक्‍त तर्जनीय कर्म, अबर्म कर्म० होता #-- ?॥ 


बिना प्रेरित किये शिया गया होता है; (२) बिना स्मरण कराये किया गया होता हैं; (३) आ्रपलिका 


आरोप बिना किये शिया गया होता है ।..< 


$ पहले अनुश्नावशमें आई बाक्यावली यहाँ फिर दृहरानी चाहिये । 


| अजय आस आम उप के जी व. 


“और भी भिक्षओ ! तीन बातोंसे युक्त तर्जनीय कर्म अधर्म कर्म० होता है--(१) 
सामने नहीं किया गया होता; (२) अधर्म (>अनियम)से किया गया होता हैं; (३) वर्गसे किया 
गया होता है।..६ 

५- “और भी भिक्षओ ! तीन वातोंसे युक्त तर्जनीय अधर्म कर्म ० होता है--(१) विना 
पूछे०, (२) अधमंसे०; (३) वर्गसे किया गया होता हूँ । 6 

६--०--(१) विना प्रतिज्ञा कराये०; (२) अधर्मसे०; (३) वर्गसे० ।7 

७--“०--(१) आपत्तिके बिना०; (२) अधर्मसे०; (३) वर्गसे०।... 8 

८--“०--( १) देशना (>क्षमा कराना)के बाहरकी आपत्तिसे०; (२) अधर्मसे ०; (३) 
वर्गसे ० । 9 

९--“०--( १) क्षमा करा ली गई आपत्तिके लिये०; (२) अधमंसे०; (३) वर्गसे०।..० 


१०--/०--( १) प्रेरणा किये बिना०; (२) अधर्मसे०; (३) वर्गसे० । 77 
११--“०--( १) स्मरण कराये बिना०; (२) अधर्मसे०; (३) वर्गसे०।.।..72 
१२--“और भी भिक्षुओ ! तीन वातोंसे युक्‍त तर्जनीय कर्म, अधर्म कर्म, अविनय कर्म ० होता 
हैं--( १) आपत्तिका आरोप किये बिना किया गया होता हैँ; (२) अधमंसे किया गया होता है; 
(३) बगेसे किया गया होता है । भिक्षुओ ! इन तीन बातों से युक्त तर्जनीयकर्म , अधर्म क मं, 
अविनय कर्म, और ठीकसे न संपादित होता हैँ ।73 
बारह अधमे क मे समाप्त 


(४ ) नियमानुसार वजनीय दंड 

१--“भिक्षुओ ! तीन बातोंसे युक्त तर्जनीय कमें, अधर्म कमें, वित्तय कर्म, और सुसंपादित 
(कहा जाता ) है--( १) सामने किया गया होता हैं; (२) पूछ-ताछ कर किया गया होता है; (३) 
प्रतिज्ञा (स्वीकृति ) कराके किया गया होता हैं। भिक्षुओं ! इन तीन अंगोंसे युक्त तर्जनीय कर्म, 
धर्म कर्म, विनय-कर्म, और सुसंपादित ( कहा जाता ) है ।74 
ह २-- और भी भिक्षुओं ! तीन वातोंसे युक्त तर्जनीय कर्म, धर्म कर्म० (कहा जाता ) 
ह--( १) आपत्तिसे किया गया होता हैं; (२) देशना (लक्षमापन) होने छायक आपत्तिके लिये 
किया गया होता हूँ, (३) न देशित (>जिसके लिये क्षमा नहीं माँगी गई हैं) आपत्तिके लिये किया 
गया होता हँ।० 75 


-०--( १ ) प्रेरित करके०; ( २ ) स्मरण दिलाकर०; ( ३ ) आपत्तिका आरोप 
वारके ०१०१ 76 


४--०--(१) सामने०; (२) धर्मसे०; (३) समग्र हो०। ०77 

५-- ०--( १) पूछकर०; (२) धर्मसे०; (३) समग्र हो००। 78 

६-- ०--( १) भतिज्ञा (>स्वीकृति) करके०; (२) धर्मसे०; (३) समग्र हो ०१०। 79 
७-- ०--( १) आपत्ति ( होने )स०; (२) धर्मसे०; (३) समग्र हो०।०। 2० 


हे ८--०--( १) देशना (्क्षमा-्याचना ) करने लायक आपत्तिके लिये०; (२) 
पर्ममे ०; (३) समग्र हो०१०॥ »7 
९६--- ०--( १) भदेशित आपत्तिके लिये०; (२) धर्मसे०; (३) समग्र हो०॥०। 22 
१०--०--( १) प्रेरित करके०; (२) धर्मसे०; (३) समग्रसे००। 25 
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११-- ०--( १) स्मरण कराके०; (२) धर्मसे०; (३) समग्रसे०।०। 24 
१२-- ०--( १) आपत्तिका आरोप करके०; (२) धर्मसे०; (३) समग्रसे ००।” 25 
बारह धर्म कर्म समाप्त 


(५ ) तजनीय दंड देने योग्य व्यक्ति 

१-- भिक्षुओ ! तीन बातों से युक्त भिक्षुको, चाहनेपर (आकंखमान ) संघ तर्जनीय कर्म 
करे---( १) झगव्ठा, कलह, विवाद, वकवाद करनेवाला, संघमें अधि क र ण करनेवाला होता है; (२) 
वाल (+मूढ़), अचतुर, वरावर अपराध करनेवाला , अपदान (आचार) रहित होता है; (३) प्रति- 
कूल गृहस्थ संसगंसि संयुक्त हो विहरता है। भिक्षुओ ! इन दो बातों से युक्त भिक्षके चाहनेपर संघ 
तर्जनीय कर्म करे। 26 

२-- और भी भिक्षुओ ! तीन वातोंसे युक्त भिक्षुके चाहनेपर संघ तर्जनीय कर्म करे 
(१)शीलके विपयमें दु्शील होता हैं; (२) आचारके विषयमें दुराचारी होता है; (३) दृष्टि 
(धारणा) के विपयमें बुरी धारणावाला होता है ।०। 27 

३--०--( १) वुद्धकी निन्‍्दा करता है; (२) धर्मकी निंदा करता है; (३) संघकी निदा 
करता हैं ।०। 28 

४--/०--( १) अकेला झगरद्या, कलह, विवाद, बकवाद करनेवाला, संघर्में अधिकरण 
करनेवाला होता हे; (२) अकेला, बाल्ल, अचतुर, बराबर आपत्ति करनेवाला, अपदान रहित होता है; 
(३) अकेला प्रतिकूल गृहस्थ संसर्गंसि युक्‍तत हो विहरता हैं ।०। 29 

५--०--( १) अकेला शीलके विपयमें दुश्शील होता है; (२) अकेला आचार के विपयमें 
दुराचारी होता हैं; (३) अकेला दुष्टि (>न्धारणा)के विपयमें बुरी धारणावाला होता है ।॥०। ३० 

६--“०--( १) अकेल्य बुद्धकी निंदा करता है; (२) अकेला धर्मकी निदा करता हैं; (३) 
अकेला संघकी निदा करता हें ।०।॥” 37 

छ आकंखमान समाप्त 


(६ ) दंडित व्यक्तिके कत्तेठ्य 

“भिक्षुओं ! जिस भिक्षुका तर्जनीय कर्म किया गया है, उसे ठीकसे बर्ताव करना चाहिये, और 
वह ठीकसे वरताव यह हँ--( १) उपसम्पदा न देनी चाहिये; (२) निश्चय नहीं देना चाहिये; (३) 
धरामणेरस उपस्थान (सेवा ) नहीं करानी चाहिये; (४) भिक्षुणियोर्क उपदेश देनेकी सम्मति सदी 
लेती चाहिये; (५) ( संघकी ) सम्मति मिल जानेपर भी भिक्षुणियोंकों उपदेश नहां देता साहिसे; 
(६) जिस आ प त्ति (ल्‍अपराध )के लिये मंबने तर्जनीय कर्म किया है उस आयलिका नहां करना 
चाहिये; (७) या वैसी दूसरी (आपति ) को नहीं करना चाहिये; (८) वा उससे अधिक बुरी [ 808, | 
नहीं करनी चाहिये; (९) कर्म (हन्‍्याब, फैसला )की निंदा नहीं करनी चाहिये; (१०) कमिका 
(>फैसछा करनेवालों )की निंदा नहीं करनी चाहिये; (१2) प्रद्ृतात्म (-अंदंटित ) सि 





पो से थ को स्थगित नहीं करना चाहिये; (१०) («की ) प्र बा रु शा स्थगित नहीं करता याटिय; 


हक] 
(१३) बात बोलने छायक ( काम ) नहीं झरना चाहिसे; ( अनुवाद [7 सिदत)क। 
; 5 ल्द दायरा नी साग्मा हे $- ् न 
नह प्रस्थायित कला चांद्रय [ 2 ) अचादश नद्रा कराना चाः ([ £ ट॒ है प्ररशा नद्मा करता १826 82। / 
नर : त्‌ृत्र हु ६ 8३ 
प्र गा (हमिश्रण | नदी करता 


> दल जल « द्रताओ्रादा साथ मसम्पथय 
(६१७) स्मरण नहीं कराना चाहिये; (१८) लिक्षत्ंके साथ सस्ध् 
ू 


चाहिये। 32 


स्का 
ष्र्‌ 
वा 


१५१८ ) दंड माफ़ करने लायक व्यक्ति 


(७ ) दंड न साफ़ करने लायक व्यक्ति न 


तब संघने पंडक और लोहितक भिल्षुओंका तर्जनीय कर्म किया। वे संघके तर्जनीय क्मसे 
पीड़ित हो ठीकसे बर्ताव करते थे, रोवाँ गिराते थे, निस्तारके लायक (काम) करते थे। भिक्षुओंके 
पास जाकर ऐसा कहते थे-- 

“आवुसो ! संघद्वारा तर्जेनीय कर्मेसे दंडित हो हम ठीकसे वत॑ते हैं, रोवाँ गिराते हैं, निस्तारके 
लायक ( काम ) करते हैं । कैसे हमें करना चाहिये हा 

भगवानसे यह वात कही ।-- 

"तो भिक्लुओ ! संघ, पं डुक और लो हि त क भिक्षुओंके तजेनीय कर्मको माफ़ (नप्रतिप्रश्नव्धर 
शान्त ) करें । 53 

( १-५ ) 'भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुके तजंनीय कमंको नहीं माफ़ करना चाहिये-- 
(१) उपसम्पदा' देता है; (२) निश्चय देता है; (३) श्रामणेरसे उ पस्था न (जसेवा) कराता 
है; (४) भिक्षुणियोंको उपदेश देनेकी सम्मति पाना चाहता है; (५) सम्मति मिल जानेपर भी भिक्षु- 
णियोंको उपदेश देता है ।.. 34 

(६-१०) “और भी भिक्षुओ ! पाँच वातोंसे युक्त भिक्षुके तर्जनीय कर्मको नहीं माफ़ करना 
चाहिये--(६) जिस आपत्तिके लिये संघने तजेनीय कर्म किया है उस आपत्तिको करता है; (७) 
या वैसी दूसरी आपत्ति करता हैं; (८) या उससे अधिक बुरी आपत्ति करता है; (९) कर्म (-फंसला, 
की निंदा करता हैं; (१०) कमिक (फैसला करने वालों )की निंदा करता है । 35 

(११-१८) “भिक्षुओं ! आठ वातोंसे युक्त भिक्षुका तर्जनीय कर्म न माफ़ करना चाहिये-- 
(११) प्र कृ ता त्म भिक्षुके उपोसथको स्थगित करता है; (१२) (०की) प्रवारणा स्थगित करता 
हैं; (१३) वात बोलने लायक काम करता हैं; (१४) अनुवाद (शिकायत ) को प्रस्थापित करता है; 
(१५) अवकाश कराता हैं; (१६) प्रेरणा कराता हैं; (१७) स्मरण कराता है; (१८) भिक्षुओंके 
साथ सम्प्रयोग करता हैं।” 36 


अद्ठारह न प्रतिप्रश्नव्ध करने लायक समाप्त 


( ८ ) दंड साफ़ करने लायक व्यक्ति 
4४. 4 वातोंसे ० ९ रः 

(१-५) भिक्षुओ : पाँच वातोंसे युक्त भिक्षुके तजेनीय कर्मको माफ़ करना चाहिये--( १) 
उपसम्पदा नहीं देता ; (२) निश्चय नहीं देता; (३) श्रामणेर से सेवा नहीं कराता; (४) 
भिक्षुणियोंके उपदेश देनेकी सम्मति पानेकी इच्छा नहीं रखता; (५) सम्मति मिल जानेपर भी 
भिक्षुणियोंकों उपदेश नहीं देता ।37 

(६-१०) और भी भिक्षुओ ! पाँच वातोंसे युक्त भिक्षुके तर्जतीय कर्मको माफ़ करना चाहिये-- 
(६) जिस आपत्तिके लिये संघने तर्जनीय कर्म किया है उस आपत्तिको नहीं करता; (७) या वैसी दूसरी 
आर्पर्ि >> ३ करता है उससे ह ४५ ०५ ५ टी है 
3 नहीं करता; (८) या उससे बुरी दूसरी आपत्तिको नहीं करता; (९) कर्म (न्याय) 
वध निंदा नहीं करता; (१०) कमिक (>फ़ैसछा करनेवालों)की निंदा नहीं करता। 38 

8 ८ न ०००३० डि 
(११-१८) “और भी भिक्षुओ ! आठ वातोंसे युक्त भिक्षुके तर्जनीय कर्म को माफ़ करना 


* सहावग्ग १९४६ (पृष्ठ १३२) । हे 
* महावग्ग १७४ा७ (पृष्ठ १३४) । 
है 
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चाहिये--( ११) प्रकृतात्म भिक्षुके उपोसथको स्थगित नहीं करता (१२) (०की) प्रवारणा स्थगित नहीं ' 
करता; (१३) बात बोलने छायक (काम) नहीं करता; (१४) अनुवादको नहीं प्रस्थापित करता; 
(१५) अवकाश नहीं कराता ; (१६) प्रेरणा नहीं कराता (१७) स्मरण नहीं कराता; (१८) 
भिक्षुओंके साथ सम्प्रयोग नहीं करता ।” 39 

अट्ठारह प्रतिप्रश्रब्ध करने लायक समाप्त 


(९ ) दंड साफ़ करनेकी विधि 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार माफ़ी देनी चाहिये ।४०वे पं इक और लो हि त क भिक्ष संघके 
पास जा एक कंबेपर उत्तरासंगकर (अपनेसे ) वृद्ध भिक्षुओंके चरणोंमें वंदनाकर, उकद्«ँ बैठ हाथ जो, 
ऐसा बोले--भन्ते ! हम संघ द्वारा त ज॑ नी य -क मे से दंडित हो ठीकसे वर्तते हैं, लोम गिराते हैं, निस्तार 
(के काम )को करते हैं, तर्ज नी य- क म॑ से माफ़ी चाहते हैं | दूसरी बार भी ० । तीसरी वार भी-- 
'भनन्‍ते !० तर्जनीय-कर्म से माफ़ी चाहते हैं 

“४ (तब) चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करें-- 

“क. ज्ञप्ति--भन्ते ! संघ! मेरी सुने, यह पंडुक (और) लो हित क भिक्ष संघ द्वारा 

जनीय-क म॑ से दंडित हो ठीकसे बर्तते हे, ०तर्जनीय-कर्मसे माफ़ी चाहते हैं। यदि संघ उचित समझे 
तो संघ पंडुक, लो हितक भिल्लुओंके तर्जनीय-कर्मको माफ़ करे--यह सूचना हैं । 

“ख. अनु श्रा व ण---( १) भन्‍्ते ! संघ ! मेरी सुने, यह पंडुक ( और ) लोहितक भिक्षु 

संघ द्वारा त्जेनीय-कर्मंस दंडित हो ठीकसे ब्तेते हें । तर्जनीय-कर्मस माफ़ी चाहते है । संघ 
पं डुक (और) लोहितक भिक्षुओंके तर्ज नी य - क मं को माफ़ कर रहा हैं, जिस आयुण्मान्‌कों पं दु क 
(और) लो हित क भिक्षुओंके तर्जनीय-कर्मकी माफ़ी पसंद हैँ, वह चुप रहें, जिसको पसंद नहीं हे 
वह वोले । 
। ३) तीसरी बार भी इसी वात को करता हँ--भन्‍्ते | संब मेरी शुने.० जिस आयुष्मानूको 
(और, लो हित क भिक्षुओंके तज्जनीय-कर्म की माफ़ा पसंद हैं, वह चुप रहे, जिसको पसंद नहीं 
बह बोले । धा र णा ०--संघने पं डुक और छो हि त के भिक्षुओंके तर्जनीय-कर्मका माफ़ कर दिया; 
संघकों पसंद हैं, इसलिये चुप ह--ऐसा में इसे समझता हू 


२) दूसरी वार भी इसी वात को कहता हँ--भन्‍्ते ! मेरी युने--०। 


कक 


| | | 


(2 » बट. 
| 


तजनाय-कम समाप्त 


£ 0 उस क 
(२-नियस्स क्रस 
(१ ) नियम्स दंडके आग्म्मकों कथा 
उस समय आयप्मान सेब्यसक (>श्ेयरक) बाल (मूल), अचदुर, बराबर आपत्ति करनंबा 5, 


तक. 
[र उनको लिक्, प्रकृतात्मक | देश-रटिस ), 


हु 


पपदान रहिल, प्रतिकत गहनथ संसगास युक्त थं, अ | 
उछसे प्रतिकराण करते (थे)मानत्व देते, आद्ान (थे)। जो बढ़ अतोक्छाए लि भें मे 


परिवास दे 
सन कैसे आवष्मानने बालउ० होंगे ! और उनको खिद्ष० आहान कर। तलब इसे 
हैरान, . होते-- वैसे आवुष्मान्‌ से व्य सक 5० द्राग : अर टते न; 
ि ०८०, सन 7 दात दर्हट 
पलओोंने नगवानस गअद्र द्रात दहला ॥९ 
की ५ 


१९२।४ ] नियमानुसार नियस्स दंड [ ३४७ 


(नि य स्स क में की वि घि)--बुद्ध भगवानूने फटकारा--० फटकारकर धार्मिक कथा कह भिक्षुओंको 
संबोधित किया-- 

"तो भिक्षुओ ! संघसे व्य सक भिक्षुका नियस्सकर्म करे । उनका निस्सय (>निश्रय” ) 
करके रहना चाहिये ॥* 47 

(२ ) दंड देनेकी विधि 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार ( निस्सरकर्म ) करना चाहिये--पहिले से व्य स क भिक्षुको 
प्रेरित करना चाहिये, प्रेरित करके स्मरण दिलाना चाहिये, स्मरण दिलाकर आपत्तिका आरोप करना 
चाहिये । आपत्तिका आरोपकर चतुर समर्थ भिक्षु संघकों सूचित करे-- 

“क, ज्ञप्ति-भन्ते ! संघ मेरी सुने, यह से य्य सक भिक्ष्‌ वाल० आह्वान करता है, यदि संघ 
उचि तसमझे तो संघ सेय्यसक भिक्षुका, तियस्स कर्म करे उनका निस्‍्सय ले रहना चाहिये--यह 
सूचना है । 

“ज, अनु श्रा व ण-- (१) पूज्य संघ मेरी सुने, ०) जिस आयुष्मान्‌को सेय्यसक भिक्लुका नियस्स 
कर्म करना और निस्सय लेकर रहना पसंद हो वह चुप रहे, जिसको पसंद न हो वह बोले । 

“(२) दूसरी बार भी०। 

४(३) तीसरी बार भी इसी बातको कहता हँ--पूज्यसंघ मेरी सुने---०जिसको पसंद न हो 
वह वोले । 

“ग. धा र णा--संघने सेय्यसक भिक्षुका नियस्स कर्म उनका निस्सय लेकर रहना किया, 
संघको पसंद है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ ।” 

(३ ) नियम विरुद्ध नियस्स दंड 

(१) निक्षुओ ! तीन वातों से युक्त नि य स्स क मे, अधर्म कर्म, अवि न य, कर्म ठीक से न संपा- 
दित होता है--( १) सामने नहीं किया गया होता, (२) विना पूछे किया गया होता है; (३) विना 
प्रतिज्ञा (>स्वीकृति) कराये किया गया होता है।. . .०१। 42 

१२-- और भी भिक्षुओ ! तीन बातों से युक्त नियस्स कर्म, अधर्म कर्म, अविनय कर्म ० होता है-- 
(१) आपत्तिका आरोप किये विना किया गया होता हैं; (२) अधर्मसे किया गया होता है; (३) वर्गसे 
किया गया होता हूँ। भिक्षुओं ! इन तीन वातोंसे युक्त तर्जनीय कर्म, अधर्म कर्म, अविनय कर्म और ठीक 
से न संपादित होता हैं ।” 53 
बारह अधर्म कर्म समाप्त 
(४ ) नियमानुसार नियस्स दंड 
३ १-- भिक्षुओ ! तीन वातोंसे युक्त नियस्स कर्म धर्मकर्मकृ० (कहा जाता) हैं। --(१) 
सामने किया गया होता है; (२) पूछकर किया गया होता है; (३) प्रतिज्ञा (< स्वीकृति ) कराके किया 
गया होता हैं। भिक्षुओं ! इन तीन अंगोंसे युक्त नियस्सकर्म धर्मकर्म ० (कहा जाता ) है। ०) ५५ 

(१६) ०--(१) आपत्तिका आरोप करके०; (२) धर्मसे०; (३) समग्रसे००। 65 

दारह अधर्म कर्म समाप्त 


/ महावग्ग १९४७ (पृष्ठ १३४)। * देखो १९१३ (पृष्ठ ३४२) । 
* देखो पृष्ठ ३४३ । 


३४८ ] ४-चुल्लवग्ग [ १५२९ 
(५ ) नियस्स दंड देने योग्य व्यक्ति 
१-- भिक्षुओ ! तीन वातोंसे युक्त भिक्षुको, चाहनेपर (-आक्ड्खमान) संघ नियस्स कर्म 
करे--( १) झगढ़छा, कलह, विवाद, वकवाद करनेवाला, संघमें अधिकरण करनेवाला होता है; ०१ । 66 
६-ण ०--( १) अकेला बुद्धकी निदा करता है; (२) अकेला धर्मकी निदा करता है; (३) 
अकेला संघकी निंदा करता है।०।” ना 
छः आकंखमान समाप्त 


(६ ) दंडित व्यक्तिके कत्तव्य 
“भिक्षुओ ! जिस भिक्षुका निय स्स क म॑ किया गया है, उसे ठीकसे बर्ताव करना चाहिये, और 
वह टीकसे वर्ताव यह है--( १) उपसंपदा न देनी चाहिये; ०१ (१८) भिक्षुओंके साथ सम्प्रयोग 
( मिश्रण) नहीं करना चाहिये |” +2 
अद्वारह नियस्स कमंके ज्नत समाप्त 


(७ ) दण्ड साफ़ करने लायक व्यक्ति 
तब संघनें--तुझे निस्सय लेकर रहना चाहिये-- (कह) से व्य सक भिक्षुका निय स्स क म॑ 
किया । वह संघके निय स्स क म॑ से दंडित हो अच्छे मित्रोंको सेवन करते, भजन करते, उपासन करते, 
(उनसे) कहलवाते, (अपने) पूछते हुए बहुश्गुत, आगमन, धर्म-धर, विनय-धर, मातृका-धर, पंडित, 
चतुर, मेधावी, लण्जाशील, संकोची, सीखको चाहनेवाले हो गये । वह ठीकसे बर्ताव करते, रोवाँ 
गिराते थे, निस्तारके ल्वययक (काम) करते थे। भिक्षुओंके पास जाकर ऐसा कहते थे-- 
“आवुसो ! संघ द्वारा निस्सय कर्मसे दंडित हो में ठीकसे वर्तेता हूँ, रोवाँ गिराता हूँ, निरतारके 
लायक (काम) करता हूँ । मुझे कसा करना चाहिये ? ” 
भगवानसे यह वात कहीं ।-- 
“तो भिक्षुओ ! संघ से स्य सक भिक्षुके निय स्स कर्मकों माफ़ करे ।” 73 
(माफ़नकरनेलाय कव्य क्ति)--( १-०) भिक्षुओं ! पाँच बातोंसे युक्त शिक्षुके निय- 
सस कम को नहीं माफ़ करना चाहिये--(१)उ पस म्प दा देता है; ० (१८) भिक्षुओंके साथ 
सम्प्रयोग करता हैं। 76 
अट्टारह प्रतिप्रश्रन्थ न करने लायक समाप्त 
(८ ) दंड माफ़ करने लायक व्यक्ति 
(१-०) “भिक्षुओं ! पाँच बातोंसे यवत मिक्षुके निग्रस्स कर्मको माफ़ करना चाहिये-- (१ ) 
उपसम्पदा नहीं देता; ० (१८) भिल्लुज्ञोके साथ सम्प्रयोग नहीं करता । 79 
अट्ठारह प्रतिप्रश्रदत्न करने छायक समाप्त 


(९ ) दगड माफ करनेको बिधि 


फ्री देती चाहिब्रे--वह लियस्स को लिन संब्क कस जा 
एवं कंधेपर उत्तरासंगकर, वद्ध लिन्नज्षोंके चरणाम बंदनाकर, उकद्ध बंद एसा बल 


४ चिन्ते | मे संघ द्वारा 


८. __- रू 2 नयस्स का ्फ 7, 
निय स्सक्‌ मनसे दंदित हो टीकसे बता हँ> निवस्स कर्मका माका 
० हि स्ट्म्व पट ३४८५ 
ह। द्खा प्प्य इ३८4८॥।+ 5 स्तर 2 5 £ + + 
पा का त्ज्न्ट 
उद्रखा पृष्ठ २३८५-४३ । 


गे 


१९३१ | प्रश्नाजनीय दंडके आरम्भकी कथा [ ३४९ 


चाहता हूँ । दूसरी वार भी०। तीसरी बार भी--भन्‍्ते ! ० नियस्स कर्मकी माफ़ी चाहता हूँ ।' 
४ (तब) चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे---० 
संघने से व्य स क भिक्षके नियस्स कर्मको माफ़ कर दिया; संघको पसंद है इसलिये चुप 
हैं--ऐसा में इसे समझता हूँ । 8० 
नियस्स कर्म समाप्त ॥२॥ 


(३-प्रश्बमाजनीय कसे 


(१) प्रत्नाजनीय दंडके आरम्भकी कथा 

उस समय अश्वजित्‌ और पुनर्वसु नामक (दो) भिक्षु की टागिरिमें आवासिक (सदा 
आश्रममें रहनेवाले (भिक्षु) थे। वे इस प्रकारका अनाचार करते थे--मालाके पौदेको रोपते, रोपवाते 
थे, सींचते-सिचाते थे, चुनंते-चुनवाते थे, गूँथते-गैथवाते थे । इकहरी बँटी माला" बनाते भी थे वनवाते 
भी थे । दोनों ओर से वँटी माला बनाते भी थे, बनवाते भी थे, मंजरिका (<मंजरी) बनाते भी थे 
वनवाते भी थे; विधृतिका बनाते भी थे वनवाते भी थे, बटंसक (>अवतंसक) बनाते थे बनवाते भी 
थे; आवेछ (- आपीड ) बनाते भी थे, वनवाते भी थे, उरच्छद बनाते भी थे। वनवाते भी थे, वे कुकी 
स्त्रियों, दुहिताओं, कुम/रियो, वहुओं, दासियोंके लिये एक ओरकी वंटिक मालाको ले भी जाते थे, लिवा 
भी जाते थे; दोनों ओरकी वंटिकमालाको ले भी जाते थे लिवा भी जाते थे; ० उरच्छद ले भी जाते 
थे लिवा भी जाते थे। वे कुलकी स्त्रियों, दुहिताओं, कुमारियों, बहुओं और दासियोंके साथ एक वर्त॑नमें 
खाते थे, एक प्यालेमें पीते थे, एक आसनमें बैठते थे, एक चारपाईपर लेटते थे, एक विस्तरेपर लेटते थे, 
एक ओढ़नेमें लेटते थे, एक ओढ़ने विछौनेसे लेटते थे, विकार (<दोपहरबाद) भी खाते थे, मच भी 
पीते थे, माला, गंध और उवटनको भी धारण करते थे, नाचते भी थे, गाते भी थे, बजाते भी थे, लास 
(रास) भी करते थे, नाचनेवालीके साथ नाचते भी थे, नाचनेवालीके साथ गाते थे, नाचनेवालीके साथ 
वजाते थे, नाचनेवालीके साथ ला स करते थे। गानेवालीके साथ नाचते थे, ० गानेवालीके साथ रास 
करते थे, वजानेवालीके साथ नाचते थे ० बजानेवालीके साथ लास करते थे । लास करनेवालीके साथ 
नाचते थे ० लास करनेवालीके साथ लास करते थे । अष्टपद (--जुए)को खेलते थे, दशपदः- (जुए ) 
को खेलते थे। आकाझमें भी क्रीडा करते थे, परिहा रपथ में भी खेलते थे। सप्तिका भी खेलते थे, 
खलिका भी खेलते थे, घटिका भी खेलते थे, शलाकाहस्त रे भी खेलते थे। अक्ष (एक प्रकारका 
जुआ )से भी खेलते थे। प्गंचीर) से भी खेलते थे | वंकक' से भी खेलते थे। मोक्खचिकर) से 
भी खेलते थे। त्रिगुलक' से भी खेलते थे। पत्ता छह क से भी खेलते थे। रथक (<-खिलौनेकी गाढ्ी )- 
से भी खेलते थे, धनुहीसे भी खेलते थे । अक्षरिका' से भी खेलते थे। मनेसिकाओ से भी खेलते थे। 
यथा वज्जा* से भी खेलते थे। हाथी- (की विद्या)को भी सीखते थे, घोकछ्े (की विद्या)को भी सीखते 
थे, रथ (की विद्या)को भी सीखते थे, धनुप (की बिद्या)को भी सीखते थे। परश (की विद्या )को भी 
साखत थे। हाथाक जागे आगे नी दाठते थे, घोल्ठेके आगे आगे भी दौछते थे, रथके आगे आगे भी द्ैत्ते 
थे। दष्लकर चक्कर भी काठते थे, उस्सोछ॒ह" भी कहते थे। अप्पोठ” भी कहते थे, निव्वज्ञ ” भी करते 

मुवकबाजी भी करते थे। रंग (>-थियेटर हाल) के वीचमें संघाटी फैलाकर नाचनेवाली (स्त्री) 


-ज५ 


१५ 


देखो पृष्ठ ३४६ । तजेनीय कमंके स्थानमें 'नियस्स कर्म' कर छेना चाहिये । 
मालाओंके नाम हैं। * जूओंके नाम । दौछों और व्यायामोंके नाम । 
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यह कहते थे---भगिनी यहाँ नाचो |” छछाटिका (एक ललाटका आभूषण ) को भी रूगाते थे। और नाना 
प्रकारके अनाचारको करते थे। 

उस समय एक भिक्ष्‌ काशी (देश) में वर्पावास कर भगवानके दर्शनके लिये (श्रावस्ती ) 
जाते (समय) जहाँ की टा गि रि है वहाँ पहुँचा। तव वह भिक्षु पूर्वाहणमें पहनकर पात्र-चीवर ले श्रद्धा 
उत्पन्न करनेवाले गमन-आगमन (के ढंग)से आलोकन-विलोकनसे (हाथके) समेटले-पसारनेसे नीची 
नज़र करके ईयपिथ 'से मुक्त हो की दा गि रि में प्रविष्ट हुआ । छोग उस भिश्षुक्नों देखकर ऐसा कहने 
लगें-- 

यह कौन निर्वलू-दुर्बल जैसा, धीरे धीरे भाकुटिक (--पाखंडी) भाकुटिक जैसा है ? कौन 
आनेपर इसको भीख भी देगा ? हमारे आर्य अश्व जितू और पु नवे सु तो स्नेह युक्त सखिल (सखा- 
भाव युक्त ) सुख-पूर्वक सन्‍-भाषण करने योग्य खोजनेपर पहले जानेवाले, आओ! स्वागत' बोलनेवाले 
भौोंह न चढ़ानेवाले, खुले मुँहवाले, पहले बोलनेवाले हैं । उन्हें भिक्षा देती चाहिये । 

एक उपासक उस भिक्षुको की टा गि रि में भिक्षाटन करते देख जहाँ वह भिक्षु था वहाँ गया । 
जाकर उस भिक्षुकी अभिवादन कर यह बोला-- 

“क्या भन्‍्ते ! भिक्षा मिली ? 

“आवुस ! भिक्षा नहीं मिलती ।” 

“आओ भन्‍्ते ! घर चरलें।” 

तव वह उपासक उस भिक्षुकी (अपने) घर लेजा, भोजन करा यह बोला-- 

“भन्ते | आये कहाँ जायेंगे ? ” 

“आवुस में भगवान्‌के दर्शनके लिये श्रावस्ती जाऊंगा । 

“तो भन्ते ! मेरे वचनसे भगवान्‌के चरणोंमें शिरसे वन्दना करता और यह कहदना--भन्‍्ते ? 
की टा गिरि का आवास दूपित हो गया हैं। अश्व जित्‌ और पुनरव॑ यु नामक (दो) तिर्ंज्ज, पागी 
भिक्षु कीटागिरिमें आवासिक (सदा आश्रममें रहनेवाले भिक्षु) हैं ।०१ और नाया प्रकारके 
अनाचार करते हैं। भन्‍्ते ! जो मनुप्य पहले श्रद्धाल"प्रसन्न थे वह भी अब अश्वद्धाल--अगप्रस॒न्न हैं । 
जो कोई पहले संघके लिये दानके रास्ते थे वे भी टट गये। अच्छे भिश्ष छोद्ठ जाते हैं । पापी भिकश्ष बास 
करते हैँ। अच्छा हो भन्ते! भगवान्‌ कीटागिरियें (ऐसे) भिक्ष भेजे जिसमें यह आवास टीक 
हो जाय ।” 

“अच्छा आवस  “-- (कह्द ) वह भिक्षु उस उपासककों उत्तर दे आसनसे उठ जियर श्वा व री 
है उधर चल दिया। ऋरमदः जहाँ श्रावस्तीमें अनाथविडिकका आराम जे त व न था, जहाँ सगवातू 4 कटी 
गया । जाकर भगवानको अभिवादतकर एक ओर बैठ गया। बेद्ध भगवानावा यह आचार है कि तवासत्-युक 
भिक्षओंके साथ प्रति सम्मोदन (हचवुघल्व-प्रन्‍न पूछना) करें। तब भगवान्‌ने उस लिक्षुत कद्धा-- 

भिक्ष ! अच्छा तो रहा, यापनीय तो रहा, तकलीफ़के बिना रारदेनें तो आवा, और नि# ! 


हु 
तू कहाँसे आता है ? 
“अच्छा रहा भगवान ! यापत्रीय रहा भगवान्‌ : तकलीफ बिता हें | 
भन्‍ते ! में कादयी (देश) में दर्षातास करते सगवानुक दशनका श्ला 
आफ कक एाबत्र-चावबर प्रा 


में नन्‍ते | पर्वाह्मग समय परदित कर 
हआ। ० अच्छा हो भन्‍त । भगवान 


हर रमन 0 ्टई 7 य मम कि 
| ऋकोटासिरस धर, व 


कक हे >> 
टागिरियें (ऐसे) शिक्ष भेजे जिसमें यठ आवास दाझ हो जाय । 
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वहाँसे में सगवान्‌ ! आ रहा हूं। 

तब भगवानने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें भिक्षु संघकों एकत्रित कर भिक्षुओंसे पूछा-- 

सचमच भिक्षओ ! अइव जि त्‌ और पुनर्व॑ सु (दो) निर्ल॑ज्ज, पापी भिक्षु ० ? नाना प्रकारके 
अनाचारको करते है? और जो मनुष्य पहले श्रद्धालुज्यसन्न थे वह भी अब अश्द्धालुचल्अप्नसन्त हुं ० 
अच्छे भिक्ष छोछ जाते हैं, पापी भिक्षु वास करते हैं। 

वद्ध भगवानने फटकारा--० नाना प्रकारके अनाचार करते हैं ! ! भिक्षुओं ! यह न अप्रसन्नोंकों 
प्रसज्ञ करनेके लिये है ०। 

फटकारकर भगवान्‌ने घामिक कथा कह सा रि पुत्र और मो ग्ग छा न को संबोधित किया--- 

“जाओसारिपुत्र [तुम (औरमोग्गलान) | कीटागिरिमें जा अश्वजित्‌ और पुन वं सु 
भिक्षुओंका की टा गि रि से प्रज्ञा ज नी य कर्म (+-निकालवेका दंड ) करो। वे तुम्हारे सद्धि विहा री 
(>त्शिष्य ) थे।” 87 

“भन्ते ! कैसे हम अइव जित्‌ और पुनव्व॑सु भिक्षुओंका की टा गि रि से प्रव्नजित कर्म करें ? 
वे भिक्षु चंड हैं, परुष (>-कठोर) हैं।' 

“तो सारिपुत्र (मोग्गलान) तुम वहुतसे भिक्षुओंके साथ जाओ ! ” 

“अच्छा भन्‍्ते ! ” (कह) सारिपुत्रते भगवान्‌का उत्तर दिया। 


(२) दण्ड देनेको विधि 

“और भिक्ष॒ओ ! ऐसे प्रद्गमाजवीय कर्म करता चाहिये--पहले अ इव जि त्‌ पु न वे सु भिक्षुओंको 
प्रेरित करना चाहिये; प्रेरित क़रके स्मरण दिलाना चाहिये; स्मरण दिलाकर आप त्ति का आरोप 
करना चाहिये। आपत्तिका आरोप कर चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे-- 

“क. ज्ञप्ति--भन्ते ! संघ मेरी सुने ! ये अश्व जि तू और पुन व॑ सु भिक्षु कुल-दूषक (और) 
पापाचारी हैं। इनके पाषाचार देखे भी जाते हैं, सुने भी जाते हें, और इनके द्वारा कुल दृषित हुए देखे भी 
जाते हैं, सुने भी जाते हैँ। यदि संघ उचित समझे तो संघ--अ शव जित्‌ और पुनर्व सु भिक्षुओंको 
को टागि रर्‌ में नहीं वास करना चाहिये-- (कह) अइ्व जित्‌ और पु न व॑ सु भिक्षुओंका की टा गि रि- 
से प्रद्माजतीय कर्म करे ।---यह सूचना है। 

“ख. अनुश्लावण--( १) भन्‍्ते; संघ मेरी सुने ! यहअश्वजित्‌ और पुनवंसु भिक्षु 

कुलदूपदा आर पापाचारा हूं। संघ--- जश्वजित्‌ और पुनवेसु भिक्षुओंकीं कीटागिरिमें नहीं वास करना 
चाहिये! (कह) अश्वजित्‌ और पुन व॑ सु का प्रत्नाजनीय कर्म करता है। जिस आयुष्मानकों ० अश्वजित 
ओर पुनर्वसु भिक्षुओंका प्रद्माजनीय कर्म करना पसंद हैं वह चुप रहे, जिसको ० नहीं पसंद हैं वह बोले। 

“(२) दूसरी वार भी ०। 

(३) तीसरी बार भी ०। 
ग. था र णा--संघने-- अश्वजित्‌ और पुनर्वेसु भिक्षुओंकों कीटागिरिमें नहीं वास करना 


चाहिये (कह) अब्वजित और पुनर्वसुका कीटागिरिसे प्रत्नाजनीय कर्म कर दिया । संघको पसंद है, इसलिये 
चुप ह--४ंसा में इस समझता हूँ ।! 82 


( ३ ) नियम-बिरुद्ध प्रत्राजनीय दर्ड 
१-- भिक्षुओ! तीन बातोंसे युक्त प्रत्नाजनीय कर्म, अधर्म कर्म ([ 


कहा बजे 
सामने कक 2.2 ८ द्‌ जाता हं--- 
सानन नहा क्षिया गया होता ; ) ए्‌ ( १ ) 


(२) विना पूछे किया गया होता हैं; (३) बिना प्रतिज्ञा (“स्वीकृति ) 
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कराये किया गया होता है।. . .०१ ।” 94 
बारह अधर्म कर्म समाप्त 


(४ ) नियमानुसार प्रत्राजनोय दण्ड 
१-- भिक्ष॒ुओ ! तीन वातोंसे युक्त प्रद्गाजनीय कर्म, धर्म कर्म ० (कहा जाता) हें--( १) 
सामने किया गया होता है; (२) पूछ कर किया गया होता है; (३) प्रतिज्ञा (स्वीकृति) कराके 
किया गया होता है। ०१ ।” 706 
बारह धर्म-कर्म समाप्त 


(५ ) प्रत्नाजनीय दण्ड देने योग्य व्यक्ति 
-- भिक्षुओं ! तीन बातोंसे युक्त भिक्षुको, चाहनेपर (आकंखमान) संघ तर्जनीय 
कर्म करें---० | ४२ 
छ आकंखमान समाप्त 


(६ ) दंंडित व्यक्तिके कत्तेठ्य 

“भिक्षुओ ! जिस भिक्षुका प्र ब्रा ज नी य कर्म किया गया हैं उसे ठीकसे वरताव करना चाहिये, 
और वह ठीकसे वरताव यह हें---( १) उपसम्पदा न देनी चाहिये; ०३ ।” 33 

तब सा रि पुत्र और मोग्गलानकी प्रधानतामें भिक्षु संघने कीटागिरिमें जा---अश्वजित्‌ और 
पुनवेसु भिक्षुओंकी कीटागिरिमें नहीं वास करना चाहिये! (कह), अश्व जित्‌ और पु न व॑ सु भिक्षुओंका 
कीटागि रि से प्रब्नाजनीय कर्म किया। वे संघ द्वारा प्रत्नाजनीय कर्म किये जानेपर ठीकस वरताब नहीं 
करते थे, रोबाँ नहीं गिराते थे, निस्तारके छायक (काम) नहीं करते ,थे, भिक्षुओंस माफ़ी नहीं माँगते 
थे; (बल्कि भिक्षुओंकी ) निदा करते थे, परिहास करते थे,--भिक्षु छन्‍्द (-स्वेच्छाचार ), द्वेप, मोह, 
भय (के रास्तेपर) जानेवाले हैं, रहते भी हैं, चले जाते भी है । (भिक्षु-वेप) भी छोक् जाते हैं।' कहते 
थे। जो वह अल्पेच्छ ० भिक्षु थे, वे हैरान. . .होते थे---कंसे अश्वजित्‌ और पुनर्वसु भिश्नु संघ द्वारा 
प्रत्नाजतीय कर्म किये जानेपर ठीकस वरताव नहीं करते, ० (भिक्षु वेग) भी छोछ जाते हैं !! तब 
उन भिक्षुओंने भगवानूसे यह वात कही ।--- 

“सचमुच भिक्षुओं ! ०१ 

४ (हां) सचमुच भगवात्‌ ।” 

० फटकार कर धामभिक कथा कह भगवानूते भिक्षुओंकी सम्बोधित किया--- 

ततो भिक्षुओ ! संघ प्रव्नाजतीय कर्मको माफ़ न करे।” 

(७ ) दंड न साफ़ करन लायक व्यक्ति 
(१-५) सिक्लुओ ! पाँच बातोंसे युक्त लिन्षु प्रत्राजतीय कमका नहीं माफ करना चार्टिये-- 





(१) उपसम्पदा देता है; ०४ 7 736 


प्रद्धाजनाय कमम अद्धथारह न प्रतिप्रशरव्य करने छायक समाप्त 


) दंड साफ करन लायक वर्या 
(१-०८) सिक्नत्री ! पाच बातास युक्त सिल्क प्रव्नाजनीय कर्मको माफ़ करता चाहिये--- ( १ ) , 


मा मा 
०: +- २ ये ६] द्वार! पट 2८४८ 

१ देखो पष्ठ ३४२ । देखो पृष्ठ ३४३ । देखो पृध्य ३४४ | 

च् 


४ देखों पृष्ठ ३४५० ॥। 
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उपसम्पदा नहीं देता; ० । 779 
प्रत्राजनीय कर्ममें अट्ठारह प्रतिप्रश्नन्ध करते लायक समाप्त 


(९ ) दंड साफ़ करनेकी विधि 
“और भिक्षुओ ! इस प्रकार माफ़ी देनी चाहिये--जिस भिक्षुका प्रत्नाजनीय कर्म किया गया 
है वह संघके पास जाकर ० उकल्ूँ बैठ हाथ जोड़ ऐसा बोले-- 
४ 'सन्‍्ते ! हम संघ द्वारा प्रत्नाजनीय कर्मसे दंडित हो ठीकसे बर्तते हैं ० प्रव्नाजत्रीय कमेंकी माफ़ो 
चाहते हैं ।' दूसरी वार भी ० | तीसरी बार भी ० । 
४ (तब) चतुर समथे भिक्षु संघको सूचित करे--०* | ” 720 
प्रत्नाजनीय कर्म समाप्त ॥३॥ 


(४-प्रतिसारणीय कमे 


(१ ) प्रत्राजनीय दंडके आरम्मकी कथा 

उस समय आयुष्मान्‌ सुधर्म मच्छिकासंडरेमें चित्र गृहपतिके आवासिक (ज्आश्रम 
बनानेवाले) हो नवकर्मिक (नई इमारतकेतत्वावधान करनेवाले) श्रुव भक्तक (चल्‍्सदा वहीं 
भोजन करनेवाले) थे। जब चित्र गृहपति संघ, या गण या व्यक्तिका निमंत्रण करना चाहता था तो 
आयुष्मान्‌ सु धर मं को बिना पूछे. . नहीं करता था। उस समय, आयुष्मान्‌ सारिपुत्र आयुष्मा न्‌ 
महामौद्गल्याय नआयुष्मान्‌ म हा का त्याय न, आयुष्मान्‌ म हा को ह्विं त (+कोष्टिल), आयुष्मान्‌ 
महा क प्पि नू, आयुष्मान्‌ महा चु न्‍द, आयुष्मान अनुरुद्ध, आयुष्मान्‌ रेवत, आयुष्मान्‌ उपालि 
आपुष्मान्‌ आनंद, और आयुष्मान राहुल (आदि) बहुतसे स्थविर काशी (देश) में चारिका 
करते, जहाँ म च्छि का सं ड था वहाँ पहुँचे । 

चित्र गृहपतिने सुना कि स्थविर भिक्षु म च्छि का सं ड में पहुँचे हैं। तब चित्र गृहपति जहाँ वे 
स्थविर भिक्षु थे वहाँ पहुँचा। पहुँच कर स्थविर भिक्षुओंको अभिवादन कर एक ओर बैठ गया। एक ओर 
बैठे चित्र गृहपतिको आयुष्मान सारिपुत्रने धामिक कथा द्वारा समृत्तेजित, सम्प्रहषित किया । तब 
आयुप्मान्‌ सारिपुत्र॒की धार्मिक कथा द्वारा समुत्तेजित सम्प्रहपित हो चित्र गृहपतिने स्थविर भिक्षुओंसे 
यह कहा--- 

“भन्ते ! कलका नवागन्तुकका भोजन मेरा स्वीकार करें।” 

स्थविर भिल्षुओंने मौन रह स्वीकार किया | तव चित्र गृहपति स्थविर भिक्षुओंकी स्वीकृति 
जान, आसनसे उठ, स्थविर भिक्षुओंको अभिवादन कर प्रदक्षिणा कर जहाँ आयुष्मान्‌ सु धर्म थे वहाँ 
गया। जाकर आयुष्मान्‌ सुधर्मको अभिवादन कर एक ओर खड़ा हो गया। एक ओर ख्े चित्र 
गृहपतिने आयुध्मान्‌ सुध्मेसे यह कहा--- 

'भन्ते ! आये सुधर्म (भी) स्थविरोंके साथ कलका मेरा भोजन स्वीकार करें ।” 





ल्डी 


देखो पृष्ठ ३४६ । 


* देखो पृष्ठ ३४६, “तर्जनीय करके स्थानपर 'प्रद्नाजनीय कर्म! और “पण्डकः तथा 


'लोहितक के स्थानपर 'वह जिक्ष' करके पढ़ना चाहिये। 
* संभवतः जौनपुर जिलेका 'मछलो शहर' कस्वा । 


है 


$ 
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तब आयुष्मान्‌ सुधर्म--पहले यह चित्र गृहपति संघ-गण या व्यतिको निमंत्रित करनेकी इच्छा 
होनेपर बिना मुझसे पूछे. . .नहीं निमंत्रित करता था, सो आज ( मुझे) विना पूछे (इसने) स्थविर 
भिक्षुओंकों निमंत्रित किया । अब यह चित्र गृहपति मेरे प्रति विकार युक्त वे परवाह (और) विरक्‍्त 
सा है-- (सोच) चित्र गृहपतिसे यह कहा--- 

“नहीं गृहपति ! में नहीं स्वीकार करता ।” 

दूसरी वार भी० 

तीसरी बार भी चित्र गृहपतिने आयुष्मान्‌ सुधमंसे यह कहा--० । 

तब चित्र गृहपति---आयुष्मान्‌ सु धर म॑ स्वीकार करके या न स्वीकार करके मेरा क्या करेंगे' 
(सोच ) आयुष्मान्‌ सुधमंको अभिवादन कर प्रदक्षिणा कर चला गया । 

तब चित्र गृहपतिने उस रातके बीत जानेपर स्थविर भिक्षुओंके लिये उत्तम खाद्य-भोज्य तैयार 
किया। तब आयुष्मान्‌ सुधमं--आओ ! स्थविर भिक्षुओंके लिये चि त्र गृहपतिकी तैयारी देखें', (सोच) 
पूर्वाहणमें (वस्त्र) पहिन, पात्र-चीवर ले, जहाँ चित्र गृहपतिका घर था वहाँ गये । जाकर बिछे आसन 
पर वेठे। तव चि त्र गृहपति जहाँ आयुष्मान_ सुधर्म थे वहाँ गया | जाकर आयुष्मान्‌ सुधर्मको अभिवादन 
कर एक ओर बैठा। एक ओर बैठे चित्र गृहपतिको आयुष्मान्‌ सु ध में ने यह कहा-- 

“गृहपति ! तूने यह बहुत सा खाद्य-भोज्य तैयार किया है, किन्तु एक तिल-संगुलिका 
(जत्तिलवा) नहीं है ।” 

“भन्ते ! बुद्ध-वचनमें बहुत रत्नोंके रहते हुए भी आर्य सुधर्मको यह तिल-मसंगुलि का ही 
भाषण करनेको मिली। भन्‍्ते ! पूर्वकालमें दक्षिणापथ (+-9९८८८क॥ ) के व्यापारी पूर्वदेशमें व्यापारके 
लिये गये। वे वहाँसे (एक) मुर्गी लाये। तब भन्‍्ते ! उस मुर्गीने कौएके साथ सहवास किया। और 
वच्चा पैदा किया। जब भन्‍्ते ! वह मुर्गका बच्चा कौएकी बोली बोलना चाहता था तो काक-कक्कुट' 
बोलता था; जब मुर्गेकी बोली वोलना चाहता था तो 'कुवकुट-काक' बोलता था। ऐसे ही भन्‍्ते ! बुद्ध-वचनमें 
बहुत रत्नोंके रहते हुए भी आर्य सु घ में को यह तिलू-संगुलिका ही भाषण करनेको मिली ! ” 

“गृहपति ! तू मेरी निंदा करता है, मेरा परिहास करता हैं। गृहपति ! (ले) यह तेरा आवास 
हूँ में जाता हूँ ।” 

“भन्‍्ते ! में आर्य सुधर्मकी निदा नहीं करता, परिहास नहीं करता । भन्‍्ते ! आर्य सुधर्म मं च्छि का- 
से ड में वास करें, अ म्वा ट क वन सुन्दर है । में आर्य सुधर्मके चीवर, भोजन, आसन, रोगि-गश्स, रोगि- 


औपध-सामानका प्रवन्ध करूँगा ।* 

दूसरी वार भी आधुष्मान सु धर्म ने ० । 

तीसरी वार भी आयुप्मान्‌ सुधर्मने चित्र गृहपतिसे यह कहा-- 

“गृहपति ! तू मेरी निंदा करता हैं ० । 

“भन्ते! आर्य सु धर्म कहाँ जायँगे ? ” 

“गुहपति ! भगवानूके दर्शनके लिये श्रावस्ती जाऊगा। 

“तो भन्‍ते ! जो आपने कहा, और जो मेने कहा वह सब भगवान्‌से कहना । आइचर्य नही नस्त ' 
कि आर्य सु धर्म फिर म च्छि का सं इ में वापस आयें । 
तव आय प्मान्‌ सू थर्म आसन-वासन संभाल पात-चीवर के जिबर श्रावस्ती है उधर बढ दि ये। 


रे शाह पु नाथ त्र्मक्ा आगम ट नर हु ञ्र डे जज ध्यान भगवान कक प्राएशर गये 
व्रमग:ः जहाँ शा व सता मे झ्ना थ॑ पिदिछकाआराम ज तन व ने था आर जहाँ नागवान्‌ थ वा गय। 


चिप दि 
कशाएत जज है कोर आज वाडा 
धरमलस जा कह आप कर 


दे यम ब्ज्क्ज़ अपर ण्कः बज 204 आयाध्मान हम मर 
जावार भगवानक्ा आनवादन वर एक जार बढ । | आर बट आया्सान सास जाय 2.7५ है । । 
घर ञ रे हे > 5 < कु 


था और कुछ चित्र मे ह़ प ति ने वहा था वह सत्र भगवानूसे कह दिया । 


प् 
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बुद्ध भगवान्‌ने फटकारा--० कैसे तू मोघपुरुप चित्र-गृहपति (जैसे ) श्रद्धालु--प्रसन्न, दायक, 
कारक, संघ-सेवकको छोटी (वात)से खुनसायेगा ! छोटी (वात)से नाराज़ करेगा । मोघ पुरुष : न 
यह अभप्रसन्नोंको प्रसन्न करनेके लिये है ०।* 

फटकार कर धार्मिक कथा कह भगवान्‌ने भिक्षुओंकों संबोधित किया-- 

(२ ) दण्ड देनेकी विधि 

“तो भिक्षुओ ! चित्र गृहपतिसे जा क्षमा माँगो' (कह) संघ सु धर्म भिक्षुका प्रतिसारणीय 
कर्म करे । 27 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार (प्रतिसारणीय कर्म) करना चाहिये; पहले सुधर्म भिक्षुको प्रेरित 
करना चाहिये, प्रेरित करके स्मरण दिलाना चाहिये, स्मरण दिला कर आपत्तिका आरोप करना चाहिये, 
आपत्तिका आरोप करके चतुर समर्थ भिक्ष्‌ संघको सूचित करे-- 

“क. ज्ञप्ति---भन्ते ! संघ्र मेरी सुने--इस सुधर्म भिक्षुने चित्र गृहपति जैसे श्रद्धालु ० को 
छोटी (वात) से खुनसाया ०; यदि संघ उचित समझे तो संघ--चित्र गृहपतिसे जा क्षमा माँगो' (कह) 
सुधर्म भिक्ष॒का प्रतिसारणीय कमे करे--यह सूचना है। 

“ख. अनु श्राव ण--( १) 'भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने--इस सुधम भिक्षुने चित्र गृहपति जैसे 
श्रद्धाल० को छोटी (वबात)से खुनसाया ०, संघ “चित्र गृहपतिसे जा क्षमा माँगो---(कह) सुधर्म 
भिक्षुका प्रतिसारणीय कर्म करता हैं। जिस आयुष्मान्‌को सुधर्म भिक्षुका प्र तिसारणीय कर्म पसंद है 
वह चुप रहे; जिसको नहीं पसंद है वह बोले । 

“(२) दूसरी वार भी ०९ । 

“ (३) तीसरी वार भी ०। 

“ग. धा र णा--संघने सुधर्म भिक्षुका प्रतिसारणीय कर्म कर दिया । संघको पसंद है, इसलिये 
चुप हे--ऐसा में इसे समझता हूँ ।” 722 

( ३ ) नियम विरुद्ध प्रतिसारणीय दंड 

१-- भिक्षुजो ! तीन वातोंसे युक्त प्रतिसारणीय कर्म, अधर्म कर्म ० (कहा जाता) है-- 
(१) सामने नहीं किया गया होता; (२) बिना पूछे किया गया होता है; (३) बिना प्रतिज्ञा (>स्वी- 
कृति ) कराये किया गया होता है ।. ..०१ |” 7 34 


बारह अधर्म कर्म समाप्त 


( ४ ) नियमानुसार प्रतिसारणीय दंड 
१-- भिक्षुओं ! तीन वातोंसे युक्त प्रतिसारणीय कर्म, धर्मकर्म ० (कहा जाता) है-- 
(१) सामने किया गया होता है; (२) पूछ कर किया गया होता है; (३) प्रतिज्ञा (“स्वीकृति ) 
कराके किया गया होता है। ०१।” 726 
बारह धर्म कर्म समाप्त 


(० ) प्रतिसारणीय दंड देने योग्य व्यक्ति 
3 4 ड्ि आओ बे ] | ३ ०- वयम. व >> 
(-ए भिक्षुआ : पाँच वातोंसे युक्त भिक्षुको चाहनेपर (आकंखमान ) प्रतिसारणीय कर्म 


ह]क्‍ 


किकी.-.33२>»«»«“ पतन तत-++ब>आ थे. >+++> 


९ देखो देखों 
देखो पृष्ठ ३४२ । * देखो पृष्ठ ३४३ । 
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करे--( १) गृहस्थोंके अलाभ (>-हानि)का प्रयत्न करता है; (२) गृहस्थोंके अनर्थके लिये प्रयत्न 
करता है; (३) गृहस्थोंके अवास (जनिर्वासन)के लिये प्रयत्न करता है; ( ४) गहस्थोंकी निन्‍्दा 
करता है, परिहास करता है; (५) गृहस्थ गृहस्थमें फूट डालता है | भिक्षओ ! इन पाँच बातोंसे यक्त 
भिक्षुकों इच्छा होनेपर संघ प्रतिसारणीय कर्म करे । 747 

२-- भिक्षुओ ! और भी पाँच वातोंसे युक्त भिक्षुका इच्छा होनेपर संघ्र प्रतिसारणीय कर्म 
करे---( १) गृहस्थोंसे बुद्धकी निन्‍्दा करता है; (२) गृहस्थोंसे धर्मकी निन्‍दा करता है; (३) गृहस्थोंसे 
संघकी निन्‍दा करता हैं; (४) गृहस्थोंको नीच (वात)से खुनसाता है, और नीच (वात)से नाराज़ 
करता हैं; (५) गृहस्थोंसे धामिक प्रतिश्रव (--आज्ञा पालन)को नहीं सच कराता। भिन्षुओ ! 
इन पाँच ० | 48 

३-- भिक्षुओ ! पाँच भिक्षुओंका इच्छा होनेपर संघ प्रतिसारणीय कर्म करे-- ( १) अक्रेला 
गृहस्थोंके अछाभ (--हानि)का प्रयत्न करता है; ० (५) अकेला गृहस्थ गुहस्थमें फूट डालता है 
भिक्षुओं ! इन पाँच ० 749 

४--भिक्षुओ ! और भी पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुका इच्छा होनेपर संघ प्रतिसारणीय कर्म 
करे---( १) अकेला गृहस्थोंसे बुढ़की निन्‍दा करता है; ० (५) अकेला गृहस्थोंगे धामिक प्रतिश्रव 
(5शिक्षा ?) को नहीं सच कराता। भिक्षुओ ! इन पाँच०।” 7$० 


आकंखमान चार पंचक समाप्त 


(६ ) दंडित व्यक्तिके कत्तेव्य 
भिक्षुओ ! जिस भिक्षुका प्रतिसारणीय कर्म किया गया हैं उसे ठीकसे बर्ताव करना चाहिये 
और वह ठीकसे वर्ताव यह हें--(१) उपसम्पदा न देनी चाहिये; ०१ | 57 
अट्ठारह प्रतिसारणीय कमके ब्रत समाप्त 


(७ ) अनुदूत देनेकी विधि 
तो मंघने--तुम चित्र गृहपतिसे जा क्षमा माँगो--- (कह ) सुधर्म भिक्षुका प्रतिसारणीस कर्म 
किया | संघ द्वारा प्रतिसारणीय कमंसे दंडित हो म च्छि का सं इ में जा मूक हो चित्र गृहपतिसे द्वामा 
न माँग सके। वे फिर श्वा व सती छौट गये । भिक्षुओंने पूछा-- 
“आवुस सुधर्म ! चित्र गृहपतिसे तुमने क्षमा माँग छी /* 
“आवुसो ! में मच्छिकासंद जा, मूक हो चित्र गृहपतिसे क्षमा न माँग सका । 
भगवानसे यह वात कही ।-- 
तो भिक्षओं ! संघ चित्र गृहपतिसे क्षमा मॉगनेके छिये सु थर्म मिक्षकों (एक) अनुदूत 
(साथी ) दे। 752 
“झैर इस प्रकार देना चाहिये--पहिले (जानेवाले) भिक्षुस पूछना चाहिये। पुछकर चतुर 
समर्थ निक्ष संघको सूचित करे--- 
“कर, ज्ञप्ति--भन्‍्ते ! संघ मेरी सूने । यदि संघ उचित समझे तो संत्र अमुक नामबाले निद्ञका 
चित्र गहपतिसे क्षमा माँगनेके लिये सुबरम मिक्षुकी अनृदूत द--सह सू च ना ह॥ 
ल्ख्र,ञ न श्राव ए--(१) सन्‍्ते !संत्र मेरी खून । रख इस नामबाद सिक्षको> अनूदत ह 


व 


६ देखो पष्ट ध्टेंट । 


१६४१० ] प्रतिसारणीय दंड [ ३५७ 


रहा है । जिस आयुष्मान्‌को इस नामवाले भिक्षुका अनुदूृत किया जाना पसन्द हो वह चुप रहे; जिसको 
पसन्द न हो वह बोले । 

४ दूसरी बार भी०। 

“ तीसरी बार भी० | 

४__संघने इस नामवाले भिक्षको० अनुदूत दिया; संघको पसन्द हैं, इसलिये चुप है--ऐसा में 
इसे समझता हे ।' 

'प्रज्लुओ ! सुधर्म भिक्षुकों उस अनुदूतके साथ मच्छि का ड जा चित्र गृहपतिसे-- 
'गृहपति ! क्षमा करो, विनती करता हूँ” (कह) क्षमा माँगनी चाहिये । ऐसा कहनेपर यदि क्षमा करे 
तो ठीक यदि न क्षमा करे तो अनुदत भिक्षुकों कहना चाहिये--गृहपति ! इस भिक्षुकों क्षमा करो | 
तुमसे विनती करता है ।' ऐसे कहनेपर यदि क्षमा करे तो ठीक, यदि न क्षमा करे तो अनुदूत भिक्षुको 
कहना चाहिये--गृहपति ! इस भिक्षुको क्षमा करो, में तुमसे विनती करता हूँ ।॥--ऐसा कहनेपर 
यदि क्षमा करे तो ठीक, न क्षमा करे तो अनुदूत भिक्षुको कहना चाहिये--गृहपति ! संघके वचनसे 
इस भिक्षुकों क्षमा करो।' ऐसा कहनेपर यदि क्षमा करे तो ठीक; यदि न क्षमा करे तो अनुदूत भिक्षु सुधर्म 
भिक्षुको चित्र गृहपतिके देखने सुनने भरके स्थानमें एक कंघेपर उत्तरासंघ करा, उकढ्ूँ बैठा, हाथ 
जोकढ़वा उस आपत्ति (+अपराध)की देशना ( (,07/०४४॥07 ) कराये ।” 

तव आखयुष्मान्‌ सु ध म॑ ने अनुदूत शिक्षुके साथ म च्छि का सं ड जा चि त्र गृहपतिसे (अपनेको) 
क्षमा करवाया। (तव) वह ठीक तरहसे वरताव करते थे० भिक्षुओंके पास जा ऐसा कहते थे-- 
आवुसो ! संघ द्वारा दंडित हो में अव ठीकसे वतेता हूँ, रोवाँ गिराता हूँ, निस्तारके छायक (काम) 
करता हूँ। मुझे कैसे करना चाहिये ?' 

भगवानूसे यह वात कही ।-- 

तो भिक्षुओ! संघ सुधर्म भिक्षुके प्रतिसारणीय कर्मको माफ़ करे ।” 753 

(८ ) दंड न माफ़ करने लायक व्यक्ति 

(१-५) भिक्षुओ ! पाँच वातोंसे युक्त भिक्ष॒के प्रतिसारणीय कर्मको नहीं माफ़ करना 

चाहिये-- ( १) उपसम्पदा देता हैं; ०" ।” १58 
प्रतिसारणीय कम में अट्ठारह न प्रतिप्रश्रव्थ करने लायक समाप्त 


(९ ) दंड साफ़ करने लायक व्यक्ति 


(१-५ भिक्षुओ ! पाँच वातोंसे युक्त भिक्षुके प्रतिसारणीय कर्मको माफ़ करना चाहिये-- 
(१) उपसम्पदा नहीं देता; ।०१ |” 373 


प्रतिसारणीय कर्ममें अट्ठारह प्रतिप्रश्नव्ध करने लायक समाप्त 


० 9४. प 
( १० ) दंड साफ़ करनेकी विधि 
श्र के ड्ि भेश्षओ ] प्रकार 5 हेये डर « ५ 
कि र जी इस श्रकार माफ़ी देनी चाहिये--वह सुधर्म भिक्षु, भिक्षु-संघर्के पास जा० 
उकत्ट बंठ, हाथ जोढ ऐसा बोले---०) |”! 


* देखो पृष्ठ ३४५ । 


हे देखे ध्े हू क्र ५ मं क न 
देखा पृष्ठ ३४६ तजनीय कमके स्थानमें, प्रतिसारणीय कर्म, तथा 'पंडक' और 'लोहितक' 


शिक्षुके स्थानमें 'सुधर्म” निक्षुकरके पढ़ना चाहिये । 


3, 3 लेक [ १६५॥३ 


“--संघने सुधर्म भिक्षुके प्रतिसारणीय कर्मको माफ़ कर दिया। संघको पसन्द है, इसलिये 
चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ ।” 74 
प्रतिसारणीय कमे समाप्त ॥४॥ 


$४-आपत्तिके न देखनेसे उत्लेपणीयकर्म 
२---को शाम्बी 


(६१ ) आपत्तिके न देखनेसे उत्तेपणीय दंडके आरम्भकी कथा 

उस समय बुद्ध भगवान्‌ कौशाम्बीक घो षि ता रा म में विहार करते थे। उस समग्र आयुष्मान्‌ 
छन्न आपत्ति (>अपराध) करके उस आपत्तिको देखना (रि८क्ञा5श्ना707) नहीं चाहते थे । 
जो वह अल्पेच्छ भिक्षु० थे वे हैरान. . .होते थे--कंसे आयुष्मान्‌ छंद आपत्ति करके उसको देखना 
नहीं चाहते !* 

तब उन भिक्षुओंने भगवानसे यह वात कही० । 

फटकार कर धामिक कथा कह भगवानने भिक्षुओंकोी संबोधित किया-- 

“तो भिक्षुओ ! संघ छन्न भिक्षुका आपत्तिके न देखनेसे संघके साथ सहयोग न करने छायक 
उत्क्षेपणीय कर्म करे ।” 775 

(२ ) दंडके देनेकी विधि 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार (उत्क्षेपणीय कर्म) करना चाहिये । पहले छलन्न भिक्षको प्रेरित 
करना चाहिये०, आपत्तिका आरोप करके चतुर समर्थ भिक्षु-संघको सूचित करे-- 

“क, ज्ञप्ति--भन्ते ! संघ मेरी सुने | यह & न्न भिक्षु आपत्तिको करके उस आपत्तिको देखना 
नहीं चाहता। यदि संघ उचित समझे तो आपत्तिके न देखनेके लिये संघ छन्न भिक्षुका संघके साथ 
सहयोग न करने लायक उत्क्षेपणीय कर्मको करे--यह सूचना हे । 

“ख. अनू्‌ श्रा व ण--( १) 'भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने । संघ आपत्तिके न देखनेके लिये छन्न 
भिक्षुका० उत्क्षेपणीय कर्म करता हैं। जिस आयुप्मान्‌को० पसन्द है वह चुप रहे; जिसको नहीं पसन्द 
है वह बोले ।' 

“(२) दूसरी वार भी०" । 

“(३) तीसरी वार भी०१ । 

“ग. घा र णा--संघने ० छन्न भिक्षुका० उत्लेपणीय कर्म किया। संघको पसन्द है, इसलिये 
चुप हँ--ऐसा में इसे समझता हूँ ।' 

“भिक्षुओ ! सारे आवासोंमें कह दो कि आपत्तिके न देखनेके लिये छतन्न सिक्षुका संबर्क साथ 
सहयोग न होने छायक उत्लेपणीय कर्म हुआ है ।* 

(३ ) नियम विरूद्ध 5उत्त्तेपणीय कर्म 

१--मभिक्षुओ ! तीन बातोंसे यवत० उत्क्षेषणीय कर्म,अधरमम कर्म० (कहा जाता) है--(? ) 
सामने नहीं किया गया होता; (२) बिना पूछे किये गया होता है; (३) ब्रिना प्रतिज्ञा (नरवीकृति) 
कराये किया गया होता हैं ।. . .०१। 787 

बारह अधर्म कम समाप्त 


१ देखो पृष्ठ ३२४२ । 


१६५६ ] दंडित व्यक्तिके कत्तेव्य [ ३५९ 


(४) नियमानुसार ०उत्क्तपणोय कसे 
१--मिक्षुओ ! तीन बातोंसे युक्त ०उत्क्षेपणीय कर्म, धर्मकर्म० (कहा जाता) है-- 
(१) सामने किया' गया होता है; (२) पूछकर किया गया होता है; (३) प्रतिज्ञा (“स्वीकृति 
कराके किया गया होता हैं। ० ।” 799 
बारह धर्स कम समाप्त 


(५ ) उत्क्षेपणीय दंड देने योग्य व्यक्ति 
१--भिक्षुओ ! तीन बातोंसे युक्त भिक्षुकों चाहनेपर (>-आवखमान) संघ आपत्ति न 
देखनेवी लिये उत्क्षेपणीय कम करे--०7 १ | 205 
छः आकंरण सान समाप्त 


(६ ) दंंडित व्यक्तिके कत्तेव्य 

'भप्नैक्षुओ ! जिस भिक्ष॒ुका आपत्ति न देखनेके लिये उत्क्षेपणीय कम किया गया है, उसे ठीकसे 
वर्ताव करना चाहिये । और वह ठीकसे बर्ताव यह है--(१) उपसम्पदा न देनी चाहिये; ०* (१०) 
कमिक (+प़ैसला करनेवालों)की निन्‍दा नहीं करनी चाहिये; (११) श्रकृतात्म (+>अदंडित) 
भिक्षुसे अभिवादन; (१२) प्रत्युत्यान; (१३) हाथ जोछना; (१४) सामीचि कर्म (जनयथायोग्य 
वर्तना); (१५) आसन ले आना; (१६) शय्या ले आना; (१७) पादोदक; (१८) पादपीठ; 
(१९) पादकठलिक; (२०) पात्र-चीवर ले आना; (२१) स्नान करते वक्‍त पीठ मलना (इन कामों 
को लेना) चाहिये; (२२) प्रकृतात्म भिक्षुको शील-भ्रष्ट होनेका दोष नहीं लगाना चाहिये; (२३) 
आचार-भ्रष्ट होनेका दोष नहीं लगाना चाहिये; (२४) बुरी-जीविका-होने-वालेका दोष नहीं लगाना 
चाहिये; (२५) भिन्लु-भिक्ष॒में फूट नहीं डालवी चाहिये; (२६) न गृहस्थोंकी ध्वजा (+-वेष) 
धारण करनी चाहिये; (२७) न ती थिकों की ध्वजा (>-वेष) धारण करनी चाहिये; (२८) 
न ती थि को का सेवन करना चाहिये; (२९) भिक्षुओंका सेवन करना चाहिये; (३०) भिक्षुओंकी 
शिक्षा (नियम) सीखनी चाहिये; (३१) प्रकृतात्म (ज|अदंडित) भिक्ष॒के साथ एक छतवाले 
आवासमें नहीं वास करना चाहिये; (३२) एक छतवाले अनावास (-भिक्षुओंके निवास-स्थान 
से भिन्न घर) में नहीं रहना चाहिये; (३३) एक छतवाले आवास या अनावासमें नहीं रहना चाहिये; 
(२४) प्रकृतात्म भिक्षुको देखकर आसनसे उठ जाना चाहिये'; (३५) प्रकृतात्म भिक्षुकों भीतर या 
वाहरसे नाराज़ न करना चाहिये; (३६) प्रकृतात्म भिक्षुके उपोसथको स्थगित नहीं करना चाहिये; 
(३७) प्रवारणा स्थगित नहीं करनी चाहिये; (३८) वात बोलने लायक (काम) नहीं करना चाहिये ; 
(६९) अनुवाद (>शिकायत)को नहीं प्रस्थापित करना चाहिये; (४०) अवकाश नहीं कराना 
चाहिये; (४१) प्रेरणा नहीं करनी चाहिये; (४२) स्मरण नहीं कराना चाहिये; (४३) भिक्ष॒ओंके 
साथ सम्प्रयोग (-मिश्रण) नहीं करना चाहिये।” 206 है 

तब संघने आपत्ति न देखनेके लिये छ च्व भिक्षुका संघके साथ सहभोग न होने लायक उत्क्षेपणीय 
कम किया । वह संघ हारा आपत्ति न देखनेके लिये० उत्क्षेपणीय कर्म किये जानेपर उस आवासको 
छादढ् दूसर आवासम चला गया। वहाँ भिक्षुओंने न उसका अभिवादन किया, न प्रत्यत्थान किया, न 
हाथ जोढा, न सामीचि कर्म (-कुशल-प्रश्न पूछना) किया, न सत्कार ८- गुरुकार किया, न सम्मान 


श्‌ देखो ह्ठु 
देखो पृष्ठ ३४३ । “देखो पृष्ठ ३४४ । 


ले हु ५ 
7. ४-चुल्लवग्ग [ १५७ 


ः 


किक 


किया, न पूजन किया। भिक्षुओंके सत्कार, गुए्कार, सम्मान, पूजा न करनेसे. . उस आवाससे भी 
दूसरे आवासमें चला गया। वहाँ भी भिक्षुओंने न उसका अभिवादन किया० उस आवाससे भी इसरे 
आवासमें चला गया। वहाँ भी भिक्षुओंने न उसका अभिवादन किया० । भिक्षुओंके सत्कार० न करने 
से. . .वह फिर कौझाम्बी लौट आया। (तब) वह ठीकसे वर्तता था, रोवाँ गिराता था, निस्तारके लायक 
(काम ) करता था, भिक्षुओंके पास जाकर ऐसा बोलता था--आवुसो ! संघ द्वारा आपत्ति न देखनेके 
लिये उत्छ्तेपणीय कर्मसे दंडित हो अब में ठीकसे बतंता हूँ, रोवाँ गिराता हूँ, निस्तारके लायक काम 
करता हूँ, मुझे कैसे करना चाहिये।' 

भगवानसे यह वात कही-- 

“तो भिक्षुओ ! संघ छन्न भिक्ष॒के आपत्ति न देखनेके लिए किय्रे गये ० उत्छक्षेपणीय कर्मको 
माफ़ करे |” 207 





(७ ) दण्ड न माफ़ करने ज्ञायक व्यक्ति 

१-५-- भिक्षुओ ! पाँच वातोंसे युक्त भिक्षके० उत्क्षेषणीय कर्मको नहीं माफ़ करना 
चाहिये--( १) उपसम्पदा देता हैं; (२) निश्चय देता है; (३) श्रामणेरसे उपस्थान (सेवा) 
कराता हैं; (४) भिक्षुणियोंकों उपदेश देनेकी सम्मति पाना चाहता है; (५) सम्मति मिल जानेपर 
भी भिक्षुणियोंकों उपदेश देता है ।. . .2०08 

६-१०--“और भी भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुके० उत्क्षेपणीय कर्मको नहीं माफ़ करना 
चाहिये-- (६) जिस आपत्तिके लिये संघने उत्क्षेपणीय कर्म किया है उस आपत्तिको करता है; 
(७) या उस जैसी दूसरी आपत्तिकों करता है; (८) या उससे अधिक बुरी आपत्ति करता है; 
(९) कर्म (>फ़ैसला)की निन्‍दा करता है; (१०) कमिक (<फ्रैसला करनेवाल्टों)की निन्‍्दा 
करता हैं। 209 

११-१५--“और भी भिक्षुओ ! पाँच०--(११)प्र क ता त्म (ल्‍दंडरहित ) भिक्षुओंसे अभिवा- 
दन; (१२) प्र त्युत्थान; (१३) हाथ जोढ्लना; (१४) सामीचि-कर्म (#कुशल-प्रइन पूछना); 
(१५) आसन ले आना (इन कामोंके लेने)की इच्छा रखता हूँ. . . 270 

(१६-२०) “और भी भिक्षुओं ! पाँच०--प्रकृतात्म भिक्षुसे---( १६) शस्या ले आता: 
(१७) पादोदक; (१८) पादपीठ; (१९) पाद-क ठ लिक; (२०) पात्र-चीवर छानता, (इन 
कामोंके लेने )की इच्छा रखता हैँं। .. -थया 

२१-२०-- और भी भिक्षुओ ! पाँच०--(२१) प्रकृतात्म भिक्षुसे स्नान करते बतल 


पीठ मलने (का काम छेने)की इच्छा रखता हैं; (२२) प्रकृतात्म भिक्षुकों गील-भ्रप्ट होनेका दोष 
लगाता है; (२३६) आचार-भ्रप्ट होनेका दोप छगाता है। (२४) बुरदी-जीविका रखनेका दोष 
लगाता हैं; (२५) भिक्ष-निश्चकओमें फूट डालता हैं ।. . .22 

२६-३०-- और भी भिक्षुओं ! पाँच०--(२६) गृहस्थोंकी ब्वजा (बल्वेष) थारश 


करता है; (२७) ती थि को की ध्वजा घारण करता है; (२८) तीथिकोंका सेवन करता हे 
(२९) भिन्ुज्ञोंका सेवन नहीं करता; (३०) भिक्षुओंकी शिक्षा (लूनिय्म) नहीं सीलता |... 


०४ 


(३१-३०) और नी भिक्षुज्ञो ! पाँच०--(३१) प्रकृतात्म शिक्षुके साथ एक छतवाड 


॥ 
ष्ज 


आवानमें रहता है; (६ 


० न प्रव्लात्भ ६०२२८ %क खकार आसनने नट्रीं उठता: पे प्रऊझतात्म *ि न्‍््ग 
वासमें रहता है; (३४) प्रद्वतात्म लिक्षुकों देखकर आसनसे नहीं उठता; (३७) प्कतात्म लिकुदां 
नीतर था बाहरसे नाराज करता हूँ ।. . «75 


बडी उट स्‍्कँ ओच्थएा [ ड्धछक पाडालाना किप्रफड हि कट पड 
322 ५ का दे हल्दी 5 लि पल श्वठा 
२६--८२- न 0 गे 25 अर्कातात्म ्रद्वार 


नज 


& 2 


१९६३ ] नियम विरुद्ध ० उत्क्षेपणीय दंड ८. ३६१ 


है; (३७) प्र वार णा को स्थगित करता हैं; (३८ ) बात बोलने लायक (काम) करता हैं; (३९) 

अनवाद (शिकायत) को प्रस्थापित करता हें; (४०) अवकाश कराता हैं; (४१) प्रेरणा 

करता है; (४२) स्मरण कराता है; (४३) भिक्षुओंके साथ संप्रयोग करता हैं | 2१4 
चैंतालिस न प्रतिप्रश्रच्ध करने लायक समाप्त 


(८) दंड माफ़ करने लायक व्यक्ति 
१-५--'मभिक्षुओ ! पाँच वातोंसे युक्त भिक्षुके उत्क्षेपणीय कर्मको माफ़ करता चाहिये-- 
(१) उपसस्पदा नहीं देता; ०* (४३) भिक्षुओंके साथ सम्प्रयोग नहीं करता।'* “ 222 
तेंतालिस जिसका भतिप्रश्रन्ध करने लायक समाप्त 


(९ ) दंड माफ़ करनेकी विधि 
“और भिक्षुओ ! इस प्रकार माफ़ी देनी चाहिये--वह छल्न भिक्षु-संघके पास जा० उकढ्ूँ बैठ, 
हाथ जोक़ ऐसा बोले---०) |” 225 
आपत्ति न देखनेसे उत्क्षेपणीय कर्म समाप्त ॥५॥॥ 


८5 6 ०० ० किक उ 2 ८ ० (१ 
६ ६-आपत्तिके प्रतिकार न करनेसे उत्क्ेपणीय कर्म 
(१ ) आपत्तिके प्रतिकार न करनेसे उत्त्ेपणीय दंडके आरम्भकी कथा 
उस समय वृद्ध भगवान्‌ कौशा म्वी के घोषिता रा म में विहार करते थे। उस समय 


आयुधष्मान्‌ छन्न आपत्ति करके उस आपत्तिका प्रतिकार करना नहीं चाहते थे। ०) । 
फटकारकर धार्मिक कथा कहकर भगवानने भिक्षुओंकी संबोधित किया-- 
(२ ) दंड देनेकी विधि 
“तो भिक्षुओ ! संघ छ न्न भिक्षुका आपत्तिके प्रतिकार न करनेसे संघके साथ सहयोग न करने 
लायक उत्क्षेपणीय कर्म करे; और भिक्षुओ ! इस प्रकार उत्क्षेपणीय कर्म करना चाहिये० १ | 224 
“भिक्ष॒ुओ ! सारे आवासोंमें कह दो कि आपत्तिका प्रतिकार न करनेसे छन्न भिक्षुका संघके 
साथ सहयोग न होने लायक उत्क्षेपणीय कर्म हुआ है।” 
( ३ ) नियम-विरुद्ध ०उत्लेपणीय दंड 
१-- भिक्षुओ तीन वातोंसे युक्त आपत्तिके प्रतिकार न करनेसे किया गया संघमें सहयोग 
न होने लायक उत्छषेपणीय कर्म, अधर्म कर्म ० (कहा जाता) है--(१) सामने नहीं किया गया होता; 
(२) विना पूछे किया गया होता है; (३) बिना प्रतिज्ञा (>स्वीकृति) कराये किया गया होता है। 
$ |7 226 
बारह अधर्स कर्म समाप्त 


* देखो चुल्ल १९१४८ पृष्ठ ३४५ । 


* देखो चुल्ल १५१॥९ पृष्ठ ३४६; 'तर्जनीय कम'के स्थानमें आपत्ति न देखनेसे 
उत्नेपणाय कम तथापरुक आर 'लोहि तक! भिक्षुओंके स्थानमें 'छन्नः भिक्षु करके पढ़ना 
चाहिये । * देखो चुल्ल १६५११ पृष्ठ३५८। | 

देखे चुल्ल १५७१२ पृष्ठ ३५८ । देखो चुल्ल १९५३ पृष्ठ ३५८ । 


आह 


न्स्ण 

नी 

ल्‍प 
जब 


४--चुल्लवग्ग [ १६६८ 


(४ ) नियमानुसार ०उत्क्षेपणीय दंड 
१-- भिक्षुओ ! तीन वातोंसे युवत आपत्तिके प्रतिकार न करनेसे किया गया संघमें सहयोग 
न करने छायक उत्क्षेपणीय कर्म , धर्म कर्म० (कहा जाता) है--(१) सामने किया गया होता है; 
(२) पूृछकर किया गया होता है; (३) प्रतिज्ञा (<स्वीकृति ) कराके किया गया होता है । ०* |” 248 


बारह धर्म कर्म समाप्त 


(५ ) ०उत्क्तेपणीय दंड देने योग्य व्यक्ति 
१-- भिक्षुओ ! तीन बातोंसे युवत भिक्षुको चाहनेपर (>आकंखमान) संघ आपत्तिका 


प्रतिकार न करनेके लिये उत्क्षेपणीय कर्म करे--०) |” 254 
छ आकंखमान समाप्त 


० आर ९ 
(६ ) दंंडित व्यक्तिके कत्तेव्य 
“भिक्षुओ ! जिस भिक्ष॒ुका आपत्तिका प्रतिकार न करनेसे संघर्में सहयोग न करने लायक उत्क्षे- 
पणीय कर्म किया गया है, उसे ठीकसे बर्ताव करना चाहिये; और वह ठीकसे बर्ताव यह है-- 
उपसम्पदा न देनी चाहिये०) (४३) भिक्षुओंके साथ सम्प्रयोग नहीं करना चाहिये |” 297 
तेतालिस ०उत्क्षेपणीय कमंके ब्रत समाप्त 


तव संघने आपत्तिका प्रतिकार न करनेसे छन्न भिक्षुका संधके साथ सहयोग न करने लायक 
उत्क्षेपणीय कर्म किया। वह संघ द्वारा आपत्तिका प्रतिकार न करनेसे० उत्क्षेपणीय कर्म किये जानेपर 
उस आवासको छोड़ दूसरे आवासमें चछा गया। ०४ मुझे कंसे करना चाहिये ? 

भगवानूसे यह वात कही 

“तो भिक्षुओं ! संघ छल्न भिक्षुके आपत्तिका प्रतिकार न करनेके लिये संघके साथ सहयोग न 


करने लायक उत्क्षेपणीय कर्मको माफ़ करे । 
(७ ) दंड न माफ़ करने लायक व्यक्ति 
१-५-- भिक्षओं ! पाँच बातोंसे यक्‍त भिक्षके ० उत्क्षेपणीय कर्मको नहीं माफ़ करना 
चाहिये--०* | ३०2 
प तेंतालिस प्रतिप्रश्रन्ध करने लायक समाप्त 


(८ ) दंड माफ़ करने लायक व्यक्ति 
(१-०) “भिक्षुओ ! पाँच बातोंसे युवत भिक्ष॒करे ० उत्लेपणीय कर्मको माफ़ करना चाहिये-- 
(१) उपसम्पदा नहीं देता; ०१९; (४३) भिक्षुओंके साथ सम्प्रयोग नहीं करता | *' ” 3०7 
तेंतालिस प्रतिप्रश्रच्थ करने लायक समाप्त 





चलल २१६ 2३ पृष्ठ वैढर । रनों चल्छल 2: १४ पट्ठ ३४८३-४६ । 
४४ । ४बाकी शसे ४रके लिये देखो चुरल १.५।६ 
इट्लों चल 2.७८ पाप २६१॥। 


१६७११ ) उत्क्षेपणीय कर्म [ ३६३ 


(९ ) दंड माफ़ करनेकी विधि 
“और भिक्षुओ ! इस प्रकार माफ़ी देती चाहिये--वह छ न्न सिक्षु संघके पास जा० उकक्ूँ 
बेठ, हाथ जोक ऐसा बोले---० | 300 
आपत्तिका प्रतिकार न करनेसे० उत्क्षेपणीय कर्घ ससाप्त ॥ ६ 0 


कक 0 
(७-बुरी धारणा न दोव्यनेसे उत्क्ेपणीय कर्म 
३---श्र।वस्ती 
( १) पूव-कथा 
उस समय बुद्ध भगवान्‌ श्रा व सती में अनाथपिंडिकके आराम जेतवनमें विहार करते थे।उस 
समय गन्धवाघधि-पुब्ब (>भूतपू्वे गन्धवाधि गिद्ध मारनेवाले) अ रिष्ट भिक्षुको ऐसी बुरी दृष्टि'े 
(>धारणा, मत) उत्पन्न हुई थी---'में भगवान्‌के उद्देश किये धर्मको ऐसे जानता हूँ जैसे कि जो (निर्वाण 
आदिके) अन्तरायिक (-विध्तकारक) धर्म (>काये) भगवानूनें कहे हैं, सेवत करनेपर भी वह 
अन्तराय (-विध्त) नहीं कर सकते |” तब वे भिक्ष्‌ जहाँ० अरिष्ट भिक्षु था वहाँ गये। जाकर 
अरि ष्ट भिक्षुसे यह बोले-- 
“आवुस अरिष्ट ! सचमृच ही तुम्हें इस प्रकारकी बुरी दृष्टि उत्पन्न हुई है---० अन्तराय नहीं 
कर सकते ? ” 
“आवुसो ! में भगवानके उपदेश किये धर्मको ऐसे जानता हूँ० अन्तराय नहीं कर सकते ।” 
तब वह भिक्षु ० अरिष्ट भिक्षुको उस बुरी दृष्टिसे हटानेके लिये कहते, समझाते-बुझाते थे--- 
“आवुस अरिष्ट ! मत ऐसा कहो ! मत आवुस अरिष्ट ! ऐसा कहो ! मत भगवानूपर झूठ छगाओ। 
भगवानूपर झूठ लगाना अच्छा नहीं है। भगवान्‌ ऐसा नहीं कह सकते। अनेक प्रकारसे भग- 
वानने आवुस अ रि प्ट ! अन्तरायिक धर्मोको अन्तरायिक कहा है । सेवत करनेपर वें अन्तराय करते 
हँ--कहा है। भगवानूने कामों (>भोगों)को बहुत दुःखदायक, बहुत परेशान करनेवाले कहा है। 
उनमें बहुत दृष्परिणाम बतलाये हैं। भगवान्‌ने कामोंकोी अ स्थि क॑ का छरे समान कहा है, मां स-पे शी 
समान०, त्‌ ण-उ ल्‍का समान०, अं गा रक४ (भौर) समान०, स्वप्न-समा न०, याचित॒कोपम 
(>मेंगनीके आभूषण ) के समान ०, व्‌ क्ष-फ छ४ समान०, अ सि सू ना समान०, श वित-शू रू समान०, 
स र्पे-शि र समान कहा है। भगवानूने कामोंको बहुत दुख-दायक, बहुत परेशान करनेवाले, वहुत दुष्परि- 
णामवाले कहा हैं।” 
उन शिक्षुओं द्वारा ऐसा कहे जाने, समझाये वुझाये जानेपर भी० अरिष्ट भिक्षु उसी बुरी 
दृष्टिको दृढ़तासे पकव्ठ, जिंद करके (उसका) व्यवहार करता था--“में भगवानके उपदेश किये 
धर्मको ऐसे जानता हूँ० अन्तराय नहीं कर सकते।” 
जब वह निक्षु० अरिष्ट भिक्षुको उस बुरी दृष्टिसे नहीं हटा सके तव उन्होंने भगवानके पास 





) देखो चुल्ल १९५१६ पृष्ठ ३५९ । 

"देखो चुल्ल १३१॥९ पृष्ठ ३४६; 'तज्जनीय कर्मके स्थानमें' आपत्तिका प्रतिकार न 
करनेसे उत्केषणीय काम! तथा “पंडुक' और “'लोहितक' भिक्षुओंके स्थानमें अमुक नाम । 

मिलाओ अजगद्दूप|म-सुत्तन्त (मज्ञिम-निकाय २२, पृष्ठ ८४) । 

“इन उपमाओंके लिये देखो 'पोतलिय-सुत्तत्त' (मज्मिम-निकाय ए४, पृष्ठ २१६-२१८ )। 
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* “जाकर अभिवादतकर एक ओर. . . बैठ. . .भगवानसे यह वात कही। 
तव भगवानूने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें भिक्षुओंकों एकत्रितकर० अरिप्ट भिक्षेस पूछा-- 
“सचमुच अरिप्ट ! तुझे इस प्रकारकी बुरी दृष्टि उत्पन्न हुई है--'में भगवानके० अन्तराय 
नहीं कर सकते! ? ” 
“हाँ भन्ते ! में भगवान्‌के उपदेश किये धर्मको ऐसे जानता हूँ, जैसे कि जो अन्तरायिक धर्म 
भगवानूने कहे हैँ, सेवत करनेपर भी वह अन्तराय नहीं कर सकते।” 
“मोघपुरुष (-निकम्मा आदमी ) ! किसको मेने ऐसा धर्म उपदेश किया जिसे तू ऐसा जानता 
हें-- में भगवान्‌ ०। क्‍यों मोघपुरुष ! मेने तो अनेक प्रकारसे अन्त रायि क ध मा को अन्तरायिक 
कहा ह०* बहुत दुष्परिणाम बतलाये हैं! और तू मोघपुरुष ! अपनी उल्टी घारणासे हमें झठ छगा 
रहा हैं, अपनी भी हानि कर रहा है, बहुत अपुण्य (पाप) कमा रहा है। मोघपुरुप ! यह चिरकाल 
तक तेरे लिये अहित और दुःखके लिये होगा। मोघपुरुष ! न यह अप्रसन्नोंको प्रसन्न करनेके लिये है० 
फटकारकर भगवानूने भिक्षुओंकों सम्बोधित किया-- 
“तो भिक्षुओ! संघ अरि प्ट भिक्ष॒ुका बुरी धारणा न छोल्लनेसे संघर्मे सहयोग न करने लायक 
उत्क्षेपणीय कर्म करे।” 
(२) दंड देनेकी विधि 
“और भिक्षुओ ! इस प्रकार उत्क्षेपणीय कर्म करता चाहिये० ।* 3०9-3 89 
“पभ्िक्षुओ ! सारे आवासोंमें कह दो कि बुरी दृष्टि न छोछनेके लिये अरिप्ट भिक्षुका० उत्क्षेप- 
णीय कर्म हुआ है ।” 
(३ ) नियम-विरुद्ध ०उत्लेपणीय दंड 
“भश्षिक्षतों ! तीन बातोंसे यक्‍त बरी धारणाक लिये किया गया० उत्क्षेपणीय कर्म, अथर्म 
कर्मं० (कहा जाता) है--(१) सामने नहीं किया गया होता; (२) बिना पूछे किया गया होता है; 
(३) विना प्रतिज्ञा (>स्वीकृति) कराये किया गया होता हैं ।. . .०॥ 4०० 
बारह अधर्म कम समाप्त 


(४ ) नियमानुसार ०उत्त्तेपणीय दंड 
१--मभिक्षुओ ! तीन वातोंसे युक्त बुरी धारणा न छोछनेसे किया गया संधर्मे सहयोग न करने 
लायक उत्क्षेपणीय कर्म , धर्म कर्म (कहा जाता) है--( १) सामने किया गया होता है; (२) पुछकर 
किया गया होता हैं; (३) प्रतिज्ञा (स्वीकृति ) कराके किया गया होता हैं । ० ॥ 43 
बारह धरम कम समाप्त 


(५ ) ०उत्तेपणोय दंड देने याग्य व्यक्ति 
४ /प्षिक्षनों ! तीन वातोंसे यकता भिक्षकों चाहनेपर (हआवंखमान॥ संत्र बुरी बरारणा 





०२ पृष्ठ ३०८; “आपत्तिक्ों न देखने”के स्थानमें “दुरी दृष्टि न 


१6७९ ] उत्क्केपणीय कर्मे [ ३६५ 


न छोल्ननेसे० उत्क्षेपणीय कर्म करें--०* ।” 479 
छः आकंखमान समाप्त 


( ६ ) दंंडित व्यक्ति के कत्तेव्य 

“भिक्षुओ ! जिस भिक्षुका बुरी धारणा न छोलनेसे ० उत्क्षेपणीय कर्म किया गया है, उसे 
दीकसे बर्ताव करना चाहिये; और वह ठीकसे बर्ताव यह हैं--( १) उपसम्पदा न देनी चाहिये; ०* 
(१८) भिक्षुओंके साथ सम्प्रयोग (मिश्रण) नहीं करना चाहिये ।” 42० 

तब संघने० अर रि ष्ट भिक्षुका बुरी घारणा न छोछनेके लिये, संघके साथ सहयोग न करने 
लायक उत्छक्षेपणीय कर्म किया । संघ द्वारा ० उत्क्षेपणीय कर्म किये जानेपर वह भिक्षु-वेष छोछठकर चला 
गया । तव जो वे अल्पेच्छ० भिक्षु थे--वे हैरान. . होते थे--कैसे० अरिष्ट भिक्षु संघ द्वारा उत्क्षेप- 
णीय कर्म किये जानेपर भिक्षु-वेष छोछ॒कर चला जायगा ! ' तब उन भिक्षुओंने यह वात भगवानूसे कही । 
तब भगवानने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें भिक्षु-संघको एकत्रितकर भिक्षुओंसे पूछा-- 

“सचमुच भिक्षुओं ! ० अरिष्ट भिक्षु संघ द्वारा० उत्क्षेपणीय कर्म किये जानेपर भिक्षु-वेप छोद् 
कर चला गया ? ” 

/ (हाँ) सचमुच भगवान्‌ ।” 

बुद्ध भगवानूने फटकारा-- 

“कैसे भिक्षुओ ! वह मोघपुरुष संघ द्वारा० उत्क्षेपणीय कम किये जानेपर भिक्षु-वेष छोछ चला 
जायगा ! भिक्षुओ ! न यह अप्रसन्नोंको प्रसन्न करनेके लिये हे०।” 

फटकारकर भगवानूने धामिक कथा कह भिक्षुओंकोी संबोधित किया-- 

“तो भिक्षुओं ! संघ बुरी धारणाके न छोड़नेके लिये किये गये० उत्क्षेपणीय कर्मको 
माफ़ करे ।” 427 

(७ ) दंड न साफ़ करने लायक व्यक्ति 
१-५-- भिक्षुओ ! पाँच वातोंसे युक्त भिक्षुके तर्जनीय कर्मको नहीं माफ़ करना चाहिये-- 


घ 


(१) उपसम्पदा देता है० ९ |” 426 


अट्टारह न प्रतिप्रश्नन्ध करने लायक समाप्त 


( ८ ) दंड माफ़ करने लायक व्यक्ति 
१-५-- भिक्षुओ ! पाँच वातोंसे युक्त भिक्षुके० उत्क्षेपणीय कर्मको माफ़ करना चाहिये-- 
(१) उपसम्पदा नहीं देता०१ ।” 437 


अट्टारह प्रतिप्रश्नव्ध करने लायक समाप्त 


(९ ) दंड साफ़ करनेकी विधि 
“और भिक्षुओ ! इस प्रकार माफ़ी देनी चाहिये--वह अमुक भिक्षु संघके पास जा एक कंधे 
पर उत्तरासंघकर (अपनेसे) वृद्ध निक्षुओंके चरणोंमें वन्दनाकर, उकढूं बैठ, हाथ जोक ऐसा कहे-- 


देखो चल्ल ( 

“देखो चुल्ल १६ १४ पृष्ठ ३४३-८४ । देखो चुल्ल १६१५ पृष्ठ ३४४ | 
को रा 00 तक | * देखो चुल्ल १६५ १७ पृष्ठ ३४५ । 
देखो चुल्ल १६१४८ पृष्ठ इथण-४६। 
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भन्‍्ते ! में संघ द्वारा० उत्क्षेप णी य क में से दंडित हो ठीकसे बर्तता हूँ, लोम गिराता हूँ, निस्तारके 
(कामको ) करता हूँ, ० उत्क्षेपणीय कर्मसे माफ़ी माँगता हूँ । दूसरी बार भी०। तीसरी बार भी-- 
भन्‍्ते ! ० उत्क्षेपणीय कमसे माफ़ी चाहता हूँ ।' 

“ (तब) चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे-- 

“क. ज्ञप्ति--भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने, यह अमुक भिक्षु संघ द्वारा ० उत्क्षेपणीय-कर्मसे दंडित 
हो ठीकसे बर्तता है ० उत्क्षेपणीय-कर्मसे माफ़ी चाहता है। यदि संघ उचित समझे तो, संब अरिष्ट भिक्षुके 
०उत्क्षेपणीय - कर्मको माफ़ करे--यह सू च ना है ।' 

“ख. अनु श्रा व ण--( १) प्ूज्यसंघ मेरी सुने०* ।' 

“ग., धा र णा--संघने इस नामवाले भिक्षुके बुरी धारणा न छोड़नेसे किये गये० उत्क्षेपणीय 
कमको माफ़ कर दिया । संघको पसन्द है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ ।” 432 

बुरी घारणा न छोल्लनेसे उत्क्षेपणीय कर्म समाप्त 


कस्सक्खन्धक समात्‌ ॥१॥। 


१ देखो चुल्ल १६१९ पृष्ठ ३४६ स्तज नीय कम के स्थानमें “बरीवारणा न छाद्घनम 
उत्केपणीय कर्म” तथा “पं डु क” और “लो हि तक” निश्षओओक्रि स्थानमें अमुक” नाम बाला निक्ष 
करके पटना चाहिये । 


0 &5< के 
२-पारिवासिक-स्कंधक 
१--परिवास दण्ड पाये शिक्षुके कत्तव्य । २--सलसे-प्रतिकषेण दंड पायेके कत्तंव्य । 


३--मानत्त्व दंड पायेके कत्तेव्य । ४--मानत्त्व चार दंड पायेके कत्तव्य । 
५--आहवान पायेके कत्तेव्य । 


९१-परिवास दणड पाये भिक्तुके कर्तव्य 
?--श्रावस्ती 


(१ ) पूर्व-कथा 

उस समय ब॒द्ध भगवान श्रावस्तीमें अनाथपिंडिकके आराम जेतवनमें विहार करते थे । उस समय 
पारिवासिक (जिनको परिवासका दंड दिया गया है) भिक्षु प्रकृतात्म (>अदंडित) भिक्षुओंके 
अभिवादन, प्रत्युत्थान, हाथ जोड़ने, सामीचिकर्म (-कुशल-प्रश्न पूछने), आसन ले आना, शय्या 
ले आना, पादोदक, पाद-पीठ, पाद-कठलिक, पात्र-चीवर ले आना, स्तान करते वक्‍त पीठ मलना (इन 
कामों ) को लेते थे। जो वह अल्पेच्छ० भिक्षु थे, वे हैरान. . होते थे---कैसे ये पारिवासिक भिक्षु अदंडित 
भिक्षुओंके अभिवादन० को लेते हैं !” तब भिक्षुओंने भगवान्से यह बात कही । 

तब भगवानूने इसी संवंधमें, इसी प्रकरणमें भिक्षु-संघको एकत्रित कर भिक्षुओंसे पूछा ।-- 

“सचमुच भिक्षुओं ! ०?” 

४ (हाँ) सचमुच भगवान्‌ ।” 

बुद्ध भगवानने फटकारा--कैसे पारिवासिक भिक्षु० !” 

फटकारकर धामिक कथा कह भगवान्‌ने भिक्षुओंकी संवोधित किया-- 


(२ ) अदंडितके अभिवादन आदिको ग्रहण न करना चाहिये 
“भिक्षुओं ! पारिवासिक भिक्षुकों अदंडित भिक्षुओंसे अभिवादन० स्नाव करते वक्‍त पीठ 
मलना (इन कामों )को नहीं लेना चाहिये । जो ले उसको दृककटका दोप हो । भिक्षुओ ! अनुमति 
देता हूँ पारिवासिक भिक्षुओंकों अपने भीतर वृद्धताके अनुसार अभिवादन० स्नान करते वक्‍त पीठ 
मलना (इन कामों )को लेनेकी। भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ पारिवासिक भिक्षुओंकों पाँच (वातों) 
बंग--वृद्धताके अनूसार (१) उपोसथ, (२) प्रवारणा, (३) वापिक साटिका, (४) विसर्जन 
(ज्ञोणोजना) और (५) (-भोजन भात) ।' 
तो भिक्षुजो ! पारिवासिक भिक्षुओंकं, जैसे उन्हें वर्तना चाहिये (वह) व्रत वि धा न करता हूँ--- 
(३ ) पारिवासिकके ब्रत 
“निक्षुओ ! पारिवासिक भिक्षुकों ठीकसे वर्तना चाहिये | और वे ठीकसे बर्ताव यह हें-- 
(१) उपसम्पदा न देनी चाहिये; (२) निश्चय नहीं देना चाहिये; (३) श्रामणेरसे उपस्थान 
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(सेवा) नहीं करानी चाहिये; (४) भिक्षुओ ! भिक्षुणियोंका उपदेशक बनानेके प्रस्तावकी सम्मति 
नहीं स्वीकार करनी चाहिये (५) संघकी सम्मति मिल जानेपर भी भिक्षुणिओंको उपदेश नहीं देना 
चाहिये; (६) जिस आपत्ति (>अपराध) के लिये संघने परिवास दिया है, उस आपत्तिको नहीं करनी 
चाहिये; (७) या वैसी दूसरी (आपत्ति )को नहीं करना चाहिये; (८) या उससे बुरी (आपत्ति )को 
नहीं करना चाहिये; (९) क सं>त्याय, फैसला')की निंदा नहीं करनी चाहिये (१०) कमिकों (- 
फ़ैसला करनेवालों ) की निंदा नहीं करनी चाहिये; (११) प्रकृतात्म (>अदंडित) भिक्षुके उपोसथको 
स्थगित नहीं करना चाहिये; (१२) (०) की प्रवारणा स्थगित नहीं करनी चाहिये; (१३) बात 
बोलने लायक (काम ) नहीं करना चाहिये; (१४) अनुवाद (शिकायत) को नहीं प्रस्थापित करना 
चाहिये; (१५) अवकाश नहीं कराना चाहिये; (१६) दोषारोपण (चोदना ) नहीं करनी चाहिये ; 
(१७) स्मरण नहीं कराना चाहिये; (१८) भिक्षुओंके साथ सम्प्रयोग (मिश्रण) नहीं करना चाहिये । 

“भिक्षुओ ! पारिवासिक भिक्षुको अदंडित भिक्षुके सामने (१९) नहीं जाना चाहिये; (२०) 
न सामने बैठना चाहिये; (२१) संघका जो आसनका सामान; शय्याका सामान, विहारका सामान 
है, उसे देना चाहिये; और उसे इस्तेमाल करना चाहिये; (२२) भिक्षुओ ! पारिवासिक भिक्षु अदंडित 
भिक्षुको आगे चलनेवाला या पीछे चलनेवाला भिक्षु बना , गृहस्थोंके घरमें नहीं जाना चाहिये; (२३) 
और न आरण्यकके काम ("नियम ) को लेना चाहिये; (२४) न पिडपातिक (केवल भिक्षा माँगकर 
ही गुजारा करनेवाले )का ही नियम लेना चाहिये; (२५) न उसके लिये पिडपाँत (-भिक्षा) मँगवानी 
चाहिये; जिसमें कि वह उसके (>परिवास दिये जानेकी बातको) जान जायूँ; (२६) भिक्षुओ। 
पारिवासिक भिक्षुको नई जगह जानेपर (अपने परिवासकी बातको) वतछाना चाहिये; (२७) नवा- 
गन्तुक (भिक्ष्‌) को वतलाना चाहिये; (२८) उपोसथमें बतलाना चाहिये; (२९) प्रवारणमें बतलाना 
चाहिये; (३०) यदि रोगी है तो दूत-द्वारा कहलाना चाहिये । 

“भिक्षुओ ! अदंडित भिक्षुके साथ होने या बिना होनेके अतिरिक्त (३१) पारिवासिक भिक्षुको 
भिक्षु सहित आवाससे भिक्षु रहित आवास में नहीं जाना चाहिये; (३२) ० भिक्षु सहित आवाससे भिक्षु- 
रहित अनू-आ वा स (+जो आश्रम भिक्षुओंके रहनेका नहीं है), में नहीं जाना चाहिये; (३३) ० भिक्षु 
सहित आवाससे भिक्षु रहित आवास या अनू-आवास में नहीं जाना चाहिये; (३४) ० भिक्षु सहित 
अनावाससे भिक्षु रहित आवासमें नहीं जाना चाहिये; (३५) ० भिक्षु सहित अनू-आवाससे भिक्षु 
रहित अनू-आवास में नहीं जाना चाहिये; (३६) ० भिक्षु सहित अनू-आवाससे भिक्षु रहित आवास या 
अनू-आवासमें नहीं जाना चाहिये; (३७) ० भिक्षुसहित आवास या अनू-आवाससे भिक्षु रहित आवासमें 
नहीं जाना चाहिये; (३८) ० भिक्षु सहित आवास या अनू-आवाससे भिक्षु-रहित अनावासमें नहीं जाना 
चाहिये; ० (३९) भिन्षु सहित आवास या अनावाससे भिक्षु रहित आबास या अनू-आवासम नहां जाना 
चाहिये । 

“पिक्षुओ ! अदंडित भिन्लुके साथ होने या विघ्न होनेके अतिरिवत पारिवासिक भिक्षुकी (४०) 
भिन्षु सहित आवाससे जहाँ नाना आवासबाले भिक्षु रहते हैं उस भिक्षु सहित आवासमें नहीं जाना चाहिये; 
(४१) ० भिक्षु सहित आवाससे जहाँ नाना आवासवाले भिक्षु रहते हैँ उस अनू-आवासमें न्टीं जाना 
चाहिये; (४२)० भिक्षु सहित आवाससे, ० * भिक्षू सहित आवास या अनू-आवासम नहीं जाना चादियें; 

(४३) भिक्षु सहित अनू-आवाससे ० निन्नु सहित आवबासमें नहीं जाना चाहिये। (४४) भिन्न गहिते 
अनञ-आवाससे ० भिन्न सहित आवासमें भिक्षु सहित अनू-आवासमें नहीं जाता चाहिये; (४०)० निक्ष 


ध्ज 


भक्त रहते हें” यह इस पैरामें हर जयह जोछता चाहिये । 


१ “जहां नाना आवास वाले: 
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सहित सन-आवाससे, ० भिक्ष-सहित आवास या अनू-आवासमें नहीं जाता चाहिये; (४६) ० भिक्षु-सहित 
आवास या अन-आवाससे,० भिक्ष-सहित आवासमें नहीं जाना चाहिये; (४७)० भिक्षु-सहित आवास 
या अनआवाससे सिक्ष-सहित लनावासमें नहीं जाना चाहिये; (४८) ०» भिक्षु-सहित आवास या 
अनूआवाससे, जहाँ अनेक आवासवाले भिक्षु हों वैसे मिज्ष-सहिंत आवास या अनू-आवासमें नहीं 
जाना चाहिये । 

'पभिक्षुओ ! (४९) पान्विश्ििक भिक्षक्ो भिक्षु-सहित आवाससे, जहाँ एक आवासबाले भिक्षु 
हों और जिसके लिये जानता हो कि वहाँ आज ही पहुँच सकता हूँ वेगे भिक्षु-सहित आवासमे जाना 
चाहिये; (५०) ० भिश्ष-सहित आवाससे ०, भिल्लु-सहित अनू-आवासमें जाना चाहिये; (५१) 
० भिक्षु-सहित आवाससे० भिक्षु-सहित आवास या अनू-आवासमें जाना चाहिये; (५२)० भिक्षु-सहित 
अनू-आवाससे, ० भिक्षु-सहित आवासमें जाना चाहिये; (५३) » भिक्षु-सहित अनू-आवाससे, ० भिक्षु- 
सहित अनू-आवासमें जाना चाहिये; (५४) ० भिशक्षु-सहित अनू-आवाससे,० भिक्षु-सहित आवास या 
अनू-आवासमें जाना चाहिये: (५०) ०» भिक्षु-नहित आवास यथा अनू-आवाससे,० भिक्षु-सहित 
आवासमें जाना चाहिये; (५६)० भिक्षु-सहित आवास या अनू-आवाससे,० भिक्षु-सहित अनावासमें 
जाना चाहिये; (५७)० भिक्षु-सहित आवास या अनावासभे,० भिक्षु-सहित आवास या अनू-आवासमें 
जाना चाहिये । 

“भिक्षुओं ! (५८) पारिविसिक भिक्षुकों अदंडित सिक्षुके साथ, एक छतवाले आवासमें नहीं 
रहना चाहिये: (५९१) ० एक छतवाले अनू-आवासमें नहों रहना चाहिये; (६०) ० एक छतवाले 

आवास या अनू्‌-आवासम नहीं रहना त्राहिये : (६१) अदंडित भिक्षुको देखकर आसनसे उठना चाहिये; 
आसनके लिये निमंत्रण देना चाहिये; एक साथ एक आसनपर नहीं बैठना चाहिये; (६२) अदंडित 
भिक्षुके नीचे आसनपर वेठे होदेसे &चे आसनपर नहीं बेठना चाहिये; (०) पृथ्वीपर बैठा हीनेपर 
आसनपर नहीं देठना चाहिये; (६३) एक चंक्रमण (-टहलनेकी जगह)पर नहीं टहलना चाहिये; 
(०) नीचेके चंक्रमपर टहलते वदव (स्वयं) ऊचे चंक्रमपर नहीं टहलूना चाहिये; (०) पृथ्वीपर टहलते 
वक्‍त (स्वयं) चंक्रमपर नहीं टहलना चाहिये । 








"लिक्षुओं : (६४) पारिवासिक भिक्षुको अपनेसे वृद्ध पारिवासिक भिक्षुके साथ एक छत- 
वाले आवासमे नहीं रहता चाहिये; ० (६९) परारिवासिक भिक्षुकों अपनेसे वृद्ध पारिवासिक भिक्षके 
पृथ्वीपर टहलते बवत (स्वयं) चंक्रमपर नहीं टहुलना चाहिये । 

4. --;5- पा शवारि सक किक अप; 3०3 है हे रे जप 
ओ : (७४०) पारिवासिक भिक्षुकों अपनेसे वृद्ध मू लसेप्रतिकर्पणाहे भिक्षुके साथ 
एक छतवाछे आवासमें नहीं रहता चाहिये 

५54, ृ र्न्वा उक्त ० मे 

भिक्षुदी : (४६) पान्विनिक शिक्षकों अपनेसे वृद्ध मा न त्वा हू भिक्षुके साथ एक छतवाले 
आवासमें नहीं रहना चाहिये; ० । 

“मिक्षुओं!' (८०) पारिवासिक भिक्षुकों अपनेसे वृद्ध मानत्वचारिक भिक्षके साथ एक 
छत्वाद आवासम नहीं रहना चाहिये; ० ।ै हि ह 


“निक्षणो : (८८) पारिवासिक भिक्षकों अपनेसे वृद्ध आ हवा ना 
वाल आवासम नहीं रहना चाहिये; » 
नूभिपर टहलते ववत (स्वयं) 


भिक्षुके साथ एक छत- 
(५३) पारिवानिक भिक्षुको अपनेसे वृद्ध आह्वानाहं भिक्षके 
क्रमपर नहीं टहलना चाहिये । 


इस ८रमोे रे एक आवासवाले > पभिक्ष हों ञँ डि न 
58० हा हम जहाँ वाल निक्षु हों, ओर लिसके लिए जानता हो कि वहाँ आज 
हा पहुंच सकते है” मबमें दोहराना चाहिए । 
८ 
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“/(९४) यदि भिक्षुओ ! पारिवासिकको चौथा बना (भिक्ष-संघ ) परिवास दे, मूरसे-प्रतिकर्पण 
करे, मानत्व दे, या बीसवाँ (बना ) आह्वान करे तो वह अकर्म (-अन्याय ) है, करणीय नहीं है ।”' 
पारिवासिकके चोरानबे न्रत समाप्त 


(४ ) परिवासमें गिनी ओर न गिनी जानेवाली रातें 

उस समय आयुष्मान्‌ उपा लि जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गये | एक ओर जा अभिवादन कर. . .एक 
ओर वेठ आयुप्मान्‌ उपालिने भगवान्से यह कहा-- | 

“भन्‍्ते पारिवासिक भिक्षुकी कौनसी रातें कट जाती हैं (<गिनतीमें नहीं आती) ?" 

“उपालि [ पारिवासिक भिक्षुकी तीन रातें कट जाती है--(१) साथ वास" करना, (२) 
विप्र-वास (>अकेला निवास) ; (३) न बतलाना" --उपालि ! पारिवासिक भिक्षुकी ये तीन रातें 
कट "जाती हैं ।” 

(५ ) परिवासका निन्षेप (>मुल्तबी रखना) 

उस समय श्रा व सती में बढ्ठा भारी भिक्षु-संघ एकत्रित हुआ था (अपने पारिवासिकके कतैव्योंको 
पालन करके ) पारिवासिक भिक्ष्‌ परिवासको शुद्ध नहीं कर सकते थे। भगवानसे यह बात कही । 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ परिवासके निक्षेप (स्थगित) करतेकी ।”4 

और भिक्षुओं ! इस प्रकार निक्षेप करना चाहिये --वह पारिवासिक भिक्षु एक भिक्षुके 
पास जाकर एक कंधेपर उत्तरा-मंगकर उकट्टू बेठ हाथ जोक ऐसा कहे-- 

“परिवासका में निक्षेप करता हूँ, (तो) परिवासका निक्षेप हो जाता है । 'क्रतके (कर्तव्यका) 
निक्षेप करता हूँ ।॥--(तो) परिवासका निशक्षेप होता है ।' 

(६ ) परिवासका समादान 

उस समय भिक्षु थ्रावस्तीस जहाँ तहाँ चले गये | पारिवासिक मिक्षु परिवासकों शुद्ध नहीं कर 
पाते थे। भगवानूस यह वात कहीं ।-- 

“जभिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ, परिवासके समादान (व ग्रहण) की । और लिक्षुओं ! इस प्रकार 
समादान करना चाहिये--वह परारिवासिक भिक्ष्‌ एक सिक्ष॒के पास जाकर हाथ जो ऐसा कह्मे-- 
परिवासका समादान करता हूँ; (तो) परिवासक्रा समादान हो जाता हैं। अतका समादान करता 
हैँ; (तो) परिवासका समादान हो जाता है । $ 

पारिवासिक ब्रत समाप्त 


+- - ८: ह क्र मय 
> २-मृत्तसे-प्रतिकर्षण दगड पाय मिन्नुक कत्तेव्य 


उस समय मलसेप्रतिकर्ष णाहई मिक्ष अदंदित सलिदाश्ति अभिवादन० स्नान करन 


वक्‍त पीठ मलछना (इन वामोंको) छिले थे ।०* 
अजिज्षयं ! प्रतिकर्पणाद निक्षका ठीकसे बर्ेना चाहिये; आर थे टीवसे बर्ताव बढ़ # 


४7--उपसम्पदा ने देनी चाहिये;० (2) से 


्। 
6 है 


चने 
ही 


देखे दर 
“पारिवासिक के स्थानपर सूखसे-प्रततिदाद 
पारिदासिर्के स्थानपर' मुठवे-प्रतिकर्देयाह़, इस परिदर्दतद साथ । 


] चर 


- 5५ [? च्च्य़ ८ 5 । ३ अआप्ग्य <. 9)३ [ 4५ ) पृष्ठ ४८५32 4८ 
जन 
०. हक 
जज 


] 


एश्ट दस परिदर्तेनर्क साथ । के दाबों चरह २ 


पृष्ठ ३६७-७०॥ 
् 


२९५ ] आहवानाहे [ ३७१ 


भिक्षको चौथा वना परिवास दे , मू लसे प्र ति क पं ण करे, मा न त्व दे या बीसवाँ (वना) आह्वान 
करे, तो वह अकर्म है (>-अन्याय) है, करणीय नहीं है ॥ 6 
मूलसे प्रतिकर्षणाहके (चौरानबे) व्रत समाप्त 


(३-सानत्त्व दण्ड पाये भिक्तुके कत्तेव्य 


उस समय मानत्वाई (८मानत्व दंड देने योग्य) भिक्षु अदंडित भिक्षुओंके अभिवादन० स्नान 
करते वक्‍त पीठ मरना (इन कामोंको) छेते थे ।०१ । 
'प्षक्षुओ ! मानत्वाहँ भिक्षुको ठीकसे बतेना चाहिये; और वे ठीकसे बर्ताव यह हैं--- 
“(१) उपसम्पदा न देनी चाहिये; ० (९४) यदि शिक्षुओ ! मा न त्वा ह भिक्षुको चौथा बना 
परिवास दे, मानत्वाह करे, मानत्व दे या बीसवाँ (बन) आह्वान, करे, तो वह अकर्म (>न्याय-विरुद्ध) 
हैं करणीय नही है ।+ 
मानत्त्वाहंके (चौरानबे) ब्रत समाप्त 


(४-सान त्त्वचार दण्ड पाये भिक्नुके कर्तव्य 
उस समय मा न त्वचा रिक (- जिसको मानत्व चारका दंड दिया गया हो) भिक्षु अदंडित 
भिक्षुओंके अभिवादन० सस्‍्तान करते वक्‍त पीठ मलना ( इन कामोंकों ) लेते थे।०)। 
“भिक्षुओ ! मानत्व-चारिक भिक्षुकों ठीकसे बतेना चाहिये और वे ठीकसे बर्ताव यह हैं-- 
“(१) उपसम्पदा देनी चाहिये;०" (९४) यदि भिक्षुओ ! मानत्व-चरिक भिक्षुकों चौथा 
बना परिवास दे, मानत्व-चारिक करे, मानत्वदे, या वीसवाँ वना आह्वान करे, तो वह अकर्म 
हैं, करणीय नहीं हैं ।” 8 
मानत्वचारिकके ( चौरानबे ) क्नत समाप्त 
(५-आह्वान पाये भिक्नुके कत्तेव्य 
उस समय आहवानाह भिक्षु अदंडित भिक्षुओंके अभिवादन ०) स्नान करते वक्‍त पीठ मलूना 
(इन कामोंको) लेते थे। ०। 
€ भिक्षुओं ! आहवानाह भिक्षुको ठीकसे बरतना चाहिये और वे ठीकसे बर्ताव यह हैं-- 
“१-“उपसंपदा न देनी चाहिये; ०४ (९४) यदि भिक्षुओ ! आहवानाहं भिक्षुकों चौथा वना 
परिवास दे, मानत्वाह करे, मानत्व दे या वीसवाँ (वना) आहवान्‌ करे, तो वह अकर्म है, करणीय 
नहीं हैं ।” 9० 
आहवानाहके ( चौरानदे ) बन्नत समाप्त 


पारिवासिक-क्खन्धक समाप्त ॥२॥ 


किक 
व््ाजलल 


खो चुल्ल २६११ पृष्ठ ३६७। 


च्ड 


१ 


«११! 


कर 


जो चुल्ल २६१११ पृष्ठ ३६९७-७० “पारिवासिक के स्थानपर “मानत्व”के परिवर्तनके साथ। 


देखो चुल्ल २५१११ पृष्ठ ३६७। ४ देखो चुल्ल २(१।१ पृष्ठ ३६७-७० 
न र्वारि द शक लव लज बे 3 ५ 
पारिवासिक के स्थानपर “आहवानाहँ”के परिवतंनके साथ । 


रे 


॥ 7 


हे 
बे 


#(7? 


य्‌ृ तर धय 228 
(>समुश्चय-स्कंघक 
१--शुक्र-त्यागके दण्ड ॥ २--एरिवास-दण्ड ॥ ३--ड्ुबारा उपत्तम्पदा लेनेपर पहिलेके बच्चे 
परिवास आदि दण्ड। ४--दण्ड भोगते समय नग्रे अपराध करनेपर दण्ड । 
ए--मूलसे-प्रतिकपणमें शद्धि। ६--अजश्ुद्ध मूलसे-प्रतिकर्षण । 
७--शुद्ध मल्से-प्रतिकर्षण । 


(१-शुक्र-त्यागके दगड 
2 --श्रावस्ती 
क--( १? ) छ गातका मानत्त्व्र 
१--श्स समय बृद्ध भगवान्‌ श्वा वस्‍्ती में अना थरिं डि क के आराम जेलवनमें बिहार करते 
थे। उस समय आयप्मानू उदायीने बेनका (>अप्र तिच्छन्न) जान बझ् कर शक्र-्यागका 


दोष (-अत्यातें) किया था। उन्होंने भिक्षओंसे कहा-- 
“आवुसों ! भेने जान वृझकर शुक्त त्याग की एक वे-ढंकी आपन्ति की है । मझे कैसा करना 


चाहिये ?” 


भगवानस यह वात कहॉा-- 
तो भिक्षओं ! संघ उदायीशिक्षक्री ० जान वशञ्ञ कर सक्र-स्थागकी आगतलिको लिये छ सानवाला 


मानत्व दे | 
और नि 


तओं ! इस प्रकार देना चाहिये--उस उदायी सलिक्षक्तों संबर्के पास जा सके की! 
पर उत्तरासंघ कर वृद्ध शिक्षक चरणोंसें बंदता कर. उकछे बंठ हाथ जाकछ यह कहना चाहिसै-- 
ने 


+' पल्ते ॥। 50 


£न्ग्रागन म्क आ ६. पर सं ग्कजऊ कु गंभरा 7 
भन्‍ते | मे जान बतवार घबक-त्यागकी एक आग लि का हे ।सो भले में संघ ७ 


बैंकी जान वन्नकर सत्रत्यागटा एक आपति के लिये छ रातवाता मानत्व मायता हूँ । दूसरी बार 


भा०। तासरा वार हा०। 


३९१।ख१ | एक दिनवाला परिवास [ ३७३ 


“(२) दूसरी वार भी०। 

“(३) तीसरी बार भी०। 

“ग. धा र णा--संघने उदायी भिक्षको ०आपत्तिके लिये छ रातवाला मानत्व दिया । 
संघक्ो पसंद है इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ ।* 

वह मानत्व" पूरा करके भिक्षुओंसे बोले-- 

“आवुसो ! मैंने० शुक्रत्यागकी एक आपत्ति की। तब मैंने संघसे ० आपत्तिके लिये छ रातवाला 
मानत्व माँगा । तब संघने मुझे ० आपत्तिकें लिये छ रातवाला मानत्व दिया । अब मेंने मानत्वको पूरा 

कर दिया । अब मुझे कैसे करना चाहिये ? 
क (२ ) सानत्त्वके बाद आह्वान 

भगवानसे यह वात कही ।--- 

तो भिक्षओ ! संघ उदायी शिक्षका आह्वान करे । 

और भिक्षओ ! आह्वान इस प्रकार करना चाहियें--उस उ दायी भिक्षुकों संश/ पास 
जा6 ऐसा कहना चाहिये--भन्‍्ते ! मेंने० आपत्तिकी ।० तब मेंने संघसे « आपत्तिके लिये छ रातबवाला 
मानत्वमाँगा। तब संघने मुझे ० आपत्तिके लियेछ रातवाला मानत्व दिया।सो में भन्‍्ते ! मानत्वको 
पूराकर रंघसे आह्वान माँगता हूँ । (दूसरी बार भी) भन्‍्ते ! मैने० आपत्ति की ।० आह्वान ग.गता 
हैँ । (तीसरी वार भी) भन्‍्ते ! मेने” आपत्ति की ।० आह्वान मागता हूँ ।' 

“तब चतुर समर्थ भिक्ष्‌ संघको सूचित करें-- 

“क. ज्ञप्ति--भन्ते ! संघ मेरी सुने ।० इस उदायी भिक्षुने० शुक्र-त्यागककी एक आपत्तिको 
हैं *। वह संघ ० शूक्र-त्यागकी एक आपत्तिके लिये आह्वान माँगता है | यदि संघ उचित्त समझे तो 
संघ उदायी भिक्षुको ० आह्वान--यह सूचना है ।” 

“ख. अनु श्रा व ण--- १) भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने । इस उदायी भिक्षुने शुक्र-त्यागकी एक आपत्ति 
वी है०। वह संघसे० आपत्तिके लिये आह्वान चाहता है। संघ उदायी भिक्षुको० आपत्तिके लिये 
आह्वान देता है । जिस आयुप्मान्‌कों उदायी भिक्षुको ० आपत्तिके लिये आहवान देना पसंद है वह चुप 
रहे, जिसको नहीं पसंद है, वह वोले०। 

“ (२) दूसरी वार भी०। 

“(३) तीसरी बार भी०। 
े ग. था र णा--संघने उदायी भिक्षुको आहवान कर दिया । संघको पसंद है, इसलिये चुप है--- 
ऐेसों में इस समझता हैँ (! 


गख ( १) एक दिनवाला परिवास 
इस समय जआायुप्मान्‌ उदायीने जान वूझ कर एक दिन शुकतत्यागकी एक प्रतिच्छन्न 
(>लछिपा रक्‍खी) आपत्ति की थी । उन्होंने भिक्षओंसे कहा--- 


आवुसो ! मेंने जान बूझ कर एक दिन शुक-त्यागकी एक प्रतिच्छन्न आपत्ति की हैं। मशझे 
बसे करना चाहिये ?” हे 
भगवानूसे यह दात कही -- 


ध्नो जि छल 5 उदार्य भिक्षक 
गे नि्लुज़ो / संघ उदायी भिक्षुको« एक आपत्तिके लिये एक दिनवाला है परिवास । 


सानत्व पानेवालेक्ते करत व्यवेः विषयसें देखो चल्ल ५३ पृष्ठ ३७१ । 


३७४ | ४-चुल्लवर्ग [ ३6 शग१ 


ब शञं तर || इस प्रकार हये उदार्य हो» कर 
है ए भिक्षुओ ! इस प्रकार (परिवास) देना चाहिये--वह उदायी भिक्षु संचके पास जा« 
ऐसा बोले-- 
4 4० किक की ० जी 0 बच 
भन्ते पर मंनें० एक आपत्ति की है; सो में भन्‍्ते ! संघसे० एक आपत्तिके लिये एकदिन बाला 
परिवास चाहता हूँ । (दूसरी वार भी )०। (तीसरी बार भी)०॥ 
“तब चतुर समर्थ भिक्ष-सघको सूचित करे---०। " 
ह धा र णा-- संघने उदायि भिक्षुको० आपत्तिके लिये एकदिन वाला परिवास दिया। 
संघको पसंद है इसलिये चुप है, ऐसा में इसे समझता हे 
( २ ) परिवासके बाद छ रातवाला मानत्त्व 
तब उन्होंने परिवास पूरा करके भिक्षुओंसे कहा-- 
“आवुसो ! मेंने० एक आपतन्तिकी ।० संघसे० एक दिनका परिवास माँगा । संघने ० दिया । 
सो मेने परिवास पूरा कर लिया । अब मुझे कैसा करना चाहिये ? ” 
भगवानसे यह बात कही |-- 
'तो भिक्षुओ ! संघ उदायी भिक्षुकों जान बूझकर एकदिनवाले प्रतिच्छन्न शुक्र-त्यागके लिये 
छ रातवाला मानत्व दे । 
“४ और भिक्षुओ ! इस प्रकार छ रातवाला मानत्व देना चाहिये--उस उदायी भिक्षुकों संघरके 
पास जा० ।! 
“ग. धा र णा---संघने उ दा यी भिक्षुको ० आपत्तिके लिये छ रातवाला मानत्व दिया। संघको 
पसंद है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ ।” 
(३ ) मानत्त्वके वाद आह्वान 
वह मानत्व पूरा करके भिक्षुओंसे बोले--० ।* 
“तो भिक्षुओं ! संघ उ दायी भिक्षुका आह्वान करे ।०* । $ 
“ग. धा र णा--संघने उदायि भिक्षुको ० आवाहन दिया । संघको पसंद हैँ, इसलिये चुप ई-- 
ऐसा में इसे समझता हूँ 
ग(१) दो पाँच दिनके छिपायेके लिये पाँच दिनका परिवास 
“१-..उस समय उदायी भिक्षुने जान वृझ्कर दो दिन वालेप्रतिच्छन्न (5 छिपाया) शुकत्मागकी 
आपत्ति की थी० ।* 
२--उस समय उदायी भिल्लुने जान बूझ्कर तीन दिनवाले प्रतिच्छन्न० ।* 
२--उस समय उदायी भिन्लने जान बह्मयकर चार दिनवाले प्रतिच्छतनत ०।| £। 
८--उस समय उदायी भिक्षते जान बुझकर पाँच दिनवाले प्रतिच्छन्न घुक्रत्यागकी आपसि 


उन्होंने भिन्षुओोंस कहा--० । 
ते सिज्षओं ! संघ उदायी लिन्चको> पाँच दिनवाल्ा परिवास दे० [7 6 





६ देखो चहल ३ १।क पृष्ठ ३७२-३। वी टली 5 व पाक हउत ॥ 
३ देखों एक दिनबाले प्रतिच्छन्न शक-त्यागकी आपननि चुलल ३, शाखर पृष्ठ इ०७४३ । 


थ्रृ सम्स्द 5 डर ऊ>बउ-८ ट। 
५ देखी चंत्ल 80 कि पध्ठ इछ७३३। * दाता सह हे हार पुछ रकरलधाकद | 
का 


३$१ग४ ] छ दिन-रातका मानत्त्व [ ३७५ 


"गण, था र णा--संघने उदायी भमिक्षुको ० पाँच दिनवाला परिवास दिया । संघको पसंद हैँ 
इसलिये चुप है-- ऐसा में इसे समझता हे । 

(२ ) बोचसें फिर उसी दोषके लिये मूलसे-प्रतिकर्षण 

उन्होंने परिवासके बीचमें जान बूझकर अप्रतिच्छन्न शुक्र-त्यागकी आपत्ति की। उन्होंने 
भिक्षुओंसे कहा-- 

“आवसो ! मैने ० पाँच दिनवाले प्रतिच्छन्न शुक्र-त्यागकी आपत्ति की थी ।० संघने० पाँच 
दिनवाला परिवास दिया। सो मैंने परिवासके वीचमें जान बूझ्कर अप्रतिच्छन्न शुक्र-त्यागकी आपत्तिकी 
हैं; मुझे कैसा करना चाहिये ?” 

भगवानसे यह वात कही ।-- 

“तो भिक्षुओ ! संघ उदायी भिक्षुको एक आपक्तिके बीचमें जान वूझकर अग्रतिच्छन्न शुक्र- 
त्यागके लिये मूलसे प्र तिकर्षण करे । 7 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार मूलसे-प्रतिकर्षण करना चाहिये ।--वह उदायी भिक्षु संघके पास 
जा० यह कहे-- 

/ 'मैंने भन्‍्ते ! ० पाँच दिनवाले प्रतिच्छन्न शुक्र-त्यागकी एक आपत्ति की ।० संघने पाँच दिन 
वालूम परिवास दिया । परिवासके वीचमें मैंने ० अप्रतिच्छन्न शुक्र-त्यागकी एक आपत्तिकी।| सो में भन्‍्ते ! 
संघसे एक आपत्तिके बीच जान वूझकर अप्रतिच्छन्न शक्र-त्यागकी आपत्तिके लिये मू लसे प्र तिकर्षण 
(दंड) माँगता हूँ । (दूसरी वार भी) ०। (तीसरी वार भी) ०० । 

“धारणा--'संघने उदायी भिक्ष॒ुका० एक आपत्तिके लिये मू ल से प्र ति क ष॑ ण॒ (दंड) दे दिया । 
संघको पसंद है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ ।* 

(5 ) फिर उसी दोषके लिये मूलसे-अ्रतिकषण 

उसने परिवास समाप्त कर मानत्वके योग्य होते हुए बीचमें जान बूझकर अप्रतिच्छन्न शुक्र- 
त्यागकी एव. आपत्ति की | उसने भिक्षुओंसे कहा-- 

“आवुसो ! मेंने० पाँच दिनवाले प्रतिच्छन्न शुक्र-त्यागकी एक आपत्ति की |० संघने ० पाँच 
दिनवाल्श परिवास दिया। मेने परिवासके बीचमें० अप्रतिच्छन्न शुक्र-त्यागकी एक आपत्ति की |० 
संघने ० मूलस-प्रतिकर्पण (दंड) दिया। सो परिवास पूरा करके मा न त्व के योग्य हो बीचमें मेंने जान 
बूझवर अप्रतिच्छन्न शुक्रत्यागकी एक आपत्ति की। मुझे कैसे करना चाहिये ? ” 

भगवानूसे यह वात वही-- 

“तो भिक्षुओं ! उदायी झिक्षुकों वीचमें जान वृूझ्ककर अप्रतिच्छन्न शुक्रत्यागकी एक आपत्तिके 
लिये मंघ मूलसे-प्रतिकर्षण दंड करें। 8 

और भिक्षुओ ( इस प्रकार मू छसे प्र ति क पं ण (दंड) करना चाहिये---० 

'ग.घा र णा-- संघने उदायी भिक्षुको० एक आपत्तिके लिये मलसे प्रतिक प॑ण दंड दे 
दिया । संघवो पसंद है, इस लिये चुप हैं--ऐसा में इसे समझता हूँ ।” 

( ४ ) तीनों दोषोंके लिये छ दिन-रातका मानत्त्व 
उसने परिवास पूराकर ० झिक्षुओंसे कहा-- 


- मानत्त्व देनेकी तरह यहां भी सूचना ओर अनश्वावण पढना चाहिये; 


जम “छ रातका 
त्व के जगह मूलसे-हतिकपषण” पढ़ना चाहिये । 





२५०९ ््‌ 





१। क; पृष्ठ ३७२-३ । 


३७६ ] ४-चुल्लवग्ग [२९ १ग७ 


“आवुसो ! मेने० पाँच दिनवाले शुक्र-त्यागका एक अपराध किया ।० संबने० (क) पाँच 
दिन का परिवास दिया ।० (ख) मूलसेप्रतिकर्पषण (दंड) किया ।० (ग) मूलसेप्रतिकर्षण 
(दंड) किया। सो मेने आवुसो ! परिवास पूरा कर लिया । मझे कैसा करना चाहिये ।” 

भगवानूसे यह वात कही-- 

“तो भिक्षुओं ! उदायी भिक्ष॒ुकों संघ तीनों आपत्तियोंके लिये छ रात का मानत्व दे । और 
इस प्रकार देना चाहिये--० *। 9 

“ग. धा र णा--संघने उदायी भिक्षुको तीनों आपत्तियोंके लिये छ रातवाला मा नत्व दिया। 
संघको पसंद है, इस लिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ।" 

(५) मानत्त्व पूरा करते फिर उसी दोषके करनेके लिये मूलसे- 
प्रतिकषणकर छ रातका मानत्त्व 

उसने मानत्व पूरा करते बीचमें जान बूझकर अप्रतिच्छन्न गुक्र-त्यागकी एक आपत्ति की ।०।-- 

"तो भिक्षुओ ! संघ उदायी भिक्षुकों बीचमें० अप्रतिच्छन्न शुक्र-त्याककी एक आपत्तिके 
लिये मूलसे-प्रतिकषंण कर छ रातका मानत्व दे; और भिन्षुओ ! इस प्रकार मलसे-प्रतिकर्पण 
करे---० ) | 70 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार छ रातवाला मानत्व देना चाहिये--०३) । 

(£ ) फिर बही करनेके लिये मूलसे-प्रतिकपण कर छ रातका मानत्त्व 

उसने मानत्व पूराकर आ हवा न के योग्य हो बीचमें जान वूझकर अप्रतिच्छन्न शुक्र-त्यागकी 
एक आपत्ति की ।०।-- 

“तो भिक्षुओं ! संघ उदायी भिक्षुकों बीचमे० अप्रतिच्छन्न शुक्र-त्यागकी एक आपत्तिके लिये 
मूलसेप्रतिकर्पण कर, छ रातका मानत्व दे। और भिक्षुओं ! इस प्रकार मूलसे प्रतिकर्पण 
करे---० * |” 7 

“और भिक्षुओं ! इस प्रकार छ रातका मानत्व दे--० 


4 


) 
2] 


( 3 ) दण्ड पूरा कर लेनेपर आह्वान 

उन्होंने मानत्व पूराकर भिक्षुओंसे कहा-- 

“आवसो ! मेने० पाँच दिनके प्रतिच्छन्न शुक्रत्यागकी एक आपत्ति की ।० संघने० (क) पाँच 
दिनवाला परिवास दिया ।० (ख) मृलसे प्रतिकर्षण किया ।० (ग) मूल्से प्रतिकर्षण किया ।० (थ) 
मूलसे प्रतिकर्षण कर छ रातवाख्य मानत्व दिया। सो मैने मानत्व पूरा कर लिया, अब मुझे कटे 
करना चाहिये ? 

भगवानूसे यह वात कही ।-- 


* देखो चुल्ड ३(१। क, पृष्ठ ३७२-३ । 

२ याचनाकले वक्त अवतककी आपकत्तियोंकों जोछ मानस्व देनेकी तरह यहाँ भी सूचना 
और 'अन थ्रा व ण' पदना चाहिये। “छ रातवाला मानत्व''की जगह '“मूलसे-प्रतिकर्षण” पढ़ता चाहिये; 
बही पृष्ठ ३२७२-३ । ह ह 

३ याचनाक्ते वक्‍त अबतकृकी आपत्तियोंकों जोढ़ मानत्व देनेकी तरह यहां सो सुखता 


और 'अनुशध्याव्ण” पइना चाहिए । वहीं पूस्ठ ३७र२-३ । 


३6 घर ] पक्ष भरका परिवास | २७७ 


"तो भिक्षुओ ! संघ उदायी भिक्षुका आह्वान करे। और भिक्षुओ ! इस प्रकार आह्वान 
करना चाहिये | 2 | 

“उस उदायी भिक्षुको संघके पास जाकर ० यह कहना चाहिये--भन्‍्ते ! मैंने ० पाँच दिनके 
प्रतिच्छन्न शक्रत्याककी एक आपत्ति की। ० संघने (क) पाँच दिनवालरा परिवास दिया। ० (ख) 
मूलसे-प्रतिकर्पण किया। ० (ग) मूलसे-प्रतिकषण किया। ० (घ) मूलसे-प्रतिकर्षण कर छ रातवाला 
मानत्त्व दिया | ० (ह) मूलसे-प्रतिकर्पण कर छ रातवाला मानत्त्व दिया | सो भन्ते ! में मानत्त्व पूरा 
कर संघसे आ हवा न की याचना करता हूँ।' 

“तब चतुर समथे भिक्ष्‌ संघको सूचित करे--० 

“ग. घा र णा--संघने उदायी भिक्षुको आह्वान दे दिया। संघको पसंद है, इसलिये चुप 
है--ऐसा में इसे समझता हूँ। 

घ (१) पक्तभर छिपायेके लिये पक्त भरका परिवास 

उस समय आयुप्मान्‌ उदायीने जानबूझकर शुक्रत्यागकी एक पश्षप्रतिच्छन्न आपत्ति की। 
उन्होंने भिक्षुओंसि कहा-- 

“आवुसो ! मेने ० झुक्रत्यागकी एक पक्ष प्रतिच्छन्न आपत्ति की है। मुझे कैसे करना चाहिये ? ” 

भगवानूसे यह वात कही-- 

“तो भिक्षुओं ! संघ उदायी भिक्षुको ० आपत्तिके लिये पक्षमरका परिवास दे। 73 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार (परिवास) देना चाहिये--वह उदायी भिक्षु संधके पास जाकर ० 
ऐसा कहे--० संघसे पक्षभरका परिवास माँगता हूँ ।' तव चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे--०)। 

“ग. धा र णा--'संघने उदायी भिक्षको ० आपत्तिके लिये पक्षमरका परिवास दिया। संघको 
पसंद है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ ।' 


(२ ) फिर पाँच दिन छिपाये उसी दोषके लिये मूलसे-प्रतिकषण कर समवघान-परिवास 


उसने परिवास करते हुए वीचमें ० पाँच दिनकी प्रतिच्छन्न शुक्रत्यागकी एक आपत्ति की। 
सिक्षुओंसे कहा-- 
“आवुसों ! मेने शुक्रत्यागकी एक प्रतिच्छन्न आपत्ति की। ० संघने पक्षभरका परिवास दिया। 


परिवास करते हुए मंने बीचमें ० पाँच दिनकी बुक्रत्यागकी एक प्रतिच्छन्न आपत्ति की, अब मुझे कैसे 
करना चाहिये ?” 6।-- 


“तो भिक्षुओं ! संघ उदायी भिक्षुको पाँच दिनकी शुतक्रत्यागकी एक प्रतिच्छन्न आपत्तिके लिये 
मलसे प्रतिकर्पणकर प्रथमवी आपत्तिके लिये समवधान* परिवास दे । 74 
“और भिक्षुओ ! इस प्रकार मूलसे प्रतिकर्ण करना चाहिये--०५। 


हक देखी उलल ह्ट जि बातोंका 
देखो चुल्ल ३५१। ख, पृष्ठ ३७३-७५ ( याचनामें डः तककी बातोंका समावेश करके )। 
* दोष करके पक्ष भर छिपा रखना । 


: सूचना ओर अनुध्ावणके लिये देखो चुल्ल ३९१ क, पृष्ठ ३७२-३ (“छ रातवाला 
मानत्व की जगह पक्ष भरका परिवास' पहना चाहिये ) । 


| 
दरद्ां प्प्ड २७ ३७९ यु ते हि] 
देखो 7८ इए६८ , ३७९ / +“८५ , ३८८ , ३९१ / रेप२। 
् च्दी स्ल्ज्या ५5 (. 
दरखा चलता ६०८५ का, पणप्थ ३ 
ही जा पु 


२७२-३ (“'छ रातवारा मानत्त्वके स्थानपर 'मलसे- 
प्रतिकर्षण, रखकर ) । 


;<८ 


३७८ ] ४-चुल्लवग्ग [ ३ १।घ६ 


“और भिक्षुओ ! इस प्रकार प्रथमकी आपत्तिके लिये समवधान परिवास देना चाहिये--० ।”' 

) फिर उसी आपत्तिके लिये मूलसे-प्रतिकपंण दे समवधान-परिवास 
उसने परिवास पूरा कर मानत्त्वक्रे योग्य होनेपर ब्ीचमें ० पाँच दिनकी शुक्रत्यागकी एक 
_ प्रतिच्छन्न आपत्ति की । भिक्षुओंसे कहा-- 

४ ० संघने (क) ० पक्षमरका परिवास दिया। ० (ख) मूलसे प्रतिकर्पणकर प्रथमकी आपत्तिक्रे 
लिये समवधान-परिवास दिया। परिवास पूराकर मानत्त्वके योग्य होनेपर बीचमें मेने पाँच दिनकी 
शुक्रत्यागकी एक प्रतिच्छन्न आपत्ति की। अब मुझे क्या करना चाहिये ? ” ०।-- 

तो भिक्षुओ ! संघ उदायी भिक्षको, बीचकी ० पाँच दिनकी प्रतिच्छन्न शत्रत्यागकी आपत्तिके 
लिये मूलसे प्रतिकर्पणकर प्रथमकी आपत्तिके लिये समवधान-परिवास दे। और इस प्रकार ० मलसे 
प्रतिकर्षण करना चाहिये---०*१। और इस प्रकार समवधान-परिवास देना चाहिये--० * |” 75 
(४ ) फिर वही दोपकरनेके लिये समवधान-परिवास दे' * 'रातका मानत्त्व 

उसने मानत्त्वको पूरा करते समय वीचमें ०पाँच दिनके प्रतिच्छन्न शुक्रत्यागकी आपत्ति की ।०।- 

“तो भिक्षुओ ! संघ उदायी भिक्षको ० मूल्से प्रतिकर्षणकर, प्रथमकी आपत्तिके लिये समवधान- 
परिवास दे, छ रातका मानत्त्व ०।76 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार ० मृलसे प्रतिकर्पण करना चाहिये---० * । ० इस प्रकार समवधान- 
परिवास देना चाहिये---०* | ० इस प्रकार छः रातका मानत्त्व देता चाहिये--०) 


डी” 


लव! # 


ऊ 


(५) फिर वही दाप न करनेके लिये मूलस-प्रतिकपणकर, समवधान-परिवास दे 
छ रातका साचत्त्व 

उसने मानत्त्व पूराकर आहवानके योग्य होनेपर वीचमें ० पाँच दिनकी प्रतिच्छन्न शुक्रत्यागकी 
आपत्ति की। ० ।-- 

“तो भिक्षुओ ! संघ उदायी भिक्षुको ० मूलसे प्रतिकरपणकर, प्रथमकी आपत्तिके लिये समवश्ान 
परिवास दे, छ रातका मानत्त्व दें। 77 

“और भिक्षओ ' इस प़रकार ० मूछमसे प्रतिकर्पण करता चाहिये--०  । ० इस प्रकार समवधान- 
परिवास देना चाहिये-- ०३ । ० इस प्रकार छ रातका मानत्त्व देना चाहिये---०) । 

उसने मानत्त्व पूराकर भिक्षुओंसे कहा-- 

(६ ) मानत्त्व पूरा करनपर आह्वान 

“पंसे आवसों ! ० एक आपत्ति की। ० मंत्रने (क) पक्षमरका परिवास दिया। ० संघ (ख्र) 
मलसे प्रतिकर्षणकर समवधान-परिवास द्विया । ० संघने (ग) मूलसे प्रतिक।णकर समवधान-रिवरास 
दिया । ० संघने (८) मूलसे प्रतिकर्षणकर, ० समवधान-परिवास दें, ० छ रानका मानन्चर दिया। ० 
संघने (ड) मूछसे प्रतिक्र्षणकर, ० समवधान-परिवास दे, ० छ रातका मानत्व दिया। सो मते सानत्व 
पूरा कर लिया, (अब) मुझे वया करना चाहिये : 

भगवानसे यह बात कही ।-+ 


१8 


हु - ऑन न धन यथा ७पा 


१३खो चुल्ल ३५ शक, पृष्य ३७२-३ (छि रातवाता मानत्वके स्थानपर 'समवधात 
परिवास! रखकर ) । 
रदेखो चहल ३ १(क-म, ८ पृष्ठ ३७३-७ (याचनामें पाँवों ब्वारकी आपसियोकिो जीदकर ) 
दस छू २५९ ः 


बा 


ऊपर 


हनन 


है ॥१ ५ 
| 
शक 
७२ 


१९२१ ] परिवास-दंड [ २७९ 


"वो भिक्षत! संघ उदायी भिक्षुका आह्वान करे। 78 
“और भिक्षओ ! इस प्रकार आह्वान करना चाहिये---० 
“ग, धा र णा--संघने उदायी शिक्षका ० आहवान कर दिया। संघको पएसंद है, इसलिये चुप 


2 ५ 


है--ऐसा में इसे समझता हूँ । 
शुक्र-त्थाग समाप्त 


६ २-परिवास दंड 


( ९ ) अनेक दिनोंके छिपानेसे बहुतसे संघादिसेसके दोपोंमें, छिपाये दिनके 
अनुसार-परिवास 
१--उस समय एक भिक्षुने सं घादिसेसों की बहुतसी आपत्तियाँ की थीं---(जिनमेंसे ) 
एक आपत्ति एक दिनकी प्रतिच्छन्न घी, एक आपत्ति दो दिनकी०, एक आपत्ति तीव दिनकी०, एक 
आपत्ति चार दिनकी ०, एक आपत्ति पाँच दिनकी ०, एक आपत्ति छ दिनकी०, ० सात दिनकी०, ० आठ 
दिनवी०, ० नौ दिनकी०, (और) एक आपत्ति दस दिनकी प्रतिच्छन्न थी। उसने भिक्षुओंसे कहा-- 
“आवुसो ! मैने बहुतसी संघादिसेसकी आपत्तियाँ की हैं--(जिनमेंसे ) एक आपत्ति एक दिनकी 
प्रतिच्छन्न है, ०, (और ) एक आपत्ति दस-दस दिनकी प्रतिच्छन्न है। मुझे केसा करना चाहिये ? ” 
भगवानसे यह वात कही ।-- 
“तो सिक्षुत्रे | संघ उस भिक्षुको, उन आपत्तियोंमें जो आपत्ति दस दिनकी प्रतिच्छन्न हूँ 
उसके योग्य सम वधा न- परिवास दे। 79 
और भिल्तओ ! इस प्रकार (परिवास) देता चाहिये--उस भिक्षुकी संघके पास जा ० ऐसा 
दाहुना चाहिये--० जो आपत्ति दस दिवदी प्रतिच्छन्न है, उसके योग्य समवधान-परिवास माँगता हूँ। 
दूसरी दार भी ०। तीसरी बार भी०। (तव) चत्तुर समर्थ भिक्ष संघको सूचित करे---० 
“था र णा-- संछने अमुक नामवाले भिक्षुकों, उन आपत्तियोंमे जो दस दिनकी प्रतिच्छन्न 


आपत्ति ई, उनवे समवधान-परिवास दे दिया। संधको पसंद हैं, इसलिये चुप है--ऐसा में (इसे ) 
समघता हू ।" 


“ाईस समय एड सिक्षुने सं था दिसे सों की वहुतसी आपत्तियाँ की थीं--(जिनमेंसे ) एक 
आपत्ति एक दिनकी प्रतिच्छन्न थी, दो आपत्तियाँ दो दिनकी प्रतिज्छन्न थीं, तीन आपत्तियाँ तीन दिनकी ० 
चार आपनियाँ चार दिनदी ०, पाँच धापत्तियाँ पाँच दिनकी ०, छ आपत्तियाँ छ दिनकी ०, सात आपत्तियाँ 
सात दिनवगे ०, आठ जआपत्तियाँ थाठ दिनकी०, नो आपत्तियाँ नौ दिनकी०, (और) दस आपत्तियाँ 


दस दिनवा प्रतिच्छन्न थीं। उसने भिक्षओंसे कहा--०। 
नगवानूस यह वात वही --- 





दो लिक्षओं ! संघ, दस (सिक्षुकी) आपत्तियोंमें जो सबसे अधिक देर तक प्रतिच्छन्न रही 
है, उसके योग्य समवणन-परिवास दे । 2० 


और निक्षुी ! इस प्रकार (परिवास) देवा चाहिये---० समवधान-परिवास माँगता हैं ।॥०० 
संपकोी सूचित करे--० १ |! 


२७२-३ ( रातवाला सानत्वंकी जगहपर “समवधान- 
परिदान' पटना चाहिये) । 


३८० ] ४-चुल्लवग्ग [ 


>९ 


$ 


र-“उस समय एक भिक्षनें दो संघादिसेसोंकी दो मास तक चुप रक्‍वी गई (>प्रतिच्छन्न ) 
दो आपत्तियाँ की थ्रीं। उसको यह हुआ--'मेंने दो (तरहके) संघादिसेसोंकी दो मास तक प्रतिच्छन्न 
दो आपत्तियाँ की हैँ। चलूँ, संघसे, ० दो मास प्रतिच्छन्न एक आपन्तिके लिये दो मासका परिवास माँगूँ। 
उसने संघसे दो मास प्रतिच्छन्न एक आपत्तिके लिये दो मासका परिवास माँगा | संघने उसे ० एक आपनिके 
लिये दो मासका परिवास दे दिया। परिवास करते वक्त उसे छलज्जा आई---'मैंनें ० दो आपत्तियाँ की 
हैं, और (पहिले) मुझे यह हुआ--० चलो संघसे दो मास प्रतिच्छन्न एक आपन्तिके लिये दो मासका 
परिवास माँगूँ। ० संघने मुझे ० एक आपत्तिके लिये दो मासका परिवास दे दिया। तव परिवास करते 
वक्‍त मुझे शरम मालूम हुई चल, संघसे दो मास प्रतिच्छन्न दूसरी आपत्तिके लिये भी दो मासका परिवास 
माँगूं। उसने सिक्षुओंसे कहा--० । 
भगवानसे यह बात कही |-- 
“तो भिक्षुओ ! संघ उस भिक्षुकों दो मास प्रतिच्छन्न दूसरी आपत्तिके लिये भी दो मासका 
परिवास दे। 2 
“और भिक्षओं ! इस प्रकार (परिवास) देना चाहिये---० दो मासका परिवास माँगता हूँ ।०।० 
संघको सूचित करे---०* । 
“ग. धा र णा--- ० संघने अम॒ुक नामवाले भिक्षकों ० इसरी आपत्तिके छिये भी दो मासका 
परिवास दे दिया। संघको पसंद है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता 
“भिक्षुओ ! उस भिक्षुकी तबसे लेकर दो मास तक परिवास* करना चाहिये ।” 22 
४-- यदि भिक्षुओं ! एक भिक्षुने दो संघादिसेसोंकी दो मास तक प्रतिच्छन्न दो आपत्तियाँ की 
। ०) । संघने उसे ० दोनों आपत्तिके लिये दी मासका परिवास दे दिया। ० । संघने उस भिक्षुकों ० 
दूसरी आपत्ति के लिये भी दो मासका परिवास दे दिया। तो भिक्षुओ ! उस भिक्षकों तबसे लेकर दो 
मास तक परिवास करना चाहिये। 23 
--यदि भिक्षुओ ! एक भिक्षुने दो संघादिसेसोंकी दो मास तक प्रतिच्छन्न दो। आपत्तियां की 
हों। (वह उनमेंसे ) एक आपत्तिकों जानता हैं, दूसरीको नहीं जानता । बह जिस आपन्तिकों जानता है 
उसके लिये. , .संघसे दो मासका परिवास माँगता हैं। संघ उस शिक्षको ० दो मासका परिवास देता हैं 
परिवास करते वक्‍त उसे दूसरी आपत्ति भी माह्म होती है । उसको ऐसा होता हे--मेने ० दो आपत्तियां 
की हैं। (वह उनमेंसे) एक आपतन्तिकों मेने जाना, दृसरीकों नहीं जाना। मेने जिस आपन्तिका जाना, 
उसके लिये. . .संघसे दो मासका परिवास माँगा। संछने मुझे ० दो मासका परिवास दें दिया। ० । 
परिवास करते वक्‍त (अब) मुझे दूसरी आपत्ति भी मालूम होती है। चर्ल, संत्रसे दो मास प्रतिल्छन्न 
दसरी आपत्तिके लिये भी दी मासका परिवास माँग बढ़ संघसे ० दूसरी आपतन्तिदे लिये भी दो मासका 
प्रिवास माँगता है। उसे संघ ० दसरी आपनिके लिये भी दो मासका परिवास देता है । तो खिद्षओं ! 


राई 


उस भिक्षकों तबसे लेकर ठटो मास तक परिवास करना चाहिये। 24 
_पशदि भिक्षओ ! एक भिक्षने दो संघादिसेसोंकी दो मास तक प्रतिच्छक्न दा आपतलिया की 


है। (उसे उनमेंसे) एक आपलि याद है, दूसरी बाद नहीं है। उसे जो आपत्ति याद #, उसः ब््सि. . . 


ह 
न्< 





९टैखो चलल ३९५१ पृष्ठ ३७२०३ (छ रातबाला मानत्वकी जगहपर दो मासका 


परिवास” रखकर ) ेु 
र२परिदास पानेवाले लिक्षुके कतव्यके लिय 
भ्देखों चुल्ल ३२१ (३) पृष्ठ ३८० ( 


दस्त 


३१९२१ ] परिवास-दंड | ३८१ 


संघसे दो मासका परिवास माँगता है। संघ ० दो मासका परिवास देता है। परिवास करते वक्‍त उसे 
इसरी आपत्ति याद आती है। ०९ । संघ उसे ० दूसरी आपत्तिके लिये भी दो मासका परिवास देता है। 
तो भिक्षओं ! उस भिक्षकों तबसे लेकर दो मास तक परिवास करना चाहिये। 25 

७-- यदि भिक्षओ ! एक भिक्षने दो संघादिसेसोंकी दो मास तक प्रतिच्छन्न दो आपत्तियाँ की 
हैं। उसे (उनमेंसे) एकके बारेमें सन्देह नहीं है, दूसरेके बारेसें सन्देह हैं| ० २ ० तबसे लेकर दो मास 
तक परिवास करना चाहिये। 26 

८--“बदि भिक्षओ ! एक भिक्षने दो संघादिसेसोंकी दो मास तक प्रतिच्छन्न दो आपत्तियाँकी 
है। (उन्तमेंसे) एकको जानबूझकर प्रतिच्छन्न (चुप) रक्‍्खी, दूसरीको अनजानसे। ० १ । संघ ० 
दोनों आपत्तियोंके लिये दो मासका परिवास देता है। परिवास करते वक्‍त दूसरा बहुश्रुत, आगमज्ञ० * 
सीख चाहनेवाला भिक्षु आवे । वह ऐसा पूछे--'आवुसो ! इस भिक्षुने क्या आपत्ति की, किसके लिये 
यह परिवास कर रहा है ? वह ऐसा कहे--आवुस ! इस भिक्षुने ० दो आपत्तियाँ कीं। एकको जानवृझ- 
कर प्रतिच्छन्न रखखा, दसरीको अनजानसे | ०) | संघने ० दोनों आपत्तियोंके लिये दो मासका परिवास 
दिया है। आवुस ! उन दो आपत्तियोंको इस भिक्षुने किया है उन्हींके लिये यह परिवास कर रहा हैं। 
वह ऐसा कहे--आवसो ! जो आपत्ति कि जानकर प्रतिच्छन्न रक्खी गई, उसके लिये परिवास देना 
धा मि के (स्न्न्याय युवत) है; (किन्तु) जो आपत्ति अनजाने प्रतिच्छन्न रक्खी गई, उसके लिये परिवास 
देना अ-धामिक (अन्याय) हे। अधा्िक होनेसे (परिवास देना) उचित नहीं, आवुसों ! (यह) 
भिक्षूु एक आपत्तिके लिये मानत्त्व देने लायक (नमानत्त्वाहे) है। »7 

५९-- यदि भिक्षणं ! ० एक आपत्ति याद रहते प्रतिच्छन्न रक्खी गई, दूसरी न याद रहते। 
वह संघसे ० दोनों आपत्तियोंके लिये दो मासका परिवास माँगता है। संघ ० देता हैं। परिवास करते 
वक्‍त दूसरा वहुश्गुत ० भिक्षु आता हैं। ०, आवुसों ! (यह ) भिक्षु एक आपत्तिके लिये मा न त्त्व देने 
लायक है। 28 

१०-- सिदि भिक्षुओं ! ० एक आपत्तिको संदेह न रहते प्रतिच्छन्न रकखा, दूसरीको संदेहमें | 
वह संघसे ० दोनों आपत्तियोंके लिये दो मासका परिवास माँगता है । संघ ० देता है। परिवास करते 


वेबन दूसरा वहुश्लुत ० भिक्ष्‌ आता हैं। ०) आबुसो ! यह भिक्षु एक आपत्तिके लिये मान तत्त्व देने 
लायक हैं ।! 209 


क्द्व 


ख. १--डस समय एक भिलक्षुने ढों संघादिसेसोंकी दो मास प्रतिच्छन्न दो आपत्तियाँ की थीं। 
उसका एसा हुआ--०» मेने ० दा मास प्रतिच्छन्न दो आपत्तियाँ की है। चले संघसे ० एक मास प्रतिच्छन्न 


एक आपन्तिके लिये एक मासका परिवास माँगँ।' उसने संघसे ० दो मास प्रतिच्छन्न एक आपत्तिके 


लिये एक मासका परिवास माँगा। संघने उसे ० एक मासका परिवास दे दिया। प्रिवास करते बकत 

उस लज्जा आई-- ० | चल संघसे में दूसरे मासका भी परिवास माँगूँ।' उसने भिक्षुओंसे कहा--० । 
भगवानूस यह बात कही ।--- 

तो भनिलुओं | संघ उस शिक्षकों दो मास प्रतिच्छन्न 


न्न दोनों आपत्तियोंके लिये वाकी दूसरे मासका 
भी परिवास दे। ३० 


जोर शिक्षुओ ! इस प्रकार (परिवास) देना चाहिये--० * 


दात यहाँ भी समझो । “देखो पुष्ठ २८० | *ऊपर ( ८ ) जैसा पाठ। 
इ ) की तरह । 


रात वाला मानत्त्द की जगह एक सासका परिवास' रखकर) । 


३८२ ] ४-चु ल्लवग्ग [ ३ २ [१ 


“ग. था र णा--संबने अमुक नामवाले भिक्षुकों ० दूसरे मासका भी परिवास दिया। संघको 
पसंद हैँ, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ ।' 

तो भिक्षुओ ! उस भिक्षको पहिले (मास ) को लेकर दो मास तक परिवास करना चाहिये।” ३7 

२-- यदि भिक्षओ ! एक भिक्षुने दो संघादिसेसोंकी दो मास प्रतिच्छन्न दो आपत्तियाँ की 
हों। उसको ऐसा हो--० चर्लूँ संघसे दोनों आपत्तियोंके लिये दूसरे मासका भी परिवास माँगूं । 0।-- 

तो भिक्षुओ ! संघ उस भिक्षुको दो मास प्रतिच्छन्न दोनों आपत्तियोंके लिये बाकी दूसरे मासका 
भी परिवास दे। और ० भिक्षुको पहिले (परिवास दिये मास)को लेकर दो मास तक परिवास करना 
चाहिये।” 32 

३--- ० एक मासको जानता हो, दूसरे मासको नहीं ०* । परिवास करते वक्‍त उसे दूसरा 
मास भी मालूम हो। ० चल संघसे ० दूसरे मासका भी परिवास माँगूँ।०।०।० पहिलेकों छेकर दो मास 
तक परिवास करना चाहिये। 33 

४---० एक मासको याद रखता हो, दूसरे मासके वारेमें नहीं ०* । परिवास करते वक्‍त उसे 
दूसरा मास भी याद आये ।--० चरूँ संघसे ० दूसरे मासका भी परिवास माँगूँ ।०।०।० पहिलेको छेकर 
दो मास तक परिवास करना चाहिये । 34 | 

५-- ० एक मासके वारेमें सन्देह हो, दूसरे मासके बारेमें नहीं ० ।) परिवास करते वक्‍त 
वह दूसरे मासके बारेमें भी सन्देह-रहित हो जाये ।--० चल, संघसे ० दूसरे मासका भी परिवास 
माँगूं ।०0०।० पहिलेको छेकर दो मास तक परिवास करना चाहिये । 35 

६-० एक मासको जानवूझकर प्रतिच्छन्न रक्खा गया हो, दूसरेको अनजानसे । वह संघसे ० 
दोनों आपत्तियोंके लिये दो मासका परिवास माँगे। संघ उसे दो मास प्रतिच्छन्न दोनों आपत्तियोंके लिये 
दो मासका परिवास दे | परिवास करते वक्‍त दूसरा वहुश्रुत ०" भिक्षु आतबे। वह ऐसा पूछे--आवूसों ! 
इस भिक्षुने क्या आपत्ति की, किसके लिये यह परिवास कर रहा है ?' बह ऐसा कहें--आवुस | इस 
भिक्षुने ० दो मास प्रतिच्छन्न दो आपत्तियाँ कीं। इसने एक मासकों जानबूझकर प्रतिच्छन्न (5 छिपा) 
रखा, दूसरेकों अनजान से | ०” संघने दो मासका परिवास दिया है। आवुस ! उस आपत्तियोंकों इस 
भिक्षुने किया हैं, उन्हींके लिये यह परिवास कर रहा हैं।' वह ऐसा कहे--आवुसों |! जिस मासकी जान 
कर इसते प्रतिच्छन्न किया, उसके छिये परिवास देना धामिक हैं; (किल्तु) जिस मासकी अतजादे 
प्रतिच्छन्न किया, उसके लिये परिवास देना अधामिक है । अधामिक होनेसे (परिवास देना) उचित 
नहीं, आवुसो ! (यह) भिक्षु एक मासके छिये मा न त्त्व देने छायक है । 36 

७---“० एक मासके याद रहते प्रतिच्छन्न रक्खा गया हो, दूसरेकों न याद रहतेसे। वह संत्रसे 
दोनों आपत्तियोंके लिये दो मासका परिवास माँगे। ०५। परिवास करने बक्‍त दूसरा बहुश्रुत ० भिक्ष 
आवबे। ०५, आवुसो ! (यह) भिक्षु एक आपत्तिके लिये मा न तत्व देने छाय्क & । 37 

८-० एक मासको सन्‍्देह न रहते प्रतिच्छन्न रकखा गया हो, दुसरेको सच्देद् रहते। बढ़े संबसे 
दोनों आपत्तियोंके लिये दो मासका परिवास माँसे । ०६ । परिवास करते बल दृशरा बहुक्षुत ० भिद्ष 


पक, हे न्क्त्ट एक आप ज््यसाः ठये मान त्त्व देने छायनका प्र+ 25 2, 
आवे। ०६, आवुसो ! (यह) भिक्नू एक आपन्तिक्रे लिये मानत्त्व देने छायक है । 58 
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३५२४ ] परिवास देने योग्य व्यक्ति [ ३८३ 


(२) शुद्धान्त-परिवास 

उस समय एक भिक्षुने बहुतसी संघादिसेसकी आपत्तियाँ की थीं | वह आपत्तिके पर्यन्त (>परि- 
माण, संख्या) को नहीं जानता था, रातके परिमाणको नहीं जानता था । आपत्तिके परिमाणको याद न 
रखता था, रातके परिमाणको याद न रखता था। आपत्तिके प्रिमाणमें सन्देह रखता था, रातके परिमाणमें 
सन्देह रखता था । उसने भिक्षुओंसे कहा-- 

“आवुसो ! मैंने बहुतसी संघादिसेसकी आपत्तियाँ की हें ।० आपत्तिके परिमाणमें सन्देह रखता 
हैं, रातके परिमाणमें सन्देह रखता हूँ। मुझे कैसे करना चाहिये । 

भगवानसे यह बात कही ।-- 

"तो भिक्षुओ ! संघ उस भिक्षुको शुद्धान्त परिवास दे । 39 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार (शुद्धान्त-परिवास) देना चाहिये । वह भिक्षु संघके पास जा ०५ 
ऐसा कहे--० में संघसे उन आपत्तियोंके लिये शुद्धान्त-परिवास माँगता हूँ। दूसरी वार भी ० । तीसरी 
वार भी ०। (तब) चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करें--० | 

“व. घा र णा--संघने अमुक नामवाले भिक्षुके टन आपत्तियोंके लिये शु द्धान्त-परिवास 
दे दिया। संघको पसंद है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ ।” 

(३ ) शुद्धान्त-परिवास देने योग्य 

'पज्िक्षुओ ! इस प्रकार शुद्धान्त-परिवास देना चाहिये। भिक्षुओ ! किसको शुद्धान्त-परिवास 
देना चाहिये ?--(१) आपत्तिके परिमाणको नहीं जानता, (जिन रातोंमें उससे आपत्ति हुईं उन) 
रातोंके परिमाण (>संस्या)को नहीं जानता। ० नहीं याद रखता ० । आपत्तिके परिमाणमें सन्देह 
रखता है, रातके परिमाणमें मन्देह रखता हैं । (ऐसेको) शुद्धान्त-परिवास देना चाहिये। (२) 
आपत्तिके परिमाणको जानता है, रातके परिमाणको नहीं जानता । आपत्तिके परिमाणकों याद रखता 
है, रातके परिमाणकों याद नहीं रखता । आपत्तिके परिमाणमें सन्देह नहीं रखता, रातके परिमाणमें 
सन्देह रखता है। (ऐसेको ) शुद्धान्त-परिवास देना चाहिये । (३) आपत्तिके परिमाणको नहीं जानता, 
रातोंमें विसी किसीको जानता है किसी किसीको नहीं जानता । ० नहीं याद रखता, ० किसी किसीकों 
नहीं याद रखता। ० सन्देह रखता हूँ, रातोंमें किसी किसीके वारेमें सन्देह रहित है, किसी किसीमें सन्देह 
रखता है। ऐसेको शुद्धान्त-परिवास देना चाहिये । (४) आपत्तिके परिमाणकों जानता है रातोंमें 
विसीको जानता ह किसी विसीको नहीं। ० याद रखता है, ० किसी किसीको नहीं। ० सन्देह नहीं 
रखता, ० किसी किसीके वारेसें सन्देह रखता है। (ऐमेको) शुद्धान्त-परिवास देना चाहिये। (५) 


न 





| 


व सन्त हू किसी किसीके वारेमे सन्देह नहीं रखता, रातोंसें किसी किसीके वारेमें सन्देह रखता 
हैं, विम्गे किसीवेः बारेसें सन्देह नहीं रखता। (ऐसेको) शुद्धान्न-परिवास देना चाहिये । भिक्षुओ ! 


८4 /70॥ 


से शुद्धान्त-परिवास देना चाहिये।” 2० 
कप ५, 0: बिक ४ 
( ४ ) परिवास देने योग्य व्यक्त्ति 
“भिल्षओं | कँस परिवा स दे ये , ) आप त्तियोंके गे है, रातवे 
(शा: कस परिवास देना चाहिये ? -- ( १) आपत्तियोंक परिमाणको जानता हैं, रातके 


परिमाणदग जानता है । ० याद रखता है ०।०सन्देह होता है चे मर 
गली ऊानता हू । ० याद जलता है ० ०सन्देह-रहित होता है। (२) आपत्तिके परिमाणको नहीं 


जी 


दे 
च्द्ाक््चत्कि ऑकवओओ 


दुखा। चलज़ ३७५१८ पृष्ठ ६७४२-३६ 
| लक 


रेल्ल ३६१ (छ रातवाल्ा प्तानत्व'की जगह शुद्धान्त-परिवास' 
रखकर) । हु ु 


३८४ ] ४-चुल्लवग्ग [ 


(०) 
जानता, रातके परिमाणको जानता है । ० नहीं याद रखता, ० याद रखता है । ० निस्सन्देह होता है 
सन्देह-युक्‍त होता है । (३) आपत्तिके परिमाणमें कुछ जानता है कुछ नहीं जानता; रातके परिमाणकों 
जानता हूँ। ० कुछ नहीं याद रखता; ० याद रखता है । ० कुछ सन्देह रखता है; ० सन्देह नहीं रखता । 


(ऐसेको ) परिवास देना चाहिये। भिक्षुओ । इस प्रकार परिवास देना चाहिये ।' 47 


॥ 4 


बढ 


[र्‌ 


श्र 


| हि 
७0 


परिवास-समाप्त 


$३-दुबारा उपसम्पदा लेनेपर पहिल्लेके बचे परिवास आदि दंड 


( १ ) शेष परिवास 

(१) उस समय एक भिक्ष्‌ परिवास करते वक्‍त भिक्ष्‌ वेप छोड़ चला गया । उसने फिर आकर 
भिक्षुओंसे उपसम्पदा माँगी । भगवानूसे यह बात कही |--- 

“भिक्षुओ | यदि कोई भिक्षु परिवास करते वक्‍त भिक्ष्‌ वेप छोड़ चला गया हो, और वह फिर 
आकर भिक्षुओंसे उपसम्पदा माँगे । भिक्षु वेप छोड़ गये के लिये भिक्षुओ ! परिवास नहीं रहता । 
यदि वह फिर उपसम्पदा लेना चाहे, तो उसे वही पहिला परिवास देना चाहिये | पहिलेका दिया 
परिवास ठीक है, जितना परिवास पूरा हो गया, वह (भी) ठीक; बाकी (समय )के लिये परिवास 
करना चाहिये | 42 

(२) ० परिवास करते ववत (भिक्षुपन छोड़) श्रामणेर बन जाये। श्रामणेरके लिये भिक्षुओ [ परि- 
वास नहीं रहता । यदि वह फिर उपसम्पदा लेना चाहे, तो उसे वही पहिल्य परिवास देता चाहिये । ० *। 43 

(३) “० परिवास करते पागल हो जाये। पागछूकी ० परिवास नहीं रहता । यदि फिर उसका 
पागलपन हट जाये, तो उसे वही पहिला परिवास देना चाहिये। ०" | 44 

(४) “० परिवास करते विक्षिप्त हो जाये। विक्षिप्त-चित्तकों परिवास नहीं रहता । यदि 
वह फिर अविक्षिप्त चित्त हो, तो उसे वढ़ी पहिला परिवास देना चाहिये । ० । 5 

(५) “० परिवास करते वे द न हु (>वदहवास ) हो जाये | ०7 । 40 

(६) “० परिवास करते आपत्तिके न देखनेसे उ त्क्षिप्तक हो जाये । ० । 47 

(७) “० परिवास करते आपत्तिक्रे प्रतिकार न करनेसे उत्क्षिप्तक हो जाये । ०! | .|४ 

(८) “० परिवास करते बुरी दृष्टिके न छोड़नेस उत्क्षिप्तकं हो जाये। ० ।” 9 

(२ ) मृलसे-प्रतिकपण 
(९) भिक्षुओं ! कोई भिन्न मूलसे-प्रतिकर्षणके बोग्य हो लिक्षुतरेष छोड चल्य जाये, आर 

वह फिर आकर उपसम्पदा लेना चाहे । भिनुन्तवेष छोड़कर चले गयेकों मलसे-प्रतिकर्मण नहीं रदता । 
यदि बह फिर उपसम्पदा छेना चाहे. तो उसे बढ़ी परिवास देना चाहिये । पहिदेका दिया परिवास ठीक 
हे, जितना परिवास पूरा हो गया वह (भी) टीक है, उस सिक्षुकों महसे प्रतिकर्षण करता चाटिय | $० 
ह (१०) “० श्वामणेर हो जाये, ०  । $5 
११) “० पागल हो जाये०  । 52 

) “ विज्लिप्त-चित्त हो जाये०* । 53 
2३) “० बेदनट् हो जाये० *। $. 

) 


कि £- त्तक॑ 3 अप नननन लालच टन ८ स्तन छा हे 
“४७ आपातत्तक न दवनस उातत्क्षप्तक दवा जथबर | $$ 


कक आज कप आए अ 
* ऊपर (१) जैसा । + देखो महावग्ग २ ४० पृष्ठ ३१४। ऊपर (१) की जात । 


& | ८५ 
३(४क १ ] मूलसे प्रतिकषेण [ ३८५ 


(१५) “० आपक्तिके प्रतिकार न करनेसे उत्क्षिप्तक हो जाये०* । ६6 
१६) “० बुरी दृष्टिके न छोलनेसे उत्क्षिप्तक हो जाये०' ।/ 57 

( ३ ) सानत्त्व 

(१७) “भमिक्षुओ ! यदि कोई भिक्षु मानत्त्वके योग्य हो भिक्षु-ेष छोक् चला जाये और वह 
फिर आकर उपसम्पदा लेना चाहे ।० भिक्षु-वेष छोछ गयेको मानत्त्व नहीं। यदि वह फिर उपसम्पदा 
लेना चाहे, तो उसके लिये वही पहिला परिवास हो। पहिलेका दिया परिवास ठीक है, जितना परिवास 
पूरा हो गया वह (भी) ठीक है। उसे भिक्षुकों मानत्त्व देना चाहिये । $9 
(२४) “ बुरी दृष्टिके न छोलनेसे उत्क्षिप्तक हो जाये०* ॥! 60 
(४७ ) सानत्त्वचरण 

(२५) “भिक्षुओ ! यदि कोई भिक्षु मान त्त्वका आचरण करते भिक्षु-वेप छोछ चला 
२+] 67 
(३२) “ बूरी दृष्टिके न छोछनेसे उत्क्षिप्तक हो जाये० !7? 68 

(५ ) आह्वान 
(३३) “भिक्षुओ ! यदि कोई भिक्षु आह्वानके योग्य हो भिक्षु-वेष छोछ चला जाये; ०१ । 69 
(४०) “& बुरी दृष्टिके न छोल्नेसे उत्स्षिप्तक हो जाये०) ॥ १6 
चोवालीस समाप्त 


जाय; ० 


( ४-दंड मोगते समय नये अपराध करनेपर दंड 
क. परिवास-- 


(१ ) मूलसे-प्रतिक्पेण 
( १) यदि भिक्षुओ ! एक भिक्ष परिवास करते समय वीचमें अ-प्रतिच्छन्न ” परिमाण- 
वाली वहुतसी सं घा दि से स की आपत्तियाँ करे, तो उस भिक्षुका मूलसे-प्रतिकर्षण करना चाहिये।” 77 
(२ ) “ प्रतिच्छन्ष (और) परिमाणवाली वहुतसी संघादिसेसकी आपत्तियाँ करे, तो 
उस भि्ष॒वा मूलसे प्रतिकर्षण करना चाहिये, प्रतिच्छन्नोंके आपत्तियोंके अनुसार प्रथम आपत्तिके 
लिये सम वधानपरिवास देना चाहिये । 78 


नर 


( | ) ० प्रतिच्छन्न या अ-प्रतिच्छन्न (किन्तु) परिमाणवाली बहुतसी संधादिसेसकी 
आपत्तियाँ करें, तो उस भिक्ष॒का मूलसे-प्रतिकर्षण करना चाहिये, ०४ | 79 


( ४) ० अ-प्रतिच्छन्न (और) अ-परिमाण०* | 8० 
(० ) “० अपरिमाण (और) प्रतिच्छन्न ०९ | 8॥ 
( ६ ) “» अपरिमाण, प्रतिच्छन्न नी अ-प्रतिच्छन्न भी०* | 82 
( & ) “» परिमाणदाली न्षी अ-परिमाण भी (किन्तु) अप्रत्तिच्छन्न ०५ । 83 
( ८ ) “० परिमाणवाली नी ज-परिमाण नी (किन्तु) प्रतिच्छन्न०५ । 84 
( ९ ) “० परिमाणवाली नी, अ-परिमाण भी, प्रतिच्छन्न भी, अप्रतिच्छन्न भी०५।” 8 ; 
“झपर (१) की नाँति। * ऊपर आये मूलसे-प्रतिकर्षणकी भांति । 
“देखो ऊपर (३) मानत्त्व । ४ दोपको छिपाना । * देखो ऊपर (१)। 


रेट४ ] <४-चुल्लवग्ग [ 


नशा 


५३। 


पा 


जानता, रातके परिमाणको जानता है। ० नहीं याद रखता, ० याद रखता है | ० निस्सन्देह होता है, « 
सन्देह-युक्‍त होता है । (३) आपत्तिके परिमाणमें कुछ जानता है कुछ नहीं जानता; रातके परिमाणकों 
जानता हैं। ० कुछ नहीं याद रखता; ० याद रखता है । ० कुछ सन्देह रखता है; ० सन्देह नहीं रखता । 
(ऐसेको ) परिवास देना चाहिये। भिक्षुओ । इस प्रकार परिवास देना चाहिये ।” «47 

परिवास-समाप्त 


$१-दुबारा उपसम्पदा लेनेपर पहिलेके बचे परिवास आदि दंड 


(१ ) शेप परिवास 

(१) उस समय एक भिक्षु परिवास करते वक्‍त भिक्षु वेप छोड़ चला गया । उसने फिर आकर 
भिक्षुओंसे उपसम्पदा माँगी । भगवानसे यह वात कही -- 

“भिक्षुओ ! यदि कोई भिक्षु परिवास करते वक्‍त भिक्ष वेप छोड़ चला गया हो, और वह फिर 
आकर भिक्षुओंसे उपसम्पदा माँगे । भिक्षु वेप छोड़ गये के लिये भिक्षुओ ! परिवास नहीं रहता । 
यदि वह फिर उपसम्पदा लेना चाहे, तो उसे वही पहिला परिवास देना चाहिये | पहिलेका दिया 
परिवास ठीक है, जितना परिवास पूरा हो गया, वह (भी) ठीक; बाकी (समय )के लछिय्रे परिवास 
करना चाहिये । 42 

(२) “० परिवास करते वक्‍त (भिक्ष॒पन छोड़) श्रामणेर बन जाये। श्रामणेरके लिये भिक्षुओ * परि- 
वास नहीं रहता । यदि वह फिर उपसम्पदा लेना चाहे, तो उसे वही पहिला परिवास देना चाहिये । ० *। 4३3 

(३) “० परिवास करते पागल हो जाये। पागलको ० परिवास नहीं रहता । यदि फिर उसका 
पागरूपन हट जाये, तो उसे वही पहिला परिवास देना चाहिये। ०* । 44 

(४) “० परिवास करते विक्षिप्त हो जाये। विक्षिप्त-चित्तकों परिवास नहीं रहता । यदि 
वह फिर अविक्षिप्त चित्त हो, तो उसे वही पहिला परिवास देना चाहिये । ०) । 45 

(५) “० परिवास करते वे द न ट् (>वदहवास ) हो जाये । ०१ । 46 

(६) “० परिवास करते आपत्तिके न देखनेसे उत्क्षिप्तक" हो जाये । ० ।” 47 

(७) “० परिवास करते आपत्तिके प्रतिकार न करनेसे उत्क्षिप्तक हो जाये | ०7 । 4४ 

(८) “० परिवास करते बुरी दृष्टिके न छोड़नेसे उत्क्षिप्तक" हो जाये। ०१ |” .9 

(२ ) मूलसे-प्रतिकपषण 

(९) भिक्षुओ ! कोई भिक्षु मूलसे-प्रतिकर्पणके योग्य हो भिक्षु-बेप छोड़ चला जाये, और 
वह फिर आकर उपसम्पदा लेना चाहे । भिनन-वेप छोड़कर चले गयेको मूछसे-प्रतिकर्षण नहीं रहता । 
यदि वह फिर उपसम्पदा लेना चाहे, तो उसे वही परिवास देना चाहिये । पहिलेका दिया परिवास ठीक 
है, जितना परिवास पूरा हो गया वह (भी) ठीक है, उस भिक्षुकी मूलसे प्रतिकर्षण करना चाहिये । $० 

(१०) “ श्वामणेर हो जाये, ० * । 57 


(११) “० पागल हो जाये०* । $2 
( श्य्‌ ) हट विज्षिप्त-चित्त ह्दो जाये०) | 55 

(१३) ० वेदनट्ट हो जाये०* । $4 

(१४) “० आपत्तिके न देखनेसे उत्क्षिप्कक हो जाये०* । $$ 


९ ऊपर (१) जैसा । * देखो महावग्ग ९६४५ पृष्ठ ३१८। ' ऊपर (१) की भांति । 


३९४क१ ] मूलसे प्रतिकर्षण [ ३८५ 


(१५) “० आपत्तिके प्रतिकार न करनेसे उत्क्षिप्तक हो जाये०' ।$6 
(१६) “« बुरी दृष्टिके न छोलनेसे उत्क्षिप्तक हो जाये०' ॥ 57 
(३ ) मानत्तव 
(१७) “भिक्षुओ ! यदि कोई भिक्षु मानत्त्वके योग्य हो भिक्षु-वेष छोछ चला जाये और वह 
फिर आकर उपसम्पदा लेना चाहे ।० भिक्षु-वेष छोछ गयेको मानत्त्व नहीं। यदि वह फिर उपसम्पदा 
लेना चाहे, तो उसके लिये वही पहिला परिवास हो। पहिलेका दिया परिवास ठीक है, जितना परिवास 
पूरा हो गया वह (भी) ठीक है। उसे भिक्षुको मानत्त्व देना चाहिये । $9 
(२४) “० बुरी दृष्टिके न छोलनेसे उत्क्षिप्तक हो जाये०* ।” 60 
(४ ) मानत्त्वचरण 
(२५) “भिक्षुओं ! यदि कोई शिक्षु मान त््वका आचरण करते भिक्षु-वेप छोछक चला 
जाये; ०१। 67 
(३२) “० बुरी दृष्टिके न छोलनेसे उत्क्षिप्तक हो जाये० ॥” 68 
(५ ) आह्वान 
(३६) “भिक्षुओ ! यदि कोई भिक्षु आह्वानके योग्य हो भिक्षु-वेष छोछ चला जाये; ०१ । 69 
(४०) “७ बुरी दृष्टिके न छोल्नेसे उत्क्षिप्तक हो जाये०* ॥ 76 
चोौवालीस समाप्त 


6 ४-दंड सोगते ससय नये अपराध करनेपर दंड 
के. परिवास-- 


(१ ) मूलसे-प्रतिकर्षण 
(१) “यदि भिक्षुओं ! एक भिक्ष्‌ परिवास करते समय वीचमें अ-प्रतिच्छन्न" परिमाण- 
वाली वहुतसी सं घा दि से स की आपत्तियाँ करे, तो उस भिक्षुका मूलसे-प्रतिकर्ण करना चाहिये ।” 77 
(२) “ प्रतिच्छन्न (और) परिमाणवाली वहुतसी संघादिसेसकी आपत्तियाँ करे, तो 
उस भिक्ष॒का मूलसे प्रतिकर्पण करना चाहिये, प्रतिच्छन्नोंके आपत्तियोंके अनुसार प्रथम आपत्तिके 
लिये सम वधानपरिवास देना चाहिये । +8 


( ३) “० प्रतिच्छन्न या अ-प्रतिच्छन्न (किन्तु) परिमाणवाली बहुतसी संघादिसेसकी 
आपत्तियाँ वरे, तो उस भिक्ष॒का मूलसे-प्रत्तिकर्पण करना चाहिये, ०४ । 79 

४) 6 अ-प्रतिच्छन्ष (और) जअ-परिमाण०*॥ 8० 

) ० अपरिमाण (और) प्रतिच्छन्न ०* । 87 

) » अपरिमाण, प्रतिच्छन्न नी ज-प्रतिच्छन्न भी०* | 82 

) 

) 

) 


० 


परिमाणवाली नी अ-परिमाण भी (किन्तु) अप्रतिच्छन्न ०५ । 83 
० पर्मिणवाली ज्ञी ज-परिमाण भी (किन्तु) प्रतिच्छन्न ०५ | 84 
० परिमाणवालो नी, अ-परिमाण सी, प्रतिच्छन्न भी, अप्रतिच्छन्ष भी०५।” 8 ५ 
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श्‌ ह-९५० ह ग्क ३» धर रत अपर पु के ५ कप भाँति 
ऊपर (१) की नांति। * ऊपर आये सूलसे-प्रतिकर्षणकी भाँति । 


देखो उपर (३) भानत्त्व । / दोपको छिपाना । * देखों ऊपर (१)। 
द. 


डेट] ४-चुल्लवग्ग [ ३५४।ख १ 


(२) मानत्त्वाह 
(१०) यदि भिक्षुओं ! एक भिक्षु मानत्त्वके योग्य होते समय बीचमें अप्रतिच्छन्न 
(>प्रकट ), परिमाणवाली बहुतसी संघादिसेसकी आपत्तियाँ करे, तो उस भिक्षका मलसे-प्रतिकर्पण 
करना चाहिये ०१ ॥ 99 
(१६) “० परिमाणवाली भी, अपरिमाणवाली भी, प्रतिच्छन्न भी, अप्रतिच्छन्न भी०! । 703 
( ३ ) मानत्त्वचारिक 
(१७) “० एक भिक्षु मानत्वका आचरण करते समय बीचमें०१ | 772 
(२८) “० परिमाणवाली भी, अपरिमाणवाली भी, प्रतिच्छन्न भी, अप्रतिच्छन्न भी० ९ |” 427 
(४ ) आह्वानाहे 
(२९) “० एक भिक्ष्‌ आह्वानके योग्य होते (--आहवानाहे) समय बीचमें०* | 73० 
(३७) “० परिमाणवाली भी, अपरिमाणवाली भी, प्रतिच्छन्न भी, अप्रतिच्छन्न भी ० ।” 7 39 
छत्तीस समाप्त 


ख. मसानत्त्व-- 
(१) गृहस्थ बन जाना 

क. (१ ) भिक्षुओ ! यदि एक भिक्षु बहुतसी संघादिसेस की आपत्तियोंकों करके 
(उन्हें) न छिपा गृहस्थ वन जाता है। वह फिर उ प स म्प दा पाकर उन आपत्तियोंका प्रतिच्छादन नहीं 
करता, तो भिक्ष॒ुओ! उस भिक्षुकों मानत्त्व देना चाहिये । 74० 

(२ ) “ प्रतिच्छादन न कर भिक्षु-वेप छोछ चला जाता हैं । वह फिर उपसम्पदा पाकर 
उन आपत्तियोंका प्रतिच्छादन करता है, तो भिक्षुओ ! उस भिक्षुकों पहिलेके आपत्तिसमुदायमें प्रति- 
च्छन्न (आपत्तियों ) की भाँति परिवास दे मानत्त्व देना चाहिये | 747 

(३ ) “ प्रतिच्छादनकर० । ० उन आपत्तियोंकों नहीं प्रतिल्छादन करता; ० परिवास दे 
मानत्त्व देना चाहिये । 742 

(४ ) “० प्रतिच्छादन कर०। ० उन आपत्तियोंको प्रतिच्छादन करता हैं; ० उस भिक्षुक 
पहिलेके भी और पीछेके भी आपत्ति-स्कंधमें प्रतिच्छन्नकी भाँति परिवास दे मानत्त्व देना चाहिये। 743 

(५ ) “ प्रतिच्छादन कर भी, अ-प्रतिच्छादन कर भी० । पहिले प्रतिच्छादित की गई 
आपत्तियोंका फिर प्रतिच्छादन नहीं करता, पहिले अ-प्रतिच्छादित की गईं आपत्तियोंका अ-प्रतिच्छादन 
करता है; तो भिक्षुओं ! उस भिक्षुकों पहिलेके आपत्ति-स्कंथमें प्रतिच्छन्नकी भाँति परिवास दे मानत्त्व 
देना चाहिये । 744 

(६ ) “» प्रतिच्छादन कर भी, अप्रतिच्छादन कर भी ०। पहिले प्रतिच्छादित की गई आप- 
त्तियोंका फिर प्रतिच्छादन नहीं करता, पहिले प्रतिच्छादित न की गई आपत्तियोंका अब प्रतिच्छादन 
करता है, तो भिन्लुओ ! उस भिक्षुकों पहिलेके भी और अबके भी आपत्ति-समूहमें प्रतिच्छन्नकी भाँति 
परिवास दे मानत्त्व देना चाहिये। 745 





९ वरिवासकी तरह यहाँ भी समझो । 
स्पृष्ठ ३८५ में परिवास (१-९) की भाँति यहाँ भी समझो । 


३७४।ख१ ] ह सानत्त्व [ ३८७ 


(७3 ) “ प्रतिच्छादन कर भी, अ-प्रतिच्छानदद कर भी०। पहिले प्रतिच्छादित की गई 
आपत्तियों का अब भी प्रतिच्छादन करता है, पहिले अ-प्रतिच्छादित आपत्तियोंका अब भी प्रतिच्छादन 
नहीं करता । तो भिक्षुओं ! उस भिक्षुको पहिलेके भी और अबके भी आपत्ति-स्कंधमें प्रतिच्छादनकी 
भांति परिवास दे मानत्त्व देना चाहिये | 746 

(८) “० छिपाकर भी, न छिपाकर भी०। पहिले छिपाई गई आपत्तियोंको भी अब 
छिपाता है, पहिले बे-छिपाई० को अब छिपाता है। ०' परिवास दे मानत्त्व देना चाहिये।747 

ख. (९ ) “० भिक्षुओ ! यदि एक भिक्षुने वहुतसी संघादिसेसकी आपत्तियाँ की हे । 
(उनमें) किन्हीं किन्हीं आपत्तियोंको जानता है, किन्‍्हीं किन्हींको नहीं जानता । जिन आपत्तियोंकी 


ब्ध 


जानता है, उनको छिपाता है, जिन आपत्तियोंको नहीं जानता, उन्हें नहीं छिपाता । गृहस्थ बन 
फिर भिक्षु हो जिन आपत्तियोंको उसने पहिले जानकर छिपाया था, उन्हें अब वह जानकर नहीं 
छिपाता; जिन आपत्तियोंकों पहिले न जान नहीं छिपाया था, उन्हें अब जानकर (भी) नहीं छिपाता । 
तो भिक्षुओ ! उस भिक्षुको पहिलेके दोषसमूह (-आपत्ति-स्कंध) में छिपाईकी भाँतिके लिये परिवास 
दे मानत्त्व देना चाहिये । 748 

(१०) “०१ जिन आपत्तियोंको जानता है, उनको छिपाता है, जिन आपत्तियोंकों नहीं 
जानता, उनका छादन नहीं करता। ०” फिर उपसम्पदा पा जिन आपत्तियोंको पहिले जानकर छादन 
करता था, अब जानकर उनका छादन नहीं करता; जिन आपत्तियोंको पहिले नहीं जानकर उनको 
नहीं छिपाता था, उन आपत्तियोंको अब जानकर छिपाता है। तो भिक्षुओ ! उस भिक्षुकों पहिलेके भी 
अवके भी आपत्ति-स्कंधोंमें प्रतिच्छन्न (+छिपाई) की भाँति परिवास दे मानत्त्व देना चाहिये । 749 

(११) “०* जिन आपत्तियोंकों जानता है उन्हें छिपाता है, जिन आपत्तियोंको नहीं जानता 
उन्हें नहीं छिपाता । ०१ फिर उपसम्पदा पा जिन आपत्तियोंको पहिले जानकर छिपाता था, उन्हें अब 
(भी) जानकर छिपाता है, जिन आपत्तियोंको पहिले नहीं जान नहीं छिपाता था, उन्हें अब जानकर 
नहीं छिपाता। ०१ परिवास दे मानत्त्व देना चाहिये। 75० 

(१२) “० जिन आपत्तियोंकोीं जानता है, उन्हें छिपाता है, जिन आपत्तियोंकों नहीं जानता 
उन्हें नहीं छिपाता। ०१ फिर उपसम्पदा पा जिन आपत्तियोंको पहिले जानकर छिपाता था, उन्हें अब 
भी जानकर छिपाता हैं, जिन आपत्तियोंको पहिले न जानकर नहीं छिपाता था, उन्हें अब जानकर छिपाता 
हूं। ० परिवास दे मानत्त्व देना चाहिये । 757 

ग. (१३) ०'* (उनमें) किन्‍्हीं किन्हीं आपत्तियोंको याद रखता है, और किन्‍्हीं किन्‍्हीं 
आपत्तियोंको याद नहीं रखता। जिन आपत्तियोंको याद रखता है उनका छादन करता है, जिन आप- 
त्तियोंकी नहीं याद रखता, उनका छादन नहीं करता। वह भिक्षु-वेप छोछ फिर भिक्षु वन, जिन आप- 
त्तियोंको उसने पहिले यादकर छिपाया था, उन्हें अब यादकर नहीं छिपाता; जिन आपत्तियोंकों पहिले 
याद न होनेसे नहीं छिपाता था उन्हें अब यादकर भी नहीं छिपाता । तो भिक्षुओं ! उस भिक्षुकों पहिले 
के आपत्ति-रंघ (>आपत्ति-पुंज) में छिपाईकी भाँति के लिये परिवास दे मानत्त्व देना चाहिये | ० * 754 

(१६) “०* जिन आपत्तियोंको याद रखता है, उन्हें छिपाता हैं०५ । 757 


थृ्‌ झ्पर नल जेसा पाड ० 
ऊपर जेसा पाठ । "देखो ऊपर (९)। 


उपर (१०), (११) को भांति (“जानने”वेः स्थानमें “याद करवा” रखकर ) । 


३८८ दि 
| 32080 [ ३$५क१ 


दे कर अ ह | हे हा किन्‍्हीं आपत्तियोंमें सन्देह नहीं रखता है, किन्हीं किन्हीं आप- 
(२०) “०१ जिन आपत्तियोंमें सन्देह नहीं रखता, उन्हें छिपाता है" |” 767 
(२) श्रामणर बन जाना 
क्‌. हम (२१) “० श्रामणेर बन जाता है०* (४०) “०९ जिन आपत्तियोंमें सन्देह नहीं 
रखता, उन्हें छिपाता है०'* |” 787 
(३ ) पागल हो जाना 
क. (४१) “०४ पागल हो जाता है०१।” उ07 
(४) विज्षिप्र-चित्त होना 
क. (६१) “० विक्षिप्त-चित्त हो जाता है०*।” १27 
(५ ) वेदनट्ट (-बदहवास) हो जाना 
क. (८१) “० वेदनट्ट हो जाता हैं०'*। 47 
(१००) “०'* जिन आपत्तियोंमें सन्देह नहीं रखता, उन्हें छिपाता है०' ।” 767 
सो मानत्त्व समाप्त 


$ ५-मूलसे-प्रतिकषण दणडमें शुदि 


क. परिवास-- 
(१ ) ग्रहस्थ होना 

क. ( १ ) भभिक्षुओ! यदि एक भिक्षु परिवास करते समय बीचमें बहुतसी संघादिसेसकी 
आपत्तियोंकोी कर बिना छिपाये, गृहस्थ हो जाता है । वह फिर भिक्षु बत (यदि) उन आपत्तियोंको 
नहीं छिपाता, तो उस भिक्षुकों मूलसे प्रतिकर्ण करना चाहिये। 762 

( २) “०१ विना छिपाये गृहस्थ हो जाता है। वह फिर भिक्षु वन (यदि) उन आपत्तियोंकी 
छिपाता है, तो उस भिक्षुकों मूलसे प्रतिकर्षण करना चाहिये। इसकी छिपाई आपत्तियोंकी भाँति 
पहिलेकी आपत्तिके लिये समवधान-परिवास देना चाहिये ।763 

( ३ ) ०) छिपाकर गृहस्थ हो जाता हैं। वह फिर भिक्षु वत (यदि) उन आपत्तियोंको 
नहीं छिपाता, तो ०१।॥764 

(४ ) “०४ छिपाकर गृहस्थ हो जाता है । वह फिर भिक्षु बन (यदि) उन आपत्तियोंको 
छिपाता है, तो०" | 765 

ख. (५) “०९ छिपाकर भी, बिना छिपाये भी गृहस्थ हो जाता है। बह फिर भिक्षु बन, 

हेले छिपाई आपत्तियोंकों अब नहीं छिपाता; पहिले नहीं छिपाई आपत्तियोंकों अब्र नहीं छिपाता, 


तो०*।7066 





१ ऊपर पृष्ठ ३८७ (९-१२) की भांति “जानने न जानने” के स्थानमें “न सन्देह करना, सन्देह 
करना” रख । देखो ऊपर पृष्ठ ३८७-८८ (१-२०) की भाँति । १ऊपरकी तरह पाठ । 
४देखो ऊपर (२) । “देखो ऊपर २ (५)। 


३७५।ख१ ] मूलसे-प्रतिकर्षण [ ३८९ 


(६) “०१ प्ििक्षु बन पहिले छिपाई आपत्तियोंको अब नहीं छिपाता, पहिले न छिपाई 


आपत्तियोंको अब छिपाता है, तो०'१ | 767 
(७) “०१ भिक्षु बन, पहिले छिपाई आपत्तियोंको अब (भी) छिपाता है, पहिले न छिपाई 


आपत्तियोंको अब (भी) नहीं छिपाता, तो०१। 768 
(८ ) “० भिश्लू बन, पहिले छिपाई आपत्तियोंको अब (भी) छिपाता है, पहिले न छिपाई 
अपात्तियोंको अब छिपाता हैं, त्तो०* ०। 769 
ग. (९ ) “भिक्षुओं! यदि एक भिक्षु परिवास करते समय बीचमें बहुतसी संघादिसेसकी 
आपत्तियोंको करता हैं। (उनमें) किन्‍्हीं किन्‍्हीं आपत्तियोंको जानता है किन्‍्हीं किन्‍्हीं आपत्तियोंको 
नहीं जानता | जिन आपत्तियोंको जानता है उन्हें छिपाता है, जिन आपत्तियोंकों नहीं जानता उन्हें छिपाता 
है। वह गृहस्थ वन फिर भिक्ष्‌ हो,जित आपत्तियोंको वह पहिले जानकर छिपाता था, ० | तो०7१॥ 37० 
(१०) “०३ परिवास करते समय०१ जिन आपत्तियोंको जानता हैं०"”।० फिर भिक्षु हो, 
जिन आपत्तियोंको वह पहिले जानकर छिपाता था, ०'१। तो०४ | ॥77 
(११) “०३ परिवास करते समय०) जिन आपत्तियोंको जानता है०” | ० फिर भिक्षु हो 
जिन आपत्तियोंको बह पहिले जानकर छिपाता था, ०* । तो०५। 77» 
(१२) “०१ परिवास करते समय०* जिन आपत्तियोंकों जानता हैँं०+॥० फिर भिक्षु हो 
जिन आपत्तियोंको वह पहिले जानकर छिपाता था, ०९ । तो० १। 773 
घ. (१३) “० उनमें किन्‍्हीं किन्‍्हीं आपत्तियोंको याद रखता है, ०६ | 774 
डा (१७-२०) “०१०९ उनमें किन्हीं किन्‍्हीं आपत्तियोंमें सन्‍्देह नहीं रखता,०९९ |” 375 
(२) शआ्रामणेर होना 
क. ( १) “शिक्षुओं ! यदि एक भिक्षु परिवास करते समय बीचमें बहुतसी संघादिसेसकी 
आपत्तियोंको कर बिना छिपाये यृहस्थ हो जाता है, ०९९ ।” 492 
(३ ) पागल हाना 
का. (१-२०) “० पागल हो जाता है, ०९९ ।” 2०9 
(४ ) विज्षिप्त होना 
वा. (१-२०) “» विक्षिप्त हो जाता है, ०९९ |” 226 
(५ ) वेदनट्र होना 
के. (१-२० ) “० वेदनट्ट हो जाता हैं, ०१९ |” 2.5 
ख. सानत््व (१-१०० )-- 


प्रा 


( १ ) यूहस्थ होना 
(व) (१-१००) “भिक्षुओं ! यदि एक भिक्षु मानत्वके योग्य हो बीचमें बहतसी संघादि- 


*देखो ऊपर पृष्ठ ३८८ (२) । 'देखो पृष्ठ ३८२ (९)। 'देखो पृष्ठ ३८७ (१०) । 
भ्श्हो जर हु ४ व् ष् ह 
खो ऊपर (९) । * देखो पृष्ठ ३८७ (१०)। “देखो पृष्ठ ३८८ (१८) । 


देखी पृष्ट३८७ (६२) । “ऊपर (९-१२) की भाँति (“जानने”की जगह “याद करके” रखकर) । 


स्ह्स्ले डाप्र झपर | न सीन कि 
बस झुपर (५)। *“झूपर (६-१२) छी भांति (“जानने”कौो जगह सम्देह न करना” रखकर) । 


३१९७. | '४-चुल्लवग्ग [ ३6प५ाडइाच 


सेसकी आपत्तियोंको कर, बिना छिपाये गृहस्थ हो जाता है। वह फिर भिक्ष बन यदि उन आपत्तियोंको 
नहीं छिपाता, तो उस भिक्षुका मूलसे-प्रतिकर्षण करता चाहिये। ०१ ।” 343 
ग. सानत्त्व-चारिक (१-१०० )-- 


( १ ) गृहस्थ होना 
(क) (१-२००) “सिक्षुओ | यदि एक भिक्षु मानत्त्वका आचरण करते बीचमें०१ ।” 2 द 
घ. आह्वानाह १-१००-- 


( १ ) गृहस्थ होना 
(क) (१-२०) 'भिक्षुओ! यदि एक भिक्षु आह्वानके योग्य हो बीचमें०१ |” 54३ 
डा. परिमाण, अपरिमाण-- 

१--(क) (१-२०) सभिक्षुओ ! यदि एक भिक्षने बहतसी संवादिसेसकी आपत्तियाँ की हैं 
जिनमें परिमाणवालीको छिपा और परिमाण रहितको बिना छिपाये, एक नामवालीको ब्रिना छिपाये 
नामवालीको विना छिपाये, सभागकों बिता छिपाये, विसभाग (>अ-समना)को विना छिपाये, 
व्यवस्थित (अलगवाली )को बिना छिपाये, सम्भिन्न (>मिश्रित)को बिना छिपाये, गृहस्थ हो 
जाता हैं । ०। 643 


२--[क. १-२०) “»' श्रामणेर हो जाता है०। 743 
३--(क १-२०) “० पागरू हो जाता हैं०। 843 
४--(क १-२०) “» विक्षिप्त हो जाता है०। 943 


५--(क १-२०) “० वेदनट्ट हो जाता हैं? । 7०५43 

च. दो भिक्षुओंके दोप--- 

( १ ) “दो भिक्षुओंने संघादिसिसकी आपत्तियाँ की हैं । वह संघादिसेसको संव्रादिसिस करके 
देखते हैं। (उनमें) एक (आपत्तिको) छिपाता है, दूसरा नहीं छिपाता । जो छिपाता है, उसे दुककटकी 
देश ना (८-(-07८8»07) करवानी चाहिये, फिर छिपायेकी भाँति परिवास्र दे, दोनोंकों मानत्त्व 
देना चाहिये। 7044 

(२ ) “दो भिक्षुओंने संघादिसेसकी आपत्तियाँ की हैं। वह संघादिसेसमें सन्देहयुक्‍त्र होते हैं । 
(उनमें) एक छिपाता है, दूसरा नहीं छिपाता । जो छिपाता है, उससे दुक्कटकी देशना करवाती चाहिये, 
फिर छिपायेके अनुसार परिवास दे, दोनोंको मानत्त्व देता चाहिये। 7045 

(३) “०१ संघादिसेसमें मिश्रित (+मि श्र क) दृष्टि रखनेवाले होते हैँ ०१ | 70-46 

(४) “दो भिक्षुओंने मिश्रक आपत्तियाँ की हैं, वह मिश्रककों संवादिसेसके तोरपर 
देखते हैं। ० । ३०47 

(५ ) दो भिक्षुओंनें मिश्रक आपत्तियाँ की हें। वह मिश्रककों मिश्रकके तौरपर देखते हैं । 
०३ | 7048 2५०५ 

(६) दोईः द्धक आपत्तियाँ की हैं । बह शुद्धककों संवादिसेसके तौरपर देखते 
हैं। ०४ । 7049 








१ ऊपर (९-१२)की भाँति (“जाननेकी जगह “बाद करके” रखकर ) । 
रदेखो प॒प्ड ३८८-८९ (१-२०) गृहस्थ होनाकी भाँति । 
३देखो पप्ठ ३२८८-८९ परिवासकी भांति (१०० भेद) । “देखों ऊपर (१) । 


३6६ ] अशुद्ध मूलसे-प्रतिकर्षण [ ३९१ 
(७ ) “दो भिक्षुओंने शुद्धक आपत्तियाँ की हैं। वह शुद्धकके तौरपर देखते हैं। ०' दोनोंको 
धर्मानुसार (दंड) करना चाहिये।। 705० 
छ. दो भिक्षुओंकी धारणा-- 
( १) “दो भिक्षुओंने संघादिसिसका अपराध किया हूं। वह (उस) संघादिसेसको संघादि- 
सेसके तौरपर देखते हैं। एक कह देना चाहता है, दूसरा नहीं कहना चाहता। वह पहिले याम ( 
घंटा) में भी छिपाता है, दूसरे याम भी छिपाता, तीसरे याम भी छिपाता हैं; तो लाली (>भरंण ) 
उग आनेपर आपत्ति छिपाई कही जायेगी। जो छिपाता है, उससे दुक्कटकी दे श ना करवानी चाहिये, 
फिर छिपायेके अनुसार परिवास दे, दोनोंको मानत्त्व देना चाहिये। 70$7 
(२) “० संघादिसेसके तौरपर देखते हूँ। वह प्रकट करनेक लिये जाते हैं। एकको 
रास्तेमें न प्रकट करनेका अमरख (>म्रक्षधर्म ) उत्पन्न हो जाता हैं । वह पहिले याम भी छिपाता हैं, 
दूसरे याम भी ०, तीसरे याम भी ० । (तो) छाली उग आनेपर आपत्ति छिपाई कही जायेगी। ०१ 7052 
(३ ) “० संघादिसेसके तौरपर देखते हैँ । वह दोनों पागल हो जाते हैँ। पीछे भिक्षुपन छोलछ 
एक (अपने अपराधको) छिपाता है, दूसरा नहीं छिपाता। जो छिपाता हैं, ०१ | 7053 
(४ ) “ वह दोतों प्रातिमोक्ष-पाठके वक्त ऐसा कहते हँ---इसी वक़्त हमें मालूम हुआ, 
कि यह धर्म (काम) भी सुत्त (>वुद्धोपदेश, विनय ) में आया हैं, सुत्तसे मिला है, प्रति आधे मास 
(प्रातिमोक्ष-पाठके वक्त) पाठ (5उद्देश) किया जाता है । (तब) वह संघादिसेसकों संघादिसेसके 
तौरपर देखते हें। (उनमें) एक छिपाता है, दूसरा नहीं छिपाता। ०४ ॥” 3054 


(६६-अशुद्ू मूलसे-प्रतिकर्षेशु 

क. ( १ ) भिक्षुओं ! यदि एक भिक्षुने परिमाणवाली, अपरिमाणवाली, एक नामवाली, अनेक 
नामवाली भी, सभायवाली (>्समान ) भी वि-सभागवाली भी, व्यवस्थित (<अलूगवाली ) भी, सम्भिन्न 
(5मिलीजुली ) भी वहुतसी संघादिसेसकी आपत्तियाँ की हैं । वह संघसे उन आपत्तियोंके लिये स म- 
व धा न परिवास माँगता है। संघ उसे ० समवधान-परिवास देता है । वह परिवास करते समय वीचमें 
वहुतसी परिमाणवाल्यी न-छिपाई संघादिसेसकी आपत्तियाँ करता हैं। वह संघसे बीचकी (की गई) 
आपत्तियोंके लिये मू छसे प्र तिकर्षण माँगता है। संघ उसे धामिक(-न्याययुक्त)८अ-कोप्य, 
स्थान्क योग्य कमे (फैसले )से वीचकी आपत्तियोंके लिये मूलसे-प्रतिकर्ण करता है, धर्म (-नियम ) 
से समवधान-परिवास देता है, ज-धर्म (-नियमविरुद्धसे ) मानत्त्व देता है, अधमंसे आह्वान करता है । 
तो भिक्षुओ ! वह भिक्ष्‌ उन आपत्तियों (>अपराधों)से शुद्ध नहीं है। 7055 

(८) 'भिक्षओं | यदि एक भिक्षने ०* वहतसी संघादिसेसकी आपत्तियाँ की हैं। वह संघसे 
उन आपत्तियोंके छिये समवधान-परिवास माँगता है। ०५ वह संघसे बीचकी (की गई) आपत्तियोंके 
लिये मू ल ने प्र ति का पे ण॒ माँगता है। संघ उसे धामिक>अकोप्य, स्थानके योग्य कर्मसे बीचकी 
आपत्तियोंदे: छिये मूलसे प्रतिकर्ण करता है, धर्मस समवधान-परिवास होता है, अधर्मसे मानत्त्व देता 
है. अधमेस आहवान करता हूँ। तो भिक्षओ ! वह लिक्ष उन आपत्तियोंसे शठ् नहीं है। 7 ०56 


३) "० १ बीचने बहतसी परिमाणवालों छिपाई नी न छिपाई भी संघादिसेिसकी आप- 
'उछयोी दारता हैं| ० 707 


न 





कि 
व 





* देखो ऊपर (६१) । “ऊपर (१) छी ऋांति। देखो ऊपर(१) । 


ध् 
ध्ल्र्ज लचताजऊ (८ कर ९) दल 5 5 का 5 


३९२ | ४-चुल्लवग्ग [ ३६७१ 


( ४ ) “०१ बीचमें बहुतसी परिमाण-रहित न छिपाई आपत्तियाँ करता है। ०१ | 7058 

(५) ““* बीचमें बहुतसी परिमाण-रहित छिपाई आपत्तियाँ करता है।०*। 7059 

(६) ० बीचमें बहुतसी परिमाण-रहित, छिपाई भी न छिपाई भी आपत्तियाँ करता 
हैं ०१ | 7060 

( ७ ) “० बीचमें बहुतसी परिमाणवाली भी अ-परिमाणवाली भी न छिपाई आपत्तियाँ 
करता है ० | 7067 

(८ ) “०* बीचमें बहुतसी परिमाणवाली भी अ-परिमाणवाली भी, छिपाई आपत्तियाँ 
करता हैं०१। 7062 

( ९ ) “०' बीचमें बहुतसी परिमाणवाली भी परिमाण-रहित भी, छिपाई भी, न छिपाई 
भी आपत्तियाँ करता है। ०१॥ 7063 
(क) नो मूलसे-प्रतिकर्ष णमें अशुद्धियां समाप्त 


ख. ( १) 'भिक्षुओं ! यदि एक भिक्षुने परिमाणवाली, अपरिमाणवाली ०) बहुतसी संघा- 
दिसेसकी आपत्तियाँ की हैं । वह संघसे उन आपत्तियोंके लिये समवधान-परिवास माँगता है। संघ उसे ० 
समवधान-परिवास देता हैं | वह परिवास करते बीचमें बहुतसी परिमाणवाली, न छिपाई संघादिसेस 
की आपत्तियाँ करता हैं। ०१। 7064 


(२) “०३ बीचमें वहुतसी परिमाणवाली छिपाई०। ३7०65 

(३ ) “० बीचमें वहुतसी परिमाणवाली छिपाई भी, न छिपाई भी०)। 7066 

(४ ) “०३ बीचमें बहुतसी परिमाण-रहित, छिपाई०) | 7067 

(५) “०) बीचमें बहुतसी परिमाण-रहित छिपाई०३। 7068 

(६ ) “०१ बीचमें बहुतसी परिमाण-रहित छिपाई भी, न छिपाई भी,०३ | 7069 

(७ ) “०३ बीचमें बहुतसी परिमाणवाली भी , परिमाण-रहित भी, न छिपाई०) | 407० 

(८ ) “०३ बीचमें बहुतसी परिमाणवाल्ली भी परिमाण-रहित भी, छिपाई०' | 70०77 

(९ ) “०+ बीचमें बहुतसी परिमाणवाली भी परिमाण-रहित भी, छिपाई भी, त छिपाई 
भी०३ | 7072 


(ख) नौ मूलसे-प्रतिकर्षणमें अशुद्धियाँ समाप्त 


(७-शुरद्ध मूलसे-प्रतिकर्षण 

(१) “भिक्षुओ! यदि एक भिक्षुनें परिमाणवाली अपरिमाणवाली०' बहुतसी संघादि- 
सेसकी आपत्तियाँ की हें। वह संघसे उन आपत्तियोंके छिये समवधान-परिवास माँगता हैं। संघ उसे ० 
समवधान-परिवास देता हैं, वह परिवास करते बीचमें वहुतसी परिमाणवाली न छिपाई संघादिसेसकी 
आपत्तियाँ करता हैं। वह संघसे वीचकी (की गई) आपत्तियोंके लिये मू छ से प्रति कर्पण माँगता 
है। संघ उसे अधर्म से (८नियम-विरुद्ध)-कोप्य, स्थानके अयोग्य कर्म (>फ़ैसले)से बीचकी 
आपत्तियोंकें लिये मू ल से प्र ति कर्प ण करता है, अधर्मसे समवधान-परिवास देता हैं। वह यह परि 
वास है'--जानते हुए (भी) बीचमें परिणामवाली और न छिपाई बहुतसी संघादिसेस की आपत्तियाँ 





९ देखो ऊपर (१) । "देखो पृष्ठ ३९१ (१ और ९) । देखों ऊपर (१) । 
भ्देखो पृष्ठ २९१ (१और ९) । 


३९७)८ ) शुद्ध मूलसे-प्रतिकर्षण [न 


करता है। वह उसी स्थिति (>भूमि)में रहते पहिलेकी आपत्तियोंके बीचकी आपत्तियोंको याद 
करता हैं। बादवाली आपत्तियोंके बीचकी आपत्तियोंको याद करता हैं। उसको ऐसा होता 
है--मेंने परिमाणवाली० बहुतसी संघादिसेसकी आपत्तियाँ कीं। ० संघने मुझे” समवधान- 
परिवास दिया । मैंने परिवास करते बीचमें वहुतसी परिमाणवाली० आपत्तियाँ कीं । ० संघने 
अधर्म ० बीचकी आपत्तियोंके लिये मूलसे-प्रतिकर्ण किया, अधर्मसे समवधान परिवास दिया । (तब ) 
मेने 'यह परिवास है---जानते हुए बीचमें परिमाणवाली और न छिपाई बहुतसी संघादिसेसकी आपत्तियाँ 
कीं । सो मुझे उसी भूमिमें रहते पहिलेकी आपत्तियोंके बीचकी आपत्तियाँ याद हैं, वादवाली आपत्तियों 
के चीचकी आपत्तियाँ याद हैं। चल संघसे पहिलेकी आपत्तियोंके वीचकी आपत्तियोंके लिये, और बाद 
वाली आपत्तियोंके बीचकी आपत्तियोंके लिये भी, धामिक-अकोप्य स्थानके योग्य कर्महारा मू ल से 
प्रति क पं णग, धर्मसे समवधान-परिवास, धर्मसे मानत्त्व और धर्मसे आह्वान माँगूँ। वह संघसे ० 
माँगता हू। संघ उसे ० देता है। भिक्षुओ ! वह भिक्षु उन आपत्तियोंसे शुद्ध है। 7073 

२) ०" बीचमें बहुतसी परिमाणवाली छिपाई संघादिसेसकी आपत्तियाँ करता हैं ०५ । 7074 
३) ०" बीचमें बहुतमी परिमाणवाली छिपाई भी, न छिपाई भी ०१ | 7075 
) ०" बीचमें बहुतसी परिमाण-रहित, न छिपाई ०१ | 7076 
) «* बीचमें वबहुतसी परिमाण-रहित, छिपाई ०१ | 7077 
६) ०" बीचमें वहुतसी परिमाण-रहित छिपाई भी न छिपाई भी ०१ | 7078 
७) ०'* दीचमें बहुतसी परिमाणवाली भी परिमाण-रहित भी छिपाई ०* । 7079 
८) “6 वीचमें बहुतसी परिमाणवाली भी परिमाण-रहित भी न छिपाई भी, छिपाई 
भी ०१ | 7080 

नो मूलसे-प्रतिकर्षणमें शुद्धियाँ समाप्त 


सम्तु-्चयक्खन्धक समाप्त ॥३॥ 


*हस स्द्धदःमे 
एणाहीप (>जंछा) कों 
गदमबी रिपरिश्ले 


जाय प्रकरणोका नाम गिनाते दबत अन्तर्मे यह भी लिखा है-+- ता म्र- 


अनुखन (-ढोड्ध) बनानेवाले सहाविहारवासी विभज्यवादी आचायोका 
लिए (पह) पाठ है । 


४-शमथ-स्कन्धक 


१--धर्मवाद-अधर्मवाद । २--स्मृति-विनय आदि छ विनय । ३--चार अधिकरण 
उनके मूल, भेद, नामकरण और शमन। 


$१-घर्मवाद-अधर्मवाद 
?--श्रावस्ती 


(१) उस समय बुद्ध भगवान्‌ श्रावस्तीमें अनाथपिडिकके आराम जेतवनमें विहार करते थे । 
उस समय षड् वर्गीय भिक्ष्‌ अनुपस्थित भिक्षुओंका भी तर्जनी य कर्म, नियस्सकमं, प्रत्राजनी य 
कर्म, प्रतिसारणीय कर्म--(यह) कर्म (फैसला) करते थे । जो वह भिक्ष्‌ अल्पेच्छ (« 
निर्लोभि) ० थे, वह हैरान. . .होते थे---०। तब उन भिक्षुओंने भगवानसे यह बात कही ।-- 

“सचमुच भिक्षुओ ! ०?” 

“ (हाँ) सचमुच भगवान्‌ ! ” 

० भगवानूने फटकार कर धर्म-संबंधी कथा कह भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! अनुपस्थित भिक्षुओंका तर्जनीय कर्म ०--(यह) कर्म नहीं करना चाहिये, जो 
करे उसे दुककटका दोष हो ।” 

(२) अधर्मवादी व्यक्ति, अधर्मवादी बहुतसे व्यक्ति, अधर्मवादी संघ । धर्मवादी एक व्यवित, 
धर्मवादी वहुतसे व्यक्ति, धर्मवादी संघ । 

क. (१) (एक) अधमंवादी (-नियमोंसे अनभिज्ञ) व्यक्ति (दूसरे) धर्मवादी व्यक्तिको 
समझावें, सुझावें, प्रेम करावें, अनुप्रेम करावें, दिखलावें, फिर दिखलावें--यह धर्म है, यह विनय हैं 
यह ज्ञास्ता (-वुद्ध)का शासन (>उपदेश) हैं। इसे ग्रहण करो, इसे (दूसरोंको) बतलाओं ।' 
इस प्रकार यदि अधिकरण (>मुकदमा) शांत होवे, तो वह अधममंसे, संमुखके विनयाभासये शांत 
होगा । 2 ह 

(२) अधरमंवादी व्यक्ति वहुतसे धर्मवादियोंकों समझावें ०१ । 5 

(३) अधर्मवादी व्यक्ति धर्मवादी संघको समझावें ०* । 4 
(४) बहुतसे अधर्मवादी धर्मवादी व्यक्तिकों समझावें ०* | $ 
(५) वहुतसे अधर्मवादी बहुतसे धर्ंवादियोंकों समझावें ०*। 6 
(६) बहुतसे अधर्मवादी धर्मवादी संघको समझावें ०१ ।7 
(७) अधर्मवादी संघ धर्मवादी व्यकितिको समझावें ०९ । 8 


१देखो ऊपर (१) । 


३९४ |] 


४(२॥१ ] स्मृति-विनय [ २९५ 


(८) अधर्मवादी संघ बहुतसे धर्मवादियोंको समझावें ०” | 9 
(९) अधमंवादी संघ धर्मवादी संघको समझावें ०१ ।0 
नो कृष्णपक्ष समाप्त 


ख. (१) धर्मवादी व्यक्ति अधमंवादी व्यक्तिको समझावें ०* | इस प्रकार यदि अधिकरण 
शांत होवे, तो वह धर्से, संमुख विनयसे शांत होगा । ॥7 
२) धमंवादी व्यक्ति वहुतसे अधर्मवादियोंकों समजझावे ०7 ॥2 

३) धमंवादी व्यक्ति अधमंवादी संघको समन्नावे ०९१ ।१3 

) बहुतसे घमेवादी अधमंवादी व्यक्तिको समझावें ०१ | 74 

) बहुतसे घर्मवादी बहुतसे अधर्मवादियोंकों समझावें ०'* । 5 
६) बहुतसे अधर्मवादी अधर्मवादी संघको समझावें ०९१ ॥76 

) घर्मवादी संघ अधर्मवादी व्यक्तिको समझावें ०* ।7 

) धर्मवादी संघ बहुतसे अधर्मवादियोंकों समझावें ०१ ।॥8 

) धर्मवादी संघ अधर्मवादी संघको समन्ावें ०१ ]79 


नो शुक्‍लपक्ष समाप्त 


९२-स्मृति विनय-आदि छ विनय 





( १ ) स्वृति-विनय 


वा. पू वे क था--उस समय बुद्ध भगवान्‌ राजगृहके वेणुवन क लन्‍न्द क नि वा प में विहार 
करते थ। उस समय आयुप्मान द र॑ म लल पु त्र ने जन्मसे सात वर्ष(की अवस्था)में अहे्तव प्राप्त किया 
; जो कुछ (वुद्धके) श्लावक (>थिष्य)को प्राप्त करना है, सभी उन्हें मिल गया था, और कुछ 
बःरनेकी न था, न कियेको मिटाना (वाकी) था । 
वेब एकान्तर्मे स्थित हों विचार-मग्त होते समय आयुप्मान्‌ दर्भ मल्लप॒त्रके चित्तमें यह विचार 
इत्तन्न हुआ--मने जन्मे सात वर्ष (की अवस्था) में अहेस्तव प्राप्त किया है; जो कुछ श्रावकको प्राप्त 
करना हैं, मध्य मिल गया। (जव) और कुछ करनेको नहीं है, न कियेको मिटाना (वाकी) है । 
रजत सघदा वया सेवा करती चाहिये ?” त्तव जायुप्मान्‌ द र्स मल्लपुत्रको यह हुआ--क्यों न में संघके 
गयन-आसनका प्रवंध करूं, ओर भोजनका नियमन (>“उद्देश) करूँ । 
तेव आयुष्मान्‌ दर्भ (+दब्ब) मह्लपृत्र साथंकाल एकान्त-चिन्तनसे उठ जहाँ भगवान थे वहाँ 


ये। ऊावःर भगवानूकी अभिवादन कर एक ओर बैठे । एक ओर बैठे आयप्मान्‌ दर्भ मल्लपत्रने भगवानसे 





है कहा--- 
रात | जाज एचानल्दम ्त््ञा 
ः “ते . शाज एबाल्म विचार-मसरन होने समय मेरे चित्तमें ऐसा विचार उत्पन्न हआ--- 
म् न जार 2 भाते वप वग शबन्‍्या)में अहंच्च प्राप्त किया है; ० । क्यों न में संघके शयनासनका प्रवंध 
चर ७ 
देखो पृष्ठ ज ६४ (१)। न्टेखे 


रेखो ऊपर (१)। 


३९६ 


फिल्म 


2 [ ४२१ 


साधु, साथ दर्भ ! तो दर्भ ! तू संघके शयन-आसनका प्रबंध कर, और भोजनका उद्देश कर।” 
अच्छा, भन्ते ! “- (कह) आयुष्मान दर्भ मल्लपुत्रने भगवान्‌को उत्तर दिया । 
तब भगवानूने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें धर्म संबंधी कथा कह भिक्षुओंकों संबोधित किया-- 
“तो भिक्षुओ ! संघ दर्भ मल्लपुत्रको संघके शयन-आयसनका प्रवंधक और भोजनका नियामक 
(>उद्देशक) चुनें। 20 
और भिक्षुओ ! इस प्रकार चुनाव करना चाहिये--पहिले दर्भ मल्लप्त्रसे जाँचकर चतुर 
समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे-- 
“क. ज्ञप्ति--भन्ते ! संघ मेरी सुने, यदि संघको पसन्द हो, तो संघ आयुप्मान्‌ दर्भ मल्लपुत्रको 
शयन-आसनका श्रज्ञापक (>प्रबंधक) और भोजनका उद्देशक चुने--यह सूचना है। ह 
“ख. अनु श्षाव ण--( १) भच्ते ! संघ मेरी सुने, संघ आयुष्मान्‌ दर्भ मल्लपुत्रको शयन- 
आसनका भ्रज्ञाषत और भोजनका उद्देशक चुन रहा है, जिस आयुष्मान्‌को आयुष्मान्‌ दर्भ मल्लपुत्रका 
शयन-आसन-प्रज्ञापक चुना जाना पसन्द है, वह चुप रहे, जिसको पसन्द नहीं है वह बोले । 
“(२) भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने ० । 
“(३) भन्‍्ते! संघ मेरी सुने ० । 
“ग. धा र णा---संघने आयुष्मान्‌ दर्भ मल्लपुत्रको शयन-आसन-प्रज्ञापप (और) भोजन- 
उद्देशक चुन लिया। संघको पसन्द है, इसलिये चुप है--ऐसा मैं इसे समझता हूँ । 
संघ द्वारा चुन लिये जाने पर आयुष्मान्‌ दर्भ मल्लपुत्र हिस्सा हिस्सा करके भिक्षुओंका एक एक 
स्थानपर शयन-आसन प्रज्ञापित करते थे। (१) जो भिक्षु सू त्रान्ति क (- बुद्ध द्वारा उपदिष्ट सूत्रोंको 
कंठ रखनेवाले ) थे, (यह सोचकर कि) वह एक दूसरेसे मिलकर सूत्रोंका संगायन करेंगे, उनका शयन- 
आसन एक जगह प्रज्ञापित करते थे। (२) जो भिक्षुविन य- धर (-भिक्षु नियमोंको कंठ रखनेवाले) 
(यह सोचकर कि) वह एक दूसरेके साथ विनय का निश्चय करेंगे, उनका गयन-आसन एक जगह 
प्रशापित करते थे । (३) जो धर्मकथिक (>वुद्धके उपदेशोंकी कथा कहनेवाले) थे, (यह सोच- 
कर कि) वह एक दूसरेके साथ ध म॑-विपयक संवाद करेंगे, उनका गयन-आसन एक जगह प्रजापित करते 
थे। (४) जो भिक्षु ध्यानी (न्योगी) थे, (यह सोचकर कि) वह एक दूसरेके (-ध्यानमें) बाधा 
नदेंगे, ०.। (५) जो भिक्ष्‌ फ़जूलकी बातें करनेवाले, बहुत कायिक कर्म (>दंड)वाले थे, (यह 
सोचकर कि) यह आयुप्मान्‌ रातकों यहाँ रहेंगे, ०। (६) जो भिक्ष्‌ विकाल (८ अपराहण, 00% 
करते थे, ([ यह सोचकर कि ) यह आयुप्मान्‌ यह जान विकालमें आते हैं, कि हम आयुपष्मान्‌ दभ हक 
दिव्यशक्ति (5कऋद्धिप्रातिहा्य )को देखेंगे, तेजोधातुकीसमापत्ति (एक प्रकारका त्याते) 
करके उसीके प्रकाशमें उनका भी शयन-आसन प्रज्ञापित करते थे। वह हक आयप्मान्‌ के मल्लपुत्रस 
कहते थे--आवुस द्रव्य ! हमारा भी शयन-आसन प्रज्ञापित करो । उन्हें आयुप्मान्‌ दभ 2 
यह कहते थे---'कहाँ आयप्मान चाहते हैं, कहाँ प्रज्ञापित करूँ ?” वह जानबूझ कर बतलाते थ-- 
आवस द्रव्य ! हमारा ग ध्व कट पर शयन-आसन प्रज्ञापित करो। ० हमारा चोरप्रपात पर ०। 
० हमारा ऋषिगिरिकी का छ थिला पर ०। ० हमारा बै भार (पर्वेत)के पास सात परणिगुहा 
में ०। ० हमारा सीतवनके सर्पजणोंडिक प्रास्भार (क्‍्सपसोडिक पव्हार) पर ० । हा यो 
कन्दरामें ० । ० हमारा कपोतकन्द रामें ०। ०तपोदाराममं०। ० जावकक आर 
में ०। ०»मद्रकक्षिम॒गदाव में ० । आयुप्मान्‌ दर्भ मल्लपुत्र तेजोधातुकी समापत्ति हक हल हे 
अंगलीमें आग छूगी जैसे उनके आगे आगे जाते थे । वह उसी (तेजो धातुकी समापत्तिके) प्रकाझमें 


मत्लपत्र इस प्रकार उनका अयन-आसन 
आयप्मान दम मह्लपुत्रक पाठ जाते थे | आयप्मान्‌ दम सत्लपुत्र इस श्रक का शायन-आम्तर 
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प्रज्ञापित करते थे--यह चारपाई (+मंच) है, यह चौकी (पीठ) है, यह तकिया (>भिसि) 
है, यह विम्बोहन (मसनद) है, यह पाखाना है, यह पेशावखाना है, यह पीनेका पानी है, यह इस्तेमाल 
करनेका (पानी) है, यह कत्तरदंड (>डंडा) है, यह संघक्रा कतिक-सन्थान (स्थानीय रवाज ) 
है। अमुक समय प्रवेश करना चाहिये, अमुक समय निकलना चाहिये।' आयुष्मान्‌ दर्भ मल्लपुत्र इस 
प्रकार उनके लिये शयन-आसन प्रज्ञापित करते थे। 

उस समय मे त्ति य और भु म्म जक भिक्षु नये और भाग्यहीन थे । संघके जो खराबसे खराब 
शयन-आसन (-निवास-स्थान) थे, वह उन्हें मिलते थे, और वैसे ही खराबसे खराब भोजन भी ! उस समय 
राज गृह के लोग संघको घी, तेल, उत्तरिभंग (-भोजनके बादका खाद्य )-अभिसंस्कार देना चाहते 

(किन्तु) मे त्तिय और भुम्मजकको सदाका पका कणाजक (“बुरा अन्न)को विलंगक (>विडंग 

अनाज ) के साथ देते थे। वह भोजन समाप्त करनेपर स्थविर भिक्षुओंसे पूछते थे---आवुसो ! तुम्हारे 
भोजनमें आज क्या था ? तुम्हारे क्या था ?' ६ कोई स्थविर बोलते थे--आवुसो ! हमारे भोजनमें 
घी था, तेल था, उत्तरिभंग था।' मे त्तिय भू म्म जक भिक्षु ऐसा कहते थे--आवुसो ! हमारे 
(भोजन ) में जैसा-तैसा पका विलंगके साथ कणाजक था । ह 

उस समय कल्याण भ क्ति क गृहपति संघको नित्य चारों प्रकारका भोजन देता था। वह 
भोजनके समय (स्वयं) पुत्र-स्त्री सहित उपस्थित हो परोसता था--कोई भातके लिये पूछता, कोई 
सूप (दाल आदि) के लिये पूछता, कोई तेलके लिये पूछता, कोई उत्तरिभंगके लिये पूछता । 

एक समय क ल्या ण भ त्ति क गृहपतिके (घर) दूसरे दिन के भोजनके लिये मे त्तिय भु म्म ज क 
भिक्षुओंका नाम था। तब कल्याणभक्तिक गृहपति किसी कामसे आराममें गया। (और) वह जहाँ 
आयुष्मान्‌ दर्भ म ल्‍ल पुत्र थे, वहाँ. . .जा. . .अभिवादनकर एक ओर बैठ गया । एक ओर बैठे कल्याण 
भवितक गृहपतिको आयुप्मान्‌ दर्भ मल्लपुत्रने धामिक कथा द्वारा. . .समृत्तेजित संप्रहषित किया। तब 
वल्याण-भक्तिक गृहपतिने ० प्रहपित हो आयुष्मान दर्भ मल्लपुत्रसे यह कहा-- 

“भन्ते | किसका हमारे घर कलका भोजन है ? 

“गृहपति ! मेत्तिय भुम्मजक भिक्षुओंका. . .। 

तब वल्याण-भव्तिक गृहपति असन्तुप्ट हो गया--कैसे पापभिक्ष्‌ (-अभागे भिक्षु) हमारे 
घर भोजन करेंगे !! (और) घर जा (उसने) दासीकों आज्ञा दी-- 

“रे! जो कल भोजन करेंगे, उन्हें कोठरीमें विंग सहित कणाजक परोसना ।” 

“अच्छा, आर्य ! “-- (कह) उस दासीने कल्याण-भक्तिक गृहपतिको उत्तर दिया। 

तव में क्तिय भु म्म ज क भिछु--_कल हमारा भोजन कल्याण भक्तिकके गहपतिके घर बतलाया 

गया है। बल वल्याण-भवितक गृहपति पुत्र-भार्या सहित उपस्थित हो हमारे लिये (भोजन ) परोसेगा। 


5]« भातके लिये पूछेंगे, कोई सूपके लिये०, कोई तेलके लिये०, (और ) कोई उत्तरिभंगके लिये पूछेंगे,-- 
(सोच ) इसी खुशीमें मन भरकर नहीं सोये। 





तंद मेलियनुस्मजक भिश्लु पूर्वाहण समय पहिनकर पात्र-चीवर ले जहाँ कल्याण भवितिक गहपति- 
ता पर था, दहाँ गये । उस दासीने मेत्तियनुम्मजक निश्लुओंकों दूरसे ही आते देखा । देखकर उसने कोठरीमें 


कह कदम /फ पर 2 र्माः हक बा दि तेशास ० मा द्ा: 
यासन विल्टा सेत्तियनुग्मजक निक्षुओंस यह कहा-- 





पह हुआ-- निःसंधय अनी भोजन तैयार न हुआ होगा, 


तैंव वेट दासा विल्गक साथ कणाजक लाई-- 
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“भगिनी ! हम वंधान (>नित्य) के भोजनवाले हैं।” 

“जानती हूँ, आर्य छोग बंधानके भोजन वाले हैँ; और मुझे गृहपतिने खासतौरसे आज्ञा दी हैं-- 
रे! जो कल भोजन करेंगे उन्हें कोठरीमें विलंग-सहित कणाजक परोसना ।' खाइये भल्‍्ते ! ” 

तब मेत्तिय भु म्मजक भिक्षुओंने--आवुसो ! कल कल्याण भ क्ति क गृहपति आराममें 
द रे मल्लपुत्रके पास गया था। नि:संशय आवुसो ! द भे मल्लपुत्रने हमारे प्रति गृहपतिके भीतर दुर्भाव 
पैदा कर दिया; “ (सोच) उसी चित्त-विकारसे मन भरकर नहीं खाया । 

तब मेत्तियभुम्मजक भिक्ष्‌ भोजन करनेके पश्चात्‌ आराममें जा पात्र-चीवर सँभाल वाहर आरामके 
कोठेमें संघाटी बिछा, चुपचाप, मूक, कंधागिरा, अधोमुख सोचकरते प्रतिभाहीन हो बैठे । तब मे त्तिया 
भिक्षुणी जहाँ मेत्तियभुम्मजक भिक्षु थे, वहाँ गई। जाकर मेत्तियभुम्मजक भिक्षुओंसे यह बोली-- 

“आर्यो! बन्दना करती हूँ।” 

ऐसा कहनेपर मेत्तिय भुम्मजक भिक्षु न बोले। दूसरी बार भी ० । तीसरी बार भी मेत्तिया 
भिक्षुणीने मेत्तिय भुम्मजक भिक्षुओंसे यह कहा-- 

“आर्यों ! बन्दना करती हूँ ।” 

तीसरी बार भी मेत्तिय भुम्मजक भिक्षु नहीं बोले । 

“क्या मेंते आयका अपराध किया ? क्‍यों आर्य मुझसे नहीं बोल रहे हें? ” 

“क्योंकि भगिनी ! दर्भ मल्लपुत्र द्वारा हमें सताये जाते देखकर भी तू पर्वाह नही करती। 

“ (तो) आर्यो! में क्‍या करूँ? 

“भगिनी ! यदि तू चाहे, तो आज ही भगवान्‌ दर्भ मल्लपुत्रकों नष्टकर देंगे (भिक्षु संघसे 
निकाल देंगे) 

“आर्यो ! में क्‍या करूँ? में क्या कर सकती हूँ।* 

“आ, भगिनी ! जहाँ भगवान्‌ हैं, वहाँ जाकर भगवानूसे यह्‌ कह-- 

“ भन्‍्ते ! यह योग्य नहीं है, उचित नहीं है । भन्‍ते ! जो दिशा पहिले ईति-रहित (<उपद्रवरहित), 
भय रहित, निरुपद्रव थी; वह दिशा (आज) सहसा ईति-सहित, भय-सहित, उपद्रव-सहित ( हो गई) ४ 
जहाँ वायू न डोलती थी, वहाँ आँधी (>प्रवात) (आ गई) । पानी जलता सा मालूम पढता ह। 
आर्य दर्भ मल्लपुत्रने मुझे दूषित किया हैं ।” | 

“अच्छा, आर्यो ! ”-- (कह) मेत्तिया भिक्षुणीने उत्तर दें जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गई। जाकर 
भगवानको अभिवादनकर, एक ओर. , .खी हो. . भगवान्स यह कहा-- 

“अन्त ! यह योग्य नहीं है, ० ।” । । 

तब भगवानने इसी संवंधमें इसी प्रकरणमें भिक्षु-संघको एकत्रितकर आयुप्मान्‌ दभ मल्ठ दत्त 
पूछा-- रे 
“दर्भ ! इस तरहका काम करना तुझे याद है, जैसा कि यह भिक्षुणी कहती 
“भन्‍्ते ! भगवान्‌ जैसा मुझे जानते हैं।” 
दूसरी वार भी, भगवान्‌ने ० पूछा--०९। 
तीसरी बार भी भगवान्‌ने ० पूछा-- 
“दर्भ ! उस तरहका काम करना वुझे याद हैं, जैसा कि यह भिक्षुणी कहती 
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स्रा 
हू 7 


[] 


व्रे | 8२ 
“भन्ते ! भगवान्‌ जैसा मुझे जानते हैं।' 
"दर्भ ! दर्भ (ल्‍कुण) ऐसे नहीं खुला करते। यदि तूने किया हो, तो किया कह; यदि तने 


नहीं किया, तो “नहीं किया' कह ।* 
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“भस्ते ! जन्मसे लेकर स्वप्तमें भी मैथुन-सेवत करनेको में नहीं जानता, जाग्रतेकी बात्त ही 

क्‍या? 
तब भगवान्‌ने भिक्षुओंकों संबोधित किया-- 

“तो भिक्षुओ ! मेत्तिया भिक्षुणीको नष्ट कर दो (>भिक्षुणी-वेपसे निकाल दो), और इन 
भिक्षुओ पर अभियोग लगाओ ॥7 27 

--यह कह भगवान्‌ आसनसे उठ विहारमें चले गये । 

तव उन भिक्षओंने मेत्तिया सिक्षुणीकों नाश (निकाल) दिया। तब मेत्तिय भुम्मजक 
भिक्षओंने उन भिक्षओंसे यह फकहा-- 

आवसो ! मत मेत्तिया भिक्षणीको निकालो, उसका कोई अपराध नहीं है ! कुपित असन्तुष्ट 
हो (दर्भ भिक्षकों) च्यूत करानेके अभिप्रायसे हमने इसे उत्साहित किया। 

“क्या आवुसो ! तुमने आयुष्मान्‌ दर्भ मल्लपुत्रपर निर्मल ही दुराचारके दोषकों लगाया ? ” 

"हाँ, आवुसो | 

जो वह भिक्ष अल्पेच्छ ० थे, वह हैरान ० होते थे--कैसे मेत्तिय भुम्मजक भिक्षु आयुष्मान्‌ 
दर्भ मल्‍्लपुत्रपर निर्मूल ही दुराचारके दोषको लगायेंगे ! * 

तब उन भिक्षुओंने भगवानसे यह बात कही । 

“सचमुच भिक्षुओ | ०१” 

“ (हाँ) सचमुच भगवान्‌ : 

० फटवारवार भगवान्‌ने धामिक कथा कह भिक्षुओंको संबोधित किया-- तो भिक्षुओ ! संघ दर्भ 
मल्लपुत्रकी स्मृतिकी विपुलताको प्राप्त होनेने सम ति- विनय दें । 22 

ख. स्मृ ति-विन य-- और भिक्षुओ ! इस प्रकार (स्मृतिविनय) देना चाहिये--दर भे 
मल्लपृत्र संघवोः पास जा एक वांधे पर उत्तरा संगकर वृद्ध भिक्षुओंके चरणोंमें वन्दनाकर उकर्द्ूँ बैठ हाथ 
जोछ ऐसा वहें-- 

/ 'भन्ते | यह मेत्तिय भम्मजक भिक्ष्‌ मुझे निर्मल दुराचारका दोप लगा रहे हैं । सो में भन्‍्ते ! 
स्मृतिकी विपुलतासे युवत (हूँ, और) संघसे स्मृ तिविनय माँगता हूँ । दूसरी बार भी ० । तीसरी 
बार भी--भन्‍्ते ! ० संघसे स्मृति विनय माँगता हूँ। 

“तव चतुर समर्थ भिक्षु संघढो सूचित करे--- 

“क. सू व तना--भन्‍्ते | संघ मेरी सुने--० | 

“ख. अनु श्वाव ण--( १) 'भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने--०। 

(२) दूसरी बार भी भस्ते! संघ मेरी सुने--०। 

(६) तीसरी वार भी, भन्‍ते ! संघ भेरी सने--०। 

5850! 0 कक विपुल स्मृतिसे युवत आयुप्मान्‌ दर्भ मल्लप्त्रकों सम ति विन य दे दिया। 
नधवत पसन्द है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ। 
कि निश्ुओं | यह पांच घामिक (नियमानुकूछ) स्मृतिविनयके दान हें--(१) भिक्षु 
४ देध गए 5006 : (२) ध अ अनुदाद ( - बातकी पुप्टि ) करनेवाल नी होने है: ( ३ ) वह ( स्मति- 
'दगय) मानता है; (४) उस संघ 


संघ स्मृनि-दिनय देता है; (भर) (५) धर्म से समग्र हो (देता 


52 
ह)।॥ 25५ 


“सहादरण ५५६६६ (पृष्ठ ३०३ )। 
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(२ ) अमूढ़-विनय 

क. पू वें क था--उस समय गर्ग भिक्ष्‌ पागल हो गया था, वह विपर्यस्त ( -विश्षिप्त) 
चित्त हो गया था । उसने पागल, चित्त विपर्यस्त हो बहुतसा श्रमणोंके आचरणके विरुद्ध भापित 
परिकृन्त (न्चुभती बात) काम किया। भिक्षु (छोग) पागरू ० हो किये गये बहुतसे श्रमण- 
विरुद्ध कामोंके लिये ग॒ गे भिक्षुपर दोपारोपण कर प्रेरित करते थे---“याद करो, आयुप्मान्‌ इस प्रकारकी 
आपत्तिकी ।” 

वह ऐसा बोलता--“आवुसो ! में पागल ० हो गया था, पागल ० हो मैंने बहुतसे श्रमण-विरुद्ध 
काम किये. . .। मुझे,वह याद नहीं, मैने मूढ़ (>होशमें न हो) वह (काम) किये।” 

ऐसा कहनेपर भी चोदित करते ही थे---याद करो ० ।” (तब) जो वह अल्पेच्छ भिक्षु थे--०। 
उन्होंने भगवान्से यह बात कही |-- 

“सचमृच भिक्षुओ ! ०?” 

४ (हाँ) सचमुच भगवान्‌ ! 

० फटकारकर भगवान्‌ने ० भिक्षुओंकों संबोधित किया-- 

तो भिक्षुओं ! संघ अमूढ़ ( >पागलूपनसे छूटा ) होनेसे गर्ग भिक्षुकी अमूढविनय 
दे।24 

“और भिक्षुओ ! ऐसे देना चाहिये-- 

“या च ता--वह गर्ग भिक्षु संघके पास जा०--मेंने भन्‍्ते ! पागल ० हो बहुत सा श्रमण-विरुद्ध 
काम किया। मुझे भिक्षु चोदित करते हें---याद करो ०। में ऐसा बोलता हँ--आवुसो ! में पागल ० 
हो गया था० कहनेपर भी चोदित करते ही हँ--याद करो०; सो में भन्‍्ते! अमृढ़ हूँ, संघसे 
अमूढ़-विनय माँगता हूँ ।' 

“दूसरी बार भी--०माँगता हूँ। 

“तीसरी वार भी--०“माँगता हूँ। 

“तब चतुर समर्थ भिक्षु-संघको सूचित करे-- 

“क, ज्ञप्ति--भन्ते ! संघ मेरी सुने--० । 

“(१) दूसरी वार भी भन्‍्ते! संघ मेरी सुने--०। 

“ख (२) भत्ते ! संघ मेरी सुनें--० । 

“ (३) तीसरी बार भी, पूज्यसंघ मेरी सुने--० | 

“ग. धा र णा--संघने अमूढ़ होनेसे गर्ग भिक्षुको अमूढ़-विनय दे दिया । संघको पर्सद हैं 
इसलिये चुप है--ऐसा में इसे धारण करता हूँ।' 

“भिक्षुओ ! तीन अमूढ़-विनयके दान-अधामिक हैं, और यह तीन धामिक। 

“पिक्षुओं ! कौनसे तीन अमूढ़-विनयके दान अधाभिक है -- 

“ख, नियम-विरुद्ध अमूढ़-विनय । (१) भिक्षुओ ! यहाँ एक भिक्षुने आपत्ति की होती थी । 
उसे संघ या वहुतसे व्यक्ति या एक व्यकिति चोदित करता है--याद करो, आयप्मानूने इस प्रकारकी 
आपत्ति की ।' वह याद होनेपर भी यह कहे आबुसों ! मुझे याद नहीं है कि मैंने इस प्रकार की 
आपत्तिकी ।' उसे संघ यदि अमूढ़-विनय दे; तो यह अमृढ़-विनयका दान अधामिक हैं | (२) ०, 
वह याद होनेपर भी यह कहे-याद हैं मुझे आवुमों ! जैसेकि स्वप्तके वाद (स्वप्न देवनवा का 
स्वप्नकी वात याद आती है) । उसे संघ (यदि) अमूढ़-विनय दे, तो यह ० दान | अधार्मिक हे 
(३) ० वह यह बोले--- बिना पागछपनका (आदमी ) पागलपनके समयमें जो करता हैं, मेने भी वसा 
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किया | तम भी वैसा करो। मुझे भी यह विहित है, तुम्हें भी यह विहित हें।' उसे संघ (अ्रदि ) अमूढ़- 
विनय दे, तो वह ० दान अधामिक है। यह तीन अमूढ़-विनयके दान अधामिक हैं । 25 

(ग) नियमानुकूछ अमूढ-विनय (१) भिक्षुओ ! कौनसे अमूढ़-विनयके दान धामिक हैं ?-- 
“(१) यहाँ भिक्षुओ ! एक भिक्षु पागल होता है। पागल हो ० उसने बहतसे श्रमण-विरुद्ध. . .आचरण 
किये होते हैँ। उसे संघ या वहुततसे व्यक्ति या एक व्यक्ति चोदित करता हैं--याद करो आयुष्पान्‌ने इस 
प्रकारकी शापत्ति की ?' वह याद न रहनेसे ऐसा कहता है--'आवुसो मुझे याद नहीं है, कि मेने इस 
प्रकारकी आपत्ति की' । उसे संघ (यदि) अमूढ़-विनय दें; तो यह अमूढ़-विनय का दान धार्मिक 
है। (२) ० वह याद न रहनेसे ऐसा कहता हैं->'याद है मुझे आवुसो ! जैसे कि स्वप्तके वाद । उसे 
संघ (यदि) अमृढ-विनय दे, तो यह दान ० धामिक है । (३) ० वह (कहे )-- पागल पागलूपनके 
समय जो करता है, वही मेने किया, तुम भी वैसा करते। मुझे भी वह विहित था, तुम्हें भी वह विहित 
है।' उसे संच (यदि) अमढ़-विनय दे तो यह अमूढ़-विनयका दान धामिक है ।-+यह तीन अमृढ़- 
विनयवोी दाल धामिक हैं।' 26 

(३ ) प्रतिन्नातकरण 

(क) पूर्व क था--उस समय पद्वर्गीय भिक्ष्‌ विना प्रतिज्ञात (>स्वीकृति) कराये 
भिछुडोंके तर्जनीय, नियस्स, प्रब्राजनीय, प्रतिसार णीय, उत्क्षेपणीय --कर्म (>ढंड) 
भी करते थे। जो वह अल्पेच्छ भिक्षू थे--०। उन भिक्षुओंनें भगवान्से यह वात कही । 

सचमुच भिक्षुओ ०? 

“ (हाँ) सचम्‌च भगवान्‌ ! 

०फटवागरकर भगवान्‌ने भिक्षुओंकों संबोधित किया-- 

“बिल्षुओ ! विना प्र तिन्नात कराये भिक्षुओंके तर्जनीय ० उत्क्षेपणीय-कर्म नहीं करने चाहिये, 
जो बारे उसे दृवकटकी आपत्ति हो |” 2 

“'भिक्षओं ! श्य प्रकार प्र तिज्ञातक रण अधामिक होता है, और इस प्रकार धारमिक। 

(ख) नियम विरुद्ध प्रतिजात क र ण--'कैसे भिक्षओ ! प्रतिज्ञातककरण अधाभिक 
होता है /--(क) (१) एक शिक्षुने पा रा जि क अपराध किया होता है; उसे संघ, वहतसे या एक 
व्यवित चादित करते ह--भायुप्मान्‌ने पाराजिक अपराध किया है ?” वह ऐसा कहता है--आवसो ! 


मेने पाराजिक अपराध नहीं किया संघादिसेसका अपराध किया है।' उसे (यदि) संघादिसेसका (दंड) 
वर, ता यह प्रतिन्ावकरण अधामिक है । 28 


(४) “० संघादिसेस किया हैं * । 29 

(३) “० धत्ल्लचय किया हैं 3 । ३० 

(८) “० पाचित्तिय किया है| ० ॥57 

(०) “७ प्रतिदेशवीय छिया है'5। 32 

(६) "० दफन (5द्बदाट) किया हे ० । 335 
(४) 5 दु्धदद किया हैँ"* २ 


तक पाट्ट हूं। सम्भति उसे समय रंगीन रूकब्दीकी 


णछा। शजझाह्ा दितरण छरनेदालेशों शाझाका 


गज़ाका-ग्रह्मपक्त कहते थे । 
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२--( १) एक भिक्षुने संघादिसेस अपराध-किया होता है; उसे संब० चोदित करता 
हँ-- आयुष्मान्‌ने संघादिसिसका अपराध किया है ?” वह ऐसा कहता है---'आवसो ! मैंने० पाराजिक 
अपराध किया हैं ।' उसे (यदि) संघ पाराजिकका (दंड) करे, तो यह प्रतिज्ञातकरण अधाभिक है ।०१। 47 


३--( १) ० थुल्लच्चयका अपराध किया है,०* । 28 
४--( १) “» पाचित्तिय०! । 55 

५--( १) “ प्रतिदेशनीय ०१ | 62 

६--( १) “० दुकक्‍कट०१ 69 


७--( १)  दुर्भाषित०१ | 76 

“--भिक्षुओ ! इस प्रकार अधाभिक प्रतिज्ञातकरण होता है ।” 

(ग) नियमानुसार प्रतिज्ञातक र ण--कैसे भिक्षुओ ! प्रतिज्ञातकरण धार्मिक 
होता है १-- 

(क) ( १ ) एक भिक्षु पाराजिक अपराध किया होता है, उसे संघ० चोदित करता है-- 
आयुष्मान्‌ने पाराजिक अपराध किया है ?' वह ऐसा कहता है---हाँ आवुसो ! मेने पाराजिक अपराध 
किया है। उसे (यदि) संघ पाराजिकका (दंड) करे, तो यह प्रतिज्ञातकरण धामिक है । 77 
२) “० संघादिसेस० । 78 
) ० थुल्लल्चय० | 79 
० पाचित्तिय ० । 80० 
० प्रतिदेशनीय ० । 87 
० दुक्‍्कट० । 82 

दुर्भाषित ० । 83 
--भिक्षुओ ! इस प्रकार प्रतिज्ञातकरण धामिक होता है ।” 
(४७ ) यद्भुयसिक 
उस समय भिक्ष्‌ संघके बीच भंडन-कलह, विवाद करते एक दूसरेकों मुखरूपी गक्तिस पीड़ित 
कर रहे थे। उस अधिकरण (>जञ्ञगड़े)को शानन्‍्त न कर सकते थे। भगवानूसे यह वात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, ऐसे अधिकरणको य द्‌ भूय सि का (बहुमत) से शान्त करने 
की । 84 

(क) शलाका ग्रहापक की यो ग्य ताऔर चुनाव--मिक्षुओ ! पाँच वातोंसे युक्त 
भिक्षुको श़ छा का ग्रहा प कं चुनता (>सम्मंत्रण-मिलकर राय देना) चाहिये--(१) जी न 
छ न्‍्द (<स्वेच्छाचार ) के रास्ते जानेवाला होता हैं; (२) न द्वेप०; (३) न मोह०; (४) न भय ०; 
(५) जो गहीत-अगृहीत (>लिये-वेलिये)को जानता हैँ । 85 

“प्िक्षुओ ! इस प्रकार स म्मं त्रण (>चुनाव) करना चाहिये--पहिले उस भिक्षुसे पूछ- 

कर चतुर समर्थ भिक्षु संघकों सूचित करे-- 


( 
( 
(४ 
(५ 
( 
( 


) 
) 
दर ) बा 
७) 





१पाराजिककी भाँति यहाँ छ कोटि तक पाठ है । सम्मति उस समय रंगीन लकब्ठीकों झला- 
काओंमें ली जाती थी । शलाका वितरण करनेवालेको दलाकाग्रहापक कहते थे। 
"देखो महावग्ग ९१ पृष्ठ २९८। 


४एुश५ ] तत्पापीयसिक [ ४०३ 


“क, ज्ञ प्ति--भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने, यदि संघ उचित समझे, तो संघ अमुक नामवाले भिक्षुको 
शलाकाग्रहापक चुने--यह सूचना हें। 

ख. अनु श्रा व ण--( १) 'भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने, संघ अमुक नामवाले भिक्षुकों श ला- 
काग्रहापक चुन रहा है, जिस आयुष्मानको अमुक नामवाले भिक्षुके लिये शलाकाग्रहापक होनेकी 
सम्मति पसंद है, वह चुप रहे, जिसे पसंद न हो वह बोले 

“(२) दूसरी बार भो, “भस्ते ! संघ मेरी सुने०। 

“(३) तीसरी बार भी, 'भन्ते ! संघ मेरी सुने०।' 

“ग, धा र णा--संघने अमुक नामवाले भिक्षुको शलाकाग्रहापक चुन लिया। संघको पसंद 
है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ। 

३--भिक्षुओ ! दस अधामिक श ला का ग्र हु ण ( न्‍्वोट देना) हें, दस धामिक ।” 

(ख) नया य वि रु द्ध स म्म ति दा ता--'कैसे दस अधामिक शलाकाग्राह हैं 7--(१)अवेर- 
मत्तक अधिकरण (>झ्नगढा) होता हैं; (२) नहीं गतिमें गया होता है; (३) और नहीं याद कराया 
करवाया होता है; (४) जानता है कि अधर्मवादी बहुतर (>अधिक संख्या बहुमत) हैं; (५) 
शायद अधर्मवादी बहुतर हों; (६) जानता है, संव फूट जाबेगा; (७) शायद संघ फूट जाये; 
(८) अध मं' से (शलाका) ग्रहण करते हैं; (९) व ग॑"से ग्रहण करते हैं; (१०) अपनी दृष्टि 
(>मत) के अनुसार (शल्णका) ग्रहण करते हैँ। यह दस अधामिक शलाकाग्राह हैं। 86 

(ग) न्‍्यायानुसार सम्मतिदान--'कौनससे दस धामिक शलाकाग्राह हैं ?--(१) 
अधिकरण अवेरमत्त क नहीं होता; (२) गतिमें गया होता राहसे है; (३) याद करा कर- 
वाया होता हैं; (४) जानता है, कि धर्मवादी वहुत हैं; (५) शायद घधर्मवादी बहुत हैं; (६) 
जानता है, संघ नहीं फूटेगा; (७) शायद संघ नहीं फूटेगा; (८) धर्मसे (शलाका) ग्रहण करते 
हैं; (९) समग्र" हो (शल्शका) प्रहण करते हैं; (१०) अपनी दृष्टि (ल्‍मत)के अनुसार ' 
ग्रहण करते हैं ।--यह दस धामिक शल्णकाग्राह हैं।87 

( ५ ) तत्पापीयसिक 

(व) पू वें क था--उस समय उवाछ भिक्षु संघके वीच आपत्तिके विपयमें जिरह (+ 
उद्योग ) करनेपर इन्कारकर स्वीकार करता था, स्वीकार करके इन्कार करता था। दूसरे (प्रकरण) 
में दूसरी (बात) चल्ण देता था। जानवूझकर झूठ बोलता था। जो वह अल्पेच्छ भिक्षु थे,०। उन्होंने 
भगवानूस यह वात कही ॥०-- 

तो भिक्षुओं ! संघ उवात् भिक्षुका तत्यापीयसिक कर्म (दंड) करे।88 

आर लिक्षुओं ! इस प्रवार करता चाहिये--पहिले उवाछ भिक्षुकों चोदित करना चाहिये, 


दोदिनवर स्मरण दिलाना चाहिये, स्मरण दिला आपत्तिका आरोप करना चाहिये। आपत्ति आरोप- 


दि: 


वार चतुर समर्थ भिक्ष संघको सूचित करे--०) | 
गे. श रु णा-- संघने उदाछ लिक्षुका तत्यापीयसिक कर्म कर दिया। संघको पसंद है, इसलिये 
उप --ऐसा में एनसे समझता हूँ । 


(एघ) मिय झा न सा २-- मिलो ीर्या कमंझा करना | 
(ए) नियदान्‌न नलुझो ! वॉनिक कमकझा करना इन पाँच (प्रकार) 


* देसो सहाइग्ग ५ 


.१ पृष्ठ २०८। 





घ न्‍ 
श्ण्सा रथ 05 सत्र क़ाटाएा स्स्ल # 5 जुँसा 
०७५ (7 ४ ःजादण चुलल हर न्ष्ब है [ रद ) झपर उसा। 


४०४ ] ः ४-चुल्लवग्ग [ ४३२।६ 


से धामिक होता है--(१) (दोपी व्यवित) अशुचि होता हैं; (२) लज्जाहीन होता है; (३) अन- 
वाद (-निन्दा)-सहित होता है; (४) उस व्यक्तिका तत्पापीयसिक कर्म संघ घ म॑ से करता है; 
(५) समग्र हो करता है। ०89 

(ग) निय म-वि रु दझू--भिक्षुओ ! तीन बातोंसे युवत तत्पापीयसिक कम अथर्म कर्म, 
अविनय कर्म ठीकसे न सम्पादित किया (कहा जाता) है--(१) अनुपस्थितिमें (>अ-संमुख ) 
किया गया होता हैं; बिना पूछे किया गया होता है; प्रतिज्ञा कराये बिना क्रिया गया होता है; (२) 
अध मे. ..से किया गया होता है; (और) (३) बर्ग'से किया गया होता है।. . .०*१। 9० 

(घ) निय मान्‌सार+-“भिक्षुओ ! तीन वातोंसे युवत तत्पापीयसिक कर्म धर्मकर्म, विनय- 
कर्म ० (कहा जाता) है--(१) उपस्थितिमेंग, (२) पूछकर०, (३) प्रतिज्ञा करा० । ०१ | 97 

(डः) निय म-वि रु धझ भिक्षुओ ! तीन बातोंसे युक्‍त तत्यापीयसिक कर्म धर्मकर्म, विनय- 
कर्म, और सुसंपादित (कहा जाता) है-- 

“१--( १) सामने किया गया होता है, (२) पूछताँछकर किया गया होता है; (३) 
प्रतिज्ञात कराकर किया गया होता हैं।०४ | 92 

(च) दंडनीय व्य क्ति--'भिक्षुओ तीन वातोंसे युक्त भिक्षुको चाहनेपर (+ 
आकंख मान) संघ तत्पापीयसिक कर्म करे। ०९।॥” 93 

छ आकंखमान समाप्त 


(छ) दं डि त व्य वित के क त्ते व्य--भिक्षुओ ! जिस भिक्ष॒का तत्पापीयसिक कर्म किया 
गया है, उसे ठीकसे बर्ताव करना चाहिये, और वह ठीक बर्ताव यह है--( १) उपसम्पदा न देनी 
चाहिये; ०* (१८) भिक्षुओंके साथ सम्मिश्रण नहीं करना चाहिये।” 9५ 

अट्ठारह तत्पापीयसिक कर्मके ब्रत समाप्त 


तब संघने उबाछ भिक्षुका तत्पापीयसिक कर्म किया। 
(६ ) तिणवत्थारक 

उस समय भंडन, कलह, विवाद करते भिक्षओंने वहुतसे श्रमण-विरोधी भासित॒परिकन्‍्त 
(८कढ्ठी चुभती वात )अपराध किये थे। तब उन भिक्षुओंको यह हुआ--भंद्रन ० करते हमने बहुतगे 
श्रमण विरोधी ०अपराध किये हैं। यदि हम इन आपत्तियोंकों एक दूसरेके साथ प्रतिकार कराये, तो 
शायद यह अधिकरण (ज"झगढा्ा)ओऔर भी कठोरता, प्रवछताको प्राप्त हो और फूटका कारण वन जाये। 
(अब) हमें कैसे करना चाहिये ?' 

भगवानसे यह बात कहीं |-- 

“यदि सिक्षओं ! ०विवाद करते भिक्षुओंने बहुतसे श्रमणविरोधी० अपराध किये हैं, और 
यदि वहाँ भिक्षुओंको यह हो--यदि हम इन आपत्तियोंकों एक दूसरेके साथ प्रतिकार करायें, तो थायद 





(देखो महावग्य ९५१ पृष्ठ २९८ । 
श्तर्जनीय-कर्म महाबग्ग ९६४१ (पृष्ठ ३११)की भांति विस्तार करना चाहिये । 
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४९३ ] चार अधिकरण | 


| 


यह ० और भी० फूटका कारण वन जाये; तो भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, ऐसे अधि क रण को ति ण- 
वत्थारक (>तृणसे ढाँकने जैसा)से शान्त करनेकी। 95 

“और भिक्षुओं ! इस प्रकार (तिणवत्थारकसे) शान्त करना चाहिये--सबको एक जगह 
जमा होना चाहिये, जमा हो चतुर समर्थ भिक्षु संघकों सूचित करे-- 

४ भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने, ०विवाद करते हमने बहुतसे श्रमणविरोधी० अपराध किये हें,० 
एक दूसरेके साथ प्रतिकार करायें, तो शायद यह० और भी ० फूटका कारण बन जाये। यदि संघको पसंद 
हो, तो थ्‌ हल च्च य और गृहस्थसे संवद्ध (अपराधों ) को छोछ, संघ इस अधिकरणको तिणवत्थारकसे 
शान्‍्त करे । 

८ (फिर) एक पश्षवालोंमेंसे चतुर समर्थ भिक्षु अपने संघको सूचित करे--भन्‍्ते! संघ मेरी 
सुने, हमने ० । यदि संघको पसंदहो, जो (आप) आयुष्मानोंके अपराध (>आपत्ति) हैं, और जो मेरे 
अपराध हैं, घुल्लच्चय और गुहस्थसे संबद्धको छोछ, आयुष्मानोंके लिये और अपने लिये भी संघके बीच 
तिणवत्थारकसे उनकी देशना (5८०07८४७07) करूँ।' 

“फिर दूसरे पक्षवान्टोंमेंसे चतुर समर्थ भिक्षु अपने संघको सूचित करे-- 

“४ 'भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने, ०संघके बीच तिणवत्थारकसे उनकी देश ना कहूँ।' 

क. ज प्ति--एक (पहिले) पक्षवालोंमेसे चतुर समर्थ भिक्षु ( (सारे संघको सूचित करे-- 

“भन्ते ! संघ मेरी सुने, ०विवाद करते हमने बहुतमे श्रमण-विरोधी ० अपराध किये हें० | यदि 
संघवें पसंद हो, तो शुल्लच्चय और गुहस्थसे संवद्ध (अपराधों )को छोड़, जो इन आयुप्मानोंके अप- 
राध है, और जो मेरे अपराध है, इन आयष्मानोंके लिये और अपने लिये भी संघके बीच उनकी ति ण- 
वत्थारवासे देशना वर्मे--यह सूचना है। 

“ख. अनु क्षा व ण--( १) 'भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने, ०। थुल्लल्चय और गृहस्थसे संबद्ध 
अपराधोंदी छोड़, जो इन आयुप्मानोंके अपराध है और जो मेरे अपराध हैं,० संघर्के बीच ति ण व त्था- 
र॒ का से उनवी देशना वार रहा हूँ। जिस आयुप्मानकों, हमारा० इन आपत्तियोंकी संघक्के बीच तिणव- 
त्थारक देशना पसंद है, वह चुप रहे जिसको पसंद न हो वह बोले। 

“(०) दूसरी वार भी०। 

“४(६) तीसरी बार भी०। 

“ग. धा रु णा-- हमने ० इन आपत्तियोंदी संघके वीच तिणवत्थारक देशना कर दी। संबको 
पसंद है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हैं । 

“तब दूसरे पक्षवालले निक्षुओ ंमेंस एक चतुर समर्थ भिक्तु (सारे) संघको सूचित करे--- 


“क, ज्ञ प्लि--भन्‍्ते ! संघ मेरी सने--०१ 





“ग. धा रु णा-- हमने ० इन झापन्तियोंकी संघकोे वीच तिणवत्थारक देशना कर दी। संघको 
पसंद है, एसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हैं ।' ह 


सिक्षु, थुल्बच्चय और गृहस्थमे संवद्ध आपत्तियोंकों छोड़, उन 


अधिकरया, उनके सूत्व, भेठ, नाम-करण ओर शमन 


दशा ये छत फिसत 5६८ वो साथ विवाद घास्ते 
६ ५६ 85 5» ३4७-:॥-० ने काल दिदाद 


बारते थे लिर्लाणयाँ भी दि प्झ्नोंक सा 
“रत छे, निशक्षुणियाँ नी निश्चकोंके साथ विवाद 


। 
+५ 


सूचना (- झृत्ति) 


> इन£ आदण समझना रक 
पर झ न्श्ट दृण समझना था| ् छु | 
श्र 


४०६ ] ४-चुल्लवग्ग [ #झ२ 


करती थीं। छ न्न भिक्षु भिक्षुणियोंकी ओर हो भिक्षुणियोंके साथ विवाद करता, भिश्षणियोंका पक्ष 
ग्रहण करता था। जो वह अल्पेच्छ० भिक्षु थे; वह हैरान० होते थे 

सचमुच भिक्षुओ ![ ०? ” 

“ (हाँ) सचमुच भगवान्‌ ! ” 

०फटकारकर भगवानूने घामिक कथा कह भिक्षुओंकों संबोधित किया-- 

(१ ) अधिकर णोंके भेद 

“भिक्षुओ ! यह चार अधिकरण हैँ---(क) विवाद-अधिकरण; (ख) अनुवाद-अधिकरण ; 
(ग) आपत्ति-अधिकरण; (घ) कत्य-अधिकरण । 96 हु 

(क). वि वा द-अ थधि क र ण--क्या हैं विवाद-अधिकरण ?--जब भिक्षओं ! भिक्ष 
यह ध म॑ है या अधम है ।' यह विनय है या अविनय ।' यह तथागतका लपित-भापित है, तथागतका रूपित 
न्‍्भाषित नहीं है', 'तथागतने ऐसा आचरण किया है, आचरण नहीं किया', तथागतने विधान किया 
है, तथागतने विधान नहीं किया हैँ, आपत्ति (>अपराध) है, आपत्ति नहीं हैं' 





हैं, लघ॒ुक (>छोटी) 
आपत्ति है, गुरुक (बड़ी) आपत्ति हैं, सावशेप (कुछ ही) आपत्ति है, निरवशेय (न"संपूर्ण) आपत्ति 
हैं, दुट्ठुल्ल (>दुःस्थौल्य-पाराजिक, संघादिसेस ) आपत्ति है, अदुट्ठुल्ल आपत्ति है---वहाँ जो भंडनर 
कलह- विग्रह-विवाद, नानावाद (>विरुद्धवाद ), अन्यथावाद (-उल्टावाद) नाराज़गीका व्यवहार 
मेधक (-कटुभाषी) है; यह कहा जाता है विवाद-अधिक र ण। 97 

(ख) अनू वाद - अधि क र ण-- कया है अनुवाद-अधिकरण ?--जब भिक्षुओ ! भिल्षु 
(दूसरे) भिक्षुको शीलूभ्रष्ट होने, आचारभ्रष्ट होने, दृष्टि (सिद्धान्त )-भ्रप्ट होने, बुरी आजीब 
(5रोजी) वाला होनेको अनुवाद (८"दोपारोपण) करते हैं, वहाँ जो अनुवाद"-अनुवदन-अनु- 
ल्‍्लपनरअनुभणन, अनुसंप्रवंकन" ,>अभ्युत्सहनता *, अनुबलप्रदान! होता है; यह कहा जाता है 
अनुवाद-अधिकरण। 98 

(ग). आपत्ति-अधिक र ण--क्या कहा जाता हें, आपत्ति-अधिकरण ?--गाँचों 
आपत्ति-स्कंध (>दोपोंके समुदाय) ) आपत्ति - अधिकरण हैं, सातों आपत्ति-स्कंब आ प त्ति-अ बि- 
करण हैं। 99 

(घ). क त्य-अ धि क र ण--'क्या है आपत्ति-अधिकरण ?--जो संघके क्ृत्य-करणीय, 


अवलोकनकर्म, ज्ञ प्ति-कर्म *, ज्ञप्ति-द्वि ती य क मं*, ज्ञप्ति-च तु रथ क मं! हैं; यह कहा जाता हूँ 


कृ त्य-अधि क र ण। 700 रे कि 
(२ ) अधिकरणाक मूल 


क. विवाद-अ धि क रणों के मूल-“विवाद-अधिकरणका क्या मूल हैं ? (क) छ 


$क्वाय, वचन, चित्तसे उसीमें झुंक रहना । 

२ दोपारोपणमें उत्साह । 

१यहिली बातकों कारण बता पिछली वातके लिये बल देना । 

४संघकी सम्मति छेते वक्‍त, प्रस्तावकी सूचनाको ज्ञप्ति कहते हैं । 

५क्िसी असाधारण परिस्थितिमें एक ज्ञप्ति और एक अनुश्नावणके बाद 
लेली जाती है, उसे ज्ञप्ति-द्वितीयकर्म कहते हैं 

ध्साधारण परिस्थितिमें पहिले एक 

जाती है, इसे ज्ञप्ति-चतुर्थ कर्म कहते हैं । 


संघक्की साम्मति 


ज्ञप्ति फिर तीन अनुश्नावण करके संघकी सम्मति छी 


४6३२ ] अधिकरणोंके मूल [ ४०७ 


विवाद करनेके मूल भी हैं; (ख) (लोभ-हेप-मोहर) तीन अकुशल-मूल (न्वुराइयोंकी जढ ) 
विवाद-अधिकरणके मूल हैं; (ग) (पअलोभ-अद्वेष-अमोह)--तीन कुझल-मूल (>भलाइयोंकी जल ) 
भी विवाद-अधिकरणके मूल हैं ।707 

(क) “कौनसे छ विवादमूल विवाद-अधिकरणके मूल हैं ?--(१) जव भिक्षुओ :! भिक्षु 
क्रोधी, उपनाही (>-पाखंडी) होता है। जो कि भिछुओ ! वह भिक्षु ऋधी, उपनाही होता है, (उससे ) 
वह शास्ता (नवुद्ध)में श्रद्धा-सत्कार-रहित हो विहरता है, धर्ममें भी०, संघरमें भी० । शिक्षा (- 
भिक्षुओंके नियम )को भी पूर्ण करनेवाला नहीं होता । जो कि भिक्षुओ ! वह भिक्षु शास्तामे श्रद्धा-सत्कार 

हेत हो विहरता है० शिक्षाको भी पूर्ण करनेवाला नहीं होता, वह संघमें वि वा द उत्पन्न करता हूं । 

और वह विवाद बहुत लोगोंके अहित, असुखके लिये होता है, बहुतसे लोगोंके अनर्थके लिये (होता 
है), देव-मनुप्योंवे अहित और दुःखके लिये होता है। भिक्षुओ ! यदि इस प्रकारके विवाद-मूलको तुम 
अपने भीतर या वाहर देखना; तो भिक्षुओ ! तुम उस पापी विवाद-मूलके प्रह्मण (-विनाश, त्याग) 
के लिये उद्योग करना। यदि भिक्षुओं ! तुम इस प्रकारके विवाद-मूलका अपने भीतर या बाहर न 
देखना; तो भिक्षुओं ! तुम उस पापी विवाद-मूलके भविष्यमें न उत्पन्न होने देनेके लिये प्रयत्न करना। 
इस प्रकार इस पापी विवाद-मुलका विनाश होता है; इस प्रकार इस पापी विवाद-मूलका भविष्यमें 
न उत्पन्न होना होता है। जब भिक्षुओ ! भिक्षु (२) म्रक्षी (नअमरखी), पलासी (्"प्रदासी-- 
निप्ठुर) होता हे, ०। ०(३) ईर्ष्यालु, मत्सरी होता है,०। ०(४) शठ, मायावी होता है,० । (५) 
०पापेच्छ (-ब्रदनीयत ), मिथ्यादृष्टि (बुरी धारणावाला) होता हँ०। ०(६) संदृष्टि-परामर्शी 
(5 वतमानका देखनेवाला ), आधान-पग्राह्दी (ल्‍डाह रखनेवाला), छोव्ठनेमें मुश्किल करनेवाला होता 
हैं। जो भिक्षुओ ! भिक्षु संदृष्टिपरामर्शी ० होता है, वह शास्तामें भी श्रद्धा सत्कार रहित होता है० ।' 
यह छ विवादमूल विवाद-अधिकरणके मूल हैं | 702 

(ख) “कोनसे तीन अकुशल-मूल (-बुराइयोंकी जत्झ) विवाद-अधिकरणके मूल हैं ? जब 
भिक्षु लोभ-यूवत चित्तसे विवाद करते हैं, हेष-युक्त चित्तसे०, मोह-यक्त चित्तसे विवाद करते हें--- 
पम हू या अधम ०" अदुटठुल्ल आपत्ति है! । यह तीन कुशलू-मल विवाद-अधिकरणके मल हैं। 707 
(ग) कौन से तीन कुशल-मूल विवाद-अधिकरणके मूल हें ?-“जब भिक्षु लोभरहित चित्तवाले 
हो विदाद करते है, ठेपरहित ०, मोहरहित० चित्तवाले हो विवाद करते हें--'धर्म है या अधर्म',० | यह 


७ १ 


अनुदाद-अधिकरणके मू ल--क. “अनुवाद-अधिकरणका क्‍या मूल है? 


“(व) छ अनुवाद करनेके मूल भी हैं; (ख) तीनों अकुझल-मूछ (-लोभ, द्वेप, मोह) अनुवाद- 
अधिकरणके मूल हैँ; (ग) तीनों कुशलू-मूल (>अलोभ, जद्वेप, अमोह) 


ज्यछ 


नुवाद-अधिकरणके मूल 
है; (घ) काया भा अनुदाद-अधिकरणका मूल है; (४) वचन भी अनवाद-अधिकरणका मछ है। ट 
(|) “कौनसे जनुवाद-मूल जनुवाद-अधिकरण-मूल हैं ?--जव भिक्षओं ! भिक्ष (१) कोधी 

4 

पहाहा (पाली) होता हँ० ६ शिक्षाको नी पूर्ण करनेवाला नहीं होता। वह संघ अन वाद 


> पन वच्दा €। जार वह भनृवाद बहुत लोगोंके जहित, असुखके लिये होता है । ०९ (६) संदृष्टि- 


उमर, आाधक्राहय (+हूटी) होता है ०। सिछ्षनों ! या 
ठुग अपने थी 


कक प्रकारके अनुवादमूल-को 
डी अपन नादर था दाहर देखदा; तो निक्षुजो ! तुम उस पापी 


अनुवाद-मलके प्रह्मणके लिये उद्योग 


*"राम्मदि उस समय संगौन लक्छोकी 
ए्शॉदि उस समय संगीन स्टका शल्यकाजझोंते लो जाती थी। 


। शलाका वितरण 
बरतडाउंबने रादहाशहापद्म कहते थे 


४०८ |] ४-चुल्लवग्ग [ ४७३॥३ 


करना ।०१। भिक्षुओ | यह छ अनुवाद-मूल अ नु वा द-अ धि क र णके मल हैं| 70 |] 

(ख) कौनसे तीन अकुशल-मूल अनुवाद-अधिकरणके मल हैं ?जबण०्लोभयकत चित्तसे० 
हेषयुकत चित्तसे ०, मोहयुक्त चित्तसे० अनुवाद करते हँ--'धर्म' या अधर्म' ०। 706 

(ग) कौनसे तीन कुशलू-मूल अनुवाद- अधिकरणके मूल हैं ?जब भिक्षु लोभ-रहित चित्त हो 
अनुवाद करते हँ०, ह्ेपरहित०, मोह-रहित०। 70०7 

(घ) कौनसा काम अनुवाद अधिकरण का मूल है ?--जब कोई (व्यक्ति) कुरूप, दुर्दर्शन 
ओकोटिमक (>नाटा), बहुरोगी, काना, लूला, लूुगड़ा, पक्षाघात (लकवे) वाला होता हैं, 
और उसे लेकर (दूसरे) उसका अनुवाद करते हैं; ऐसी काया अनुवाद-अधिकरणका मूल 
होती हैं। 708 

(४7) “कौनसी वाणी अनुवाद-अधिकरणका मूल है ?--जब दुर्वचचन (बोलनेवाला), दुर्मन, 
हकलाकर बोलनेवाला, होता है, जिसे लेकर उसका अनुवाद करते हैँ; यह वाणी अनुवाद-अधि- 
करणका मूल हैं। 709 

ग. आपत्ति-अधिक रण के मू ल.--क्या है आपत्ति-अधिकरण का मूल ?--आपत्तियाँ 
(-दोप) जिनसे उठते हैं वह० छ (आपत्ति-समुत्थान ) आपत्ति-अधिकरणके मूल हैं । (१) (कोई) 
आपत्ति-कायासे उठती है, वचन और चित्तसे नहीं; (२) कोई आपत्ति वचनसे उठती है, काया और 
चित्तसे नहीं; (३) कोई आपत्ति काया और वचन (दोनों)से उठती है, चित्तसे नहीं; (४) कोई 
आपत्ति काया और चित्त (दोनों)से उठती है, वचनसे नहीं; (५) कोई आपत्ति चित्त और वचन 
(दोनों ) से उठती है, कायासे नहीं; (६) कोई आपत्ति काय, वचन और चित्त (तीनों) से उठती है। 
यह छ आपत्ति-समुत्थान आपत्ति-अधिकरणके मूल हैं । 77० 

घ. क्ृ त्य-अ धिक र ण--“क्ृत्य-अधिकरणका क्‍या मूल हैं ?--छत्य-अधिकरणका एक 


॥7 


मूल है संघ ।॥” वा 
(३ ) अधिकर णणों के भेद 

(क ) विवाद-अधिकरणके भे द-- (क्या) विवाद-अधिकरण कुशल (अच्छा), अकुबल 

(बुरा), अव्याकृत (>न अच्छा न बुरा) होता है?--विवाद-अधिकरण (१) कुशल भी हो सकता 
है, (२) अकुशल भी०; (३) अव्याकृत भी हो सकता है ? 

“ (१) कौनसा विवाद-अधिकरण कुशल हैं ?--जव भिक्षुओं ! भिक्षु अच्छे (>कुशल) चित्त 

से विवाद करते ह--र्म है, अधर्म है'०* नाराजगीका व्यवहार. . . .हैं। यह कहा जाता हैं, कुशड 





विवाद-अधिकरण । 
“४ (२) कौनसा० अकुशल है ?--० बुरे (>अकुशल) चित्तसे विवाद करते हँ--०। 
“(३) कौनसा० अव्याकृत है ?--० अव्याकृत (न अच्छे ही न बुरे ही) चित्तसे विवाद करते 


हैं । 772 

(ख)अनुवाद अधिकरण के भेद--“ (क्या) अनुवाद-अधिकरण कुझठ, अठुठाट, 
अव्याकृत होता है ?--भनुवाद-अधिकरण (१) कुछछ भी हो सकता हैं; (२) अकुशछ भी०; 
(३) अव्याकृत भी हो सकता हैं। 


3 मय अन 
4 सम्मति उस समय रंगीन लकब्यीकी शलाकाओंसे ली जाती थी । इलाका वितरण करने- 
बे 

के पक 5 र्द्ध्दो सेल (३ प्टझ ८४०६५ 
वालेको शलाकाग्रहापक कहते थे । दी चले 5 ५ के कल हक 
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४ (१) ०?--जब० अच्छे चित्तसे शील भ्रष्ट होने० का अनुवाद करते हैं। (२) ० बुरे 
चित्तसे०* । (३)० न अच्छे-न बुरे चित्तसे० । ॥3 

(ग)आप त्ति-अ धि क र ण के भेद-- (क्या) आपत्ति-अधिकरण कुशल, अकुशल, अव्याइृत 
होता है ?--आपत्ति-अधिकरण (१) अकुशल भी हो सकता हैं; (२) अव्याकृत भी०; किन्तु० 
कुशल नहीं हो सकता । 

४ (१) कौनसा० अकुशल है ?--जो जान, समझ,सोच, निश्चय करके वीतिक्कम (जव्यति 
क्रम) है; यह कहा जाता है अकुशल आपत्ति-अधिकरण। 

“(२) कौनसा» अव्याकृत हैं ?--जो बिना जाने विना समझे, विना सोचे, वित्ता निश्चय 
किये व्यति-क्रम है; यह कहा जाता है अव्याकृत आपत्ति-अधिकरण। 774 

(घ)कृत्य-अधिक रण --“ (क्या) कृत्य-अधिकरण कुशल, अकुशलू, अव्याकृत होता 
है? --झृत्य-अधिकरण (१) कुशल भी हो सकता हैं; (२) अकुशल०; (३) अव्याकृत०। 

“(१) कौनसा० कुशल है ? संघ कुशल (+--अच्छे) चित्तसे जो क में->अवलोकन कर्म, ज्ञप्ति- 
कर्म, अप्ति-हितीय-कर्म, जप्ति-चतुर्थ-कर्म करता है; यह कहा जाता हैँ कुशल कृत्य- अधिकरण | 

“(२)०१--संघ अकुशल चित्तसे जो कर्म ० करता है;०। 

“(३)०?--संघ अव्याकृत चित्तसे जो कर्म ० करता है; ० 775 

(४ ) विवाद आदि और डत्का अधिकरणसे संबंध 

(व)-वि वा द और अधि क र ण-- (क्या) विवाद विवाद-अधिकरण, विवाद बिना अधि- 
वारण, अधिकरण बिना विवाद, और अधिकरण और विवाद (दोनों ) (होते हैं? )--( १) विवाद 
विवाद-अधिकरण हो सकता है; (२) विवाद विना अधिकरणके हो सकता हैं; (३) अधिकरण बिना 
विवादके हो सकता है; (४) अधिकरण और विवाद (दोनों साथ साथ ) हो सकते हैं । 

“४ (१) बगैनसा विवाद विवाद-अधिकरण होता हैँ? --जब भिक्षु विवाद करते हें-- धरम 
है । वहाँ जो भंडन-काल्ह ०* है; यह विवाद विवाद-अधिकरण हैं। 776 
ु (२) कौनसा विवाद बिना अधिकरणका हूँ ?--माताभी पुत्रके साथ विवाद करती हैं, पुत्र 
भी साताके साथ ०, पिता भी पुत्रके साथ०, पुत्रभी पिताके साथ०, भाई भी भाईके साथ ०, भाई भी 
बहिनवेः साथ ०, वहित भी भाईके साथ०, मित्रभी मित्रके साथ० | यह विवाद बिना अधिकरणके 


हैं । 777 


“(६३) कौनसा अधिकरण बिना विवादका है ? अनुवाद-अधिकरण, आपत्ति-अधिकरण 
ओर द्ृत्य-अधिकरण यह जधिकरण बिना विवादके हैं । 778 


“ (१) कौनसे अधिकरण और विवाद (दोनों साथ साथ ) होते हैं ?--विवाद-अधिकरणमें 
अधिवरण ओर दिदाद (दोनों साथ साथ) होते हैं। 779 


(प)--अनुदादजऔौरजधिक रण--०१--( १) अनुवाद-अधिकरण हो सकता है; 
हे ) जदुदाद दिला अधिकरण ० ) ( गम ) जधिकरण बिना अनुवाद ०; ([ ८ ) अधिकरण और अनुवाद 


( 
(दोदो शाप साथ) हो सकते 


कत हू । 
ध। दोटरशण अनदाद शनवाद-र्भाः ॒करण "2 सि -( रि क्षका ५ घील प्रप्ट 
(६) बदला अदुदाद अनुदाद-अधिकरण है ?--हद निल्लु (दूसरे) मिश्लुका झील अ्रप्ट ० 
्‌ त््श अनरननमनभणन। 3 अर ष्ट ुच 
 चलहज़ ४६६ प्र ट्‌ ग्डो उल्ल ४६३६ 
ख् छ्ह ५२।६ पृष्ठ २०६-७।  टग्री उह्स ड५३१ पृष्ठ ४०६॥ 
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होनेका अनुवाद करते हैं । जो वहाँ अनुवाद० होता है, वह अनुवाद अनुवाद-अधिकरण हैं। 72० 

“(२)०?--माताभी पुत्रका अनुवाद (शिकायत) करती है०। 727 

(३) ०१--आपत्ति-अधिकरण, कृत्य-अधिकरण, विवाद-अधिकरण यह बिना अनवादके 
अधिकरण हैं । 722 
(४) ०१--अनुवाद-अधिकरणमें अधिकरण और अनुवाद (दोनों साथ साथ) होते हैं। 723 

(ग) आपत्तिऔरअधिकरण के--/“०?--( १) आपत्ति आपत्ति-अधिकरण हो सकती 
है; (२) आपत्ति बिना अधिकरण०; (३) अधिकरण बिना आपत्ति०; (४) अधिकरण और 
आपत्ति (दोनों साथ साथ) हो सकती हैं। 

“(१) कौनसी आपत्ति आपत्ति अधिकरण है ?--पाँच आपत्ति स्कंध (>दोपोंके समूह) 
आपत्ति-अधिकरण हैं, सातों आपत्ति-स्कंध आपत्ति-अधिकरण हैं--यह आपत्ति आपत्ति-अधिकरण 
हू। 724 

“(२) ०?--ल्लोत-आपत्ति, समापत्ति* की यह आपत्ति है, किन्तु अधिकरण नहीं ।” 725 

“ (३) कौन अधिकरण विना आपत्तिका है ?--कत्य-अधिकरण, विवाद-अधिकरण, अनुवाद- 
अधिकरण; यह अधिकरण हैं किन्तु आपत्ति नहीं। 726 

४ (४) ०?--आपत्ति-अधिकरण, अधिकरण और आपत्ति (दोनों) साथ साथ हैं। 727 

(घ) ४--& त्त्य-अ धि क र ण---/०?-- (१) कत्त्य कृत्य-अधिकरण हो सकता है; (२) 
कृत्य बिना अधिकरण०; (३) अधिकरण बिना कृत्य ०; (४) अधिकरण और कत्त्य (दोनों साथ 
साथ) हो सकते हैं। 

४(१)०?१--जो संघका कृत्य करना, करणीय करना, अवलोकन कर्म, ज्ञप्ति-कर्म, ज्ञप्ति- 
द्वितीय-कर्म, ज्ञप्ति चतुर्थ-कर्म, यह क्ृत्त्य कृत््य-अधिकरण हैं। 728 

(२) ०?--आचार्यका काम (+कृत्त्य), उपाध्यायका क्ृत्त्य, एक उपाध्यायवाले (गुरु भाई) 
का कृत्य, एक आचार्यवाले (गुरुभाई) का कृत््य--यह कत्त्य हैं, (किन्तु) अधिकरण नहीं | 729 

“(३ ) ०? ---विवाद-अधिकरण, अनुवाद अधिकरण आपत्ति-अधिकरण यह अधिकरण हों 
किन्तु कृत्त्य नहीं | 73० 

“(४) ०?--त्त्य-अधिकरण (ही) अधिकरण और कृत्त्य (दोनों) साथ साथ हैं ।” 337 

(५ ) अधिकरणोंका शमन 

१--वि वा द -अ धिक र ण--“विवाद-अधिकरण कितने श म थों (>"शांतिके उपाय मिटानेके 
उपाय ) से शान्त होता है? विवाद-अधिकरण दो शमथोंसे शांत होता है--(क )--संमुख (->उप- 
स्थितिमें )-विनयसे; और (ख) यद्भूयसिकसे भी क्या ऐसा भी | विवाद-अधिकरण हो सकता हूँ, जा 
यदूभूयसिकके विना (सिर्फ) एक संमुख-विनयसे ही श्ान्त हो ? हो सकता है--कहना 
चाहिये । 732 

[---सं मुख वि न य से--/किस तरह ? जब भिक्षु (आपसमें) विवाद करते हैं धर्म 
है० *। यदि भिक्षुओ ! वह भिक्षु उस अधिकरणकों (आपसमें) शान्त कर सकते हैं; ता भिक्षुओं ! 





१ यहाँ आपत्तिका अर्थ प्राप्ति है । निर्वणगामी ख्रोतमें प्राप्त होनेको स्रोतआपत्ति कहते 
हैं । समाधिकी आपत्ति (नः्राष्ति)कों समापत्ति कहते हूँ। 
२ देखो चुल्ल० ४५३॥१ पृष्ठ ४०६। 
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यह अधिकरण उपश्ञान्त (""शान्त) कहा जाता है। किसके द्वारा उपशान्त ?--संमुख-विनय द्वारा । 
कया है वहाँ संमुख-विनय ?--( १) संघके संमुख होवा; (२) धर्मेके संमुख होता; विनय (>-नियम ) के 
संमुख होना; (३) व्यक्तिके संमुख होना । 

“( १) क्या है संघके संमुख होता ?--जितने भिक्षु कम-आ्रप्त ( न्‍्ाजिनका न्याय होनेवाला है) 
वह आगये हों; (अनुपस्थित) छलन्‍्द (5ए५०॥८) देने छायक भिक्षुओंका वोट लाया गया 
हो; संमुख (उपस्थित) हुए (भिक्षु) प्रतिक्रोश (लकोसना) न करते हों; यह है वहाँ संघका संमुख 


3, #श2 


होना । (२) क्या है संमुख-विनय होना ?--जिस विनय (>भिक्षु-नियम ), जिस ध म॑ (ज्वुद्धके उप- 
देश): जिस घास्ताके शासनससे वह अधिकरण श्ान्त होता है, वह विनयका संमुख होता है । (३) 
बया है व्यक्षितिका संमुख होना ?--जों विवाद करता है, और जिसके साथ विवाद करता हूँ दोनों 
अर्थी-प्रत्यर्थी (<वादी-प्रतिवादी) उपस्थित (<संमुखीभूत) रहते हैं; यह हैं वहाँ व्यक्तिका संमुख 
होना । भिक्षुओ ! इस प्रकार श्ान्त हो गये अधिकरणकों यदि कारक (#करनेवाला कोई पुरुष) 
फिरसे उभाछे (5उत्कोटन करे)तो (उसे); उत्कोट न क-पाचित्तिय (>०प्रायश्चित्तीय) हो; छत्द 
(+ ७०८) देनेवाल्ा यदि (पीछेसे) पछतावे (>खीयति), तो खीय न क-पा चि त्ति य हो । 733 


२--'यदि भिक्षुओ ! वह भिक्षु उस अ धि क र ण (मुकदमे ) को उसी आवासमें नहीं शान्त कर 


3 


यदि उस जा वा स में जाते वक्‍त रास्तेमें उस अधिकरणको शान्त कर सकें, तो भिक्षुओं ! वह अधिकरण 
घानत बहा जाता है। किसके द्वारा शान्त कहा जाता है ?--संमुख-विनयसे। क्या हैँ वहाँ संमुख 
विनय 7? --० तो खीयनक-पा चित्तिय हो। 734 


२-- “यदि थिक्षुओं ! बह भिक्षु उस आवासमें जाते वक्त रास्तेमें उस अधिकरणको नहीं शान्त 
वार सबते; तो भिक्षुओ ! उन सिक्षुओंकों उस आवासमें जा आ वा सि क (#मठ-निवासी ) भिक्षुओंसे 
यह दाहना चाहिये---आवुसों ! यह अधिकरण इस प्रकार पैदा हुआ, इस प्रकार उत्पन्न हुआ; 
अच्छा हो (आप) आयुप्मान्‌ इस अधिकरणको ध में विनय-शास्ताके शासनसे जैसे यह अधिकरण 
घाल हा, वैसे इसे घान्त वर दें। यदि भिक्षुओ! आवासिक भिक्षु अधिक वृद्ध हों, और नवा- 
सन्‍दुदा (विवाद करनेवाले) थिछक्षु अधिक नये; तो आवासिक भिक्षुओंकी नवागन्तुक भिक्षुओंसे 
गृह कहना चाहिये--हव तक मुहूर्त भर (आप) आयुप्मान्‌ एक ओर रहें, तव तक हम (आपसमें ) 

हटाए (जमत्रणा) बरें। यदि भिक्षुओ ! आवासिक भिक्षु अधिक नये हों, और नवागन्तुक 


अप 
4९१७] ४६ 


_ अधिक दृद्ध: तो आदासिक सिक्षुओंकों नवागन्तुक भिक्षुओंसे यह कहता चाहिये--'तो 
(दावी) शायप्मान्‌ मुहरतेबर यही रहें, जब तक कि हम सलाह कर जायें। यदि भिक्षुओं ! (आपसमें) 


स्णा बास्त आदानिक भिलुझ्षोंगे ऐसा हो--हम इस अधिकरणकों धर्म, विनय, गास्ताके शासन 
| ऊइपन्‍्श।क् अदुसार शान्त नहीं कर सकते; तो भिक्षुन ! उन आवासिक भिश्लुओंकों उस 


जे लिये नहीं स्वीकार करना चाहिये | यदि भिक्षुओं ! (आपससें ) सलाह करते 


परत न अजललनल+ 
ड़ 


श पु रु 
»4 ७; « ' 


ना हनन 





बालन >> धितोन फेजनत ि ० के 
४ (०६४) छाए वि एतमा जह्ञा+-- हम पस जा अक्रणका धर्म वि ये, गासताक > ता सनक द 
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हम इस अधिकरणको फंसला करनेके लिये, नहीं स्वीकार करेंगे ।' भिक्षुओ इस प्रकार अच्छी तरह 
समझ, आवासिक भिक्षुओंकी वह अधिकरण लेना चाहिये । भिक्षुओ ! उन नवागस्लुक भिक्षुओंको 
आवासिक भिक्षुओंसे ऐसा कहना चाहिये---'यह अधिकरण जैसे उत्पन्न हुआ, जैसे पैदा हुआ वैसे हम 
आयुष्मानोंकोी बतलायँगे; यदि (आप) आयुष्मान्‌ इतने वीचमें इस अधिकरणको धर्म०से ऐसे 
शानन्‍्त कर सकें, कि यह अधिकरण अच्छी तरह शान्त हो जाये; तो हम इस अधिकरणको आयुप्मानोंको 
दे दें। यदि आयुष्मान्‌ ० नहीं कर सकते०, तो हम इस अधिकरणको आयुष्मानोंको न देंगे, हम ही इस 
अधिकरणके स्वामी होंगे। भिक्षुओ ! इस प्रकार अच्छी तरह समझ नवागन्तुक भिक्षुओंकों वह अधिकरण 
आवासिक भिक्षुओंको देना चाहिये | भिक्षुओं ! यदि वह भिक्षु उस अधिकरणको श्ञान्त्र कर सकते हैं 
तो यह अधिकरण अच्छी तरह श्ान्त कहा जाता हैं। किसके द्वारा शान्‍्त ? --समुख-विनयसे ।० 
खीयनकपाचित्तिय हो ।735 

“भिक्षुओ ! यदि उस अधिकरणके विचार करते वक्‍त उन भिक्षुओंमें अनर्गल बातें होने ूगती 
हैं, भाषणका अर्थ नहीं समझ पत्ता, तो भिक्षुओ ! अनुमतिदेता हूँ ऐसे अधिक रण को उ द्वा - 
हि का (5७९९८ (०6८) से श मन क र ने की । 736 

स्‍--उद्वाहिका, “भिक्षुओ! दस बातोंसे युक्त भिक्षुको उद्वाहिकाके लिये चुनना चाहिये-- 
(१) सदाचारी (<शीलवान्‌ ) होता हैं; प्रा तिमो क्ष (भिक्षु नियमों)के संवर (-संयम)से रक्षित 
आचार-गोचरसे युवंत, छोटे दोपोंमें भी भयखानेवाला हो विहरता है। शिक्षापदों (-आचार-नियमों ) को 
ग्रहणकर अभ्यास करता है। (२) बहुश्ुत-श्रुतधर, (उपदेशोंको अच्छी तरह संचय करनेबाला) 
हो, जो वह धर्म आदि-कल्याण, मध्य-कल्याण, और अन्त-कल्याण है सार्थक, संव्यंजन 
केवल (>-विशुद्ध )-परिपूर्ण-परिशुद्ध-ब्रह्मचर्यकोी बतलाते हैं, वह धर्म, उसने बहुत सुने हैं, वचनमें 
धारण किये मनसे परिचित, दृ प्टि (>-सिद्धान्त) से परीक्षित होते हेँ। (३) भिक्षु-भिक्षुणी, दोनों 
ही प्रातिमो क्षको विस्तार-पुर्वके याद किये अच्छी तरह विभाजित (ल्‍न्समझे), सुप्रवन्ति 
(न्सुव्याख्यात) सूत्र और अनुव्यंजन (-विस्तार)से सुविनिश्चित चसुमीमांसित होते 
हैं। (४) और दृढ हो विनयमें स्थित हो, (५) दोनों हो वादी-प्रतिवादी दोनों हीको समझाने, बुआने, 
जतलाने, दिखलाने, मानने मनवानेमें समर्थ हो। (६) अधिकरणकी उत्पत्तिके द्यान्त करनेमें चतुर 
जतलाने, दिखवाने, मानने मनवानेमें समर्थ हो। (६) अधिकरणकी उत्पत्तिके शान्त करनेमें 
चतुर हो । (७) अधिकरणकों जानता हो । (८) अधिकरणके कारण (55 समुदय) ० । (९) अधि- 
करणके नाश (+-०निरोध); (१०) अधिकरणके नाशकी ओर ले जानेवाले मार्ग (-प्रतिपद्‌ )को 
जानता हो । भिक्षुओं ! इन दस बातोंसे युक्त भिक्षुओंके उद्दा हिका के लिये चुननेकी में अनुमति 
देता हूँ । 757 

“और भिक्षुओ! इस प्रकार चुनाव करना चाहिये । 

“(१) याच ना --पहिले उस भिक्षुसे पूछना चाहिये। 

“फिर चतुर समर्थ भिक्षु संघकों सूचित करें--- 

क.न् प्ति--भन्ते ! संघ मेरी सुने--हमारे इस अधिकरणपर विचार करते समय अनर्गल 
बातें होने छूगती हैं, भापषणका अर्थ नहीं समझ पता, यदि संघ उचित समझे तो संच्र, इस अधिकरणको 
उद्गाहिकासे णमन करनेके लिये अमुक अमुक भिक्षुओंकों चुनें--यह सूचना है। 

ख. अनु श्रावण ---( १) ““भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने, ० संघ इस अधिकरणको उद्बाहिकासे गमन 
करनेके लिये अमुक अमुक भिक्षुओंकों चुन रहा है; जिस आयुप्मान्‌कों पसंद हो वह चुप रहे, जिसको 
पसंद न हो वह बोले । 
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(२) “दूसरी वार भी, भन्‍्ते! संघ०। 

(३) “तीसरी बार भी, भन्‍्ते ! सं०। 

गधा र णा--“ 'संघने इस अधिकरणको उद्ाहिकासे शमन करनेके लिये अमुक अमुक 
भिक्षुको चुन लिया । संघको पसंद हैं, इस लिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ ।' 

“भिल्षुओ ! यदि वह भिक्षु उल्वाहिका (+उब्बाहिका) से उस अधिकरणको शान्त कर सकते 
हैं, तो भिक्षुओं ! यह अधिकरण श्ञान्त कहा जात्ता है। किसके द्वारा शान्त ? संमु ख-विन नय से ।० 
उवकोटनिक-पा चि त्तिय हो । 738 

'पश्ष्षुओ.! यदि उस अधिकरणपर विचार करते समय वहाँ कोई (ऐसा) धर्म-कथिक (+- 
धर्मका व्याख्याता) हो, जिसे न सूत्र ही आता हो नसूत्रविभंग ' (्सुत्तविभंग विनय) ही; 
वह अर्थंको बिना समझे व्यंजन (>अक्षर)की छाया पकक अर्थका अनर्थ करता हो; तो भिक्षुओ ! 
चतुर समर्थ भिक्ष्‌ उन भिक्षुओंकों सूचित करे-- 

क. ञ॒ प्ति--- आयुष्मानो ! मेरी सुनो, यह अमुक नामवाला धर्म कथिक भिक्षु हैं, ० अर्थका अन्थे 
बार रहा हैं; यदि आयुप्मानोंकों पसंद हो तो अमुक नामवाले भिक्षुकों उठाकर हम बाकी इस 
अधिकरणको शान्त करें--यह सूचना हैं।०' 739 

“ब्रदि भिक्षुओ ! वह भिक्षु उस भिक्षुको उठाकर उस अधिकरणको झान्‍्त कर सके, तो... 
वह अधिकरण थान्‍त कहा जाता है। किसके द्वारा शान्त ? सं मु ख-वि न य द्वारा । ०१ उक्‍कोटनिक 
पाचित्तिय हो । 

“भिक्षुओं ! यदि उस अधिकरणका विचार करते समय वहाँ कोई (ऐसा) धर्मकथिक हो, 
जिसे सूत्र आता हो, विन्तु सू त्र-वि भ॑ ग नहीं। वह अर्थको बिना समझे व्यंजनकी छाया पकड़ अर्थका 
अनर्थ बारता हो; तो भिक्षुओ ! चतुर समर्थ भिक्ष्‌ उन भिक्षुओंकों सूचित करे-- 

क. ज॑ प्ति “० आयुप्मानों ! मेरी सुनो ।० यदि आयुप्मानोंकों पसंद हो, तो अमुक भिक्षुकी उठ 

बार बावी इस अधिकरणकों श्ान्त करें--यह सूचना है ०० । 

“यदि भिक्षुओं ! वह भिक्षु उस भिक्षुदी उठाकर उस अधिकरणको थ्ान्त कर सकें, तो... 
बह अधिकरण शान्‍त वहा जाता है। किसके द्वारा ज्ञान्त ? संमु ख-विनय द्वारा। ० उक्कोटनिक- 
पाडिक्तिय हो। 74० 

]], यद्‌भूयसिकासेनिर्णय-- भिक्षुओ ! यदि वह भिक्षु उद्दाहिकासे उस अधि- 
वर्णवत गान्त न कर सबते हों, तो भिक्षुओ ! वह (उद्घाहिकावाले) भिक्षु उस अधिकरणको संघके 
सुपर्द कर दें--भन्‍्ते ! हम इस अधिकरणको उद्ाहिकासे नहीं ज्ञान्त कर सकते, संघ इस अधि- 
करणको सान्त रे । 

“लिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ ऐसे दस प्रकारके अधिकरणको यद्भूयमिकासे घानत करनेकी । 747 
४ शल्ाकाग्रहापकवग चुनाव--'निक्षुओ ! पाँच वातोंस युवत भिक्ष॒कों शलाका ग्रहापक 
गा चाहियि--(६) जो न छन्दके रास्ते जाता हो; ०९ | 742 

वा लप्दि०। (अनुद्ादण) ० । 


र धार णा-- मं 


"पन्ने अमव नामवाले निक्षुकों शलाका-प्रह्मफक चुन लिया | संघको पसंद 


* दिवयदे मूछ-निफम था शातिमोक्ष (पृष्ठ ७-७०) ।॥ ४ 
भेद 


देखो चुल्ल ४५३॥५ पृष्ठ ४१२। 
* टेसोी हझपर । 


चुल्ल ४५ शा (क) पृष्ठ ४०२। 
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है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ ।' 

'शिक्षुओं ! शलाकाग्रहापक भिक्षुको शलाका (ज्वोटदेनेकी लकड़ी) वॉँटनी चाहिये । 
वहुमतवाले धर्मवादी भिक्ष्‌ जैसा कहें, वैसे उस अधिकरणको शांत करना चाहिये । भिक्षओ ! वह अधिकरण 
शांत कहा जाता है। किससे शांत 7-सं मुख विन यसे भी, और यद्भयसिकसे भी। क्या 
हूँ वहाँ संमुख० विनय ?--०* । (क्या है वहाँ यद्भूयसिका ? )--जो कि बहुमत (>यद्भूयसिक) 
कर्म (>मुकदमे ) का करना, निर्धारण करना, प्राप्त करना,. . .स्वीकार करना, न परित्याग करना, यह 
वहाँ य दूभू य सि का है। भिक्षुओं ! इस प्रकार शांत हो गये अधिकरणको (जो) कारकसे उभाक्ठे उसे 
दुक्‍कोटनिक-पाचि त्तिय हो ।” 743 

उस समय श्रा व सती में इस प्रकार उत्पन्न. . (एक) अधिकरण था । तब श्रावस्तीके संबके 
अधिकरण-शमन (5“फसले ) से असन्तुष्ट हुये उन भिक्षुओंने सुना--अमुक आवास (>मठ) में बहुतसे 
वहुश्नुत० * शिक्षाकाम स्थविर विहार करते हैं, यदि वह स्थविर धर्म, विनय, शास्ताके शासनके 
अनुसार इस अधिकरणको शान्‍्त करें, तो इस प्रकार यह अधिकरण अच्छी प्रकार शांत हो जायेगा । 
तब वह भिक्षु उस आवासमें जा उन स्थविरों (>बुद्धों)स यह बोले-- 

“भन्‍्ते ! यह अधिकरण इस प्रकार. . .उत्पन्न हुआ; अच्छा हो भन्‍्ते ! (आप सब ) स्थविर 
इस अधिकरणको धर्म ० से ऐसे शांत कर दें, जिसमें कि यह अधिकरण अच्छी प्रकार शांत हो जाये ।” 

तब उन स्थविरोंने जैसा श्रावस्तीके संघने उस अधिकरणको शांत किया था, और जैसा कि 
अच्छी तरह फैसला होता; उसी तरह उस अधिकरणको शांत किया (<फैंसला दिया) । 

तब श्रावस्तीके संघके फैसलेसे भी असन्तुष्ट, बहुतसे स्थविरोंके फैसलेसे भी असन्तुप्ट हुये उन 
भिक्षुओंने सुना---अमुक आवासमें तीन वहुश्रुत० स्थविर विहार करते हैं ०। ०। 

तब श्रावस्तीके संघ०, बहुतसे स्थविरोंग, (और) तीन स्थविरोंके फैसलेसे भी असन्तुप्ट हुये 
उन भिक्षुओंने सुना--अमुक आवासमें दो बहुश्रुत ० स्थविर विहार करते हैं। ० । 

० एक बहुश्रुत ० स्थविर विहार करते हूँ। ० । 

तब श्रावस्तीके संघ०, वहुतसे स्थविरों०, तीन०, दो०, (और) एक० स्थविरके फैसलेस भी 
असंतुष्ट हो वह भिक्षु जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये। जाकर भगवानूसे यह बात कही |-- 

“प्ििक्षुओं ! यह अधिकरण निहत ( >खतम ) हो गया, शांत हो गया, अच्छी प्रकार गांव 
हो गया। 

“प्विक्षुओ ! अनुमति देता हूँ उन भिक्षुओं की संज्ञप्ति (+आगाही)से ती न (त रह की) 
शल्य का ओं की--( १) गूढक (>छिपी), (२) का न में कहने के सहित (च्सकर्णजल्पक), 
और (३) विवृतक (>खुली) । 744 

] १--ग ढ़ क शव छा का ग्रा ह-- भिक्षुओ ! कैसे गृढ़क-शछाकाग्राह होता है ? उस दा ला का 
ग्रहापक भिक्षकों शलाकाएँ भिन्न रंगोंकी वता एक, एक भिक्षु के पारा जाकर ऐसे कहना चाहिये-- 

यह इस पक्षवालेकी शलाका इस पक्षकी शल्कका हैं, जिसे चाहते हो उसे ग्रहण करो।' (उपके 
घलाका ) ग्रहण कर लेनेपर कहना चाहिये-- मत किसीको दिखलछाना । यदि (वह) जाने कि अ थे म- 
वा दी वहतर हैं, तो--ठीकसे नहीं ग्रहण की गई--(कह ) ठीठा छेना चाहिये। यदि जाने थ मे वा दी 
बहुतर हैं, तो--ठीकसे ग्रहण को गई--कहहना (ल्अनुश्लावण करना) चाहिये। भिक्षुओ ! इस प्रकार 
इलावा-ग्रा ह हाता है ।745$ 


ग्ढक 


रस रे ड्ज्दाजः च्ट 
१ ज्चल्ल ४५३।॥५ पृष्ठ ४०३ ॥ चुलल पृष्ठ ३१०१ 


च्ज 


४6३।५ ] अधिकरणोंका शमन [ ४१५ 


२--स कर्ण जल्पक शलाका ग्राह--कैसे भिक्षुओ ! सकर्ण जल्पक-शल्ाकाग्राह होता 
हैं ?--उस शल्ाकाग्रहपकको एक एक भिक्षुके कानके पास जाकर कहना चाहिये--यह इस पक्षवालेकी 
शलाका है, यह इस पक्षवालेकी शलाका है, जिसे चाहते हो उसे ग्रहण करो ।' (उसके शलाका ) ग्रहण 
कर लेनेपर कहना चाहिये---मत किसीसे कहना | यदि (वह) जाने कि अधर्म वा दी बहुत हैं, ० 
भिक्षओ ! इस प्रकार गढ़क शल्शकाग्राह होता हैं। 746 

३--वि व त क श छा का ग्रा ह-- कैसे भिक्षुओ ! विवृतक शलाकाग्राह होता हैं !-भ्रदि 
(वह) जाने कि धर्मवादी * बहुतर (-बहुमतमें) हैँ, तो बेफिक्र हो खुली (>विवृतक) झलाकायें ग्रहण 
कराये। भिक्ष॒ओ ! इस प्रकार विवतक शलाकाग्राह होता हैं।” 747 

ख. अनुवाद- अधि क र ण---अनुवाद-अधिकरण कितने (प्रकारके) शमथोंसे शांत 
होता हैं ?--चार शमथोंसे शांत होता है; (१) संमुख-विनय; (२) स्मृति-विनय; (३) अमूढ 
विनय; और (४) तत्पापीयसिक। 748 

(क्या कोई) अनुवाद-अधिकरण अमूढ-विनय और तत्पापीयसिकाकों छोछ, (सिर्फ) संमुख- 
विनय और स्मृति-विनय दो ही शमथोंसे शांत होनेवाला हो सकता हैं ?--हो सकता है--कहना चाहिये । 
किस तरह ?--जव भिक्ष (एक) भिक्ष॒को निर्मूल ही शीलभ्रप्ट होनेका लांछन लगाते हैं; तो भिक्षुओ ! 
पूरी स्मृति रखनेवाला होनेपर उस भिक्षुकों स्मृति-विनय देना चाहिये | 749 

9. स्मृति-विनय देनेका ढंग-जौर भिक्षुओ ! इस प्रकार (स्मृति-विनय) देना 
चाहिये--उस भिक्षुकों संघके पास जा ०'* ऐसा कहना चाहिये-- भन्ते ! भिक्षु मुझे निर्मूल ही शीलमभ्रष्ट 
होनेदा ल्यंछन लगाते हूँ, सो में पूरी स्मृति रखनेवाला हो संघसे स्मृति-विनयकी या च ना करता हूँ । 
दूसरी वार भी ०। तीसरी वार भी भन्‍्ते ! ० ।* 

“तब चतुर समर्थ भिक्ष्‌ संघको सूचित करे--० ९१ । 

“ग. था र णा--संधने इस नामवाले पूरी स्मृति रखनेवाले भिक्षुको स्मृति-विनय दे दिया। 
संघकों पसंद हू, इसलिये चुप ह--ऐसा में इसे समझता हूँ । 

“भिक्षुओं ! यह अधिकरण श्ञांत (>फैसलाणुदा) कहा जाता है । किससे शांत ?--संमुख 
विनयसे भी, स्मृति-विनयस भी। वया हैँ यहाँ संमुख विनय ?--०) । 

3. स्मृ तिविन य-- क्या हैं वहाँ स्मृति विनय ?--जों कि स्मृतिविनयवाले 
वर्मवी त्रिया--करना, उपगमन--अभ्युपगमन, स्वीकार, अपरित्याग है, यह है उसका स्मृतिविनय । 
शिक्षु॥ ! इस प्रकार शांत हुये अधिकरणको यदि कारक (>लगानेवाला ) फिरसे उभाड़े 

(«उत्बोटन करें), तो दृवक्रीटनक-पा चि त्तिय हो। छ न्द देनेवाला यदि पछतावे, तो खी य न क- 
पाचिचलिय हो।5० 

“ (बया किसी) अनुवाद अधिकरणमें सम तिविनय और त त्पा पी यसि का को छोड (सिफ्फ) 


संमृदानदनय आर अमूढ-दिनय दो ही शमथ हो सकते हैं ?--हो सकते ह--कहना चाहिये। किस 


0 आप शिक्षु उन्मत्त (ज्पागल), चित्त-विपर्यास (“विज्षिप्त चित्तता )को प्राप्त 


(दा; उस इत्मच 6 भिक्षुने बहुत श्रमण विरुद्ध (आचरण) ० किया होता 


् 


मु झ्से भध् 
हैं। उसे निल्ष उन्मत्त ० 


पे पिस्ले झपे उानओी पसजसाण-लिस- दोषरोपण कर चोदित करने हूँ: 

है (वियल्याए इक श्यनदरद्ध कमाक लिये दोषपारोपण कर चोदित करते हँ--याद है आयप्मानने 
5.2 ऐसा > है | ० हि 
६ प्रयाग्भो शापतक्ति की ? दह ऐसा दोलता है 


हं-- भाद्नो : में उन्मत्त ० हो गया था, उन्मत्त ० हो 
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मेने बहुतसे श्रमण-विरुद्ध कर्म किये. . .। मुझे वह याद नहीं, मैंने मूढ़ (-होशमें न हो) वह (काम) 
किये ।' ऐसा कहनेपर भी चोदित करते ही थे---याद है ०।' भिक्षुओ ! ऐसे आमढ़ भिक्षकों अमढ 
विनय देना चाहिये। ० *। 757 $ 

“घ. धा र णा---संघने अमूढ़ होनेसे इस नामके भिक्षुको अमूढ़-विनय दे दिया। संघको 
पसंद है, इसलिये चुप है--ऐसा में धारणा करता हूँ ।' 

“भिक्षुओं ! यह अधिकरण श्ञांत कहा जाता है। किससे शांत कहा जाता है ?--संमुख-विनयसे 
ओर अमूढ़-विनयसे । क्या है वहाँ संमुख-विनयमें ? ०१ । क्या है वहाँ अमूढ़-विनयमें ? --जो अमूढ़- 
विनयवाले कर्मकी क्रिया--करना ०, यह है वहाँ अमूढ़-विनयमें | ०* खी य न-पा चि त्तिय हो। 752 

“ (क्या किसी) अनुवाद-अधिकरणमें स्मृति-विनय और अमूढ़-विनयको छोक़ (सिफ़े) संमुख- 
विनय और तत्पापीयसिक-विनय दो ही शमथ हो सकते हैं ?--हो सकते हँ--कहना चाहिये । किस 
प्रकार 7--जब भिक्षु (एक ) भिक्षुपर संघके बीच गु रुक-आ प त्ति (भारी अपराध) का आरोप कर 
चोदित करते हँ--- याद है, आयुष्मान्‌ ! तुमने इस प्रकारकी गृुरुक-आपत्ति की है,जैसे कि--पा रा जि क 
और पाराजिकके समीपकी? ' फिर छु्वानेका प्रयास करते उसको उनसे फिर घेरते पूछते हैं--जरूर 
आवुस ! तुम ठीकसे ख्याल करो कि इस प्रकारकी गुरुक-आपत्ति तुमने की हैं ० ?” वह ऐसा कहता है-- 

आवुसो ! मुझे नहीं याद है, कि मेने इस प्रकारकी गुरुक-आपत्तिकी है ० ? हाँ आवुसो ! मुझे याद हूँ, कि 
मेंनें छोटी सी आपत्तिकी ।' छुछानेका प्रयास करते उसको फिर घेरते हँ---जरूर ! आवुस ! तुम ठीकसे 
ख्याल करो, कि इस प्रकारकी गुरुक-आपत्ति तुमने की है० ? वह ऐसा कहता है--भआवुसो ! इस छोटी 
आपत्तिको मैंने करके इसे बिना पूछे भी में (जब) स्वीकार करता हूँ, तो क्या इस प्रकारकी गुह्क-आपत्ति, 
जैसे कि पाराजिक या पाराजिकके समीपकी, करके पूछनेपर में स्वीकार न करूँगा ?' वह ऐसा कहते 
हैं--आवुस ! इस छोटी आपत्तिको तुमने करके, उसे बिना पूछे ही स्वीकार कर लिया, तो भला इस 
प्रकारकी गुरुक-आपत्ति ० करके पूछनेपर तुम स्वीकार न करोगे ? जरूर ! आवुस ! तुम टीकसे 
ख्याल करो, कि इस प्रकारकी गुरुक-आपत्तिको तुमने की हैं ०? वह ऐसा कहता है--आवुसों ! 
मुझे याद है, मैंने इस प्रकारकी गुरुक-आपत्ति ०की हैं। दव (मस्ती)से मेंने यह कहा, रब 
(>गफलत) से मैंने यह कहा--आवुसो ! मुझे नहीं याद है ० । तो भिक्षुओ ! उस भिक्षुका तत्पापीयसिक 
कर्म करना चाहिये। 755 

पर तत्पापीय सि क--“और भिक्षुओ ! इस प्रकार (उसे) करना चाहिये। चतुर समर्थ 
भिक्षू संघको सूचित करे-- 

“क, ज्ञप्ति--भन्ते ! संघ मेरी सुने, इस नामके इस भिक्षुने संघके बीच गुरुक-आपत्तिके वारेमें 
पूछनेपर, इनकार करके स्वीकार किया, स्वीकार करके इन्कार किया, दूसरा इसका बहाना किया 
जान बृझकर झठ कहा। यदि संघ उचित समझे, तो संघ इस नामके भिक्षुका तत्यापीयसिक-कर्म करे-- 
यह सूचना हैं। ० *। 

ग. धा र णा--संघने इस नामवाले भिक्षुका तत्पापीयसिक कर्म किया। संबको पसंद है, इसलिये 
चुप है--ऐसा में इसे धारण करता हूं। 

“भिक्षुओ ! यह अधिकरण शांत कहा जाता है । किससे शांत ?---संमुख-विनय और तत्सापीय 








१ देखो चुल्ल० ४५२।२ पृष्ठ ४००। २देखों चल्‍ल० ४५३५ (3) पृष्ठ ४१०-११ 
3 देखो ऊपर । ४्तीन अनुश्ावण भी पढ़ना चाहिये । 


४६३५ ] अधिकरणोंका शमन [ ४१७ 


सिकासे । क्या हैं वहाँ संमुख-विनयमें ? ०* । क्या है वहाँ तत्पापीयसिकामें ? जो वह पापीयसिका-कर्मकी 
त्रिया>करना ० | खी यन-पा चि त्तिय हो । 753 

(ग) आपत्ति-अधिक रण काश म न-- आपत्ति-अधिकरण कितने शमथोंसे शांत होता 
है ?--संमुख-विनय, प्रतिजातकरण, और तिणवत्थारकसे । 
| “(क्या कोई ऐसा) आपत्ति-अधिकरण है जो एक तिणवत्थारक शमथको छोकछ (बाकी ) 
संमुख-विनय और प्रतिज्ञातकरण दो शमथोंसे जांत हो सके ?--हो सकता है--कहना चाहिये। 
किस प्रकार ?--यहाँ एक भिक्षुने लूघुक-आपत्ति (--छोटे अपराध)की होती है। तब भिक्षुओ ' 

वह भिक्षु एक भिक्षुके पास जा एक कंधेपर उत्तरासंग कर (अपनेसे) वृद्ध भिक्षुओंके चरणोंमें वन्दना 
कर, उँकत्यू बैठ हाथ जोछ ऐसा कहे--आवुस ! मैंने इस नामके भिक्षुने आपत्ति की है, उस आपत्तिकी 
प्रतिदेशना (--(-07₹०४७४0॥) करताहूँ ।' 

“उस भिक्षुकों कहना चाहिये--देखते (--दिलसे अनुभव करते) हो (उस आपत्तिको) ? ” 

हाँ देखता हूँ । 

'भविष्यमें संयम करना ।' 

“प्िक्षुओ ! यह अधिकरण शांत कहा जाता हूँ । किससे झ्ांत ? संमुख-विनयसे और प्र ति ज्ञा त- 
करण (<स्वीकार)से। क्‍या है वहाँ संमुख-विनयमें ? ०१। क्या है वहाँ प्रतिज्ञातकरणमें ?--जो 
(यह) प्रतिनातकरण-कर्मकी क्रिया--करना ० दुक्‍को ट क-पा चित्तिय हो । 

“ऐसा कर पाये, तो ठीक; न कर पाये तो भिक्षुओ ! उस भिक्ष॒कों बहुतसे भिक्षुओंके पास जा ० 
ऐसा कहना चाहिये--- ०-- उस आपत्तिकी प्रतिदेशना करता हूँ । 

“उन भिक्षुओंकों कहना चाहिये--दिखते हो ? 

'हाँ, देखता हूँ।' 

भविष्यमें संयम करना ।' 

“०दृककोंटिक-पाचित्तिय हो । 

“ऐसा कर पाये तो ठीक; न कर पाये तो भिक्षुओ ! उस भिक्षुकों संघके पास जा ० ऐसे कहना 
चाहिये--०" खीयनक-पाचित्तिय हो ।” 354 
ः (वया कोई ऐसा) आपत्ति-अधिकरण हूँ जो एक प्रतिज्ञातकरण घमथकों छोछ (बाकी) संमुख- 
विनय और विणदत्थारक दो शमयोंसे घान्त हो सके ? “हो सकता है---कहना चाहिये। किस प्रकार ? ला 
यहाँ भंटन, कलह, ० करते भिक्षुओंने बहुलसे श्रमण-विरोधी--अपराध किये हैं ०१ । 

ग. धा र णा-- हमने ० इन आपत्तियोंकी संघके बीच तिण व तथा र क देशना कर दी । संघको 
पसंद है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हैं ।' 


'भिक्षुओं . यह अधिवारण शांत कहा जाता है। किससेशांत ?--सं म ख-विनय और 


| । वया है वहाँ तिशवत्थारकमें ?--जो कि 
तिणदत्पारख-वर्मदी फ्रिपान्करना ० डीय न क-पाचिनिय हो । 5९ 


4० /0॥४ 


तिणदत्यारकने। क्‍या है वहाँ संमुख-विनयमें ?--«० 


(घ) ए जय - अधि के रु ण-- हृन्य-भधिकरण कितने शमयथोंसे ज्ञांत होता है ? 
हि ध टर '*-। (दीन बासथानस जात ह्ाता हा +क्ृत्त्य- 
कम पक अटल मेड 7 शजपर: सात होता हैं ।! 756 
चतरत: तात्थ 


ठुत्थ सनधक्खंधक समाप्त ॥४। 


ु दडाएर डी जया 
डएर शत ऊथा १ न देजो २४3 / 3०5५ 
र्‌ ६ चलाए ४ २ा६ पच्यड ८०४८-७० | 
३५5. बे < कै 


५-क्षुद्रकवस्तु-स्कन्धक 


१--स्वान, लेप, गीत, आम-खाना, सर्प-रक्षा, लिंगच्छेद, पात्र-चीवर थैली आदि । २--विहारमें 
चबूतरे, शाला, कोठरी, आसन आदि। ३--पंखा, छात्ता, छींका, दण्ड, नख-केश-कनखोदनी, 
अंजनदानी । ४--संघाटी, कमरबन्द, घुण्डी सुद्धी, वस्त्र पहिननेक्रा ढंग । ५--ओोझ ढोना, दतवन, 
आग-पशुसे रक्षा । ६--बुद्ध-बचनकी भाषा अपनी-अपनी, व्यर्थकी विद्याका न पढ़ना, सभामें 
बैठनेके नियम, लहसुनका निषेध । ७--पाखाना, वृक्ष-रोपण, वर्तन-चारपाई आदि सामान। 


$१-सनान, लेप, गीत, आम-खाना, सर्य-रक्ता, लिंगच्डेद 
पात्र-चीवर, थेली आदि 
?--राजगह 


(१ ) स्नान 

१--उस समय बुद्ध भगवान्‌" राजगृह में विहार करते थे। उस समय पड्वर्गीय भिक्षु 
नहाते हुए वृक्षसे शरीरको रगढ्ठते थे, जंघाको, बाहुको, छातीको, पेटको, भी । लोग खिन्न होते, धिक्‍्कारते 
थे---कंसे यह शाक्य-पुत्रीय श्रमण नहाते हुए वृक्षसे०, जैसे कि मल्‍लः (>पहलवानू) और मालिश 
करनेवाले ।. . .। भगवानूने भिक्षुओंकी संबीधित किया--- 

“भिक्षुओ ! नहाते हुए भिक्षुकों वृक्षसे शरीर न रगछना चाहिये, जो रगढ्ठे उसको दुष्क्ृत की 
आपत्ति हैं।” 7 

२--उस समय पड़्वर्गीय भिक्षु नहाते समय खम्भेसे शरीरकों भी रगछते थे ० |-- 

“भ्िक्षुओ ! नहाते समय भिक्षुको खम्भेसे शरीरको न रगव्ना चाहिये, जो रगड़े उसको दुक्कट 
(दुप्कृति )की आपत्ति है ।” 2 

३--० पड्वर्गीय भिक्षु ० दीवारसे शरीरको भी रगढते थे ० |-- 

“भिक्षुओ ! ० दीवारसे शरीरको न रगढ्ठना चाहिये, ० दु कक ट की आपत्ति हैं।” 3 

४--० पड्वर्गीय भिक्ष्‌ अस्थान (जअह्वा न) पर नहाते थे। लोग हैरान ० होते थे-- 
(०) जैसे कि काम भोगी गृहस्थ । ० भगवानूसे यह बात कही ० |--- 

“भिक्षुओ ! अह्वान पर नहीं नहाना चाहिये, ० दुककट ० ।” 4 


* छोटे दोषोंकी बातोंका अध्याय । 
रक्ाप्ठके चार पावोंवाली बढ्ही-बब्ही चौकियाँ घाटपर रक्खी रहती थीं, जिनपर नहातेके 
सुगंधित चूर्णको विख्वेरकर उनपर लेटकर द्वारीर रगब्ठते थे (--अट्ठकथा) । 


४१८ ] [ ५६१॥६ 


५6१४३ ] केश, कंघी, दर्पण आदि [ ४१९ 


५-....० पड़वर्गीय भिक्ष गंधवे-हस्त (व्यन्धव्वहत्य)से नहाते थे ।० जैसे काम भोगी 
गहस्थ । ० भगवानूसे यह बात कही ० ।-- 

पज्ञश्षओ | गंघव्व हत्यसे नहीं नहाना चाहिये, ० दुबकट ०॥ $ 

६-० पडवर्गीय ० | ० जैसे काम भोगी गृहस्थ । ० भगवान्‌ ० ।-- 

'पभिज्षओ ! कुरुविन्दकसुत्ति (>कुरुविन्दक शुक्ति)' से नहीं नहाना चाहिये, 
दुककट ०।॥ 6 

8---० पड्वर्गीय ० | ० जैसे काम भोगी गृहस्थ । ० भगवान्‌ ० ।-- 

“भिक्षुओ ! एक दूसरेके शरीरसे रगढकर नहीं नहाना चाहिये, ० दुककट ० ।” + 

८--० पड्वर्गीय भिक्षु म ल्‍ल क 'से नहाते थे। ० जैसे काम भोगी गृहस्थ | ० भगवान्‌ ० |-- 

“प्रक्षुओ ! म ल्‍ल क से नहीं नहाना चाहिये, ० दुक्कट ० ।” 8 

९-...०उससमय एक भिक्षको दाद (>कच्छुरोग)की वीमारी थी; मललक बिना उसे अच्छा 
मे होता था। भगवानसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ रोगीको बिना गढे म ल्‍ल क की ।” । 

१०--उस समय बुढ़ापेसे कमजोर एक भिक्षु नहाते वक्‍त स्वयं अपने शरीरको नहीं रगछ 
सकता था। भगवानूसे यह वात कही ।|-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ दु कका सि का (>नकपछा ऐंठकर वनाया रगढ्लनेका कोढा )- 
वी | 70 

११--उस समय भिक्षु पीठ रगत्लनेमें हिचकिचाते थे ०।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ हाथसे रगछनेकी । व7 


(२) झआ्राभूषण 

१-5उस समय पड्वर्गीय भिक्षु वाली, पा मं ग (हलटकन), कर्णसूत्र, कटिसूत्र, खडुआ, 
केयूर, हरतामरण, अंगूठी धारण करते थे। ० काम भोगी गृहस्थ। ० भगवान्‌ ० ।--- 

“भिक्षुओं ! बालो, छटकन, कर्ण॑यूत्र, कटिसृत्र, खडुआ, केयूर, हस्ताभरण, अंगूठीको नहीं 
धारण करना चाहिये, दृवकट ० ।” १2 

० पड्वर्गीय लंबे केश रखते थे। ० कामभोगी गृहस्थ | ० भगवान्‌ ० |-- 

(३ ) केश, कंबी दर्पण आदि 

/-- भलिक्षुओं ! ल्म्वे केश नहीं रखना चाहिये, जो रक्खे उसे दक्‍कटका दोप है। दो मासके 

या दो अंगल (लम्बे केशों)की जनुमत्ति देता हैँ । 33 है ह 


४--» पड्दर्गीय भिक्षु कोच्छ (थकरी)से 


केशीको संवारते थे, फण (--कंघी)से० 
गयी) बंधीने ०, खर्द 


(मिले) तेलसे०, पानी (मिले) तेलसे केशोंकों चिकताते थे । ० कामभोगी 
गृर्प । « भगवान्‌ ० ।-- 
शिल्षओं ! बोच्छर 


« कथा >, हाथकी कंघी ०, सली-नेल० 


» पानीलेलसे केशोंको नहीं सँवारना 


एूण लगादर शरर घिसनेका लक्तछीकग हाथ । 
“बृरदिन्ददा पत्य 


हा 
हक 


: चूथक्ता लाछतपे दिण्डी दांच गुल्डिपाँ बनाई जाती थीं, लिपसे नहाते 
घढद रारोश्कोी रणा जाता था । है 


सकाग्दयी शावडों हगटकर बतदाणा । 


४२० | ४-चुल्लवग्ग [ ५९ १५ 


चाहिये, ० दुक्कट ० ।” 74 

३--० पड़्वर्गीय भिक्षु दर्पणमें भी, जल भरे पानीमें भी मुखके प्रतिविम्बको देखते थे |« 
कामभोगी गृहस्थ । ० भगवान्‌ ० ।-- 

“भिक्षुओ ! दर्पण या जलपात्रमें मुखके प्रतिविम्बको नहीं देखना चाहिये, ० दुक्कट ।” 75 

४--उस समय एक भिक्षुके मुखमें घाव था। उसने भिक्षुओंसे पूछा--आवुसो ! मेरा घाव 
केसा है ?' भिक्षुओंने कहा--आबुस ! ऐसा है। वह नहीं विब्वास करता था । भगवानूसे यह वात 
कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति दे देता हूँ, रोग होनेपर दर्पण या जलपात्रमें मुंहकी छायाको देखनेकी । 6 

(४ ) लेप, मालिश आदि 

१--० पषड़्वर्गीय भिक्षु मुखपर लेप करते थे, मुखपर मालिश करते श्रे, मुखपर चूर्ण डालते 
थे, मेनसिलसे मुखको अंकित करते थे, अंगराग (>शरीरमें लगानेका रंग) लगाते थे, मुखराग लगाते 
थे, अंगराग और मुखराग (दोनों) लगाते थे । ०जैसे कामभोगी गृहस्थ । ० भगवान्‌ ० ।-- 

“भिक्षुओ ! मुखपर लेप, ० मालिश नहीं करनी चाहिये, मुखपर चूर्ण नहीं डालना चाहिये, 
मेनसिल (जमनःशिला) से मुखको अंकित नहों करना चाहिये; अंगराग०, मुखराग०, अंगराग 
और मुख-राग नहीं लगाना चाहिये; जो लगाये उसे दुक्‍्कटका दोप हैं ।” ॥7 

२--उस समय एक भिक्षुकी आँखका रोग था। भगवानूसे यह वात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ रोग होनेपर मुखपर लेप करनेकी ।” 8 


(५ ) नाच-तमाशा 


१--उस समय राजगृहमेंगिरग्ग-स म ज्ज (्यहाड़के पास मेला) था। पड्वर्गीय 
भिक्ष गिरग्ग-समज्ज देखने गये । ० जेसे कामभोगी गृहस्थ ०। ० भगवान्‌ ० ।-- 

“भिक्षुओ ! नाच, गीत, वाजेको देखने नहीं जाना चाहिये, ० दुककट ० ।' 9 

२--उस समय पड्वर्गीय भिक्षु लम्बे गानेके स्वससे धर्म (-बुद्धके उपदेश-सूत्र)कों गाते 
थे। लोग हैरान०होते थे--जैसे हम गाते हैं, वैसे ही लम्बे गानेके स्वरसे यह शा क्‍्य-पुत्री य श्रमण 
(साधु) भी धर्मको गाते हैं । ० सचमुच ०। ० भगवान्‌ ० |-- 

“प्षिक्षुओ लम्बे गानेके स्वरसे धर्मके गानेमें यह पाँच दोप है--( १) अपने भी उस स्वरमें 
रागयुक्त होता है; (२) दूसरे भी उस स्वरमें रागयुक्त होते हैं; (३) ग्ृहस्थ लोग भी होते हैं; 
(४) अलाप लेनेकी कोशिश करनेमें समाधि-भंग होती है; (५) आनेवाली जनता उनका अनुसरण 
करती हूँ ।--भिक्षुओ ! यह पाँच दोप ० । 

“भिक्षुओं ! रूम्बे गानेके स्वरसे ध मे को नहीं गाना चाहिये, जो गाये उसे दुककटका दोष 
हैं । 2० 

३--उस समय भिक्ष्‌ स्व॒र भण्य के* (साथ सूत्र पढ़ने)में हिचकिचाते थे। भगवानूसे यह 
बात कहीं |--- 

“भिक्षतं ! अनमति देता हूँ स्वरभण्यकी ।” 27 


* चेदपाठियोंकी भाँति स्वरसहित पाठ । 


५३१८ ] सर्पसे रक्षा [ ४२१ 


( ६ ) शौकके वस्त्र 
उस समय पड्वर्गीय भिक्षु वा हि र छो मी (जवाहर रोम तिकला ओढ़ना) । ऊनी (चद्दर) को 
घारण करते थे। ० कामभोगी गृहस्थ । ० भगवान्‌ ० ।-- 
'भिक्षुओ ! बाहिर लोमी ऊत्तीको नहीं धारण करना चाहिये, ० दुबकट ० 22 
( ५ ) आम खाना 
१--उस समय मगधराज सेतिय विम्बिसारके बागमें आम फले हुए थे। मगधराज सेनिय 
विम्बिसारने अनुमति दे रखखी थी--आरय (लोग) इच्छानुलार आम खावें।' पड्वर्गीय भिक्षुओंने कच्चे 
आमॉोंहीको तुक॒बाकर खा डाला । मगधराज ०कों आमकी ज़रूरत हुईं, उसने आदमियोंसे कहा-- 
“जाओ, भणे ! आरामसे आम लाओ !” 
अच्छा देव ! (कह) मगधराज० को उत्तर दे, आराममें जा उन्होंने वागवानोंसे यह 
वहा-- 
“भणे ! देवको आमोंकी जरूरत हैँ, आम दो ? 
“आर्यो |! आम नही है, कच्चे ही आमोंको तुसवाकर भिक्षुओंने आम खा डाले |” 
तब उन मनुष्योंने जाकर मगधराज०»से वह वात कह दी ।-- 
“भणे ! अच्छा हुआ, आयोने खा लिया। और भगवान्‌ने (खानेकी) मात्रा भी कही है ।” 
लोग हैरान ० होते थे-- कैसे थाक्यपुत्रीय श्रसमण मात्राकी विना जाने राजाके आम खाते हैं ! ' 
“भगवानसे यह बात कही ।-- 





“भिक्षओ ! आम नही खाना चाहिये, जो खाये उसे दुककटका दोप हो ।” 23 

२--उस समय एक प्‌ ग* ने संघकों भोज दिया था, दालमें आमकी फारियाँ (नपेशिका) 
भी डाटी हुई थी। भिक्ष्‌ हिचकिचाते उसे नही ग्रहण करते थे +--- 

“भिक्षओं ! ग्रहण करो, खाओ; अनुमति देता हूँ, आमकी फारियोंकी ।” 24 

३-“डस समय एक पृ ग ने संघको भोज दिया था। वह आमोंकी फारी नहीं बना सके, इसलिये 
परोननर्व; बबत पूर आमव ले पाँतीमे फिरते थे। भिक्षु हिचकिचाते न ग्रहण करते थे ।-- 

“भिक्षुओं ! ग्रहण करो, खाओ। भिक्षुओ ! अनुमति देता हैँ पाँच श्रमणोंके योग्य फलको खाने 
बे आमने छिलका उतारे, हथियारस छिले, नखसे छिले, वेगढलीके, और पाँचवें निब्बट्द बीज 
(5वाजवाला फल )को। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ इन पाँच श्मणोंके योग्य फलकों खानेकी।” 2 $ 


(८ ) सपंस रक्षा 
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गुप्ती-अपनी रक्षाके लिये आत्म-प रित्र (5०रक्षावाक्‍्य) करनेकी। 26 

२-- और भिक्षुओं ! इस प्रकार (परित्र>प रित्त) करनी चाहिये-- 

विरुपाक्षसे मेरी मित्रता (है), एरापथसे मेरी मित्रता, 

छब्यापुत्तसे मेरी मित्रता, कष्हा-गोतमकसे मेरी मित्रता॥(१)॥ 

अपादकों' से मेरी मित्रता (है), हिपादकों से मेरी मित्रता । 

चौपायोंसे मेरी मित्रता, वहुपदों से मेरी मित्रता ॥(२)॥ 

मुझे अपादक पीछा न दें, मुझे द्विपादक पीछा न दें। 

चतुष्पद मुझे पीछा न दे, मुझे बहुप्पद पीछा न दें ॥(३) 

सभी सत्त्व"्सभी प्राणी और सभी केवल भूत । 

सभी कल्याणको देखें, किसीके पास बुराई न जावे ॥ (४)॥ 

“बुद्ध अप्रमाण (जिनका परिमाण नहीं कहा जा सकता ) है, धर्म अप्रमाण है, संघ अप्रमाण 
है; साँप, बिच्छु, कमखजूरा, मकछी, छिपकली, चहे-- (आदि) सभी सरीसूप (ऋरेंगनेवाले प्राणी) 
प्रमाणवाले (>परिमित) हैं। मैंने रक्षा कर ली, मैंने परित्त कर लिया; भूत (प्राणी) चले जावें। 
सो में भगवान्‌को नमस्कार करता हूँ, सातों' सम्यक्‌ संबुद्धोंको नमस्कार करता हूँ । 


(९ ) लिंगचछेदन 

उस समय एक भिक्ष्‌ने वासनासे पीड़ित हो अपने लिंगको काट दिया। भगवानसे यह बात कही ।-< 

“भिक्षुओ ! दूसरेको काटना था, उस मोघपुरुष (<निकम्मे आदमी) ने दूसरेको काट दिया। 

“भिक्षुओ ! अपने लिगको न काटना चाहिये, जो काठे उसे थु ल्‍ल च्च य का दोप हो । 27 

( १० ) पात्र 

(क) पू व क था--उस समय राज ग॒ ह के श्रेष्ठीकों एक महार्घ चन्दन-सारकी चन्दन गाँठ 
मिली थी। तब राजगहके श्रेष्ठीके मनमें हुआ--'क्यों न में इस चन्दनगाँठका, पात्र खरदवाऊँ; चूरा 
मेरे कामका होगा, और पात्र दान दूंगा।' तव राजगहके श्रेष्ठीने उस चन्दन-गाँठका पात्र खरदवाकर, 
सींकेमें रख, वॉसके सिरेपर लगा, एकके ऊपर एक बाँसोंको बँधवाकर कहा--जो श्रमण ब्राह्मग 
अहँत्‌ या ऋड्धिमान्‌ हो (वह इस दान) दिये हुए पात्रको उतार ले ।” 

पूर्ण काश्यप जहाँ राजगृहका श्रेष्ठी रहता था, वहाँ गये । और जाकर राजगृहके श्रेष्ठीसे बोलें-- 
“गहपति ! में अहँत्‌ हँ , ऋद्धिमान्‌ भी हूँ। मुझे पात्र दो ।” 

“भन्ते | यदि आयुष्मान्‌ अहँत्‌ और ऋड्धिमान्‌ हैं, तो [दिया ही हुआ है, पात्रको उतार लें।' 

तव मक्‍्खली गो साल (>मस्करी गोशाल)०। अजित केश-क म्ब ली०। प्रक्रुध 
कात्यायन०। संजय वेलल्‍ल दिनपुत्त०। निगंठ नाथ-पुत्त० । जहाँ राजगृहका श्रेष्ठी था, वहां 
गये। जाकर राजगहके श्रेप्ठीसे बोले--- गृह-पति ! में अहँत्‌ हँ, और ऋद्धिमान्‌ भी, मुझे पात्र दा। 

भन्‍ते ! यदि आयुपष्मान्‌ अहंत्‌०। 

उस समय आयुप्मान्‌ मौद्गल्यायन और आयुप्मान्‌ पिडोल भार दाज, पूर्वाहण समय 
सु-आच्छादित हो, पात्र चीवर ले राज-गृहमें पिड (>भिक्षा)के लिये प्रविष्ट हुए । तब आयुष्मार्‌ 
पिडोंल भारद्वाजने आयुप्मान्‌ मौदगल्यायनसे कहा--- 


(बिना रीढ़वालेन्सपं । *दो पेरवालेन्मनुप्प । 3कनछजूरा आदि । 
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“आयुष्मान्‌ महामौद्गल्यायत्त अहत्‌ हैं, और ऋद्धिमान्‌ भी जाइये आयुष्मान्‌ मौद्गल्यायन ! 
इस पात्रकों उतार लाइये | आपके लिये ही यह पात्र है।' 

“आयप्मान पिडोल भारहाज जहंत हैं, और ऋद्धिमान्‌ भी०। 

तव आपयष्मान पिडोल भारहाजने आकाशणमें उछकर, उस पात्रको ले, तीन वार राजगृहका 
चवकर दिया। उस समय राजगहके श्रेष्ठीने पुत्र-दारा-सहित हाथ जोछ, नमस्कार करतें हुए अपने 
घरपर खे हो-- 

भन्‍्ते ! आर्य-भारहाज ! यहीं हमारे घरपर उतरें |” 

आयप्मान पिडोल भारद्वाज राजगहके श्रेष्ठीके मकानपर उतरे («प्रतिष्ठित हुए) । तब 

राजगहके श्रेप्ठीने आयुष्मान्‌ पिंडोल भारद्वाजके हाथसे पात्र लेकर, महा खाद्यसे भरकर उन्हें दिया 
आयप्मान पिडोल भारद्वाज पात्र-सहित आराम (<-निवास-स्थान)को गये । मनुष्योंने सुना-- 
आर्य-पिडोल भारहाजने राजगहके श्रेष्ठीके पात्रकोी उतार लिया। वह मनुष्य हल्ला मचाते आयुष्मान्‌ 
पिडोल भारदह्मजके पीछे पीछे लगे। भगवान्‌ने हल्लेको सुना, सुनकर आयुष्मान्‌ आनन्वको संवोधित 
किया-- आनन्द ! यह क्या हल्ला-युल्ला है ? 

“आयुष्मान्‌ पिडोल भारदह्याजने भन्‍्ते ! राजगणृहके श्रेष्ठीके पात्रको उत्तार लिया। 
लोगोंने (इसे) सुना०। भन्‍्ते ! इसीसे लोग हल्ला करते आयुष्मान्‌ पिडोल-भारद्वाजके पीछे पीछे 
लगे हैं। भगवान्‌ वही यह हल्ला हैं । 

तब भगवानने इसी संबंध इसी प्रकरणमें, भिक्षु-संघको जमा करवा, आयुष्मान्‌ पिडोल भार- 
हाजसे पूछा-- 

“भारद्वाज ! वया तूने सचमृच राजगृहके श्रेष्ठीका पात्र उतारा ?” 

“सचमुच भगवान्‌ ! 

भगवानूने धिवकारते हुए कहा-- 

“भारदह्ज ! यह अनुचित हैं प्रतिकुल-अ-प्रतिरूप, श्रमणके अयोग्य, अविधेय-अकरणीय 
हैं । भारद्वाज ! मृवे छवदीके वर्तनेके लिये कैसे तू गृहस्थोंकों उत्तर-मनृष्य-धर्म ऋद्धि-प्रातिहायें 
दिखायेगा।. . . भारद्याज ! यह न अप्रसन्नोंको प्रसन्न करनेके लिये हे०।” (इस प्रकार) धिवकारते 
(हुए) घामिक कथा वाह, भिक्षुओंकीं संबोधित किया--- 

“बिएुओं ! गृहरथोंकी उत्तर-मनुप्य-धर्म ऋद्धि-प्रातिहाव न दिखाना चाहिये, जो दिखाये 
उसकी दुप्ट्तकी आपत्ति। भिक्षेणें ! इस पात्रकों तोछ, टुकछा-दुकछ्ाकर, भिक्षुओंको 
अंजन पीसनेके लिये दे दो। भिक्षुओ ! रूकछीका बर्तत न धारण करना चाहिये । ० दुप्कृत' ।” 

“भिक्ष॒ओं ! सुवर्णमय पात्र न धारण करना चाहिये, रौप्यमय०, मणि-मय० 


/ वदुर्यमय०, 
स्पटिक्मय ०, बंसमय, वर्गचमय, रागेका० सीसेका०, ताम्लोह (जवताँबा) का०,. . .दष्कृत'. . .। 


शू 
पात्रोकी अनुझा देता हूँ । 28 


के 


शिछुणी ! लोहे और मिद्दीके--दो 
उस रामय पाधत्र (+निष्तापात्र 


ञ् 
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“758 
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जाता थी । नगवानने यह वात कही |-- 


मिश्र"): अनुसति देता हैँ, पात्र मंडऊ (>पात्रके नीचे रखनेकी गेइुरी )की । 

(८) नि येम--इस रामय पहु दर्नीय दिक्षु सुनहले, रुपहले नाना प्रकारके पाच-मंडकों 
शरण बारदे मे। रजसे दारनोरी गहनथ। भगवारुसे यह बाव कही |. 

शिक्षण  गुरपर , शपहएे नाना प्रयारके पात्-मंश्लको नहीं धारण करना चाहिये, जो धारण 
हेईे एन हुप्डटबाय दोष हो।। शिक्षक शरुमति देता हूँ रंगे कौर सीसे इन दो प्रदारे पाव्रमेडलकी 
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“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ रेखा डालनेकी ।” 37 

४---शिकन (>वलि) पछ जाती थी |-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ मकरदंत (-मगरदन्ती खँटी) काटनेकी |” 32 

५--उस समय पड़्वर्गीय रूप (>मूर्ति) खींचे हुए, भित्तिकर्म किये (+रंगसे चित्र खींचे) 
चित्र (विचित्र) पा त्र-मं ड ल को धारणकर सक्छधकपर घूमते थे। लोग हैरान० होते थ्रे० । भगवानसे यह 
बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! रूप खींचे हुए, रंगसे चित्र खींते पात्र-मंडलकों न धारण करना चाहिये, जो धारण 
करे उसे दुबकट का दोप हो। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ प्रक्ृ तिमंड लकी ।”33 

६--उस समय भिक्ष्‌ पानीसहित पात्रको सँभाल रखतेथे, पात्रमें दुर्गन्ध आने लगती थी। भग- 
वानसे यह बात कही |-- 

“भिक्षुओ ! पानीसहित पात्रकों नहीं रख छोड़ना चाहिये, जो रख छोढ्ले उसे दुककटका दोप 
हो। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, धूप दिखलाकर पात्रको रखनेकी । 34 

७--पानी सहित पात्रकों तपाते थे, पात्रमें दर्गन्ध आती थी। भगवानसे यह बात कही ।-- 

“०पानीसहित पात्रको न तपाना चाहिये, ०दुक्कट०। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, पानी खाली 
कर धूप दिखला पात्रको रखनेकी | 35 

८--०«धूपमें पात्रको डाहते थे, पात्रका रंग विक्रत होता है | ०-- 

“&धूपमें पात्रको नहीं डाहना चाहिये, ०दुक्कट ० । अनुमति देता हूँ, मूहर्तभर धूपमें रख पात्र- 
को रख देनेकी ।” 36 

९--०उस समय बहुतसे पात्र खुली जगहमें आधारके बिना रक्‍्खे थे, ववंडरने आकर पात्रोंको 
तोछ दिया। भगवानसे यह वात कही ।-- 

“अनुमति देता हूँ, पात्रके आधारकी ।” 

१०--०उस समय भिक्षु वारीपर पात्रको रखते थे, गिरकर पात्र टूट जाते थे। भगवानूसे यह 
बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! वारीपर पात्रको न रखना चाहिये, ०दुक्‍कट०।” 38 

११---उस समय भूमिपर पात्रकों औंधा देते थे, पात्रोंकी वारी घिस जाती थी । ०भगवान्‌ ० ।-८ 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, (नीचे) तृण बिछानेकी ।” 39 

१२--तृणके विछोनेकों कीछे खा जाते थे । ० |-- 

“अनुमति देता हूँ, चो छक (>पोतन ) की ॥* 4० 

१३--चों छ कको कीछें खा जाते थे । ० | -- 

“अनुमति देता हूँ, पात्र-मा छक (-घिडौंची ? घव्धथही)की ।” .7 

१४--पात्र-माछकसे गिरकर पात्र टूट जाते थे | ० ।-- 

“अनुमति देता हूँ, पात्र-कंडोलिका (जगेंछुल)की |” 42 

१५--पात्र-कंडोलिकासे पात्र घिस जाते थे। ०-- 

“अनुमति देता हूँ, पात्रके थले (>स्थविका)की ।” 4३ 

१६---संवंधक (जगर्देन वाँधनेका वंबन) न था । ०भगवान्‌ ० ।-- 

“७अनमति देता हूँ संबंधककी, और बाँवनेकी युतठीकी ।” ४4 

१७--उस समय भिक्षु भीतकी खूंदीपर, नागदन्तक (हहथिदत्ती खूँदी)पर भी 
पात्रकों लटका देते थे, गिरकर पात्र टूट जाता था | ० [-- 


शव 
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“#पात्रको नहीं लटकाना चाहिये; ०दुक्कट० ।” 45 
१८---उस समय भिक्षु चारपाईपर पात्र रख देते थे, याद न रहनेसे चारपाईपर बैठते समय 


उतरकर पात्र टूट जाता था। ० ।-- 
“#पात्रको चारपाईपर न रखना चाहिये, ०दुककट०।॥” 46 
१०---०चौकीपर पात्र रख देते थे, याद न रहनेसे० | ०।-- 
“पात्रकों चौकीपर न रखना चाहिये, ०दुवकट०।” 47 
२०--उस समय भिक्षु पात्रको अंक (गोद) में ले रखते थे, याद न रहने ० ॥ ० ।-- 
“अंकमें पात्र नहीं रखना चाहिये, ० दुक्कट ० ।” 48 


रख देते थे, आँधी आनेपर छ 


२१--० छत्तेपर पात्रको रख दे त्ते के उठ जानेसे पात्र गिरकर टूट 


जाता था | ० |-- 
/ ७ छत्तेपर पात्रको न रखना चाहिये, ० दुककट ० ।” 49 
२२--उस समय भिक्ष्‌ पात्रकों हाथमें लिये किवाव्ठको खोलते थे, किवाछूसे लगकर पात्र टूट 


जाता था । ० [-- 
“४ ७ पात्रकों हाथमें ले किवादछ न खोलना चाहिये, ० दुककट ० ।” $० 


इ--उस समय भिक्षु तूँवेके खप्परको ले भिक्षा माँगने जाते थे | लोग हैरान ० होते थे-- 
जैसे वि तीथिक | ० [-- 

“ ० तुँबेके खप्परमें भिक्षा माँगने नहीं जाना चाहिये; ० दुक्कट ० । $7 

२४--० घ्ठेके खप्परमें ० । ० जैसे तीथिक | ० -- 

“ ० घल्ेके खप्परमें भिक्षा माँगने नहीं जाना चाहिये; ० दुक्कट ० । $2 


( ११ ) चीवर 

१--उस समय एक भिक्षु सर्वपांसुकूलिक (-जजिसके सभी कपढ्े रास्तेके फेंके चीथब्ठोंको 
सीकर बने हों) था, उसने मु्देदी खोपछीका पात्र धारण किया । एक स्त्री देख डरके मारे चिल्ला 
उटी--अब्युं' मे ! अब्भुं में !! यह पिशाच हैँ रे !! !” लोग हैरान ० होते थे--कैसे शाक्य- 
पुत्रीय भ्रमण मूर्देदी खोपढीके पात्रको धारण करेंगे, जैसेकि पिच्याचिल्लकार्में । भगवानूसे यह बात 
कही ।-+- 
' ० मुदकी खोपत्डीका पात्र नहीं धारण करना चाहिये, ० दुकककट ० ।” 53 

मिक्षुओं ! सर्वे पांसुकूलिक नहीं होना चाहिये, ० दुक्कट ० । 5. 
आझउसे समय सिक्षू चलकों (जचचान कर फेंकी चीज़ों को भी) (खाकर फेंकदी गई) 
ह्याको भी, झूठे पातीकों भी पातमें ले जाते थे । लोग हैरान « होते थे--यह जाक्यपुत्रीय श्रमण 
जिसमे गाते हैं, वही इनका प्रतिशह (>दान) है । ० -- 
गिको नहीं ले जाना चाहिये, ०» दृककट ० । 


परात्रमभ चलक, हड्डी (और) जूठे पानीकों नहीं 
निलशण . शनुसति देता हैं, प्रतिग्रहकी । ६६ 
राइस समय बिक्ष्‌ हापसे फान्कर चीवरको सीते थे, चीवर ठीक नहीं (>विव्येम) हाता 
॥ । शगदाट्रे यह छात्र कही -- 
“ ० गरगति देता हैं सत्पवा (ज्चेदी) और नम तक (+वस्त्र-उंड ) की । 56 
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“पभिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ रेखा डालनेकी ।” 37 

४---शिकन (>बलि) पछ जाती थी ।-- 

“पिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ मकरदंत (>मगरदन्ती खूंटी) काटनेकी |” 32 

५--उस समय पड़्वर्गीय रूप (+मृरति) खींचे हुए, भित्तिकर्म किये (+रंगसे चित्र सींचे) 
चित्र (विचित्र) पा त्र-मं ड ल को धारणकर सत्ठकपर घूमते थे। लोग हैरान० होते थरे० । भगवानूसे यह 
बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! रूप खींचे हुए, रंगसे चित्र खींचे पात्र-मंडलको न धारण करना चाहिये, जो धारण 
करे उसे दर कक ट का दोष हो। भिक्षुओ ! अनमति देता हूँ प्रक्ृ तिम॑ं ड रू की ॥ 33 

६--उस समय भिक्ष्‌ पानीसहित पात्रको सँभाल रखतेथे, पात्रमें दुर्गन्च आने लगती थी। भग- 
वानसे यह बात कही ।--- 

“पिक्षुओ ! पानीसहित पात्रकों नहीं रख छोड़ना चाहिये, जो रख छोक्छे उसे दुक्कटका दोप 
हो। भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, धूप दिखलाकर पात्रको रखनेकी । 34 

७--पानी सहित पात्रकों तपाते थे, पात्रमें दुर्गग्ध आती थी। भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“०पानीसहित पात्रको न तपाना चाहिये, ०दुक्कट० । भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, पानी खाली 
कर धूप दिखला पात्रको रखनेकी । 35 

८--«धूपमें पात्रकों डाहते थे, पात्रका रंग विक्रत होता है । ०-- 

“#धूपमें पात्रको नहीं डाहना चाहिये, ०दुक्कट० । अनुमति देता हूँ, मूहुतभर धूपमें रख पात्र- 
को रख देनेकी ।/ 36 

९--०उस समय बहुतसे पात्र खुली जगहमें आधारके बिना रक्‍्खे थे, बवंडरने आकर पात्रोंको 
तोछ दिया। भगवानसे यह वात कही ।-- 

“अनुमति देता हूँ, पात्रके आधारकी ।” 37 

१०--०उस समय भिल्षु वारीपर पात्रको रखते थे, गिरकर पात्र टूट जाते थे । भगवानूसे यह 
बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! वारीपर पात्रको न रखना चाहिये, ०दुककट० |” 38 

११--उस समय भूमिपर पात्रको औऑँधा देते थे, पात्रोंकी वारी घिस जाती थी । ०भगवान्‌ ० 7 

“भिक्षुओं ! अनुमति देता हैँ, (नीचे) तृण विछानेकी ।” 39 

१२--म्ूणके बिछीनेकों कीछे खा जाते थे । ० ।-- 

“अनुमति देता हूँ, चो छल क (>पोतन ) की ।” 4० 
/३--चो छ क को कीढछे खा जाते थे | ० | -- 
“अनुमति देता हूँ, पात्र-मा छूक (-पविडछोंची ? घल्थही)की । 47 
पात्र-मालकसे गिरकर पात्र टूट जाते थे । ० ।-- 
“०अनुमति देता हूँ, पात्र-कंडोलिका (जगेंदुछ)की ।” 42 
2०--पाज-कंडोलिकास पात्र थिस जाते थे । ०-- 
“अनुमति देता हूँ, पात्रके थेले (>स्थविका)की ।” 4३ 

_+ंवंधक (> का बंबन) ने था । ०भगवान्‌ ० ।--- 

नुमति देता हूँ संबंधककी, और बाँबनेकी सुतलीकी ।” 44 


4 
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£३-उस समग्र भिक्ष भीतकी खूँटीपर, नागदन्‍्तक (“"हथिदन्ती खूँटदी ) 77 
पातकों छटका देते थे, गिरकर पात्र दद जाता था | ० --- 
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"४ /पात्रकों नहीं लूटकाना चाहिये; ०दुक्‍्कट०। 45 

१८--उस समय भिक्ष चारपाईपर पात्र रख देते थे, बाद न रहनेसे चारपाईपर बंठते समय 
उतरकर पात्र टूट जाता था। ० ।-- 

“पात्रको चारपाईपर न रखना चाहिये, ०दुक्कट०। 46 

१९-....०चौकीपर पात्र रख देते थे, याद न रहनेसे ० । ०--- 

“6पात्रकों चौकीपर न रखना चाहिये, ०दुककट ० । 47 

२०--उस समय भिलु पात्रकों अंक (गोद) में छे रखते थे, याद न रहने ० | ० ।-- 

“#अंकमें पात्र नहीं रखना चाहिये, ० दुवकट ० ॥ 48 
२१-...० छत्तेपर पात्रकों रख देते थे, आँधी आनेपर छ ते के उठ जानेसे पात्र गिरकर दूट 


जाता था | ० |+- 

८ ७ छत्तेपर पात्रको न रखना चाहिये, ० दुककेट ० ॥ 49 

२२--उस समय भिक्षु पात्रको हाथमें लिये किवाब्वकों खोलते थे, किवाछसे लगकर पात्न टूट 
जाता था । ० ।+- 

“/ ७ पात्रकों हाथमें ले किवाक्त न खोलना चाहिये, ० दुबकट 

२३--उस समय भिक्ष तंवेके खप्परकों ले भिक्षा माँगने जाते 
जेसे कि तीथिक | ० |- 

'“ ० तुँबेके खप्परमें भिक्षा माँगने नहीं जाना चाहिये; ० दुककट ० | $7 

श४--० घढेवे! खप्परमें ० । ० जैसे तीथिक | ० |-- 

“४ ७ घलछ्ेके खप्परमें शिक्षा माँगने नहीं जाना चाहिये; ० दुवकट ० ।” 52 


(११ ) चीवर 
५--उस समय एवं भिक्ष्‌ सर्वपांसुकूलिक (जिसके सभी कपकछे रास्तेके फेंके चीथकोंको 
सीकर बने हों)था, उसने सुर्देढी खोपछीका पात्र धारण किया । एक स्त्री देख डरके मारे चिहल्ला 
उटी--अव्सु में ! अब्भुं में !! यह पिशाच हूँ रे !!!! छोग हैरान ० होते थे--कैसे शाक्य- 
पृत्रीय श्रमण मु्देकी खोपछीवेः पात्रको घारण करेंगे, जैसेकि पिचाचिल्डकामें । भगवानसे यह बात 


काही ॥-- 


है 
लोग हैरान ० होते थे--- 


' ० गुद की खोपक्लीका पात्र नही घारण वरना चाहिये, ० दुबकट ० 7” $3 

भिक्षुओं ! सददे पांसुकूलिक नहीं होना चाहिये, ० दुब्कट ० । $ 

+झंस समय लिक्ष चलकों (जवान कर फेंकी चीजों को भी) (खाकर फेंकेदी गई) 
(४ याकी ही, जुदे पावीकों भी पात्र्मे ले जाते थे । लोग हैरान ० होते थे--यह जाज़्यपुत्रीय श्रमण 
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६ «>उ3 चत5 द् 
शा स्वोड ६५ ५६ श्स्द्ग सदा प्र।तश हर (जवान ) ट | 90 [+++ 
एोएड ध्छ च्रशामी। आर नज््प्रा पार्न अक्त्जक सा क 
६४६०, ४ क्त्दू हट ॥| ह र) ज्ड पानाकझा नहा रू जाना चाहिये «० दवकट ० | 
न ०5 05205, 7 ४: 
45 पर 4 शहद छ्पा श्, णतिशरतबाी [९ है 
३5 > ै 
कलह "हा इर: ई-७.दा ८७४४५ १२+७ द्ाफ्दहार ८.5. ६ वर 
६-“इस रुमय लिश्ष हाश्से फाइबर चीवरको सीते थे, चीवर टीक नहीं (5विलोम) हाता 
| शशणानरत था गर बहा -- 
3 तन 7 फ््ट्ल्त श्र दे प> आह! छल 
« अरगत इहा है तह्ूणवा जरेंची। शोर नम्नत वा न्थवन्त्र-ंह) वी । ६6 
5 कऋज्छा छाछाओ 
ध्ष्से हक्कर तक रूद् (शगकाणा) । 
* 5 
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( १२ ) श्र आदि 

१--उस समय संघको दंड-स त्थक (<भुजाली) मिला था। ० |-- 

०अनुमति देता हूँ, दंड-सत्थककी। 

२--उस समय पड वर्गीय भिक्षु सोने-रूपे (आदि) तरह तरहके स त्थ क- दं ड (हथियार) 
को धारण करते थे।० जैसे कामभोगी गृहस्थ। ०भगवान्‌ ० ।-- : 

“भिक्षुओ ! सोने-रूपे (आदि) तरह तरहके सत्थक-दंडोंकी नहीं धारण करना चाहिये, 
०दृुक्कट ० । भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ हड्डी, दाँत, सींग, चल (-नरकट), बाँस, काठ, लाख, फल, 
लोह (च्ताँव), शंखनाभि (शंख)के शस्त्रके दंडोंकी।” $8 

३--उस समय भिक्षु मुर्गेकी पाँखसे भी, बाँसकी खपीचसे भी चीवरको सीते थे, चीवर ठीकसे 
न सिलता था। ० ।-- 

“अनुमति देता हूँ, सूईकी |” $9 

४--सूइयाँ मूर्चा खा जाती थीं।-- 

“अनुमति देता हूँ, सूई (रखनेके लिये) नालीनालिका की |” 60 

नालिकामें होनेपर भी मुर्चा खा जाती थीं।--- 

“अनुमति देता हूँ किण्ण (चूर्ण )से भरनेकी।” 67 

५--किण्ण होनेपर भी मुर्चा खा जाती थीं। 

“अनुमति देता हूँ सत्तूसे भरनेकी।” 62 

६--सत्तूसे भी मुर्चा खा जाती थीं |-- 

“०अनुमति देता हूँ, सरितक (नयापाण-चूर्ण ) की ।” 63 

७--सरितकसे भी मुर्चा खा जाती थीं ।-- 

“०“अनुमति देता हूँ, मोमसे लूपेटनेकी।” 6 

८--सरितक टूट जाता था ।-- 

“०अनुमति देता हूँ सरितककी, सिपाटिका (नगाँदकी)की।” 65 

( १३ ) कठिन-चीवर 

(क). कठिन का फै छा ना--उस समय वहाँ कील गाव्ठककर (उससे) बाँध चीवरको मीर्ते 
थे, चीवर बेंढंगे कोनोंवाला हों जाता था। ० -- 

“अनुमति देता हूँ कठिन', कठिनकी रस्सीकी, उसमें वाँधकर चीवर सीना चाहिये | 00 

ऊभव-खाभछ (भूमि)पर कठिन को फैलाते थे, कठिन टूट जाता था। ० ।-- 

“उभव्-खाभछ (भूमि)पर कठिनकों नहीं फैछाना चाहिये, ०दुक्‍्कट० ।” 67 

भूमिपर कठिन को फेछाते थे, कठिनमें धूल लग जाती थी। ० ।-- 

अनुमति देता हूँ, तृणके विछोनेकी | 68 


रु 


कटठिनका छोर निबंल हो जाता था। ० |-- 
ता 


(ख). कठिन की सिछाई--कठिन पूरा न हो सकता था।-- 


ईंड कठिनकी (ल्‍चौखटा), विदछक (कूखपाच), अंश: 


7) 
५ 
5 
दा 
-॥ 
री0+ 
>। 
तन 
(0३)॥। 


) झीनेझा फदठा। 
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बाधनेकी रस्सी, वॉधनेके सूतसे वाँधकर चीवरके सीनेकी ।” 7० 

सुत्तान्तरिकायें (नच्टाँके) वरावर न होती थी।-- 

“अनुमति देता हूँ, कलम्बक (+ःपटियाना)की।॥” प्रा 

सूत टेढ़े हो जाते थे |-- 

“#अनुमति देता हूँ मोघसुत्त क (चलंगर)की।” 72 

उस समय भिक्षु बिना पैर धोये कठिन पर च ढ ते थे, कठिन मेला हो जाता था। ० ।-- 

“बिना पैर धोये कठिनपर नहीं जाना चाहिये, ०दुवकट०।॥” 73 

उस समय भिल्ष्‌ गीले पैरों कठिनपर चढ़ जाते थे, कठिन मैला हो जाता था। ० ।-- 

“४ (भीले पैरों कठिनपर नहीं चढ़ना चाहिये, ०दुक्कट०।* 74 

उस समय भिक्षु पैरमें जूता पहिने कठिनपर चढ़ जाते थे, कठिन मैला हो जाता था। ० ।-- 

“४0(रमें जता पहिने कठिनपर न चढ़ना चाहिये, ०दुक्‍्कट०।” 75 

(ग). मिज्ञाव कैंची आदि--उस समय भिक्षु चीवर सीते वक्त अँगुलीसे पकलते थे, 
अँगुन्या ग्क् (चखुदरी) हो जाती थीं। ० ।-- 

“अनुमति देता हूँ, प्र तिग्नह (<मिज्ाव)की |” 76 

उस समय पडूवर्गीय भिक्षु सोना, रूपा (आदि) नाना प्रकारके प्र तिग्र हु को धारण करते 
थे ।6 जँसे कामभोगी गृहस्थ | ० |-- 

४७ सोना, रूपा (आदि) नाना प्रकारको परिग्रहको नहीं धारण करना चाहिये, ०दुककट० । 
मभिक्षओ ! अनुमति देता हूँ हड्डी,०* शंखके (प्रतिग्रह)की।' 77 

उस समय सत्यथवा (च्वंची) और प्रतिग्रह (>मिज्राव) दोनों खो जाते थे | ० ।-- 

“०अनुमति देता हूँ, आवेसन-वित्थक (>सियनी)की ।” 78 

आवेसन-वित्थक उलझ जाता था। ० |-- 

“अनुमति देता हूँ, प्रति ग्न ह वी घैलीकी।” 79 

बंधे (पर थैछीको लटकाने )का बंधन न था। ० |-- 

“अनुमति देता हूँ, कंधेपर वधिनेके सूतकी।” 8० 

(प). कठिन शा छा--उस समय सिल्षु खुली जगहमें चीवर सीते थे। भिक्षु सर्दीसि भी तक- 
ऊीफ, पाते थे, गर्मीसे भी। ० ।-- 

"०अनूमति देता हूँ कधिनशालाकी, कठिन-मंडपकी |” 87 
री 


तकाथ्नियात्ग नीर्द 


दुसादा पा, पाना नर जाता था। २ [-- 
नि 


इनगति देता हैँ, उ सींके उची से 
नं ता घ्ः दादा हर न्चाः हटकर हु हिटन- हक 
०अनगात दता हू, झसादा उचो दनाववा। 82 
न 2 शक 
न्लादद धर जाता था [+-- 
हुआ. प-->5 ने «-. का ० के की ४ 
तल “तल हू. एलेार ओर लाकोलो इन नतीनंद अमनाहकी | ' ९ 
पते दा (. रेट, पत्णर झार लोकल इन तीनो उनाइईक्री। 85 
जब आर ॥ ५: >. 
ट्ग्म एड ४ +- 
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( १२ ) शस्त्र आदि 

१--उस समय संघको दंड-स त्थ क (>भुजाली) मिला था। ० |-- 

“अनुमति देता हूँ, दंड-सत्थककी |” 57 

२--उस समय प ड्वर्गीय भिक्षु सोने-रूपे (आदि) तरह तरहके सत्य क-दं इ (हथियार) 
को धारण करते थे।० जैसे कामभोगी गृहस्थ। ०भेगवान्‌ ० |--- 

“भिक्षुओ ! सोने-रूपे (आदि) तरह तरहके सत्यक-दंडोंको नहीं धारण करना चाहिये, 
०दुक्कट ० | भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ हड्डी, दाँत, सींग, नल (-नरकट), वाँस, काठ, लाख, फल, 
लोह (*च्ताँव), शंखनाभि (#-शंख)के शस्त्रके दंडोंकी।” $8 

३--उस समय भिक्षु मुर्गेकी पाँखसे भी, वासकी खपीचसे भी चीवरको सीते थे, चीवर ठीकसे 
न सिलता था। ० |-- 

“अनुमति देता हूँ, सूईकी |” 59 

४--सूइयाँ मूर्चा खा जाती थीं।-- 

“०अनुमति देता हूँ, सूई (रखनेके लिये) नालीनालिका की |” 60 

नालिकामें होनेपर भी मुर्चा खा जाती थीं ।--- 

“०अनुमति देता हूँ किण्ण (चूर्ण )से भरनेकी।” 67 

५--किंण्ण होनेपर भी मुर्चा खा जाती थीं । 

“०अनुमति देता हूँ सत्तूसे भरनेकी।” 62 

६--सत्तूसे भी मुर्चा खा जाती थीं -- 

“अनुमति देता हूँ, सरित॒क (ऋपाषाण-चूर्ण ) की ।” 63 

७--सरितकसे भी मुर्चा खा जाती थीं।-- 

“०अनुमति देता हूँ, मोमसे लपेटनेकी |” 64 

८---सरितक टूट जाता था।-- 


्> 


“०अनुमति देता हूँ सरितककी, सिपाटिका (नगाँदकी)की।” 65 
( १३ ) कठिन-चीवर |! 
(क). कठि न का फै छा ना--उस समय वहाँ कील गाव्ठकर (उससे) बाँध चीवरकों सीर्त 
थे, चीवर बेढंगे कोनोंवाला हो जाता था। ० |-- 
“अनुमति देता हूँ कठिन*, कठिनकी रस्सीकी, उसमें वाँधकर चीवर सीना चाहिये । 00 
ऊभव्-खाभद्ध (भूमि)पर कठिन को फैलाते थे, कठिन टूट जाता था। ०-८ 
“ऊभव्ठ-खाभव्ठ (भूमि)पर कठिनको नहीं फैलाना चाहिये, ०दुककट० ।” 67 
भूमिपर कठिन को फैलाते थे, कठिनमें धूछ छग जाती थी। ० |-- 
“अनुमति देता हूँ, तृणके विछोनेकी।” 68 
कठिनका छोर निर्वल हो जाता था। ० | 
“अनुमति देता हूँ, हवा आनेके रुख परिभंड (-ओट)के रखनेकी | 09 
(ख)., कठिनकी सिलाई--कठिन पूरा ने हो सकता था।-- 
“अनुमति देता हूँ, दंदइ कटिनकी (ऋचौखटा), पिदलक (ल्वखपातर), २००25 


* सीनेका फट्ठा। 
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बाँधनेकी रस्सी, बाँधनेके सूतसे बाँधकर चीवरके सीनेकी ।” 7० 

सुत्तान्तरिकायें (चठाँके) बराबर न होती थी ।-- 

“अनुमति देता हूँ, कलम्बक (न्पटियाना)की।” गा 

सूत टेढ़े हो जाते थे |-- 

“अनुमति देता हूँ मोघसुत्तक (<लंगर)की।” 72 

उस समय भिक्षु विना पैर धोये कठिन पर च ढ ते थे, कठिन मेला हो जाता था। ० ।-- 

“४ बिना पैर धोये कठितिपर नहीं जाना चाहिये, ०दुवकट०।॥” 73 

उस समय भिक्ष्‌ गीले पैरों कठिनपर चढ़ जाते थे, कठिन मेला हो जाता था। ० |-- 

“/गीले पैरों कठिनपर नहीं चढ़ना चाहिये, ०दुककट०। 74 

उस समय भिक्षु पैरमें जूता पहिने कठिनपर चढ़ जाते थे, कठिन मैला हो जाता था। ० ।-- 

“/ऐरमें जूता पहिने कठिनपर न चढ़ना चाहिये, ०दुक्कट०।॥” 75 

(ग). मिज्ञाव कैंची आ दि---उस समय भिक्षु चीवर सीते वक़्त अँगुलीसे पकछते थे, 
अँगुलियाँ रुक्ष (नन्खुदेरी) हो जाती थीं। ० ।-- 

“अनुमति देता हूँ, प्र ति ग्रह (>मिज्राव) की |” 76 

उस समय पषड़वर्गीय भिक्षु सोना, रूपा (आदि) नाना प्रकारके प्रतिग्रह को धारण करते 
थे।० जैसे कामभोगी गृहस्थ | ० --- 

४० सोना, रूपा (आदि) नाना प्रकारके परिग्रहको नहीं धारण करना चाहिये, ०दुककट० । 
भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ हड्डी,०* शंखके (प्रतिग्रह)की | 77 

उस समय सत्थक (नकेंची) और प्रतिग्रह (+मिज्राव) दोनों खो जाते थे | ० +-- 

“अनुमति देता हूँ, आवेसन-वित्यक (<सियनी)की ।” 78 

आवेसन-वित्यक उलझ जाता था। ० ।-- 

“०अनुमति देता हूँ, प्र ति ग्रह की थैलीकी ।” 79 

कंधे (पर थैलीको लटकाने)का बंधन न था। ० ।-- 

“०अनुमति देता हूँ, कंघेपर वावनेके सूतकी।” 8० 

(घ). कठि न शा ला---उस समय भिक्षु खुली जगहमें चीवर सीते थे। भिक्ष्‌ सर्दीसि भी तक- 
लीफ़ पाते थे, गर्मीसे भी । ० ।-- 

“०अनुमति देता हूँ कठिनशाल्गककी, कठिन-मंडपकी |” 87 

कठिनश्ञाल्य नीची कुर्सीकी थी, पानी भर जाता था। ० ।-- 

“अनुमति देता हूँ, कुर्सीके ऊंची वनानेकी। ” 82 

चुनावट गिर जाती थी [--- 

०अनुमति देता हूँ, ईंट, पत्थर और छूकछी इन तीनकी चुनाईकी।” 83 

चढ़नेमें दुःख पाते थे |-- 
“०अनुमति देता हूँ, ईंट, पत्थर और लकठ्ठी इन तीन प्रकारकी सीढ़ीकी ।” 84 
चढ़ते वक्त गिर जाते थे ।-- 

“ “अनुमति देता हूँ आलूम्बन-वाहकी |” 85 


* देखो चुल्ल० ५५११२ ( २ ) पृष्ठ ४२६॥ 
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कठिनशालामें तृण-चूर्ण गिर जाता था ।-- 

“अनुमति देता हूँ, ओगुम्बन (>लेवारना) करके सफ़ेद, काला, गेरूसे रँगने, माला, लता, 
मकरदन्त, पाँच पाटीके चीवरके वाँस, चीवरकी रस्सीकी |” 86 

उस समय भिक्ष्‌ चीवर सीकर कठिन (5-फट्टा) को वहीं छोछ़ चले जाते थे, गिरकर कठिन 
टूट जाता था। ० |-- 

“भिन्षुओ ! अनुमति देता हूँ, भीतकी खूँटीपर नागदन्त (-हथिदन्ती खूँटी)पर लटकाने- 
की |” 87 





तव भगवान्‌ राजग [हमें इच्छानसार विहारकर जिधर वेश्ञा ली है, उधर चारिकाके लिये 
चल पढछे। उस समय भिक्ष्‌ सूई भी, सत्थक (-कची) भी, भेपज्य भी पात्रमें लेकर जाते थे। ० ।-- 
( १9 ) थैली 
“०अनुमति देता हूँ, भैषज्यकी थैली (>स्थविका)की। 88 
कंधे (पर लटकानेका) का बंधन न होता था ।-- 
“अनुमति देता हूँ, कंधेके बंधनकी, वंधनके सूतकी। 89 
उस समय एक भिक्षु कायवंधन (*कमरबंद ) से जूतेको बाँध गाँवमे भिक्षाके लिये गया। एक 
उपासकका शिर वंदना करते वक्त जूतेसे लग गया। वह भिक्षु गुम हो गया। तब उस भिक्षुने आराममें 
जा भिक्षुओंसे यह वात कही। भिक्षुओंनें भगवान्से यह वात कही |-- 
“०अनुमति देता हूँ, जूता (रखने)की थैलीकी।” 
कंधे (पर लटकानेका) बंधन न होता था ।-- 
“अनुमति देता हूँ, कंधेके बंधनकी, बंधनके सूतकी |” 97 
( १५ ) जलछक्का 
उस समय रास्तेमें (चलते) पानी अकल्प्य (>व्यवहारके अयोग्य था, और) जलछतका 
(परिस्रावण) ने था। ० |-- 
“अनुमति देता हूँ, जल्छक्केकी | 92 
चोलक (+-्कपढा) ठीक न आता था |-- 
“अनुमति देता हूँ (छकव्ठीके मेखलेमें मढ़कर बने) कलछी जैसे जलछक्केकी। 95 
चोक़कसे काम न चलता था |-- 
अनुमति देता हूँ धर्मंकरक (--गद्ठुए)की।” ०4 
उस समय दो भिक्लु को स ल देझमें रास्तेमें जा रहे थे। एक भिक्षु अनाचार (>ठीक आचार न) 
करता था, दूसरे भिक्षुते उस भिन्लसे यह कहा-- 
आवुस ! मत ऐसा कर, यह विहिल नहीं है ।” 
उसने उसके प्रति गाँठ बाँध ली। तब प्याससे पीछित हो उस भिक्षने गाँठ बाँध लिये भिक्षुत 
यह कहा-- 
“अावस |! मे जल्छक्का दो, पानी पिडेंगा। 
गाँ> वाँधे भि क्षुते न दिया। वह भिक्षु प्यासके मारे मर गया। तब उस भिक्षुते आराम जा 
भलिन्ननोंसे वह बात दही ।-- 


आावन अत उ्ध्फस्तलए > जलबखबदका 5 ५ देया 8 
दया आवस :* मामनपर तूने जछतका नहा दिया ? 
चल हे 
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हाँ, आवुसो ! 
जो वह अल्पेच्छ० भिक्ष्‌ थे, वह हेरान० होते थे---०॥ सेचमुच० ।०-:८ 
'प्षक्षओ ! रास्तेमें जाते जलछक्का माँगनेपर देनेसे इन्कार नहीं करना चाहिये, जो न दे उसे 
दु कक ट का दोप हो। 95 
'पैश्षक्षओं! बिना जलछक्केके रास्तेमें नहीं जाना चाहिये, ०दुक्कट०। 96 
“बदि जलछक्का न हो, तो संघाटीके कोनेसे ही छानकर पीनेका इरादा रखना चाहिये । 


६२-बिहार-निर्माण 


(१ ) नवकस (>इसारत वनानेका कास) 

तब भगवान्‌ क्रमशः चारिका करते जहाँ वैशाली थी वहाँ गये । वहाँ भगवान्‌ वेशाली में 
महावनकी कटागारशज्ञालामें विहार करते थे। उस समय भिक्षु नवकर्म (>नई इमारत 
वनवाना) करते थे, जलछवका काम न दे सकता था। भगवानूसे यह वात कही ।-- 

“भिक्षओ ! अनुमति देता हूँ, डंडेमें गे जलछक्केकी । 

डंडेमें लगा जलूछकका भी काम न दे सकता था ।०।-- 

“पभिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ ओत्थरक (्छल्ना)की।” 

उस समय भिक्ष्‌ मच्छरोंसे सताये जाते थे। ० ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, मसहरीकी। 

उस समय वैज्ञा ली में अच्छे अच्छे भोजोंका सिलसिला लगा हुआ था। भिक्षु अच्छे अच्छे 
भोजोंको खाकर शरीरके अभिसन्न (>सन्न) होनेसे बहुत बीमार रहा करते थे। तब जीव के 
कौ मा र भू त्य किसी कामसे वैशाली गया। जीवक कौमारभूृत्यने. . .--होनेसे बीमार पछेे देखा। 
देखकर जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गया। जाकर भगवान्से अभिवादनकर एक ओर बैठा। एक ओर बेठे 
जीवक कौमारभृत्यने भगवानसे यह कहा-- 

'भन्‍्ते ! इस समय वेशालीमें अच्छे अच्छे भोजोंका सिकसिला लगा हुआ है। भिक्षु० बहुत बीमार 
पढे हुए हैं। अच्छा हो, भन्‍्ते |! भगवान्‌ भिक्षुओंके लिये चं क्रम (जटहलनेकी जगह) और जन्‍्ताघर 
(ञस्तानगृह )की अनुमति दें, इस प्रकार भिक्षु बीमार न पढेंगे ।” 

तव भगवान्‌ने जीवक कौमारभृत्यको घामिक कथा द्वारा... समुत्तेजित--संप्रहपित किया। 
तव जीवक कोमारभूृत्य० प्रहपित हो आसनसे उठ भगवान्‌कों अभिवादनकर प्रदक्षिणाकर चला 
गया। तब भगवानूने इसी संबंधर्में इसी प्रकरणमें धारमिक कथा कह भिक्षुओं को संबोधित किया-- 

( २ ) चंक्रम, जन्ताघर 
भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, चंक्रम और जंताघरकी |” 
डस समय भिक्षु ऊभक्ठ खाभक चंक्रमपर टहलते थे, पैर दर्द करते थे | भगवानसे यह वात 
कहा ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हैँ, समतरू करनेकी।” 

चंत्रम नीची कुर्सीका था, पानी लग जाता था |-- 

“अनुमति देता हूँ, ऊँची कुर्सीके करनेकी ।” 702 

चिनाई गिर पत्ती थी ।-- 


“अनुमति देता हूँ ईट, पत्थर और छकछी--तीन प्रकारकी चुनाईकी ।” 703 
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चढ़नेमें तकलीफ़ होती थी |--- 
“०अनुमति देता हूँ तीन प्रकारकी सीढ़ियोंकी---ईटकी सीढ़ी, पत्थरकी सीढ़ी 
सीढ़ीकी । 704 
चढ़ते समय गिर पढते थे |-- 
“अनुमति देता हूँ बाहीं (-आलम्बन बाह)की | 705 
उस समय भिक्ष्‌ टहलते वक़्त गिर पछते थे। ० +-- 
“०अनुमति देता हूँ, चंक्रमकी वेदीकी । 706 
उस समय भिक्षु चौछेमें टहलते सर्दी गर्मीसे तकलीफ़ पाते थे। ० |+-- 
“अनुमति देता हूँ घेरकर (ओगुम्बेत्त्वा) छीपने पोतनेकी,सफ़ेद, काला, (या) गेरूसे रँगनेकी; 
माला, रूता, मकरदन्त, पंचपटिका (*पाँच पाटीके चीवरके पाँस), चीवर टाँगनेके अर्गेन (>वाँस- 
रस्सी ) के बनानेकी ।” 307 
जन्ताघर नीची कुर्सीका होता था, (वरसातमें) पानी लग जाता था। ० ।-- 
“०अनुमति देता हूँ ऊची कुर्सीका करनेकी |” 708 
चिनाई गिर पव्ठती थी ।-- 
“अनुमति देता हूँ, ईट, पत्थर, और लकछी--तीन प्रकारकी चिनाईकी।” 70 
चढ़नेमें तकलीफ़ होती थी ।--- 


।5/ 


लकढीकी 


“अनुमति देता हूँ तीन प्रकारकी सीढ़ियोंकी--ईंटकी सीढ़ी, पत्थरकी सीढ़ी (और) लकड़ी 
की सीढ़ीकी । 77० 


चढ़ते समय गिर पढ्ठते थे |-- 
“०अनुमति देता हूँ वाँहींकी |” 7 
जन्ताघरमें किवाद्व न होता था ।-- 
“अनुमति देता हूँ किवाढ्ठ, पृप्ठसंघाट (बिलाई), उल्खल (>देहरी ), उत्तरपाशक 
(>सहल), अर्गलवत्तिक (कपाट), कपिसीसक (>खूंटी), सूची (>कुंजी), घटिक (ताला), 
ताल-छिद्र (तालेका छिद्र), आविज्जनच्छिद्द (-रस्सीका छिद्र), आविज्जनरज्जु (हललटकत 
रस्सी)की । 72 

जन्ताघरकी भीतकी जठ खियाती (>घिसती) थीं |०-- 

०अनुमति देता हू मेंडरी बनानेकी ।” व73 

जल्ताघरमें धुमनेत्र (>र्वुआ निकालनेकी चिमनी) न था । ० ।-- 

“अनुमति देता हूँ धूमनेत्रकी । 74 

उस समय सिक्षू छोटे जन्ताघरके बीचमें आगका स्थान भी बनाते थे । आने-जानेका अवकार्ट 
ने रहता था |-- 

“अनुमति 


देता हेँ, छोटे जन्ताघरमें एक ओर आगका स्थान बनानेकी, और बढ जल्तावरस 
बीच । 775 


जन्ताघरमें अ पुला) जल जाता था -- 
“अनुमति देता हूँ, मह॒पर मिट्टी देनेक्री ।”/ 76 


ढ ० 


न ग़ हूं मिद्टीकी (भिगानेके छिये) दोनकी |” 77 
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“अनुमति देता हूँ मिट्टीको वासनेकी । 78 

जन्ताघरमें आग कायाको जलाती थी ।-- 

“०अनुमति देता हूँ पानी छाकर रखनेकी |” 7709 

थालीमें भी पात्रमें भी पानी लाते थे ।-- 

“०अनुमति देता हूँ, पानीके स्थान (>उदकाधान)की, शराब (*पुरवे)की।” 720 

तृणसे छाया जन्ताघर क़ूछेसे भर जाता था ।-- 

“अनुमति देता हूँ घेरकर लीपने-पोतनेकी । ॥27 

जन्ताधघरमें कीचछ हो जाती थी-- 

“अनुमति देता हूँ ईंट, पत्थर और लकछी--(इन) तीन प्रकारके बिछावकी।” 22 

“अनुमति देता हूँ, घोनेकी |” 723 

पानी रूग जाता था--- 

“अनुमति देता हूँ, पानीकी नालीकी ।” १24 

उस समय भिक्षु जन्ताघरमें ज़मीनपर बैठते थे, शरीरमें खुजली होती थी ।-- 

“०अनूमति देता हूँ, जन्ताघरकी चौकीकी।' 725 

उस समय जन्ताघर घिरा न होता था ।-- 

“अनुमति देता हूँ, ईट, पत्थर और लरूकछी (इन) तीनके प्राकारोंसे (जन्ताघरको) घेरने 
की (726 

(३ ) कोष्ठक 
कोष्ठक (द्वारका कोठा) न होता था ।-- 
“अनुमति देता हूँ कोष्ठककी ।”. . .727 


“०अनुमति देता हूँ ऊँची कुर्सीकि (कोष्ठक)की ।”. . .728 
“०अनुमति देता हूँ, ईंट, पत्थर और लरूकछी तीन प्रकारकी चिनाईकी ।”. .. 729 


“अनुमति देता हूँ तीन प्रकारकी सीढ़ियोंकी---ईंटकी सीढ़ी, पत्थरकी सीढ़ी और लकल्हीकी 
सीढ़ीकी ।. . .730 

“अनुमति देता हूँ वाँहींकी ।”. . .37 

“अनुमति देता हूँ किवाछू०* आबिज्जनरज्जुकी ।”. . 752 

“अनुमति देता हूँ मेंडरी बनानेकी ।” 733 

उस समय कोण्ठकमें तिनकोंका चूरा गिरता था -- 

“०अनुमति देता हूँ, ओगुम्बनकर० १ पंचपटिकाकी ।” 734 

कीचढछ होता था +--- 

ध “अनुमति देता हूँ, मरुम्व (नचूणें) फैलानेकी ।” 735 

नहीं पूरा पड़ता था-- 

"अनुमति देता हूँ पदरसिछा (ऋ|गिट्टी) विछानेकी ।” 736 

पानी पव्ठा रहता था--- 

“०अनुमति देता हूँ, पानीकी नालीकी ।” 737 





*चुहल० ५५२२ पृष्ठ ४३० ([ ग़ 72) । "चुल्ल० ५५२४२ पृष्ठ ४३० ( 707) || 
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उस समय भिक्ष्‌ नंगे होते एक दूसरेकी वंदना करते कराते थे। एक दूसरेकी मालिश करते थे; 
एक दूसरे को (चीज़ें) देते थे, ग्रहण करते थे, खाते थे, आस्वादन करते थे, पीते थे। ० ।-- 

“भिक्षुओ ! नंगा होते एक दूसरेकी वंदना न करनी करानी चाहिये। एक दूसरेकी मालिम न 
करनी चाहिये, एक दूसरेकों देना न चाहिये, ग्रहण न करना चाहिये; न खाना आस्वादन करना, (और) 
पीना चाहिये। जो वंदना करे० पीये उसे दुककटका दोप हो। 738 

उस समय भिक्ष्‌ जन्ताघरमें जमीनपर चीवर रखते थे, चीवरमें वु्ल रूम जाती थी ।०-- 

“अनुमति देता हूँ, जन्ताघरमें चीवर (टाँगनेके) वाँस और रस्सीकी ।” 739 

वर्षा होनेपर चीवर भीग जाते थे -- 

“०अनुमति देता हूँ जन्ताघर-शालाकी ।”........740 

“अनुमति देता हूँ ऊँची कुरसीकी करनेकी।” 747 

“०अनुमति देता हूँ, ० चिननेकी | 742 

“अनुमति देता हूँ, ०१ सीढीकी ।”........... 743 

“०अनुमति देता हूँ, बाहींकी।' 7 

जन्ताघरकी शाल्ममें तिनकेका चूरा पकछता था-- 

“अनुमति देता हूँ, ओगुम्बनकर०३ चीवर (टाँगने)के बाँस-रस्सीके बनानेकी। 745 

उस समय भिक्षु जंताघरमें और पानीमें नंगे हो मालिश करनेमें हिचकिचाते थे ।०-- 

“अनुमति देता हूँ, तीन प्रकारके पर्दे (में नंगे होने)की--जन्ताघरका पर्दा, पानीका 
पर्दा, (और) वस्त्रका पर्दा।” 746 


(४) पानीके स्थान 


उस समय जन्‍्ताघरमें पानी नहीं रहता था |-- 

“अनुमति देता हैँ उदपान (>धिढ्रौची )की ।” 747 

उदपानका कूल (अ्चारी) टूटता था।-- 

“अनुमति देता हूँ, ब्ट पत्थर और लछकल्शीकी चिनाईकी।........ 48 
“अनुमति देता हूँ, ऊंची कुरसी बनानेकी ।......749 

“अनुमति देता हूँ, तीन प्रकारकी सीढ़ियोंकी० ॥ 750 

“अनुमति देता हूं, वॉहीकी। 757 

उस समय निश्नु बल्लीस भी, कमरबंदस भी पाती निकाछते थे-- 

“४ 9अनुमति देता हूँ, पाती निकालनेके (लकू्टे)की रस्सीकी। 52 

हाथर्म दई होने लगता था-- 

“अनुमति देता हूँ, तुला (>डेंकली ), करकटक (>पुर) और चक्‍्कवद्ृक (>रहट | की ।  83 
बतन चबहत टटले थ--- े 
“भनमति देता हैँ, तीन वारकों (#रक्षकों)की--लोहबारक, दारु-वारक और धर्म 

संडकी । 754 

उस समय लिन्ष खड़ी जगहसे पानी निकालते बल सर्दीसि भी गर्मभसे भी कंप्ट पाते थे ।ए७० 

ति भेक्षकं प्रदयान-गाहा [क्कीोएँ परको छाजन ) की । 75$ 
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उदपान-शालामें तिनकेका चूरा गिरता था |-- 
“अनुमति देता हूँ, ओगुम्बनकर०" पंचपटिका, चीवर (टाँगने)के वाँस रस्सीकी । 
उदपान (ऋकुआँ) ढेंका न होता था, तिनकेका चूरा गिरता था >> 
“अनुमति देता हूँ, पिहान (पिधान, ढकक्‍कन)की | 757 
पानीका बतेत ने था-- 
“अनुमति देता हूँ, पानीके दोनके, पानीके कडारकी |” 58 
उस समय भिक्ष आराममें जहाँ तहाँ नहाते थे, उन्हें उससे आराममें कीचछ (+चिक्‍्खल्ल ) 
हो जाता था ॥०-- 
“अनुमति देता हूँ, च नद नि का (हौज )की ।” 759 
चन्दनिका ढकी न होती थी।, भिक्षु नहानेमें लजाते थे-- 
“अनुमति देता हूँ, ईट, पत्थर या लकछी--तीन प्रकारके प्राकारोंसे घेरतेकी ।” 760 
चन्दनिकामें कीचछ हो जाता था ।--- 
“अनुमति देता हूँ, ईंट, पत्थर या लकछी इन तीन प्रकारके विछावकी । 767 
पानी लग जाता था |-- 
“अनुमति देता हूँ, पानीकी नालीकी।” 762 
उस समय भिल्षुओंके शरीर भीगे रहते थे |०-- 
“०अनुमति देता हूँ अंगोछे (>उदकपुंछन चोलक)से सुखानेकी।” 763 
उस समय एक उपासक संघके लिये पुष्करिणी बनवाना चाहता था |०-- 
“अनुमति देता हूँ, पुष्करिणीकी ।” 64 
पुप्करिणीका कूल (किनारा ) गिर जाता था--- 
“अनुमति देता हूँ, ईंट, पत्थर या लकछ्ठीकी चिनाईकी | 
“अनुमति देता हूँ, सीढ़ीकी--० ।॥........766 
““अनृमति देता हूँ, वाहींकी।” 767 
पानी पुराना हो जाता था।--- 
“अनुमति देता हूँ, पानीकी नाछीकी, पानीकी नहरकी ।” 768 
उस समय एक भिक्ष्‌ संघके लिये निल्लेख (>समुंडेरेवाला) जन्ताघर वनाना चाहता था ।०-- 
“०अनुमति देता हूं, निल्लेख जन्ताघरकी |” १69 


0० 765 


( ५ ) आसन, शय्या 
उस समय पड्वर्गीय भिक्षु चौमासे भर आसनी (“निपीदन) ले प्रवास करते थे [०--- 


ल्‍ “भिक्षुओ ! चोमासे भर आसनी छे प्रवास न करना चाहिये, जो प्रवास करे, उसे दुक्कटका 
दोष हो । उ7० 


उस समय पडवर्गीय भिक्ष्‌ फूल विखेरी शय्यापर सोते थे। छोग विहारमें घूमते वक्‍त (उसे) 
दखकर हँरान० होते थे--जैसे कामभोगी गृहस्थ |०--- 

“०लिक्षुओ ! फूल विखेरी क्षय्यापर न सोना चाहिये, ० टुक्कट ०।” 777 

उस समय छोग गंधकी माला भी लेकर आराममें आते थे। भिक्षु संदेहमें पत्ठ नहीं छेते थे ।०--- 


* देखो पृष्ठ ४३० (707) ! 
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“अनुमति देता हूँ, गंधको ग्रहणकर किवाह्में पाँच अँगुलियोंके छाप (>पं्चागुलिक) देनेकी 
और फूलोंको ग्रहण कर विहारके एक ओर रख देनेकी।” 772 

उस समय संघको नम तक (ननवस्त्र-खंड) मिला था।०-- 

“अनुमति देता हूँ, नमतककी।” 773 

तब भिक्षुओंकी यह हुआ--क्‍क्या नमतकका इस्तेमाल (>अधिष्ठान) करना चाहिय्रे,या 
विकल्प (>वबारीसे इस्तेमाल) करना चाहिये ?-- 

“भिक्षुओ ! नमतकका न अधिप्ठान करना चाहिये, न विकल्प करना चाहिये।” 374 

उस समय पड़ वर्गीय भिक्षु आसिक्तकोपधान (्ताँवे चाँदीके तारोंस खचित तकिये) 
को इस्तेमाल करते थे ०--जैसे कामभोगी गृहस्थ |०-- 

“भिक्षुओ ! आसिक्त-उपधानको नहीं इस्तेमाल करना चाहिये,० दुक्‍कट०। 75 

उस समय एक भिक्षु रोगी था, वह भोजन करते वक्‍त हाथमें पात्र न रख सकता था । ०-- 

“अनुमति देता हैँ, मलोरिक (आधार-ढंडेके आधार)की।” 776 

उस समय पड़्वर्गीय भिक्षु एक बर्तनमें खाते थे, एक प्यालेमें भी पीते थे, एक चारपाईपर भी 
लेटते थे, एक विछीनेपर भी लेटते थे, एक ओढनेमें भी लेटते थे। एक ओढ़ने-बिछौनेमें भी लेटते थे। 
लोग हँरान० होते थे--जैसे कामभोगी गृहस्थ |०--- 

“भिक्षुओं ! एक वर्तनमें नहीं खाना चाहिये, एक प्याले में नहीं पीना चाहिये, एक चारपाई 
पर नहीं लेटना चाहिये, एक विछौनेपर नहीं लेटना चाहिये, एक ओढनेसें नहीं लेटना चाहिये, 
एक ओढू्ने-विछीनेमें नहीं लेटना चाहिये। जो खाये० लेटे, उसे दुक्‍्कटका दोप हो! 777 

( ६ ) वड़ढ लिच्छवीके लिये पात्र ढाँकना 

उस समय व डूढ लिच्छवी मेत्तियऔर भुम्मजक भिक्षुओंका मित्र था।तव वरहृढ़ 

लिच्छवी जहाँ मेत्तिय भुम्मजक भिक्षु थे, वहाँ गया । जाकर मेत्तिय भुम्मजक भिक्षुओंसे यह बोला-- 


“आर्यो! वन्दना करता हूँ। 

ऐसा कहनेपर मेत्तिय भुम्मजक भिक्षु नहीं बोले । 

दूसरी वार भी वडूढ लिच्छवी०। 

तीसरी बार भी वइढ ल्िच्छेवी० यह बोला-- 

“आरयो! वन्दना करता हूँ। 

तीसरी वार भी मेनिय भौर भुम्मजक भिक्षु नहीं बोले । 

“क्या मैने आयंकि अपराध किया ? क्‍यों आये मुतने नहीं बोल रहे हैं ? 


“क्योंकि आदुस वबदद ! दर्भमल्लपुत्र' द्वारा हमें सताये जाते देखकर भी वुम "वोह 


“(तो) आर्यो! में क्या करूँट ह 
आजदी भगवान्‌ आयुप्मान्‌ दर्भमह्लपुत्रका नहा 


| 2 पा 
“जावस वइदद ! यदि तुम चाहा, तो 
बा हु 
(निकाल) देंगे । 
के ् बढ छठ शा इज क्या ध्क 9 8 
पत्यों ! में क्या दर / में बया करा सकता हूँ! 


“दाओं आवस वदद ! जहाँ भगवान्‌ हे वहां जाकर भगवानूस यह कहा-- 
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'भन्ते । यह योग्य नहीं ०" पानी जलत्तासा माडूम पछता हैं। आय दर्भमल्लपुत्रने मेरी स्त्री 
को दूषित किया।' ह 
“अच्छा आर्यो | “--०* । 
“भन्ते ! जन्मसे लेकर स्वप्नमें भी मैथुन सेवन करनेको में वहीं जानता, जागतेकी त्तो वाल 
ही क्या ? 
तब भगवान्‌ने भिक्षुओंकों संबोधित किया-- 
धो भिक्षओं! संघ वड़ढ लिच्छवी पुत्र॒का पत्त-निकुज्जन करे। 
'पश्रैक्षओं ! आठ वातोंसे यक्त उपासकके लिये, पत्तनिकुज्जन (*उसकी भिक्षा आनेपर उसे 
न लेनेपर पात्रकों मँद दिया जाय) करना चाहिये--(१) भिक्षुओंके अलाभ (हानि) के लिये प्रयत्त 
करता है; (२) भिक्षुओंके अनर्थके लिये प्रयत्त करता हैं; (३) भिक्षओंके अवास (न रहने) के 
लिये प्रयत्त करता है; (४) भिक्षुओंका आक्रोश (ऋनिंदा) परिहास करता हैं; (५) भिन्षुओंकी 
आपसमें फूट कराता है; (६) बुद्धकी निदा करता है; (७) धर्मकी निन्‍दा करता है; (८) संघकी 
निन्‍्दा करता हैँ।--भिक्षुओं ! इन पाँच० । 778 
“और भिक्ुओ ! इस प्रकार पत्त-निककुज्जन करना चाहिये--चतुर सम्थे भिक्षुसंघको 
सूचित करे [-- 
“क. ज्ञप्ति ० ।ख. अनुश्वावण ०। 
“व. था र णा--संघने व डूढ लिच्छवीके लिये पात्र ढाँक दिया । संघको पसंद है, इसलिये चुप 
है--ऐसा में इसे समझता हूँ ।* 
तव आयष्मान्‌ आनन्द पूर्वाह्न समय पहिन कर पात्र चीवर ले जहाँ वड्ढ लिच्छवीका घर था, 
वहाँ गये । जाकर वड्ढ लिच्छवीसे यह वोले-- 
“आवुस वड्छ ! संघने तेरे लिये पात्र ढाँक दिया, संघके उपयोगके तुम अयोग्य हो ।” 
तब वड्ढ लिच्छवी--संघले मेरे लिये पात्र ढाँक दिया, में संघके उपयोगके अयोग्य हूँ-- 
(सोच) वहीं मूछित हो गिर पत्ठा | तव वड्ढ लिच्छवी मित्र-अमात्त्य, जाति-बिरादरीवाले वडढ़ 
लिच्छवीसे यह बोले-- 
वस आवुस वडूढ ! मत शोक करो, मत खेद करों । हम भगवान्‌ और भिक्षु-संघको मनावेंगे | 
तब वड्ढ लिच्छवी स्त्री-पुत्र सहित, मित्र-अमात्त्य जाति-विरादरीवालों सहित भीगे वस्त्रों भीगे 
केशों सहित, जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गया । जाकर भगवानूके पैरोंमें शिरसे पछरकर भगवानूसे यह बोला--- 
“भन्ते ? बाल (+मूर्ख)सा, मूढ़सा, अचतुरसा हो मेंने जो अपराध किया ; जोकि मैंने आये 
दर्भ, मल्लपुत्रकों निर्मूल शील-भ्रप्टताका दोप लगाया; सो भन्ते ! भगवान्‌ भविष्यमें संवर (>रोक करने) 
के लिये मेरे उस अपराधको अत्ययके तौरपर स्वीकार करें ।” 
आवुस ! जो तूने वालसा हो अपराध किया०। चूँकि आवुस ! तू अपराधको अपराबके तौर 
पर देखकर धमानुसार प्रतीकार करता है, इसलिये हम उसे स्वीकार करते हैं। आवृस ! बड़ढ आये 
विनयमें यह वृद्धि (की वात) है, जो कि (किये) अपराधको अपराधके तौरपर देखकर धर्मानसार 
(उसका ) प्रतीकार करना, और भविष्यके संवरके लिये प्रयत्नशील होना ।” रे 
तब भयवानूने भिक्षुओंकी संवोधित किया-- 
तो भिक्षुओं ! संघ वड़ढ छिच्छवीके लिये पात्रको उघाछ दे। 
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“भिक्षुओं ! आठ बातोंसे युक्त उपासकके लिये संघ पत्त-उक्क्रुज्जन (--पात्र उधाढ्धना)करे-- 
(१) भिक्षुओंके अलाभके लिये०, (२)० अनर्शके लिये०; (३)० अवासके लिये प्रयत्न नहीं कर्ता; 
(४) भिक्षुओंकी आक्रोग् परिहास नहीं करता; (५) भिक्षुओंकी आपसमें फूट नहीं करता; (६) 
बुद्धकी निन्‍दा नहीं करता; (७) धर्मकी निन्‍दा नहीं करता; (८) संघत्रकी निन्‍्दा नहीं करता -- 
इन पाँच०। १79 

“और भिलक्षुओ ! इस प्रकार पत्त-उककुज्जन करना चाहिये--चतुर समर्थ संबको यूचित करे-- 

“क, ज्ञप्ति० ख. अनुश्नावण ०। 

“ग. था र णा---संघने वडढ लिच्छवीके लिये पात्र उघादठ दिया। संघको पसंद हैं, इसलिये 


2) १7 


चुप हं>-+एसा म इस समझ्मता हू 


सुंसुमारगिरि 





2 
का] 
। 


तब भगवान बैज्ञालीमें इच्छानसार विहारकर जिधर भर्ग है उधर चारिकाके लिये चल पढ़े 
क्रमशः चारिका कनते जहाँ भर्ग था, वहाँ पहुँचे । वहाँ भगवान्‌ भगे (देश) के सं सु मा र गिरिकेभेस 
कलावनकेमृगदावमे विहार करते थे। 
(७ ) वोधिराजकुमारका सत्कार 
उस समय बोधि राजकुमारने श्रमण या ब्राह्मण या किसी भी मनुप्यसे न भोगे को कतद 
नामक प्रासादकों हालहीमें बनवाया था। तव बोधि-राजकुमारने सं जि का पु त्र माणवककों संबोधित 
किया-- 
आओ तुम सौम्य | संजिकापुत्र ! जहाँ भगवान हैं, वहाँ जाओ। जाकर मेरे वचन से, भग- 
वानूके चरणोंमें शिरस वन्दनाकर, आरोग्य, अन-आतंक, लघु-उत्थान (<भरी रकी कार्यक्षमता ) व, अनु: 
कूल विहार, पूछो--भन्‍्ते ! बोधि-राजकुमार भगवान्‌के चरणोंमें मिरसे वन्दनाकर आरोग्य० पूछता 
है, और यह भी कहो--भन्‍्ते ! भिन्ष-संघसह्िित भगवान बोधि-राजकृमारका करूका भोजन स्वीकार 
करे । 
“अच्छा हो (ल्‍भों), कह संजिका-पुत्र माणवक जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गया। जाकर भगवात्‌रे 
का (कुशल प्रइन ) .......पूछ, एक्र ओर बैठ गया । एक ओर बैठकर संजिका-पृत्र माणवकने भगवान्‌रे 
कहा-- है गौतम ! छोधथि-राजक्रुमार आपके चरणोंमें० ) बोधिराज-कुमारका कछका भेजिन स्वीकार 
कर । 
भगवानने मौनद्वारा स्वीकार किया । तब संजिका-प्रत्ष माशवक भगवानकी स्वीकृति जाते 
आसन उठ जहाँ वाधि-राजकुमार था, वहाँ गया । जाकर वो त्ि राजकृमारसे बल्य- 
आपके बचनसे मेने उन गौतमकों कहा--हे गौतम ! बोधि-राजकृमार ०॥ श्षमण गातमन 
स्वीकार किया। 
तब बोधि राजदुमारने उस रातके दीतनेपर अपने छरमें उत्तम खादतीय भोजनीय (दा । 


तैयार करवा, की क ने द-प्रासादको सफेद (- शवदात) घस्सोंसे सीढ़ीक नीचे तक विछवा, संजिकाए। 
साएवक्को संबीवित विया-- 


आठ ॥ जल 


धझान्नो सोम्प ! संजतिकाएव . जहां भगवान हे, बहाँ जाकर भगबानूकों काल कट 


५५३१ | चढ्ठा, झाल्ू | [४३७ 


अच्छा भो ! _......... काल कह्‌.......। 
तब भगवान्‌ पूर्वाह्ण समय पहिलकर पात्रचीवर ले, जहाँ वोधि-राजकुमारका घर (<निवेसन ) 
था, वहाँ गये । उस समय बोधि-राजकुमार भगवान्‌की प्रतीक्षा करता ह्ारकोप्ठक (>नौवत- 


खाना) के बाहर खड़ा था। बोधि-राजकुमारने दूरसे भगवानूकों आते देखा । देखते ही अग॒बानीकर 
भगवानकी वन्दनाकर, आगे आगे करके जहाँ कोकनद-प्रासाद था, वहाँ छे गया। तव भगवान्‌ निचली 
सीढ़ीके पास खब्छे हो गये। बोधि-राजकुमारने भगवानूसे कहा--भन्‍्ते ! भगवान्‌ थधुस्सोंपर चलें। 
सुगत ! धुस्सोंपर चलें, ताकि (यह) चिरकाल तक मेरे हिंत और सुखके लिये हो ।* 


(८ ) पाँवलेका निपेध 

१--ऐसा कहनेपर भगवान्‌ चुप रहे । 

दूसरी बार भी वोधि-राजकुमारने ० | तीसरी बार भी० । 

तव भगवानने आयुष्मान्‌ आनन्दकी ओर देखा । आयुष्मान्‌ आनन्दने बोधि-राजकुमारको 
कहा--- 

“राजकुमार ! धुस्सोंको समेट लो। भगवान्‌ पाँवकछे (#चैल-पंक्षित)पर न चढ़ेंगे। तथागत 
आनेवाली जनताका ख्याल कर रहे हैं।' 

बोधि-राजकुमारने धुस्सोंको समेटवाकर, कोकनद-प्रासादके ऊपर आसन बिछवाये। भगवान्‌ 
कोकनद-प्रासादपर चढ़, संघके साथ विछे आसनपर बैठे । तब बोधि-राजकुमारने बुद्धसहित भिक्षुसंघको 
अपने हाथसे उत्तम खादनीय भोजनीय (पदार्थों) से संतपित किया, संतुष्ट किया | भगवानके भोजनकर 
पात्रसे हाथ खींच लेनेपर, वोधिराजकुमार एक नीचा आसन छे, एक ओर बैठ गया । 

एक ओर बेठे वोधिराजकुमारको भगवान्‌ धार्मिक कथासे. . .समुत्तेजित संप्रहषितकर आसनसे 
उठकर चले गये । 

तव भगवान्‌ने इसी संदंधर्मे इसी प्रकरणमें घामिक कथा कह भिक्षुओंकीं संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! पॉाँवछेपर नहीं चलना चाहिये, जो चले, उसे दुक्कटका दोष हो ।” 78० 

२>+उस समय एक अपगतगर्भा (“लक्कायन) स्वत्रीने भिक्षुओंकी निमंत्रित कर 
बेपक्रा (ज्दुस्स) विछा यह कहा-- 

भन्ते | कपड़ेपर चले । 
भिक्षू हिचकिचाकर नहीं चल रहे थे । 
भन्‍्ते | मंगलके लिये कपड़ेपर चलें । 

भिक्षु हिचकिचाकर कपड़ेपर न चके । तव वह सदी हैरान ० होती थी--'कैसे आर्य छोग मंगलके 
लिये याचना करनेपर भी पाँवड्ेपर नहीं चछते !” भिक्षुओंने उस स्व्रीके हैरान ० होनेको सुना । तब 
उन भिक्षुओंने यह दात भगवानूसे कहीं |०-- 

“बिक्षुओं ! गृहस्थ छोग (मंगल। होनेवाले का्मोंके) करनेवाले होते हैं। 787 
भिक्षुओ ! जनुमति देता हें गृहस्थोंके मंगछके लिये याचना करनेपर पाँवद्छेपर चलनेकी ।” 782 


ष्थ्ट्रे 
श्री । 


चक्र 


छॉका, छ्त्ता, दशड, नख-केश, कन-खोदनी, अंजन-दानी 
?---आश्रावस्ती 
(१ ) घछा, मार 


तव भगवानून नम (देश) में इच्छानुसार विहारकर जिधर श्वावस्ती है, उघर चारिकाके 
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“भिक्षुओ ! आठ बातोंसे युक्त उपासकके लिये संघ पत्त-उक्क्रुज्जन (“पात्र उघाढ़ना) करे-- 
(१) भिक्षुओंके अछाभके लिये०, (२)० अनर्थके लिये०; (३)० अवासके लिग्रे प्रयत्न नहीं कर्ता; 
(४) भिक्षुओंकी आक्रोश परिहास नहीं करता; (५) भिक्षुओंकी आपसमें फूट नहीं करता; (६) 
बुद्धकी निन्‍दा नहीं करता; (७) धर्मकी निन्‍्दा नहीं करता; (८) संघकी निन्‍्दा नहीं करता |-- 
इन पाँच०। 779 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार पत्त-उक्कुज्जन करना चाहिये---चतुर समर्थ संचको सूचित करे-- 

“क. ज्ञप्ति०) ख. अनुश्वावण ०। 

“ग. था र णा--संघने बड्ढ लिच्छवीके लिये पात्र उधातछ दिया। संघको पसंद है, इसलिये 
चुप हु--ऐसा में इसे समझता हूँ ।” 





भ् 
ब् 
$ 


सुंछुमारगिरि 


तब भगवान्‌ वैज्ञालीमें इच्छानुसार विहारकर जिधर भर्ग है उधर चारिकाके लिये चल पढ़े 
क्रमशः चारिका करते जहाँ भर्ग था, वहाँ पहुँचे । वहाँ भगवान्‌ भर्ग (देश)के सं सु मा रगिरि के भेस 
कलावनकेमृगदावमे विहार करते थे। 

(७ ) बोधिराजकुमारका सत्कार 

उस समय बोधि राजकुमारने श्रमण या ब्राह्मण या किसी भी मनुप्यस न भोगें को क न द 
नामक प्रासादकों हालहीमें वनवाया था। तब बोधि-राजकुमारने सं जि का पुत्र माणवकको संवोधित 
किया-- 

“आओ तुम सौम्य ! संजिकापुत्र ! जहाँ भगवान्‌ हैं, वहाँ जाओ। जाकर मेरे वचन से, भग- 
वान्‌क चरणोंमें शिरसे वन्दनाकर, आरोग्य, अन-आतंक, लघु-उत्थान (>शरीरकी कार्यक्षमता ) बल, अनु- 
कूल विहार, पूछो--भन्‍्ते ! बोधि-राजकुमार भगवान्‌के चरणोंमें शिरसे वन्दनाकर आरोग्य० पूछता 
है, और यह भी कहो--भन्ते ! भिक्षु-संघसहित भगवान्‌ बोधि-राजकुमारका कलका भोजन स्वीकार 
करे ।” 

अच्छा हो ("भो), कह संजिका-पुत्र माणवक जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गया। जाकर भगवान्‌ग 
शत (कुशल प्रदन) .......पूछ, एक ओर बैठ गया । एक ओर बैठकर संजिका-पुत्र माणवकने भगवान्‌र 

कहा--- है गौतम ! दोधि-राजकुमार आपके चरणोंमें०। बोधिराज-कुमारका कलछका भोजन स्वीकार 
कर । 

भगवानने मौनद्वारा स्वीकार किया । तब संजिका-पुत्र माणवक भगवान्‌की स्वीक्रेति जात 
आसनसे उठ जहाँ बोधि-राजकुमार था, वहाँ गया । जाकर वो लि राजकुमारसे बीला-- 

“आपके वचनसे मैंने उन गौतमकों कहा--हें गौतम ! बोधि-राजकुमार ०। श्षमण गतिसले 
स्वीकार किया ४ 

तब बोधि राजकुमारने उस रातके दीतनेपर अपने घरमें उत्तम खादतीय भोजनीय (पदा/। 
वैयार करवा, को क न द-प्रासादको सफेद (<अवदान) धस्सोंसे सीढ़ीके नीचे तक बरिछवा, संजिकाए। 
माणवक्तकों संत्रोधित किया-- 

आओ सौंम्य ! संजिकापुत्र | जहाँ भगवान्‌ हैँ. वहाँ जाकर भगवान्‌की काल वहोनण 
डन्ते ! काल हैं. नात (भोजन) तेयार हो गया।* 
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“अच्छा भो ! ......... काल कह.......। 

तब भगवान्‌ पूर्वाह़्ॉण समय पहिचकर पात्रचीवर ले जहाँ बोधि-राजकुमारका घर (निवेसन ) 
था, वहाँ गये। उस समय बोधि-राजकुमार भगवानूकी प्रतीक्षा करता हुआ, ह्वारकोप्ठक (#नौवत- 
खाना) के बाहर खड़ा था। बोधि-राजकुमारने दूरसे भगवान्‌को आते देखा | देखते ही अगवानीकर 
भगवानकी वन्दनाकर, आगे आगे करके जहाँ कोकनद-प्रासाद था, वहाँ ले गया। तव भगवान्‌ निचली 
सीढ़ीके पास खो हो गये। बोधि-राजकुमारने भगवान्से कहा-- भन्‍्ते ! भगवान्‌ वुस्सोंपर चलें। 
सुगत ! घुस्सोंपर चलें, ताकि (यह) चिरकाल तक मेरे हिंत और सुखके लिये हो ।” 


(८ ) पाँवलका निपेध 

१--ऐसा कहनेपर भगवान्‌ चुप रहे। 

दूसरी बार भी बोधि-राजकुमारने ० | तीसरी वार भी० । 

तव भगवानने आयुष्मान्‌ आनन्दकी ओर देखा । आयुष्मान्‌ आनन्दने बोधि-राजकुमारको 
कहा--- 

“राजकुमार ! घुस्सोंको समेट लो। भगवान्‌ पाँवले (न्चैल-पंक्ति)पर न चढ़ेंगे। तथागत 
आनेवाली जनताका ख्याल कर रहे हैं। 

वोधि-राजकुमारने धुस्सोंको समेटवाकर, कोकनद-प्रासादके ऊपर आसन विछवाये। भगवान्‌ 
कोकनद-प्रासादपर चढ़, संघके साथ विछे आसनपर बैठे | तब बोधि-राजकुमारने बुद्धसहित भिक्षुसंधको 
अपने हाथसे उत्तम खादनीय भोजनीय (पदार्थो ) से संतपित किया, संतुष्ट किया । भगवानके भोजनकर 
पात्रसे हाथ खींच लेनेपर, वोधिराजकुमार एक नीचा आसन ले, एक ओर बैठ गया । 

एक ओर बैठे वोधिराजकुमारकों भगवान्‌ धार्मिक कथासे. . .समुत्तेजित संप्रहषितकर आसनसे 
उठकर चले गये । 

तव भगवान्‌ने इसी संदंधर्में इसी प्रकरणमें धामिक कथा कह भिक्षुओंको संबोधित किया-- 

“भिक्षुओं ! पाँवलेपर नहीं चलना चाहिये, जो चले, उसे दुक्कटका दोष हो । 78०0 

२०-उस समय एक अपगतगर्मा (जलछायन) स्त्रीनें भिक्षुओंकोी निमंत्रित कर 
कपक्रा (दुस्स) विछा यह कहा--- 

“भन्ते ! कपड़ेपर चलें |” 

भिक्ष्‌ हिचकिचाकर नहीं चल रहे थे । 

“भन्‍्ते ! मंगलके लिये कपड़ेपर चले ।” 

भिक्षु हिचकिचाकर कपड़ेपर न चले । तब वह स्त्री हैरान ० होती थी---कैसे आर्य लोग मंगलके 
लिये याचना करनेपर भी पॉँवड़ेपर नहीं चलते ! ' भिश्षुओंने उस स्त्रीके हैरान ० होनेको सुना | तव 
उन भिक्षुओंने यह बात भगवानूसे कही ।०-- 

“भिक्षुओं ! गृहस्थ लोग (मंगछ। होनेवाले कामोंके) करनेवाले होते हैं। 787 

लिक्षुओ ! अनुमति देता हूं गृहस्थोंके मंगलके छिये याचना करनेपर पाँवछेपर चलनेकी ।” 82 


$३-पंखा, छॉका, छत्ता, दएड, नख-केश, कन-खोदनी, अंजन-दानी 
2--थ्रावस्ती 
( ? ) घछा, भाढ 


तब भगवानूने भग (देश) में इच्छानुसार विहारकर जिधर श्रावस्ती है, उधर चारिकाके 


- 


550  33222। [ ५झर 


लिये चल दिये। क्रमश: चारिका करते जहाँ श्रावस्ती है, वहाँ पहुँचे । वहाँ भगवान्‌ श्रावस्तीमें अनाय- 
पिडिकके आराम जे त व न में विहार करते. थे । तव विद्ञा खा- मृ गा र माता घढे, कतक (>न्ाँवाँ) 
और झाह्ठू लिवा जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गई; जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर एक ओर बैठ गई। एक 
ओर बेठी विशाखा मृगारमाताने भगवानूसे यह कहा-- 

“भन्ते ! भगवान्‌ मेरे घछे, कतक और झाद्धूको स्वीकार करें, जो कि चिरकाल तक मेरे हित- 
सुखके लिये हो।' 

भगवानुने घछे और झाद्ूको भ्रहण किया, कितु कतकको नहीं ग्रहण किया। भगवानूने विज्ञात्रा 
मृगारमाताको धामिक कथा द्वारा. . .समुत्तेजित संप्रहपित किया। ० भगवान्‌को अभिवादनकर प्रदक्षिणा 
कर चली गई | तब भगवानूने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें धामिक कथा कह, भिल्लुओंकों संत्रोधित 
किया ।-- 

“० अनुमति देता हूँ पढे और झालछूकी। भिक्षुओ ! कतकका इस्तेमाल न करना चाहिये, 
०दुककट ०। 783 


ब 


० अनुमति देता हूँ, (पत्थरके) डले, कठछ (<काठ) और समुद्रफेननइन तीन प्रकारके 
पर-घिसनाकी । 84 
(२) पंखा 
तब विशाखा मृगारमाता बेने और ताह्ठके पंखेको ले जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गईं। ० ।-- 
“अन्ते ! भगवान्‌ मेरे वेने और ताढ्के पंखेको स्वीकार करें; जो कि चिरकाल तक मेरे हित- 
सुखके लिये हो ।' 
भंगवानने बेने और ताल्ठके पंखेको स्वीकार किया। ० ।-- 
“४ ० अनुमति देता हूँ वेने और ताड़के पंखेकी ।” 785 
उस समय संघको मच्छर हॉकनेकी विजनी मिली थी। भगवानूसे यह बात कही ।-- 
४ ७ अनुमति देता हूँ, मच्छरकी विजनीकी।” 786 
चेंवरकी विजनी (>चमरीकी विजनी) मिली थी |०-- 
“भिक्षुओ ! चँवरकी विजनी नहीं धारण करनी चाहिये, ० दुककट ०। 787 
“पिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ तीन प्रकारकी विजनियोंकी--छालकी, खसकी और मोर: 
की । 788 
(३) छत्ता 
उस समय संबको छत्ता मिल्य था ।०-- 
४ ७ अनुमति देता हूं छत्तेक 89 
उस समय पड़वर्गीय भिक्ष छत्ता छेकर टहलते थे। उस समय एक (बौद्ध) उपासक बहुतसे 
यात्री आ जी व को के अनुवायियोंके साथ बागमें गया था। उन आजीवक-अनुया्रियोंने दूसरे पडुवर्गय 
सभिक्षओंक्रों छता धारण किये जाते देखा। देखकर उस उपासकसे यह कहा--- 
आवसो ! यह तुम्हारे भदन्‍त हें छत्ता घारण करके आ रहे हैं, जैसे कि गण के म हा मा *य 
(5हिसाब निरीक्षक ) 
आरयों यह भिक्ष नहीं हैं, यह परिव्राजक हें। 


कक 


सक्रे लिये उन्होंने बाह़ी (अद्भुत) छगाई । तब पासमें आर्नेतर 
, है | 


#रान 6 होता था-- वैसे भदन्‍त छला कारण कर दहदत हे: 


५९३।४ ] सींका, दंड ह [ ४३९ 


भिक्षुओंने उस उपासकके हैरान होने ० को सुना। तव उन भिक्षुओंने भगवानूसे यह वात कही |-- 
“सचमुच ०-- 
"प्ििक्षुओ ! छत्ता न धारण करना चाहिये, ० दुबकट ० ।” 790 
उस समय भिल्षु रोगी था, छत्तेके बिना उसे अच्छा न होता था ।०-- 
“ ७ अनुमति देता हूँ रोगीको छत्तेकी |” 797 
उस समय भिक्षु--भगवान्‌ने रोगीको ही छत्ता धारण करनेके लिये यही विधान किया है, 
अरोगीको नहीं--(सोच) आराममें और आरामके वासमें (भी) छत्ता धारण करनेमें हिचकिचाते 
थे ॥०-- 
“ ० अनुमति देता हूँ अरोगीकों आराममें और आरामके पास छत्ता धारण करनेकी । 792 
(४ ) छोंका, दंड 
उस समय एक भिक्षु सींके (सिक्का) में पात्रको डाल डंडेसे लटका अपराहणमें एक गाँवके 
हारसे जा रहा था ।--लोग--यह आर्यो ! चोर है, तलवार इसकी दीख रही है--कह दौढ़े, (पीछे) 
पहिचानकर (उन्होंने) छोक दिया। तब भिक्षुने आराममें जा भिक्षुओंसे यह्‌ वात कही |-- 
“क्या आवुस ! तूने सींका-इंडा धारण किया था ?” 
“हाँ, आवुसो ! ” 
०अल्पेच्छ ० हैरान होते थे ।० सचमुच ०|०-- 
“मिक्षुओ ! सींका-डंडा न धारण करना चाहिये,० दुककट०।” 793 
उस समय एक भिक्षु वीमार था, डंडे बिना चछ न सकता था | ०-- 
“भ्षिक्षुओ ! रोगी भिक्षुकी डंड रखनेकी संमति देनेकी अनुमत्ति देता हूँ । 794 
“और भिक्षुओं ! इस प्रकार देना चाहिये--या च ना--( १) “वह रोगी भिक्षु संघके 
पास जा ० याचना करे--भन्‍्ते ! में रोगी हूँ बिना डंडेके चल नहीं सकता। सो में भन्‍्ते ! संघसे 
डंडकी स मम ति माँयता हूँ। 
“तब चतुर समर्थ भिक्ष्‌ संघको सूचित करे-- 
“क, ज्ञप्ति०। 
“ख, अनुश्वावण ०। 
“ग. धा र णा--संघने इस नामवाले भिक्षुकों डंडा (रखने)की सम्मति दे दी। संघको पसंद 
है, इसलिये चुप है--ऐसा में इस समझता हूँ! ।” 
उस समय एक भिल्षु रोगी था, विना सींकेके पात्र नहीं ले चल सकता था ।०-- 
“०अनुमति देता हूँ, रोगी भिक्षुको सींकेके लिये सम्म ति देनेकी ।” 7 95 
“और झिक्षुओ ! इस प्रकार देनी चाहिये ०९ ।” 
... उस समय एक सिक्ष्‌ वीमार था, विना इंडेके चल नहीं सकता था, विना सींकेके पात्र नहीं 
ले चल सकता था ।०-- 
“०अनुमति देता हूँ रोगी भिक्षुकों सींका-इंडाके लिये सम्म ति देनेकी।” 7 96 
“और निक्षुओ ! इस प्रकार देनी चाहिये ० * ।” 





। ऊपर दण्डको सम्मतिकी भाँति ही । 
“अऊपरदो तरह। 
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। 

हेरान० होते थे---यह भिक्षु दोपहर बाद (विकाल ) में भोजन करता है !! भगवानसे य्रह वात कही-- 

“भिक्षुओ ! यह भिक्ष्‌ हालहीमें गायकी योनिसे (यहाँ) पैदा हुआ हैं 

“अनुमति देता हूँ रोमन्थक (>-जुगाली करनेवाले )कों जुगाली करनेकी। किन्तु, भिन्ुओं ! 
मुखके द्वारपर लाकर नहीं खाना चाहिये, जो खाये उसे धर्मानुसार (दंइ) करना चाहिये ।/। 797 

उस समय एक प्‌ ग (>बनियोंका संघ) ने संघको भोज दिया था । (भिक्षुओंने) त्रौकेमें बहुत 
जूठ बिखेर दिया। छोग हेरान० होते थे--कसे शाक्य-पुत्रीय श्रमण ओदन देनेपर सत्कारपूर्वक नहीं 
ग्रहण करते ! एक एक कनिका सौ कामोंसे बनता है।' भिक्षुओंने सुना ।०।-- 

“०अनुमति देता हूँ, देते वक्‍त जो गिरे, उसे स्वयं छेकर खानेकी। भिक्षुओं ! उसे दायकोंने 
प्रदान किया है । 798 


उस समय भिक्षुओ ! एक जुगाली करनेवाला भिक्षु था, वह जुगाली कर करके खाता था। भिक्ष 


(५ ) नख काटना 

उस समय एक भिक्षु लंबा नख (बढ़ाये) भिक्षाचार करता था। एक स्त्रीने देखकर उस भिक्षुमे 
यह कहा-- 

“आओ , भन्‍्ते ! मैथुन सेवन करो ।” 

“नहीं भगिनी ! यह (हमारे लिये) विहित नहीं है ।” 

“भन्ते ! यदि तुम न सेवन करोगे, इसी समय मैं अपने नखोंसे शरीरकों नोचकर (तुम्हें) 
चिल्लाऊँगी--यह भिक्षु मुझे दूषित कर रहा है ।* 

“जैसा समझो भगिनी ! ” 

तब वह स्त्री अपने नखोंसे अपने शरीरकों नोच्कर चिल्लाई--यह भिक्षु मुझे दृपित कर रहीं 
है ।' लोगोंने दौड़कर उस भिक्षुकों पकड़ लिया। (तब) उन मनुप्योंने उस स्त्रीके नखोंमें खून भी, चमड़ी 
भी लगा देखा। देखकर--इसी स्त्रीका यह कर्म है, भिक्षुने कुछ नहीं किया--(सोच) उस भिक्षुकरी 
छोड़ दिया। तव उस भिक्षुने आराममें जा भिक्षुओंसे यह वात कही ।-- 

“क्या आवुस ! तूने लम्बा नख बढ़ाया है ?” 

हाँ, आवुसों ! 

० अल्पेच्छ ० | ०-- 

“भिक्षुओ ! लम्बे नख नहीं धारण करने चाहिये, ७ दुक्कट ० ।” 799 

उस समय भिक्ष नखसे भी नखको काटते थे, मुखस भी नखको काटते थे, दीवारसे भी नखकी 
घिसते थे--अंगुल्याँ पीझा देती थीं | ०--- 

/ ७ अनुमति देता हूँ, नहन्नी (>नखच्छेदन )की | 20० 

खून सहित नखको काटते थे, अंगुछियोंमे दर्द होता था-- 

ष्ट अनुमति देता हूँ, मासके बराबर तक नख काटनेंकी । 267 

उस समय पइवर्गीय सिक्षु बीसतिमह कटाते (वीसों नखोंमें छिखाते) थे। लोग हैरानर 
होते थे--जैसे कामभोगी गृहस्थ ।०-- ेल्‍ 

“झिक्षओं ! वीसतिमह नहीं कठाने चाहिये, ० दृबककट ०। ० अनुमति देता हूँ, मैं मेक: 
निकालनेकी | 202 

(६ ) केश काटना 
उस समय लिक्षज्ञोके केश लम्बे होते थे ।०-- 


+६:... रे क्ष्णा दि एया आरती) क्राशक न काट नी 5 
“जिन्षत कया निन्ष एवा दूसरेबे केसकों काट सकते हें ? 


५6३८ ] ताँवे काँसेके बर्तन [ ४४१ 
ह “हाँ काट सकते हैं, भन्ते ! “ 

तव भगवानने इसी संबंधमें० भिक्षुओंकों संबोधित किया-- 

'प्िक्षओं ! अनुमति देता हूँ छुरे, छरेकी सिल, छरेकी सिपाटिका (अ्चमोटी) नमतक 
(+नहन्नी ?) सभी छूरेके सामानकी। 205 

उस समय प ड वर्गी य भिक्ष मँछ कटवाते थे, मूँछ बढ़ाते श्र, गोलोमिका (<न्बकरे जैसी 
दाढ़ी करवाते थे, चौकोर (+-चतुरख्क) कराते थे, परिमुख (-छातीका बाल कटवाना ) कराते थे 

अड्डरक (+-पेटके वालोंमें रोम पंवित छोड़ना ) कराते थे, दाढ़ी (--दाठिका) रखते थे, गुृह्य स्थानके 
रोम कटवाते थे। लोग हैरान ० होते थे--जैसे कामभोगी गृहस्थ । ०-- 

'पज्षक्षओो ! मंछ नहीं कटवानी चाहिये, मूँछ बढ़ानी न चाहिये; गोलोमिका०, चतुरसकमें, 
परिमुख, अड्डुरक, नहीं कटवाना चाहिये, दाढ़ी नहीं रखनी चाहिये, गुह्य स्थानके रोमको नहीं कटवाना 
चाहिये, जो ० कटवाये उसे दुक्कटका दोप हो ।” 2०4 

उस समय षड्वर्गीय भिक्षु कतेरिका (>कैंची)से बाल कटाते थे। ० जैसे कामभोगी 

गृहस्थ | ०--- 

पभ्रक्षतो | कंचीसे वाल नही कटाना चाहिये, ० दुबकट ०॥ 205 

उस समय एक भिक्षुके शिरमें घाव था, छुरेसे वाल मुंछवा न, सकता था |०-- 

“ ७ अनुमति देता हूँ, रोगके कारण कंचीसे वाल कटवानेकी |” 206 

उस समय भिक्षु नाकमें लम्बे लम्बे केश धारण करते थे।०--जैसे कि पिगाच (पिज्ञा- 
चिल्लिका ) । ०-- 

“भिक्षुओ ! नाकमें लम्बे लम्बे केश न धारण करना चाहिये, ॥० दुक्कट ० [” 2०१ 

उस समय भिक्ष्‌ ठीकरीसे भी मोमसे भी, वाकके केशोंको उखतवाते थे, नाक दर्द करती थी |०--- 

“४ ० अनुमति देता हूँ, चिमटी (नसंडास)की।” 2०8 
उस समय पड्वर्गीय भिक्ष्‌ पके बालोंको निकलवाते थे ।०--जैसे कामभोगी गृहस्थ ।०--- 
“भिक्षुओं ! पके वालोंको न निकलवाना चाहिये, ० दुककट ० (” 209 


( ७ ) कन-खोदनी 
उस समय एक भिक्ष॒का कान मैलसे भरा हुआ था | ०--- 
“० अनुमति देता हूँ कर्णमल-हरणीकी ।* 27०0 
उस समय पड वर्गीय भिक्षु नानाप्रकारकी कर्णमलहरणियाँ रखते थे सुनहली भी, रुपहली 
नी। छोय हँरान ० होते थे--जैसे कामभोगी गृहस्थ |०-- 
4 एम तर हक ॥ सनहली शो रूपहर्दट पर | आचि प्रकार # कर्णम |... न को किक 
कर भिक्षुओ ! _ धुनहली रुपहली (आदि) नाना प्रकारकी कर्णमऊहरणियाँ नहीं रखनी चाहिये, 
9 भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ हड्डी, दाँत, सींग, नरकट, बाँस, काठ, लाख, फल, ताँवे और 
धंखकी (कर्णमल्हरणियोंकी ) ।” 27 
मी 3 ३५, ५ 
( ८ ) वाँवे काँसके वतन 
पर जग गम इवंगोय निश्लु वहुतसे ताँवे (>लोह) काँसेके भाँडोंका संचय करते थे। लोग 
उहास्स पूपत वक्‍त देखकर हरान होते थे--कसे झाक्यपुत्रीय श्रमण बहुतसे ताँवे, कासेके भाँडोंको संचय 
हस्त है, जैसे कि कंसपत्थरिदग (ल्‍्कसेरा)। भगवानसे यह बात कही |-- 


'निक्षुओ ! नाँवे, कासेके भाँडोंका संचय नहीं करना चाहिये, ० दृवकट ० | 272 
६८ 
आर 


ध्ड्र ] चुल्लव [ '(#६ 


(९ ) अंजनदानी 
उस समय भिक्ष अंजनदानीको भी, अंजन सलाईको भी, कर्णमरूहरणीकों भी, वंधनकों 
भी रखनेमें हिचकिचाते थे ।०-- 
“भिन्षओ ! अनुमति देता हूँ अंजनदानीकी, अंजन सलाईकी, कर्णममलहरणीकी, वंबन माला- 
की | 273 


$४-संघाटी, आयोग-पढ़, घुंडी, मुद्धी, वस्त्र पहिननेके ढंग 


(१) संघाटी 
उस समय पड वर्गीय भिक्ष्‌ संघाटी (के सहित) पलथी मार बेठते थे, संघ्राटीस पात्र रगक 
खाते थे ।०-- 
“भिक्षुओ ! संघाटी पलथीसे नहीं बैठना चाहिये, ० दुक्कट ० ।” 274 
( २ ) आयोग-पढ्ट 
उस समय एक भिक्ष्‌ रोगी था, वह बिना आयोग ? उसे ठीक न होता था ।०-- 
४ ० अनुमति देता हूँ आयोग की। 25 
(क) आयोगवुन ने का सा मा न--तब भिक्षुओंको यह हुआ--कैसे आयोगकों बुनना 
चाहिये | भगवान्से यह वात कही ।-- 
“ ० अनुमति देता हूँ, ताँत (>तन्‍्तक), वेमक (+बें), वट्ट (>झांप) शलाका और सभी 
ताँत (>कर्घे)के सामानकी ।” 276 
( ३ ) कमरबंद 
१--उस समय एक भिक्षु विना कमरवंद ("कायबंधन) वाँबे ही गाँवमें भिक्षाकें लिये गया 
संब्ठधकपर उसका अन्तरवासक खिसककर गिर गया। छोगोंने ताली पीटी | वह भिक्षु मूक हो गया। उसने 
आराममें जाकर भिक्षओंसे यह वात कही ।०-- 
४ ७ बिना कमरवंदके गाँवमें भिक्षाके लिये नहीं प्रवेश करना चाहिये, ० दुबकट ० । ० अनुमति 
देता हैँ, कमरवंदकी । 277 
२--उस समय पड़्वर्गीय भिक्षु कलावुक', देडडभक, मुरज," मद॒वीण* नाता प्रकारत 
कमरवंद धारण करते थे ।०--जैसे कामभोगी गहस्थ ।०-- 
“पिक्षुओ ! कल्णबुक, देइडुभक, मुरज, मह॒वीण--नाना प्रकारके क्रमरबंदोंको नहीं धारण 
करना चाहिये, ० दुककट ० । 28 
भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ, दो प्रकारके कमरवन्दोंकी--पट्टीकी' और घूकरके आँत जैंगेकी । 
३--कमरबंदके किनारे छिन जाते थे ।-- 
० अनुमति देता हूँ मुरज और मद्वीणकी । 279 


४---कमरबंदक खल्ार छिन जात थे |---- 


उकठेो बेठे पीठ-पेरमें बाँधनेका अंगोछ्ा । * गोल । ३ पानीके साॉपिके फन जला 
5 सुदंग जैसा १ पामंगके आकारका । 


६ साधारणतया बनी, या मछलीके कांदे जेसी बनती (--अट्ठकथा) । 


५७४५ | वस्त्र पहिननेके ढंग [ ४४३ 


“ ० अनुमति देता हूँ शो भ क (लपेटकर सिलाई), और गुणक (मृदंगकी भाँति सिलाई ) 
की । 220 

५--कमर रबंदका फंदा छिन जाता था ।-+ 

“४ ७ अनुमति देता हूँ वी5 (-विठई) की।” 227 

६--उस समय पड़्वर्गीय भिक्षु, सोनेकी भी रूपेकी भी नाना प्रकारकी वी ठ धारण करते थे । ९-- 
जैसे कामभोगी गृहस्थ |०-- 

'पृप्नक्षओ ! सोने रूपे नाना प्रकारकी वीठ नहीं धारण करनी चाहिये, ० दुवकट ०। अनुमति 
देता हूँ हड्डी ०" शंख और सूतकी |” 222 


(४ ) घुण्डी, मुद्धी 

१--उस समय आयुप्मान्‌ आनंद हल्की संघाटी पहिन गाँवमें भिक्षाके लिये गये। हवाके 
झोंकेने संघाटीको उठ्ठा दिया। आयुप्मान्‌ आनंदने आराममें जा भिक्षुओंसे यह वात कही। भिक्षुओंने 
भगवानसे यह वात कही-- 

“ ० अनुमति देता हूँ घुंडी, मुद्धीकी । 223 

२--०» पड्वर्गीय भिक्षु सोनेकी भी रूपेकी भी नाना प्रकारकी घुंडियाँ धारण करते थे। ०-- 
जैसे कामभोगी गृहस्थ |०-- 

“भिक्षुओ ! सोने रूपे नाना प्रकारकी घुंडीको नहीं धारण करना चाहिये, जो धारण करे उसे 
दृब्कटका दोप हो । भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ हड्डी ०" शंख और सूतकी (घुंडीकी) ।” 224 

३--उस समय भिक्ष्‌ घुंडी भी मुद्धी भी चीवरमें ही रूगाते थे, चीवर जी हो जाता था । ०-- 

“४ ० अनुमति देता हूँ, (चीवरमें) घुंडी और मुद्धीके चकत्तेको लगानेकी |” 225 


४--घुंडी और मुद्धीके चकत्तेको (चीवरके) छोरपर लगाते थे, कोना खुल जाता था ।०-- 


० अनुमति देता हूँ घुंडीके चकत्तेको अंतमें लगानेकी, मुद्धीके चकत्तेको सात आठ अंगुल भीतर 
हटकर |” 226 


(५ ) बस्र पहिननेके ढंग 

१“उस समय पड़्वर्गीय भिक्षु गृहस्थों जैसे वस्त्र पहिनते थे--ह स्तिशौं डिक' भी, 
मत्स्य वा ल कभी, चतु प्कणंक", तालवृ न्‍तक*, शतव ल्लि क' भी। लोग हेरान० होते थे-- 
जैसे वागमभोगी गृहस्थ ०।०--- 

“भिक्षुओं ! गृहस्थोंकी भाँति--हस्तिशौंडिक, मत्स्यवालक, चतुप्कर्णक, तालवृन्तक,शतवल्लिक- 
वन्‍्त्र नहीं पहिनना चाहिये, ० दुककट ०।॥” 227 

राउस समय पड़्वर्गीय भिक्षु कछनी काछते थे।०--जैसे कि राजाकी मुंडवट्टी 
(>्वाहवा) | ०-- 

) पृष्ठ ४४१ (277)॥ 
चोल (देश) को स्त्रीकी भाँति नाभीसे नीचे तक लटकाना (--अट्ठकथा ) । 
किनारो और छोरको चुनकर मछलीकी पूँछकी भांति पहिनना । 
ऊपर दो, नीचे दो इस प्रकार चारों कोनोंको दिखाते कपछोंका पहिनना । 
* तालके पत्तेकी भाँति चुनद्रर ऊटकाना । 
सेकद्ों चुनादोंको दिखाते पहिनना । 


शा 


जए0 


० 


४८४८ ] ४--चु ल्लवग्ग [ ५६५३ 


“भिक्षुओ ! कछनी नहीं काछनी चाहिये, ० दुक्कट ० ।” 228 

३--उस समय पड़्वर्गीय भिक्षु गृहस्थोंकी भाँति कपछा ओढ़ते थे।०--जैसे कामभोगी 
गृहस्थ ।०-- 

“भिक्षुओ  गृहस्थोंकी भाँति कपढछा नहीं ओढ़ना चाहिये ० दुककट ०” 229 


(५-बाझ ढोना, दतवन, आग-पशुसे रक्षा 


( १ ) बँहगी 

उस समय पड़वर्गीय भिक्ष्‌ (कंथेके) दोनों ओर बहँगी (-काज ) छे जाते थे । ०--जैस राजा- 
की मुंडवही | ०-- 

“भिक्षुओ ! दोनों ओर बहँगी नहीं ले जाना चाहिये, ० दुककट ०। भिक्षुओं ! आनुमति देता हू 
एक ओर बहँगीकी, बीचमें का ज की, सिरके भारकी, कंधके भारकी, कमरके भारकी, लटका कर (भार 
ले जानेकी ) | 23० 

( २) दतवन 

१--उस समय भिक्ष्‌ दतवन नहीं करते थे, महसे दुर्गन्ध आती थी।०-- 

“भिक्षुओ ! यह पाँच दतवन न करनेके दोप हँ--(१) आँखको नुकसान होता है; (२) 
मुखमें दुर्गन्ध आती है; (३) रस छे जानेवाली नाह्ट्याँ शुद्ध नहीं होतीं; (४) कफ और पिच भोजनसे 
लिपट जाते हैं; (५) भोजनमें रुचि नही होती । भिक्षुओ ! यह पाँच दोप है दतवन न करनेमें | भिक्षुओं ! 
यह पांच गूण है दतवन करनेमें--( १) आँखको लाभ होता है; (२) मुखमें दुर्गन्‍्ध नहीं होती ; (३) 
रसवाहिनी नाव्ट्याँ शुद्ध होती हैं; (४) कफ और पित्त भोजनसे नहीं लिपटते; (५) भोजनमें रुचि 
होती है। भिक्षुओ ! यह पाँच गृण हैं दतवन करनेमें। 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, दतवनकी | 237 

२--उस समय पड़्वर्गीय भिक्षु लम्बी दतवन करते थे, और उसीसे श्रामणेरोंकों पीठते 
थे। ०-- 

“भिक्षुओ ! छम्वी दतवन नहीं करनी चाहिये; ०दुककट०। भिक्षुओं ! अनुमति देता हैं 
आठ अंगल तककी दतवनकी। उससे श्रामणेरकों नहीं पीटना चाहिये, ०दुककट० ।” 2 


११2! 


३--उस समय एक भिल्षुको अति मटा ह क (बहुत छोटी ) दतवन करनेसे कंठमें विलग 
नअेंटक) हो गया। ०-- 

“अतिमटाहक दतवन न करनी चाहिये, ०दृककट०। भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ, कमसे कम 

चार अंगूलकी दतवनकी |” 233 
(३ ) आगसे रक्षा 

१--उस समय पह्वर्गय्रि सिक्ष दाव (ल्वन)को छीपले थे ।०--जैसे दावदाहक (हवन 
जल्यनेवाले ) ९ 

“प्िक्षतं ! दावबकों नहीं लीपना चाहिये, >दृक्‍कट७। 23.] 


23 


८---उस समय विल्मार तणोसे भर गया था। जंगल जाते वक्‍त विल्लार भी जल जाता था | ०ए 
वथनमति देता हूँ, उंगलशी जलाये जाते वक्‍त अग्निसि रोक और रक्षा करनेक्री । 258 
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(४) बृक्षपर चढ़ना 
१--उस समय पषड़्वर्गीय भिक्षु वृक्षपर चढ़ते थे ।०--जैसे वानर |०-- 
“भिक्षुओ ! वृक्षपर न चढ़ना चाहिये, दुक्कट०। ? 236 
२--उस समय एक झिक्षुके को स ल देशमें श्रावस्ती जाते समय रास्तेमें एक हाथी निकला । तब 
वह भिक्ष्‌ दौछकर वृक्षके नीचे गया, किन्तु सन्देहमें पछकर पेछ॒पर न चढ़ सका। वह हाथी दूसरी ओर 
चला गया। तब उस भिक्षने श्रावस्तीमें जा यह बात भिक्षुओंसे कही। ०-- 
“अनुमति देता हूँ, काम होनेपर पोरिसाभर और आपत्कालमें यथेच्छ वृक्षपर चढ़नेकी । 237 


5६-बुडवचनको अपनी अपनी भाषामें, कूटी विद्या न पढ़ना, 
समामें बेठनेका नियम, लहसुनका निषेध 


(१ ) बुद्धघचनकों अपनो अपनी भाषामें 

उस समय यमेक् यमेद्ठ ते कुल नामक ब्राह्मण जातिके सुन्दर (कल्याण) वचनवाले, 
सुन्दर वचन बोलनेवाले दो भाई भिक्ष्‌ थे। वह जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गये, जाकर भगवान्‌को अभिवादन 
कर एक ओर बैठे । एक ओर बैठे उन भिक्षुओंने भगवान्से यह कहा-- 

“भन्ते |! इस समय नाना नाम, गोत्र, जाति कुल, के (पुरुष) प्रव्नजित होते हैं, वह अपनी 
भाषामें वु द्वव च न को (कहकर उसे) दूषित करते हैं । अच्छा हो भनन्‍्ते ! हम बुद्धवाचनको छ न्द 
में बना दें। 

भगवानूने फटकारा--० | फटकारकर धारमिक कथा कह भगवानने भिक्षुओंको संबोधित 
किया-- 

“भिक्षुओ! बुद्ध-बचनको छन्‍द में न करना चाहिये, ०दुककट० ।” 238 

“भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ अपनी भाषामें* बुद्धवचनके सीखनेकी !” 239 

(२ ) झूठी विद्याओंका न पढ़ना 

+“एउस समय पड्वर्गीय भिक्षु लो का य त(-शास्त्र) $ सीखते थे। छोग हैरान० होते थे-- 
०जैसे कामभोगी गृहस्थ | ०-- 

'भिक्षुओं! लोकायत नहीं सीखना चाहिये, ०दुक्‍कट ० | 24० 

२--उस समय पड़्वर्गीय लो का य त को पढ़ाते थे। ०--जैसे कामभोगी गृहस्थ | ०-- 

'भिक्षुओं! लोकायत नहीं पढ़ाना चाहिये, ०दुक्कट ० ।” 247 

इे्डस समय पड़्वर्गीय भिक्षु तिरच्छान-विद्या४ पढ़ते थे ।०--कामभोगी 
गृहस्थ | ०-- 

कक ! है तरच्छान-विद्या नहीं सीखना चाहिये, ०दुक्‍कट० |”, . 242 

४-- भिक्षुओं ! तिरच्छान-विद्या नहीं पढ़ानी चाहिये, ०दुब्कट ० ।” 243 


* देदक्वी भाँति संस्कृतमें (--भट्टकथा ) । 
. अपनी भाणतसे यहाँ मगधकी भाषासे मतलरूब हैं (--अट्टकथा ) । 
* सामुद्रिक आदि। 


४४८६ ] ४-चुल्लवर्ग [ ५ुआ? 


(३ ) छींक आदिके मिथ्या-विश्वास 

१--उस समय बड़ी भारी परिपषद्से घिरे धर्मोपदेश करते भगवान्‌नें छींका। भिक्षुओंने-- 
भन्‍्ते ! भगवान्‌ जीते रहें, सुगत जीते रहें--(कह) ऊँचा शब्द (>आवाज़) महान्‌ गब्द किया। 
उस गब्दसे धर्मकथामें विक्षेप हुआ। तब भगवानूने भिक्षुओंकों संबोधित किया--- 

“भिक्षुओ ! छींकनेपर जीते रहें! कहनेसे कया उसके कारण (पुरुष) जीयेगा, मरेगा ? ” 

“नहीं, भन्ते ! ” 

“भिक्षुओ ! छींकनेपर जीते रहें! नहीं कहना चाहिये, ०दुक्‍कट०।” 244 

२--उस समय भिक्षुओंके छींकनेपर लोग जीते रहें भन्ते ! कहते थे। भिक्षु संदेहयुक्त है 
नहीं बोलते थे। लोग हैरान ० होते थे-- कैसे शाक्यपृत्रीय श्रमण छींकनेपर जीते रहें भन्‍्ते ! कहने 
पर नहीं बोलते ! ” भगवानूसे यह बात कही |-- 

“मभिक्षुओ ! गृहस्थ मांगलिक होते हैं, भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, गृहस्थोंके जीते रहें भनते ! ' 
कहनेपर, चिरंजीव' कहनेकी। 245 

(४ ) लहसुन खानेका निपेध 

१--उस समय भगवान्‌ बड़ी परिपद्के बीच बैठे धर्मोपदेश करते थे। एक भिक्षुने लहसुन 
खाया था। भिक्ष्‌ न टोकें, इस (विचार) से वह एक ओर (अलग) बैठा था। भगवानूने उस भिक्षुको 
अलग बैठे देखा। देखकर भिक्षुओंसे कहा-- 

“भिक्षुओ ! क्‍यों वह भिक्षु अछूग बैठा है ? ” 

“भन्ते ! इस भिक्षुने लहसुन खाया है। भिक्षु न टोकें इस (विचार) से यह अलग बैठा हुआ है।' 

“भिक्षुओं ! क्या वह खाने छायक (चीज़) है, जिसे खाकर इस प्रकारकी परिपद्से बाहर रहना 
पक्के ? 

“नहीं, भन्ते ! 

“भिक्षुओं ! छूहसुन नहीं खाना चाहिये, ०दुक्‍क़ट० |” 246 

२--उस समय आयुप्मान्‌ सा रि पु त्रके पेटमें दर्द था। तब आयुप्मान्‌ महा मोंग्गलान जह 
आयुप्मान्‌ सासिपृत्र थे, वहाँ गये । जाकर आयुषप्मान्‌ सारिपुत्रसे यह बोले-- 

“आवुस सारिपृत्र ! तुम्हारा पेटका दर्द किससे अच्छा होता है? ” 

“लहसुनसे आवुस ! 

भगवानसे यह बात कहीं |-- 

“प्लिक्षनो ! अनुमति देता हूँ रोग होतेपर लहसून खानेकी |” 247 


(७-पेशावखाना, पाखाना, वृक्षरोपण, बतेन-चारपाई आदि सामान 


(? ) पेशावखाना 


दा 


--उस समय भिक्षु ज्षारामर्मे जहाँ तहाँ पेसाब (व्पस्साव) कर देते थे, आराम गई 
होता था ।०-- 


“मिक्षत्नों ! भनमति देता हैँ , एक ओर पेसाव करनेवी | 248 
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“अनुमति देता हूँ, पेसाबदानकी ।” 249 
३---तकलीफ़के साथ पेसाब करते थे |-- 
“अनुमति देता हूँ, पेसाबके पावदान (न्पस्साव-पादुका)की। 25० 
४--पेसावका पावदान खुली (जगहमें) था। भिक्षु पेसाब करनेमें लजाते थ्रे। ०-- 
“०अनुमति देता हूँ, ईट, पत्थर या लकछीकी चहारदीवारी (नश्राकार)से घेरनेकी ।” 2$7 
५--पेसाबदान खुला रहनेसे दुर्गेध करता था ।-- 
“अनमति देता हूँ, पिहानकी |” 252 
(२) पाखाना 
१--उस समय भिक्षु आराममें जहाँ तहाँ पाखाना करते थे, आराम गंदा होता था । ०-- 
“०अनुमत्ति देता हूँ, एक ओर पाखाना करनेकी ।”. . .253 
२--“०अनुमति देता हूँ, संडास (ल्‍्वच्चकूप)की।” 254 
२३--संडासका किनारा टूटता था। ०-- 
“अनुमति देता हूँ, ईंट, पत्थर या लकछीसे चिननेकी।” 255 
४--संडास नीची मनका था, पानी भर जाता था ।-- 
“अनुमति देता हूँ, मनको ऊँची करनेकी |” 256 
५--चिनाई गिर जाती थी |-- 
“अनुमति देता हूँ, ईट, पत्थर या लकल्ठीसे चिननेंकी।” 257 
६--चढ़नेमें तकलीफ़ पाते थे |-- 
“अनुमति देता हूँ, ईंट, पत्थर या लकछीकी सीढ़ी वनानेकी |” 25 8 
७४--चढ़ते वक्‍त गिर जाते थे ।-- 
“अनुमति देता हूँ, बाँहीं लगानेकी ।” 259 
८--भीतर बैठकर पाखाना होते गिर जाते थे ।-- 
“०अनुमति देता हूँ, फ़ण बनाकर वीचमें छेद रख पाखाना होनेकी ।” 260 
*--तकलीफ़के साथ बेठे पाखाना होते थे |-- 
“अनुमति देता हूँ, पाखानेके पायदानकी |” 267 
वाहर पेसाव करते थे |-- 
“०अनुमति देता हूँ, पेसावकी नाली बनानेकी।” 262 
१०---अवलेखण (नपोंछनेका) काप्ठ न था |-- 
“अनुमति देता हूँ, अवल्ेखण काष्ठकी।” 263 
११--अवलेखण-पिठर (>०ढेला) न था ।-- 
“०अनुमति देता हूँ, अवलेखण-पिठरकी ।” 264 
१२--संडास खुला रहनेसे दुर्गथ देता था |-- 
“०अनूमति देता हूँ, पिहान (+डकक्‍्कन)की ।” 265 
१६३--खली जगहमें पाखाना होते सर्दीस भी गर्मीसि भी पीछित होते थे -- 
“अनुमति देता हूँ, वच्च-कुटी (>पायखानेके घर)की ।” 266 
१४--वच्चकुटीमें किवाछ न था [-- 
“अनुमति देता हें 


हैं, किवाछ, पिट्टिसंघाट (>विलाई), 
उत्तर-पासक (जपटदेहर), अग्गलवद्ति (- 


उदुक्खलिक (>मलड), 
पटदेहरका छेद), कपिसीसक (जवनरमूछीखूंटी), सूचिक 
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(झिटकिनी ), घटिक (>विलाई), तालच्छिद (>तालेका छेद), आविज्जनच्छिह अविज्जनरज्जु 
(“ रस्सीकी सिकड़ी )की | 267 

१५--वच्चकुटीमें तिनकेका चूरा पछता था ।-- 

“अनुमति देता हूँ, ओगुम्बन करके०" चीवर (टाँगने)के बाँस और रस्सीकी ।” 268 

१६--उस समय एक भिक्षु बुढ़ापेकी अति दुर्वछताक कारण पाखाना हो उठते समय गिर 
पक्का । भगवानसे यह वात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, अवलम्बनकी ।” 269 

१७--वच्चकुटी घिरी न थी ।-- 

“०अनुमति देता हूँ, ईट, पत्थर या काष्ठके प्राकारसे घेरनेकी । 27० 

१८--कोष्ठक (बरांडा) न था |+-- 

“अनुमति देता हूँ, कोष्ठककी ।” 277 

१९--कोष्ठकमें किवाक न था +-- 

“अनुमति देता हूँ, किवाछृ०'* अविज्जनरज्जुकी ।” 272 

२०--कोष्ठकमें तृणका चूरा गिरता था |-- 

“अनुमति देता हूँ, ओगुम्बन करके०"* पंचपटिकाकी ।” 273 

२१--परिवेणमें (>पाखानेके आँगन) में कीचछ होता था |-- 

“०अनुमति देता हूँ, मरुम्व (चूण)के विखेरनेकी |” 274 

२२--पानी हूगता था ।-- 

“अनुमति देता हूँ, पानीकी नालीकी ।” 275 

२३--(पाखानेके ) पानीका घढा न था |-- 

“०अनुमति देता हूँ, पाखानेके पानीके घब्ठेकी ।” 276 

२४--पाखानेका शराव (>मेटिया) न थी ।-- 

“०अनुमति देता हूँ, पाखानेके शरावकी । 277 

२५--तकलीफ़के साथ बैठकर पानी छेते थे |-- 

“०अनुमति देता हूँ, पानी लेनेके पायदानकी ।” 278 

२६--पानी छेनेके पायदान वेपर्द थे, भिक्षु पानी लेनेमें छजाते थे ।-- 

“अनुमति देता हूँ, ईंट, पत्थर या लकढ्ठीके प्राकारसे घेरनेकी ।” 279 

पाखानेका गढ़ा बिना ढककनका था, तिनकेका चूरा भीतर पढ्ठता था ।-- 

“०अनुमति देता हूँ, ब्ककनकी। 28० 

(३ ) ब्रक्तका रापना आदि 

उस समय प इ्वर्गीय भिक्ष इस प्रकारके अनाचार करते थे---मालावच्छ (#फूलके पौधे) 
को रोपते रोपाते थे, सींचते सिचाते थे, चुनते चुनाते थे, गूँथते गुँथवाले थे। एक ओर की बेंटी माला करते 
कराते थें। दोनों _ओरसे बेटी माला० । मंजरीक” बनाते बनवाते थे। विधू-तिक बनाते बनवातें 
थे। वटंक बनाते वनवाते थे। अचेलक बनाते वनवाते थे। उरच्छद बनाते बनवाते थें।० ओर्ट 


१देखो ऊपर पृष्ठ ४३० (7०07) । "देखो पृष्ठ 3३० (07)। 
रैदेखों चुल्ल5 १५३१ पृष्ठ३४२-५० । ४ मालाओंके भेद । 


५९७४ ] ताँबे, ठकछी, मट्टीके भाँडे [ ४४९ 


नाना प्रकारके अना चा र को करते थे। भगवानूसे यह बात कहीं ।-- 

“भिक्षुओ ! नाना प्रकारके अनाचार नहीं करने चाहियें। जो करे उसे दुक्‍कटका दोप 
हो।” 287 

(४ ) ताँबे, लकली, मद्टोके भाँडे 

उस समय आयुष्मान्‌ उरुवेल का श्यपके प्रन्नजित होनेपर संघको वहुतसे ताँबे (+लोह), 
लकढछी, मिट्टीके भाँडे मिले थे। तब भिक्षुओंको यह हुआ--क्या भगवानूने ताँबेके बर्ततकी अनुमति 
दी है या नहीं दी हैं? लकल्ठीके वर्ततनकी० ? मिट्टीके बतेनकी० ?” भगवानसे यह बात कही |--- 

“भिक्षओ ! अनुमत्ति देता हूँ, पहरणी (जमारनेके हथियार)को छोछ सभी लोहेके 
भाँडोंकी, आसन्दी (+-कुर्सी) पर्लंग, लकछीके पात्र, और लकढीके खद्औलाऊँको छोछ सभी लकढछीके 
भाँडोंकी, कतक (>जझ्ाँवा) और कुम्भकारिका (>मिट्टीके पकाये घढ्े)को छोछ सभी मिट्टीके 
भाँडोंकी । 282 


खुददकवत्युक्खन्धक समाप्त ॥॥॥.._ 


६-शयन-आसन स्कन्‍्धक 


१--विहार और उसका सामान। २--विहारके रंगादि और नाना प्रकारके घर। ३-- 
नया सकान बनवाना, अग्रासन अग्रपिडके योग्य व्यक्ति जेतवन-स्वीकार । ४--विहारक्की चीजोंके 
उपयोग अधिकार, आसनग्रहणके नियम । ५--विहार और उसके लिये सामानका बनवाना, न 
बॉटनेकी वस्तुएँ, वस्तुओंका हटाना या परिवर्तन, सफाई। ६--संघके बारह कर्मचारियोंका चुनाव। 


(१-विहार ओर उसका सामान 


हल जिमह 


(१) राजयगृह श्रेष्ठोका विहार बनवाना 

१--उस समय वुद्ध भगवान्‌ राज गृह के वेणु वन कलन्दकनिवापमें विहार करते थे । उस 
समय (तक) भगवान्‌ने भिक्षुओंके लिये शयबन-आसनका विधान न किया था, और वह भिक्षु जहाँ 
तहाँ--जंगछ, वृक्षके नीचे, पर्वत, कंदरा, गिरिगुहा, स्मशान, वनप्रस्थ (>जंगल), चौके (मैदान) 
पुआलके गंजमें बिहार करते थे | वह समयपर जंगल० पुआलके पुंज वहाँसे, सुन्दर गमत-आगमन, 
अवलोकन-विलोकन, (अंगोंके) समेटने-पसारनेके साथ नीचे नज़र करके ईर्यापृथ" से युक्त हो 
निकलते थे। 

तव राजगृहक श्रे प्ठी* पूर्वाहरणमें वागको गया। राजगृहक श्रेप्ठीने पूर्वाहणमें उन भिक्षुओं 
को जंगलसे ० ईर्यापथसे युक्‍त हो निकलते देखा। देखकर उसका चित्त प्रसन्न हो गया। तब राजगृहक 
श्रेप्ी जहाँ वह भिक्षु थे, वहाँ गया। जाकर उन भिक्षुओंसे यह बोला--- 

“भन्ते ! यदि में विहार वनवाऊँ, तो क्या मेरे विहारमें (आप सब) वास करेंगे?” 

“गृहपति ! भगवानूने विहारोंका विधान नहीं किया है।” 

तो भच्ते ! भगवानसे पूछकर मुझसे कहना ।” 





गये। जाकर भगवानको अभिवादनकर एक ओर बैठे । एक ओर बैठे उन भिक्षुओंने भगवानूसे यह कहाँ-- 
“भन्ते ! राजगृहक श्रेप्ठी विहार बनवाना चाहता है, भन्‍्ते ! कैसे करना चाहिये? 
भगवानूने इसी संवंधर्में इसी प्रकरणमें धामिक कथा कह भिक्षुओंकों संबोधित किया-८ 
मप्िक्षुजों ! अनुमति देता हूँ पाँच (प्रकारकी) छेनो (>लबनों>निवास-स्थानों) की--- 

(१) विहार, (२) अड्ब्योग, (गस्क्वकी तरह टेढामकान), (३) प्रासाद, (४) ह्म्य (ऊपरका कोटा | 


१अच्छी रहन-सहन । 
न्मायरिक्त राजनशीय पदाधिकारी, 570०. 


८9)? 
2,624) ] [ >> है है 


६५१४२ ] तीनों काल और चारों दिशाओंके संघको विहारका दान [ ४५१ 


और (५) गुृहा' ।” 

तब वह भिक्ष्‌ जहाँ राजगृहक श्रेष्ठी था, वहाँ गये; जाकर राजगृहक श्रेष्ठीसे बोले--- 

“गृहपति ! भगवान्‌ने विहारकी आज्ञा दे दी, अब जिसका तुम काल समझो ( वैसा करो) ।” 

तब राजगृहक श्रेष्ठीने एकही दिनमें साठ विहार बनवाये। तव राजगृहक श्रेष्ठीने विहारोंको 
तैयार करा जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गया। जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर एक ओर बेठा । एक ओर 
बैठे राजगृहक श्रेष्ठीने भगवानसे यह कहा-- 

“भन्ते ! भगवान्‌ भिक्ष.. .संघसहित कलका मेरा भोजन स्वीकार करें। 

भगवान्‌ने मौनसे स्वीकार किया। 

तव राजगहक श्रेष्ठी भगवानकी स्वीकृति जान आसनसे उठ भगवान्‌को अभिवादनकर 
प्रदक्षिणाकर चला गया। तब राजगहके श्रेष्ठीने उस रातके बीत जानेपर उत्तम खाद्य भोज्य तेयार 
करा भगवान्‌को कालकी सूचना दी-- 

“भन्ते | (भोजनका) समय है, भात तैयार है।' 

तब भगवान्‌ पूर्वाहण समय पहिलकर पात्र-चीवर ले जहाँ राजगृहक श्रेष्ठीका घर था, वहाँ गये, 
जाकर भिक्षु-संघके साथ विछे आसनपर बैठे । तब राजगृहका श्रेष्ठी बुद्धप्रमुख भिक्षु-संघकों अपने हाथ 
से उत्तम खाद्य भोज्य द्वारा संतपितलसंप्रवारितकर, भगवान्‌के भोजनकर पात्रसे हाथ हटा लेनेपर 
एक ओर बेठ गया। एक ओर बैठे राजगृहके श्रेष्ठीने भगवानसे यह कहा--- 

“भन्‍्ते ! पुण्यकी इच्छासे स्वर्गकी इच्छासे मेने यह साठ विहार बनवाये हैं, भन्‍्ते ! मुझे उन 
विहारोंके बारेमें कैसे करना चाहिये ? ” 


(२) तीनों काल और चारों दिशाओंके संघको विहारका दान 

“तो गृहपति ! तू उन साठ विहारोंको आगत-अनागत (]ततीनों कालके) चातुदिश (+- 
चारों दिशाओं अर्थात्‌ सारी दुनियाके) भिक्षु-संघके लिये प्रतिष्ठापित कर |” 

“अच्छा, भन्ते ! ” (कह) राजगृहके श्रेष्ठीने भगवान्‌को उत्तर दे उन साठ विहारोंको आगत- 
अनागत चातुर्दिश संघको प्रदान कर दिया। तव भगवान्‌ने इन गाथाओंसे राजगृहके श्रेष्ठी (के दान) 
को अनुमोदित किया--- 

“सर्दी गर्मीको रोकता है, और क्रूर जानवरोंको भी, 

सरीसूप और मच्छरोंको, और शिशिरमें वर्षाको भी ॥(१)॥ 

जब घोर हवा पानी आनेपर रोकता है, 

लयन (+-आश्रय )के लिये, सुखके लिये ध्यान और विपश्यन (जज्ञान)के लिये ॥(२)॥ 

संघके लिये विहारका दान वुद्धने श्रेष्ठ कहा है, 

इसलिये पंडित पुरुष अपने हितको देखते ॥(३)॥ 

रमणीय विहारोंकों बनवाये, और वहाँ वहश्न॒तोंका वास कराये, 

और उन्हें सरलूचित्त (भिक्षुओं)को अन्न-पान, वस्त्र और शयन-आसन 

प्रसन्न चित्तसे प्रदान करे ॥ (४)॥ 

(तव) वह उसे सारे दु:खोंके दूर करनेवाले धर्मको उपदेशते हें 

जिस धम्मंवों यहाँ जानकर (पुरुष) मलरहित हो निर्वाणको प्राप्त होता है “॥(५)॥ 


के 


५ चार प्रदारका पड शुहाय के हक न गहा, पत्थरकी ् »- हक... मी . 
र प्रकारकी जुहायें होती हें--इंटकी गुहा, पत्थरकी गृहा, लकछीकी गुहा, मिट्टीकी गृहा। 


डप२ ] ४--चुल्लवग्ग [६६१५ 


तब भगवान्‌ राजगुहके श्रेष्ठीको इन गाथाओंसे अनुमोदनकर आसनसे उठ चले गये। 

लोगोंने सुना--भगवान्‌ने विहारकी अनुमति दे दी है, और (वह) सत्कारसहित विहार वन- 
वाने लगे । (उस समय ) वह विहार बिना किवाछके थे। साँप भी, विच्छू भी, कनखजरे भी घुस जाते थे। 
भगवानसे यह वात कही ।-- 

(३ ) किवाझ ओर किवाछके सामान 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ किवात्ठकी | 2 | 

भीतमें छेदकर बल्लीसे या रस्सीसे किवात्कों बाँधते थे, उन्हें चूहे भी, दीमक भी खा जाते 
थे, बंधनोंके खाये जानेपर किवाह्ठ गिर पछता था। ०-- 

“अनुमति देता हूँ, पिट्ठि-संघाट (>चौकठे), उदक्खलिक (जमलई) और उत्तर 
पाशक (दासो)की। ३ 

किवाद्ठ नहीं जुछते थे ।०-- 

“०अनुमति देता हूँ, आविज्जन-छिद्र और आविज्जनकी रस्सीकी। 4 

किवा्ठ भेछे न जा सकते थे ।०-- 

“०अनुमति देता हूँ, अग्गलवष्टिक (>अगल फलाक), कपिसीस (5झिटकिनी छगाने 

का छिद्व ), सूचिक और घटिक (वेला)की।” ६ ॥ढ 

उस समय भिक्षु किवाछ्को बन्द न कर सकते थे | ०-- 

“०अनुमति देता हूँ तालेके छिद्रकी; लोहे (>तांवे)के ताले, काठके ताले और सींकके ताले 
इन तीन तालोंकी | 6 

जो कोई भी खोलकर घुस जाते थे, बिहार अरक्षित रहता था ।०-- 

“अनुमति देता हूँ सूचिका (कुंजी) और यंत्रक (--ताले)की |” 7 

उस समय विहार तृणसे छाये होते थे; (जिससे) शीतकालमें शीतल और उप्णकालमें उप्ण 
(होते थे) ।०-- 

“अनुमति देता हूँ ओगुम्बन कर छीपने-पोतनेकी |” 8 

ह ( ४ ) जँगला 

उस समय विहार बिना जेंगले (>वातायन)के थे, (जिससे) देखनेके अयोग्य तथा दुर्गब- 
युक्त (होते थे) ।०-- 

“०अनुमति देता हूँ, तीन (प्रकारके) जंगलों (>वातायन)की--(१) वेदिका--वातायन 
जालीदार वातायन, और (३) छढ्टोंवाछे वावायनकी ।” 9 

जँंगलेके भीतरसे काठ्क (पक्षी विद्येप) भी वगुलियाँ (-वगुले) भी घुस जाती थीं।०-८ 

“अनुमति देता हूँ जँगलोंके पर्द (व्चकक्‍्कल्लिका)की |” 7० 
चक्‍्कल्िकाके वीचसे भी काठ्कक् और वगुछियाँ घुस जाती थीं।०-- 
“अनुमति देता हूँ, जेंगलिके किवाछ॒की, जेंगलेकी भिसिका ("छज्जा)की। 77 
(० ) चारपाड, चाको आदि 
उस समय भिक्षू भमिपर सोते थे, देह भी, वस्त्र भी धसर होते थे ।०-- 
अनमति देता हैं तणके बिछोनेकी । ॥2 
तशवों विछोनेकों कीड़े (जदीमक) खा जाते थे । ० -- 


जा की] 


अनमति देता हें (ल्चटाई ?)की। 5 
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मीडीसे देह दुखने लगती थी ॥०-- 
“अनुमति देता हूँ वेंतकी चारपाईकी। 74 
उस समय संघको स्मश्ाल में फेंकी म सा र के (*गद्दीदार बेंच) चारपाई मिझछी थी। ०-- 
“अनुमति देता हूँ, मसारक मंचे (चारपाई)की। 70:85 
“अनुमति देता हूँ, मसारक चौकी (सपीठ)की। ॥6 
उस समय संघको स्मशानवाली बुन्दिका (जचादर)से बँधी चारपाई मिली थी।०-- 
“अनुमति देता हूँ, बुन्दिकाबद्ध चारपाईकी। . . 77 
“अनुमति देता हूँ, बुन्दिकाबद्ध चौकीकी |. . .78 
“०अनुमति देता हूँ, कुलीरपादक' चारपाईकी। . . . 79 
“अनुमति देता हूँ, कुलीरपादक चौकीकी |”. . .20 
“अनुमति देता हूँ, आहच्च-पादक' मंचेकी। . . -27 
“०अनुमति देता हूँ, आहच्चपादक पीठकी। 22 
उस समय संघको आसन्दिका (>चौकोर पीठ) मिली थी।०-- 
“०अनुमति देता हूँ, आसन्दिकाकी |. . .23 
“अनुमति देता हूँ, ऊँची आसन्दिकाकी। . . .24 
“०अनुमति देता हूँ, सप्तांग (कुर्सी ? )की। . . .25 
“०अनुमति देता हूँ, ऊँचे सप्तांगकी ।'. . .20 
“०अनुमति देता हूँ, भद्रपीठ (वेंतकी चौकी)की। . . .27 
“०अनुमति देता हूँ, पी ठिका' की।. . .28 
“अनुमति देता हैं, एलकपादक"की |. . .29 
“०अनुमति देता हूँ, आमरूकवण्टिककी |. . .3० 
“०अनुमति देता हूँ, फलक (न्‍तख्त)की।. ..37 
“अनुमति देता हूँ, कोच्छक (>खस या मूँज)की |”. . .32 
“०अनुमति देता हूँ, पुआलके पीढ़ेकी ।” 33 
उस समय पड वर्गीय भिक्षु ऊँची चारपाईपर सोते थे। लोग विहारमें घूमते समय देखकर 
हरान० होते थे--०जैसे कामभोगी गृहस्थ ।०-- 
“भिक्षुओं ! ऊँची चारपाईपर न सोना चाहिये, जो सोये उसे दुककटका दोप हो।'34 
उस समय एक भिक्षुको नीची चारपाईपर सोते वक़्त साँपनें काट खाया। भगवानूसे यह बात 
वही ।-- 


ईड 


4 


ण्ञनभति देता हूँ, चारपाईमें ओट (देने)की। 35 

उस समय पड़्वर्गीय भिक्षु ऊँचे चारपाईके ओट रखते थे, और चारपाईके ओटोंके साथ 
सोते थे |०-- 

भिक्षुओ ! ऊँचे चारपाईके ओटोंको नहीं रखना चाहिये, जो रक्‍्खे उसे दुककटका दोप हो । 
*अनुमति देता हूँ, आठ जंगुल तकके चारपाईके ओटकी ॥”36 
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(६ ) सूत, विस्तरा आदि 

उस समय संघको सूत मिला था ।०-- ह 

“अनुमति देता हूँ (सूतसे) चारपाई बुननेकी ।” 37 

अंगोंमें बहुतसा सूत लग जाता था ।-- 

“अनुमति देता हूँ, अंगोंको बींधकर अष्टपदक (+शतरंजी) बुननेकी । 38 

चोलक (-कपढा) मिला था।-- 

“अनुमति देता हूँ, चिलिमिका (चतालछके छालका बना कपढा) वनानेकी | 39 

तूलिक (>-कपास) मिली थी |-- 

“अनुमति देता हूँ, जटा सुलझा तकिया (“विम्बोहन) वनानेकी | तूल (-कपास तीन 
हें--वृक्षतुल (>सेमल आदिका), लतातूल (>मदार आदिका ), पोटकी-तूल (कपास )।” 4० 

उस समय पड़्वर्गीय भिक्षु अर्धकायिक (--आथा शरीर लम्बी) तकिया धारण करते थे। 
लोग विहारमें घूमते देखकर हेरान० होते थे--जैसे कामभोगी गृहस्थ । ०-- 

“भिक्षुओ ! अर्धकायिक तकियेको नहीं धारण करना चाहिये, जो धारण करे उसे दुक्कटका 
दोष हो। अनुमति देता हूँ, सिरके वरावरके तकियेकी ।” 47 

उस समय राज गृह में गिरग्गसमज्जा (>०मेला) था; लोग महामात्यों (-राजमंत्रियों) 
के लिये ऊन, (लछत्ते), छाल, तृण, पत्तेके गद्दे (भिसि) तय्यार कराते थे। समज्जा (चमेले)के 
खतम हो जानेपर वह खोल उतारकर ले जाते थे । भिक्षुओंने समज्जाके स्थानपर वहुतसे ऊन, ले 
छाल, तृण और पत्तोंको फेंका देखा। देखकर भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“अनुमति देता हूँ, ऊन, लत्ता, छाल, तृण और पत्ता इन पाँचके गद्ठेंकी ।” 42 

उस समय संघको शयन-आसनके उपयोगी दुस्स (>थान) मिला था ।०-- 

“अनुमति देता हूँ, (उससे) गद्दा सीनेकी ।” 43 

उस समय भिक्ष्‌ चारपाईके गद्देको चौकीपर बिछाते थे, चौकीके गह्ठेकी चारपाईपर बिछाते थे। 
गह्टे टूट जाते थे। ०-- 

“अनुमति देता हूँ, गद्दीदार चारपाई और गद्दीदार चौकीकी |” 44 

अस्तर (>उल्लोक) बिना दिये विछाते थे, नीचेसे गिरने छगता था ।०-- 

“०अनुमति देता हूँ, अस्तर देकर, विछाकर गहकी (चारपाईपर) सीनेकी ।” -$ 

खोल खींचकर ले जाते थे।--- 

“०अनुमति देंता हूँ (रंग) छिछकनेकी ।” 46 

(फिर) भी ले जाते थे ।-- 

“अनुमति देता हूँ, भत्तिकम्म (>तागना)की |” 47 

(फिर) भी ले जाते थे ।-- 

“अनुमति देता हूँ हत्थ-भत्ति (सी देना)की ।” 48 


वि हारकी तो प्रकारके धर 
(२-विहारको रगाहे, ओर नाना प्रकारके घर 
(? ) भीतके रंग 
उस समय तीथिकों (अन्य मतझे साथुओं ) की शस्या सफ़ेद होती श्री, जमीन का़ी, के 


हु 


जीतपर गेरवा दाम किया हाता था। बदुतलस छाग दश्या देखने जाया करते थ॑ ॥0--- 
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“अनुमति देता हूँ, विहारमें सफ़ेद, काला और गेरूका काम करनेकी ।” 49 

उस समय कढ्ठी भूमिपर इवेत रंग नहीं चढ़ता था |०--- 

“०अनुमति देता हूँ भूसीके पिडको देकर, हाथसे चिकनाकर सफ़ेद रंग करनेकी।” $० 

सफ़ेद रंग रुकता न था |॥०-- 

“अनुमति देता हूँ, चिकनी मिट्टी दे हाथसे चिकनाकर सफ़ेद रंग करनेकी।” 57 

सफ़ेद रंग न रुकता था |-- 

“अनुमति देता हूँ, गोंद और खली (देने )की।” 52 

उस समय कहीं कहीं भीतपर गेरू नहीं चढ़ता था |-- 

"अनुमति देता हूँ, भूसीके पिडको देकर, हाथसे चिकनाकर गेरू रंगनेकी।. . .53 

“४ ०, खली मिट्टी दे, हाथसे चिकनाकर गेरू करनेकी |”. . .५4 

“४७ ०, सरसोंकी खली और मोमके तेलकी |” 55 

उस समय कली (+परुष) भीतपर काला रंग नहीं चढ़ता था ।--- 

४७ ०, भूसीके पिडको देकर, हाथसे चिकनाकर काला रंग करनेकी ।” $6 

“० ०, केंचुयेकी मिट्टी दे, हाथसे चिकनाकर काला रंग करनेकी ।”. . .57 

४७ ०, गोंद और (हरर्रा आदिके) कषायकी ।” 58 

(२ ) सोते चित्र 

उस समय पड वर्गीय भिक्षु विहारमें स्त्री, पुरष आदिके चित्र अंकित करते थे। लोग विहार 
में घूमते समय देखकर हैरान होते थे ०--जैसे कामभोगी गृहस्थ | ०--- 

“भिक्षुओ ! स्त्री, पुरुषके चित्र” नहीं वतवाना चाहिये, जो बनवावे उसे दुककटका दोप हो । 
अनुमति देता हूँ, माला, लता, मकरदन्त (जत्रिकोणोंकी झाला), पंचपट्टिका (+फर्शकी पटिया) 
की । 60 

(३ ) सीढ़ी आदि 

उस समय विहारोंकी कुर्सी नीची होती थी, पानी भरता था |०--- 

“अनुमति देता हूँ, कुर्सी ऊँची बनानेकी ।” 67 

चिनाई गिर जाती थी |-- 

“अनुमति देता हूँ, ईंट, पत्थर या लकल्शीकी चिनाईकी ।” 62 

चढ़नेमें तकलीफ़ होती थी ।--- 

“०अनुमति देता हूँ, ईंट, पत्थर या लकल्ीकी सीढ़ीकी ।” 63 

(४ ) कोठरी 

चढ़ते वक्‍त गिर पड़ते थे ।-- 

 ०अनुमति देता हूँ, आल्म्बन वाँहींकी ।” 64 

उस समय लिक्षुओंके विहार एक आँयनवाले थे । भिक्षु लेटनेमें लजाते थे ।०--- 

“अनुमति देता हूँ, पर्दे (>तिरस्करिणी)की ।” 65 

तिरस्करिंणीको उठाकर देखते थे [-- 

“०अनुमति देता हूँ, आधी दीवारकी ।” 66 


*भ्रद्धा 


/ वराग्य उत्पन्न करनेवाले जातकोंके चित्र बनवाये जा सकते हैं (--भद्ठकथा) । 
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आधी दीवारके ऊपरसे देखते थे ।-- 

“अनुमति देता हूँ, शिविका-गर्भ (>वराबर लम्बाई चौढााईकी कोठरी), नालिकागर्भ 
(5लम्बी कोठरी), और हर्म्य-गर्भ (-कोठेपरकी कोठरी)--इन तीन ([प्रकारक) गर्भो (< 
कोठरियों )की ।” 67 

उस समय भिक्षु छोटे विहारके बीचमें गर्भ (-कोठरी ) बनाते थे, रास्ता न रहता था |०-- 

“०अनुमति देता हूँ, छोटे विहारमें एक ओर गर्भ वनानेकी, और वक्के विहारमें बीचमें |” 68 

उस समय विहारकी भीतका पाया जीर्ण हो जाता था ।०--- 

“अनुमति देता हूँ कुलुंक-पादक" की |” 69 

उस समय (वर्षासे) विहारकी भीत ढहती हैं | ०--- 

“अनुमति देता हूँ, रक्षा करनेकी टट्टी, और उद्दसुधा "की । 7० 

उस समय एक तृणकी छतसे भिक्षुके कंधेपर साँप गिरता था। वह डरके मारे चिल्ला उठा। 
भिक्षुओंने दौद्वकर उस भिक्षुसे यह पूछा ।--- 

“आवुस ! क्‍यों तुम चिल्लाये ? ” 

उसने भिक्षुओंसे वह बात कह दी। भिक्षुओंने भगवानूसे वह बात कही ।-- 

“अनुमति देता हूँ वितान (ऋ्चाँदनी)की।” या 

उस समय भिक्षु चारपाईके पावोंमें भी, चौकीके पावोंमें भी थैला छटकाते थे। उन्हें चूहे भी 
खा जाते थे, दीमक भी खा जाते थे ।०--- 

“अनुमति देता हूँ, भीतक कीलकी, नागदन्‍्त (“खूँटी)की ।” 72 

उस समय भिक्षु चारपाईपर भी, चौकीपर भी चीवर लटकाते थे, चीवर कट जाता था।०-- 

“अनुमति देता हूँ, चीवर (टाँगने)के वाँस और रस्सी (>अर्गती की) ।” 75 

(५) आलिन्द-ओसारा 

उस समय विहारोंमें आलिन्द (>ड्योढी) और आओसारे न होते थे ।०--- 

“अनुमति देता हूँ, आलिन्द, प्रघण (>देहली ), प्रकुडथ (>कोठरीकी दीवारक भीतर) और 
ओसारे (+5ओसरक ) की ।” 74 

आलिन्द खुले थे, भिक्षु वहाँ लेटनेमें लजाते थे ।-- 

“अनुमति देता हूँ, संसरण (5चिक) किटिक और उद्घाटन किटिककी |” 75 

( ६ ) उपस्थानशाला 

उस समय भिक्षु खुली जगहमें भोजन करते थे, और जाके गर्मसे तकलछीफ़ पाते थे ।०-८ 

“अनुमति देता हूँ, उपस्था नज्ञालाकी।*.. .76 

“०अनुमति देता हूँ, कुर्सीकोी ऊँची करनेकी ।” 77 


“अनुमति देता हूँ, ईंट, पत्थर या डकछीकी चिनाईकी ।”. . .78 
“अनुमति देता हूँ ईंट, पत्थर या छकब्दीकी सीढ़ीकी ।”. . .79 
“अनमति देता हूँ, आलम्बनबाहु (>-कटहरा)की |”. . .8० 





(० शशि 


६काटकर ओटके लिए वहां गाछी दक्षकी पेढी । 
*बछव्टेके गोबर और राखको मिलाकर बनाया प्लास्तर (--अट्डकथा) । 
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“अनुमति देता हूँ, ओगुम्बन" करके०'* चीवर (टाँगने)के बाँस-रस्सीकी।” 8 
उस समय भिक्षु खुली जगहमें चीवर पसारते थे। चीवर धूसर होते थे ।-- 
“अनुमति देता हूँ, खुली जगहमें चीवर (टाँगने)के वाँस-रस्सीकी। 82 
(७ ) पानो शाला 
पानी तप जाता था ।-- 
“अनुमति देता हूँ, पाती-शाला और पानी-मंडपकी |. . .83 
“अनुमति देता हूँ, कुर्सीको ऊंची करनेकी |”. . .84 
“अनुमति देता हूँ, ईंट, पत्थर या लकल्शीकी चिनाईकी |”. . .85 
“अनुमति देता हूँ, ईंट, पत्थर या लकछीकी सीढ़ीकी |. . .86 
“अनुमति देता हूँ, आलम्वनवाहुकी |. . .87 
“अनुमति देता हूँ ओगुम्बन करके० * चीवर (हाँगने)के बाँस-रस्सीकी |” 88 
पानीका बर्तंत ने था ।-- 
“अनुमति देता हूँ, पानीके संख (-चुक्का ? ) और पानीके शराव (>पुरवा)की।” 89 


( ८ ) विहार 
उस समय विहार (दीवारसे) घिरा न होता था |-- 
“अनुमति देता हूँ, ईंट, पत्थर या लूकछी (इन) तीन (तरह) के प्राकारोंसे | 
कोप्ठक (बद्वारपरका कोठा ) न था |-- 
“०अनुमति देता हूँ, कोषप्ठककी |”. . .97 
“० ०, कुर्सी ऊंची करनेकी |”. . .92 
कोप्ठकर्में किवाकछ न थे |-- 
“अनुमति देता हूँ, किवाक,० आविज्जनच्छिहकी ।” 93 
कोप्ठकमें तिनकेका चूरा गिरता था ।-- 
“० ०, ओगुम्बन करके०* पंचपदट्टिकाकी ।” ०4 

(९ ) परिवेश 

उस समय परिवेण ("आँगन ) में कीचछ होता था ।०-- 
“अनुमति देता हैं, मरुम्व (वाल) विखेरनेकी।” 095 
नहीं ठीक होता था |-- 
“अनुमति देता हूँ, प्रदरधिका विछानेकी।” 96 
पानी छगता था |-- 


५ 


“०अनुमति देता हैँ, पानीकी नाछीकी।” 97 


उस समय लिक्ष्‌ पर्विणमें जहां तहाँ आग जलाते थे। परिवेण मैला होता था ।०--- 
“अनुमति देता हैँ, एक ओर अगिनिदाल्य बनानेकी |” 


गला व वें। .. .98 
० ०, दुर्सी ऊंची बनानेकी ।” 99 

“७ ०, इंट, पत्थर या लकछीकी चिनाईकी। ० 

० ०, हट, पत्थर या लकस्टीकी सीढ़ीकी |”, . 70] 


मयी जबछियोंको गाल कांटेशी शाखा दाघकर बनाया सेंघान । प्यप्ठ ४५२। 
कद 
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४० ०, आलूम्बन-बाहुकी | 702 

अग्निशालामें किवाढू न था ।-- 

४७ ०, किवाछ, ०९ आविज्जन-रज्जुकी | ॥03 
अग्निशालामें तिनकेका चूरा गिरता था ।-- 

४७9 ०, ओगुम्बन करके०) चीवर (टाँगने)के बाँस-रस्सीकी। 704 


( १० ) आराम 

आराम (>भिन्षु-आश्रम) घिरा न होता था। गोह बकरी आकर रोपे (पौधों)को नुकसान 
करते थे ।०--- 

“०अनुमति देता हूँ, वाँसकी बाढ़ या काँटेकी वाढ (ज्वाट), अथवा परिखा (खाई) 
रोकनेकी ।” 70६ 

कोष्ठक (>फाटक) न था ।--और उसी प्रकार गोरू बकरी आकर रोपे (पोधों)कों बुक- 
सान करते थे ।-- 

“००अनुमति देता हूँ, कोष्ठक (फाटक), आणेसी ५ जोड़े किवाछठ, तोरण और परिष 
(हपहियेवाली किवाह्ठ )की | 706 

कोष्ठक (>नौवतखाना ) में तिनकेका चूरा गिरता था |-- 

४ ७ अनुमति देता हूँ ओगुम्बन करके० * पंचपटिकाकी । 707 

आराममें कीचढछ होता था।-- 

० अनुमति देता हूँ मरूम्व विखेरनेकी । ० 

नहीं ठीक होता था |-- 

४ ७ अनुमति देता हूँ प्रदरशिला (>पत्थरकी पट्टी) बिछानेकी |” 09 

पानी लगता था ।-- 

४ ० अनुमति देता हूँ, पानीकी नालीकी।”7० 
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( ११ ) प्रासाद-छत 
उस समय मगधराज सेतिय विम्बिसार संघके लिये चूना मिट्टी (सुबामत्तिका)री 
लिपा प्रासाद बनाना चाहता था। तब भिक्षुओंकों यह हुआ-- क्या भगवानूने छतकी अनुमति दीं हैं 
या नहीं । भगवानूसे यह वात कही |-- 
“निक्षुओ ! अनुमति देता हूँ पाँच प्रकारके छतोंकी--ईटकी छत, शिलाकी छत, चुते (« 
सुधा )की छत, तिनकेकी छत और पत्तेकी छत । वय॒व 
प्रथम भाणवार समाप्त 


(३-अनाथपिंडिककी दीक्षा, नवकर्म (नया मकान बनवाना) अग्नासन 
अग्मपिंडके योग्य व्यक्ति, तितिर जातक, जेतवन-स्वीकार 


( ? ) अनाथपिंडिककी दीक्षा 


इस रा पा नाग नयी टी का बना था; री कसी धाम 
३ उस समय अनाथ-पिडिक सृहपति (जो) राजगृदहके- शव प्टी का बहनोई था; वसा दा! 
"देखो पृथ्च <४५२। देग्दी पृथ्थ ४एए। 

ध्् 


६0३॥१ ] अनाथपिडिककी दीक्षा [ ४५९ 


में राजगृह गया। उस समय राजगृहक-श्रेप्टीने संघ-सहित बद्धको दूसरे दिनके लिये निमंत्रण दे रक्खा 
था! इसलिये उसने दासों और क म - क रों को आज्ञा दी-- 

"तो भणे ! समयपर ही उठकर खिचछी पकाओ, सात पकाओ,। सूप ( क्‍्तेमन) तैयार 
करो...।” तब अनाथण्डिक गहपतिको ऐसा हुआ-- पहिले मेरे आनेपर यह गृह-पत्ति, सब काम 
छोलकर मेरेही आव-भगतमें लगा रहता था। आज विज्षिप्तसा दासों और कमकरोंको आज्ञा दे रहा है-- 

तो भणें ! समयपर ०।” या इस गहपत्तिके (यहाँ) आ बा ह होगा, या वि वा ह होगा, या महायज्ञ 
उपस्थित है, या लोग-बाग-सहित मंगध-राज श्रे णि क बि म्वि सा र कलके लिये निमंत्रित किये गये हैं ? 
तद राज-गहक शेप्ठी दासों और कमकरोंको आज्ना देकर, जहाँ अनाथ-पिंडिक गहपति था, 
वहाँ आया | आकर अनाय-पिडिक गृहपतिके साथ प्र तिसम्मोदन (चरण मापाती) कर, एक ओर 
बैठ गया | एक ओर बैठे हये, राजगृहक श्रेप्ठीको अनाथर-गपिडिक गृहपतिने केहा--' 'पहिले मेरे आनेपर 
तुम गृहपति ! ०।' 
है “गृहपति ! मेरे (यहाँ) न आवाह होगा, न विवाह होगा, न ० मगध-राज ० निमंत्रित किये 
गये हैं। बल्कि कल मेरे यहाँ बढ यज्ञ है । संघ-सहित बुद्ध (नबुद्ध-प्रमुख संघ) कलके लिये निमंत्रित हैं । 
“गृहपति ! तू बुद्ध' कह रहा हैं ? 
“गहपति ! हाँ बुद्ध कह रहा हूं । 


गृहपति ! बुद्ध ० ? 

गृहपति ! हाँ बुद्ध ०। 
गृहपति | बुद्ध ० ? 
हपति हाँ वुद्ध ०। 


गृहपति ! 'बुद्ध' यह शब्द (न्बोप) भी छोकमें दुर्लभ है। गृहपति ! क्‍या इस समय उन 

भगवान्‌ अहँत्‌ सम्यक्‌-संवुद्धके दशनके लिये जाया जा सकता हैं ? 

“गृहपति ! यह समय उन भगवान्‌ अहंत्‌ सम्यक्संदुद्धंके द्णनार्थ जानेका नह 

तब अनाथ-पिडिक गृहपति-- अब कुछ समयपर उन भगवान्‌ ०के दर्शनार्थ जाऊंगा” 
बृद्ध-विपयक सम तिकी (मनमें) छे नो रहा। रातकों सवेरा समझ तीन वार उठा। तव अनाथ- 
पिडिक गृूहपति जहाँ (राजगृ हू नगरका) शिवद्वार था, (वहाँ) गया। अ-म नु प्यों (देव आदि) 
ने द्वार खोल दिया। तव अनाथ - पिडि क०के नगरसे बाहर निकलते ही प्रकाश अन्तर्धान हो गया 
अन्वकार प्रादुर्शत हआ। (उसे) भय, जछता और रोमांच उत्पन्न हुआ। वहींसे उसने छौटता चाह्दमा । 
तब शिवक यक्षने जल्तर्धान होते हुये चब्द सुनाया सौ हाथी, सो घोलछ्झे, (और ) सौ खच्चरीके रथ, मणि 
वु:डल्य पहिले सो हजार दन्‍्यायें एक पदके कथनके सोलहवें भागके मूल्यके वरावर भी नहीं है। चल 
गृहपति ! चल गृहपति ! चलना ही श्रेयस्कर है लौटना नहीं। 

तंद अनाध-पिछिक गृहपतिका अंबकार नप्ट हो गया, प्रकाश उग आया। जो भय, जकछ्ता और 
रोमाज उत्पन्न हुआ पा, वह नष्ट हो गया। दूसरी बार भी० । तीसरी वार भी अनाथ-पिंजि 


गृहपतिकों 
प्रदाभ भलर्पान हो गया० गोमांच उत्पन्न हआ था, 


वह नप्ट हो गया। तब अनाथ-पिडिक गृहपति जहाँ 
सीत-द्रन [हूँ दहों) गया। उस समय भगवान्‌ रानके प्रत्यूप (भिनसार) काछमें उठकर चौढेमें 
टहद रहे थे। भगदानवे अनाप-पिडिक गृहपतिको दूरसे ही आते हे देखा । देखकर चंक्रमण (< 
उगह ) से उतरकर, विछे आसनपर बैठ गये। बेठकर 


ना: राहपरनि भ्ञझञा 
य््ग थ-पिडिक गृहपतिस कहा--आ 
सूदत्त। 
ग्लाए-पिल्यि सजपति या हे चच्च। '“"गवान अ 2 न दस 2 
शनाप-पद्िव यृहर्णत यह (सोच) “अुगवान्‌ मुझे नाम खेद दुला रह हे हप्ट-उद ग्र 
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$ ३।! 
(+फूला न समाता) हो, जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गया। जाकर भगवानके चरणोंमें शिरसे पद्ककर 
बोला-- 

“भन्ते ! भगवान्‌को निद्रा सुखसे तो आई ?” 

“निर्वा ण-प्राप्त ब्राह्मण सवेदा सुखसे सोता हैं। 

जोकि शीतर और दोप-रहित हो काम वासनाओंमें लिप्त नहीं होता ॥ 

सारी आसवितयोंकों खंडितकर हृदयसे डरको हटाकर । 

चित्तकी शांतिको प्राप्तकर उपज्ञांत हो (बह) सुखसे सोता हैं।॥। 

तव भगवान्‌ने अनाथ-पिंडिक गृहपतिको आनुपूर्वी"' कथा० कही। जेस कालिमा-रहित बुद्ध 
वस्त्र अच्छी तरह रंग पकलता है, ऐसे ही अनाथपिडिक गृहपतिकों उसी आसनपर जो कुछ समुदय-धर्म 
है वह निरोध-धर्म हैं, यह वि-रज>वि-मल धर्म-चक्ष्‌ उत्पन्न हुआ। तब दृप्ट-धर्मू्प्राप्त-वर्म- 
विदित-धर्म-प ये व गा ढ़-धर्म, संदेह-रहित, वाद-विवाद-रहित, जञास्ताके-शासन  (ब्युद्ध-धर्म ) में 
स्वतंत्र हो, अनाथ-पिडिक गृहपतिने भगवानूसे कहा--- 


१. 
है] 
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“आश्चर्य ! भन्ते ! आइचर्य ! भन्‍्ते ! जेसे ऑधेको सीधा कर दे, ढँकेको उघाछ दे, भूलेकों रास्ता 
वतला दे, अंधकारमें तेलका प्रदीप रख दे जिसमें आँखवाले रूप देखें; ऐसेही भगवान्‌ने अनेक प्रकारसे 
धर्मको प्रकाशित किया। में भगवान्‌की शरण जाता हूँ, धर्म और भिक्षु-संघक्ती (शरण जाता हूँ)। भाजमे 
मुझे भगवान्‌ सांजलि शरण-आया उपासक ग्रहण करें। भगवान्‌ भिक्षु-संघके सहित कलका मेरा 
भोजन स्वीकार करें। 

भगवान्‌ने मौनसे स्वीकार किया। तब अनाथ पिंडिक० भगवान्‌की स्वीक्ृतिको जान, आसनसे 
उठ, भगवान्‌को अभिवादन कर, प्रदक्षिणा कर, चला गया। राजगृहक-सश्रेप्ठीने सुना--अनाथ-पिडिक 
गृह-पतिने कलको भिक्षु-संघ-सहित बुद्धको निमंत्रित किया है। तव राजग्रहक-श्रेप्ठीने अनाथ-पिंडिक 
गृह-पतिसे कहा-- 

“तूने गृह-पति ! कलके लिये भिक्षु-संघ-सहित बुद्धको निमंत्रित किया है, और तू आगंतवुक 
(-पाहुना-अतिथि ) है। इसलिये गृह-पति ! में तुझे खर्च देता हँ; जिससे तू बुद्ध-सहित भिक्षु-संघर्क 
लिये भोजन (तैयार) करे?” 

“नहीं गृहपति ! मेरे पास खर्च है, जिससे में बुद्ध-सहित भिक्षु-संघका भोजन (तैयार) करूँगा। 

राज-गृहके ने गम ने सुना---अनाथ पिडिक० । तब राजगृहके नैगमने अनाथ - पिडिक० 
को यों कहा--- ०में तुझे खचे० देता हूँ |” 

“नहीं आये ! मेरे पास खर्च हे ० ।* 

मगध-राज०ने सुना--०। तव मगध-राज०्ने अनाथ-पिडिक०को. . कहा में तुर्े 
खर्च देता हूँ ।* 

“नहीं देव ! मेरे पास खर्चे 

तव अनाथ-पिंडिक गृहपतिने 
भोज्य तैयार करा, भगवानकों वालकी सूचना दिलवाई 


तव भगवान पर्वाहणके समय सु-आाच्छादित हो, पात्र चीवर हाथमें ले, जहाँ राजगृहके श्रेप्टाका 28 
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उस रातके बीत जानेपर, राजगृहके श्रेप्ठेके मकानपर उत्तम हाट 
“काल है भन्‍ते ! भोजन तैयार हो गयी। 


है 


पृष्ठ ८ड । 
हि री] हज जन. मन का ज्क 275 ५ ह्णो। सपड भन्न (॥/ झ्म 
३ प्रेष्टी' था नगर-सेद उस समयक्रा एक अधलनिदा राजकाय पद था। इसा तर 


एक पद था; जो शायद श्रोप्टी से ऋपर था। 
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था, वहाँ गए । जाकर भिक्षसंघ सहित बिछाये आसनपर बैठे। तब अनाथ-पिडिक गृह-पति बुद्ध-सहित 
भिक्ष-संघको अपने हाथसे उत्तम खाद्य भोज्यसे संतर्पित कर, पूर्णकर, भगवानके भोजनकर, पात्रसे हाथ 
खींच लेनेपर, एक ओर बैठ गया । एक ओर बैठे अनाथ-पिडिक गृह-पतिने भगवानूसे कहा-- 

“प्िक्ष-संघके साथ भगवान्‌ श्रा वस्ती में वर्पा-वास स्वीकार करे। 

“शन्‍्य-आगारमें गृहपत्ति ! तथागत अभिरमण ("विहार ) करते हैं।" 

“समझ गया भगवान्‌ ! समझ गया सु गत * ” 

उस समय अनाथ-पिंडिक गह-पति बहु-मित्र>बहु-सहाय, ओर प्रामाणिक था। राजगृहम 
' (अपने) . . .कामको खतमकर, अनाथ-पिंडिक गृह-पति श्रावस्तीको चल पढ्ा। मार्गमें ' उसने मनुष्योंको 
कहा--“आर्यो ! आ रा म बनवाओ, विहार (+भिक्ष॒ओंके रहनेका स्थान) प्रतिप्ठित करो। छोकमें 
बुद्ध उत्पन्न हो गये हैं; उन भगवान्‌को मैंने निमंत्रित किया हैं, (वह) इसी मार्गसे आवेंगे।” 


तब अनाथ-पिडिक गृह-पत्ति-द्वारा प्रेरित हो, मनुष्योंने आराम बनवाये, विहार प्रतिष्ठित किये 
दास (सदात्नत) रक्‍्खे। 


तब अनाथ-पिडिक गुह-पत्तिने श्रावस्ती जाकर, श्रावस्तीके चारों ओर नजर दौद्लाई-- 

“भगवान्‌ कहाँ निवास करेंगे ? (ऐसी जगह) जो कि गाँवसे न बहुत दूर हो, न वहुत समीप; 
चाहनेवालोंके आने-जाने योग्य, इच्छुक मनुप्योंके पहुँचने लायक हो। दिनको कम भीछ, रातकों अल्प- 
दब्दःन्अ ल्प - नि घों ष, वि- ज न-वात (>आदमियोंकी हवासे रहित), मनुष्योंसे एकान्त, ध्यानके 
लायक हो |” अनाथ-पिडिक गृहपतिने (ऐसी जगह) जेत्त राज कु मा र का उद्यान देखा; (जो कि) 
गाँवस न बहुत दूर था ० । देखकर जहाँ जेत राजकुमार था, वहाँ गया | जाकर जेत राजकुमारसे कहा-- 

“आरये-पुत्र! मुझे आराम बनातेके लिये (अपना) उद्यान दीजिये ! / 

“गृहपति ! कोटि-सं था रसे भी, (वह) आराम अ-देय है।” 

“आर्य-पुत्र ! मेने आराम ले लिया।” 

“गृहपति * तूने आराम नहीं लिया ।” 

लिया या नहीं लिया, यह उन्होंने व्यवहार-अमात्यों (न्यायाध्यक्ष )से पूछा। 
महामात्योंने कहा-- 

“आयं-पृत्र ! क्योंकि तूने मोल किया, (इसलिये) आराम छे लिया।” 
अनाथ-पिडिक गृहपतिने गाहछ्ियोंपर हि रण्य (>मोहर) ढुलवाकर जेतवनको "को टि- 
किनारेसे किनारा मिलाकर) बिछा दिया" । एक बारके लाये (हिरण्य)से (द्वारके) 


काटक चारों ओरका थोढ्धाना (स्थान) पूरा न हुआ। तव जवाथ-पिडिक गृहपतिने (अपने) मन॒प्योंको 
आज्ञा दी-- 


तव 
सन्‍्धार' ( 


“जाओ भणे | हिरण्य ले आओ, इस खाली स्थानको ढाँकेंगे |” तब जेंत राज कुमारकों 
(ख्याल) हुआ-- यह (काम) 


कम महत्तवका न होगा, जिसमें कि यह गृहपति बहुत हिरण्य ख्चे कर 


रहा है। (ओर) अनाथ-पिडिक गृहपतिकों कहा--- 
द्‌ ज्ञो 
जो धनी थे उन्होंने अपने बनाया, जो कम धनी या निर्घन थे उन्हें धन दिया। इस प्रकार 
द्ह्‌ 


पठाल्ास याजन रास्तेम योजन योजनपर विहार दनदा श्रावस्तों गया (--अट्ठुकथा) 
इस हकार जटारह करोछका एक चहबच्चा खाली हो गया ।...... दूसरें आठ करोतसे 
८ फेस भूमिसें यह दिहार आदि दनवाये (--अट्टूकथा )। 
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“बस, गृहपति ! तू इस खाली जगहकों मत ढँकबा। ग्रह खाल्शी-जगढ़ (<अवकाण) मजे दे 
यह मेरा दान होगा। 

तब अनाथ-पिडिक गृहपतिने यह जेत कुमार गण्य-सान्य प्रसिद्ध मनप्य है। इस धर्म -विनय 
(धर्म ) में ऐसे आदमीका प्रेम होना छाभदायक है।' (सोच) बह स्थान जेत राजकुमारको 
तब जेत-कुमारने उस स्थानपर कोठा बनवाया | अनाथ-पिडिक गृहपतिने जेलवनमें विहार (#मिक्ष- 
विश्वाम-स्थान ) वनवाये। परिवेण (5आँगन सहित घर) वनवाय्रे। कोठरियाँ०। उपस्थान- 


बी १ 
सा 
/९१ 5 
| 


गालायें (जसभा-गृह)० | अग्नि-णा छायें (जपानी-गर्म करनेके घर)०। कल्यिक-कुटियाँ 
(भेंडार)०। पाखाने ० । पेगावखाने०। चंक्रमण (जटहलनेके स्थान०)०। तेंक्रमण- 


घालायें०। प्याउ०। प्याउ-घर ०। जंताघर (अस्नानागार)० | जल्ताघर-जालायें०। 
पुप्करिणियाँ०। मंडप०। 


२---बेशा ली 


( २ ) नवकम 

भगवान्‌ राज गृ ह में इच्छानुसार विहारकर, जिधर बैद्या ली श्री, उधर ज्ञारिका (#रामत) 
को चल पढे | क्रमश: चारिका करते हुये जहाँ वेश्ाली थी, वहाँ पहुँचे । वहां भगवान्‌ वेश्ञालीमें म हा व न 
की कटा गा र-जा छा में विहार करते थे। 

उस समय लोग सत्कार-ञपूर्वक नव-कर्म (नये घरका निर्माण) कराते थरे। जी 
भिक्षु नव-कर्मकी देख-रेख (>अधिप्ठान) करते थे, वह भी (१) चीवर (वस्त्र), (२) पिई- 
पात (#भिक्षात्), (३) शयनासन (घर), (४) ग्लान-प्रत्यथ (रोगि-परथ्य) भेपज्य 
(+औपध ) इन परि प्का रों से सत्कृत होते थे। तब एक दरिद्र तंतु बाय (>जुलाहा) के (मनमें) 
हुआ--“यह छोटा काम न होगा, जो कि यह छोग सत्कार-पूवेक नव-कर्म कराते हैं; क्यों त में भी तव- 
कर्म बनाऊँं ?”' तव उस गरीब तल्तुवायने स्वयं ही कीचछ तैयारकर, ईटें चिन, भीत खल्छीकी | अनजात 
होनेस उसकी बनाई भीत गिर पढछी। दूसरी वार भी उस गरीब ० | तीसरी बार भी उस गराब०। तत 
वह गरीब तन्तुवाय. . .खिन्न. . .होता था--इन ज्ाक्य-पुत्नीय श्रमणोंकों जो चीवर० देते हैं; उत्होंके 
नव-कर्मकी देख-रेख करते हू । में गरीव हूँ इसलिये कोई भी मुझे न उपदेश करता है, न अनुशासन करता 
हैं, ओर न नव-कर्मकी देख-रेख करता है। 

समिल्षुओंने उस गरीब तस्तुवायको, . .खिन्न. . .होते सुता । तब 
कहा । तव भगवानने इसी संबंधमें, इसी प्रकरणमें, धामिक्र-कथा कहकर, भिक्षझ्ोंकी आ म॑ त्रित किया-< 

“पिक्षुओ ! न ब-कर्म देनेकी आज्ञा करता हूँ। नव - के सि क (विहार बनवानेका निरीक्षक 


भिक्षुकी विहारकी जल्दी तैयारीका स्थाल करना चाहिये। (उसे) टूटे फूटेकी मरम्मत कराना चाहिये 





उन्होंने इस बातकों भगवानूरे 


धझौर लिक्षओं ! (नव-करमिक सिक्षु) इस प्रकार देना चाहिये। पहिले मिक्षसे प्रार्थना करते 
चाहिये। फिर एक चतर समर्थ भिक्ष-संघक्रो सचित करे। 
“जन्‍्ते ! संघ मेरी सुने | बदि संघको पसन्द है. तो अशक गह-पतिके विहारका नवन्‍्कर्म, अन्ः 
जमिक्षकों दिया जाये। यह ज्ञ विलि (ऋनिम्ेदन) है। ह 
भस्ते | संघ मझे सुने। क्षमकत गद्नपनतिके बिद्रारशा नव-छ्म अमझ शिक्षकों दिया जाता है! 


5 थे + लक के «पक लटक जा रह आए 
जिस आवध्यानशों सात्य है. दि कअमक-गुह-यलिदेट बिहारबा नकदर्म अमक लिक्षकों दिया जावे, हह 


न किसके को मान्य ने आट तल 
थे रह्र। इिसद। से होते. खत 7 -) 
रे कर हर 50 पु गे 
कं * शाप ३ हु नरत्रईः -« 2 
दसटी बार अाउ ना कफ 57. 
ः ५ -- 5५ फल जफजश बडा ड़ 7 
4:2० 46 2 कत स0 क डक 2: क््ड्चचज >ए 00735 के किए ०4 2 ; कर 
हज >ट + ण््दः द्वा।« ह्य 2206 3 व है. हट हा; उ-जाया मे गाए: 
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भगवान बैश्ञा ली में इच्छानुसार विहार करके, जहाँ श्रा व स्ती है वहाँ चारिकाके लिये चले । 
उस समय छ - वर्मी य भिक्षुओंके शिष्य, बुद्ध-सहित भिक्षु-संचघके आगे आगे जाकर विहारोंको दखलकर 
लेते थे, शब्यायें दललकर लेते थे--यह हमारे उपाध्यायोंके लिये होगा, यह हमारे आचायेकि लिये 
गेगा, यह हमारे लिये होगा।” आयुप्मान्‌ सारि पुत्र, बुद्ध-सहित संघके पहुंचनेपर, विहारोंके दखल 
हो जानेपर, शय्याओंके दखल हो जानेपर, गव्या न पा, किसी वुक्षके नीचे बठ रह। भगवानूने रातक 
सभिनसारको उठकर खाँसा। जायुष्मान्‌ सारि पुत्र ने भी खाँसा । 
“कौन यहाँ है ? ' 
“भगवान्‌ :! में सारिपुत्र : 
“सारि-्पुत्र ! तू क्यों यहाँ बैठा है ? 
तब आयुष्मान्‌ सारि-पुत्रने लारी बात भगवानूसे कही | भगवान्‌ने इसी संवंधर्मे---इसी प्रकरणमें 
सिक्ष-संघकों जमा करवा, भिक्षुओंस पूछा-- 
.. “सचमुच भिक्षुओ ! छ-वर्गीय भिक्षुओंके अन्तेवासी (ऋशिष्य) वुद्धसहित संघके आगे 
आगे जाकर ० दखलकर लेते हैं ? 
सचमच भगवान्‌ ! 
भगवानने घिवकारा--भिक्षुओं ! कैसे वह नालछायक भिक्षु वुद्ध-सहित संबके आगे० ! 
भिक्षओ ! यह न अप्रसब्नोंको प्रसन्न करनेके लिये है, न प्रसन्नोंको अधिक प्रसन्न करनेके लिये है; बल्कि 
अ-प्रसन्चोंको (और भी) अगप्रसचन्च करनेके लिये, तथा प्रसन्नों (>श्रद्धालुओं)मेंसे भी किसी किसीके 
उल्टा (अप्रसन्न) हो जानेके लिये है।' 
धिवकार कर धामिक कथा कह, भिक्षुओंकों संबोधित किया-- 


(३ ) अग्रासन अग्रपिंडके योग्य व्यक्ति 
“भिक्षुओं ! प्रथम आसन, प्रथम जल, और प्रथम परोसा (:"अग्र -पिड)के योग्य कौन है ? ” 
किन्‍्ही भिक्षुओंने कहा--''भगवान्‌ ! जो क्षत्रिय कुलसे प्रव्नजित हुआ हो, वह योग्य है।” 
विन्हीं “ने कहा--भगवान्‌ जो ब्राह्मण कुलसे प्रश्नजित हुआ हैँ, वह०।” 
किन्ही ०ने कहा--नगवान्‌ ! जो गृह-पति (+्ैश्य) कुलसे।” 
विन्हीं ने कहा--'भगवान्‌ ! जो सौत्रां तिक (सूच्र-पाठी) हो० |” 
दिन्ही ने कहा--'भगवान्‌ ! जो विनय-धर (>विनय-पाठी) हो० ।” 
विन्‍्ही भिक्षुओंने कहा--नगवान्‌ जो घर्म-कथिक (“धर्मव्याब्याता) हो०।” 
बिन्ही ०-- जो प्रथम ध्यानवाग छाभी [( न्पानेवाला) हो०। 


विन्हीं ० -+ जो हितीय ध्यानका छाभी।'. . .“जो तृतीय ध्यानका ० ।. . . जो चतुर्थ ध्यान- 


का०। ..- जो सोतापन्न (खोतआपन्न ) हो०।". . .“जों सकिदागामी (<सक्षदागामी अत 
जा अनानामी> |... जो अद्टंतू०।. ..'जो त्रैविद्य हो० ।”. . . जो पइ-अ प्िज्ञ ० ।” 


(४) तित्तिर जातक 
लूथोंकों संयोधित किया-- 
| पृर्ववाटम विक्षणो * हिमालयके पाससे एक वढ्ा वर्गेद था। उसको आश्रयकर, तित्तिर, वानर 
भार हाडी वीन मिद्द रहते थे। वह तीनों एक दूसरेका गौरव ने करते सह्वायता न करते, साथ 
दिकग ने करते हुऐे, रहते थे। लिक्षणों! उन मित्रोंको ऐेसा (विचार) हआ--अहो ! जानना 


र्गाः *> अं का हि ० जन ०- व 
पाहिय, [कि हमसे कौन जेटा हे) इसवा सत्कार कर, गौरव 
प "कि रु तक पे 


दंग गगन दानून 


चाह जिसे जन्मसे बा जाने 
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“तब भिक्षुओ ! तित्तिर और मर्कट (वानर) ने हस्ति-नागसे पूछा-- 

/ सौ म्य ! तुम्हें क्या पुरानी (बात) याद है ?' 

४ सीम्यो ! जब में बच्चा था, तो इस न्य ग्रोथ (बर्गद) को जाँबोंके वीचमें करके राँत जाता 
था। इसकी पुनगी मेरे पेटको छूती थी। सौम्यो ! यह पुरानी वात मुझे स्मरण हैं।' 

तब भिक्ष॒ुओ ! तित्तिर और हस्ति-नागने वानरसे पूछा-- 

/ सीम्य ! तुम्हें क्या पुरानी (बात) याद है ?' 

“४ 'सौम्यो! जब में बच्चा था, भूमिमें बैठकर इस वर्गेदके पुनगीके अंकुरोंकों खाता था। सौम्यों ! 
यह पुरानी ० ।* 

“तब भिक्षुओं ! वानर और हस्ति-नागने तित्तिरसे पूछा-- 

“ 'सौम्य ! तुम्हें वया पुरानी (बात) याद है ?' 

/ 'सौम्यो ! उस जगहपर महान्‌ बर्गद था, उससे फल खाकर इस जगह मेने विप्टा की, उसीमे 
यह बंद पैदा हुआ। उस समय सौम्यो ! में जन्मसे बहुत सयाना था।' 

“तब भिक्षुओ ! हाथी और वानरने तित्तिरको यों कहा-- 

“ 'सौम्य ! तू जन्ममें हम सबसे बहुत बढ्ठा है। तेरा हम सत्कार करेंगे, गौरव करेंगे, मानेंगे, 
पूजेंगे, और तेरी सीखमें रहेंगे।' 

“तब भिक्षुओ ! तित्तिरने वानर और हस्ति-तागको पाँच शील" ग्रहण कराये, आप भी पाँच 
घील ग्रहण किये। वह एक दूसरेका गौरव करते, सहायता करते, साथ जीविका करते हुये विह्रकर; 
काया छोछ मरनेके बाद, सुगति (प्राप्त कर) स्वर्ग लोकमें उत्पन्न हुये । यही भिक्षुओं : 
तैत्तिरीय-ब्र हा च ये हुआ-- 

४ धर्मको जानकर जो मनुप्य वृद्धका सत्कार करते हैं। 

(उनके लिये) इसी जन्ममें प्रशंसा है, और परलोकमें सुगति।' 

“भिक्षुओं ! वह तियगू (पशु) योनिके प्राणी (थे, तो भी) एक दूसरेका गौरव करते, 
सहायता करते, साथ जीवन-यापन करते हुये, वि हा र करते थे। और भिक्षुओ ! यहाँ क्या यह ज्ोभा 
देगा, कि तुम ऐसे सु-व्याख्यात धर्म-विनयमें प्रश्नजित होकर भी, एक दूसरेका गौरव न करते, 
सहायता न करते, साथ जीवन-यापन न करते (हुये) विहार करो। भिक्षुओ ! यह न अप्रसब्चोंकों प्रसन्न 
करनेके लिये हू ० 

घिक्‍कारकर धामिक कथा कहके उन भिल्लुओंकों संबोधित किया-- 

“प्िक्षुओ ! बुद्ध-पनक्ते अनुसार अभिवादन, प्रत्युत्थान, (बढेके सामने खब्बा होना), हाथ जोदनों, 
कुदल-प्रइन, प्रथम-आसन, प्रथम-जल, प्रथम-परोसा देनेकी अनुज्ञा करता हूँ | सांघिक बृद्धपनके अनुसरणका 

तोछना चाहिये, जो तोछे उसको दूं प्क़ त "की आपत्ति (होंगी) । 

ँमिक्षुओ ! यह दश अ-वन्दनीय हँ-- 

(०७ ) बवन्दनाका क्रम 
पूर्वेके उप-सम्पतन्न को पीछेका उपस म्पतन्नरं अन्वन्दनीय है। अनू-उपसम्पन्न अवंदतीये 
है। नाना सह-बासी, बुद्धलर अ-बर्म-बादी० । स्वियाँ०। नपुंसक०। परिवास/ दिया गगार । 
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4 शरट्रिसा, सत्य, अस्तेय, द्रह्मचर्य, सद-व्जन। सज्षिक्ष-नियमके अनुसार छोटा पाप है! 
लिक्षरी दीक्षारों प्राप्त, अपराबके कारण संघ हारा कुछ दिनके लिये पृथक्करत। 
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मलसेप्रति-करषणाहँ०। मानत्त्वाहँ०१। “मानत्व-चारिक०। आह्वानाहूँ०। भिक्षुओ! 
यह तीन वचंदतीय हँ--पीछे उपसम्पन्न हारा पहिलेका उपसम्पन्न वन्दनीय है, नाना सहवास वाला 
वद्धतर धर्मवादी०। देव-मार-ब्रह्मा सहित सारे लोकके लिये, देव-मनुष्य-श्रमण-ब्राह्मण सहित सारी 
प्रजाके लिये, तथागत अहंत्‌ सम्यक-सम्बुद्ध वन्दत्तीय हैं। 

३--श्रावस्ती 


(६ ) जेतबन स्वीकार 

क्रमशः चारिका करते हुये, भगवान्‌ जहाँ श्रा व सती है, वहाँ पहुँचे। वहाँ श्रावस्तीमें भगवान्‌ 
अनाथ-पि डि क के आराम जे त-व न' में विहार करते थे । तब अ ना थ - पिं डि क गृहपति जहाँ भगवान्‌ 
थे, वहाँ आया, आकर भगवान्‌को अभिवादनकर एक ओर बेठ गया। एक ओर बैठे हुये, अनाथ-पिंडिक 
गृहपतिने भगवानसे कहा-- 

“भन्ते |! भगवान्‌ भिक्षु-संघ-सहित कलको मेरा भोजन स्वीकार करें।” 

भगवानूने मौन रह स्वीकार किया। तव अनाथ-पिंडिक० भगवान्‌की स्वीकृति जान, आसनसे 
उठ, भगवान्‌को अभिवादनकर, प्रदक्षिणाकर चला गया। अनाथ-पिडिकने. . उस रातके बीत जानेपर 
उत्तम खाद्य भोज्य तैयार करवा, भगवान्‌को काल सूचित कराया० | तब अनाथ-पिंडिक गृहपति अपने 
हाथसे बुद्ध - सहित भि क्षु-संघ को उत्तम खाद्य भोज्यसे संतरपितकर, पूर्णकर, भगवानके पात्रसे हाथ 
हटा लेनेपर, एक ओर० बैठकर भगवान्से बोला--- 

“भन्ते | भगवान्‌ ! में जेत्तवनके विषयमें कंसे करूँ ? / 

“गृहपति ! जेतवत आगत-अना गत चातुदिशसंघके लिये प्रदान कर दे? ” 

अनाथ-पिंडिकने 'ऐसा ही भन्‍्ते ! उत्तर दे, जेतवनको आगत-अनागत चातुदिश भिक्षुसंघको 
प्रदान कर दिया। 

तब भगवान्‌ने इन गाथाओंसे अनाथ पिंडिक गृहपत्ति (के दान)को अनुमोदित किया--- 

“सर्दी गर्मीको रोकता हु ०१ । 

“४० मलरहित हो निर्वाणको प्राप्त होता है”॥(५)॥ 


तव भगवान्‌ अनाथपिडिक गृहपति (के दान)को इन गाथाओंसे अनमोदितकर आसनसे 
उठ चले गये। हु 


$४-विहारकी चीजोंके उपयोगका अधिकार आसन-पग्रहणके नियम 


(१ ) विहारकी चीजोंके उपयोगमे क्रम 
उस समय लोग संघके लिये मंडप, सन्थार (-विछौता), अवकाश तैयार करते थे। पड - 
वर्गीय भिक्षुओंके शिप्य--भगवान्‌ संघ (की चीज)के लिये ही वृद्धनके अनसार अनमति 
दी हूं, (संघके) उद्देशसे कियेके लिये नहीं--(सोच) बुद्ध-सहित भिक्षु-संघके आगे आगे जा मंडपों 
सन्‍्धारों, और अवकाशोंकी दखलकर छेते थे--यह हमारे उपाध्यायोंके लिये होगा, यह हमारे आचायंकि 
लिये और यह हमारे लिये होगा। जायुप्मान्‌ सा रि पुत्र बुद्ध-सहित भिक्षसंघके पीछे पीछे जाकर, मंडपों 


पन्‍्धारो जार जववाशोक पग्रहणकर लिये जानेपर, अवकाश न मिलनेसे एक वक्षके नीचे बैठे । तव भगवानने 
रातके भिनसारकों खाँसा, आयुप्मान्‌ सारिप्रने भी खाँसा |-.- 
कोन हैं यहाँ ? ” 
“भगवान्‌ ! में सारिपुत्र ।” 





हु] 


“यहू नी एदः दंड है रे 


७५५ 
हे 
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“सारिपुत्र ! तू क्‍यों यहाँ बैठा है ? ” 

तब आयुष्मान्‌ सारिपुत्र ने सारी बात भगवानूसे कह दी-०* । 

धिक्कारकर धामिक कथा कह, भिक्षुओंकोी संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! (संघके) उद्देशसे कियेमें भी वृद्धपनके अनुसार (चीज़ोंके ग्रहणकरनेके नियम)को 
नहीं उल्लंघन करना चाहिये जो उल्लंघनकरे उसे दुक्कटका दीप हो |” 75 


(२) महाघ शब्याका निपेध 

उस समय लोग भोजनके समय अपने घरोंमें ऊँचे शयन, महाशयन बिछाते थ्रे--जैमे 
कि आसन्दी, पलंग, गोनक (++रोयेंदार कम्बल) चित्रक (-नकशेदार), पटिक (नसीतलपाटी ? ), 
पटलिक (+फूलदार), तूलिक ("रूईदार), विकतिक (“सिंह व्याक्रादिके चित्रवाला), उहलोमी 
(>ऊनी चादर जिसके दोनों ओर झालर लगे हों), एकन्तलोमी (>ऊनी चादर जिसके एक ओर 
झालर लगी है), कट्ठिस्स (>कामदार रेशम), कौषेय, कम्बलू, कुत्तक (एक प्रकारका सूती कपड़ा), 
हाथीका बिछौना (“झूल), घोलछेका विछौना, रथका विछौना, मृगछाला (>-अजिनप्पवेनी ), कादलि- 
मृगकाश्रेष्ठ प्रत्यस्तरण ( >विछौना ), ऊपरकी चादर और ("सिरहाने पैरहाने) दोनों ओर लाल 
तकियोंके साथ । भिक्षु सन्देहमें पछ नहीं बैठे थे । भगवानूसे यह वात कही ।-- 

“पिक्षुओं ! आसन्दी, पलंग और तूलिक इन तीनको छोछ, वाकी सभी गृहस्थोंके (आसनोंपर) 
बैठनेकी, और उनपर लेटनेकी अनुमति देता हूँ।” 774 

उस समय लोग भोजनके समय अपने घरमें रूई डाले मंचको भी, पीठको भी विछाते थे।० 

नहीं बैठते थे ।॥०-- 

“४ ० अनुमति देता हूँ, गृहस्थोंके विछौनेपर बेठने और लेटने की | 75 

(३ ) आसन देना लेना 

उस समय एक आजीवक-अनुयायी महामात्य (>राजमंत्री )ने संघको भोज दिया था। आयु: 
प्मान्‌ उपन न्‍द शा क्‍य पु त्र ने पीछे आ, भोजन करते समय पासके भिक्षुको उठा दिया। भोजन स्थानमें 
हल्ला हो गया। तब वह महामात्य हैरान० होता था-- कैसे शा क्य पु त्री य श्रमण पीछे आ भोजन करते 
समय पासके भिक्षुकों उठा देते हैं, जिससे कि भोजन स्थानमें हल्ला मचता है, दूसरी जगह बैठकर 
भी तो यथेच्छ (भोजन) किया जा सकता हैं ? भिक्षुओंने उस महामात्यके हैरान होनेकों सुना। 
० अल्पेच्छ-भिक्षु ० भगवानूसे कहा ।०--- 

“सचमुच भिक्षुओं ! ०१” 

४ (हाँ) सचमुच भगवान्‌ ! 

० फटकारकर भगवान्‌ने धामिक कथा कह भिक्षुओंकों संबोधित किया-- 


दोप ही । 776 
यदि उठाता है, और (वह भिक्षु) भोजन खतमकर चुका है, तो कहना चाहिये--जाओं पाती 


लाओ | यदि ऐसा (कहके अवसर) मिल सके तो ठीक; न हो तो कवछको अच्छी तरह निगलकर अपन 
वद्धको आसन देना चाहिये। 777 


आई 





उेज्धी धचट ४एड 
॥ ट्टर्वो शा ४६४ ॥। 
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“सिक्षुओ ! मैं किसी प्रकारसे (अपनेसे) वृद्धेके आसन हटानेके लिये नहीं कहता, जो हटाये 
उसे दुककटका दोष हो।” 778 

उस समय पषड्वर्गीय भिक्षु रोगी भिक्षुओंको उठाते थे। रोगी ऐसा कहते थे--आवुसो ! 
हम रोगी हैं, उठ नहीं सकते।' 'हम आयुष्मानोंको उठावेंहीगे---(कह) पकछकर उठा खे होनेपर 
छोछ देते थे। रोगी मूछित हो गिर पछते थे। भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“पिक्षुओ ! रोगीको न उठाना चाहिये, ० दुक्कट ० ।”* १79 

उस समय पड़्वर्गीय भिक्षु--हम रोगी हैं, उठाये नहीं जा सकते--(कह) अच्छे आसनों 
पर बेठते थे ।०-- 

“अनुमति देता हूँ, रोगीको (उसके योग्य) आसन देनेकी |” 20 

उस समय पड़्वर्गीय भिक्षु जरासे (शिर दर्द)से भी शयन-आसन हटाते थे ।०-- 

“ज़रासे शयन-आसनसे नहीं हटाना चाहिये, ० दुक्कट ० ।॥* ॥27 


(४ ) सांधिक विहार 

उस समय सप्तदश वर्गीय भिक्षु--यहाँ हम वर्षावास करेंगे--- (विचार) एक छोर 
वाले विहारकी मरम्मत करवा रहे थे। षड्वर्गीय भिक्षुओंने सप्तदशवर्गीय भिक्षुओंकों विहारकी 
मरम्मत कराते देखा। देखकर ऐसा कहा-- 

“आवुसो ! यह सप्तदश वर्गीय शिक्ष्‌ एक विहारकी मरम्मत करा रहे हैँ, आओ ! इन्हें हटावें।” 

तव पड़्वर्गीय भिक्षुओंने सप्तदशवर्गीय भिक्षुओंसे यह कहा-- 

“आवबुसो ! उठो (यहाँसे) इस विहारमें हमारा (हक) प्राप्त होता है।” 

(सप्तदश )-- तो आवुसो ! पहिले ही कहना चाहिए था, जिसमें कि हम दूसरे विहारकी 
मरम्मत करते ?” 

(पड्‌०)-- आवुसो ! सांघिक (>संघका) विहार है न ?” 

(सप्तदश )-- हाँ, आवुसो ! सांधिक विहार है।” 

(पड्‌० )-- डठो आवुसो ! इस बिहारमें हमारा (हक) प्राप्त होता है।” 

(सप्तदश )-- आवूसो ! विहार वढ्ठा है, तुम भी वास करो, हम० भी वास करेंगे।” 

(पड्‌०)-- उठो आवुसो ! इस विहारमें हमारा (हक) प्राप्त होता हैं।“-- (कह) कुपित 
असन्तुष्ट हो गर्देससे पकछकर निकालते थे। 

निकालनेपर वह रोते थे। भिक्षुओंने पूछा-- 

“आवुसों ! किसलिये तुम रोते हो ?” 

“आवुसों ! यह पड़्वर्गीय भिक्षु कुपित असन्तुप्ट हो हमें सांघिक विहारसे निकालते हैं ।” 

“अल्पेच्छ भिक्षु०। भगवानूसे यह वात बोले ।० सचमुच ० |-- 

“निक्षुजो : कुपित असन्तुप्ट हो (किसी) भिक्षुकों सांघिक विहारसे नहीं निकालना चाहिये, 
जो सिवा उसे धर्मानुसार (दंड) करना चाहिये। भिक्षुओ ! अनुमति देता हैँ बयन-आसनके ग्रहण 
करानेकी | 322 

.. तब भिक्षुओंकीं यह हुआ-- कैसे शयन-भासन ग्रहण कराना चाहिये? भगवानूसे यह वात 
बी -- 

“भिक्षजों : अनुमति देता हूँ, पाँच अंगोंस युक्त शिक्षुको जयन-आसन प्रह्मपक (>दयन- 


जे कतनितएलाप णश्श्ण परानदाल ३०५ ् द्ताई कम घचाः के ब 
हाननदाय शटुण उरानंदाड शांधवारी) चनने (सम्मन्द्रण करने )की-- ( 


पुनने [ वसम्मन्द्र १) जो न स्वेच्छाचार 
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(+छन्द)के रास्ते जाये, (२) न द्वेवण, (३) न भय०, (४) ने मोह०; (५) गये 
आयेको जाने ।० १23 

“और भिक्षुओ! इस प्रकार चुनना चाहिये--पहिले (उस) भिक्षुसे पूछकर चतुर-समर्य 
भिक्षु-संचघको सूचित करे-- 

ज्ञप्ति ०। 

“ख. अनुश्वावण ० । 

“ग. धा र णा--- संघने इस नामवाले भिक्षुको शयन-आसन-ग्रहापक चुन लिया। संघको पसंद 
है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे धारण करता हूँ ।' ” 

(५ ) शयन-आसन-ग्रहापक 

तब शयन-आसन-म्रह्मपक भिक्षुओंकों यह हुआ--कैसे शयन-आसन ग्रहण कराना चाहिये ?' 

भगवानसे यह बात कही ।-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, पहिले भिक्षुओंकों ग्रिननेकी, भिक्षुओंकों ग्रिनकर, शस्या 

(७८०/$ ) गिननेकी, शय्या गिनकर प्रथमकी (अच्छी) शब्यासे ग्रहण करानेकी।” 724 

प्रथमकी शय्यासे ग्रहण कराते हुए शय्याओंको बँचा लिया ।-- 

“अनुमति देता हूँ प्रथमके विहारसे ग्रहण करानेकी | 2 

प्रथमके विहारसे ग्रहण कराते हुए विहारोंकों बँचा दिया |-- 

“अनुमति देता हूँ प्रथमके परिवेणसे ग्रहण करानेकी ।” 726 
०अनुमति देता हूँ, अतिरिक्त भाग भी देनेकी, अतिरिक्त भाग दे देनेपर दूसरा भिक्षु आजा, 
तो इच्छाके बिना नहीं देना चाहिये।” 727 

उस समय भिक्ष्‌ सीमासे बाहर ठहरेको शयन-आसन ग्रहण कराते थे ।०--- 

“भिक्षुओ ! सीमासे वाहर ठहरेको शयन-आसन नहीं ग्रहण कराना चाहिये, ०दुक्कट०।” 20 

उस समय भिक्ष्‌ शयन-आसन ग्रहण करा सब समयके लिये रोक रखते थे। ०-: 

“०शयन-आसन ग्रहण करा, सव समयके लिये नहीं रोकना चाहिये, ०दुक्कट० | ० अनुमति 
देता हूँ वर्षाके तीन मासों तक रोक रखने की, और (वाकी) ऋतुओंके समय नहीं रोकने की | 729 

तव भिक्षुओंकों यह हुआ--शयन-आसनके ग्रहण कितने (प्रकारके) हें?” भगवावूसे यह 
बात कही ।-- 

“प्िक्षुओ ! यह तीन शयन-आसनके ग्रहण है---( १) पहिला; (२) पिछला; ( ) बीचम 
न छोद्ा। (१) आपाढ़ पूर्णिमाके एक दिन जानेपर प हि छा (शयन-आसन) ग्रहण कराना चाहिये; 
(२) आपाढ़ पूणिमाके मासभर वीत जानेपर पिछछा०; (३) प्रवारणा (आशिवन पूर्णिमा) के एक दिति 
जानेपर आनेवाले वर्षावासके लिये वीचमें न छोव्ठा ग्रहण कराना चाहिये ।--भिक्षुओं ! यह तने 


420 4 


दशयन-आसन-मग्राह ष्र्श्र्‌ है 4 2 (2 


ई 


द्तीय भाणवार समाप्त ॥२॥। 
(६ ) एकका दो स्थान लेना निपिद्ध 
उस समय आयुप्मान्‌ उपन॑ द झाक््यपुत्र श्रावस्तीमें शयन-आसन ग्रहणकर एक गाँवके आवास 
में गये। वहाँ भी (उन्होंने) शयन-आसन ग्रहण किया। तब भिक्षुओंकों यह हुआ--आवुसों ! गहँ 
आयप्मान्‌ उपनब्द दाहयपुत्र भंडन, कलह, विवाद, बकवाद और संथर्में झगा करनेवाले हूँ। यदि यह 
यहाँ वर्षावास करेंगे, तो हम सुखपूर्वक ने वास कर सकेंगे। अच्छा हो इन्हें पूछें।/ तब उन भक्षओंते 
आयप्मान्‌ उपनन्द शावयपुत्रसे यह कहा-- 
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“आवुस उपनन्‍द ! आपने श्रावस्तीमें शयन-आसन ग्रहण किया है न?” 

“हाँ, आवुसों ! / 

“क्या आवृुस उपनन्द ! आप अकेले दो (आसनों)को रखे हुए हें?” 

“आवुसो ! में इसे छोव्ठता हूँ, उसे ग्रहण करता हूँ।' 

 ०अल्पेच्छ० भिक्षु०। भगवानूसे यह बात कही। 

तब भगवानने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें भिक्षुसंघतो जमाकर आयुष्मान्‌ उपनन्‍द० से 
यह पूछा-- 

"सचमृ्‌च उपनन्द ! तू अकेले दो (आसनों)को रखे है ? ” 

“(हाँ) सचमुच भगवान्‌ ! ” 

बुद्ध भगवानूने फटकारा--“कैसे तू मोघपुरुष ! अकेले दो (स्थानों )को रखता है। मोघपुरुष ! 
तूने वहाँका रखा, यहाँका छोछ दिया; यहाँका रखा, वहाँका छोछ दिया। इस प्रकार मोघपुरुप ! तू दोनों 
से वाहर हुआ। मोघपुरुष ! न यह अप्रस्नोंको प्रसन्न करनेके लिये हे ० ।” 

फटकारकर भगवानने घारमिक कथा कह भिक्षुओंकों संबोधित किया--- 

“भिक्षुओं! एकको दो (स्थान) नहीं रोक रखना चाहिये, ०दुक्कट० ॥” 75 

(७ ) एक आसनपर बैठना 


उस समय भगवान्‌ अनेक प्रकारसे भिक्षुओंको विनयकी कथा कहते थे, विनयकी प्रशंसा करते 
श्र, विनयके आचरणकोी प्रशंसा करते थे****११००११**१*** आयुष्मान्‌ उपालिकी प्रशंसा करते थे। 
भिक्षु --भगवान्‌ अनेक प्रकारसे विनयकी कथा कहते हैं,० आयुष्मान्‌ उपालिकी प्रशंसा करते हैं-- 
(सोच), आओ आवुसो ! हम आयुष्मान्‌ उपालिसि विनय सीखें। (और) बहुतसे वृद्ध मध्यम 
(वयस्क) भिक्षु आयुष्मान्‌ उपालिके पास विनय सीखते थे। स्थविर भिक्षुओंके गौरवके ख्यालसे 
आयुप्मान्‌ उपालि खले खक्ठे पढ़ाते थे। स्थविर भिक्षु भी धर्मके गौरवसे खत्छेही खछ्े बँचवाते थे। 
उससे स्थविर भिक्षु भी तकलीफ़ पाते थे, आयुष्मान्‌ उपालि भी । भगवानूसे यह वात कही ।--- 

“अनुमति देता हूँ (अपनेसे) कमके भिक्षुके पढ़ते समय वरावर या ऊँचे आसनपर बैठनेकी, 
स्थविर भिक्षु वेंचवाते समय धर्मके गौरवसे वरावर वेठें,या धर्मके गौरवसे (उससे) निचले आसन- 
पर।” १32 

उस समय वहुतसे भिक्षु आयुप्मान्‌ उपालिके पास खछ्े खब्ठे पाठ सुनते तकलीफ़ पाते थे। भग- 
वानूस यह वात कही ।-- 

“अनुमति देता हूँ समान आसनवालोंको एक साथ बेठनेकी।” १33 

तव भिक्षुओंकी यह हुआ--कैसे समान-आसनवाछा होता हैं?” ०--- 

“०अनुमति देता हूँ, तीन वर्षके भीतर (के भिक्षुओं)को एक साथ बैठनेकी।” 734 

उस समय बहुतसे समान-आसनवाले (निक्षुओं)ने चारपाईपर एक साथ बैठ चारपाई तो 
दी, पीठपर दैठ पीठको तोछ दिया | ०-- 
| “०अनुमति देता हूँ, त्रिवर्ग (-तीनके समुदाय)को (एक साथ) चारपाईपर ( बैठनेकी), 
द्िदर्गकों पीट (पर देठनेकी ) ।” १55 


ईज््ज्य्स चारपातन्‍पर दे हेठ चार्पाई व द्ध्दी के ठपर जे ल्‍ न 4 
जन ना चारपाइपर दट चासपाइ तोछ दो, पोठपर बेठ पीठ तोछ दी [|-- 





“अनुमति देता हूँ, छिदर्ग (दो जादमियों) को चारपाईकी, ट्विवर्गको पीठकी।” 


लियनत दि रे 
उस समय सिनक्ष अ-समान 


लू ज-समान-भाननवालोंके साथ लम्वे जासनपर बैठनेमें संकोच करते थे 


36 
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“०अनुमति देता हूँ, पंडक, स्त्री और (स्त्री पुरुष) दोनों लिगवालेकों छोछ़, अ-समान-आसन 
वालोंके साथ लम्बे आसनपर बेठनेकी | 737 

तब भिक्षुओंको हुआ-- कितने तक (लम्बा) लरूम्वा आसन (कहा) जाता हैं ?-- 

“अनुमति देता हूँ, जो तीनसे नहीं पूरा होता उसे लम्वा आसन (मानने) की।” 738 


$४-विहार ओर उसके सामानका बनवाना, बॉटने योग्य 


वस्तुयें, वस्तुओंका हटाना या परिवर्तेन, सफाई 


( १ ) साधिक वस्तु 

उस समय विज्ञाखा मृगार-माता संघके लिये आलिन्द (जड्च्योढ़ी) सहित हस्तिनख- 
प्रासाद वनवाना चाहती थी। तब भिक्षुओंको यह हुआ--क्या भगवानूने प्रासादके उपयोगकी 
अनुमति दी हैँ या नहीं ? ( ०-- 

“०अनुमति देता हूँ, सभी प्रासादोंके उपयोगकी ।” 739 

उस समय कोसलराज प्रसेनजित्‌ की माता ("|अय्यका) मरी थी। उसके मरनेते 
संघको बहुतसी अ-विहित वस्तुएँ मिलीं, जैसे कि आसन्दी , पलंग, गोनक (चरोयेंदार कम्बल) 
०१ दोनों ओर छाल तकियोंके साथ० कादलीमृगका उत्तम विछौना। भगवानसे यह वात कहा ।-< 

अनुमति देता हूँ, आसन्दीके पैरको काटकर इस्तेमाल करनेकी, पलंगके बालकों तोढ्कर, 
इस्तेमाल करनेकी, तूल (5रूई)की गृत्थियोंकों फोल़वकर तकिया बनानेकी, और बाकीकों भूमिका 
विछौना बनानेकी ।” 74० 
२ ) पाँच अ-देय 

१--उस समय श्वावस्तीके पासके एक ग्रामके आवासके भिक्ष्‌ आनेवाले भिक्षुओंके लिये शयन- 
आसनका प्रवन्ध करते करते तंग आगये थे। तब उन भिक्षुओंको यह हुआ--आवुसों ! हम इस वहन 
आनेवाले भिक्षुओंके लिये शयन-आसनका प्रवन्ध करते करते तंग आ गये हैं। आओ आवुसो ! हम सभी 
सांघिक शयन-आसनको एकको दे दें, और उस (के पास) से लेकर इस्तेमाल करेंगे। (तब) उन्होने 
सभी सांधिक धयन-आसन एकको दे दिया। नवागन्तुक भिक्षुओंने उन भिक्षुओंसे यह कहा-- 

“आवुसों ! हमारे छिये शयन-आसन वतलाओ।” 

“आवुसो ! सांथिक शयन-आसन नहीं है, हमने सब (शयन-आसन) एकको दे दिये।' 

“वया आवुसो ! तुमने सांघिक शयन-आसनको दे डाला ? 

“हाँ, आदसो ! ” 

०अल्पेच्छ भिक्षए०--हैरान ० होते थे---०। भगवानसे यह वात कही ।-- 

“मचमुच भिक्षुओं | ०१” 

“४ (हाँ) सचमच, भगवान ! 


दे डालेंगे ।47> आह 
भगवानने फटकारा-- कैसे भिक्षओ ! बद्र मोचपरुष सांधिक शयन-आसनको दे डाल 





न यह अप्रनन्नोंको प्रसन्न करनेबे लिये हे ० । 
फटकारवर भगवानने धाभिक कथा दह सिशक्लओंक्रों संबोधित किया-- 


री 

हर 
है| 

०५ 
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भू 
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ते 
40 
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'पज्िक्षुओ! यह पाँच अदेय हैं, इन्हें संघ, गण या व्यक्ति (किसीको) देनेका (हक) नहीं 
है; दे डालनेपर भी यह बिना दिये जैसे होते हैं। जो दे उसे थुल्लच्चयका दोष हो ।” 747 

“कौनसे पाँच ?-- (१) आराम और आरामके मकान, यह पहिले अदेय हें० जो दे उसे थुल्ल- 
च्चयका दोष हो। (२) विहार और विहारका मकान०। (३०) चौपाई-चौकी गद्दा तकिया०। 
(४) लछोह-कुंभक, लोह-भाणक, लोह-वारक, लोह-कटाह, वँसूला, फरसा, कुदाल, खनती । 
(५) वल्ली, वेणु, मूँज, वल्वज (>भाभक्व), तृण, मिट्टी, लकछीका वर्तेन, मट्टीका वर्तेन-- 
यह पाँच अदेय हें०।” 

9---कीटागिरि 


तब भगवान्‌ श्रावस्ती में इच्छानुसार विहारकर सारिपुत्र-मौद्गल्यायन तथा पाँचसी 
महान्‌ भिक्षुसंघके साथ जिधर की टा गि रि है, उधर चारिकाके लिये चल पे | अश्व जि तू और पु नरव॑ सु 
भिक्षुओंने सुना--भगवान्‌ सारिपुत्र मौद्गल्यायल तथा पाँचसो महान्‌ भिक्षु-संघके साथ कीटाग्रिरि 
आ रहे हैं। 

"तो आवूसो ! (आओ) हम सब संघके शयन-आसनको बाँट लें। सारिपुत्र मौद्गल्यायन 
पाप (ुरी)-इच्छाओंसे युक्त हैं। हम उन्हें शयन-आसन न देंगे।” यह सोच उन्होंने सभी सांधिक* 
शयन-आसनोंको बाँट लिया। 

तब भगवान्‌ क्रमशः चारिका करते, जहाँ कीटागिरि है, वहाँ पहुँचे। तब भगवान्‌ने बहुतसे 
भिक्षुओंकीं कहा-- 

“जाओ भिक्षुओ ! अद्वजित्‌ पुनर्वंसु भिक्षुओंके पास जाकर ऐसा कहो--आवुसो ! ० भग- 
वान्‌ आ रहे हैं। आवुसो ! भगवान्‌के लिये शयन-आसन ठीक करो, संघके लिये भी, और सारिपूत्र 
मौद्गल्यायनके लिये भी ।” 

“अच्छा भन्ते ! ” कह. . .उन भिक्षुओंने जाकर अश्व जितू, पुनर्व॑ सु भिक्षुओंस यह कहा-- 
४०”। (उन्होंने कहा)-- 

'आवुसो ! (यहाँ) सांधिक शयन-आसन नहीं हैँ; हमने सभी वाँट लिया। स्वागत है आवसो ! 
भगवान्‌का। जिस विहारमें भगवान्‌ चाहें, उस विहारमें वास करें। (किन्तु) पापेच्छ हें सारिपृत्र 
मौद्गल्यायन ०, हम उन्हें शायनासन नहीं देंगे ।” 

“बया आबुसो ! तुमने सांघिक शयनासन (>"घर, सामान) वाँट लिया?” 

श्हाँ आवुस ॥ तो 

तव उन भिक्षुओंने जाकर यह वात भगवानसे कही। भगवान्‌ने धिक्कारकर भिक्षओंसे कहा--- 

(३ ) पाँच अ-विभाज्य 
“जिल्लओ ! डर ञअ वभाज्य ५ संघ. या व्यवि 24:0० ०४ हर 

हा भिक्षुओ ! यह पांच रन हैं; संघ-गण या पुद्गल (>व्यक्ति) द्वारा न वाँटने योग्य हैं । 
अपर भी यह अविभकत (>विना बँटे) ही रहते हैं; जो बाँटता हैं; उसे स्थूल-अत्ययका अपराध 
लगता हूँ। कौनसे पाँच ? (१) आराम या आराम-वस्तु (आरामका घर)...! (२) विहार या 
विदार-दस्त. . .। (३) मंच, पीठ, गहा, तकिया हे लोह-कंभ, लो शक 

व ट ५ :) मंच, पीठ, गद्दा, तकिया. . . (४) लोह-कुंभ, लोह ह-भाणक, लोह-वारक, छोह- 
जद दासी (चँसूछा), फरसा, कृदाल, निखादन (>खननेका ओऔज़ार). ..। (५) वल्ली, वास 
मूज, वल्वज, तृण, मिट्टी, लकड़ीका वतन, मिट्टीका वर्तेन. . .।” 742 
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सारे संघकी सम्पत्ति, एक व्यक्ति नहीं। 


४७२ ] ४--चुल्लवग्ग [ ६५४ 
#--थालवी 
(४ ) नवकमे 

तब भगवान्‌ की टागिरि में इच्छानुसार विहारकर जिवर आलवी" हैँ उबर चारिकाके 


लिये चल पढछे। क्रमश: चारिका करते जहाँ आलवी हैँ, वहाँ पहुँचे । वहाँ भगवान्‌ आलवीके अ ग्या ल व- 
चैत्त्यमें विहार करते थे। उस समय आलवीके निवासी भिक्षु इस प्रकारके नवकर्म (“गृह निर्माण) 
देते थे। पिड रखने मात्रके लिये भी नवकर्म देते थे, भीत छीपने मात्रके लिये भी०, द्वार स्थापित 
करने मात्रके लिये भी०, अर्गल (>वेछा)की वट्टी करने मात्रके लिये भी०, आलछोक-सन्धि 
(5रोशनदान करने०), सफ़ेदी करने०, काला रंग करने ०, गेरूसे रँगने०, छाजन करने०, वाँवने०, 
गण्डिका ०, (लकड़ी ) रखने ०, टूटे-फूटेकी मरम्मत करने०, परिभण्ड (पेटी) करने मात्रक्े 
लिये भी नवकर्म देते थे। बीस वर्पके लिये भी ०, तीस वर्षके लिये भी ०, ज़िन्दगी भरके लिये भी नवकर्म 
देते थे। धूएके कालिख लगे विहारका भी नवकर्म देते थे। ०अल्पेच्छ० भिलषु हैरान० होते थे---००-- 

“भिक्षुओ ! पिड रखने मात्रके लिये०*, धूयेके कालिख लगे विहारका नवकर्म नहीं 
देना चाहिये; जो दे उसे दुक्कटका दोष हो। भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ, न किये या वेठीकसे किये 
विहारका नवकर्म देनेकी। अड्ढयोग (ःअटारी) में काम देखकर साढ़े नौ वर्षके लिये नवकर्म 
देनेकी, वत्ठे विहार या प्रासादमें (उस भिक्षुके) कामको देखकर दस बारह वर्षके लिये नवकर्म देने 
की।” 743 

उस समय भिक्षु सारे विहारका नवकरम देते थे। भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! सारे विहारका नवकर्म नहीं देना चाहिये, ०दुक्‍्कट०।” 744 

उस समय भिक्षु एकको दो (इमारतों )का नवकर्म देते थे ।०-- 

“भिक्षुओं ! एकको दोका नवकर्म नहीं देना चाहिये, ०दुक्‍्कट० ।” 745 

उस समय भिक्षु नवक र्म ग्रहणकर दूसरे को वसाते थे।०-- 

“भिक्षुओ ! नवकर्म ग्रहणकर दूसरेको न वसाना चाहिये, ०दुक्‍कट०।” 746 

उस समय भिक्ष्‌ नवकर्म लेकर सांधिक (विहार)को रोक रखते थे ।०-- 

“ज्क्षुओ ! नवकर्म ग्रहणकर सांघिकको नहीं रोक रखना चाहिये, ०दुब्कट०। ०अनुमति 
देता हूँ, एक अच्छी दय्या लेनेंकी ।” 747 

उस समय भिक्षू सीमासे वाहर ठहरनेवालेको नवकर्म देते थे | ०--- 

“सीमासे वाहर ठहरनेवालेको नवकर्म नहीं देना चाहिये, ०दुक्‍कट० ।” 748 

उस समय भिक्षु नवकर्म ग्रहणकर सब कालके लिये रखते थे | ०-- 

“४ नवकर्म ग्रहणकर सब कालके लिये नहीं रख लेना चाहिये, ०दुक्कट० । अनुमति देता हूँ वर्षा 
के तीन मासों भर रखनेकी, (वाकी) ऋतुओंके समय न रखनेकी ।” 749 

उस समय भिक्ष्‌ नवकर्म ग्रहणकर चले भी जाते थे, गृहस्थ भी हो जाते थे, मर भी जाते 4, 
प्रामणेर भी वन जाते थे, (भिक्षु-)शिक्षाकों अस्वीकार करनेवाले भी बन जाते थे, अन्तिम अपरात 
(पाराजिक) के अपराधी भी हो जाते थे, उन्मत्त भी०, विज्विप्त-चित्त भी०, वेद न ट्ट॒ ( न्मूर्च्छा प्रातत) 
भी०, आपत्ति (अपराध) के न देखनेसे उ त्क्षि प्त क भी ०, आपत्तिके न प्रतिकार करनेसे उ त्दि व के 
भी०, वुरी धारणाके न छोल्लनेस उ त्क्षि प्तक भी ०, पण्दक भी ०, चोरके साथ रहनेवाले भी ०, तीथिकों- 
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१अरवल (कानपुरसे कप्नौजके रास्तेपर ) । 
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के पास चले गये भी ०, तिर्यग्योनिमें चले गये भी०, मातृघातक भी०, पितृघातक भी०, अहँद्घातक 
भी०, भिक्षुणी-दूपक भी ०, संघमें फूट डालनेवाले भी०, (बुद्धके शरीरसे) खून निकालनेवाले भी०, 
(स्त्री-पुरुष) दोनोंके लिगवाले भी बन जाते थे। भगवानूसे यह बात कही ।--- 

“पिक्षुओ ! यदि (कोई) भिक्षु नवकर्म ग्रहण कर चला जाये० (स्त्री-पुरुष) दोनोंके लिगवाला 
वन जाये, तो जिसमें संघ (के काम) का हर्ज न हो, (वह काम) दूसरेको देना चाहियें। यदि भिक्षुओं ! 
नवकर्म ग्रहणकर ठीकसे (काम) न कर चला जाये० दूसरेको देना चाहिये। यदि भिक्षुओ ! नवकर्म 
ग्रहणकर उसे पूरा करके चला जाये तो वह उसीका (काम) है। यदि भिक्षुओ ! नवकर्म ग्रहणकर पूरा 
करके गृहस्थ हो जाये, मर जाये, श्रामणेर बन जाये, शिक्षाको अस्वीकार करनेवाला०, अन्तिम अपराध 
का अपराधी हो जाये तो संघ मालिक है। यदि० पूरा करके उन्मत्त ०, विक्षिप्त चित्त ०, वेदनट्ट ०, ०उत्क्षि- 
प्तक बन जाये, तो वह उसीका (काम) है। यदि० पूरा करके पंडक०,० (स्त्री-पुरुप) दोनोंके लिगवाला 
वन जाये, तो संघ मालिक हैं।” 75० 

(५) विहारके सामानका हटाना 
उस समय भिक्षु एक उपासकके विहारमें उपयुक्त होनेवाले शब्या, आसनको दूसरे स्थानपर 
(ले जाकर) इस्तेमाल करते थे। वह उपासक हैरान० होता था--केसे भदन्‍त (लोग) दूसरे स्थानके 
इस्तेमाल करने (के सामान ) को दूसरे स्थानपर इस्तेमाल करेंगे ।०--- 

“भिक्षुओ ! दूसरे स्थानके इस्तेमाल करने (के सामान ) को दूसरे स्थानपर नहीं इस्तेमाल करना 
चाहिये, ०दुककट० |” प57 

उस समय भिक्षु उपो स थ के स्थानपर भी आसन ले जानेमें संकोच करते थे, भूमिपर ही बैठते 
थे। ०-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, कुछ समयके लिये ले जानेकी ।” 752 

उस समय संघका (एक) महाविहार गिर रहा था भिक्ष्‌ संकोच करते शय्या, आसनको नहीं 
हृटाते थे |०-- 

“०अनुमति देता हूँ, रक्षाके लिये (सामानको) हटानेकी ।” 753 

(६) बस्तुओंका परिवर्तन 

उस समय घस्या-आसनके कासका एक बहुमूल्य कम्बछ संघको मिला था |०-- 

“अनुमति देता हूँ, फातिकम्म (सुभरता)के लिये (उसे) वदल लेने की।” 754 

उस समय शण्या-आसनके कासका एक बहुमूल्य दुस्स (>थान) संघको मिला था |०-- 

“>अनुमति देता हूँ, फा ति क मम के लिये (उसे) बदल लेनेकी ।” ॥5६ 

(७) आसन, भीतको साफ़ रखना 

डस समय संघको भालूका चमढा मिला था | ०-- 

“अनुमति देता हूँ पापोश (नपाद-पुंछन) वनानेकी।” 56 

चदवाली (+?) मिली थी ।|-- 

“अनुमति देता हूँ, पापोश बनानेकी ।” 757 

चोझकः (ज्चोलकब्ल्लत्ता) मिला था।-- 

“»अनुमति देता हूँ, पापोश दनानेकी ।” १58 


नेक्लू दिना धोये पैरोंसे शब्या-आसनपर चढ़ने थे, शब्या-आसन मैले 
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“भिक्षुओ ! पैर धोये बिना शय्या-आसनपर नहीं चढ़ता चाहिये, ०दुक्कट०।” 759 

उस समय भीगे पैरों शय्या-आसनपर चढ़ते थे, ०मलिन० |०-- 

“»भीगे पैरों शय्या-आसनपर नहीं चढ़ना चाहिये, ०दुककट० |” 760 

०जूते सहित शय्या-आसनपर चढ़ते थे, ०मलिन ० | ०-- 

“०जूते सहित शय्या-आसनपर नहीं चढ़ना चाहिये, ०दुककट० |” 767 

०काम की हुई भूमिपर थूकते थे, रंग ख़राब होता था ।०-- 

“०काम की गई भूमिपर नहीं थूकना चाहिये, ०दुककट०। अनुमति देता हूँ, थूकदान (>सखेक्न- 
मल्लक ) की ।॥” 762 

०चारपाईके पाये भी चौकीके पाये भी काम की हुई भूमिको कुरेदते थे ।०-- 

“अनुमति देता हूँ (पावोंको ) कपल्छेसे लपेटनेकी।” 765 

उस समय काम की हुई भीतपर ओठेंगते थे, रंग ख़राव होता था ।॥०-- 

“०काम की हुई भूमिपर नहीं ओठेगना चाहिये, ०दुक्कट० । अनुमति देता हूँ, ओठगनेके 
तख्तेकी । 764 

ओठ्गनका तख्ता नीचेसे भूमिको कुरेदता था, और ऊपरसे भीतको नुकसान पहुँचाता था ।०-- 

“०अनुमत्ति देता हूँ, ऊपरसे भी नीचेसे भी कपता लपेटनेकी ।” 765 

उस समय भिक्षु पैर धो लेटनेमें संकोच करते थे ।०-- 

“०अनुमत्ति देता हूँ, बिछाकर लेटनेकी ।” 766 


$६-संघके बारह कर्मचारियोंका चुनाव 


&#---राजग्रह 


(१ ) भक्त-उद्देशक 

तव भगवान्‌ आ ल वी में इच्छानुसार विहारकर जिधर राज गृह है, उधर चारिकाके लिये 
चल पढ्ठे। क्रमश: चारिका करते जहाँ राजगृह है, वहाँ पहुँचे । वहाँ भगवान्‌ राजगृहमें वे णु वन कलन्दक 
निवापमें विहार करते थे। उस समय राजगृहमें दु्िक्ष था । छोग संघको भोज नहीं दे सकते थे , उद्देश- 
भोज, झल्ाक-भोज, पाक्षिक, उपोसथिक (न्यूणिमा अमावस्याका), प्रातिपदिक (न्रतिपद्का) 
(भोज) कराना चाहते थे। भगवानसे यह वात कही ।-- 

“अनुमति देता हूँ, संघ-भोज, उद्देश-भोज, जलाक-भोज, पाक्षिक, उपोसधिक ( और), 
प्रातिपदिक (-भोज ) की । 767 

उस समय प ड्‌ वर्गी य भिक्षु स्वयं अच्छा अच्छा भोजन ले खराब खराब (अन्य) भिक्षुओंकों देते 
थे ।०--- 

“भिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ, पाँच वातोंसे युक्ता भिक्षुकों भक्‍त-उद्देशक (क्‍्भोजके लिए 
भिक्षओंको भेजनेवाला ) चुननेकी--(१) जो न स्वेच्छाचारके रास्ते जाये, (२) न हेप०, (३ ) 
न्‌ भय ०, (४) न मोह०; (५) उद्देश किये और उद्देश न कियेकों जाने।० 768 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार चुनना चाहिये--पहिले (उस) भिक्षुसे पृछकर, चतुर सर्मः 
भिक्षु संघको सूचित करे-- 

“क, ज्ञप्ति० | 


आओ 
र्थ 
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“ख. अनुश्वावण०। 
“जग, धा र णा--संघने इस नामवाले भिक्षुको भक्त-उद्देशक चुन लिया। संघको पसंद है, इसलिये 
चुप है--ऐसा में इसे घारण करता हूँ । 
तब भक्त-उद्देशक भिक्षुओंकों यह हुआ--कैसे भक्त (-भोज)का उद्देश (वितरण) करना 
चाहिये ?” भगवान्से यह बात कही ।--- ; 
“अनुमति देता हूँ, शलाका" (>सलाई) से या पट्टिका (>पटिया)से उपनिबंधन (लिख) 
कर, ओपुंछन (>रला) कर उद्ेश करने (चिट्ठी डालने )की ।” 769 
(२ ) शयनासन-प्रज्ञापक 
उस समय संघका शय न-आसन-प्रज्ञापक (ल्‍आसन बाँठनेवाछा) न था।०-- 
भृश्नक्षओ ! अनुमति देता हूँ, पाँच बातोंसे यृक्त भिक्षुको शयन-आसन-प्रज्ञापक चुननेकी-- 
०१ ।7 इच० 
( ३ ) भांडागारिक 
उस समय संघका भंडागारिक (“भंडारी) न था।०-- 
“अनुमति देता हूँ, पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको भंडागारिक चुननेकी ।--०'* ॥/ उप्र 
(४ ) चीवर-प्रतिग्राहक 
उस समय संघका ची व र-प्र ति ग्रा ह क (दान मिले चीवरोंका रखनेवाला) न था।०-- 
“०अनुमति देता हूँ, पाँच वातोंसे युक्त शिक्षुको चीवर-प्रतिग्राहक चुननेकी--०* |” 772 
(५ ) चोवर-भाजक 
उस समय संघका चीवर-भाजक (+चीवर वितरण करनेवाला) न था ।०-- 
“अनुमति देता हूँ, पाँच वातोंसे युक्त भिक्षुको चीवर-भाजक चुननेकी--०) ।” 373 
उस समय संघवा यवागू-भाजक (-खिचली वाँटनेवाला) न था।०-- 
( ६ ) यवागू-भाजक 
“अनुमति देता हूँ, पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको यवागू-भाजक चुननेकी--० * ।” 774 
उस समय संघका फल-भाजक ("फल वाँटनेवाछा) न था ।०-- 
( ७ ) फल-भाजक 
“अनुमति देता हूँ, पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको फल-भाजक चुननेकी--० | ॥75 
उस समय संघका खाद्य-माजक (खानेकी चीज़ोंका वॉटनेवाला) न था |०-- 
( ८ ) खाय्-भाजक 
“अनुमति देता हूँ, पाँच वातोंसे युक्त भिक्षुको खाद्य-माजक चुननेकी--०'*। 776 
विसज 
(९ ) अल्पमात्रक-विसजक 
डारमें धोढ्ासा (-अल्पमात्रक) सामान मिला था ।०--- 


घ 


है 


उस समय संघ भंड 


ढ्‌ सारक गे शलाका ले द् ्ध & किक देनेवालेका कब 5 
दृल्लक सारको शल्यका या दांस या तालूपत्रकी पट्टिकापर भोज लेका नाम लिख 
बार, सब शब्यकाओंको उपर नोचे हिला एकमें भिझाकर 


श्स स्थविरके आसनसे ही देना शरू करना 
दाहदय (--अट्टूकाथा) । 


* भवत-उद्देशक्ी तरह यहाँ नो (पृष्ठ ४७४) । 
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ई ह० 


“०अनुमति देता हूँ, पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुकों अल्पमात्रक-विसर्जक (“थोडीसी त्ीज़ोंका 
बॉटनेवाला ) चुननेकी-" |” उ 77 
“उस अल्पमात्रक-विसर्जक भिक्षुको एक एकके लिये सुई देनी चाहिये, गस्त्रक (>कॉंची) ०, 
जूता ०, कमरबंद ०, अंसबंधक (-कंघेसे लटकानेका वंबन) ०, जलछक्का०, धर्मकरक (>गद्लुआ)०, 
कुसि (नपटिया) ०, अरधकुसि (च्बेंढी पटिया) ०, मण्डल (गेक्ठिई) ०, अर्धमण्डछ०, अनुवाद 
परिभण्ड (न्‍पेटी) देना चाहिये। यदि संघके पास घी, तेल मधु, खाँड हो, तो खानेके लिये एक 
बार देना चाहिये, यदि फिर प्रयोजन हो, तो फिर देना चाहिये।” 
( १० ) शाटिक अ्रहापक 


उस समय संघका शाटिक-ग्रहापक (>शाटक बॉटनेवाला) न था ।०-- 

“अनुमति देता हूँ, पाँच बातोंने युक्त भिक्षुकों गाटिक-ग्रहापक- चुननेकी--० * ।” 778 
( ११ ) आरामिक-प्रेषक 

उस समय संघका आरामिक-प्रेपक (*आरामके नौकरोंका अफ़्सर) न था ।०-- 

“अनुमति देता हूँ, पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुकों आरामिक-प्रेपक चुननेकी--०* । 
( १२ ) श्रामणेर-प्रेषक 

उस समय संघके पास श्रामणेर-प्रेपक (>श्रामणेरोंका अफ़सर) न था ।|०-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, पाँच बातोंसे युक्त भिक्षुको श्रामणेर-प्रेपक चुननेकी--०" |” 80 


४ 


“79 


तृतीय भाणवार३ (समाप्त) ७३॥ 
सेनासनक्खन्धक समाप्त ॥६॥ 


'9-संघसेदक-स्कंधक 


१--देवदत्तकी प्रव्नज्या ऋद्धि-प्राप्ति और सम्मान | २--देवदत्तका अजातशत्रुको बहकाना, 
बुद्धपर आक्रमण, और संघमें फूट डालना | ३--संघराजी, संघभेद और संघसामग्रीकी व्याख्या । 
४--नरकगासी और अचिकित्स्य व्यक्ति । 


(१-देवदत्तकी प्रब्रज्या ऋडि-प्राप्ति और सम्मान 
2--अनूपिय 
(१ ) अनुरुद्ध आदिके साथ देवदत्तकी प्रत्नज्या 

उस समय भगवान्‌ म ल्‍लों के कस्बे (निगम) अनूपिया में विहार करते थे। उस समय 
कुलीन कुलीन शा क्य - कु मा र भगवानके प्रब्नजित होनेपर अनु-प्रत्नजित हो रहे थे । उस समय म हा ना म 
णावय और अ नु रु उ-शाकय दो भाई थे। अनुरुद् सुकुमार था, उसके तीन महल थे---एक जाछेके लिये 
एक गर्मीके लिये, एक वर्षाके लिये। वह वर्षाके चार महीनोंमें वर्षा-प्रासादके ऊपर अ-पुरुप-बाद्योंके साथ 
सेवित हो, प्रासादके नीचे न उतरता था । तव महानाम शाक्‍यके ( चित्तमें ) हुआ---आज-कल कुलीन कुलीन 
शावयकुमार भगवान्‌के प्रव्नजित होनेपर अनुप्रव्नजित हो रहे हैं। हमारे कुलसे कोई भी घर छोड़ बेघर 
हो प्रत्रजित नही हुआ हैं। क्‍यों न में या अनुरुद्ध प्रत्रजित हों। तव महानाम, जहाँ अनुरुद्ध शाक्य था, वहाँ 
गया। जाकर अनुरुद्ध जाक्यसे बोला---तात ! अनुरुद्ध / इस समय० हमारे कुलसे कोई भी० प्रत्नजित 
नहीं हुआ। इसलिये तुम प्रत्नजित हो या में प्रत्रजित होऊ।* 

में सुकुमार हूँ, घर छोछ बेघर हो प्रव्नजित नहीं हो सकता, तुम्हीं प्रत्ज़ित होओ। 
तात ! अनुरुद्ध / आओ तुम्हें घर-गृहस्थी समझा दँ।--पहिले खेत जोतवाना चाहिये। 

जोतवाकर वोवाना चाहिये। वोवाकर पानी भरना चाहिये। पानी भरकर निकालना चाहिये, निकाल 
बार सुखाना चाहिये, सुखवाकर कटवाना चाहिये, कटवाकर ऊपर छाना चाहिये, ऊपर ला सीधा कर- 
दाना चाहिये, सीधा करा मर्दत करवाना (#मिसवाना) चाहिये, मिसवाकर पयाल हटाना चाहिये। 
पयालकी हटाकर भूसी हटानी चाहिये। भूसी हटाकर फटकवाना चाहिये। फटकवाकर जमा करना 
चाहिये। इसी प्रकार अगले वर्षोमें भी करना चाहिये। काम (-आवश्यकतायें) नाजञ नहीं होते, कामोंका 
अन्त नहीं जाब पछता ।” 

“कब काम खतम होंगे, कव का्मोका अन्त जान पल्ेगा ? कब हम बे-फ़िकर हो, पाँच प्रकारके 
बागमोपनोगोंन यूवतर हो... .विचरण करेंगे?” 

“तात | अनुरुद्ध ! काम खतम नहीं होते, न कामोंका अन्न ही जान पढ्ता है । कामोंको बिना 
खतम किये ही पिता शौर पितामह मर गये।” 


घ 
2] गृहन्टा संनालो, हम ही प्रद्वजि 
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एहुस्द शाह्य जहाँ माता थी 


वहाँ गया, जाकर मातास बोला--- 


ही ६ 
58९ £॥028. | 


| | 


नर 
ही 


४७८ ] ४-चुल्लवग्ग [ ७६ १२ 


“अम्मा! में घरसे बेघर हो प्रत्नजित होना चाहता हूँ, मुझे. . .प्रश्रज्याके लिये आज्ञा दे।” 

ऐसा कहनेपर अनुरुद्ध शाक्यकी माताने अनुरुद्ध शाक्यसे कहा-- 

'तात ! अनुरुद्ध ! तुम दोनों मेरे प्रियःमनआप-अप्रतिकूल पुत्र हो; मरनेपर भी (तुमसे) 
अनिच्छुक नहीं होऊँगी, भला जीते जी. . .प्रश्नज्याकी स्वीकृति कैसे दूँगी?” 

दूसरी बार भी अनुरुद्ध शाक्यने मातासे यों कहा ०। 

तीसरी बार भी०। 

उस समय भद्दिय नामक शाक्‍्य-राजा शाक्योंपर राज्य करता था, (वह) अनुरुद्ध शाक्यका मित्र 
था। तब अनुरुद्ध शाक्यकी माताने (यह सोच)--यह भट्दिय (>भद्विक) शाक्यराजा अनुरुद्धका मित्र 
शाक्योंपर राज्य करता है, वह घर छोढ. . .प्रत्रजित होना नहीं चाहेगा---और अनुरुद्ध शाक्यसे कहा-- 

“तात ! अनुरुद्ध यदि भदिय शाक्‍्य-राजा प्रत्रजित हो, तो तुम भी प्रव्नजित होना।” 

तब अनुरुद्ध शाक्य जहाँ भदिय शाक्‍्य-राजा था, वहाँ गया; जाकर भद्दिय शाक्‍्य-राजासे 
बोला-- 

सौम्य ! मेरी प्रव्रज्या तेरे अधीन है।” 

“यदि सौम्य ! तेरी प्रत्नज्या मेरे अधीन है, तो वह अधीनता मुक्त हो।. . .। सुखसे प्रन्नजित 
होओ |” 

“आ सौम्य दोनों० प्रन्नजित होवें।” 

“सौम्य ! में प्रव्नजित होनेमें समर्थ नहीं हूँ । तेरे लिये और जो मैं कर सकता हूँ, वह करूँगा। 
तू प्रत्नजित हो जा।” 

“सौम्य ! माताने मुझे ऐसा कहा है--यदि तात अनुरुद्ध ! भद्दिय शाक्य-राजा« प्रब्नजित हो, 
तो तुम भी प्रश्नजित होना | सौम्य ! तू यह वात कह चुका है--यदि सौम्य ! तेरी प्रन्नज्या मेरे अधीन 
है, तो वह अधीनता मुक्त हो ।. . .। सुखसे प्रत्नजित होओ |” आ सौम्य ! दोनों प्रश्नजित होवें।” 

उस समयके लोग सत्यवादी सत्य-प्रतिज्ञ होते थे। तव भट्दिय शाक्य-राजाने अनुरुद्ध शाक्यको 
यों कहा-- 

“सौम्य ! सात वर्ष ठहर। सात वर्ष बाद दोनों० ग्रन्नजित होवेंगे।” 

“सौम्य ! सात वर्ष बहुत चिर है। में इतनी देर नहीं ठहर सकता ।” 

“सौम्य ! छ वर्ष ठहर०।” 

“०नहीं ठहर सकता।” 

“6पाँच वर्ष ०” । “०चार वर्ष ०” । “०दो वर्ष०' 
मास०”। “०छ मास०”। “०पाँच मास०”। “०चार मास०”। “०तीन मास०”। “०दो मास० | 
“४ एक मास०”। “०आध मास वाद दोनों० प्रत्नजित होंगे। 

“सौम्य ! आध मास वहुत चिर है। में इतनी देर नहीं ठहर सकता | 

“सौम्य ! सप्ताहभर ठहर, जिसमें कि में पुत्रों और भाइयोंको राज्य सौंप दूँ। 

“'सौम्य ! सप्ताह अधिक नहीं है, ठहरूँगा ! 

( २) उपालि भो साथ 

तब भ हि य गावय-राजा, अ नु रु द्, आ न न्द, भू गू, कि म्वि छ, दे व द त्त और सातवाँ उ पा लि 
हजाम, जैसे पहिले चतुरंगिनी-सेना-सहिल वगीचे जाते थे, वैसे ही चतुरंगिनी-सेना-सहित तिकले । 
वह दूर तक जा, सेनाको छोटा, दूसरेके राज्यमें पहुँच, आभूषण उतार, उपरनेमें गँठरी बाँध, टाार्टि 
हजामसे यों बोलि--- 


३ ग 


“०तीन वर्ष ०” । 


| 


। “०एक वर्ष०”। “भ्सात 
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“भणे | उपालि ! तुम लौटो | तुम्हारी जीविकाके लिये इतना काफ़ी है ।” तब उपालि नाईको 
लौटते वक़्त यों हुआ-- क 

“शाक्‍्य चंड (-क्रोधी) होते हैं। 'इसने कुमार मार डाले', (समझ) मुझे मरवा डालेगे। 
यह राजकुमार हो, प्रब्नजित होंगे, तो फिर मुझे क्या ? ” 

उसने गँठरी खोलकर, आभषणोंको वृक्षपर लटका “जो देखे, उसको दिया, ले जाय” कह, 
जहाँ शाक्य-कुमार थे, वहाँ गया। उन शाक्‍्य-कुमारोंने दूरसे ही देखा कि उपालि नाई आ रहा है। 
देखकर उपालि नाईसे कहा-- 

“भरणे ! उपालि ! किसलिये लौट आये ? ” 

“आये-पुत्रो ! छौटते वक़्त मुझे यों हुआ--शाक्‍्य चंड होते हँ०। इसलिये आर्य-पुत्रो ! में 
गँंठरी खोलकर, आभूषणोंको वृक्षपर लटका ०, वहाँसे लौटा हूँ।” 

“भणे | उपालि ! अच्छा किया, जो लौट आये। शाकक्‍्य चंड होते हैं। इसने कुमार मार डाले' 
(कह) तुझे मरवा डालते।” 

तव वह शाक्य-कुमार उपालि हजामको ले वहाँ गये, जहाँ भगवान्‌ थे। जाकर भगवान्‌की 
वन्दनाकर एक ओर बैठ गये। एक ओर बैठकर उन शाक्य-कुमारोंने भगवान्से कहा- 

“भन्‍्ते ! हम शाक्य अभिमानी होते हैं। यह उ पा लि नाई, चिरकाल तक हमारा सेवक रहा है। 
इसे भगवान्‌ पहिले प्रत्नजित करायें। (जिसमें) हम इसका अभिवादन, प्रत्युत्थान (>सम्मानार्थ खा 
होना), हाथ जोल्ठना. . .करें। इस प्रकार हम शाक्योंका शाक्य होनेंका अभिमान मर्दित होगा।” 

तव भगवान्‌ने उपालि हजामको पहिले प्रत्नजित कराया, पीछे उन शाक्य-कुमारोंको । तब 
आयुष्मान्‌ भदहियने उसी वर्षके भीतर तीनों विद्याओंको साक्षात्‌ किया। आयुष्मान्‌ अनुरुद्धने दिव्य- 
चक्षुको ० । आ० आनन्‍दने सोतापत्ति फलको०। देवदत्त ने पृथगूजनों(-अनायो)वाली ऋद्धिको 
सम्पादित किया । 

उस समय आयुष्मान्‌ भटद्िय अरण्यमें रहते हुए भी, पेछके नीचे रहते हुए भी, शून्य गृहमें रहते 
हुए भी, वरावर उदान कहते थे-- अहो ! सुख ! ! अहो ! सुख ! ! ” बहुतसे भिक्षु जहाँ भगवान्‌ थे, 
वहाँ गये। जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर० एक ओर बैठ, उन भिक्षुओंने भगवानूसे कहा-- 

“भन्‍्ते ! आयुष्मान्‌ भद्िय अरु्यमें रहते०। निःसंशय भन्‍्ते ! आयुष्मान्‌ भटदिय वे-मनसे 
बरह्ाचर्य चरण कर रहे हैं। उसी पुराने राज्य-सुखको याद करते अरण्यमें रहते०।” 

तब भगवानूने एक भिक्षुको संबोधित किया--“आ, भिक्षु ! तू जाकर मेरे वचनसे भट्िय भिक्षु 
वे बह--आवुस भहिय ! तुमको शास्ता बुलाते हैं।” 

अच्छा ' वह, वह भिक्षु जहाँ आयुष्मान्‌ भहिय थे, वहाँ गया। जाकर आयुष्मान्‌ भद्वियसे 
बोला--- आवृस भहिय ! तुम्हें शास्ता बुला रहे हैं।” 

“अच्छा आवुस !” कह उस भिक्षुके साथ (आयुप्मान्‌ भहिय) जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये । 


जावार भगवान्‌कों अभिवादन कर एक ओर बैठ गये। एक ओर बैठे हुए आयप्मान भदियको भगवानने 
वहा-- 


न्‍ँ 


नहिय ! क्या सचमृच तुम अरण्यमें रहते हुए भी० उदान कहते 


हि 
हा०। 
ध्क्स्ते ] हां [छः 
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*4.. ह्य वास दानको -+८+ हक अरप्यमें लखन 2० कि जप ० १ 

भेट्िय ! किस दातको देख अरण्यमें रहते हये भी०। 
उन्ते ! पहिले राजा होते वबत अन्तः-परके भीतर भी अच्छी वी उलली थे 

पते । पहिले राजा होते ववत जन्तः-पुरके भीतर भी अच्छी प्रकार रक्षा होती रहती थी। 

पंमस-तोतर नी ० । नगर-दाहर नी० । दे 


देश-नीतर नी० | देशनवाहर नी० | सो में भन्‍ते | इस प्रकार 
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रक्षित गोपित होते हुये भी भीत, उद्विग्न, स-ंक,त्रास-युक्‍त घूमता था। किन्तु आज भन्ते ! अकेला अरप्पमें 
रहते हुये भी० शून्य-गृहमें रहते हुये भी, तिडर, अनुद्विग्न, अ-शंक अ-त्रास-युक्त, वेफिकर: 
बिहार करता हूँ। इस बातको देख भन्‍्ते ! अरण्यमें रहते०।” 

तब भगवान्‌नें इस बातको जान उसी समय यह उदान कहा-- 

“जिसके भीतरसे कोप भाग गया, होने न होनेसे जो दूर हो गया। 


उस निर्भय, सुखी, शोक-रहित (पुरुष)का देवता भी साक्षत्कार नहीं पा सकते।” 
२---कौ शाम्बी 
(३ ) देवदत्तकी लाभ-सत्कारके लिये चाह 

१तव भगवान्‌ अन्‌ पिया में इच्छानसार बिहार कर जिवर कौशा स्‍्वी हैं, उधर चारिकाके 
लिये चल पढ्ले। क्रमश: चारिका करते जहाँ कौशा म्बी है वहाँ पहुँचे। 

वहाँ भगवान्‌ कौशाम्बीमें घोषिताराममें विहार करते थे। उस समय देवदत्तको 
एकान्तमें बैठे, विचारमें बैठे, चित्तमें ऐसा विचार उत्पन्न हुआ-- किसको में प्रसादित करूँ, जिसके 
प्रसन्न होनेपर मुझे बढ़ा लाभ, सत्कार पैदा हो ।' तब देवदत्तको हुआ--यह अजातमत्रु कुमार तदण 
हैँ, और भविष्यमें उत्तम (>भद्र ) है; क्‍यों न में अजातमत्रु कुमारको प्रसादित करूँ, उसके प्रसन्न होनेपर 
मुझे वढ्गठा लाभ, सत्कार पैदा होगा |! 

तब दे व द त्त गयनासन सँभालकर पात्र-चीवर ले जिधर रा जग ह था, उधर चला। क्रमग: 
जहाँ राजगृह था वहाँ पहुँचा । तब दे व द त्त अपने रूप (वर्ण )को अन्‍्तर्थान कर कुमार (नवालक) 
का रूप बना, सांकली मेखला (>तगढी) पहिन, अ जा तनश त्रु कुमारकी गोदमें प्रादुर्भूत हुआ। अजात- 
शत्रु कुमार भीत-उद्विग्न, उतृशंकित>उत्‌-त्रस्त हो गया । तब दे व द त्त ने अजातश्त्र्‌ कुमारसे कहा-- 

“कुमार ! तू मुझस भय खाता हैं ? 

“हाँ, भय खाता हूँ; तुम कौन हो ? 

“में देवदत्त हैँ।' 

“भन्ते ! यदि तुम आर्य देवदत्त हो, तो अपने रूप (नवर्ण)से प्रकट होओ।* 

तब देवदत्त कुमारका रूप छोक्ठ, संघाटी, पात्र-चीवर धारण किये अजातगत्रु कुमारक सामने 
खब्ठा हुआ। तब अजा न-्च त्रु कुमार, देवदत्तके इस दिव्य-चमत्कार (-"ऋद्धि-प्रातिहाय )स श्रसन्न है 
पाँच सौ रथोंके साथ साय॑ प्रातः उपस्थान (-हाज़िरी)कों जाने छगा । पाँच सौ स्थालीपाक भोजतर्के 
लिये छे जाये जाने लगे । 
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(५ ) देवदत्तकों महन्ताइको इच्छा 
तव लाभ, सत्कार, इलोकसे अभिभूत-आदत-चित्त देवदत्तकों इस प्रकारकी इच्छा उतने 
हई--में भिक्षु-संघकी (महन्ताई) ग्रहण करूँ। यह (विचार) चित्तमें आते ही देवदत्तका (वह) यो 
बल (हऋष्धि) नष्ट हा गया। 
तब भगवान काशाम्वीस इच्छानुसार बिल्वारकर. . चारिका करते जहाँ टाजएूह है बढ़ा 


(0 


न्‍्थि 


पहुँच । वहाँ भगवान्‌ राजगृहमे कलन्दरनिवापके वेणवनमें विज्ञार करते थे। 
तह पे यम तीज जा विस कलम 


पठ नि० १६। ४4६5॥ 
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तब बहुतसे भिक्षु जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये, जाकर भगवान्‌को अभिवादनकर एक ओर बेंठे। 
एक ओर बैठे उन भिक्षुओंने भगवान्‌को कहा-- 

“भन्ते ! अजातशत्रु सौ रथोंके साथ० ॥” 

'पझिक्षुओ ! देवदत्तके लाभ, सत्कार इलोक(त"्तारीफ़)की मत स्पृहा करो । जब तक 
भिक्षुओ ! अजातशत्रु कुमार सायं प्रातः ० उपस्थानको जायेगा; पाँच सौ स्थाली-पाक भोजनके 
लिये जायेंगे, देवदत्तकी (उससे) कुशल-धर्मों (>धर्मो)में हानि ही समझनी चाहिये, वृद्धि नहीं। 
भिक्षुओ ! जैसे चंड कुक्‍्कुरके नाकपर पित्त चढ़े,. . इस प्रकार वह कुककुर और भी पागल हो, अधिक 
चंड हो ।” 

“पिक्षुओ ! देवदत्तका लाभ सत्कार इलोक आत्म-बधके लिये उत्पन्न हुआ है ।० पराभवके लिये ० ; 
जैसे भिक्षुओ ! केला आत्म-बधके लिये फल देता है, पराभवके लिये फल देता हैं, ऐसे ही भिक्षुओ ! 
देवदत्तका लाभ सत्कार०। जैसे भिक्षुओ ! बाँस आत्म-बधके लिये फल देता है, पराभवके लिये फल 
देता है; ऐसे ही भिक्षुओ ! देवदत्तका लाभ-सत्कार०। जैसे भिक्षुओं ! नरकट आत्म-बधके लिये०। 
जैसे भिक्षुओं ! अहवतरी (>खचरी) आत्म-बधके लिये गर्भ धारण करती है, पराभवके लिये गर्भ 
धारण करती हैं; ऐसे ही भिक्षुओ ! देवदत्तका लाभ-सत्कार०। 

“फल ही केलेको मारता है, फल वाँसको, फल नरकटको (भी ) । 

सत्कार कुपुरुषको (वैसे ही) मारता हैं, जेसे गर्भ खचरीकों।”(९)॥ 

उस समय आयुष्मान्‌ महा मौद्गल्यायनका सेवक ककुध नामक कोलियपुत्र हाल ही 
में मरकर एक मनो मय (देव) लोकमें उत्पन्न हुआ था। उसका इतना वढ्ठा शरीर था, जितना कि 
दो या तीन मगध के गाँवोंके खेत। वह उसका (उतना वत्ठा) शरीर न अपने न दूसरोंकी पीढछाके 
लिये था। तव ककुध-देवपुत्र जहाँ आयुष्मान्‌ महामौद्गल्यायन थे, वहाँ आया, आकर आयुष्मान्‌ महा 
मौद्गल्यायनको अभिवादनकर एक ओर ख्ला हुआ । एक ओर खल्े हो ककुध देवपुत्रने आयुष्मान्‌ महा- 
मौद्गल्यान से यह कहा-- 


“भन्ते ! लाभ, सत्कार, इलोक (--प्रशंसा) से अभिभूतन्‍आदत्तचित, दे व द त्त को इस प्रकारकी 
इच्छा उत्पन्न हुईं--म भिक्षु-संघ (की महंताई)को ग्रहण करू। यह (विचार) चिक्तमें आते ही 
देवदत्तका (वह) योगवल (-#ऋद्धि) नष्ट हो गया।” । 

वकुध देवपुत्रने यह कहा--यह कह आयुप्मान्‌ महामौद्गल्यायन अभिवादनकर प्रदक्षिणाकर 
वहीं अन्तर्घान हो गया। 

तव आयुप्मान्‌ महामोद्गल्यायन जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये। जाकर अभिवादनकर एक ओर 
बंठ। एक ओर बंठे आयुष्मान्‌ महामौद्गल्यायनने भगवानूसे यह कहा--- 

“नन्ते ! मेरा उपस्थाक (सेवक) का कु ध नामक कोलिय-पुत्र हालही में मरकर एक मनोमय 
(देव-) टोकमें उत्पन्न हुआ हूँ ।०। एक जोर खछ्े हो ककुध देवपुत्रने मुझसे यह कहा--'भन्ते ! ० देव- 
दत्तदा योगवल (चल्ऋद्धि) नप्ट हो गया। वहीं अन्तर्धान हो गया ।” 

“बया सौद्गल्यायन ! तूने (योगवलसे) अपने चित्त द्वारा विचारकर......जाना, कि जो कुछ 
वड्ेध देवपुत्रने बहा वह सब वैसा ही है, जन्यथा नहीं?” 

हन्ते : मेंने अपने चित्त द्वारा विचारकर ककृघ देवपुत्रको जाना है, कि जो कुछ ककृघ देव- 
पुन बष्टा, दह सब देसा ही है, जन्यथा नहीं।” 


६३ 


४८२ ] ४-चुल्लवग्ग [ ७९१६ 


(५) पाँच प्रकारके गुरु 
“मौद्गल्यायन ! रहने दो इस वचनको, रहने दो इस वचनकों अब बह मोघपुरुष (« 
निकम्मा आदमी ) स्वयं ही अपनेको प्रकट करेगा | मौद्गल्यायन लोकमें यह पाँच (प्रकारके ) गुर (शास्ता) 
होते हैं। कौनसे पाँच (--(१) यहाँ मौद्गल्यायन ! एक ज्ञास्ता अशुद्ध-शील (+आचार) वाला होने 
पर भी में शुद्ध-शीलवाला हूँ, मेरा शील शुद्ध-अवदात (उज्ज्वल ) , निर्मल हँ--दावा करता है । उसके 
बारेमें (उसके) श्रावक (>शिणष्य) जानते हँ--'यह आप श्ास्ता अशद्ध-शीलवाले होनेपर भी० दावा 
करते हैं। यदि हम गृहस्थोंको (उसे) कह दें, तो यह इनके लिये अच्छा न होगा। जो इनके लिये अच्छा 
नहीं, उसे हम क्‍यों कहें । यह चीवर पिडपात (+भिक्षान्न) शब्या-आसन, रोगीके पथ्य भैपज्यके 
सामानसे भी तो (हमारा) सनन्‍मान करते हैं। जो जैसा करेगा, वैसा वह जानेगा'। मौद्गल्यायन ! इस 
प्रकारके गुरुके शील-शिष्य गोपन करते हैं। इस प्रकारका श्ास्ता शिष्योंसे (अपने) शीलके गोपनकी 
अपेक्षा रखता है। (२) और फिर मौद्गल्यायन ! यहाँ एक श्ञास्ताकी आजीविका अशुद्ध होनेपर भी 
में शुद्ध आजीविका वाला हूँ०। (३) एक शास्ताका धर्म-उपदेश अशुद्ध होनेपर भी में शुद्ध धर्म- 
उपदेशवाला हूँ०। (४) एक शास्ताका व्याकरण (>भविष्य कथन) अशुद्ध होनेपर भी--में शुद्ध 
व्याकरण वाला हँ०। (५) ० एक शास्ताका ज्ञान-दर्शन (जज्ञानका साक्षात्कार) अशुद्ध होनेपर 
भी--में शुद्ध ज्ञान-दशनवाला हूँ०। मौद्गल्यायन ! लोकमें यह पाँच (प्रकारके) गुरु होते हैं । 
(१)मौद्गल्यायन ! शील शुद्ध होनेपर --में शुद्ध शीलवाला हूँ, मेरा शील, शुद्धल्‍अवदात 
निर्मल है--यह दावा करता हूँ। मेरे शील शिप्य गोपन नहीं करते । में शिष्योंसे (अपने) शीलके 
गोपनकी अपेक्षा नहीं रखता। (२) आजीविका शुद्ध होनेपर मैं शुद्ध आजीववाला हूँ०। (३) धर्म- 
उपदेश शुद्ध होनेपर में शुद्ध धर्म-उपदेशवाला हूँ०। (४) व्याकरण शुद्ध होनेपर--में शुद्ध व्याकरण 
वाला हूँ०। (५) ज्ञान-दर्शन शुद्ध होनेपर--में शुद्ध ज्ञान दर्शनवाला हूँ०। 


( ६ ) देवदत्तका प्रकाशनोय कमे 

उस समय राजासहित वत्ठी परिपद्से घिरे भगवान्‌ धर्म-उपदेश कर रहे थे | तब देवदत्त 
आसनसे उठ एक कंधेपर उत्तरासंग करके, जिधर भगवान्‌ थे उधर अंजलि जोछ भगवानूसे यह 
बोला-- 

“भन्ते ! भगवान्‌ अब जीर्णज्वृद्धबम्महल्लकज"अध्वग॒त-वयः-अनुप्राप्त हेँ। भन्‍्ते ! अब 
भगवान्‌ निश्चिन्त हो इस जन्मके सुख-विहारके साथ विहरें । भिक्षु-संघको मुझे दें, में भिक्षु-संघको 
ग्रहण करूँगा । 

“अलम्‌ (बस, ठीक नहीं) देवदत्त ! मत तुझे भिक्ष॒संघका ग्रहण रुचे ।” 

दूसरी वार भी देवदत्त ने ० । ० तीसरी बार भी देवदत्तने० | ० 

“देवदत्त ! सारिपुत्र मौदगल्यायनको भी में भिक्षुसंघक्ों नहीं देता, तुझ मुर्दे, थूककों 
तो क्या ? 

तब देवदत्तने--“राजासहित परिषद मुझे भगवानूने फेंका थूक कहकर अपमानित किया 

सारिपृत्र, मौदगल्यायनकों बढ़ाबया' ( सोच ) कुपित, असंतुप्ट हो भगवान्‌कों अभिवादनकर 
प्रदक्षिणाकर चस्य गया | यह देवदत्तका भगवान्‌के साथ पहिछा आघात (च(]द्रोह) हुआ । 





तथ भगवानने भिक्षसंघकों आमंत्रित किया-- 
न्‍् अन्य प्रा वा 
“भिक्षओं संघ राजगहमें दे व द क्ष का प्रकायननीय-कर्म करे--यू्रे्में देवदल अन्य प्रक्राता। 


क्क्पाप7 


क्क्लजा “2 अल वचनसे करे उसका धर्म, संघ िः 
था, अब अन्य प्रद्तिका । (अब) दे गी (कुछ) काय वचनसे करे उसका बद्ध, चर्म, संघ्र जग मत्रा 
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नहीं। देवदत्त ही जिम्मेवार है । और भिक्षुओ ! इस प्रकार (प्रकाशनीय कर्म) करना चाहिये-- 
चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे--- 7 
“क. ज्ञप्ति ० । ख. अनुश्वावण ० । 
“ग. घा र णा--'संघने देवदत्तका राजगृहमें प्रकाशनीय कर्म कर दिया--पूर्वमें देवदत्त अन्य 
प्रकृतिका था, अब अन्य प्रकृतिका । (अब) देवदत्त जो (कुछ) काय-वचनसे करे उसका बुद्ध, धर्म और 
संघ जिम्मेवार नहीं; देवदत्त ही जिम्मेवार है। संघको पसंद है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे 
धारण करता हूँ ।” 
तव भगवान्‌ ने आयुष्मान्‌ सारिपुत्रकों संबोधि किया-- 
“तो सारिपुत्र ! देवदत्त का तू राजगृहमें प्रकाशन कर । 
“भन्ते ! मैंने पहिले राजगृहमें देवदत्तकी प्रशंसा की--गो धि-पु त्त (>देवदत्त ) मह॒द्धिक 
( >दिव्य शक्तिधारी )>महानुभाव हैं गोधि-पुत्र | कैसे में भनन्‍्ते ! राजगृहमें देवदत्तका प्रकाशन 
करू ?” 
“सारिपुत्र ! तूने तो यथार्थ ही देवदत्तकी प्रशंसा की थी न--गोधिपुत्त मह॒द्धिक है ० ? 
“हाँ, भन्‍्ते $ 
“इसी प्रकार सारिपुत्र ! यथार्थ ही देवदत्तका राजगृहमें प्रकाशन कर ।” 
“अच्छा, भच्ते ! “--कह आयुष्सान्‌ सारिपुत्रने भगवान्‌को उत्तर दिया ।” 
तब भगवानने भिक्षुओंकों संबोधित कियां--- 
“तो भिक्षुओ ! संघ सारिपुत्रको राजगृहमें देवदत्तका प्रकाशन करनेके लिये चुने--पहिले 
देवदस ० ।2 
“और भिक्षुओ ! इस प्रकार चुनाव करना चाहिये । पहिले सारिपुत्रकों पूछना चाहिये। 
फिर चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे-- 
“व, ज्ञप्ति० । ख. अनुश्वावण ०। 
“गे. था र णा--संघने राजगृहमें देवदत्तका प्रकाशन करनेके लिये ० आयुष्मान्‌ सारिपुत्रको 
चुन लिया । संघको पसंद हैँ | इसलिये चुप है--ऐसा में इसे धारण करता हूँ” ।” 

संघके हारा चुन लिये जानेपर, आयुप्मान्‌ सारिपुत्रने बहुतसे भिक्षुओंके साथ राजगृहमें प्रवेश 
कर राजगृहमें दे व दत्त का प्रकाशन किया--पूर्वमें देवदत्त अन्य प्रकृतिका था ० । जो मनप्य 
कि श्रद्धालु: अप्रसन्न, पंडित, बुद्धिमान थे वह (सोचते थे )--'जिस तरह (कि) भगवान्‌ राजगुदमें मे 
दवदतत का प्रकाद्यन करवा रहे हैँ, उससे यह छोटी बात न होगी ।! 


) 


हा. 


( १ ) अजातशत्रुकीं वहकाकर पितासे विद्रोह कराना 
तव देवदत्त जहाँ अजात-शत्रु कुमार था, वहाँ गया । जाकर अजातज्त्र कमारसे बोछा--- 
“बुमार पहिले मनृष्य दीर्घाय्‌ (होते थे), अब अल्पायु | हो सकता है, कि तम कुमार रहते 


स्जु 


कप अरक च्प च्ः सलिये + कामार | रु पताझो कै सारकर 2 धन 2 सी त 

हा भर जाजा। इसाटय कुमार . तुम पिताशी मारकर राजा होओ; में नगवानकों मारकर वद्ध 
हे दे हि न जा; नभगवानका मारकर वद्ध 
होझगा । 


अन्‍कनन्‍मका ० कक कज ड हक ५ 
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शत्रु कुमारको० अन्तः:पुरमें प्रविष्ट होते देखा | देखकर पकद लिया। कुमारसे कहा-- 

“कुमार तुम क्या करना चाहते थे ?” 

“पिताको मारना चाहता था ।” 

“किसने उत्साहित किया ?” 

“आये देवदत्तने ।” 

किन्‍्हीं किन्‍्हीं महामात्त्योंने यह सम्मति दी--कुमारकों भी मारना चाहिये, देवदत्तको 
भी, भिक्षुओंकों भी । 

किन्‍्हीं किन्‍्हीं ने ०---न कुमारको मारना चाहिये, न देवदत्तको, न भिक्षुओंको, राजाको कहना 
चाहिये, जैसा राजा कहें, वैसा करेंगे।' ः 

तब वह महामात्त्य अजातशत्रुको ले जहाँ मगध राज श्रेणिक बिबिसार था, वहाँ गये, जाकर 
०बिविसारको यह वात कह सुनाई। 

“भणे ! महामात्त्यने क्या सम्मति दी है ? ” 

“किन्हीं किन्‍्हीं महामात्त्योंने देव ! यह सम्मति दी--कुमारकों भी मारना चाहिये० जैसा 
राजा कहें, वैसा करेंगे।” 

“भणे ! बुद्ध, धर्म संघका क्या दोप है। भगवानूने तो पहिले ही राजगृहमें देवदत्तका प्रकाशन 
करवा दिया है---० ।” 

तव जिन महामात्त्योंने यह सलाह दी थी--क्रुमारको भी मारना चाहिये० ; उन्हें पदसे पृथक्‌ 
कर दिया, और जिन महामात्त्योंने यह सलाह दी थी---न कुमारको मारना चाहिये० उन्हें ऊँचे पदपर 
स्थापित किया । 

तब वह महामात्य अजातशत्रुकों ले जहाँ मगधराज श्रेणिक विविसार था, वहाँ गये । 
जाकर राजा०को यह वात कह सुनाई । 

तब राजा०ने अजात-शत्रु कुमारको कहा-- 

“कुमार ! किसलिये तू मुझे मारना चाहता था ?” 

“देव ! राज्य चाहता हूँ ।” 

“कुमार ! यदि राज्य चाहता है तो यह तेरा राज्य हैं ।” कह अजात-शत्रु कुमारकों राज्य 
दे दिया । 

(२) बुद्धके मारनेके लिये आदमी भेजना 

तव तेवदत्त जहाँ अजात-शत्रु कुमार था, वहाँ गया । जाकर. . .कहा-- 

“महाराज ! आदमियोंकों हुकुम दो, कि श्रमण गौतमको जानसे मार दें ।” 

तव अजात-शत्रु कुमारने मनुप्योंस कहा-- 

“भणे ! जैसा आर्य देवदत्त कहें वैसा करो ।” 

तव देवदत्तनें एक पुरुषकों हुकुम दिया-- 

“जाओ आवुस ! श्रमण गौतम अमुक स्थानपर विहार करता है । उसको जानसे मारकर, 
इस रास्तेसे आओ । 

उस रास्तेमें दो आदमियोंको वेठाया--जों अकेला पुरष इस रास्तेसे आवबे, उसे जानते 
मारकर इस मार्गसे आओ 7 

उस रास्तेमें चार आदमियोंको वैदाया--“जो दो पुरुष इस रास्लेसे आवें, उन्हें जानसे मार 


बस भाओ 7” 
कर, इस मार्गस भाओं । 


७२३ | देवदत्तका बुद्धपर पत्थर मारना [ ४८५ 


उस मार्गमें आठ आदमी बैठाये--/जो चार पुरुष० । 

उस मार्गमें सोलह आदमी बैठाये--० । 

तब वह अकेला पुरुष ढाल तलवार ले तीर कमान चढ़ा, जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गया | जाकर 
भगवान्‌के अविदूरमें भयभीत, उहिस्न० शून्य-शरीरसे खा हुआ । भगवान्‌ने उस पुरुषको भीत० शून्य 
घरीर खल्े हुये देखा । देखकर उस पुरुषकों कहा-- 

“आओ, आवुस ! मत डरो ।” 

तब वह पुरुष ढाल-तलवार एक ओर (रख) तीर-कमान छोछकर, जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ 
गया । जाकर भगवानके चरणोंमें शिरसे पत्कर भगवानूसे बोला-- 

“भन्ते ! बाल (>मूखे)सा मूढ़सा, अकुशल (-अ-चतुर)सा मेंने जो अपराध किया है; 
जो कि में दुष्ट-चित्त हो वध-चित्त हो, यहाँ आया; उसे क्षमा करें। भन्‍्ते ! भगवान्‌ भविष्यमें संवर 
(“रोक करने) के लिये, मेरे उस अपराध (+-अत्यय)को अत्यय (+-बीते)के तौरपर स्वीकार करें ।” 

“आवृस ! जो तूने अपराध किया,० बध-चित्त हो यहाँ आया । चूँकि आवुस ! अत्यय 
(>अपराध ) को अत्ययके तौरपर देखकर घर्मानुसार प्रतीकार करता हैं। (इसलिये) उसे हम 
स्वीकार करते हैं ।. . | 

तव भगवानूने उस पुरुषको आनृपूर्वी-कथा कही०* । (और) उस पुरुषको उसी आसनपर० 
धर्म-चक्षु उत्पन्न हुआ ।०। 

तब वह पुरुष. . .भगवानूसे बोला-- 

“आइचय ! भच्ते !! ० भन्‍्ते ' आजसे भगवान्‌ मुझे अज्जलिवद्ध शरणागत उपासक 
धारण करें|” 

तव भगवान्‌ने उस पुरुपसे-- 

“आवुस ! तुम उस मार्गसे मत जाओ; इस मार्गसे जाओ” (कह) दूसरे मार्गसे भेज दिया । 

तब उन दो पुरुषोंने--वरयों वह पुरुष देर कर रहा है' (सोच) ऊपरकी ओर जाते, भगवान्‌कों 
एक वृक्षके नीचे देठे देखा। देखकर जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ. . .जाकर भगवान्‌कों अभिवादनकर, 
एक ओर बैठ गये। उन्हें भगवानूने आनृपूर्वी-कथा कही०। ०। 'आवुसो ! मत तुम छोग उस मार्मसे 
जाओ; इस मार्ग जाजो!। 

तव उन चार पृरुपोंने ०। ०। तव उन आठ पुरुषोंने ०।०। तब उन सोलह पुरुषोंने ० । ० 
आजसे भन्‍्ते ! भगवान्‌ हमें अझ्जलि-बद्ध शरणायत उपासक धारण करें।” 

तव वह अदला पुरुष जहाँ दे वद त्त था, वहाँ गया। जाकर देवदत्तसे बोला-- 

भन्‍्ते ! में उत भगवान्‌कों जानसे नहीं मार सकता। वह भगवान्‌ महा-ऋद्धिक-महानुभाव 


गम 


(३ ) देवदत्तका चुद्धपर पत्थर सारना 
दाने दे जावुस ! तू क्षमण गौतमको जानसे मत मार, में ही. . .जानसे मार्ूूुँगा ।” 
डस समय भगवान्‌ गृश्रकूट पर्वतकी छायामें टहलते थे । तब देवदत्तने गृश्रकूट पर्वतपर चढ़ 
पर-- इससे श्रमण गौतमको जानसे मार्रु--- (सोच) एक वढ्ी शिछा फेंकी। दो पर्वतकूटोंने आकर 


कप्पीक 


तप तिशाया वा रत दा दिया। उससे रे 587 आटे ट्ीटो उललवार लगमेंस ) भगवानके टट मं 
0 + कक रत दिया। उससे (निकली) पपदोके उछलकर (छगनेसे) भगवान्‌के पैरसे रुधिर बह 


३ 
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तव भगवानूने ऊपर देख देवदत्तसे यह कहा-- 

“मोघ पुरुष ! तूने बहुत अ-पुण्य (>पाप) कमाया, जो कि तूने द्वेप-युक्त चित्तस तथागतका 
रधिर निकाछा ।” 

तब भगवानूने भिक्षुओंकोी संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! देवदत्तने यह प्रथम आनन्तर्य (>-मोक्षका बाथक) कर्म जमा किया, जोकि द्वेप-युवत 
चित्तसे वधके चित्तसे तथागतका रुधिर निकाला ।” 

( ४ ) तथागतकी अकाल मृत्यु नहीं 

भिक्षुओंने सुना कि देवदत्तने वध करनेकी कोशिश की, तो वह भिक्षु भगवानके विहार (८निवास- 
स्थान) के चारों ओर टहलते ऊँची आवाज़से बढ्ढी आवाज़स भगवान्‌की रक्षाआवरण>गुप्तिके लिये 
स्वाध्याय (+सूत्र-पाठ) करते थे। भगवान्‌ने ऊँची आवाज वद्ली आवाजके स्वाध्यायके शब्दकों सुना। 
भगवान्‌ने आयुष्मान्‌ आनंदको संबोधित किया-- 

“आनन्द ! यह क्‍या ऊँची आवाज़, वढ्गी आवाज़, स्वाध्याय शब्द हैँ?” 

“भन्ते ! भिक्षुओंने सुना कि देवदत्तने बध करनेकी कोशिश की० स्वाध्याय कर रहे हूं। वही 
यह भगवान्‌ ० स्वाध्याय शब्द हैं।" 

“तो आनन्द ! मेरे वचनसे उन भिक्षुओंकों कहो-- 'आयुष्मानोंको शास्ता बुला रहें हैं।' 

“अच्छा भनन्‍्ते ! “--(कह) भगवान्‌को उत्तर दे, आयुष्मान्‌ आनन्द, जहाँ वह भिक्षु थे, वह 
गये। जाकर उन भिक्षुओंसे यह वबोले-- 

“आवुसो ! आयुप्मानोंकों शास्ता बुला रहे हैं।” 

“अच्छा आवुस | “--(कह) आयुप्‌मान्‌ आनन्दको उत्तर दे, वह भिक्षु जहाँ भगवान्‌ थे 
वहाँ गये। जाकर भगवान्‌कों अभिवादन कर एक ओर बेठ गये। एक ओर बैठे उन भिक्षुओंगे भग- 
वानूने यह कहा-- 

“भिक्षुओं ! इसका स्थान नहीं, यह संभव नहीं कि दूसरेके प्रयत्नसे तथागतका जीवन 
छूटे; भिक्षुओं ! तथागत (दूसरेके) उपक्रमसे नहीं (अपनी मौतसे ) परिनिर्वाणको प्राप्त हुआ करते है| 

“पभिक्षुओ ! लछोकमें यह पाँच (प्रकारके) (गुरु) (शास्ता) होते हैं०' । 

भिक्षुओं ! बील-बुद्ध होनेपर--में गुद्ध शीलवाला हैँ, ० * (५) ०में शुद्ध ज्ञान दर्शनवाला हु? | 

“भिन्षुओ ! इसका स्थान नहीं० तथागत (दूसरेके) उपक्रमसे नहीं (अपनी मौतसे) ५३8 
निर्वाणको प्राप्त हुआ करते हें। भिक्षुओं ! जाओ तुम अपने अपने विहारको, तथागतोंकी रक्षाकों 
आवश्यकता नहीं ।” 

(५ ) देवदत्तका वुद्धपर नालागिरि हाथीका छुट्वाना 

उस समय राजगृहमें ना छा-गरिरि नामक मनुष्य-घातक, चंड हाथी था। देवदत्तने राजगृहा। 
प्रवेशकर हथसारमें जा फ़ोल्वानूस कहा-- 

४ जब श्रमण गौतम इस सद्धकपर आये, तव तुम नाछा-गिरि हाथीकों खोलकर, इस सेंक्रा 
पर कर देना ।* 


58] 822 


“अच्छा भन्‍्ते : 


देखो ७:१५ (पृष्ट४८२)। 
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भगवान्‌ पूर्वाहण समय पहिनकर पात्र-चीवर ले, बहुतसे भिक्षुओंके साथ राजगुहमें पिडचारके 
लिये प्रविष्ट हुए। तब भगवान्‌ उसी सक्ककपर आये। उन फ़ीलवानूने भगवान्‌को उस सब्ठकपर आते 
देखा। देखकर नालागिरि हाथीको छोछकर, सब्ठकपर कर दिया। नालागिरि हाथीने दूरसे भगवान्‌को 
आते देखा। देखकर सँछको खढ्लाकर, प्रहष्ट हो, कान चलाते जहाँ भगवान्‌ थे, उधर दोढ्ठा | उन 
भिक्षुओंने दूरसे नालागिरि हाथीको आते देखा। देखकर भगवानूसे कहा-- 

“भन्ते ! यह चंड, मनष्य-चात्तक ना छा गि रि हाथी इस सक्ककपर आ रहा है, हट जायें भन्ते ! 
भगवान्‌, हट जायें सुगत ! ” 

दूसरी वार भी०। तीसरी बार भी०। 

उस समय मनुष्य प्रासादोंपर, हम्योपर, छतोंपर, चढ़ गये थे। उनमें जो अश्वद्धालु-अप्रसन्न, 
दुर्वद्धि (>मूर्ख) मनुष्य थे, वह ऐसा कहते थे--- अहो ! महाश्रमण अभिरूप (था, सो) नागसे मारा 
जायेगा।” और जो मनुष्य श्रद्धालःनप्रसन्न, पंडित थे, उन्होंने ऐसा कहा-- देर तक जी / नाग * नाग 
(नवुद्ध ) से, संग्राम करेगा।'* 

तव भगवानने नालागिरि हाथीको मैत्नी (भावना) युक्त चित्तसे आप्लावित किया | तब 
नालागिरि हाथी भगवानके मैत्री (पूर्ण) चित्तसे स्पृष्ट हो, सूँडको नीचे करके, जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ 
जाकर खत्ठा हुआ। तब भगवानने दाहिने हाथसे नालागिरिके कुम्भको स्पश (किया). ..। 

“आओ भिक्षुओ ! मत डरो। भिक्षुओ ! इसका स्थान नहीं ० तथागत (परके) उपक्रमसे नहीं 
(अपनी मौतसे) परिनिर्वाणको प्राप्त हुआ करते हेँ।” 

दूसरी वार भी भगवान्‌ने नालागिरि० स्पर्श किया । 

स्पर्शकर नालागिरि हाथीसे गाथाओंमें कहा--- 

“बुजर ! मत नाग'को मारो, कुँजर ! नागका मारना दुःख (मय) है। 

क्योंकि कुंजर ! नाग "को मारनेवालेकी न यहाँ सुगति होती, न परलोकमें ही ॥(२)॥ 

मत मदको मत प्रमादको प्राप्त हो, इसके कारण प्रमादी सुगतिको नहीं प्राप्त होते । 

तू ही ऐसा कर, जिससे कि तू सुगतिको प्राप्त हों”॥ (३)॥ 

तब ना लागिरि हाथीने सूंडसे भगवानूकी चरण-धूलिको ले शिरपर डाल, जब तक भग- 
वान्‌को देखता रहा पीठवी ओरसे छोटता रहा। तव नालागिरि हाथी हथसारमें जा अपने स्थान पर 
खा हुआ। इस प्रकार नालागिरि हाथीका दमन हुआ । उस समय मनुप्य यह गाथा गाते थे--- 

“बीई कोई दंडसे, अंबुश जौर कशासे दमन करते थे। 

महपिने बिना दंड विना झस्त्र नागको दमन किया” ।॥ (४)॥ 
हि छोग हेरान होते थे--दौसा पापी जलक्षणी देवदत्त है, जो कि ऐसे महद्धिक ( न्तेजस्वी ) 
ऐसे महानूभाव श्रमण गौतमके वधकी कोशिश करता हैं ! ! 

देवदत्तका लान-सत्कार नप्ट हो गया, भगवान्‌का लाभ-सत्कार बढ़ा। 

(६ ) दवदत्तके सम्प्रानका हास 


उस समय दे द दत्त लान-सत्कारस हीन होनेसे घरोंसे माँग माँगकर खाता ता है 
. इस समय द व दत्त लान-तत्कारस हीन होनेसे घरोंसे माँग माँगकर खाता था। लोग हैरान० 
शेवे ४-- 
बस शाययएुदीय शूमण घरोंने माँग माँग कर खाते हैं | | ' 


हन- 





हब 
"पा पत्र -. पापराईः हद कब 
कु तक छत धन रस २4८27 कस 
्ध पराहताच्द डू 
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०अल्पेच्छ० भिक्षु० भगवानसे बोले ।-- 

“सचमुच, भिक्षुओं ! ०?” 

४ (हाँ) सचमुच भगवान्‌ ! / 

०फटकारकर भगवान्‌ने भिक्षुओंकी संबोधित किया-- 

"तो भिक्षुओ ! कुलोंमें भिक्षुओंके लिये तीन (प्रकार)के भोजनका विधान करता हूँ, तीन 
मतलबसे--( १) कुटिल («दुम्मंकू ) व्यक्तियोंके निम्रहके लिये; (२) अच्छे भिक्षुओं के ठीकसे विहारके 
लिये; (३) (और जिसमें कि)बुरी नियतवाले पक्ष या संघर्मे फूट नड ल दें। कुछोंके अनुद्शनके 
लिये धर्मानुसार गण-भोजन (><जमातका भोज) कराना चाहिये।” 


(७ ) संघमें फूट डालना 

तब देवदत्त जहाँ कोकालिक कटमो र-तिस्सक, और खंडदेवी-पुत्र समुद्र दत्त थे 
वहाँ गया। जाकर. . .बोला--- 

“आओ आवुसो ! हम श्रमण गौतमका संघ-भेद ("फूट )<चक्रभेद करें। आओ. . .हम श्रमण 
गौतमके पास चलकर पाँच वस्तुएँ माँगें।. . --अच्छा हो भन्ते ! भिक्षु (१) जिन्दगी भर आरण्यक 
रहें, जो गाँवमें बसे, उसे दोप हो। (२) ज़िन्दगी भर पिडपातिक (>भिक्षा माँगकर खानेवाले) रहें 
जो निमंत्रण खाये, उसे दोप हो। (३) ज़िन्दगी भर पांसुकूलिक (फेंके चीथछे सीकर पहनवेवाले) 
रहें, जो गृहस्थके (दिये) चीवरको उपभोग करे, उसे दोष हो। (४) जिन्दगी भर वृक्ष-मूलिक (व्वृक्ष 
के नीचे रहनेवाले) रहें, जो छागाके नीचे जाये, वह दोषी हो। (५) जिन्दगी भर मछली मांस न खाये, 
जो मछली मांस खाये , उसे दोष हो ॥, श्रमण गौतम इसे नहीं स्वीकार करेगा। तब हम इन पाँच वातोंसे 
लोगोंको समझायेंगे।. . .”' 

तब देवदत्त परिपद्‌-सहित जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गया। जाकर भगवान्‌को अभिवादवकर, एक 
ओर बैठा। एक ओर बैठे देवदत्तने भगवानूसे कहा--- 

“. ..अच्छा हो भन्ते ! भिक्षु (१) जिन्दगी भर आरण्यक हों० ।” 

“अलमू देवदत्त ! जो चाहे आरण्यक हो, जो चाहे ग्राममें रहे। जो चाहे पिडपातिक हो, जो 
चाहे निमंत्रण खाये। जो चाहे पांसुकूलिक हो, जो चाहे गृहस्थके (दिये) चीवरको पहलने। देवदत्त * आठ 
मास मैंने वृक्षके नीचे वास (नुक्ष-मूल-शयनासन) की अनुज्ञा दी है। अदुष्ट*, अ-श्रुत *,अ-परिशंकित, | 
इस तीन कोटिसे परिशुद्ध मांसकी भी मेंने अनुज्ञा दी है ।. . .”' 

तब देवदत्त--भगवान्‌ इन पाँच वातोंकी अनुमति नहीं देते हँ--(सोच) हपितरूउदग्म हो 
परिपद्‌ु-सहित आसनसे उठ भगवान्‌कों अभिवादनकर प्रदक्षिणाकर चला गया । 

तब दे वद त्त परिपद्‌-सहित राजगृहमें प्रवेशकर (उन) पाँच बातोंकों छे छोगोंकों समझ्ञाता 
था-- आवुसो हमने श्षमण गौतमके पास जा पाँच वातींकी याचना की--भन्‍्ते ! भगवान्‌ अनेक प्रकार 
से अल्पेच्छ, संतुष्ट, सल्लेख (जत्तप), धुत (त्यागमय रहन सहन) '; प्रासादिक, अपचय (त्याग) वीर्या- 
रम्भ (जूउद्योग)के प्रशंसक हैं। भन्‍्ते ! यह पाँच बातें अनेक प्रकारसे अल्पेच्छता० वीर्बारम्भता के ल्यि 
हैं। अच्छा हो भन्‍्ते ! भिन्नु (२) जिन्दगी भर आरप्पक रहे० । इन पाँच बातोंकी श्रमण गौतम अनु 
मति नहीं देता। और हम इन पाँचों बातोंकों लेकर बर्त॑ते हैं ।/ वहाँ जो आदमी अश्वद्धालुल्अप्रतत्र, 





मेरे छिये मारा यया--यह देखा न हो। २ भरे लिये मारा गया--्यह सुना ने हा । 
३ तेरे लिये मारा गधा--यह सन्‍देंह न हो। 
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दर्वद्धि थे वह ऐसा बोलते थे--यह शाक्यपुत्रीय श्रमण अवधूत सल्लेखवृत्ति (तपस्वी) हैं। श्रमण 
गौतम बटोरू है, बटोरने के लिये चेताता हैं। और जो मनुष्य श्रद्धालुल्ञसन्न पंडित, बुद्धिमान थे, वह 
हैरान ० होते थे--कैसे देवदत्त, भगवान्‌के संघ भेदके लिये, चक्रभेदके लिये कोशिश कर रहा है। 
भिक्षुओंने उन मनुष्योंके हैरान० होनेको सुना--०। 

तव उन भिक्षुओंने भगवानसे यह वात कही ।-- 

“सचमुच भिन्षुओ ! ०? 

“(हाँ) सचमुच भगवान्‌ ! ” 

“बस देवदत्त ! तुझे संघर्में फूट डालना मत पसंद होवे। देवदत्त ! संघ-सेद भारी (अपराध ) 
है। देवदत्त ! जो एकमत संघको फोछता है, वह कल्प भर रहनेवाले पापको कमाता हैँ, कल्प भर नरक में 
पकता है । देवदत्त ! जो फूटे संघको मिलाता हैं, वह ब्राह्म (5उत्तम) पुण्यकोी कमाता हैँ, कल्प भर स्वर्गमें 
आनन्द करता है। वस देवदत्त ! तुझे संघ फूट डालना मत पसंद होवे, देवदत्त | संघभेद भारी (अप- 
राध) है।” 

तब आयुप्मान्‌ आनन्द पूर्वाहण समय पहिनकर पात्र-चीवर ले राजगृहमें भिक्षाके लिये प्रविष्ट 
हुये । देवदत्तने आयुष्मान्‌ आनन्दको राजगृहमें भिक्षाचार करते देखा । देखकर जहाँ आयुषण्मान्‌ आनन्द 
थे, वहाँ गया, जाकर आयुष्मान्‌ आनन्दसे यह वोला-- 

“आजसे आवस आनन्द ! में भगवानसे अलग ही भिक्ष-संघसे अलग ही उपोसथ करूँगा, अलूग 
ही संघ-कर्म करूँगा। 

तब आयुप्मान्‌ आनन्द भोजनकर भिक्षासे निवृत्त हो जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये, जाकर भग- 
वानको अभिवादनकर एक ओर बैठ गये। एक ओर बैठे आयुष्मान्‌ आनन्दने भगवानसे यह कहा--- 

“आज में भन्‍्ते ! पूर्वाहण समय० राजगृहमें भिक्षाके लिये प्रवृष्ट हुआ।० अलग ही संघ-कर्म 

वरस्गा । भन्ते ! आज देवदत्त संघको फोछेगा ।* 

तव भगवान्‌ने इस वातको जान उसी समय इस उदानकों कहा-- 

“साथु (्भछे मनुप्य)के साथ भलाई सु कर है, पापीके साथ भलाई दुषप्कर हैं। 

पापीके साथ पाप सुकर है, आरयोके साथ पाप दुप्कर है” ॥(५)॥ 

द्वितीय भाणवार समाप्त 


( ८ ) देवदत्तका संघस अलग होज्ञाना 
तव दे व द त्त ने उस दिन उपोसथ को आासनसे उठकर चझलाका * (>वोटकी छकव्ठी) पकव्ठ- 
वार--हमने आवुसों ! श्रमण-गौतमकों जाकर पाँच वस्तुएँ माँगी--०। उन्हें श्रमण गौतमने नहीं 
स्वीकार किया। सो हम (इन) पाँच वस्तुओंको लेकर बतेंगे। जिस आयुप्मानको यह पाँच वातें पसंद 
हों, वह शब्यका ग्रहण करें। 
| समय वेशालीके पाँच सो व ज्जि पुत्त क नये भिक्ष असली वातकों न समझनेवाले थे | 
उप्टोंदे--'पह धर्म है, यह विनय है, यह घास्ताका च्ासन (-गुरुका उपदेश )है--- (सोच ) शछ्णका छे 


८।। तंद देददत्त नंघको फोल (ज्नेंद)कर, पाँच सौ निश्षुओंकों छे, जहाँ गयासीसर३ था वहाँको चल 
व्यि। है 


हि हारा सजा कक ४ ए्प्ा दांट पक पु 
हश्ण घटुदंशी शा एणिमा । * दोट पाली, छन्‍्द) लेनेकी आासानीके लिये जैसे आजकल 


एछ) (हल) उाणतीर, हेसे £ एदक्ालने हग्द स्ल् बत 
रे (इंटर) चलती है, दंसे हो पुर्दक्नालमे छत्द-शलाका चलती थी। * दह्मयोनि पर्दत (गया) । 
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आयुष्मान्‌ सारिपुत्र और मौद्गल्यायन जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गये ।...। आयुप्मान्‌ 
सारिपुत्रने भगवानको कहा-- 

“भन्ते ! देवदत्त संघको फोछुकर, पाँच सौ भिक्षुओंकों छेकर जहाँ गया सी स हैं, वहाँ चला 
गया।” 

“सारिपुत्र ! तुम लछोगोंको उन नये भिक्षुओंपर दया भी नहीं आई ? सारिपुत्र ! तुम छोग 
उन भिल्षुओंके आपदमें पलनेसे पूर्वही जाओ।* 

“अच्छा भच्ते ! ” 

उस समय बढ्ठी परिपद्के बीच बेठा देवदत्त धर्म-उपदेश कर रहा था। दे व द त्त ने दूरसे सारि- 
पुत्र, मौद्गल्यायनको आते देखा। देखकर भिक्षुओंको आमंत्रित किया ।-- 

देखो भिक्षुओ ! कितना सु-आख्यात (<सु-उपदिष्ट) मेरा धर्म हैं। जो श्रमण गौतमके अन्न- 
श्रावक सारिपुत्र, मौद्गल्यायन हैं, वह भी मेरे पास आ रहे, मेरे धर्मको मानते हैं 

ऐसा कहनेपर कोकालिकने देवदत्तसे कहा--- 

“आवूस देवदत्त ! सारिपुत्र, मौद्गल्यायनका विश्वास मत करो। सारिपुत्र, मौद्गल्यायन 
वदनीयत (पापेच्छ) हैं, पापक (>वबुरी) इच्छाओंके बचमें हैं।” 

“आवुस, नहीं, उनका स्वागत हैं, क्योंकि वह मेरे धर्मपर विश्वास करते हैं।” 

तब देवदत्तने आयुष्मान्‌ सारिपुत्रको आवा आसन (देनेको) निमंत्रित किया-- 

“आओ आवुस ! सारिपुत्र ! यहाँ वेठो |” 

“आवुस ! नहीं” (कह) आयुप्मान सारिपुत्र दूसरा आसन लेकर एक ओर बैठ गये। आयुप्मान्‌ 
महामौद्गल्यायन भी एक आसन लेकर० बैठ गये। तब देवदत्त बहुत रात तक भिक्षुओंकों धामिक 
कथा. . (कहता ) आयुष्मान्‌ सारिपुत्रसे बोला-- 

“आवुस ! सारिपुत्र ! (इस समय) भिक्षु आलूस-प्रमाद-रहित हैं, तुम आवुस सारिपुत्र ! 
'भिक्षुओंकों धर्म-देशना करो, मेरी पीठ अगिया रही है, सो में लम्बा पढूँगा।* 

“अच्छा आवुस ! ” 

तव देवदत्त चौपेती संघाटीको विछवाकर दाहिनी वगलसे लेट गया। स्मृति-रहित संप्रजन्य- 
रहित (होनेसे) उसे मुहूर्त भरमें ही निद्रा आ गई। तब आयुप्मान्‌ सारिपुत्रने आदेशना-प्रातिहाये 
(>व्याख्यानके चमत्कार) और अनुणशासनीय-प्रातिहा्यंके साथ, तथा आयुष्मान्‌ महामौद्गल्यायनने 
ऋद्धि-प्रातिहार्य (्योग-वलके चमत्कार ) के साथ भिक्षुओंकों धर्म-उपदेश किया, अनुशासन किया। तव 
उन भिक्षुओंको . . -विरज-विमल धर्म-चक्ष्‌ उत्पन्न हुआ--जो कुछ समुदय धर्म (“उत्पन्न होनेव्ाला। 
है, वह निरोध-धर्म (विनाश होनेवाला ) हैं०। 

आयुप्मान्‌ सारिपुत्रने भिक्षुओंकों निमंत्रित किया-- 

“आवुसो ! चलो भगवानके पास चढें, जो उस भगवान्‌के धर्मको पसंद करता है वह आवे।' 

तब सार्पित्र मौदगल्यायन उन पाँच सौ भिक्षुओंकों छेकर जहाँ वेणवन था, वहाँ चले गये। 
तव कोकालछिकने देवदत्तको उठाया--- 

“आवुस देवदत्त ! उठो, मेने कहा न था--आवुस देवदत्त ! सारिपुत्र, मौदूगल्यायतका विश्वास 
मत करो । ० ।* 

तव देवदनकों वहीं मुखसे गर्म खून निकल पढ़ा. . . . . - 

तव सा रि पु चर, और मौ दूग ल्या य न जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये । जाकर भगवानूफ़ी अभिवादर 


कि 


कर, एक और बैठे। एक ओर बैठे आयष्मान्‌ सारिपुत्रने भगवानसे यह कहा-- 
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“अच्छा हो भन्‍्ते ! फूट डालनेवाले अनुयायी भिक्षु फिर उपसंपदा पावें। 

, सारिपुत्र ! मत तुझे रुचे फूटके अनुयायी भिक्षुओंकी उपसम्पदा। तो सारिपुत्र : तू 
फूटके अनुयायी भिक्षुओंको थुल्लच्चयकी देशना (क्षमापन) करा। सारिपुत्र ! कैसे देवदत्त तेरे 
साथ पेश आया ? 

“जैसे भन्‍्ते ! भगवान वहत रात तक भिक्षुओंको धर्म कथा द्वारा समुत्तेजित संप्रहपित ० कर 
मन्नको आजमा देते हैं--सारिपुत्र ! चित्त और शरीरके आलस्यसे रहित है भिक्षुसंघ। सारिपुत्र [तू 
भक्षओंकों घामिक कथा कह । पीठ मेरी अगिया रही, सो में लम्बा पढूंगा ।' ऐसे ही भन्‍्ते ! देवदत्तने 
भी भेरे साथ किया । 

हाथी और नीदछकी कथा 

तब भंगवान्‌ने भिक्षुओंकों संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! पूर्वकालमें जंगलमें एक महासरोवर (था, जिसके) आश्रयसे हाथी (ऋताग) 
रहते थे। वह महासरोवरमें घसकर सूँछसे भसींड और मृणालको निकाल, अच्छी तरह धो, बिना कीचत्ठका 
कर खाते थे | वह उनके बलके लिये भी सौन्दर्यके लिये भी होता था। उनके कारण मरण या मरण- 
समान दुःखदो न प्राप्त होते थे। भिक्षुओ ! उन्हीं हाथियोंको नकल करते थे तरुण स्थारके बच्चे । 
वह उस सरोवरमें घुस सूँछसे भसींड और मृणालको निकाल । अच्छी तरह धोये बिना, 
बिना वीचछका किये बिना खाते थे । वह उनके वलके लिये, सीन्दर्यके लिये नहीं होता था उनके कारण 
वह मरण था मरण समान दृःखको प्राप्त होते थे। ऐसे ही भिक्षुओ । देवदत्त मेरी नकल कर कृपण (हो) 
मरेगा ।-- 

“धरती खोद नदीमें थघो भसीड खाते महावराहकी भाँति कीचड़ खाते स्यथारकी भाँति मेरी नकरूू 
कार (वह) कृपण मरेगा।। (६) /॥ 


(९ ) द्तके लिये अपेक्षित गुण 
शु 


“भिक्षुओ ! आठ वातोंसे युक्त भिक्षु दूत भेजने लायक है। कौनसे आठ ?--यहाँ भिक्षु (१) 


क्षोता होता हैं; (२) श्ावयिता (चसुनानेवाला); (३) उद्यृहीता (>ग्रहण करनेवाला); 


४) धारयिता (स्मरण रखनेवाला) : * हि ह् ८ 
हे हे ैघा | |! हे | )3 ( ५ ) विज्ञाता : (६) विज्ञापयिता; (७) हित अहितमें 
बु (चतुर ); और (८) कलहकारक नहीं होता। भिक्षुओ ! इन आठ बातोंसे यक्त भिक्ष द्त 
भजन लायक है । 4 हे 

भिछुओ ! आठ वातोंस युवत होनेसे सारिपत्र दृत भेजने छायक हैं । कौनसे आठ ? न््यहाँ 
भिक्षओं ! सारिपत्र (१) शप्लोता हैं; ० (८) हित जहितमें कुच्चल है ।०। 
“जों उश्रवादी परिषदकों पा पीडित नहीं होता । 
(किसी) वचनकों न छोढ्ता है, और न भाषणको ढाँकता है ॥ (७) ॥ 
बवलाये 


दिसा बतलाये कहता है, पूछवेपर कोप नहीं करता । 
न 





पदि एना भिक्ष है. तो वह दूत बनकर जाने लायक है” ॥(८)॥ 
( १० ) देवदत्तके पतनके कारण 
४४४३ ८. «६ डे हक 
3 मल । डोट अनलतउमशोंने झनिन्तन्यर्यादत-चित्त (अखिप्त चित्त) हो देवदन 

टयडा शारयाय बर्पनर [रकम रहनेवाला) चिकित्साके अयोग्य है। कौनसे धाठ ?-- 
(६४ शिश्षओं / देखन खनने बनिनतरपर्यादनलचित्त « चिहित्सावे सयोग्य है (२) अलानसे०; 
के 5 पक के हे 
[ ६०० डे (20% उ्दतकदर> ( ७।) हरात्वारने> ([ ट्‌ | सनत्दारस 3; (5 ) पापेच्छता ( घट: 
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तीयती ) से ०; (८) पापमित्रतासे ० | भिक्षुओ ! इन आठ० | 

“अच्छा हो भिक्षुओ ! भिक्ष प्राप्त लाभकी उपेक्षा कर करके विहार करें; ० प्राप्त अरछाभ० 
० प्राप्त यश०; ० प्राप्त अयण०; ० प्राप्त सत्कार०; ० प्राप्त असत्कार०; ० प्राप्त पापेच्छना० 
० प्राप्त पापमित्रता ० । 

“भिन्षुओ ! क्‍या बात देख भिक्षु प्राप्त छामकी उपेक्षा करके विहार करें; ०; » प्रास्त पाप- 
मित्रताकी उपेक्षा करके विहार करें 7--भिन्नुओ ! प्राप्त लाभकी उपेक्षा किये बिना विहार करते 
समय जो पीछा-दाह करनेवाले आख्रव (चित्त-मछ) उत्पन्न होते हैं; प्राप्त लाभकी उपेक्षा करके 
विहार करनेपर वह पीछा-दाह करनेवाले आख्रव नहीं उत्पन्न होंगे।० प्राप्त अछाभकी उपेक्षा किये बिना ० ; 
प्राप्त यशकी उपेक्षा किये विना०; प्राप्त अयणकी उपेक्षा किये विना०; प्राप्त सत्कारकी उपेक्षा किये 
बिना०; प्राप्त असत्कारकी उपेक्षा किये बिना०; प्राप्त पापेच्छताकी उपेक्षा किये विना०; प्राप्त 
पापमित्रताकी उपेक्षा किये विना०। भिक्षुओं ! यह वात देख०। इसलिये भिक्षुओ ! तुम्हें सीखना 
चाहिये--० । प्राप्त छामकी उपेक्षा कर करके विहरूँगा; ०; प्राप्त पापमित्रताक्ी उपेक्षा कर 
करके विहृरँगा। 

“ज्षक्षओं! तीन असद्धमंसि लिप्त-पर्यादत्त चित्त हो देवदत्त अपायिकल्‍नारकीय, केत्य 
भर (नरकमें रहनेवाला) चिकित्साके अयोग्य हैं। कौनसे तीन ?--(१) पापेच्छता; (२) पाष- 
मित्रता; (३) थोछीसी विद्येपता प्राप्त होनेसे अन्तराव्यवसान (“इतराना) करना । 
भिक्षुओ ! इन तीन असद्धमंसि लिप्त ० ।-- 

“लोकमें मत कोई पापेच्छ उत्पन्न हो, 

सो इससे जानो, जेसी कि पापेच्छोंकी गति होती है ॥(९)॥ 

'पंडित है, ऐसा प्रसिद्ध हैं! 'भावितात्मा' होनेकी मान्यता है, 

मेंने सुना--जलकी भाँति देवदत्तमें यश (आदि) आठ हैं ॥(१०)॥ 

तथागतसे द्रोह करके उसने प्रमाद किया, 

चार द्वारवाले भयानक नरक अवीचिको प्राप्त हुआ ॥(११)॥ 

पाप कर्मको न करनेवाले हेंपरहित ( पुरुष )का जो द्रोह करता है, 

आदरहीन हेष-युक्‍त उसी पापीकों वह लूगता हैं ॥(१२)॥ 

यदि (कोई) विपके घछेसे (सारे) समुद्रको दूषित करना चाहे, 

(तो), उससे वह दूषित नहीं हो सकता, क्योंकि समुद्र महान्‌ हैं ॥(१३)॥ 

इसी प्रकार जो तथागतको वाद (विवाद) से पीडित करना चाहे 

(हो उन) सम्यकत्त्वको प्राप्त ज्ान्त-चित्त (तथागत)को (वह) वाद नहीं लग 
सकता ॥(१४) 

पंडित (जन) देसेकों मित्र करे, और देसेका सेवन करे । 

जिसके मसार्गका अनुसरण करके भिक्षु दुःख-विनाशको प्राप्त कर सके” ॥(१५)॥ 


३-समंघमें फूट (व्याख्या) 


गद्यापान डलिजह़  कझगवान थे बहाँ गये भगवानक ते अभिवादनतार या 
सब आवामानु 3 दाल जहा सगवान्‌ थ, वहाँ गय, जाकर भगवानक्रा औनवाडत कि: (2 


व >> ६ गाय चर्पा 220०-०० पगवानभ कद: 
बोर बेटे । एक आर बे आायप्मानू उस नगवानस यह कहा-- 


संघ-भेदकी व्याख्या है| 
७३३२ ] -भेदकी व्याख्या [ ४९३ 


(१ ) संघ-राजीकी व्याख्या 
"भत्ते | संघ-राजी (संघमें पार्टी होता) संघ-राजी ' कही जाती है; कैसे भन्‍्ते ! संत 
होती है, और संघ-भेद नहीं होता है; और कैसे भन्‍्ते | संघ-राजी भी होती है, संघ-भेद भी होता 7 
“उपालि ! (१) एक ओर एक होता है, एक ओर दो, (और ) चौथा (भिक्षु) अनुश्वावण 

करता है, शलाका ग्रहण कराता है--यह धर्म है, यह विनय है, यह शास्ताका शासन (>उपदेश ) 
है, इसे ग्रहण करो, इसका व्याख्यान करो।' इस श्रकार उपालि ! संघ-राजी होती है, किन्तु संघर्भेद 
नहीं होता । (२) एक ओर दो (भिक्षु) होते हैं, एक ओर दो, (और) पाँचवाँ (भिक्षु) अनुश्ावण 
करता है, शलाका ग्रहण कराता है-- यह धर्म है० इस श्रकार व्याख्यान करो'--इस प्रकार भी उपालि ! 
संघ-राजी होती है, किन्तु संघभेद नहीं होता। (३) एक ओर उपालि ! दो होते हैं, एक ओर तीन और 
छठाँ अनु श्रावण करता है, शलाका ग्रहण कराता हैं--थह धर्म हें० इस प्रकार व्याख्यान करो 
द््स प्रकार भी उपालि ! संघ-राजी होती है, किन्तु संघभेद नहीं होता । (४) एक ओर उपालि ! तीन 
होते हें, एक ओर त्तीन, और सातवाँ अनुश्नावण करता है, ०--०--इस प्रकार भी उपालि ! संघ-राजी 
होती है, किन्तु संब-भेद नहीं होता । (५) एक ओर उपालि ! तीन होते हैं, एक ओर चार, और आठवाँ 
अनुश्नावण करता है, ०--०--इस प्रकार भी उपालि ! संघ-राजी होती है, किन्तु संघ-भेद नहीं होता । 
(६) एक ओर उपालि चार होते हैँ, एक ओर चार और नवाँ अनुश्नावण करता है, ०---०--इस प्रकार 
उपान्दि ! संघ-राजी भी होती है संघ-मेद भी । उपालि ! नव (भिक्षुओंके होने )से या नवसे अधिक होनेसे 
मंघ-राजी भी होती है, संघ-भेद भी । उपालि ! न भिक्षणी, संघमें भेद (फूट) करती, हाँ भेदके लिये 
प्रयत्न कर सकती हैं। उपान्दि ! न शिक्षमाणा, संघमें भेद करती, हाँ भेदके लिये प्रयत्त कर सकती 
है। ० न श्लामणेर०। ० न श्लामणेरी ०४० न उपासक ० । ० न उपासिका ०। उपालि! अपराध- 

रहित (प्रदृत्तस्थ ) एक आवासवाले एक सीमामें स्थित भिक्षू संघ भेद करते हें।” ५ 





दक कर 
( २) सद्ब-भेदकी व्याख्या 
“भन्ते ! संघ-भेद संघ-भेद कहा जाता है; कैसे कितनेसे भच्ते ! संघ भिन्न (5फूटा हुआ) 


हा 
/ 84 


)४% 


होता 


हु 


“उपालि ! जब भिक्ष्‌ (१) अधर्म (ननवुद्धका जो उपदेश नहीं)को धर्म कहते हें, (२) 
थ में को अ-धर्म वहते है। (६) अ-विनयको विनय कहते हैं, और (४) विनयको अ-विनय कहते हें । 
(५) तथागतवेः अ-भापित अ-लूपितकों त्थागतका भाषित लूपित कहते हैं; (६) तथागतके भाषित, 
लपितवती तथागतका अ-भापित अ-लपित कहते हैं। (७) तथागतके अनू-आचीर्ण (आचरण न 
विये कामों )को ० आइीणं बहते हूँ, (८) ० जाचीण्णको ० अनू-आचीर्ण कहते हें। (९) ० न विधान 
विये (+-अ-प्रज्ञप्त)कों ० प्रभप्त ०, (१०) ० प्रजप्तको ० अ-प्रज्नप्त कहते हैं। (११) अनू-आपत्ति 
(5जो अपराध नहीं)को आपत्ति ७ (१२) जापत्तिको जन्‌-आपत्ति कहने हैं। (१३) लघुक-आपत्ति 
(- छोटे शिने जानेदाले अपरा)को गुरुक (सूवद्धी) आपन्ति कहते 


हैं, (१४) गुरुक-आपत्तिको 
हुश्वा-आपसि कहते है । (१५) सावशेपष (“डिसके क्षतिरिवत भी आपन्तियाँ बची हैं ) 


| -आपत्तियोंको 
हिग्दशेप-शापत्तियों बह़ते है, (१६) निरवशेप-ज्पत्तियांको सावशेप-आपत्तियाँ कहते हैं। (१७) 


मम न पल ब 5 
परत बसम पूट होनेपर संघ-राडी और कोरम्‌ पूरा होनेपर (उसे संघ और तबकी) 
फ्टडो संघ-नेद बाहते है । 


जनकार, 


उसे अनुध्भादण कहते हैं । 


मम पहवाओ वी ०2 
झाएका सम्माद्‌ ऊुदर प्रन्ताद जन हाव्सोमें रझा जाता हट 
व्वु 


४९२ ४-चुल्लबग्ग [ ७(३ 


ब 
५ 


] 
नीयती )स ०; (८) पापमित्रतासे ० | भिक्षुओं ! इन आठ० | 

“अच्छा हो भिक्षुओ ! भिक्ष प्राप्त छाभकी उपेक्षा कर करके विहार करें; ० प्राप्त अछाभ०; 
० प्राप्त यश०; ० प्राप्त अयश०; ० प्राप्त सत्कार०; ० प्राप्त असत्कार०; ० प्राप्ल पापेच्छता०; 
० प्राप्त पापमित्रता ० । 

“भिक्षुओं ! क्या वात देख भिल्लु प्राप्त ठाभकी उपेक्षा करके विहार करें; ०; ० प्राप्त पाप- 
मित्रताकी उपेक्षा करके विहार करें ?--भिक्षुओ ! प्राप्त ल्यभकी उपेक्षा क्रिय्रे विना विहार करते 
समय जो पीछा-दाह करनेवाले आख्रव (#चित्त-मल) उत्पन्न होते हैं; प्राप्त छामकी उपेक्षा करके 
विहार करनेपर वह पीछा-दाह करनेवाले आखब नहीं उत्पन्न होंगे।० प्राप्त अच्यभकी उसेक्षा किये ब्रिना० ; 
प्राप्त यशकी उपेक्षा किये विना०; प्राप्त अबशकी उपेक्षा किये विना०; प्राप्त सत्कारकी उपेक्षा किये 


बिना०; प्राप्त असत्कारकी उपेक्षा किये विना०; प्राप्त परापेच्छताकी उपेक्षा किये विना०; प्राल 
पापमित्रताकी उपेक्षा किये विना०। भिक्षुओं ! यह वात देख०। इसलिये भिक्षुओं! तुम्हें क्ीखना 


चाहिये--० । प्राप्त लाभकी उपेक्षा कर करके विहरूँगा; ०; प्राप्त पाप्मित्रताकी उसेक्षा कर 
करके विह॒रूँगा। 

“भिक्षुओं ! तीन असद्धमंसि लिप्त>पर्यादत्त चित्त हो देवदन् अपायिक>नारकीय, केत्य 
भर (नरकसें रहनेवाला) चिकित्साके अयोग्य है । कौचस तीन ?--(१) पापेच्छता; (२) पाप- 
मित्रता; (३) थोछीसी विशेषता प्राप्त होनेसे अन्तराव्यवसान (-इतराना) करना । 
भिक्षुओ ! इन तीन असदछ्मेसि लिप्त ० +-- 

“लोकसें सत कोई पापेच्छ उत्पन्न हो, 

सो इससे जानो, जेसी कि पापेच्छोंकी गति होती हूँ ॥(९)॥ 

(पंडित है, ऐसा प्रसिद्ध है' 'भावितात्मा' होनेकी मान्यता है, 

मेंने सुना--जलकी भाँति देवदत्तमें यश (आदि) आठ हैं ॥(१०)॥ 

तथागतसे द्रोह करके उसने प्रमाद किया, 

चार द्वारवाले भयानक नरक अवीचिको प्राप्त हुआ ॥(११)॥ 

पाप कर्मको न करनेवाले द्वेषरहित ( पुरुष )का जो द्रोह करता है, 

आदरहीन हेष-युक्‍्त उसी पापीको वह लगता हैं ॥(१२)॥ 

यदि (कोई) विषके घछ्ठेसे (सारे) समुद्रको दूषित करना चाहे, 

(तो ), उससे वह दृषित नहीं हो सकता, क्योंकि समुद्र महान्‌ है ॥(१३)॥ 

इसी प्रकार जो तथागतको वाद (विवाद) से पीडित करना चाहे, 

(तो उन) सम्यक्त्त्वको प्राप्त ज्ान्त-चित्त (तथागत)को (वह) वाद नहीं लग 
सकता ॥ (१४)॥ 

पंडित (जन) देसेको मित्र करे, और वेसेका सेवन करे । 

जिसके मार्गका अनुसरण करके भिक्षु दुःख-विनाशको प्राप्त कर सके” ॥(१५)॥ 


३-संघमें फूट (व्याख्या) 


तब आयुप्मान्‌ उपा लि जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये, जाकर भगवानूकों अभिवादनकर एएई 
ओर बैठे । एक ओर बैठे आयुप्मान्‌ उपालिने भगवान्से यह कहा--- 


७९३॥२ ] संघ-भेदकी व्याख्या [ ४९३ 


(१ ) संघ-राजीकी व्याख्या 
“भन्ते ! संघ-राजी (+संघमें पार्टी होना) संघ-राजी* कही जाती हूं; कैसे भन्ते ! कम 
होती है, और संघ-भेद नहीं होता है; और कैसे भनन्‍्ते ! संघ-राजी भी होती है, संघ-भेद भी होता हैं ? 
“उपालि ! (१) एक ओर एक होता है, एक ओर दो, (और ) चौथा (भिक्षु) अनुश्वावण 
करता है, शलाका ग्रहण कराता है--यह धर्म है, यह विनय हूँ, यह शास्ताका शासन ( “उपदेश ) 
है, इसे ग्रहण करो, इसका व्याख्यान करो।' इस प्रकार उपालि [| संघ-राजी होती है, किन्तु संघर्भेद 
नहीं होता । (२) एक ओर दो (भिक्षु) होते हैं, एक ओर दो, (और) पाँचवाँ (भिक्षु) अनुश्नावण 
करता हैं, शलाका ग्रहण कराता हैं-- यह धर्म हँ० इस प्रकार व्याख्यान करो---इस प्रकार भी उपालि ! 
संघ-राजी होती है, किन्तु संघभेद नहीं होता । (३) एक ओर उपालि ! दो होते हैं, एक ओर तीन और 
छठाँ अन श्रा वण करता है, शलाका ग्रहण कराता है--यह धर्म है० इस प्रकार व्याख्यान करो-- 
इस प्रकार भी उपालि ! संघ-राजी होती है, किन्तु संघभेद नहीं होता । (४) एक ओर उपालि ! तीन 
होते हैं, एक ओर तीन, और सातर्वाँ अनुश्नावण करता है, ०--०--इस प्रकार भी उपालि ! संघ-राजी 
होती है, किन्तु संघ-भेद नहीं होता । (५) एक ओर उपालि ! तीन होते हैं, एक ओर चार, और आठवाँ 
अनुश्नावण करता है, ०--०--चस प्रकार भी उपालि ! संघ-राजी होती है, किन्तु संघ-भेद नहीं होता । 
(६) एक ओर उपालि चार होते हैं, एक ओर चार और नवाँ अनुश्नावण करता है, ०---०--इस प्रकार 
उपालि ! संत्र-राजी भी होती है संघ-भेद भी | उपालि ! नव (भिक्षुओंके होने) से या नवसे अधिक होनेस 
संघ-राजी भी होती है, संघ-भेद भी | उपालि ! न भिक्षुणी, संघमें भेद (फूट) करती, हाँ भेदके लिये 
प्रथत्त कर सकती है। उपालि ! न शि क्षमा णा, संघमें भेद करती, हाँ भेदके लिये प्रयत्त कर सकती 
हैं। ० न श्लरामणेर०। ० न श्रामणेरी ०। ० न उपासक ०। ० न उपासिका ०। उपालि ! 
रहित (>प्रकृतस्थ) एक आवासवाले एक सीमामें स्थित भिक्षु संघ भेद करते हैं।” ५ 


श्पू 


2 


अपराब- 


(२ ) सद्व-भेदकी व्याख्या 
“भन्ते ! संघ-मेद संघ-भेद कहा जाता है; कैसे कितनेसे भन्‍्ते ! संघ भिन्न (>फूटा हुआ) 

होता है ! 
“उपालि ! जब भिक्ष्‌ (१) अधर्म (न्बुद्धका जो उपदेश नहीं)कों धर्म कहते हें, (२) 
थ में को अ-धर्म कहते हैं। (६) अज-विनयकों विनय कहते हैं, और (४) विनयकों अ-विनय कहते हैं । 
(५) तथागवके अ-भापित अ-लपितकों तथागतका भाषित लपित कहते हैं; (६ ) तथागतके भाषित, 


लपितवोी वघागतव्ग अ-भापित अ-लपित कहते हैं। (७) तथागतके अनू-आचीर्ण (आचरण न 


(८) ० आचीणंको 5 अन्‌-आचीणे कहते हें। (९) ० न विधान 
विखे (६ अन््रतप्त )को ० प्रजप्त ०, (१०) « प्रज्ञप्तको ० अ-प्रज॒प्त कहते हैं। ( 
(+-3.] अपराध नहीं )को आपत्ति ० (१२) आपत्तिको अनू-आपत्ति कहते हैं। (१ 


3 


किये वागमो )बगे ० आछीणं कहते हैं 


११) अनू-आपत्ति 


(१३) लघुक-आपत्ति 
(- ऐोटे सिने जानेदाले अपराध )को गुरुक (ल्व्वी) आपनि कहते हें, (१४) गुरुक-आपत्तिको 
लणब-श्यपनि कतते है। (१०) सावशेप (5जिसके जतिडिवित भी आपनियाँ बची हैं )-आपत्तियोंको 
निरदर्शप-शापक्तियों कहते है, (१६) निरदशेष-आपत्तियाँकों सावशेप-आपत्तियाँ हे 


। (१७) 


कहते 


0. >र पु >> जज ५2 
« घतेरए्से म फाट ज्ोनेपर स॑ रा न्सकू ४४ कोरमस जज कक कक 5 थे बस के 
रगसे कमरे पूट होनेपर संघ-राडी ओर कोरम्‌ पूरा होनेपर (डसे संघ और तवबकी) 
एटदों संप-मेंद बाहते हैँ । 
है स्छ्वी हक सम्भति प्ल्स्ज सुधा कष्ट हे जप आअअप्ातरच 
केक 2 ₹६५४:-+१ ८६ ९०० 'इ्‌ स्तेधद (जद रावच्द्रास्त 


रखा जाता है उसे अ्नुश्षादण कहते है । 


४९४ ] ४-चुल्लवग्य [ ७७४२ 


दुटठुल्ल (+दुःस्थौल्य )-आपत्तियोंको अनद्वुटुदुल्ल आपत्ति कहते हैं, (१८) अजुटूठल्ल आप 
त्तियोंकों दुट्ठुल्ल आपत्ति कहते हैं । वह इन अठारह बातोंसे अपकासन (ऋअननुज्ञात)कों विपकासन 
(अनुज्ञात) करते हैं, आवेणि (स्थानीय संघकी परम्परासे आया)-उपोसथ करते हें 
आवेणिप्रवारणा करते हैं, आवेणि-संघ कर्म करते हे ।--इतनेसे उपालि ! संघ भिन्न (फूट गया) 
होता है। 

(३ ) सद्ब-सामग्रीकी व्याख्या 

“भन्‍्ते ! संघ-सामग्री (>संघर्मे एकता) संघ-सामग्री कही जाती है, कितनेस भल्ते ! संत 
समग्र (<एकताको प्राप्त) कहा जाता है ?” 

“उपालि ! जब भिक्षु (१) अधर्मको अधर्म कहते हें; (२) धर्मकों धर्म कहते हैं। (२) अवि- 
नयको अविनय०; (४) विनयको विनय०। (५) तथागतके अ-भाषितज"अ-लपितकों तथ 
अ-भाषित अ-लपित०; (६) ० भापित"लपितको ० भापित#लपित० । (७9) ० अनू-आचीणकों 
अनू-आचीणं ०; (८) ० आचीर्णको ० आची्ण ० । (९) ० अ-प्रजप्तको ० अ-प्रज्प्त ०; (१०) ० प्रजप्त 
को ० प्रज्ञप्त ०। (११) अनू-आपत्तिको अनू-आपत्ति; (१२) आपत्तिको आपत्ति० | (१३) ल 
आपत्तिको लघुक-आपत्ति; (१४) गुरुक-आपत्तिको गृरुक-आपत्ति० । (१५) स-अवशेय आपत्तिकों 
सावशेष-आपत्ति०; (१६) अनू-अवशेष-आपत्तिको अनू-अवशेप-आपत्ति ० । (१७) दुटठुल्छ-आपत्तिको 
दुट्ठुल्ल-आपत्ति०; (१८) अ-दुट्ठुल्ल-आपत्तिको अ-दुट्ठुल्ल-आपत्ति कहते हैं। वह इन अठारह वातोंसे 


न अपकासन करते हैं, न विपषकासन करते हैं, न आवेणि-उपोसथ करते हैं, न आवेणि प्रवारणा करते 6, 
न आवेणि-संघ-कर्म करते हैं ।--इतनेसे उपालि ! संघ समग्र होता है ।/ 7 


58-नरकगामी, अचिकित्स्य व्यक्ति 


( १ ) सट्ठमें फूट डालनेका पाप 

“भन्ते ! समग्र संघको भिन्न (>फूटा) करके वह क्‍या कमाता है ? 

“उपालि ! समग्र संघको भिन्न करके कल्पभर रहनेवाला पाप कमाता है, कल्पभर नरकमें 
रहता है | 8 

“संघ-भेदक (पुरुष) कल्प भर अपायनननरकमें रहनेवाला होता है । 

वर्ग (पार्टीबाजी ) में रत, अ-धर्ममें स्थित (अपने) योग-क्षेमका नाश करता है । 

समग्न संघको भिन्न करके कल्प भर नरकमें रहता है” ॥ (१६)॥ 

“भन्ते ! भिन्न संघको समग्र करके वह क्‍या कमाता है ?” 

“उपालि ! भिन्न संघको समग्र करके वह ब्राह्म ("उत्तम) पुण्यको कमाता है, कल्पभर 
स्वर्गमें आनन्द करता है। 9-- 

“संघकी समग्रता (एकता) सुखमय है, और समग्रोंका अनुग्रह (भी) । 

समग्रतामें रत, धर्ममें स्थित (पुरुष अपने) योग-क्षेमका नाश नहीं कराता । 

संघसे समग्र करके कल्प भर (वह) स्वर्गमें आनंद करता हूँ” ॥(१७)॥ 
(२ ) कैसा संघमें फूट डालनेवाला नरकगासी ओर अचिकित्स्य होता है, ओर केसा नहीं 

“क्या भन्ते! संघ-भेदक (चसंघमें फूट डालनेवाला), (जोकि) कल्पमर अपायब्तरकम में 
रहनेवाला है, अचिकित्स्थ (5+जिसका इलाज नहीं हो सकता, जो सुधर नहीं सकता 08.26 

“है, उपालि ! संघ-भेदक ० अ-चिकित्स्य । 
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“क्या भन्‍्ते ! संघ भेदक (ऐसा भी) हो सकता है। (जो कि) नहीं कल्प भर अपाय-"नरकमें 
रहनेवाला, न अ-चिकित्स्य है ? 

हो सकता है, उपालि ! (जो कि) नहीं कल्प भर ०।” 

“भत्ते । कौनसा संघभेदक कल्प भर अपाय"नरकमें रहनेवाला, अचिकित्स्थ होता हैं?” 

१--क. “उपालि ! जो भिक्षु (१) अ-धर्मको धर्म कहता है। उस अधर्म दृष्टि (धारणा )की 
फूट (हन्भेद)में अधमे-दृष्टिवाला हो, (वैसी) क्षान्तिरूचि>्भाव रखकर अनुश्नावण करता हे; 
शल्का ग्रहण कराता है--यह धर्म है, यह विनय है, यह शास्ताका उपदेश है, इसे ग्रहण करो, इसका 
व्याख्यान करो | उपालि ! यह (कहनेवाला ) संघभेदक कल्प भर अपाय>*नरकमें रहनेवाला, अ-चिकित्स्य 
(लाइलाज) है। (२) और फिर उपालि ! एक भिक्षु अधर्ंको धर्म कहता हैं। उस अधर्म दृष्टिके 
भेदमें धर्म दृष्टिवाला हो, (वैसी)०। (३) ० उस अधर्म दृष्टि-भेदमें संदेह युक्त हो, (वैसी)०। 

ख. “(४) और फिर उपालि ! जो भिक्षु अधर्मको धर्म कहता है, उस अधर्म दृष्टिमें धर्म- 
दुष्टि-मेदको धारणकर दृष्टिको धारणकर, क्षान्ति-रुचि-भावको रखकर अनुश्वावण करता हैं, 
शलाका ग्रहण करता है--यह धर्म है ०। (५) ० धर्म-दृष्टि-भेदमें धर्म-दूष्टि रखकर ०। (६) ० उस 
धर्म दृष्टि-भेदमे सन्देह युक्त होकर ०। 

ग. “(७) ० उस संदेहवाले भे द में अधर्म दृष्टिवाला होकर ०। (८) ० उस संदेहवाले भेद में 
धर्म दृष्टिवाला होकर०। (९) ० उस संदेहवाले भेदमें संदेह-युक्‍्त हो ०।" 

२->-क. “डपालि ! जो भिक्षु (१) धर्मको अधर्म कहता है, उस अधर्म-दृष्टिके भेद में अधर्म 
दृष्टिवाला हो (वैसी) क्षान्ति-रुचि-भाव रखकर अनुश्रावण करता है, शलाका ग्रहण कराता है---० * । 
(९१) ० उस अधर्म-दृष्टिके भेदमें संदेह-युक्त हो ० । 


ऊ 


सेट. ० (१) अविनयको विनय कहता है, उस अविनय-दृष्टिके भेदमें अविनय दृष्टिवाला 





हो (वैसी) ०१। 
४--क. “ ० (१) विनयको अविनय कहता है ०) 
०--के. ० (१) तथागतके अ-भाषितल्‍-अ-लपितको तथागतका भाषित--लपित कहता है, ०१॥। 
६+क. “० (१) ० भापित--लपितको ० अभाषित-अलपित कहता हैं, 
&४--क. “० (१) ० अनू-आचीणंको ० आचीर्ण कहता हैं, 
८--क. “० (१) ० आचीण्णंको ० अनू-आचीर्ण कहता है, 
“-के. “० (१) ० अ-प्रश्नप्तको » प्रज्ञप्त कहता हैं, 
१०--के. “० (१) ० प्रश्नप्तको ० अ-प्रज्ञप्त कहता है, ०१ । 
११--क. “० (१) अनू-भापत्तिको आपत्ति कहता है, ०) । 
१०--+क, “० (१) आपत्तिको अनू-आपत्ति कहता है, ०१। 
“के. ० (१) लघुक-आपत्तिको गुरुक-आपत्ति कहता है, ०) । 
(८--कें. ०» (६) गुरक-आपत्तिको रूघक-आपत्ति कहता है, ०१। 
(0७ज०पें. ० (१) स-भवशेप जापनियोंकों निर-अवशेप जआपत्तियाँ कहता है, ०१। 
१६-+में. “० (१) निर-अवशेप आपत्तियोंकों स-अ्वद्येप आपत्तियाँ कहता हैं, ०१ । 
(ह्ज्नश, «७ ६ ) दुटूटुलओे शापत्तियाोक्तो क्को, अनदृटदलल आपत्तियाँ कहता ह्ता है, ५ | 


'रृख्त हएर जथरह । 


न 
२ £्‌ रु 


“झपरकी नद को्ियोंको दृहराओं । 


/ थर 
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१८--क. “और फिर उपालि जो भिक्ष्‌ (१) अदुद्ठुल्ल आपत्तियाँकों दुट्ठुल्ल कहता है। 
उस अधर्म-दृष्टिके भेदमें अधर्म दृष्टि रख, दृष्टि, क्षान्ति-रुचिल्‍भावकों रख अनुश्नावण करता है 
शलाका ग्रहण कराता है--यह धर्म हूँ ० इसका व्याख्यान करो। उपादि ! यह भी संघ-भेदक ० 
लाइलाज है ।०१। (९) ० उस सन्देहवाले भेदमें संदेह युक्त हो ० । 70 

“भन्‍्ते | कौन सा संघ भेदक न अपायमें>न नरकमें जानेबाला, न (उसमें) कल्प भर रहने 
वाला, न अ-चिकित्स्य होता है ? ” 

१--उपालि [ जोशिक्ष्‌ धर्मको धर्म कहता है। उस घर्मद्धप्टि-मेद (-चर्मके सिद्धान्तक्े 
मतभेद ) में धर्म-दुृष्टि हो, दुष्टि क्षान्ति-रुचिज्भावकों न पक, अनुश्लावण करता है, शलाका 
ग्रहण कराता है---यह धर्म है० इसका व्याख्यान करो । उपालि ! यह संघ-भेदक न अपायमें न नरकमें 
जानेवाला, न (उसमें) कल्प भर रहनेवाला, न अ-चिकित्स्य होता है। ०१ । 

१८--उपालि ! जो भिल्षु अदुट्ठुल्ल-आपत्तिको अ-दुट्ठुल्य आपत्ति कहता हैं। उस धर्म- 
दृष्टिभेदमें धर्म-दृष्टि हो, दृष्टिःक्षान्ति-रुचि>भावको न पकव्ठ, अनुश्नावण करता है, झलाका ग्रहण 
कराता है--यह धर्म हैं ० इसका व्याख्यान करो।' उपालि ! यह संघ-भेदक न अपायमें-न नरकमें 
जानेवाला, न (उसमें) कल्प भर रहनेवाला, न अ-चिकित्स्य होता है।” 77 


संघर्ेदकक्खन्धक समाप्त ॥०॥ 


/3[9 


| 


___  __ खी्रकरेऋे्न्‍_ं:रलञ३-::--५+थ:थझ: 


१घुष्ठ ४९३-९४के २-१७ तकको भी ऐसे ही दृहराना चाहिये । 


फन्मतनस्कन्चक 


१--सवागन्तुक, आवासिक और गमिकके कत्तेव्य । २--भोजन-संबंधी नियम | ३--भिक्षा- 
चारो और आरण्पकके कत्तंव्य । ४--आसन, स्नानगृह और पाखानेके नियस। ५--शिष्य-उपाध्याय, 
अन्तेदासी-आचार्यके कर्तेव्य । 


कु ९ 
१-नवागन्तुक, आवासिक और गमिकके कत्तेव्य 
?---श्रावस्ती 


उस समय बुद्ध भगवान्‌ श्रावस्तीमें अनाथपिडिकके आराम जेतवनमें विहार 

करते थे । 
(१ ) नवागन्तुकके व्रत 

उस समय नवागन्तुक भिक्षु जूता पहिने भी आराममें घुसते थे, छत्ता लगाये भी०, शरीर ढेंके 
(>अवगुंडित) भी०, शिरपर चीवर रकखे भी० | पीनेके (पानी)से भी पैर धोते थे, (अपनेसे ) वृद्ध 
सिक्षयों भी अभिवादन न करते थे, न (उनसे ) शय्या-आसनके लिये पूछते थे । एक नवागन्तुक भिक्षु सूने 
विहार (>कोठरी)में घटिका (चसांकल) उधाद्व, किवाद्ध खोल एक दम भीतर घुस गया। उसके 
उपर बेठा साँप (उसके) वंधेपर गिरा। वह डरके मारे चिल्ला उठा। भिक्षुओंने दौ्कर उससे 
कर 

“आवुस ! वयों तू चिल्लाया ? ” 

तब उस भिक्षुने उन भिक्षुओंसे वह बात कह दी। 

जो अल्पेच्छ ० भिक्षु थे, वह हँरान ० होते थे---दौसे नवागंतुक भिक्षु जूता पहिने आराममें 
घुस जाते है! ० शय्या-आसनके लिये नहीं पूछते ! !' 

उन्होंने यह वात भगवानूस कही ।-- 

“सचमुच भिक्षओं ! ०?” 

“ (हां) सचमुच भगवान्‌ ! 

० फटवारवकार, भगवानूने निक्षुओंकरीो संदोधित किया--- 





तो मिक्षणों ! मवागन्त॒कोंके द्त (-क्तेव्य)का विधान करता हेँ, जैर 

ती नचिछ्ुडओं * नवागन्तुवोंके दत (नकतेव्य)का विधान करता हूँ, जैसे कि नवागन्तुक 
विक्षझ यूं) दतना ताटय-- 

पा सदागन्दक छिक्षझों शारामझें प्रदेश करते वक्‍त जनतेको निकाल 

»प 5 दंदासच्तुक किल्ुद्ा आराम प्रदेश करते वक्‍त जुतेकों निकाल, नीचे करके 

पटपाणावार घर रन हाजोदी ल्ता>ज रि शरवग ््स्स शिरक्क 3 टी [वरको 3 
फटपफाश ४ (हाघ्म ) ले; हतेवो उतार, शिरको सो डे, शिरकत चावरका कंधंपर कर टीोक तरहसे बिना 
जत्ये विये शाम प्रदेश वरना चाहिदे। 

झ्ाराप्र च्टा क्ारफ घ्वाएहफा मपलसा च्दाज़िय दि; ख््ज्ा दा शवारि ध्य्ड्ा द् 

हाप्सम शच्णय बसठ बबल़ देना चाहिये कि वहाँ जावासिक लिन्ष प्रतिक्रमण (-आना- 

चने पे 


3 
ढ् 
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जाना) कर रहे हैं। उपस्थान-शाला, मंडप या वृक्ष-छाया जहाँ आवासिक भिक्षु प्रतिक्रमण कर रहे हों, 
वहाँ जाकर एक ओर पात्र रखकर, एक ओर चीवर रखकर योग्य आसन के बैठना चाहिये। पीनेके 
(पानी) और इस्तेमालके (पानी)को पूछना चाहिये---क्रीन पीनेका (पानी) है, कौन इस्तेमालका 
है ? यदि पीनेके (पानी ) का प्रयोजन हो तो पानीय लेकर पीना चाहिये। यदि इस्तेमालके (पानी)का 
प्रयोजन हो तो. . .उसे लेकर पैर धोना चाहिये। पैर धोते वक्‍त एक हाथसे पानी डालना चाहिये, दूसरे 
हाथसे पैर धोना चाहिये। उसी हाथसे पानी डालना और उसी हाथसे पैर घोना न करना चाहिये। 
जूता पोंछनेके कपछेको माँगकर जूता पोंछना चाहिये। जूता पोंछते वक्‍त पहिले सूखे कपछेस पोंछना 
चाहिये, पीछे गीलेसे | जूता पोंछनेके कपक्ेको धोकर एक ओर रख देना चाहिये | यदि आवासिक भिक्षु 
(अपनेसे भिक्षु होनेमें ) वृद्ध हो, तो अभिवादन करना चाहिये। यदि नवक (>अपनेसे कम समय्का भिन्न) 
हो तो अभिवादन करवाना चाहिये। (अपने लिये) शयन-आसन (कहाँ है) पूछना चाहिये। गोत्र 
(सभिक्षाके ग्राम) पूछना चाहिये, अ-गोचर०, शैक्षसम्मत" कुलोंको०, पाखानेका स्थान (८ 
बच्चट्ठान ) ०, पेसाबका स्थान (पस्सावट्ठान) ०, पीनेका (पानी)०, घोनेका पाती (ल्परि- 
भोजनीय ) ०, कत्तरदंड (>वैशाखी ) ०, संघके कतिक संस्थान (#स्थानीय नियमकी बातें)०, 
(कतिक-संस्थानमें ) किस समय प्रवेश करना चाहिये, किस समय निकलना चाहिये (--पूछना 
चाहिये) | यदि विहार (बहुत समयसे)खाली रहा हो, तो किवाक॒कों खटखटाकर थोड़ी देर 
ठहरना, घटिका (>घरन्‌)को उघाछ, किवाक्को खोल बाहर खब्ले ही खछ्े देखना चाहिये। बदि 
विहार साफ न हो, चारपाईपर चाँदी रक्‍्खी हो, चौकीपर चौकी रकखी हो; ऊपर शयनासन 
(+शय्या, आसन) जमा कर दिया गया हो; तो यदि कर सकता हो, तो साफ करना चाहिये। 

“विहार साफ करते वक्‍त पहिले भूमिके फर्शको हटाकर एक ओर रखना चाहिये। (चारपाईके 
पाये) के ओरकों हटाकर एक ओर रखना चाहिये। तकिये-गद्दें को० | आसन, विछीनेकी चहृरको०। 
चारपाईको नवाकर बिना रगढ्ठे ठीकसे विना किवाछसे टकराये ठीकसे निकालकर एक ओर रखना चाहिये। 
चौकी (सन्‍पीठ)को नवाकर बिना रगक्ले, बिना किवाहढ॒से टकराये, ठोकसे निकालकर एक ओर रखता 
चाहिये। ०१ सिरहानेके पटरे (-ओठेंगनेके पटरे)को धूपमें तपा, साफकर ले आकर उसके स्थातपर 
रखना चाहये । पात्र-चीवरको रखना चाहिये। पात्रको रखते वक्‍त एक हाथमें पात्र छे, दूसरे हाथसे नीचे 
चारपाई या चौकीको टटोलकर पात्र रखना चाहिये। विना ढेंकी भूमिपर पात्र नहीं रखना चाहिये । 
चीवरको रखते वक्‍त एक हाथमें चीवर ले, दूसरे हाथसे चीवर (टाँगने)के वाँस, चीवर (ठाँगने)की 
रस्सीको झाछ॒कर पहली ओर पिछले छोर और उरली ओर शिरको करके चीवर रखना चाहिये । 

“यदि घूलि लिये पुरवा हवा चल रही हो,०" यदि पाखानेकी मटकीमें पानी न हो, तो पानी 
भर कर रखना चाहिये । 

'पैश्नक्षुओ ! यह नवागन्चुक भिक्षुओंका ब्र त है, जैसे कि आगन्तुक भिक्षुओंको वर्तना चाहिये।' 


(२) आवासिकके ब्रत 


उस समय आवासिक भिक्षु आगन्तुक भिक्षुओंकों देख नहीं आसन देते थे, न पैर धोनेका जल 
(>पादोदक), न पादपीठ, न पादकठलिक (+चैर घिसनेकी लकढी) रखते थे। न अगवानी कर्रईः 





१ परम श्रद्धालू किन्तु अत्यन्त दरिद्र कुछ, जिनके कष्टको ख्यालकर भिक्षुको उनके घर 
भिक्षा माँगनेके लिये नहीं जाना चाहिये। 
"देखो महावग्ग १३२१ (पृष्ठ १०२)। 


हा 


८6१३ | गमिकके कत्तेव्य [ ४९९ 


पात्र-चीवर ग्रहण करते थे। न पीनेके (पानी) के लिये पूछते थे । (अपनेसे ) वृद्ध आगन्तुक भिक्षुका 
अभिवादन नहीं करते थे। तन शय्या-आसन प्रज्ञापत (>बिछाना) करते थे। जो अल्पेच्छ ० भिक्ष थे, 
वह हैरान ० होते थे---० । ०-- 

"तो भिक्षुओ ! आवासिकोंके ब्रतका विधान करता हूँ, जैसे कि आवासिक भिक्षुओंको वतेना 
चाहिये-- 

“प्लक्तओ ! यदि आगसन्तुक भिक्षु अपनेसे वृद्ध हो, तो आसन प्रदान करना चाहिये, पादोदक 
पाद-पीठ, पाद-कठलिक पास रखना चाहिये। अग॒वानी करके पात्र-चीवर ग्रहण करना चाहिये । पीनेके 
(पानी) के लिये पूछता चाहिये। यदि सकता हो (बीमार आदि न हो) तो जूता पोंछता चाहिये । जूता 
पोंछते वक्त पहिले सूखे कपछेसे पोंछता चाहिये, पीछे गीलेसे | जूता पोंछनेके कपछेको धोकर एक ओर 
रख देना चाहिये। यदि आगन्तुक भिक्ष्‌ वृद्ध हो, तो अभिवादव करना चाहिये | शयन-आसन वत्तलाना 
चाहिये । गोचर ०, अ-गोचर ०, जैक्ष-सम्मत कुलोंको ०, ० * संघका कतिक-संस्थान (स्थानीय नियमकी 
बातें) वतलानी चाहिये--किंस समय प्रवेश करना चाहिये, किस समय जाना चाहिये | शयन-आसन 
बतलाना चाहियें--यह आपके लिये शयन-आसन है। (अधिक समयसे ) वास किया हैँ या वास नहीं 
किया हैं--यह वतलाना चाहिये। यदि आगन्तुक (भिक्षु) नवक (>नवही) है, तो अभिवादन करने 
देना चाहिये, शयन-आसन वतलाना चाहिये---यह आपके लिये शयत-आसन है। ० "क्रिस समय जाना 
चाहिये । 

“भिक्षुओं ! यह आवासिक भिल्षुओंके ब्रत हैं, ० । 2 

(३ ) गमिक' के ब्रत 

उस ससय गमिवासिक्ष्‌ लबदी-मिट्टीके व्तनोंको बिना सँभाले, खित्की, दर्वाज़ेको खोले ही छोक् 
घयन-आसनकोे लिये पूछे (>सँसलवाये ) बिना चले जाते थे । लकढी-मिट्टीका वर्तन नप्ट हो जाता था । 
दइयन-आसन अ-रक्षित होता था। जो वह अल्पेच्छ० भिक्ष थे, वह हेरान० होते थे---० ।०-- 

“दो भिक्षुओ ! गमिक'* भिक्षुओंके क्रतको बतछाता हूँ, जैसे कि गमिक भिक्षुओंकों वर्तना चाहिये । 
भिक्षुओं | गमिक भिक्षुको छवछी-मिट्टीके वर्ततको सेभालकर, खित्ठकी दर्वाज़ोंकों वन्दकर शयन-आसन 
वे; लिये पुछकर जाना चाहिये। यदि भिक्ष्‌ न हो तो श्रामणेरसे पूछना चाहिये, यदि थ्रामणर न हो तो 
आरामिक (स्आारामवेः सेवक)को पूछता चाहिये। यदि भिक्षु हो, न श्रामणेर ही, न आरामिक 
हो; वो चार पत्थरोंपर चारपाईको विछाकर, चारपाईपर, चारपाई, चौकीपर चौकी रखकर ऊपर 
शयन-आारानवते जमा करें। लकब्ी-मिट्टीके बतेनोंको सेमालकर, खिल्ठकी-दर्वाजोंको वन्द करवो जाना 
चाहिये। यदि विहार चूता है, तो समर्थ होनेपर छा देना चाहिये, या (उसके लिये) यत्न करना चाहिये 
ऊझारजिसमे विहार छा जाये। यदि ऐसा हो सदे तो टीक, यदि न हो सके, तो जिस स्थानपर न चता हो 
वहा चार पत्यरोपर चारपात्वो विछाकर,० खिल्की-दर्दाडोंको वन्‍द करके जाना चाहिये। यदि सारा 


। ६४ए5 “22 सता न्ने न जा श्द् 2०-+ सह शायन ममह दही शासनवः गांद्रम 7864 धु- हा ण््प्रि गा 
((च्हारच है| मंथ हो, तो रापन-शासनको साँदसमें ले जाना चाहिये, या प्रथत्न करना चाहिये + 
जशिएश दि शपयर-शासत गांडरे सा जाये ऋआऋरनेको ं कर 
जिरज छू य शासत सांदन उचल्य जाये । यदि ऐसा करनेको मिले ता दाक, न मल, ता चार पत्थर 
है जे. आप दाता शिटावार दि हादाएती _फिल्दा >जिज्ोज्यर >प: 
टावर ण हकद्धाननिट्रोक बदनोको सेनाल, घास या पत्तेस दॉककर जाना चाहिये 
शा लि गए जाग तो दच जाये। फशिफलओ र्गाः >> ५ 
जिसमे लि हुए भाग दो दच जाये। निश्षुशो ! यह गमिक निन्नओंकरा द्त हैं; ०। 
देसी एए्ट ४९८ ; ् 


५०० ] ४-चुल्लवर्ग [ ८३२२ 


२-भोजन-सम्बन्धी नियम 


(१ ) भोजनका अनुमोदन 
उस समय भिक्ष्‌ भोजके समय (दानका) अनुमोदन न करते थे। छोग हैरान ० होते थ्रे--कैसे 
शाक्यपुत्रीय श्रमण भोजनकें समय अनुमोदन नहीं करते ।' भिक्षुओंने० सुना । उन भिक्षओंने भगवानसे 
यह वात कही । भगवान्‌ने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें घामिक-कथा कह भिक्षुओंकों संबोधित किया-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, भोजनके समय्र अनुमोदन करनेकी |” 
तंव उन भिक्षुओंको यह हुआ--किसे भोजनके समय्र अनुमोदन करना चाहिये। भगवानसे यह 
बात कही । ०-- 


(२ ) भोजनके समयके नियम 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, स्थविर (च्वद्ध) भिक्षुको अनुमोदन करनेकी ।” 

उस समय एक पूग (धवनियोंका समुदाय )ने संघको भोज दिया था। आयुप्मान्‌ सारिपृत्र 
संघ-स्थविर (“संघमें सबसे पुराने भिक्षु) थे। भिक्षु--स्थविर भिक्षुको भगवानने भोजनके समय अनु- 
मोदन करनेकी अनुमति दी है--(सोच ) आयुप्मान्‌ सारिपुत्रकों अकेले छोत्ठ चले गये। तब आवुष्मान्‌ 
सारिपुत्र उन मनुष्योंसे (दालका) अनुमोदनकर पीछे अकेले ही चले। भगवान्‌ने आयुष्मान्‌ सारिपृत्रको 
टूरसे ही आते देखा। देखकर आयुष्मान्‌ सारिपुत्रसे यह कहा-- 

“सारिपुत्र ! भोजन ठीक तो हुआ ? ” 

“भोजन ठीक हुआ, भन्‍्ते ! मुझे भन्‍्ते ! अकेले छोछ भिक्षु चले आये। 

तव भगवानूने इसी संबंधमें इसी प्रकरणमें धामिक कथा कह भिक्षुओंकों संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, भोजनकी पाँतमें चार पाँच (उपसंपदाके ऋमसे) स्थविरों अनु 
स्थविरोंकों (अनुमोदन कर लेने तक) प्रतीक्षा करनेकी ।” 

उस समय एक स्थविरने शौचकी इच्छा रहते प्रतीक्षा की। शौचको वह ॒रोकते मूछित हो 
गिर पका। भगवानूसे यह वात कही |-- 

“भ्षिक्षओ ! अनुमति देता हूँ, काम होनेपर अपने वादवाले भिक्षुकों पूछकर जानेकी ।' 

उस समय पड़वर्गीय भिक्ष्‌ बिना ठीकसे पहिने-ढँके भोजनकी पाँतमें जाते थे। स्थविर भिक्षओं 
को भी धक्‍का देकर बैठते थे, नवक भिक्षुओंको भी आसनसे रोकते थे। संघाटीको भी बिछाकर वैठत 
थे।० ०अल्पेच्छ० भिक्षु०। ० |-- 

“तो भिक्षुओ ! भोजनकी पाँतके लिये भिक्षुओंके ब्रतका विधान करता हूँ--जैसे कि भि क्षुओं 
को भोजनकी पाँतमें बर्तना चाहिये । 

“बदि आराममें कालकी सूचना आई हो, तो तीनों मंडलोंको ढाँकते* परिमंडल* (चीवर) 

पहिन कमरबन्द (-काय-वन्धन ) को बाँध, चौपेत (>संगुण)कर संघाटीको पहिन, मुद्धी दे, धोकर पात्र 

ले ठीकसे--विना जल्दीके गाँवमें प्रवेश करना चाहिये। आगे बढ़कर स्थविर भिक्षुओंके आगे आगे नहां 
जाना चाहिये। 

“(गृहस्थोंके)* घरके भीतर सुप्रतिच्छन्न (>अच्छी तरह ढंके शरीरवाला) होकर जानो 





१सभिक्‍खु पातिमोक्ख $७॥२ (पृष्ठ ३३) । 
२देखो भिक्‍खु-पातिमोक्ख ७७॥३ (पृष्ठ ३४)। 


८0२२ ] भोजनके समयके नियम , 


चाहिये; खूब संयम (>सुसंवर)के साथ०, नीची निगाह करके०, शरीरको उतान नहीं करके घरके 
भीतर जाना चाहिये, उज्जग्घिका (>हँसी, मज़ाक)के साथ नहीं ०, चुपचाप घरमें जाना चाहिये, देह 
भांजते नहीं ०; बाँह भाँजते नहीं, शिर हिलाते नहीं०, खम्भेकी तरह खक्े नहीं०, (देहको) अवगुं- 
ठित (किये) नहीं०, निहुरे नहीं, (गृहस्थके) घरके भीतर जाना चाहिये। सुप्रतिच्छन्न हो घरके भीतर 
बैठना चाहिये, खूब संयमके साथ०, नीची निगाह करके, ०, अवगुण्ठित नहीं ०; पलथी मारकर नहीं ०, 
स्थविर भिक्षुओंकों धक्का देकर नहीं ०, नये भिक्षुओंको आसनसे हटाकर नहीं बैठना चाहिये, संघाटी 
ब्िछाकर नहीं बैठना चाहिये, पानी लेते वक्‍त दोनों हाथसे पात्र पकछ पानीको लेना चाहिये। नवाकर 
अच्छी तरह बिना घँंसे पात्रको धोता चाहिये। यदि पानी फेंकनेका वर्ततन (उदक-प्रतिग्राहक ) हो, तो 
नवाकर (थोये पानी)को उदक-प्रतिग्राहकर्में डाल देना चाहिये, उदक-प्रतिग्राहककों नहीं भिगोना 
चाहिये। यदि उदक-प्रतिग्राहक नहीं हो तो नीचे करके भूमिपर पानी डालना चाहिये; जिसमें कि पासके 
भिक्षुओंपर पानीका छींटा न पछे, संघाटीपर पानीका छींटा न पत्ठे । भात परोसते वक्‍त दोनों हाथोंसे पात्र 
को पकतठकर भातको लेना चाहिये, सूप (- तेमन ) के लिये जगह बनानी चाहिये | यदि घी, तेल या उत्तरि- 
भंग (>पीछेका स्वादिप्ट भोजन) हो तो स्थविरको कहना चाहिये---सवको वरावर दीजिये। सत्कार- 
पूवेक भिक्षान्नको ग्रहण करना चाहिये, पात्रकी ओर ख्याल रखते भिक्षान्नकों ग्रहण करना चाहिये। 
मात्राके अनुसार सूपके साथ भिक्षान्नको० | समतल (रखे) भिक्षात्नको० | जब तक सबको भात नहीं 
पहुँच जाये, स्थविरको नही खाना चाहिये। सत्कारके साथ भिक्षान्नको खाना चाहिये, पात्रकी ओर ख्याल 
रखते ० । एक ओरसे०। मात्राके अनुसार सूपके साथ० । 


“पिड' (>स्तूप>पुरिया )को मीज मीजकर नहीं खाना चाहिये। 

अधिवकी इच्छासे दाल या भाजी (<व्यंजन)को भातसे नहीं ढाँकना चाहिये। 
नीरोग होते अपने लिये दाल या भातको माँगकर नहीं भोजन करना चाहिये। 
न अवज्ञा (5उलज्चान) के ख्यालसे दूसरेके पात्रको देखना चाहिये। 

न बहुत वढाा ग्रास बनाना चाहिये। 

ग्रासकों गोल बनाना चाहिये। 

ग्रासकों बिना मुख तक छाये मुखके हारकों नहीं खोलना चाहिये । 

भोजन करते समय सारे हाथको मुहमें नही डालना चाहिये । 

ग्रास पढें मृखस बात नहीं करनी चाहिये । 

ग्रासकोी उछाल उछालकर नहीं खाना चाहिये। 

ग़सव व्गट वंगटकर नहीं खाना चाहिये। 

गाल पुल्ग फूलाकर नहीं खाना चाहिये । 

शब साल साछ्यर नहीं खाना चाहिये । 

जुट दिखेर दिखेर्कर नहीं खाना चाहिये । 


न्ज् ता दि 
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निवेगल 4ववागलकर नही खाना चाहिये। 


५.४७]: सग्ग्टावर ये पअप आ दादा चा। ट्घ [ 
जा यूुधाओा स्ीफ्रिलनरज २+ खाना ण्ल्मि 
(५५ | ्प्वः चर रू है का चाहन 


«६ ३. झता३ >> तर तिमोकड न ज् स न्‍त 
झशिलाओ्गे धशलघ्ल-पातमाबह्द 5 ७5 (पृष्ठ इ्ट ) । 
३ है हे 
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पात्र चाट चाटकर नहीं खाना चाहिये । 

ओठ चाट चाटकर नहीं खाना चाहिये। 

जूठ लगे हाथसे पानीका बर्तन नहीं पकछना चाहिये। 

जब तक सब न खा चुके, (संघके) स्थविरको पानी नहीं लेना चाहिये। 

पानी दिये जाते वक्‍त दोनों हाथोंसे पात्रकों पकछ्कर पानी लेना चाहिये। 

“नवा कर बिना घेंसे पात्रको धोना चाहिये। यदि पानी फेंकनेका वर्तत हो, तो नवाकर 
उसे बर्तेनमें डाल देना चाहिये | उदक प्रतिग्राहक (पानी छोल्लनेके वर्तन)कों नहीं भिगोना चाहिये । 
यदि उदक-प्रतिग्राहक न हो, तो नवाकर भूमिपर पानी डाल देना चाहिये; जिसमें कि पासके 
भिक्षुओंपर पानीका छींटा न पछे । संघाटीपर पानीका छींटा न पढे । 

“जूठे सहित पात्रके धोवनकों घरके भीतर नहीं फंक्रना चाहिये 

लौटते वक़्त नवक भिक्षुओंकों पहिले लौटना चाहिये, स्थविर भिक्षुओंकों पीछे । 

सुप्रतिच्छन्न हो (गृहस्थके) घरमें जाना चाहिये | ०" 

निहुरे नहीं घरके भीतर जाना चाहिये । 

“भिक्षुओ ! भोजनकी पाँतके लिये भिक्षुओंका यह ब्रत है, जैसे कि भिद्ट भोजनके समय 
बतंना चाहिये ।”* 

प्रथम भाणवार (समाप्त) ॥१॥ 


$३-मभिक्ञाचारी ओर आरणयकके कत्तेव्य 
(१ ) भिक्षाचारी (-पिंडचारिक)के व्रत 

उस समय पिंडचारिक' भिक्षु विना ठीकसे पहिने--ढँके वुरी सूरतमें पिडचार (>भिक्षाचार) 
करते थे। विना जाने भी घरके भीतर प्रवेश करते थे। बिना जाने निकलते थे। बढ्ठी जल्दी जल्दी धरम 
प्रवेश करते थे, वढ्ी जल्दी (घरसे ) निकलते थे। बहुत दूर भी खक्छे होते थे, बहुत समीप भी खड़े होते थे। 
बहुत देर तक (भिक्षाके लिये द्वारपर ) खब्छे रहते थे, बहुत जल्दी भी लौट पलछते थे। एक पिडचारिक पुरुषने 
विना जाने घरके भीतर प्रवेश किया । द्वार समझते हए वह एक कमरे में चला गया । उस कमरेमें (कोई) 
स्त्री नंगी उतान लेटी हुई थी। उस भिक्षुने उस स्त्रीको नंगे उतान लेटे देखा | देखकर--यह द्वार नही हैं। 
कमरा है--(सोच) उस कमरेसे निकल आया । उस स्त्रीके पतिने उसे. . .नंगे उतान लेटी देखा। इस 
भिक्षुने मेरी स्त्रीको दूपित किया--- (सोच ) उसने उस भिक्षुको पकछकर पीटा । तव उस स्त्री ने मारकी ) 
आवाज़से जागकर उस पुरुपसे यह कहा--- 

“किसलिये आये ! तुम इस भिक्षुकी पीटते हो ? 

“इस भिक्षुने तुझे दूपित किया हैं ।'' 

“आर्य ! इस भिक्षुने मुझे दूपित नहीं किया। इस भिक्षुने कुछ नहीं किया --(कह) उसे 
भिक्षुको छुछवा दिया । 

तब उस भिक्षुने आराममें जाकर यह वात भिक्षुओंसे कही । 

०अल्पेच्छ० भिक्षु० | ० ।-- 





१द्ेखो पिछले पृष्ठ (५००) पर। 
शभ्षिक्षाके लिये गाँवमें घृमनेवाला । 
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“तो भिक्षुओ ! पिंडचारिक भिक्षुओंके ब्रतका विधान करता हूँ, जैसे कि पिंडचारिक भिक्षुओंकी 
बतंना चाहिये। भिक्षुओ ! पिंडचारिक भिक्षुको ग्राममें प्रवेश करते समय तीनों मंडलोंको ढाँकते 
परिमंडल (चीवर) पहिन, कमरवन्दको बाँध चौपेतकर संघाटीको पहिन मुद्धी दे, धोकर पात्र ले ठीक 
से---विना जल्दीके गाँवमें प्रवेश करना चाहिये०१। 

“/निहुरे नहीं घरके भीतर जाना चाहिये । 

घरमें प्रवेश करते समय--इससे प्रवेश करूँगा, इससे निकरंगा--यह सोच लेना चाहिये। 
वहुत जल्दीमें नहीं प्रवेश करता चाहिये । 

“बहुत जल्दीमें नहीं निकलना चाहिये। 

न बहुत दूर खत्छा होना चाहिये। 

न बहुत समीप खा होना चाहिये । 

न वहुत देर तक खत्ठा रहना चाहिये । 

न बहुत जल्द लौट जाना चाहिये । 

“खल्छे रहते समय जानना चाहिये, कि (घरवाली ) भिक्षा देना चाहती है, या नहीं देना चाहती । 
यदि (हाथका) काम छोछ् देती हैं, आसनसे उठती है, कलूछी पकछती हूँ, वर्तत पकछती या रखती है; 
तो देना चाहती.सी है (सोच) खत्ला रहना चाहिये। 

'पभ्िक्षा देते वक्त वायें हाथसे संघाटी हटाकर, दाहिने हाथसे पात्रको निकाल, दोनों हाथोंसे 

पात्रको पक, भिक्षा ग्रहण करनी चाहिये। 

“जिक्षा देनेवालीके मुंहही ओर नहीं देखना चाहिये। 

“ज्याल करना चाहिये, सूप (<-दाल)को देना चाहती हैं या नहीं देना चाहती। यदि कलछी 
पवलली हैं, बर्ततको पकछती या रखती है, तो देना चाहती है, (सोच) खढ्औला रहना चाहिये। 

“भिक्षा दे दी जानेपर संघाटीसे पात्रको ढाँक, अच्छी तरह--विना जल्दीके लौटना चाहिये। 

सुप्रतिच्छनज्ष हो घरके भीतर जाना चाहिये। ०३ 

निहुरे नहीं घरके भीतर जाना चाहिये। 

“जो गाँवसे भिक्षा लेकर पहिले लौटे, उसे आसन बिछाना चाहिये, पादोदक पाद-पीट, पाद- 
वठलिकः रखने चाहिये। कूछे (>्अववकार ) की थाली धोकर रखना चाहिये । पीनेके और धोनेके (पानी) 
को रखना चाहिये । 

जो गाँवये शिक्षा लेकर पीछे लौटे, (वह) भोजन (मेंसे जो) बचा हो, यदि चाहे, तो खाये, 
यदि नही चाहे तो (ऐसे) स्थानमें, जहाँ हरियाली नहों छोछ दे, या प्राणीरहति पानीमें छोट 
दे। (वह) आसनोंकों समेटे । पीनेदों पानीकों समेटे। कुछेकी थाली धोकर समेटे | खादेकी जगहपर 
पा दे । पानीके घछे, वीनेके घक्े, या पाछानेके घल्ठेमं जिसे खाली देखे, उसे (भरकर) रख दे। यदि 


वह उससे होने छायक नहीं हो, तो हाथके इ्थारेस, हाथ्के संकेतस 
पे 





न 
दसराका 
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: गे बुलाकर. पानीके 
टैब (भरकर) रखदा दे। उसके लिये दागू-युद्ध नहीं करना चाहिये। 
"जिक्षशं ! यह पिड्चारिक कसिजक्षओोंके क्षत हैं, ०।7 4 


(२ ) आरण्यकर दत्त 


के (पानी) को उपस्थित 


न्ड्द हछव ने झुरणावे साधथ०। न नकता (ब्लारो )*ंक साथका जानते 


"देखो पीछे ८९२३ (पृष्ड ५००.) । 
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थे। न दिशाओंको जानते थे। चोरोंने जाकर उन भिक्षुओंसे यह कहा-- 

“भन्ते ! पीनेका (पानी) है ? 

“नहीं है, आवुसो ! ” 

“भन्ते ! धोनेका (पानी) है ? 

“नहीं है, आवुसो ! ” 

“भन्ते ! आग है ? 

“नहीं है, आवुसो ! ” 

“भन्‍्ते ! अरणीका सामान हैं ? 

“नहीं हैं, आवुसो ! / 

“भन्ते | नक्षत्रोंका मार्ग (मालम) है ? ” 

“नहीं जानते, आवुसो ! ” 

“भनन्‍्ते ! दिशा (मालूम) है?” 

“नहीं जानते, आवुसो ! ” 

भन्‍्ते ! आज किस (तारे)से युक्त (चन्द्रमा) है? ” 

“नहीं जानते, आवुसो ! “ 

तब उन चोरोंने--न इनके पास पीनेका (पानी) है० न दिशाको जानते हे--कह (सोच )-- 

यह चोर हैं भिक्ष नहीं हे--- (कह) पीटकर चले गबये। 

तब उन भिक्षुओंने यह बात भिक्षुओंसे कही। उन भिक्षुओंने भगवानूसे यह बात कहीं ।०-- 

“तो भिक्षुओ ! आरण्यक भिक्षुओंके ब्रतका विधान करता हूँ, जैसे कि आरणप्यक भिक्षुओंक्रो 
बतंना चाहिये। 

“पिक्षुओ ! आरण्यक भिक्षुको समयसे उठकर पात्रको थैलेमें रख कंधेपर लटका चीवरकों 
कंधेपर रख जूता पहिन, लक्ठी-मिट्टीके बतंन संभाल, खिकछकी-दर्वाज्ोंको वन्दकर, शबन-आसनसे 
उतरना चाहिये | अब गाँवमें प्रवेश करना है-- (सोच ) जूता उतार नीचेकर फटफटाकर थैलेमें रख कंस 
लटका तीनों मंडलोंको ढाँकते परिमंडल (चीवर) पहिन कमरबन्दको वाँध चौपेतकर संघाटीकों पहित 
मुद्धी दे, घोकर पात्र ले ठीकसे--विना जल्‍्दीके गाँवमें प्रवेश करना चाहिये०* । 

“निहुरे नहीं घरके भीतर जाना चाहिये । 

“गाँवसे निकलकर पात्रको थैलेमें रख कंधेसे लटका, चीवरको समेट शिरपर कर, जूता पहिंन 
चलना चाहिये। 

“भिक्षुओ ! आरण्यक भिक्षुकों पीने धोनेके पानीको रखना चाहिये। आग रखनी चाहिये । 
(सामान-) सहित अरणी रखनी चाहिये। कत्तरढंड (>वैसाखी) रखना चाहियें। सभी या उँई४ 
नक्षत्रोंके मार्ग सीखने चाहिये ।०*१ दिशाओंका जाननेवाला होना चाहिये । 

“भिक्षुओ ! यह आरण्यक भिक्षुओंके ब्रत हैं, जैसे ० ।” $ 


४-आसन, खानगह और पाखानेके नियम 


( १ ) शयन-आसनके त्रत 
उस समय वहुतसे भिक्षु खुली जगहमें चीवर (सीने )का काम कर रहे थे। प ड्वर्गी य निक्षेओर 








१देखो पीछे ८७२४२ पृष्ठ ५००॥ +देखो ऊपर । 
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वर दय्या-आसन फटफटाये। भिक्ष घुलसे भर गये । ०अल्पेच्छ 


पफ्ट्छ भिल्लु० || 0 + 
"तो भिक्षतओं ! भिक्षुओंके लिये शयन-आसनका ब्रत बतलछाता हूँ 90302 3008 
आसनके संबंधमें बतना चाहिये । 


"जिस बिहारमें भिक्षु वास करता हे, यदि वह बिहार साफ़ न हो, और समर्थ हो तो साफ़ करना 
चाहिये । विह्ारकीी सफाई करते बवत पहिसदि पाद्र-चीबर निकालकर, ग्क ओर रखना चाहिये ७९ ग्ृद्दि 
पाखानेकी मटकीमें जल न हो० ! 


“ग्रदि बद्धक 


बट 


भे साथ एक विहारमें रहता हो, तो वृद्धने बिना पूछे उद्देश नहीं (प्रस्ताव) 
देना चाहिये, परिपच्छा (>प्रब्न पूछना) नहीं देती चाहिये, स्वाध्याय (ऋन्सूत्रोंका उँचे स्वर से पाठ ) 
नहीं करना चाहिये. न धर्म-मापण करना चाहिये, न दीपक जलाना चाहिये, न दीपक बुझाना 


चाहिये, न खिद्ककी लोलनी चाहिये, न खिक्ककी बन्द करनी चाहिये । यदि वुद्धके साथ एकही चंक्रम 
५ हे रू 


(अट्हलनेक् स्थान) पर टहलता हो, तो जिधर वृद्ध टहछता हो, उघरसे घूम जाना चाहिये। वुदकी 
संघ्राटीक कोनेको नहीं रगढ्लना चाहिये । 
“भिक्षओ ! यह भिक्षुओके शयन-आसनके क्रत है, जंसे०।” 6 


(२) जन्‍्ताघर के ब्रतत 


बन्दरकनर बाह्मर 


उस समय पड़ वर्गीय मिक्ष स्थविर सिक्षुओंके निवारण करनेपर भी अनादर करनेके 
लिये जन्ताबरमे बहुतसा काप्ठ रख आग डाल द्वार व हर बेठते थे। भिक्षु गर्मसि तप्त हें 
(निवल्लनेव लिखे) द्वार न पा मछित हो सिर पछते थे। >जस्पेच्छ >शिक्षु० । ७ -- 


“शिक्षओ  स्थबिर भिक्षओव्रे निवारण करनेपर भी अनादर करनेके लिये जन्ताधरमें बहतसा 
काप्ट रखकर आग न डालनी चाहिये, जो दे उसे दृवकटवंग दोप हो। हु 
“विक्षुओ [ द्वार बन्दकर बाहर न बैठना चाहिये, जो बैठे उसे दककटका दोष हो। 
ता भिक्षुओं | भिक्षुओकों जन्ताघरका द्वत ब्ज्ञापद करता हूँ ह 
नेना चाहिये। 


/ जैसे कि भिक्षुओं 


ब्रोंकी जल्ताघरमें 


५०६ |] ४-चुल्लवग्ग [ ८0४३ 


हार बंद कर जाना चाहिये। 
“भिक्षुओ ! यह भिक्षुओंका जन्ताघर-बत है, जैसे कि०।” 7 


(३ ) वच्चकुटी * का त्रत 
उस समय ब्राह्मण जातिका एक ब्राह्मण घोौच हो पानी नहीं छेना चाहता था (यह ख्याल कर 
कि) कौन इस वृपकू (>तीच) दुर्गवकों छयरेगा। उसके घीच-मार्गमें कौछे रहते थे। तब उस भिक्षुने 
भिक्षुओंसे यह बात कही। 
“क्या तू आबुस ! झौोच हो पानी नहीं लेता ?” 
हाँ, आवूसो ! ” 
०अल्पेच्छ ० भिक्ष्‌०।०।-- 


४| जे 


“भिक्षुओ ! शौच हो, पानी रहते, बिना पानी छये नहीं रहना चाहिये, जो पानी न छुपे 
दुककटका दोष हो।” 

उस समय भिक्ष पाखानेमें वृद्धताके अनुसार शौच करते थे नये (हुये) भिक्ष पहिले ही आकर 
शौचके लिये इन्तिजार करते थे। रोकनेमें मछित हो गिर पढ्ठते थे। भगवानूसे यह वात कही ।-- 


“सचमुच, भिक्षुओ ! ०? ” 

“ (हाँ) सचमुच भगवान्‌ ! ” 

०फटकारकर भगवान्‌ने धामिक कथा कह भिक्षओंकों संबोधित किया-- 

“भिक्षुओ ! पाखानेमें बृद्धपनके अनुसार शौच नहीं करना चाहिये, जो करे उसे टुक्कटका 
दोप हो। अनुमति देता हूँ भिक्षतओ ! आनेके कऋ्रमसे शौच होनेकी। 

उस समय पड़वर्गीय भिक्ष बहुत शीघृतासे पाखानेमें जाते थे, पाखाना होते (>उब्मिज्जित्त्वा) 
भी०। गिरते पछते भी शौच होते थे। दातवन करते भी०। पाखाने के द्रोण ("गमला) 
के वाहर भी०। पेसाबके द्रोणक (+-नाली)के बाहर भी पेशाव करते थे | पेसाबकी दोनीमें भी थूकते 
थे। कठोर काठसे अपलेखन (+पोंछना) करते थे। अपलेखके काप्ठको संडासमें डाल देते थे। वी 
शीघृतासे (दौछते हुये) पाखानेसे निकलते थे। शौच होते ही निकलते थे । चपचप करते पाती छते थे। 
पानी छनेके शराव (5>कुल्हिया) में भी पानी छोछ देते थे ]० अल्पेच्छ ० भिक्षु०॥०-- 

“तो भिक्षुओ ! भिक्षुओंक्रो बच्चकुटी (पावाने)का क्रत प्रज्ञापित करता हूँ, जैसे कि निश्षुओं 
को बच्चकुटीमें वर्तेना चाहिये। 

“जो बच्चकुटी जाये, वाहर खले हो उसे खाँसना चाहिये । भीतर बैठेकों भी खाँसना चाहियें। 
चीवर (टाँगने)के बाँस या रस्सीपर चीवरकों रख, अच्छी तरह--विना त्वराके पाखानेमें जाना 
चाहिये। न वहुत जल्दीसे प्रवेश करना चाहिये, न शौच होते प्रवेश करना चाहिये। पाखानेके पायदाव- 
पर बैठकर शौच करना चाहिये। हिलते हुये नहीं शौच करना चाहिये। दातवन करते नहीं९। 

पाखानेकी नालीके वाहर नहीं ०। पेशावकी नालीके बाहर नहीं पेसाव करना चाहिये।० पेंसावका 
नालीमें थक नहीं फेंकना चाहिये। कठोर काष्ठसे अपलेखन नहीं करना चाहिये। अपलेखनकी 
संडासमें नहीं डालना चाहिये | पाखानेके पायदानपर ख्छे हो (अपने शरीरको) ढाँक लेना चाहिंये। 
बहुत जल्‍दी में नहीं निकलना चाहिये। न कद कर निकलना चाहिये। पानी छूनेके पायदानपर 
स्थित हो अविज्जन (ल्‍जलूू-सिंचन) करना चाहियें। चप-चप करते पानी नहीं छूना चाहिये । 


5 पक मना नम प पतन फ टिक दे एप 


रपाखाना । 


८ए५॥४ ] आचार्य-ब्रत |. 


पानी छनेके शरावमें पानी नहीं छोछ़ डालना चाहिये। पानी छूनेंके रायदानपर खक्े हो ढाँक लेना 
चाहिये | यदि पाखाना गंदा हो गया हो तो धो देना चाहिये। यदि अपलेखन (काष्ठ फेंकने )की टोकरी 
पूरी हो गई हो, तो अपलेखन कापष्ठको पक देना चाहिये।यदि वच्चकुटीमें उकूलाय हो तो झाद्ठ देना 
चाहिये। यदि प्रिभण्ड०। यदि परिवेण उकलाप हो तो परिवेणकों झाढ्ग देना चाहिये । यदि कोष्ठक 
गंदा हो, तो० ज्ञाल्व देना चाहिये। यदि पानी छूनेके घढ्े में वानी न हो, तो........ (उसमें ) पानी भर 
देना चाहिये । 

“भिक्षुओ ! यह भिक्षुओंका वच्चकुटीका ब्रत है, जैसे कि०। 


(५-शिष्य-ठपाध्याय, अन्तेवासी-आचायके कतेव्य 
( १ ) शिष्य-ब्रत" 
उस समय शिष्य उपाध्यायके साथ्र ठीकसे वर्ताव न करते थे। 
०अल्पेच्छ ०।०|-- 
तो भिक्षुओ ! शिषप्योंका उपाध्यायोंके प्रति क्रत प्ज्ापित करते है, जैसे कि शिप्योंकों उपा- 
ध्यायोंकी प्रति वर्तना चाहिये। 
“भिक्षओं ! उपाध्यायके साथ अच्छा वर्ताव करना चाहिये। 
“भिक्षुओं ! यह शिप्यका उपाध्यायके प्रति व्रत , जेसे कि०।! 9 
( २ ) उपाध्याय-ब्रत्ते 
उस समय (१) उपाध्याय थिष्योर्के साथ अच्छा वर्ताव न करते थे। १अल्पेच्छ ० |०-- 
“दो भिक्षुओ ! शिष्यके प्रति उपाध्यायके ब्रतकों प्रशावित करता हूँ; जैसे क्रि उपाध्यायोंको 
शिप्पोंके साथ वर्तना चाहिये। ० 
“भिक्षुओं : यह उपाध्यायका भिष्यके प्रति ब्रत है, जैसे कि०। ॥0 
हिठीय भाणदार (समाप्त) ॥२॥ 











> पी के है 
( ३ ) अन्तेचासी-नत्रत' 
उस समय अन्‍्तेबानी (>विष्य) आचायेकि साथ अच्छा वर्ताव न करते थे। 'अल्येच्छ 6 
लि ००|-- 
तो शिक्षुद | आचायंके प्रति अन्तेवासीके द्तकी प्रज्ञापित करता हें; जैसे कि अन्तेबासीकों 
जानारईके साथ वर्तना चाहिये । 


भिक्ष॒ओं * अन्वेबाराकों आच्ायंके साथ अच्छा बर्ताव करना चाहिये । 
श्छिजो : यह छाचा्ंक्े प्रति जन्‍्तेबारसीक्के ज्नत हैं; जैसे कि 7 
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अन्तेवासीके साथ वर्तना चाहिये । 
“भिक्षुओ ! आचार्यको अन्तेबासीके साथ अच्छा बतवि करना चाहिये। 
“भिक्षओ ! यह शिप्यके प्रति आचार्यका दक्त हे; जेसे कि" ॥2 


अप्टस वत्तकवन्धक समाप्ता ॥८॥ 


१ देखो सहावग्ग १३२११ (पृष्ठ१०२)। 

२अन्तमें पाँच गाथायें हं--जो ज्नतको नहीं पुरा करता, बह शीलको नहीं पूरा करता । 
अशुद्धशील दुष्प्रज्ञ (पुरुष) चित्तकी एकाग्रताको नहीं प्राप्त होता ॥(१)॥ 
विक्षिप्त चित्त एकाग्रता रहित (पुरुष) ठीकसे धर्मंको नहीं देखता । 
सद्धमंको बिना देखे ढुःखसे नहीं छूट सकता ॥(२) 

व्रतको पुरा करनेवाला शीलको भी पूरा करता है । 

विशुद्धशील प्रज्ञावान्‌ (पुरुष) चित्तकी एकाग्रताको प्राप्त होता है ॥(३)॥ 
अ-विक्षिप्त चित्त एकाग्रता युक्त (पुरुष) ठीकसे धर्मको देग्बता हूँ । 
सद्धमं को देखकर वह दुःखखसे छूट जाता है ॥(४)॥ 

इसलिये चतुर जिन-पुत्र (जन्बोद्ध) ब्रतको पूरा करे । 

(यह) श्रेष्ठ बुद्धका उपदेश हैँ उससे निर्वाणको प्राप्त होगा ॥(५)॥ 


६--प्रातिमोक्ष-स्थापन स्कृन्धक 


१ --किसका प्रातिमोक्ष स्थगित करना चाहिये ? २--तियम-विरुद्ध और तियमानुसार 
प्रातिमोक्ष स्थगित करना । ३--अपराध योंही स्वीकारता, और दोषारोप । 


[# ८5. ध्य 47० का 2 न्चु ८5 
९१--किसका प्रांतसाक्ष स्थांगत करना चाहय 
2--पश्रावस्ती 
जि 
( १ ) उपोखथ्म पापो भिन्ञु 

उस समय बुद्ध भगवान्‌ श्रावस्तीमें मू गार माता के प्रासाद पूर्वाराममें विहार करते थे। 

उस समय भगवान्‌ उपोसथवे दिन भिक्षु-संघर्क साथ वबेठे थे। तव आसयुष्मान्‌ आनन्द रात 
चली जानेपर , प्रथम याम बीत जानेपर उत्तरासंगको एक कंधेपर कर जिधर भगवान्‌ थे, उधर हाथ 
जोल् भगवानूसे यह बोले-- 

“भन्ते ! रात चली गई, पहिला याम बीत गया। भिक्षु-संघ देरसे बैठा है। भन्‍्ते ! भगवान्‌ 

ग्रोंके लिये प्रातिमोक्ष-उद्देश (७० पाठ )करें। 

ऐसा कहनेपर भगवान्‌ चुप रहे । (और) रात चली जानेपर विचले यामके भी बीत जानेपर 
दूसरी वार आयुप्मान्‌ आनन्द० भगवानसे यह बोले-- 

“भन्ते ! रात चढी गई। विचला याम भी वीत गया। भिक्षु-संघ देरसे बैठा है। भत्ते ! भगवान्‌ 
भिक्षओंक लिये प्रातिमोक्ष-उद्देश करें।' 

ऐसा कहनेपर भगवान्‌ चुप रहे। (और भी) रात चली जानेपर अन्तिम यामके भी बीत जाने 
पर तीसरी वार आयुप्मान्‌ आनन्द० भगवानूसे यह बोले-- 

“भन्‍्ते ! रात चली गई। अन्तिम याम भी वीत गया। अरुण निकल आया, नन्‍्दीमुखा 
(ःउपा) रात हे। भिक्ष-संघ देरस बंठा है। भन्‍्ते ! भगवान्‌ शभिक्षओंक लिये प्रातिमोक्ष-उद्देश करें। 

आनन्द | (यह) परिपद्‌ चुद्ध नहीं है । 


] 


/ब) 


व आयुप्मान्‌ म हा माद््‌गल्यायनको यह हुआ---किस व्यक्तिके लिये भगवान्‌ने यह कहा-- 
आनन्द ! परिषद्‌ शुद्ध नहीं ४, तव आयुप्मान्‌ महामौदगल्यायतने (अपने) चित्तमें ध्यान करते भिक्षु- 
संघको देखा; आर (तव) आयुप्मान्‌ महाझौदुगल्यायतने उस पापी, दृ:शील, अ-जशुचि, मलिन-आचारी, 
छिपे कर्म वाले श्रमण होनेके दावेदार अ-श्रमण होते, ब्रह्मचारी न होते ब्रह्मचारी होनेका दावा 
करनेवाले भीतर-सछे, (पीव) भरे, कछूप रूप उस ध्यक्तिको संब्के वीचमें बेटे देखा। देख कर 
जहाँ वह पृर॒प था वहां गये, जाकर उस प्रझषसे यह बोले--- 

“आवुस | उट, भगवानूने तुझे देख लिया। (अब) तेरा भिक्षुओंके साथ वास नहीं हो सकता।” 
ऐसा कहनेपर वह पुरुष चुप रहा। 
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जे 


दूसरी बार भी आयुप्मान्‌ महामौद्गल्थाथन उस पुरुपसे यह 

“आवुस ! उठ, भगवानने तुझे देख लिया ।०। 

दूसरी बार भी वह पुरुष चुप रहा। 

तीसरी बार भी० वह एरुप चुप रहा। 

तब आयुष्मान्‌ महामौदगल्यायन उस पुरुपको हाथसे पकक्ककर द्वार कोस्ठक (अ्प्रधान द्वार) 
से बाहर निकाल ( किवाछमें ) विछाई (<सूची, घटिका) दे जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये। जा कर भगवान्‌से 
यह बोले-- 

“भन्‍्ते! मेने उस पुरुषको निकाल दिया, परिपद्‌ शुद्ध हैँ। भन्‍्ते ! भगवान्‌ भिन्नुओंके 
लिये प्रातिमोक्ष-उहेश करे । 

“आश्चर्य है मौद्गल्यायन ! अद्भुत है मौद्गल्यायन ! ! जो हाथ पकछनेपर वह मोघ पुदुय 
गया ! !!” 

तब भगवानूने भिक्षुओंकीं संबोधित किया-- 

(२ ) बुद्ध-धर्ममें आठ अद्भुत गुण 

“भिक्षुओ ! महासमुद्रमें यह आठ आइचर्य अदभुत गुण (चर्म) हैं, जिन्‍्हें देख भयु 
(लोग ) महासमुद्रमें अभिरमण करते हें। कौनसे आठ ?--( १) भिक्षुओ ! 
(निम्न )क्रमशःप्रवण (नीच), क्रमश: प्राग्भार (झुका) होता 
खक्छा गहरा नहीं होता। जो कि भिक्षुओ ! महासमुद्र क्रमशः गहरा०, यह भिक्षओं ! महासमुद्रम-- 
प्रथम आश्चर्य अद्भुत गुण है, जिसे देख असुर०। (२) और फिर भिक्षुओं ! महासमुद्र स्थिर-पर्म 
हैं-किनारेको नहीं छोछता | जो कि०। (३) और फिर भिक्षुओ ! महासमुद्र मरे मुर्देके साथ नहीं व्रास 
करता । महासमुद्रमें जो मरा-मुर्दा होता है, उसे शीघ्र ही तीर॒पर बहाता है, या स्थलूपर फेक देता हूँ 
जो कि०। (४) और फिर भिक्षुओ ! जो कोई महानदियाँ है, जैसे कि गंगा, यमुना, अचिरवती 
(5रापती), शर भू (सरयू , घाघरा) और मही (#चंडक), वह सभी महासमद्रको प्राप्त हद 
अपने पहिले नाम-गोत्रको छोछ देती हैं, महासमुद्रके ही (नामसे) प्रसिद्ध होती हैं। जो किए। (१) 
और फिर भिक्षुओ ! जो कोई भी संसारमें बहनेवाली (+पानीकी धारें) समुद्रमें जाती हें, और जो कोई 
अन्तरिक्षसे (वर्षाकी) धारा गिरती है; उससे महासमुदकी ऊनता (+कमी) या पूर्णता नहीं दील 
पतछती | जो कि०। (६) और फिर भिक्षुओ ! महासयमुद्र एक रस है, लवण (ही उसका) रसे है 
जो कि०। (७) और फिर भिक्षुओ ! महासमुद्र बहुतसे रत्नों-वाला है। रत्न यह हैं जैसे कि-- 
मोती, मणि, बैदूर्ये (>हीरा) , शंख, शिला, मंगा, चाँदी, सोना, लो हितां क (>रकतवर्प मणि), 
मसाणगलल्‍्ल (5एक मणि) । जो कि०। (८) और फिर भिक्षुओं : महासमुद्र महान्‌ प्राणियों 
(+मभृतों) का निवास-स्थान है। प्राणी ये हूँ, जसे कि तिमि, तिमिगिल, तिमिर,पिगल, असुर, 
ना ग, गंधवे। महासम्‌द्र्में सौ योजनवाले शरीरधारी भी हैं, दोसौ योजनवाले शरीरवारी भी हैं, तर्नि 
सौ योजनवाले ०, चार सौ योजनवाले०। पाँच सौ योजनवाले भी शरीरधारी हैं। जो कि०। भिक्षुओं 
महासमुद्रमें यह आठ आइ्चये-अद्भुत गुणहें ।० है 

“ऐसे ही भिक्षुओं ! इस धर्म-विनय (नुद्ध धर्म) में आठ आइचये अद्भुत धर्म (न्गुण) ह 
जिन्हें देखकर भिक्षु इस धर्म-विनयमें अभिरमण करते हैं। कौनसे आठ ?--(१) जैसे भिक्षुओं ! 
महासमुद्र क्रमशः गहरा, क्रमश: प्रवण , ऋरमशः प्राग्भार है, एक दम किनारेसे ख्छा गहरा नहा 
होता; ! ऐसे ही भिक्षुओ ! इस धर्म-विनयमें क्रमशः शिक्षा, क्रमशः क्रिया, क्रमशः मार्ग (>प्रतिपद्‌ ) 
है, एक दम (शुरूही) से आ ज्ञा (+नमुक्तिपद ) का प्रतिवेध (साक्षात्कार) नहीं है । जो कि भिक्षुओं 


| 





९6१३ ] बुद्धका फिर उपोसथमें नहीं शामिल होता [पर 


धर्मं-विनयमें ऋमश: शिक्षा, क्रमशः क्रिया, क्रमशः मार्ग है, एक दम (शुरूही)से आ ज्ञा का प्रतिवेध 
नहीं, यह भिक्षुओ ! इस धर्म-विनयमें प्रथम आइचये--अद्भुत धर्म है, जिसे देख देखकर कम इस धर्म- 
विनयमें अभिरमण करते हैं। (२) जैसे भिक्षुओ ! महासमूद्र स्थिर-धर्म है-किनारेको नहीं छोछता; 
ऐसे ही मिक्षुओ ! जो मेंने श्रावकों ("शिष्यों)के लिये शिक्षा-पद (हमला लिन ) प्रज्ञापित 
(>विहित ) किये , उन्हें मेरे श्रावक प्राणके लिये भी अति-क्रमण नहीं करते । जो कि०। (३) जैसे भिक्षुओ! 
महासमुद्र मरे मुर्देके साथ नहीं वास करता । महासमुद्रमें जो मरा मुर्दा होता है उसे शीक्ष ही तीरपर 
बहाता है, या स्थलपर फेंक देता है; ऐसे ही भिक्षुओ ! जो व्यक्ति (>पुदूगल) पापी, ढुःझील, अ-शुचि, 
मलिन-आचारी, हछिपे-कर्मान्त (० पेशे) वाला, अश्रमण होता श्रमण होनेका दावेदार, अन्नह्मचारी 
होते ब्रह्मचारी होनेका दावेदार, भीतर सब, (पीछा) भरा, कल॒षरूप होता है, उसके साथ संघ नहीं 
वास करता। शीक्ष ही एकत्रित हो उसे निकालता (*उत्क्षेपण करता) है । चाहे वह भिक्षू-संघके 
बीचमें बैआ हो, तो भी वह संघसे दूर है, और संघ उससे (दूर है) | जो कि ०। (४) जैसे भिक्षुओ ! 
० महानदियाँ ० महासमुद्रको प्राप्त हो अपने पहिले नाम-गोत्रको छोछ देती हैं, महासमुद्रके ही (नामसे ) 
प्रसिद्ध होती हैं; ऐसे ही मिक्षुओ ! क्षत्रिय, ब्राह्मण, वैश्य (और) शूद्र--यह चारों वर्ण तथागत 
जतलाये धर्म-विनयमें घरसे बेघर प्रव्नजित (+संन्‍्यासी) हो पहिलेके नाम-गोत्रको छोछते हैं, शा क्‍्य 
पुत्रीय श्रमणके ही (नामसे) प्रसिद्ध होते हें।जो कि ०। (५) जैसे भिक्षुओ! जो भी संसारमें 
वहनेवाली (पानीकी धारें) समुद्रमें जाती हैं, और जो अन्तरिक्ष (ज"आकाश) से (वर्षाकी) 
धारायें गिरती हें, उससे समुद्रकी ऊनता या पूर्णता नहीं दीख पछती; ऐसे ही भिक्षुओ ! चाहे बहुतसे भिक्षु 
अनुपादिशेष (>उपादि जिसमें शेष नहीं रहती) निर्वाण धातु (+निर्वाणपद) को प्राप्त हों, उससे 
निर्वाण-बातुकी ऊनता या पूर्णता नहीं दीख पछती | जो कि०। (६) जैसे भिक्षुओ ! महासमुद्र एक-रस 
है, लऊवण (ही उसका) एक रस हैं; ऐसे ही शिक्षुओ ! यह धर्म-विनय एक रस है विमुक्ति (>मुक्ति 
ही इसका एक) रस हैं; जो कि ०। (७) जैसे भिक्षुओ ! महासमुद्र बहुतसे रत्नोंदाला है, ०; ऐसे ही 
भिक्षुओं ! यह धर्म-विनय बहुतसे रत्नोंवाला है, अनेक रत्नोंवाला है । वहाँपर रत्न है जैसे कि *--चार 
[१-४] स्मृति-प्रस्थातन, चार [५-८] सम्यकप्रधान, चार [९-१२] ऋखद्धिपाद, 
पाँच [१३-१७] इन्द्रिय, पाँच [१८-२२] वर, सात [२३-२९] बोध्यंग, [३०-३७] आर्य 
अप्टांगिकमार्ग। जो कि ०५ । (८) जैसे भिक्षुओ ! महासमुद्रमें महान्‌ प्राणियोंका निवास-स्थान है०; 
ऐसे ही भिक्षुओं ! यह धर्म-विनय महान्‌ प्राणियोंका निवास है। वहाँ यह प्राणी हैं जैसे कि--स्रो त - 
आ प नर ( निर्वाणके ) ख्लोतकी प्राप्ति (रूपी) फलके साक्षात्कार करनेके मार्गको प्राप्त; सकृदा- 
गा मी>एक ही वार (इस संसारमें) आकर (निर्वाण प्राप्त करता रूपी) फलके साक्षात्कार करनेके 
मार्मको प्राप्त; अ ना गा मी- (इस संसारमें) न आकर (दूसरे छोक हीमें निर्वाण प्राप्त करना रूपी) 
फलक साक्षात्कार करनेके मार्ग प्राप्त; अहंतू--अहेत्त्व (-मुक्तपन) फलके साक्षात्कार करनेके 
मार्गको प्राप्त । जो कि ० ।” 

तव भगवानूने इस अर्थका ख्यालकर उसी समय यह उ दा न कहा-- 

“हकिनेकी बुद्धि रखनेवाला (फिर) दोप करता है, खुले (दिल)वाला नहीं दोप करता । 

इसलिये ढंकेको खोल दे, जिसमें कि अधिक दोप न करे ॥(१)॥” 

(३ ) बुद्धका फिर उपोसथर्में नहीं शामिल होना 
तब भगवानूने भिक्षुओंकों संबोधित किया--- 


"यही संतीस दोधिपक्षीय धर्म कहे जाते हैं । 
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“भिक्षुओ ! अब इसके वाद मेँ उपो स थ नहीं करूँगा, प्रा ति मो क्ष का उद्देश (ज्याठ) नह 
करूँगा। उसके बाद भिक्षओं ! तम्हीं उपोसथ करना, प्रानतिमोक्षका उद्देश करना । भिक्षओं ! इसके 
लिये जगह नहीं, यह संभव नहीं कि तथागत अशद्ध परियदर्मे उपासथ करें, प्रातिमोक्षकरा उद्देश करें! 

“भिक्षुओं ' दोपयुवत (लिक्ष को श्रातिसोक्ष नहीं सुनना चाहिये, जो सुने उसे दृककटका दोप 
ठ। ० अनमति देता हूं, जो दोप्यवत होते प्रातिमोल्ष सने, उसके प्रातिसोक्षकों स्थगित करनेक्री | । 

और भिक्षुओं ! इस प्रकार स्थगित करना चाहिये | चतुर्दशी था पूर्णमासीके जिस उपोसथकके 
दिन वह व्यक्तित दिखाई दे, संवके बीच कहना चाहिब्रे-- भले ! सं्र मेरी से छस नामवाला ब्यक्रित 
दोष युक्‍त है, इसके प्रातिमोक्षकीं स्थगित करता हें । इसकी उपब्थितिमें प्रातिमोक्षका उद्देश नहीं होना 
चाहिये।' (ऐसा कहनेपर ) प्रातिमोक्ष स्थगित होता हैं 


न] 


(२-नियस-विरुद ओर नियमानुसार प्रातिमोकज्ञ स्थगित करना 


उस समय प ड॒ वर्गी य भिक्षु--हमें कोई नहीं जानता-- (सोच ) दोपयब॒ुक्त रहते भी प्रातिमोश्न 
सुनते थे। दूसरेके चित्तको जाननेवाले स्थविर भिक्षु भिक्षुओंसे कहते शे---आवूसो ! इस इस नामवाले 
पड़्वर्गीय भिक्षु--हमें कोई नहीं जानता-- (सोच ) दोपयुक्त रहते भी प्रातिमोक्ष सुनते हैं। पदुवर्गनि 
शिक्षुओंने सुना--दूसरेके चित्तको जाननेवाले स्थविर भिश्षु भिक्षुओंसे कहते हैँ--० | तत्र अच्छे भिक्षुओं 
द्वारा उनके प्रातिमोक्षके स्थगित किये जानेसे पूर्व ही वह शुद्ध दोपरहित भिक्षओंक्ति प्रातिमोक्षकों बिना 
बात, बिना कारण स्थगित करते थे। ० अल्पेच्छ ० भिक्षु ० । ०» [-- 

“भिक्षुओ ! शुद्ध, दोष-रहित भिक्ष्‌ओंवेः प्रातिमोक्षको विना वात बिना कारण स्थगित नहीं 
करना चाहिये, ० दुबकट ०। ३ 


“मिक्षुओ ! प्रातिमोक्ष स्थगित करना एक अधाभिक (+र्म-विरुद्ध) है, और एक धामिक 
(धर्मानुसार) । ० दो अधाभिक हें, दो धार्मिक। ० तीन अ-धार्मिक हैं, तीन धामिक। ० चार अ- 
धार्मिक हैं, चार धामिक ० । ० पांच अधामिक, पाँच घामिक ० । ० छ अ-धार्भिक हैं, छ धामिक। ९ 
सात अ-धार्मिक हैं, सात धामिक | ० आठ अ-धाभिक हैं, आठ धार्मिक । ० नौ अ-धामिक हैं, नौ धार्मिक ।९ 
दस अ-धा्भिक हैं, दस धामिक। 4 


(१ ) नियम-विरुद्ध प्रातिमोक्ष स्थगित करना 
-'कौन सा एक प्रातिमोक्ष-स्थगित-करना अधामिक है ?--निर्मूलक शील-अ्रप्टता [ 

दोष लगा) प्रातिमोक्ष स्थगित करता है। यह एक प्रातिमोक्ष स्थगित करना अ-धामिक है। कौन सा 
एक प्रातिमोक्ष-स्थगित-करना धामिक हैँ ?--स-मुछक (कारण होते) शील-अ्रप्टता (का दीग 
लगा) प्रातिमोक्ष स्थगित करता है। ० $ 

२--कौनसे दो प्रातिमोक्ष स्थगित-करने अ-धामिक हैं ?--( १) निर्मुलक घील-भ्रप्टतासे ० । 
(२) निमूलक आचार-श्रप्टतासे० । 6 

कौनसे दो ० धामिक हैं?--(१) समूलक शीर-भ्रप्टतासे> (२) समूलक आचार- 
भअप्टतासे ०। ० । 7 

३--- कौनसे तीन ० अ-धामिक हें ?--(१) निर्मूछकक झील-अ्रप्टतासे० । (२) निर्मूलक 
आचार-भ्रप्टतासे ० । (३) निर्मूछक दृष्टि-अ्रप्टता (अच्छी धारणासे च्युत होने)से० । कौनसे तीन 
धार्मिक हैं ?--(१) समूल शीलक अ्रप्टतासे०। (२) समूलक आचार-अ्रप्टतासे०। (३) समृदः 


हज 3 > *आका.. ब नह] 


९0११ ] नियम-विरुद्ध प्रातिमोक्ष स्थगित करना [ ५१३ 


४....'कौनसे चार ० अ-धामिक हैं ?--०१ । (४) निर्मुलक भ्रष्ट-आजीविकता (जजीव- 
यापनका जरिया भ्रष्ट होने )से ० | ० चार ० घामिक हैं ?--०१ । (४) समूलक अप्ट-आजीविकता 
से०।०१०9 

५-- कौनसे पाँच ० अ-धामिक हैं ?--०९ । (५) निर्मुलक ढु कक 2 (का दोष लगाने) - 
से ० । ० पाँच ० धामिक हैं ?--०१। (५) समूलक दु कक टसे ० । ० ।70 

६-... कौनसे छ ० अ-धामिक हैं ?--(१) अमूलक (<निर्मुलक) (और) न की हुई शील- 
अप्टतासे ० । (२) अमूलक, (कितु)की हुई ज्ील-पश्रष्टतासे ०। (३) अमूलक (और) न की हुई 
आचार>श्रप्टतास०। (४) अमूलक (किन्तु)की हुई आचार-श्रष्ठतासे०। (५) अमूलक (और) 
न की हुई दृष्टि-भ्रष्टतासे० । (६) अमृलक (किन्तु)की हुई दृष्टि-भ्रष्टतासे० | कौनसे छ ० धामिक 
हैं?--( १) समूलक (और) न की हुई शील भ्रष्ठतासे०। (२) समूछक (किन्तु)की हुईं शील- 
अप्टतासे ०) (३) समूलक (और) न की हुई आचार-अ्रष्टतासे०। (४) समूलक (कितु)की 
हुई आचार-अ्रष्टतासे ० । (५) समूलक (और) न की हुई दृष्टि-भ्रष्टतासे ०। (६) 
समूल (कितु ) की हुई दृष्टि-म्रष्टनासे ० । ०। ॥7 

७-- कौनसे सात० अ-धाभिक हैं ?--(१) अमूलक पाराजिक(के दोष)से ०। (२) 
अमूलक संघादिसेससे०। (३) अमूलक थु ल्‍ल च्च यसे०। (४) अमूलक पाचित्तियसे०। (५) 
अमूलक प्रा तिदेशनी यसे० । (६) अमूलक दु कक ट से०। (७) अमूलक दुर्भाषितसे०। कौनसे 
सात ० धामिक हैं ?--(१) समूलक पाराजिकसे। ०। (७) समूलक दुर्भाषितसे ० (०॥ 2 

८-- कौनसे आठ० अ-धार्भिक हैं ?--( १) अमूलक, अकृत (न की हुई) शील-भ्रष्टतासे० । 
(२) अमूलक, कृत (की हुई) गील भ्रष्टतासे०। (३) अमूछक अकृत आचार-अ्रष्टतासे०। (४) 
अमूलक कृत आचार-श्रष्टतासे० । (५) अमूलक अकृत दृष्टि भ्रष्टतासे० । (६) अमूलक कृत दृष्टि 
अप्टतास ० । (७) अमूलक अक्ृत भ्रष्टाजीविकतासे०। (८) अमूलक कृत भ्रष्टाजीविकतासे ० । 
कौनसे आठ० धामिक हैं 7--(१) समूलक, अक्ृत शील-श्रष्टतासे० । ०। (८) समूलक कृत अभ्रष्टा- 
जीविकतासे० । ० । 75 


९--- कौनसे वौ० अधामिक हैं ?--( १) अमूछक अछृत शीलझ्चष्टतासे०। (२) अमूलक, 
कृत घील-अप्टतास ० । (३) अमूलक, कृत-अकृत शील-श्रष्टतासे०। (४) अमूलक, अकृत आचार- 
श्रप्टतास ० । (५) अमूलक, कृत आचार-अ्रप्टतासे०। (६) अमूलक, कृत-अक्ृत आचार-म्रष्टतासे० । 
(७) अमूलक, अक्ृत दृष्टि-अ्रप्टतासे ० । (८) अमूलक, कृत दृष्टि-अ्रप्टवासे० | (९) अमूलक, कृत- 
अद्ृत दृष्टि-अप्टतासे ० । ० । कौनसे नौ ० धाभिक हैं ?--( १) समूछक, अकृत शीरछ-भ्रप्टतासे०।०। 
(९) समूलक, कृत-अक्ृत दृष्टि-अ्रप्टतासे० | ०। 34 

१०-- कौनसे दस प्रातिमोक्ष-स्थगित करने अ-धामिक हैं ?--(१) न पाराजिक-दोपी 
उस परिपदमें बैठा होता है; (२) न पाराजिककी वात वहाँ चलती होती है; (३) न (भिक्ष॒) शिक्षाका 
प्रत्याख्यान करनेवारा उस परिषद्में वेठा होता हैं; (४) न शिक्षाको प्रत्याख्यानकी बात वहाँ चलती 
होती है; (५) न धामिक (संघकी) सामग्री (एकता) में (वह भिक्षु) जाता हैं; (६) न धामिक 
सामग्रीका प्रत्यादान (-किये फैसलेका उछटाना) करता है; (७) न धाभिक सामग्रीके प्रत्यादानकी 
बात वहाँ चलती होती हैं; (८) न (उसकी ) णील-श्रप्टता देखी, सुनी या शंकित होती है; (९) न 


*पहिलेको लेकर । 
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(उसकी ) आचार-भ्रप्टता देखी, सुनी या शंकित होती हैं; (१०) न (उसकी ) दृष्टि-अ्रप्टता देखी 
सुनी या शंकित होती हैँ ।--यह दस प्रातिमोक्ष-स्थग्ित करने अ-धामिक हैं 
(२ ) नियमानुसार प्रातिसोक्ष-स्थगित करना 

“कौनसे दस प्रातिमोक्ष-स्थगितकरने धामिक हैं ?--(१) पाराजिक-दोयी उस परिषद्‌ 
(>बैठक) में बैठा होता है; (२) था पाराजिककी बात वहाँ चछती होती है; (३) शिक्षाक्ा प्रत्याख्यान 
करनेवाला उस परिपदमें बेठा होता हैं; (४) या शिक्षाक प्रत्याख्यानकी वात वहाँ चलती होती है; 
(५) धार्मिक सामग्रीके लिये (वह भिल्षु) जानेवान्य होता हैं; (६) धामिकर सामग्रीका प्रत्यादान 
करता हैं; (७) धामिक सामग्रीके प्रत्यादानकी वात वहाँ चलती होती है; (८) (उसकी) झीड-म्रप्टता 
देखी, सुनी या शंकित होती है; (९) (उसकी ) आचार-श्रप्टता देखी, सुनी या शंकित होती है; (१०) 
(उसकी ) दृष्टि-भ्रष्टता देखी सुनी या शंकित होती है । यह दस प्रानिरोक्ष स्थगित करने बाभिक हैँ। 75 

(के ) पाराजिक दोषी परिएदुमें हो-- 

(क) “कैसे पाराजिक-दोपी उस परिपद्‌ (बैठक) में बैठा होता है ?--(१) यहाँ भिक्षुओ 
जिन आकारों<लिंगों-निमित्तोंस पाराजिक दोप (वर्म)का दोषी होता है, उन आकारों- 
लिंगों-निमित्तोंसे भिक्षुने (स्वयं) उस भिक्षुको पाराजिक दोप करते देखा। (२) भिक्षुने पाराजिक 
दोषको करते (स्वयं) नहीं देखा, किन्तु दूसरे भिक्षुने (उस) भिक्षुकों कहा है--आवुस ! इस नामवा्डे 
भिक्षुने पाराजिक दोषको किया'। (३) न भिक्षुने पाराजिक दोपको करते (स्वयं) देखा, नहीं दूसर 
भिक्षुने (उस) भिक्षुसे कहा---आवुस ! इस नामवाले भिक्षुने पाराजिक दोपको किया; बल्कि उसी 
(उस) भिक्षुसे कहा--आवुस ! मैंने पाराजिक दोप किया' | तो भिक्षुओ ! इच्छा होनेपर (वह) 
भिक्ष्‌ उस (१) देखे, (२) उस सुने, और (३) उस जंकासे चतुर्दशी या पूर्णमासीके उपोसथके दिन 
उस व्यक्तिके उपस्थित होनेपर संघके बीच कह दे--भन्‍्ते ! संघ मेरी सुने, इस नामवाछे भिक्षुने 
पाराजिक दोष किया है, उसके प्रातिमोक्षको स्थगित करता हूँ ।” उसके उपस्थित न होनेपर प्रातिमोक्षका 
उद्देश करना चाहिये। (वह) प्रातिमोक्ष-स्थगित करना धारमिक (>नियमानुकूल) हैं। 76 

“भिक्षके प्रातिमोक्ष स्थगित कर देनेपर, राजा, चोर, आग, पानी, मनुप्य, अन्मनुप्य (मूत- 
प्रेत), जंगली जानवर, सरीसूप (साँप आदि), प्राणसंकट या धर्मसंकट--इन आठ अत्तराबा 
(>विध्नों) में से किसी विघ्नके कारण यदि परिषद्‌ (बैठक) उठ जावे; तो भिक्षुओं! इच्छा 
होनेपर भिक्ष्‌ उस आवासमें या दूसरे आवासमें उस व्यक्तिके उपस्थित होनेपर संघके बीच कहे-- भरें ' 
संघ मेरी सने, इस नामवाले भिक्षुके पाराजिककी बात चल रही थी, वह वात अभी ते न हो पाई ह। 
यदि संघ उचित समझे तो संघ उस बात (वस्तु, मुकदमे )का विनिस्चय (फैसला) करे। इसे 
प्रकार यदि (अभीष्ट) प्राप्त हो सके, तो ठीक नहीं तो अमावास्या या पूर्णिमाके उपोसथके दिन उसे 
व्यक्तिके उपस्थित होनेपर संघके बीच कहे-- भन्ते ! संघ मेरी सुने---इस नामके भिक्षुके पाराजिककी 
कथा चल रही थी, उस बातका फैसला नहीं हुआ। उसके प्रातिमोक्षको स्थगित करता हूँ। उसकी 
उपस्थितिमें प्रातिमोशक्षका उद्देश नहीं करना चाहिये । (यह) प्रातिमोक्ष स्थगित करना 
धामिक हैं। 77 

(ख) शिक्षा-प्रत्याख्यान कर्त्तापरिपद में हो-- कैसे शिक्षाका प्रत्याख्यान करनेवाला 
उस परिपदूमें बैठा होता हैं ?---(१) यदि भिक्षुओं ! ० उन आकारों ०» से भिक्षुने (स्वयं) उस भिक्षुका 
शिक्षाका प्रत्यास्यान करते देखा। (२) भिक्षुने (स्वयं) शिक्षाका प्रत्याख्यान करते नहीं देखा किन्तु 
दूसरे भिक्षुनें उस भिक्षुस कहा है--आवुस ! इस नामवाले भिक्षुदे शिक्षा का प्रत्याख्यान किया 
(३) न ० स्वयं देखा, नहीं दूसरे भिक्षुने (उस) भिक्षुसे कहा--०; बल्कि उसीने (उस) भिक्षुस कहा 


ते हि 


है ६ 4॥)| 
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आवुस ! मैंने शिक्षाका प्रत्याख्यान कर दिया ।' तो भिक्षुओ ! इच्छा होनेपर ०१ । (वह) प्रातिमोौक्ष 
स्थगित करना घाभिक है। 78 
"भिक्षुके प्रातिमोक्ष स्थगित कर देनेपर ०*। (यह) श्रातिमोक्ष स्थगित करना धामिक हैं। 

क. “कैसे धामिक सामग्रीमें नहीं जाता है ?--(१) यदि भिक्षुओं ! ० उन आकारों ० से 
मिक्ष्‌ (स्वयं) (उस) भिक्षुको घामिक रामग्रीमें नहीं जाते देखता है। (२) भिक्षु (स्वयं ) उस भिक्षुकी 
धामिक सामग्रीमें जाते नहीं देखता है, किन्तु दूसरे भिक्षुने (उस) भिक्षुसे कहा है---आवुस ! इस नाम- 
वाला भिक्षु धामिक सामग्रीमें नहीं जाता। (३) न ० स्वयं देखा, नहीं दूसरे भिक्षुने (उस) भिक्षुसे 
कहा--० ; बल्कि उसीने (उस ) भिक्षसे कहा--'आवुस ! में धार्मिक सामग्रीमें नहीं जाता । तो भिक्षुओ ! 
इच्छा होनेपर० *। (वह) प्रातिमोक्ष स्थगित करना धामिक हूँ। 9 

[ “भिक्षुके प्रातिमोक्ष स्थगित कर देवेपर ०१। (यह) प्रातिमोक्ष स्थगित करता धामिक हैं।] 

ख्‌. “कैसे धार्मिक सामग्रीका प्रत्यादान (>किये फैसलेका उलटाना ? ) होता हैं ?--( १) 
यदि भिक्षुओ ! ० उन आकारों » से भिक्षुने (स्वयं) (उस) भिक्षुको धार्मिक सामग्रीका प्रत्यादान 
करते देखा । (२) ० दूसरे भिक्षुनें उस भिक्षुसे कहा है--आवुस ! इस नामवाले भिक्षुने धामिक सामग्रीका 
प्रत्यादान किया है'। (३) न » स्वयं देखा, नहीं दूसरे भिक्षुने (उस) भिक्षुस कहा--० ; बल्कि उसीने 
(उस) भिक्षुस कहा--आवुस ! मेने धासिक सामग्रीका प्रत्यादान किया'। तो शिक्षुओ ! इच्छा होने- 
पर ०*। (वह) प्रातिमोक्ष स्थगित करना धामिक है। 20 

“भिक्षके प्रातिमोक्ष स्थगित कर देनेपर ०१ । (यह) प्रातिमोक्ष स्थगित करना धामिक है । 

ग. “कैसे शील-भ्रष्टतामें देखा (दुष्ट) सुना (ऋश्रुत) शंका किया (“परिशंकित 
होता हैं ?--(१) यदि भिक्षुओं ! ० उन आकारों “से भिक्षु (स्वयं) (उस) भिक्षुकों शील-अ्रष्टतामें 
देखा-सुना-शंका किया देखता हैं। (२) भिक्षुने (स्वयं) ० नहीं देखा, किन्तु दूसरे भिक्षुते (उस) भिक्षुसे 
कहा-- आदुस ! इस नामवाला भिक्ष्‌ शील भ्रष्टतामें दृष्ट-श्रुत-परिशंकित है! । (३) न ० स्वयं देखा, 
नहीं दूसरे भिक्षुते (उस) भिक्षुसे कहा--०; वल्कि उसीने (उस) भिक्षुसे कहा है--आवुस ! में शील 
भ्रष्टतामें दृष्ट-श्ुत-परिशंकित हूँ। तो भिक्षुओ ! इच्छा होतेपर ०१। (वह) प्रातिमोक्ष स्थगित करना 
घामिक हूँ । 27 

घ. “कैसे आचार-भ्रष्टतामें दृष्टश्रुत-परिशंकित होता है ?--०१। 22 

ड. कैसे दृष्टि-भ्रप्टतामें दृष्ट-शरुत-परिशंकित होता है ?--०३ ।” 23 

प्रथन्त भाणवार ( समाप्त ) ७१ ४ 





$२-अपराधोंका यों ही स्वीकारना और दोषारोप 


तव आयुप्मान्‌ उपा लि जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये, जाकर भगवान्‌को अभिवादन कर एक 
ओर बठे | एक ओर वबेठे आयुष्मान्‌ उपालिने भगवान्से यह कहा-- 


( १ ) आत्मादान 
भन्‍्ते ! आत्मा दा न लेनेवाले भिक्षुको किन बातोंसे युक्‍तत आत्मादानकों लेना चाहिये ? ” 





प्‌ ऊपर " 

' अपर! पृ 38४ (१७) की तरह । देखो पृष्ठ ५१४(१६) (पाराजिक शब्द वदलकर ) । 

* श्ील-भ्रप्टताकी तरह यहाँ भी समझना “ घर्मकी शुद्धिके विचारसे, भिक्ष 
जिस अधिकरण (-सुकदमे ) को अपने ऊपर ले लेता है, उसे आत्मादान कहते हैं । ४ 
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“उपालि ! आत्मादान लेनेवाले भिक्षुकों पाँच बातोंसे युवत्त आत्मादानको लेना चाहिये। (१) 
आत्मादान लेनेकी इच्छावाले भिक्षुको यह सोचना चाहिग्रे--जिस आत्मादानको में छेना चाहना हैं 
व्या उसका काल है या नहीं। यदि उपालि ! सोचते हुए यह समझे--यरह इस आत्मादानका अकारू 
है, काल नहीं है; तो उपालि ! बसे आत्मादानको नहीं छेना चाहिये। (२) किन्तु यदि उपालि ! सोचने 
हुये यह समझे--यह इस आत्मादानका काल है, अकाल नहीं है; तो उपालि ! उस भिक्षकों आगे सोचना 
चाहिये-- जिस आत्मादानको में लेना चाहता हूँ क्या वह भूत (यथार्थ) है या नहीं है। यदि उपालि ! 
सोचते हुये यह समझे--यह आत्मादान अ-भूत है, भूत नहीं है; तो उपादि ! वैसे आत्मादानकों नई 


तो उपालि ! उस भिक्षकों आगे सोचना चाहिये--'जिस इस आत्मादानको में छेना त्ाहता हूँ, कया 
यह आत्मादान अर्थ-संहित (च्सार्थक) है, या नहीं । य्रदि उपाहिि ! सोचते हये यह समझे--यह 
आत्मादान अनर्थक हैं, सार्थक नहीं; तो उपालि ! वैसे आत्मादानकों नहीं लेना चाहिये। (४) किन्तु 
यदि उपालि ! सोचते हुये यह समझे--यह आत्मादान सार्थक ह, अनर्थक नहीं; तो उपालि ! उमर 
भिक्षुको आगे सोचना चाहिये---'जिस इस आत्मादानको में लेना चाहता हूँ, क्या इस आत्मादानके लिये 
वर्तमानमें सम्भ्रान्त भिक्षुओंकों ध में और वि न य के अनुसार सहायक पाऊँगा था नहीं । यदि उपाड़ि ' 
सोचते हुये यह समझे--इस आत्मादानके लिये वर्तमानमें सम्भ्रान्‍्त भिक्षुओंकों धर्म और विनयके 
अनुसार में सहायक न पा सकूगा; तो उपालि ! वैसे आत्मादानको नहीं लेना चराहिये। (५) किन्तु यदि 
उपालि। भिक्षु सोचते हुये यह समझे--इस आत्मादानके लिये वर्तमानमें सम्भ्रान्त, भिक्षओंकों धर्म 
और विनय के अनुसार में सहायक पा सकूगा; तो भिक्षुओं ! उस भिक्षुकों आगे सोचना चाहिय्रे-- 
क्या इस आत्मादानके लेनेपर, उसके कारण संघमें भंडन-कलह, विवाद, संघ-मेद, सं घ-राजी, 
संघ-व्यवस्थान (संघमें अलगा-विलगी>संघका-नानाकरण) होगा या नहीं ?” यदि उपालि ' 
भिक्ष्‌ सोचते हुये यह समझे--इस आत्मादानके लेनेपर, उसके कारण संघमें कलह ० होगा, तो उपालि ० 
वैसे आत्मादानको नहीं लेना चाहिये । किन्तु यदि उपालि ! भिक्षु सोचते हुये यह समझे--० उसके कारण 
संघमें कलह ० नहीं होगा, तो उपालि ! वैसे आत्मादानकों लेना चाहये । उपालि ! इस प्रकार पाँच 
बातोंसे युक्त आत्मादानको लेनेपर पीछे भी पछतावा नहीं करना होगा । 24 


(२ ) दोषारोपके लिये अपेक्षित चातें 

१---/भन्ते ! दोषारोपक भिक्षुकों दूसरेपर दोपारोपण करते वक्‍त कितनी बातोंके बारेमें अपने 
भीतर प्रत्यवेक्षण (+अच्छी तरह देख-भाल) कर दूसरेपर दोपारोपण करना चाहिये? 

(१) उपालि ! दोषारोपक भिक्षुको दूसरेपर दोपारोपण करते वक्‍त इस प्रकार प्रत्यवेज्ञा 
करना चाहिये--में शुद्ध कायिक आचरणवाला हूँ न? छिद्रादि मलरहित परिशुद्ध कायिक आचरणन 
यक्‍त हैं न? यह धर्म मझमें है या नहीं हैं? यदि उपालि ! भिक्ष्‌ शुद्ध कायिक आचरणवाला नहीं 
है ० । तो उसके लिये कहनेवाले होंगे---आयुप्मान्‌ (पहिले स्वयं तो) कायिक [ आचार ) का अभ्यास 
करें।. . . .(२) और फिर उपालि ! ० इस प्रकार प्रत्यवेक्षण करना चाहिये--में शुद्ध वाचिक आचरण 
वाला हैं न ? ०। (३) और फिर उपालि ! ० इस प्रकार प्रत्यवेक्षण करना चाहिये--सब्रह्मचा रियो्म 
द्रोह रहित मैत्री भाव युक्त मेरा चित्त सदा रहता है न? यह धर्म मुझमें है या नहीं। यदि उपालि 
भिक्षका सब्रह्मचारियोंमें द्रोह-रहित मैत्रीभावयुक्त चित्त सदा नहीं रहता तो उसके लिये कहनेवाले हागे: 
आयप्मान्‌ पहिले सब्रह्मचारियोंमें मैच्रीभाव तो कायम करें।. . .(४)और उपालि ! ० इस प्रकार प्रत्य- 
बेक्षण करना चाहिये--में बहुश्रुत, श्रुतवर, श्रुत-संचयी तो हूँ न ? जो वह धम आदि-कल्याण, मत्यें- 
कल्याण, पर्यवसान-कल्याण है, (जो) अर्थ, और व्यंजनके सहित केवल>-परिपूर्ण परिशुद्ध ब्रह्मचयका 
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बखानते हैं; वैसे धमंको मेंने बहुत सुना, धारण किया, वचनसे परिचित किया (न्समझा) मनसे जाँचा 
द प्टि से अच्छी तरह समझा है तन? यह धर्म मुझमें है या नहीं ? यदि उपालि ! भिक्ष बहुश्षुत ० नहीं 
हैं; तो उसे कहनेवाले होंगे--पहिले आयुष्मान्‌ आगम को पढें. . .(५) और फिर उपालि ! ० इस 
प्रकार प्रत्यवेक्षण करना चाहिये--(भिक्षु भिक्षुणी) दोतोंके प्रा तिमो क्षों को मेने विस्तारके साथ 
हृदयस्थ किया, सविभकत किया, सुप्पवत्ती, सूत्रों और अनुव्यंजनोंस भर्च्छ छी तरह विभमिश्चित किया 

न? यह धर्म मझमें है या नहीं ? यदि उपालि! भिक्षुने दोनों प्रातिमोक्षोंकी विस्तारके साथ नहीं 
हृदयस्थ किया ० अच्छी तरह नहां विनिश्चित किया है; तो--इसे भगवान्‌ ने कहाँपर कहा (- 
(पूछनेपर) उत्तर न दे सकेगा। फिर उसे कहनेवाल होंगे--पहिले आयुप्मान्‌ विनयको पढ़ें | उपालि ! 
दोषारोपक भिक्षको दूसरेपर दोपारोप करनेकी इच्छा होनेपर यह पाँच बातें (पहिले) अपने भीतर 
प्रत्यवेक्षण करके दूसरेपर दोषारोपण करना चाहिये। 25 

२-- भन्‍्ते ! दोषारोपक भिक्षुकों दूसरेपर दोषारोप करनेकी इच्छा होनेपर कितनी बातों 
(<धर्मो ) को अपने भीतर स्थापितकर दूसरेपर दोषारोप करता चाहिये ? ” 

“उपालि ! दोपारोपक भिक्षकों दूसरेपर दोषारोप करनेकी इच्छा होनेपर पाँच बातोंकों 
अपने भीतर स्थापितकर दूसरेपर दोषारोप करना चाहिये--(१) समयपर वोलूँगा, वेसमय नहीं; 
(२) यथार्थ बोलूगा, अयथार्थ नहीं; (३) मधुरताके साथ बोलूगा, कठोरताके साथ नहीं; (४) 
साथेक बोलँगा, निरर्थक नहीं; (५) मैत्रीपूर्ण चित्तसे बोलँगा, भीतर हेष रखकर नहीं। उपालि ! 
दोपारोपक भिक्षुकोी ० इन पाँच वातोंको अपने भीतर स्थापितकर दूसरेपर दोपारोप करना चाहिये ।” 26 

३-- भन्‍्ते ! अधर्मसे दोषारोप करनेवाले भिक्षुकों कितने प्रकारसे (>विप्रतिसार) पछतावा 
लाना चाहिये ? 

“उपालि | अधमंस दोषारोप करनेवाले भिक्षुकों पाँच प्रकारसे पछतावा छाना चाहिये-- 
(१) आयुप्मान्‌ असमयसे दोषारोप करते हैं समयसे नहीं, आपका पछतावा व्यर्थ । (२) ०अयथार्थ 
बोलते हूँ, यथार्थ नहीं०। (३) ० कठोरताके साथ दोषारोप करते हैं, मधुरताके साथ नहीं०। (४) 
“निरर्थक दोपारोप करते हैं, सार्थक नहीं०। (५) ०भीतर द्वेप रखकर दोषारोप करते हैं, मैत्रीपूर्ण 
चित्तसे नहीं०। उपालि ! अधर्मसे दोषारोप करनेवाले भिक्षुको पाँच प्रकारसे विप्रतिसार (>पछ- 
तावा) दिलाना चाहिये। सो क्यों? जिसमें दूसरे भिक्षु भी असत्य दोषारोप करनेकी इच्छा न 
करें।” 27 

४-- भन्‍्ते ! अधर्मपूर्वक दोपारोप किये गये भिक्षुको कितने प्रकारसे अ-विप्रतिसार (न 
पछतावा) धारण कराना चाहिये ?” 

'उपालि ! ० पाँच प्रकारसे अ-विप्रतिसार धारण करना चाहिये--(१) वेसमय आयुष्मान्‌ 
पर दोपारोप किया गया, समयसे नहीं, आपको विप्रतिसार (>पछतावा) नहीं करना चाहिये। (२) 
असत्यस आयुष्मानूपर दोषारोप किया गया, सत्यसे नहीं, ०। (३) कठोरतासे०, मधुरतासे नहीं, 
(४) ०निरथेकस ०, सार्थकस नहीं,०। (५) भीतर टेप रखकर० मैत्रीपूर्ण चित्तसे नहीं,० । ऐसे पाँच 
प्रवारस अ-विप्रतिसार कराना चाहिये ।” 28 


५-- भन्‍्ते! धर्मपूर्वंक दोपारोप करनेवाले भिक्षुको कितने प्रकारसे अविप्रतिसार धारण 
करना चाहिये ?” 


उपाए छल! पाँच डर प्रदारस स् ९ 
उपालि : ७ पाँच प्रकारस ०--( १) समयसे आयुप्मानने दोपारोप किया, वेसमयसे नहीं, तम्हें 


पट्ताना नह घह्ट्य ल्‍ सत्यस ध्य ञ्‌. न 
ताना नहीं चाहिये। (२) सत्यसे०, अ-सत्यसे नहीं, ०। (६ ) मबुरतासे०, कठोरतासे नहीं, ० । 


(४) सार्थवसे ०, निरथंक्स नहीं, ० । (५) मैत्रीपूर्ण चित्तसे ०, भीतर देप रखकर नहीं, तुम्हें पछताना 
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नहीं चाहिये। उपालि ! ० ऐसे पाँच प्रकार अविप्रतिसार धारण करना चाहिये।” 209 

६-- भन्ते ! धर्मपूर्वक दोपारोप किये गये भिक्षुक्ी कितने प्रकाससे विप्रतिसार धारण कराना 
चाहिये ? / 

“उपालि ! ० पाँच प्रकारस बरिप्रतिसार धारण कराना चाहिबे--(१) समयसे आयुप्मान्‌ 
पर दोपारोप किया गया है, असमय्रसे नहीं, नाराज़ (>विप्रतिसार) नहीं होना चाहिये। (२) सत्यसे० 
असत्यसे नहीं०। (३) मधुरताक साथ 6, कठोरताके साथ नहीं०। (४) सार्थक्र०, निरथक नहीं०। 
(५) मैत्रीपूर्ण चित्तमे ०, भीतर द्रेप रखकर नहीं० । उपालि | ऐसे पांच प्रकारस०। ३० 

७-- भन्‍्ते ! दोपारोप करनेवाले सिक्षक्ों दूसरेपर दोपारोप करनेकी इच्छा होनेपर कितनी 
बातोंकी अपने भीतर मनमें करके दूसरेपर दोपारोप करना चाहिये ? 

“उपालि ! ० पाँच बातोंको ०--( १) कारुणिकता, (२) हि्तेपिता, (३) अनुकम्पकता, 
(४) आपत्तिसे उद्धार होना, (५) विनय पुरस्सर होना। उपालि ! ऐसे पाँच प्रकारसे० । 37 

८-- भन्‍्ते ! दोपारोप किये गये भिक्षुको कितनी बातें (>धर्म) (अपने भीतर) स्थापित 
करनी चाहिये ? 

“उपालि ! दोषारोप किये गये भिक्षुकों सत्य और अकोप्य (>अटलछपना) थे दो बातें 
(अपने भीतर) स्थापित करनी चाहिये।” 32 


द्वितीय भाणवार (समाप्त) ॥२॥ 


नवाँ पातिमोक्खद्यपनक्खन्धक समाप्त ॥९॥ 


१०-मभिक्षुणी-स्कंधक 


१--शिक्षणियोंकी प्रद्ृज्या, उपसम्पदा और भिक्षुओंके साथ अभिवादन । २--प्रातिमोक्षकी 
आजत्ति, आपत्ति-प्रतिकार, संघ-कर्म, अधिकरण-इमन, और विनय-वाचन । ३--अभद्र परिहास । 
४_..-उपदेश-क्रवण, शरीरका सेंवारना, सृत शिक्षुणीका दायभाग, भिक्षुको पात्र दिखाना, भिक्षुसे 
भोजन ग्रहण करना । ५--आसन, वसन, उपसम्पदा, भोजन, प्रवारणा, उपोसथ स्थगित करना; 
सवारी और दूत हारा उपसम्पदा | ६--अरण्य-वास-निषेध, भिक्षुणी-निवास निर्माण, गर्भिणी प्रव्न- 
जिताकी सनन्‍्तानका पालन, दंडितको साथिन देना, दुबारा उपसम्पदा, शौच-स्तान । 


_ ८ ७ ८6< प्रव्नज्या है हट ओर [आह तर जि साथ श्र 
५१-सिक्तुणियाको -उपसम्पदा, ओर भिक्तुओंके साथ अभिवादन 
श्प्रो किक कि 
र भिन्नुणियोंके शिक्षापद 
१---कपिलवस्तु 

उस समय बुद्ध भगवान्‌ शाक्यों(के देश)में कपिलवस्तुके न्यग्रोधाराममें विहार 
करते थे । 

तब महाप्रजापती गौतमी जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ आई। आकर भगवान्‌कों वन्दनाकर, एक ओर 
ख्छी हों गई। एक ओर खी महाप्रजापती गौतमीने भगवान्से कहा--भन्‍्ते ! अच्छा हो (यदि) 
मातुग्राम (-रित्रियाँ) भी तथागतके दिखाये धर्म-विनय (धर्म )में घरसे बेघर हो प्रब्नज्या पावें |” 

नहीं गौतमी ! मत तुझे (यह) रुचे--स्त्रियाँ तथागतके दिखाये धर्ममें० । 
दूसरी वार भी०। तीसरी वार भी ०। 
तब महाप्रजापती गौ त मी--भगवान्‌ , तथागत-प्रवेदित धर्म-विनय (ननवुद्धके दिखलाये 


धर्म ) में स्त्रियोंको घर छोढ बेघर हो प्रन्नज्या (लेने )की अनुज्ञा नहीं करते--जान, दुःखी>दुर्मना अश्रु- 
मुखी (हो) रोती, भगवान्‌कों अभिवादनकर प्रदक्षिणाकर चढी गई। 


२--बेशाली 
(१ ) खियोंका भिक्षुणी होना 

भगवान्‌ क पि छ-व स्तु में इच्छानुसार विहारकर (जिधर) वै था ली थी, (उधर) चारिकाको 
चल दिये। ऋमण: चारिका करते हुए, जहाँ वैद्याली थी, वहाँ पहुँचे । भगवान्‌ वैशालीमें महावनकी 
कूटागारशालछामें विहार करते थे। तब महाप्रजापती गौतमी, केशोंकों कटाकर कापायवस्त्र पहिन, 
वहुतसी घादय-स्त्रियों के साथ, जिधर वैद्याली थी (उधर) चली । क्रमण: चलकर वैद्यालीमें जहाँ महा- 
वनकी कूटागारणाल्य थी (वहाँ) पहुँची। महाप्रजापती गौतमी फले-पैरों धल-भरे शरीरसे, दःखी> 
इसना अश्षु-मुला, रातो, द्वार-कोप्ठक (बड़ा द्वार, जिसपर कोठा होता था)के बाहर जा खढ्ी 
आवुष्मान्‌ आनन्दने महाप्रजापती ०को खब्शा देखकर. . .पूछा--- 
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“गौतमी ! तू क्यों फूले पैरों० ? ” 

“भन्ते ! आनन्द ! तथागत-प्रवेदित धर्म-व्िनय्रमें स्त्रियोंकी घर छोछ बेघर प्रत्रज्याकी भग- 
वान्‌ अनुज्ञा नहीं देते ।” 

“गौतमी : तू यहीं रह; बुद्ध-ध्र्ममें स्त्रियोंकी ० प्रत्रज्याके लिये में भगवानूसे प्रार्थना करता हूँ ।” 

तब आयुष्मान्‌ आनन्द जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये । जाकर भगवान्‌कों अभिवादनकर एक 
ओर० बैठ, भगवानसे बोले-- 

“भन्ते ! महाप्रजापती गौतमी फूले-पैरों थूल-भरे घरीरसे दःखी दुर्मना अश्रु-मुखी रोती हुई 
द्वार-कोष्ठकके वाहर ख्गी है (कि),--भगवान्‌. . . (वुद्ध-र्ममें ). . .स्त्रियोंकी ० प्रव्नज्याकी अनज्ञा 
नहीं देते। भन्‍्ते ! अच्छा हो स्त्रियोंकों. . . (बुद्ध-बर्ममें ). . .०प्रत्र॒ज्या मिले ।” 

“नहीं आनन्द ! मत तुझे रुचे--तथागतके जतलाये धर्ममें स्त्रियोंकी घरसे बेबर हो प्रत्नज्या ।' 

दूसरी वार भी आयुप्मान्‌ आनन्द ० | तीसरी वार भी०। 

तव आयुष्मान्‌ आनन्दकों हुआ,--भगवान्‌ तथागत-प्रवेदित वर्म-विनग्रमें स्त्रियोंकी घरमसे 
वेघर प्रन्नज्याकी अनुज्ञा नहीं देते, क्यों न में दूसरे प्रकारसे ०«प्रब्नज्याकी अनुजा माँगू। तब आयुप्मान्‌ 
आनन्दने भगवानसे कहा-- 

“भन्ते ! क्‍या तथागत-प्रवेदित धर्ममें घरसे वेघर प्रत्नजित हो, स्त्रियाँ ल्लोत-आपत्तिफल, 
सक्ृदागामि-फल, अनागामि-फल, अहंत्त्व-फलको साक्षात्‌ कर सकती हैं ? ” 

“साक्षात्‌ कर सकती हैं, आनन्द ! तथागत-प्रवेदित ० ।* 

“यदि भन्‍्ते ! तथागत-प्रवेदित धर्म-विनयमें ०प्रत्नजित हो, स्त्रियाँ ०अ्त्त्व-फलको साक्षात्‌ 
करने योग्य हैं। जो, भनन्‍्ते ! अभिभाविका, पोषिका, क्षीर-दायिका हो, भगवान्‌की मौसी महाप्रजापती 
गौतमी बहुत उपकार करनेवाली हैं। जननीके मरनेपर (उसने) भगवान्‌कों दूध पिलाया। भत्ते 
अच्छा हो स्त्रियोंको ० प्रव्नज्या मिले ।” 

(२) भिक्षुणियोंके आठ गुरु धर्म 

“आनन्द ! यदि महाप्रजापती गौतमी आठ गुरु-धर्मों (वी शर्तो)कों स्वीकार करे, तो 
उसकी उपसम्पदा हो |-- 

(१) सौ वर्षकी उप-सम्पन्न (>उपसम्पदा पाई) भिक्षुणीकों भी उसी दिनके उप-सम्त्न 
भिक्षुके लिये अभिवादन प्रत्युत्थान, अंजलि जोढना, सांमीची-कर्म करना चाहिये। यह भी धर्म सत्कार- 
पूर्वक गौरव-पूर्वक मानकर, पूजकर जीवनभर न अतिक्रमण करना चाहिये। 

(२) (भिक्षुका) उपगमन (तधर्मश्रवणार्थ आगमन) करना चाहिये। यह भी धर्म । 

(३) प्रति आधेमास भिक्षुणीकों भिक्षु-संघसे पर्येपण (प्रार्थना) करना चाहिये। यह०। 

(४) वर्पा-वास कर चुकनेपर भिक्षुणीको (भिक्षु, भिक्षुणी) दोनों संघोंमें देखे, सुने, जाने 
तीनों स्थानोंसे प्रवारणा करनी चाहिये ।० 

(५) गुरु-धर्म स्वीकार किये भिक्षुणीको दोनों संधोंमें पक्ष-मानता करनी चा०। 

(६) किसी प्रकार भी भिक्षुणी भिक्षुकों गाली आदि (आक्रोश) न दे। यह भी०। 

(७) आनन्द ! आजसे भिक्षुणियोंका भिक्षुओंको (कुछ) कहनेका रास्ता बन्द हुआ? | 

(८) लेकिन भिक्षुओंका भिक्षुणियोंकों कहनेका रास्ता खुला हूँँ। यह० । 

“यदि आनन्द ! महाप्रजापती गौतमी इन आठ गुरु-बर्मोको स्वीकार करे, तो उसकी उप- 
सम्पदा हो ।” 
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तब आयुष्मान्‌ आनन्द भगवान्‌के पास, इन आठ गुरु-धर्मोकों समझ (>उदग्रहण-पढ़ ) कर 
जहाँ महाप्रजापती गौतमी थी, वहाँ गये। जाकर महाप्रजापती गौतमीसे बोले-- 

"यदि गौतमी ! तू इन आठ गुरु-धर्मोको स्वीकार करे, तो तेरी उपसम्पदा होगी--(१) 
सौ वर्षकी उपसम्पन्न ० (८)०॥” 

भन्‍्ते ! आनन्द ! जैसे शौकीन शिरसे नहाये अल्प-वयस्क, तरुण स्त्री या पुरुष डाल 
की माला, वापिक (जजूही)की माला, या अतिमुक्तक (ल्‍मोतिया)की मालछाको पा, दोनों हा 
ले, (उसे) उत्तम-अंग शिरपर रखता है। ऐसे ही भन्ते ! में इन आठ गुरु-धर्मोको स्वीकार करती ह। 

तब आयुष्मान्‌ आनन्द जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गये। जाकर ०अभिवादनकर० एक ओर बंठकर, 
भगवानसे बोले--- 

 “भन्ते ! प्रजापती गौतमीने यावज्जीवन अनुल्लंघनीय आठ गुरु-धर्मोको स्वीकार किया।” 

“आनन्द ! यदि तथागत-प्रवेदित धर्म-विनयमें स्त्रियाँ प्रत्॒ज्या न पातीं, तो (यह) ब्रह्मचय्ये 
चिर-स्थायी होता, सद्धम सहख्र वर्ष तक ठहरता । लेकिन चूँकि आनन्द ! स्तव्रियाँ० प्रव्रजित हुई; अब 
ब्रह्मचयें चिर-स्थायी न होगा, सडर्म पाँच ही सौ वर्ष ठहरेगा । आनन्द ! जैसे बहुत स्त्रीवाले और थोढे 
परुषोंवाले कुल, चोरों द्वारा, भैंडियाहों (-कुम्भ-चोरों) ठारा आसानीसे ध्वंसनीय (चनसु-प्र-ध्वंस्थ ) 
होते है, इसी प्रकार आनन्द ! जिस धमे-विनयमें स्त्रियाँ ०प्रब्रज्या पाती हैं, वह ब्रह्मचर्य चिर-स्थायी 
नहीं होता। जैसे आनन्द ! सम्पन्न (तैयार,) लहलहाते धानके खेतमें सेतट्ठिका (>सफेदा)नामक 
रोग-जाति पत्ती है, जिससे वह शालि-क्षेत्र चिर-स्थायी नहीं होता; ऐसे ही आनन्द ! जिस धर्म-विनय 
में०। जंसे आनन्द ! सम्पन्न (तैयार) ऊखके खेतमें मांजेष्ठिका (लाल रोग) नामक रोग-जाति 
पत्ती है, जिससे वह ऊखका खेत चिर-स्थायी नहीं होता; ऐसे ही आनन्द०। आनन्द ! जैसे आदमी 
पानीको रोकनेके लिये, वल्ठे तालावकी रोक-थामके लिये, मेंड (-आली) बाँधे, उसी प्रकार आनन्द ! 
मेने रोक-थामके लिये भिक्षुणियोंके जीवनभर अनुल्लंघनीय आठ गुरु-धर्मोको स्थापित किया ।” 

भिक्षुणियोंके आठ गुरु धर्म समाप्त 


तब महाप्रजापती गोतमी जहाँ भगवान्‌ थे, वहाँ गई। जाकर भगवानको अभिवादन 
कर एक ओर खटी हुईं । एक ओर खढी महाप्रजापती गौतमीने भगवानूसे यह कहा-- 

“भन्‍्ते ! इन श्ञा क्‍्य नि यों के साथ मुझे कैसे करना चाहिये ?” 

तव भगवानूने धामिक कथा द्वारा महाप्रजापती गौतमीको संदर्शित-समुत्तेजित, संप्रहरपित 
किया। तव भगवान्‌की धार्मिक कथा द्वारा ०समुत्तेजित संप्रहपित हो महाप्रजापती गौतमी भगवान्‌कों 
अभिवादनकर प्रदक्षिणाकर चली गई। तव भगवान्‌ने इसी संवंधरमें इसी प्रकरणमें धाभिक कथा कह 
भिक्षुओंकीं संबोधित किया-- 

( ३ ) भिक्तुणियोंकी डपसम्पदा 

“भिक्षुओ! अनुमति देता हूँ, भिक्षुओं द्वारा भिक्षुणियोंकी उपसम्पदाकी ।” 2 

तब भिक्षूणियोंने महाप्रजापती गौतमीसे यह कहा-- 

“आर्याको उपसम्पदा नहीं है, हम सबको उपसम्पदा मिली है। भगवानूने इस प्रकार भिक्षुओं 
हारा भिक्षुणियोंकी उपसम्पदाका विधान किया है ।” 

तब महाप्रजापती गौतमी जहाँ आयुप्मान्‌ आ न न्द थे, वहाँ गई। जाकर आयुप्मान्‌ आनन्दको 
अभिवादनकर एक ओर खढ्ठी हुईं । एक ओर ख्ठी महाप्रजापती गौतमीने आयुप्मान्‌ आनन्दसे यह कहा--- 


“भन्‍्ते आनन्द ! यह भिक्षूणियाँ मुझसे यह कहती है--आर्याको उपसम्पदा नहीं है, हम सबको 
६६ 
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उपसम्पदा मिली है। भगवानूने इस प्रकार सिक्षुओं हारा भिल्षुणियोंकी उपसम्पदाका विधान किया है।” 
तब आयुष्मान्‌ आनन्द जहाँ भगवान्‌ थे वहाँ गये। जाकर भगवानको अभिवादन कर एक ओर 
बैठे । एक ओर बेठे आयुप्मान्‌ आनन्दने भगवान्‌से यह कहा--- 
भन्‍्ते ! महाप्रजापती गौतमी ऐसा कहती है--भन्‍्ते आनन्द ! यह भिक्षणियाँ मन्नसे ऐसा 
कहती हँ---आर्याको उपसम्पदा नहीं है, हम सबको उपसम्पदा मिली हँ०। 
आनन्द ! जिस समय महाप्रजापती गौतमीने आठ गु रू-ब मे ग्रहण किये, तभी उसे उपसम्पदा 
प्राप्त हो गई।” 
४ ) भिक्तुणियांका भिकज्ञुओंकी अभिवादन 

तब महाप्रजापत्ती गौतमी जहाँ आयुप्मान्‌ आनन्द थे, वहा जाकर० अभिवादनकर एक ओर 
खढ्ी ० हो० यह बोली-- 

“भन्ते आनन्द ! में भगवान्से एक वर माँगती हूँ, अच्छा हो भन्‍्ते | भगवान्‌ भिक्षुओं और 
भिक्षुणियोंमें (परस्पर) (उपसम्पदाके) वृद्धपनके अनुसार अभिवादन, प्रत्युत्थान, हाथ जोढने> 
सामीचि-कर्म (न्यथोचित सत्कारादि) करनेकी अनुमति दे दें 

तब आयुष्मान्‌ आनन्द० जाकर भगवान्‌को अभिवादन कर० एक ओर वेठे० भगवानूसे यह 
बोले-- 

“भन्ते ! महाप्रजापती गौतमी ऐसा कहती हँ--भन्‍्ते आनन्द ! में भगवानूसे एक वर माँगती 
हैँ, ०” 

“आनन्द ! इसकी जगह नहीं, इसका अवकाश नहीं, कि तथागत स्त्रियों (>मातृग्राम)कों 
अभिवादन, प्रत्युत्थान, हाथजोछने, सामीचि-कर्म करनेकी अनुमति दें | आनन्द ! यह तीथिक (नदूसरे 
मतवाले साधु) भी जिनका धर्म ठीकसे नहीं कहा गया है, वह भी स्त्रियोंकों अभिवादन० करनेकी 
अनुमति नहीं देते, तो भला कैसे तथागत स्त्रियोंको अभिवादन करनंकी अनुमति दे सकते हैं ? ” 

तब भगवान्‌ने इसी संवंधमें इसी प्रकरणमें धामिक कथा कह, भिक्षुओंकों संबोधित किया 

(१०) “भिक्षुओ ! स्त्रियोंको अभिवादल, प्रत्युत्थान, हाथजोछ॒ना, सामीचि-कर्म (-यथो- 
चित सत्कारादि) नहीं करना चाहिये, जो करे उसे दुक्कटका दोप हो।” 3 

(५ ) भिक्लुओं ओर भिक्षुणियोंके समान ओर भिन्न शिक्षापद्‌ 

तब महाप्रजापती गौतमी ० जाकर० भगवान्‌को अभिवादनकर० एक ओर खढ्ी (हो) ०भग- 
वानसे यह बोली-- 

“भन्ते ! जो शिक्षापद (>आचार-नियम) भिक्षुओं और भिक्षुणियोंके एकसे हैं, भत्ते ! उनके 
विषयमें हमें कैसे करना चाहिये ? ” 

“गौतमी ! जो शिक्षापद० एकसे हैं, उनका जैसे भिक्षु अभ्यास करते हैं, वेसेही तुम भी अभ्यास 
करो ।” 

“भन्ते ! जो शिक्षापद भिक्षुओं और भिक्षुणियोंके पृथक्‌ हैं, भन्‍्ते ! उनके विषयमें हमें कैसे 
करना चाहिये ? 
“गौतमी ! जो शिक्षापद० पृथक्‌ है, विधानके अनुसार उनको सीखना (“अभ्यास करना) 
चाहिये ।” 
(६ ) धर्मका सार 
तव महाप्रजापती गौतमीने ० जाकर० भगवानसे यह कहा-- 
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“अन्ते ! अच्छा हो (यदि) भगवान्‌ संक्षेपसे धर्मका उपदेश करें, जिसे भगवानूसे सुनकर, 
एकाकी>उपकृष्ठें, प्रमाद-रहित हो (में) आत्म-संयमकर विहार करूँ।” 

“गौतमी! जिन धर्मोको तू जाने कि, वह (धर्म) स-रागके लिये हैं, विरागके लिये नहीं। 
संयोगके लिये हैं, वि-सं योग (>वियोग>अलग होना) के लिये नहीं । जमा करनेके लिये हैं, विनाशके 
लिये नहीं। इच्छाओंको बढ़ानेके लिये हैं, इच्छाओंको कम करनेके लिये नहीं । असन्तोपके लिये हें, 
सन्तोषके लिये नहीं। भीछके लिये हैं, एकान्तके लिये नहीं । अनुद्योगिताके लिये हैं, उद्योगिता (नवीर्या- 
रंभ) के लिये नहीं। दुर्भरता (कठिनाई) के लिये हैं, सुभरताके लिये नहीं। तो तू गौतमी ! सोलहो 
आने (5ए कां से न) जान, कि न वह धर्म है, न विनय है, न शास्ता (बुद्ध )का शा सन (उपदेश ) ह। 

“और गौतमी ! जिन धर्मोको तू जाने, कि वह विरागके लिये हैं, सरागके लिये नहीं । वियोग 
के लिये०। उद्योगके लिये०। विनाश ० | इच्छाओंको अल्प करनेके लिये० । सन्‍्तोप के लिये० । एकान्तके 
लिये०। उद्योगके लिये०। सुभरता (5आसानी)के लिये०। तो तू गौतमी ! सोलहों आने जान, 
कि यह धर्म है, यह विनय है, यह शास्ताका शासन हैं।' 


९२-प्रातिसोक्तकी आवत्ति, दोष-प्रतिकार, संघ-कर्म, अधिकरण-शमन 


प्रो ८ 
ओर विनय-वाचन 
(१ ) ग्रातिमोक्ष' की ज्यावृत्ति 

१--उस समय भिक्षुणियोंके प्रातिमोक्षका पाठ (उद्देश) न होता था। भगवानसे यह 
बात कही-- 

“भिन्षुओ ! अनुमति देता हूँ, भिक्षुणी-प्रातिमोक्षके" उद्देश करनेकी।” 4 

२--तव भिक्षुओंको यह हुआ--किसे भिक्षुणी-प्रातिमोक्षका उद्देश करना चाहिये ? भगवान्‌से 
यह वात कही-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, भिक्षुओंको भिक्षुणियोंके (लिये) प्रातिमोक्षके उद्देश करनेकी ।” $ 

रे-+उस समय भिक्ष्‌ भिक्षुणियोंके आश्रम (>उपश्वय)में जाकर भिक्षुणियोंके प्रातिमोक्षका 
उद्देश करते थे । लोग हँरान होते थे--“यह इनकी जायायें (“भार्यायें) हैँ, यह इनकी जारियाँ 
(“रखेलियाँ ) हैं। अब यह इनके साथ मौज करेंगे।' भिक्षुओंने उन मनुष्योंके हैरान० होनेको सुना। 
तब उन भिल्लुओंने भगवानसे यह वात कही ।-- 

“भिक्षुओ! शिक्षुओंकों भिक्षणियोंको प्रातिमोक्षका उद्देश नहीं करना चाहिये,० दुककट०। 
भिक्षुओ ! अंनुमति देता हूँ, भिक्षुणियोंकों भिक्षुणियोंके प्रातिमोक्षके उद्देश करनेकी।” 6 

४--भिक्षुणियाँ न जानती थीं, कैसे प्रातिमोक्षका उद्देश करना चाहिये। ०-- 

'भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, भिक्षुओंसे भिक्षुणियोंकों सीखनेकी--ऐसे प्रातिमोक्षका उद्देश 
करना चाहिये। + 

(२ ) दोपका प्रतिकार 

१--उस समय भिक्षणियाँ आपत्तियों (>दोपों ) का प्रतिकार नहीं करती थीं। ०-- 

“लिक्ष॒ओं : भिक्षृणियोंगों आपत्तियोंका न-प्रतिकार नहीं करना चाहिये, ०दुक्कट ।'० | 8 

र२--+भिक्षुणियाँ न जानती थीं, कि कैसे आपत्तिका प्रतिकार करना चाहिये |०--- 


“देखो भिक्जुणीपातिमोक्ख (पृष्ठ ३९-७०) नी । रदेखो वहीं पृष्ठ ३९-७० । 
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हि 


“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, भिक्षुओंसे भिक्षुणियोंकों सीखनेकी--इस प्रकार आपत्तिका 
प्रतिकार करना चाहिये।” 9 
३--तव भिक्षुओंकी ग्रह हुआ-+किसे भिक्षुणिग्रोंके प्रतिकार (-(:07८5807) को 
स्वीकार करना चाहिये ? भगवानसे यह बात वही ।-- 
“भिक्षतओं ! अनमति देता हूँ, भिक्षओंको भिक्षणियोंक प्रतिकारकों स्वीकार करनेकी। 
४--उस समय भिक्षुणियाँ सब्ठधकपर भी, ब्यूह (>भिड्ठ)में भी, त्रौर्स्तेपर भी भिक्षकों देख 
पात्रको भमिपर रख उत्तरासंगको एक कंधेपरकर उकदत्श बैठ, हाथ जोछ आपन्तिका प्र ति- का र करती 
थीं। लोग हैरान० होते थे--यह इनकी जाया हैं, यह इनकी जारियाँ (>रखेलियाँ) हैँ, रातकों 
नाराज़ करके अब क्षमा करा रही हैं। ०-- 
“भ्षिक्षतओ ! भिक्षुओंकोीं भिक्षुणियोंके आपत्ति-प्रतिकारकों नहीं स्वीकार करना चाहिये, ० 
०दुक्कट ० | ०अनुमति देता हूँ, भिक्षुणियोंकों भिक्षुणियोंके आपत्ति-प्रतिकारकों ग्रहण करनेकी। 
५--भिक्षणियाँ न जानती थीं, कंसे आपत्तिको स्वीकार करना चाहिये। ०-- 
“अनुमति देता हूँ भिक्षुओंसे, भिक्षुणियोंको सीखनेकी--इस प्रकार आपत्तिके (प्रतिकार) 
को स्वीकार करना चाहिये। 
(३ ) संघ-कमे 
१--उस समय भिक्षुणियोंमें कर्म (-चुनाव आदि) न होता था | ०-- 
“अनुमति देता हूँ भिक्षुणियोंको, क में करनेकी |” 73 
२--तब भिक्षुओंको यह हुआ--किसे भिक्षुणियोंका कर्म करना चाहिये | ०-- 
“०अनुमति देता हूँ, भिक्षुओंकों भिक्षुणियोंका कर्म करनेकी । 
३--उस समय जिनका कर्म (>दंड) हो गया होता था, वह भिक्षुणियाँ सब्ठकपर भी, व्यूहम 
भी, चौरस्तेपर भी भिक्ष॒कों देख पात्रको भूमिपर रख उत्तरासंगको एक कंघेपर कर, उकद्/ूँ बठ, हाथ 
जोछ--ऐसा करना चाहिये-- (सोच ) क्षमा कराती थीं। लोग हैरान० होते थे--यह इनकी जाया 
हैं, यह इनकी जारियाँ हैं, रातको नाराज़कर अब क्षमा करा रही हैं। ०-- 
“भ्ििक्षुओ ! भिक्षुओंको भिक्षुणियोंका क में नहीं कराना चाहिये, ०दुक्कट०। 75 
४--भिक्षुणियाँ न जानती थीं, ० | ०-- 
“अनुमति देता हूँ भिक्षुओंसे, भिक्षुणियोंको सीखनेकी---इस प्रकार कर्म करना चाहिये।” 70 
(४9 ) अधिकरण-शमन 
१--उस समय भिक्षुणियाँ संघके वीच भंडन-कलह, विवाद करती एक दूसरेकों मुख (रूपी) 
शक्ति (शस्त्र )से पीक्ित कर रही थीं। उस अधिकरण (>झगले ) को शान्त न कर सकती थीं। भगवान्‌ 
से यह बात कही |-- 
“अनुमति देता हूँ भिक्षुओंको, भिक्षुणियोंके अधिकरणका फ़ैसला (>शान्त) करनेकी।  77 
_-उस समय भिक्षु भिक्षुणियोंके अधिकरणका फ़ैसला करते थे। उस अधिकरणके विनि३चय 
(+ देखने ) के समय कर्म को प्राप्त भी दोपी भी भिक्षुणियाँ देखी जाती थीं। भिक्षुणियोने यह 
कहा-- 
“अच्छा होता, भन्‍्ते ! आर्यायें ही भिक्षुणियोंके कर्म को करतीं, आर्यायें ही भिक्षुणियोंकी 
आपत्तिको स्वीकार करतीं; (किन्तु) भगवान्‌ने अनुमति दी है भिक्षुओंकों भिक्षुणियोंके अधिकरणका 
शान्त करनेकी।” 
भगवानसे यह बात कही ।-- 


की 
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“अनुमति देता हूँ भिक्षुओंकों भिक्षुणियोंपर क में का आरोपकर भिक्षुणियोंकों देने को 
भिक्षणियोंकों भिक्षणियोंके कर्मके करनेकी; भिक्षुओंकों भिक्षुणियोंपर आपत्तिका आरोपकर भिक्षुणियों 
को देनेकी, भिक्षणियोंकों भिक्षुणियोंकी आपत्तिको स्वीकार करनेकी।” 78 

(५) विनय-बाचन 

उस समय उत्प ल वर्णा भिक्षणीकी अन्तेवासिनी (>शिप्या)वि न य सीखनेके लिये सात वर्षसे 
भगवानका अनुवंध (>अनुगमन) कर रही थी। स्मृति न रहनेसे सीख सीखकर वह भूल जाती थी। 
उस भिक्षणीने सुना कि भगवान्‌ श्रावस्ती जाना चाहते हँ। तव उस भिक्षणीसे यह हुआ-- में सात 
वर्षसे विनय सीखती भगवान्‌का अनुवंध कर रही हूँ, स्मृति न रहनेसे सीख सीखकर उसे भूल जाती 
हूँ। सत्रीके लिये जीवनभर शास्ताका अनुबंध करना कठिन हैं। मुझे क्या करना चाहिये । भगवानसे 
यह वात कही ।-- 

«अनमति देता हूँ भिक्षुओंकों भिक्षुणियोंके लिये विनय बाँचनेकी । १9 
प्रथण भाणवार (समाप्त) ॥१॥ 


$१-अमद्र परिहास 
३--श्रावस्ती 


(१) मिक्ुओंका भिक्षुशियोंपर कीचऊ पानी डालना निषिद्ध 

१---तव भगवान्‌ वैश्ञाली में इच्छानुसार विहारकर जिधर श्रा वस्‍्ती है उधर चारिकाके 
लिये चल पढ्ठे। क्र: चारिका करते जहाँ श्रावस्ती है वहाँ पहुँचे | वहाँ भगवान्‌ श्रावस्तीमें अ ना थ - 
पिडिकके आराम जे त वन में विहार करते थे। उस समय पड वर्गीय भिक्षु भिक्षुणियोंपर पानी- 
कीचढ डालते थे, जिसमें कि वह उनकी ओर आसकत हों। भगवानसे यह बात कही ।-- 

“भिक्षुओ : भिक्षुओंकों भिक्षुणियोंपर कीचछ-पानी नहीं डालूना चाहिये, ०दुक्कट० | ०अनु- 
मति देता हूँ, उस भिक्षुके दंडकर्म करनेकी |” 20 

२--तद भिक्षुओंको यह हुआ--क्या दंड-कर्म करता चाहिये ? भगवानसे यह वात कही ।-- 

“भिक्षुओ ! उस भिक्षकों भिक्षुणी-संघ द्वारा न-वंदनीय कराना चाहिये।” 27 

(२ ) भिकछुओंका भिक्षुशियोंको नग्न शरीर दिखलाना निषिद्ध 

उस समय प ड्वर्गी य भिक्षु शरीर खोलकर भिक्षुणियोंको दिखलाते थे, उरू०, पुरुष-इन्द्रिय ०, 
भिक्षुणियोंसे दिल्‍्लगी करते थे, भिक्षुणियोंके पास (पुरुपोंको वुरी इच्छासे) भेजते थे--जिसमें कि 
वह उनपर आसकत हों। ०-- 

“भिक्षुजो ! भिक्षुकों शरीर०, उरु०, पुरुप-इन्द्रियो खोलकर भिक्षणियोंकों नहीं दिखलाना 
चाहिये, भिक्षुणियोंस दिल्‍्लगी नहीं करनी चाहिये, भिक्षुणियोंके पास (पुरुषोंको बुरी इच्छासे) भेजना 
नहीं चाहिये, ०दुककट ० । ०अनुमति देता हूँ उस भिक्षुका दंड-कर्म करनेकी |. . .। उस भिक्षुकों भिक्षुणी- 
संघ हारा न-वंदनीय कराना चाहिये।” 22 

(३ ) भिन्नणियोंका मिक्ुओंपर कीचक-पानी डालना निपिद्ध 

१०उस समय पड्वर्गीया भिक्षुणियाँ भिक्षुओंपर पानी-कीचछ डालती थीं० ।--- 

“निक्षुन ! भिश्षुणियोंकों भिक्षुओंपर कीचदछ-पानी नहीं डालना चाहिये,०दक्‍्कट०। ०अन- 
मति देता हैं, उस भिक्षुणीका दंड-अकर्म करनेकी |” 23 
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२->-तंव भिक्षुओंकीं यह हुआ---क्या दंइ-कर्म करना चाहिये ? भगवानसे यह वात कही |-- 

“भिक्षुओ ! अनुमति देता हैँ आवरण (“रहकर देना )करनेकी |” 24 

३--आवरण करनेपर भी उसे ग्रहण न करती थीं। ०--- 

“अनुमति देता हूँ (उस भिक्षुणीको) उपदेश बंचित करनेकी।” 25 

(४ ) भिक्षुणियोंका भिनज्नुओंकों नम्न शरीर दिख्ललाना निपिद्ध 

१--उस समय पड़्वर्गीया भिक्षुणियाँ शरीर ०,स्तन ०, उर०, स्त्री-इन्द्रिय खोलकर भिन्लुओंकों 
दिखलाती थीं, भिक्षुओंसे दिल्‍ल्लगी करती थीं, भिक्षुओंके पास (स्त्रीकों) भेजती थीं--जिसमें कि वह 
उनपर आसकत हों। ०--- 

भप्निक्षतो ! भिक्षणीको गरीर०, स्तन०, उरू०, स्त्री-इन्द्रिय खोलकर भिक्षकों नहीं दिखलाना 
चाहिये, भिक्षुओंसे दिल्‍लगी नहीं करनी चाहिये, भिल्लुओंके पास (स्त्रीको) नहीं भेजना चाहिये, 
०“दुक्कट०। ०अनुमति देता हूँ, उस भिक्षुणीका दंड-कर्म करनेकी। ०। 26 

२-- ०अनुृमति देता हूँ, आवरण करनेकी |” ०। 27 

“अनुमति देता हूँ, उपदेशसे वंचित करनेकी |” 28 

तब भिक्षुओंकीं यह हुआ--क्या उपदेशसे वंचित की गई भिक्षुणियोंक साथ उपोसथ करना 
विहित है या नहीं ? ०-- 

“भिक्षुओ ! उपदेशसे वंचित की गई (>उपदेश स्थगित) भिक्षुणीके साथ उपोसथ नहीं करना 
चाहिये, जव तक कि उस अधिकरणका फैसला न हो जाये ।” 29 


४--उपदेश-श्रवण, शरीर संवारना, झ्त भिक्नुणीका दायभाग, 
भिज्नको पात्र दिखलाना, भिक्षुस मोजन ग्रहण करना 


(१ ) उपदेश स्थगित करना 


१--उस समय आयपष्मान्‌ उ दायी उपदेश स्थगितकर चारिकाके लिये चले गये । भिक्षणियाँ 
हैरान० होती थीं-- कैसे आर्य उदायी उपदेश स्थगितकर चारिकाके लिये चले गये ! ! ' भगवानूसे यह 
बात कही ।-- 

“भिक्षुओं ! उपदेश स्थग्ितकर चारिकाके लिये नहीं जाना चाहिये, ०दुककट० | 50 

२---उस समय मूढ अजान उपदेश स्थगित करते थे | ०-- 

“भिक्षुओं ! मूढ अजानको उपदेश स्थगित नहीं करना चाहिये, ०दुककट० | 57 

३--उस समय भिक्षु विना (कोई) वातके, अकारण उपदेश स्थग्रित करते थे | ० 

“पिक्षुओं ! बिना (कोई) वातके अकारण उपदेश स्थगित नहीं करना चाहिये, ०दुक्कट०। 32 

४---उस समय भिक्षु उपदेश स्थगितकर विनिश्चय (फैसला) न देते थे। ०-- 

“भिक्षुओं ! उपदेश स्थगितकर न-विनिश्चय देना नहीं चाहिये, ०दुककट०॥। 5 

(२ ) उपदेश सुनने जाना 
१-उस समय भिक्षुणियाँ उपदेश (जअववाद)में न जाती थीं। ०-- 
“भिक्ष॒ओं ! भिक्षुणियोंकों उपदेशमें न-जाना नहीं चाहिये, जो न जाये उसे धर्मानुसार (दंड) 


करना चाहिये। 34 
२--उस समय सारा भिक्षुणी-संघ उपदेश (सुनने) के लिये जाता था। लोग हँरान० होते थे-- 


| हा गा 
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यह इन (मिक्षुओं)की जाया हैं, यह इतकी जारियाँ हैं; अब यह इन (भिक्षुओं)के साथ मौज 
करेंगी | ०-- 

'प्नैक्षओ ! सारे भिक्षणी-संघको उपदेशके लिये नहीं जाना चाहिये, जाये तो दुककटका दोप 
हो। भिक्षुओ ! अनमति देता हूँ, चार पाँच भिक्षुणियोंको (एक साथ ) उपदेशके लिये जानेकी 5 5 
३--उस समग्र चार पाँच भिक्षुणियाँ (साथ) उपदेशके लिये जा रही थीं। लोग हँरान० होते 
थे--यह इनकी जाया हैं०।०-- हि 

'पश्ैक्षओ ! चार पाँच भिक्षुणियोंकों उपदेशके लिये नहीं जाना चाहिये, ०दुक्‍कट०। ०अनु- 
मति देता हूँ, तीन भिक्षुणियोंको उपदेशके लिये जानेकी |” पीिल, 

“एक भिक्षुके पास जाकर एक कंधेपर उत्तरासंग करके चरण में वंदना करके उकछूँ वे5 हाथ जोन 
उनसे ऐसा कहना चाहिये--आये ! भिक्षुणी-संघ भिक्षु-संघक्के चरणोंमें वंदना करता है, उपदेशके लिये 
आनेकी प्रार्थना करता है। भच्ते ! भिल्लुणी-संघको उपदेशके लिये आने (की स्वीकृति ) मिलनी चाहिये । 
प्रातिमोक्ष-उपदेशक भिक्षुको पूछना चाहिये--क््या कोई सिक्षु भिक्षुणियों का उपदेशक चुना गया है ? 
यदि कोई भिक्षु भिक्षुणियोंका उपदेशक चुना गया है, तो प्रातिमोक्ष-उद्देशक भिक्षुको कहना चाहिये--- 
इस नामवाला भिक्ष्‌ भिक्षुणी-संघका उपदेशक चुना गया हैं, भिक्षुणी-संघ उसके पास जावे । यदि 
कोई भिक्षुणी-संघको उपदेश नहीं देना चाहता, तो प्रातिमोक्ष-उद्देशकको कहना चाहिये---कोई भिक्षु 
भिक्षणी-संघका उपदेशक नहीं चुना गया हैं। अच्छी तरह (<्रासादि-केन) भिक्षुणी-संघ (अपना 
काम) सम्पादित करें । 36 

(३ ) भिक्षुओंका उपदेश स्वीकार करना 

१--उस समय भिक्ष्‌ उपदेश (की प्रार्थना )को स्वीकार न करते थे। ०-- 

'भिक्षुओ ! भिक्षुको उपदेश अ-स्वीकार नहीं करना चाहिये, ०दुक्‍्कट० |” 37 

२--उस समय एक भिक्षु अजान था, भिक्षुणियोंने उसके पास जाकर यह कहा-- 

“आर्य ! उपदेश (की प्रार्थना)को स्वीकार करो।” 

“भगिदी ! में अजान हूँ, कैसे में उपदेश (की प्रार्थना)को स्वीकार करूँ।” 

स्वीकार बारो आये : उपदेश (की प्रार्थना ) को, भगवानने विधान किया है--भिक्षुको उप- 
देश अस्वीकार नहीं करना चाहिये।” 

भगवानूसे यह वात कही-- 

“मिक्षुओं ! अनुमति देता हूँ, अजानको छोछृकर वाकीको उपदेश (की प्रार्थना) स्वीकार करने 
की । 38 
इे-उस समय एक भिक्ष्‌ रोगी था, भिक्षुणियों ने उसके पास जाकर यह कहा---० [--- 

“नगिदी ! में रोगी हूँ, कैसे में उपदेश (देनेकी प्रार्थना)को स्वीकार करूँ।” 

“स्वीकार करो आये ! भगवान्‌ने विधान किया है, अजानको छोछ बाकी को उपदेश (की 
प्रार्थना) स्वीकार करनेकी ।” 

भगवानूसे यह बात कही -- 

“निक्षुओ ! अनुमति देता हूँ अजान और रोगीको छोछ बाकीको उपदेश 


८5 


(की प्रार्थना) 
स्दोकार करनेकी |” 29 


बढ 


उस समय एक भिक्षु गसिक (च्यात्रापर जानेवाला)था। ० ।-- 


'०अनुमति देता हूँ, अजान, रोगी और गमिदको छोत्ठ वाकीको उपदेश (की प्रार्थना) स्वीकार 
दारनेवी ।! 4० 


अ्ाडइस समय एक भिक्षु अरुण्यमें विहार करता था। ० [-- 
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“अनुमति देता हूँ आरण्यक भिक्ष॒को उपदेश (वदेनेकी प्रार्थना)को स्वीकार करनेकी, और 
दूसरे स्थानपर प्रतिहार (5प्रतीक्षा) करनेका संकेत करनेकी ।” 47 

६-“उस समय भिक्षू उपदेश (की प्रार्थना )कों स्वीकार कर नहीं उपदेश करते थे। ०-- 

“भिक्षुओ ! उपदेश-न-करना नहीं चाहिये, ०दुबकट० ।* 42 

उस समय भिक्ष्‌ उपदेशको स्वीकारकर प्रत्याहरण ("पालन करना) नहीं करते थे ।०-- 

“भिक्षुओ ! उपदेशका न-प्रत्याहार नहीं करना चाहिये, ०दुककठ०।” 43 

(४ ) भिज्नुशियोंका उपदेश सुननेके लिए न जानेपर दग्ड 

उस समय भिक्षुणियाँ (उपदेशके लिये) बतलाये स्थानपर नहीं जाती थीं |०-- 

“भिक्षुओ ! भिक्षुणियोंको बतलाये स्थानपर न जाना नहीं चाहिये, जो न जाये उसे दुक्क़टका 
दोष हो। 44 

(५ ) कमरवन्द 

उस समय भिक्षुणियाँ लम्बे कायवंधत (>कमरवंद)को घारण करती थीं उन्हींकी पोछ 
(+फासुका ) रूटकाती थीं। लोग हैरान होते० थे--जैसे कामभोगिनी गृहस्थ-(स्त्रियाँ) |! ०-- 

“भिक्षुओ ! भिक्षुणियोंकों लम्बा काय-बंधन नहीं धारण करना चाहिये, ०दुक्‍कट० । ०अनु- 
मति देता हूँ भिक्षुओंको एक फेरा कायवंधनकी, उसकी पोंछ नहीं लटकानी चाहिये, जो लटकावे उसमे 
दुक्कटका दोष हो ।” 45 

(६ ) सँवारनेके लिए कपता लटकाना निषिद्ध 

उस समय भिक्षुणियाँ वी लिव (>वाँसके बने) पट्टकी पोंछ छटकाती थीं, चर्मपट्टकी ०, ढुस्स 
(>थान) पट्ट०, दुस्स-वेणी (>कपड़ेको गूंथकर)०, दुस्स-वट्टी (जज्ञालर०), चोल-पट्ट 
(>साड़ीका चुनाव)०, चोल-वेणी०, चोल-वट्टी०, सूतकी वेणी०, सूतकी वह्टी०। लोग हैराव० 
होते थे--जैसे कामभोगिनी गृहस्थ (स्त्रियाँ) | ०-- 

“प्िक्षुओ ! भिक्षुणियोंको वीलिव-पट्ट०, चर्म-पद्ठ ०, दुस्स-पट्ट ०, दुस्स-वेणी ०, दुस्स-वट्टी ०, 
चोल-पट्ट ०, चोल-वेणी ०, चोल-बट्टी ०, सूततकी वेणी ०, सूतकी वट्टीकी पोंछ नहीं लटकानी चाहिये, जो लट- 
काये उसे दुककटका दोष हो।” 46 

(७ ) सँवारनेके लिये मालिश करना निपिद्ध 

उस समय भिक्षणियाँ (गायकी जाँघकी) हड्डीसे जाँघको मसलवाती थीं, गायके हनुक (5 
(>नीचेके जबड़ेकी हड्डी) से पेंडुलीको थपकी लगवाती थीं, हाथ ०, हाथकी मुसुक०, पेर०, पेरक ऊपर 
भाग०, ०, जाँघ०, मुख०, दाँतके मसूक्को थपकी लगवाती थीं। लोग हँरान० होते थे--जसे काम- 
भोगिनी गृहस्थ (स्त्रियाँ) ! ०-- 

४ भिक्षणियोंकों हड़डीसे जाँघकों नहीं मसलवाना चाहिये, गायके हनुकसे पेंडुलीको नहीं 
थपकी लगवानी चाहिये, हाथ०, हाथकी मुसुक०, पैरके ऊपरी भाग०, जाँध०, मुख०, दाँतके मसूर्ढम 
थपकी नहीं लगवानी चाहिये; जो लूगवाये उसे दुककटका दोष हो। 

( ८) मुखके लेप, चूरों आदिका निपेध 

उस समय पडवर्गीया भिक्षुणियाँ मुखपर लेप करती थीं, मुखकी मालिश करती थीं, मुखपर 
चर्ण डालती थीं, मुखको मैनसिलसे लांछित करती थीं, अंगराग (अवटन) लगाती थीं। 
लोग हैरान० होते थे--जैसे कामभोगिनी गृहस्थ (स्त्रियाँ) | ०-- 
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“#भिक्षणियोंकों मुखपर लेप नहीं करता चाहिये, मुखकी मालिश नहीं करनी चाहिये, मुख 
पर चूर्ण नहीं डालना चाहिये, मुखको मैनसिलसे लांछित नहीं करना चाहिये, अंगराज नहीं लगाना 
चाहिये, ०दुक्कट ० ।” 4 रु ह 

(९ ) अंजन देने, नाच तमाशा, दूकान व्यापार करनेका निपेघ 

उस समय पड्वर्गीया भिक्षुणियाँ अपांग (5आऑँजन) करती थीं, (कपोलपर ) विश्ेपक 
(#चिहन) करती थीं। झरोखेसे झाँकती थीं। द्वारपर शरीर दिखाती खली होती थीं। समज्या 
(>ताच-नाटक) कराती थीं। वेद्या बैठाती थीं। दूकान लगाती थीं। पान-आगार (:-शरावखाना ) 
चलाती थीं। मांसकी दूकान करती थीं। सूदपर (रुपया) लगाती थीं। व्यापारमें (रूपया) लगाती थीं । 
दास रखती थीं। दासी रखती थीं। नौकर (-कर्मकर) रखती थीं। नौकरानी रखती थीं। तिर्यग्योनि- 
वालोंको रखती थीं। हर्सा पाक (पंसारीकी दूकान) पसारती थीं, नमतक (न्‍वस्त्र-खंड) 
धारण करती थीं। लोग हैरान० होते थे--जैसे कामभोगिनी गृहस्थ (स्त्रियाँ) | ०-- 

“०पभिक्षुणियोंको आँजन नहीं करना चाहिये," नमतक नहीं धारण करना चाहिये; ० 
०दुक्कट ० । 49 

(१० ) बिलकुल नीले, पीले आदि चीवरोंका निषेध 

उस समय पड्वर्गीया भिक्षुणियाँ सारे ही नीले" चीवरोंको धारण करती थीं, सारे ही 
पीले०, सारे ही लाल०, सारे ही मजी5०, सारे ही काले०, सारे ही महारंगसे रंगे, सारे ही हल्दीसे रंगे 
चीवरोंको धारण करती थीं। कटी किनारीवाले०, लम्बी किनारीवाले०, फूलदार किनारीवाले०, 
फण (की शकल ) की किनारीवाले चीवरोंकों धारण करती थीं। कंचुक धारण करती थीं, तिरीटक 

(ल्‍वृक्षकी छाल) धारण करती थीं | लोग हँरान० होते थे--जैसे कामभोगिनी गृहस्थ स्त्रियाँ ! “ 
भगवानूसे यह बात कही |-- 

“०भिक्षृणियोंकों सारे ही नीले चीवरोंको नहीं धारण करना चाहिये, सारे ही पीले०,०, तिरी- 
टक नहीं धारण करना चाहिये, ०दुक्कट ०” ६० 


( ११ ) भिक्षुणियोंके दायभागी 


उस समय एक भिक्षुणीने मरते समय यह कहा--मेरा सामान (>परिष्कार) संघका हो | वहाँ 
भिक्ष्‌ और शिक्षुणियाँ दोनों विवाद करती थीं--हमारा होता है, हमारा होताहै।' भगवानूसे यह 
वात कही -- 


“यदि भिक्षुओ ! भिक्षुणीने मरते वक्त कहा हो--मेरा सामान संघका हो; तो भिक्षु-संघ 
इसका मालिक नहीं, भिक्षुणी-संघका ही वह होता है । यदि......शिक्षमाणाने ०। यदि श्रामणेरीने०। 


यदि भिक्ष॒ओ ! भिक्षुने मरते वक्त कहा हो--मेरा सामान संघका हो; तो भिक्षुणी-संघ उसका मालिक 


नहीं, भिक्षु-संघका ही वह होता है। यदि श्रामणेरने ०५ यदि उपासकने ०। यदि उपासिकाने ० भिक्षु-संघका 
ही वह होता है।” ६7 


( १२ ) भिक्षुकी ढकेलनेका निपेध 


उस समय एक भूतपूर्व पहलवान स्त्री (--मल्ली) भिक्षुणियोंमें प्रत्रजित हुई थी। वह सत्कमें 
दुर्वेड भिक्षुको देख अंसकूट (+-दाहिना कंथा खुल्य जाकट) से प्रहार दे गिरा देती थी। भिक्ष हैरान ० 
होते थे--कैसे निक्षणी भिक्षको प्रहार देगी। भगवानसे यह वात कही ।-- 


मिलाओ महावग्ग, चोवरक्खंधक ८ (पृष्ठ ३५३ )। 


घ्ड 
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भिक्षुओ ! भिक्षुणी भिक्षुकों प्रहार न देवे,० दुवकट ०।० अनुमति देता हूँ, भिक्षणीको भि्लु 
देख दूर हट (उसे) मार्ग देना । ६2 


(१३ ) भिक्षुको पात्र खोलकर दिखलाना चाहिये 
१--उस समय एक स्त्रीका पति परदेश चला गया था, और उसे जाससे गर्भ हो गया। 
उसने गर्भ गिराकर (वरावर) घर आनेवाछी भिक्षुणीसे यह कहा अच्छा हो आयें ! इस गर्भकों 
पात्रमें वाहर ले जाओ। तब वह उस भिक्षुणीके उस गर्भकों पात्रमें रुख संघाटीसे छाँक चली गई। उस 
समय एक पिडचारिक (निमंत्रण न ले सदा भिक्षा माँगकर खानेवाला ) भिक्षुने प्रतिज्ञा की थी-- 
में जो भिक्षा पहिले पारऊँगा, उसे भिक्ष्‌ या भिक्षुणीकों बिना दिये नहीं खाऊंगा । तव उस भिक्षने 
उस भिक्षुणीको देख यह कहा-- 
“हन्त भगिनी ! भिक्षा स्वीकार कर |” 
“नहीं, आये! ” 
दूसरी बार भी ०। तीसरी वार भी उस भिक्षुने उस भिक्षुणीको यह कहा-- 
“हन्त भगिनी ! भिक्षा स्वीकार कर 
“नहीं, आये |” 
“भ्रगिनी ! मेंने समारतन (<5प्रतिज्ञा)की है, में जो भिक्षा पहिले पाऊँगा, उसे भिक्षु या 
भिक्षुणीको बिना दिये नहीं खाऊंगा। हन्त, भग्रिनी ! भिक्षा स्वीकार कर। 
, तब उस भिक्षु-द्वारा अत्यन्त बाध्य किये जानेपर उस भिक्षुणीने पात्र निकालकर दिखला 
दिया-- 
“देखो आर्य ! पात्रमें गर्भ है। मत किसीसे कहना |” 
तब वह भिक्षु हैरान ० होता था--कैसे भिक्षुणी पात्रमें गर्भ ले जायेगी। तब उस भिक्षुने 
भिक्षुओंको यह बात कही। जो वह अल्पेच्छ० भिक्षुण॥०-- 

० भिक्षणीको पात्रमें गर्भ नहीं ले जाना चाहिये,० दुकक्‍्कट ०।० अनुमति देता हूँ भिक्षुका देख 

कर भिक्षुणीकों पात्र निकालकर दिखलानेकी ।” 535 
२--उस समय पड़वर्गीया भिक्षुणिया भिक्षु देख उलटकर पात्रकी पेंदीको दिखलाती थीं। 
भिक्षु हैरान० होते थे--०। 
भगवानसे यह वात कही-- 

० भिक्षणियोंकों भिक्षु देख उलटकर पात्रकी पेंदी नहीं दिखलानी चाहिये,० दुबकंट ०९ 
अनुमति देता हूँ, भिक्षुणीको भिक्ष्‌ देख पात्रको उघाव्ठकर दिखलानेकी, और जो पात्रमें भोजन हो, उसके 
लिये निमंत्रित करनेकी । 

( १७ ) पुरुप-व्यंजन देखनेका निषेध 
उस समय श्रावस्तीमें सछृकपर पुरुष व्यंजन (>-लिंग)फेंका हुआ था। भिक्षुणियाँ बड़े गौरसे 
देखने रूगीं। मनुप्योंने ताना (--उक्कुद्ठि) मारा। वह भिक्षुणियाँ (लज्जासे) चुप मूक हो गई। 
तब उन भिक्षणियोंने उपश्रय (आश्रम ) में जा भिक्षुणियोंसे यह वात कही । जो वह अल्पेच्छ ० भिक्षुणियाँ 
थीं, वह हैरान ० होती थीं--कंसे भिक्षुणियाँ पुरुष-व्यंजनको गौरसे देखेंगी !! तव उन भिक्षुणियानि 
भिक्षओं से यह वात कही। भिक्षुओंने भगवान्से यह वात कही ।-- 
४७ भिक्षुणियोंकों पुरुष-व्यंजन नहीं गौरसे देखना चाहिये,० दुककट ० “ $5 
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( १५ ) भिक्लुओंका भिक्ुणियोंकों परस्पर भोजन देनेसें नियम 
१---उस समय लोग भिक्षुओंको भोजन (--आमिप) देते थे। भिक्षु (उसे), भिक्षुणियोंको 
दे देते थे। लोग हैरान ० होते थे--'कैसे भदन्‍त (लोग) अपने खानेके लिये दिये गये (भोजन )को दूसरे 
को देंगे !! क्या हम दान देना नहीं जानते ?” ०-- 
'पैश्नक्षुओ ! अपने खानेके लिये दिये गये (भोजन)को दूसरेको नहीं देना चाहिये । ० 
दुबकट ० ॥7 56 
२--उस समय भिक्षुओंके पास अधिक भोजन (>आमिप) जमा हो गया था। भगवानूसे यह 
वात कही ।-- 
“७ अनुमति देता हूँ, संघको देनेकी ।” 57 
३--बहुत ही अधिक जमा हो गया था ।॥०-- 
“७ अनुमत्ति देता हूँ, व्यक्तिके लिये भी देनेकी ।” 56 
४---उस समय भिक्षुओंकों जमा किया भोजन मिला था ।०-- 
“6 अनुमति देता हूँ भिक्षुणियोंक जमा किये (पदार्थ)को भिक्षुओंको दिलवाकर खाने 
। 599 
५--उस समय लोग भिक्षुणियोंकों भोजन देते थे ०-- 
४७ भिक्षुणियोंको अपने खानेके लिये दिये गये (भोजन )को दूसरेको नहीं देना चाहिये,० 
दुककट ० !!० 60 
६--० अनुमति देता हूँ संघको देनेकी ।7० 67 
७-- » अनुमति देता हूँ व्यक्तिके लिये भी देनेकी ।/० 62 


८-- » अनुमति देता हूँ भिक्षुओंके जमा किये हुये (पदार्थ)को भिक्षुणियोंको दिखवाकर 
खानेकी ।” 63 


(५-आसन-वसन, उपसम्पदा, भोजन, प्रवारणा, उपोसथ-स्थान, 
सवारी ओर दूत ह्वारा उपसम्पदा 


(१) भिक्षुओंका भिज्नुणियोंको आसन आदि देना 


उस समय भिक्षुओंके पास शयन-आसन ("आसन-विछौना) अधिक था, भिक्षुणियोंके पास न 
था। भिक्षृणियोंने भिक्षुओंके पास सन्देश भेजा--अच्छा हो भन्‍्ते ! आर्य (लोग) हमें कुछ समयके लिये 
'गयन-आसन दें। भगवानसे यह वात कही |-- 


ड़ 


० अनुमति देता हूँ भिक्षुणियोंकों ब.छ समयके लिये शयन-आसन देनेकी।” 64 


० ही लक 
( २ ) ऋतुसती भिक्षुणीके नियम 
१&डसे समय ऋतुमती भिक्षुणियाँ गद्दीदार चारपाध्यों गहीदार चौकियोंपर बैठनी भी 
लेटती नी थीं। शयन-आसन खूनसे सन जाता था |०--- 
(० ऋतुमती निश्षुणियोंकों गद्गीदार चारपाइ्यों गदह्दीदार चौकियोंपर नहीं बैठना चाहिये, 
खिटना चाहिये,० दुककट ०। 


द2 
हि 
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“०अनुमति देता हूँ आवसथ-चीवर "की | 65 
२--( आवसथ-चीवर ) खुनसे सन जाता था ॥०-- 
४6 अनुमति देता हूँ आणि-चोछ (जलोह-सोख) की।” 66 
३--+आपि-चोछक गिर जाता था ।॥०-- 
४०७ अनुमति देता हूँ, यूतसे बाँवकर उससे बाँबनेंकी ।' 67 
४--सूत टूट जाता था।०-- 
“७ अनुमति देता हूँ ऐंठे (>संवेल्लिय) कटठि-सूत्रकी |” 68 
५--उस समय पड़वर्गीया भिक्षुणियाँ सर्वदा ही कटि-सूत्र श्रारण करती थ्रीं। लोग हेरान ० होते 
थे--जैसे कामभोगिनी गृहस्थ (-स्त्रियाँ)! | ०-- 
४० भिक्षुणियोंकों सर्वदा कटिसूत्र नहीं धारण करना चाहिये,० दुककट०। अनुमति देता 
ऋतुमतीको कटि-सूत्रकी |” 69 
द्वितीय भाणवार (समाप्त) ॥२॥। 


( ३ ) उपसम्पदाके लिये शारीरिक दोपका ख्याल रखना 

१--उस समय उपसंपदा प्राप्त (भिक्षुणियाँ)में देखी जाती थीं--निमित्त (स्त्री चिन्ह) 
रहित भी, निमित्तमात्रा (5हिंजड़िन) भी, आलोहिता' भी, श्रुवलोहिता' भी, श्रुवच्रोढ्वा भी, 
परघरन्ती * भी, शिखरिणी भी, स्त्रीपंडक (>हिजब्ठिन)भी, ट्रिपुरुपिका भी, सम्भिन्न भी, (स्त्री पुरुष) 
दोनोंके लक्षणवाली भी। भगवानसे यह वात कही ।-- 

“० अनुमति देता हूँ, उपसम्पदा देते वक्‍त चौबीस अन्तरायिक (+विध्नकारक) धर्मो 
(बातोंके ) पूछनेकी | 7० 

“और ऐसे पूछना चाहिये---२ (१) तू निमित्त-रहित तो नहीं है ? (२) निमित्त-मात्र० ? (३) 
आलोहिता० ? (४) घ्रुवलोहिता० ? (५) ध्रुवचोद्या ० ? (६) परघरन्ती० ? (७) शिखरिणी,० ! 
(८) स्थत्री-पंडक० ? (९) हेपुरुषिक० ? (१०) सम्भिन्ना० ? (११) दोनों लक्षणवाली 
०? क्या तुझे ऐसी बीमारी है, * जैसे कि (१२) कोढ़; (१३) गंड (एक प्रकारका बुरा फोछा); 
गंड (एक प्रकारका फोछा); (१४) किलास (एक प्रकारका बुरा चर्म रोग); (१५) शोथ ; 
(१६) मृगी ? (१७) तू मनुष्य है? (१८) तू स्त्री है? (१९) तू स्वतंत्र (अदासी) है ; (२० ) 
तू उऋण है ? (२१)तू राज-भटी (“राजाकी सैनिक स्त्री) तो नहीं है ? (२२) तुझे मात, पिता और 
पतिने अनुमति दी है (भिक्षुणी वननेकी )? (२३) तू पूरे वीस वर्षकी की है ? (२४) तेरे पास पात्र 
चीवर (संख्यामें) पूरे हैं ? तेरा क्या नाम है ? तेरी प्रवर्तिनी (>गुरु)का क्‍या नाम है ? 

२--उस समय भिक्षु भिक्षुणियोंके अन्त रायि क धर्मोको पूछते थे। उपसंपदा चाहनेवाली 
लजाती थीं, चुप हो जाती थीं, उत्तर नहीं दे सकती थीं, । भगवान्‌से यह बात कही ।-- 

“७ अनुमति देता हूँ, (पहिले) एक (भिक्षुणी-संघ) में उपसंपन्न हुई, (अन्तरायिक दोपोंसे) शुद्ध 

(फिर) भिक्षु-संघर्मे उपसंपदा देनेकी। गा 

अ न शा स न--उस समय अनशासन न किये ही उपसंपदा चाहनेवालीसे भिक्षु लेगि 

( तेरह ) विघ्नकारक वातोंकों पूछते थे । उपसंपदा चाहनेवाली चुप हो जाती थीं, मूक हो जाती 





१ऋतुकालके उपयोगके लिये कपव्ठा । २ऋतुविकारवाली स्त्रियोंकी संज्ञा । 
इमिलाओ महावग्ग १५४१६ (पृष्ठ १३२)। 
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थीं, उत्तर नहीं दे सकती थीं। भगवानसे यह वात कही ।-- 

''जिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, पहले अनुशासन दे (>सिखा) करके, पीछे अन्तरायिक 
बाधक बातोंके पूछनेकी । 

वहीं संघके बीचमें अनुशासन करते | उपसंपदा चाहनेवाली ( फिर ) उसी तरह 
चप रह जाती थीं, म्‌क हो जाती थीं, उत्तर न दे सकती थीं भगवानूसे यह बात कही ।-- 

''सिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, एक ओर ले जाकर विघृनकारक वातोंके अनु शा सन करले- 
की; और संघके बीचमें पूछनेकी और भिक्षुओ ! इस प्रकार अनुशासन करना चाहिये--पहले 
उपाध्याय ग्रहण कराना चाहिये । 

उपाध्याय ग्रहण करा पात्र-ची व र॒ को बतलाना चाहिये-- 

“यह तेरा पात्र है, यह संघाटी, यह उत्तरा-संग, यह अन्तरवासक, यह संकच्चिक (-अंगरखा ) , 
यह उदक-शाटी (“ऋतु वस्त्र )है। जा उस स्थानमें खढी हो।” 

तव उस उपसंपदा चाहनेवालीके पास जाकर ऐसा कहना चाहिये । 

अमुक नामवाली ! सुनती हो ? यह तुम्हारा सत्यका कालज्भूतका काल हैं। जो 
जानता हैं संघके बीच पूछनेपर है होनेपर “है” करना चाहिये, नहीं होनेपर “नहीं” कहना 
चाहिये । चुप मत होजाना, मूक मत हो जाना, ( संघमें ) इस प्रकार तुझसे पूछेंगे--- 

(१) तू निमित्त-रहित तो नहीं हैं ,०, (२४) तेरे पास पात्र-चीवर (संख्यामें) पूरे तो हैं ? 
तेरा क्या नाम है? तेरी प्रवर्तिनीका क्‍या नाम है? 

३ (उस समय अनुशासिका और उपसंपदा चाहनेवाली दोनों) एक साथ (संघमें) 
आती थीं । ( भगवानूसे यह बात कही ) |-- 

“भिक्षुओ ! एक साथ नहीं आना चाहिये ।” 75 


उपसम्पदाकी कार्यवाही 

“अनुशासिका पहले आकर संघको सूचित करे-- 

क. आर्यो ! संघ मेरी ( वात ) सुने ! यह इस नामकी इस नामवाली आर्याकी उपसंपदा 
चाहनेवाल्शी शिष्या हैँ । मेंनें उसको अनुशासन किया है | यदि संघ उचित समझे तो इस नाम- 
वाली ( उपसम्पदा चाहनेवाली ) आवे। आओ !” कहना चाहिये । (फिर) एक कंधेपर 
डत्त रा संघ को करवाकर भिक्षुणियोंके चरणोंमें वंदना करवा उकढूँ बैठवा, हाथ जोछ॒वा, उप- 
संपदा के लिये याचना करवानी चाहिये-- 

याचना (१) आयें ! संघसे उपसंपदा माँगती हूँ। आर्ये ! संघ अनुकंपा करके मेरा 
उद्धार करे । 

(२) दूसरी बार भी०। 

(३) तीसरी वार भी याचना करवानी चाहिये--आरये ! संघसे उपसंपदा माँगती हैँ। 
आय॑ ! संघ अनुकंपा करके मेरा उद्धार करे । 

(फिर) चतुर समर्थ भिक्षणी संघको ज्ञापित करे-- 

भन्‍्ते ! संघ मेरी सुते-- 

यह इस नामवाला इस नामवाली आर्याकी उपसंपदा चाहनेवाली शिप्या हैं। यदि संघ 
उचित समझे तो इस नामवाली ( उम्मेदवार )से विष्नकारक बातोंकों पूछ 

पृनता है इस नामवारढ्ली : यह तेरा सत्यका ( भूतका ) काल है। जो उसे पूछती हूँ 


ट्ट् 
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होनेपर 'है! कहना नहीं होनेपर "नहीं है” कहना | क्या (१) तू निमित्त-रहित तों नहीं « तेरे 


पात्र-चीवर (पूर्ण-संख्यामें) हैं ? तेरा वया नाम है ? तेरी प्रवरतिनीका क्या नाम है ? 

“ (फिर) चतुर समर्थ भिक्षणी संघको सूचित करे-- 

“क. ज्ञप्ति--आर्ये ! संघ मेरी (बात) सुने, यह इस नामवाली, इस नामवाली आर्याकी 
उपसंपदा चाहनेवाली (शिप्या), विध्नकारक वातोंसे शुद्ध हें । (इसके) पात्र-चीवर परिपूर्ण 
हैं। ( यह ) इस नामवाली (उम्मीदवार) इस नामवाल्ी (भिक्षणीको) प्रवर्तिनी बना संघसे 
उपसंपदा चाहती है । यदि संघ उचित समझे तो इस नामवालछी (उम्मीदवार)को इस नामबाछी 
(आर्या)के उपाध्यायत्वमें उपसंपदा दे--यह सूचना । 

“ख. अनुश्नावण-- ( १) आर्य ! संघ मेरी सुने । यह इस नामवाली इस नामवाछी आर्याकी 
उपसंपदा चाहनेवाली शिष्या अन्तरायिक वातोंसे परिशुद्ध है, (इसके) पात्र-चीवर परिपूर्ण हैँ। (यह) 
इस नामवाली उम्मीदवार इस नामवाली (आर्या)के उपाध्यायत्वमें उपसंपदा चाहती हैँ । संघ 
इस नामवाली (उम्मीदवार)को हक्ष्स नामवाली (आर्या)के उपाध्यायत्वमें उपसंपदा देता है। 
जिस आर्याको इस नामवाली (उम्मीदवार)की इस नामवाली (आयुप्मान्‌)के उपाध्यायत्वमें 
उपसंपदा पसंद है वह चुप रहे । जिसको पसंद नहीं है वह बोले । (२) दूसरी बार भी इसी बात 
को कहता हँ--आर्ये ! संघ मेरी सुने ० । (३) तीसरी वार भी इस बातकों कहती हँ--आयें ! 
संघ मेरी सुने ० जिसको पसंद नहीं है वह बोले । 

ग. धारणा--“इस नामवाली (उम्मीदवार)को इस नामवाली (आर्या)के उपाध्यायत्वमें 
उपसंपदा संघने दी । संघको पसंद है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे धारण करती हूँ । 

(४) उसी वक्‍त उसे लेकर भिक्षु-संघके पास जा एक कंधेपर उत्तरा-संग करवा भिक्षुओंके 
चरणोंमें वन्दना करवा उकढ्/ँ बैठवा हाथ जोढ्वा उपसंपदा मँगवानी चाहिये-- 

या च ना-- (१) आर्यो ! में इस नामवाली इस नामवाली आर्याकी उपसंपदापेक्षी 
(>शिप्या), एक ओर (भिक्षुणी-संघमें) उपसंपदा पाई, भिक्षुणी-संघममें (पूछे गये अन्तराबिक 
दोषोंसे ) शुद्ध हूँ। आर्यसंघसे में उपसंपदा माँगती हूँ। आर्य-संघ अनुकंपा करके मेरा उद्धार करे। 
(२) दूसरी वार भी, आर्यो! में इस नामवाली० | 

“तीसरी वार भी, आर्यो! में इस नामवाली ० | 

तब चतुर समर्थ भिक्षु संघको सूचित करे-- 

ज्ञप्ति० | प्र० द्वि० तृ० अनुश्वावण ०। 

फिर चतुर समर्थ भिक्षु--पसंद नहीं है वह बोले । 

ग. (धारणा)--“इस नामवाली (उम्मेदवार)कों इस नामवाली आर्याके प्रवर्तिनीत्वमें 
संघने उपसंपदा दी। संघको पसंद है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे धारण करता हूँ।' 

५--उसी समय (समय जाननेके लिये) छाया नापनी चाहिये । ऋतुका प्रमाण बतलाना चाहिये। 
दिनका भाग बतलाना चाहिये। सं गीति *बतलानी चाहिये । भिक्षुणियोंकों कहना चाहिये-- इसे 
तीन निश्चय" और आठ अकरणीय वतलाओ । 

(४ ) भोजनसे उठनेके नियम 
१--उस समय भिक्षुणियाँ भोजनके समय आसनपर (सूत्रोंका) संगायत (साथ 


धर 


१छाया, ऋतु और दिनका भाग इन तीनोंको इकट्ठा करनेको संगीति कहते हैं । 
२महादग्ग पृष्ठ १३६४-३५ (वृक्षके नीचे निदासकों छोछकर ) । 


०(०]६ प्रतिनिधि भेज भिक्ष-संघर्मे प्रवारणा ७३५ 
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मिलकर स्वर सहित पाठ) करती समय बिताती थीं। भगवानसे यह वात कही-- 

“० अनुमति देता हूँ आठ भिक्षुणियोंकों वृद्धपनके अनुसार वाकीको आनेके क्रमके अनुसार 
(उठनेकी )। 70 

२->-उस समय भिक्षुणियाँ --भगवान्‌ने आठ भिक्षुणियोंकों वृद्धपनके अनुसार और बाकीको 
आनेके क्रके अनुसार (उठनेकी) आज्ञा दी हे---(सोच ) सभी जगह आठ ही भिक्षुणियाँ वृद्धपनके 
अनुसार प्रतीक्षा करती थीं, और वाकी आनेके क्रके अनुसार (चल्ठी जाती थीं)! भगवानूसे यह वात 
कही ।-- 

“७ अनुमति देता हूँ, भोजनके समय आठ भिक्षुणियोंकों वृद्धपनके अनुसार और बाकीको 
आनेके क्रके अनुसार । और सब्र जगह वृद्धपनके अनुसार प्रतीक्षा नहीं करनी चाहिये,० 
दृककट ० प7 

(५ ) प्रवारणाके नियम 

१--उस समय भिक्षुणियां प्र वार णा* नहीं करती थीं।०-- 

“७ भिक्षणियोंकरो प्रवारणा-न-करना नहीं चाहिये, जो प्रवारणा न करे उसका धर्मके अनसार 
(दंड) करना चाहिये।” 78 

२३--० भिक्षुणियाँ अपनेमें प्रवारणा करके भिक्ष-संघर्में प्रवारणा नहीं करती थीं |०-- 

० मिल्षणियोंका अपनेमें प्रवारणा करके भिक्षुसंघ्में प्रवारणा न करना ठीक नहीं; जो न 


३--० भिक्षुणियोंने भिक्षओंके साथ एक समय प्रवारणा करते कोलाहल किया |०-- 
० भिक्षृणियोंकों भिक्षुओंके साथ एक समय प्रवारणा नहीं करनी चाहिये; ० दुककट ० ।” 8० 
४--० भिल्षुणियाँ भोजनसे पहिले प्रवारणा करती थीं, (उसमें उन्होंने भोजनके) कारकों 
बिता दिया |०--- 
/ ० अनुमति देता हूँ, भोजनके बाद प्रवारणा करनेकी ।” 87 
--भोजनके वाद प्रवारणा करते विकाल हो गया | ०-- 
/ ० अनुमति देता हूँ, आज (अपने संघमें) प्रवारणा करके कल भिक्षु-संघर्में प्रवारणा करने- 
वा ॥7 82 
(६ ) प्रतिनिधि भेज भिक्षु-सद्नमें प्रवारणा 
उस समय सारे भिक्षुणी-संघने (भिक्ष्संघर्में जा) प्रवारणा करते कोलाहल किया |०--- 
० अनुमति देता हूँ, भिक्षुणी-संघकी ओरसे भिक्षु-संघमें प्रवारणा करनेके लिये एक चतुर 
समथे भिक्षुणीकों चुननेक्री ।” 8 | 
“और इस प्रकार चुनाव (नचसंमंत्रण) करना चाहिये--पहिले उस भिक्षुणीसे पूछकर चतुर 
समर्थ भिक्षुणी संघको सूचित करे-- 
'क. थे प्ति--आर्या संघ! मेरी सुने--यदि संघ उचित समझे, तो भिक्षुणी-संधकी ओरसे 
नक्ष-संधर्मे प्रवारणा करनेके लिये इस नामवाली भिक्षुणीको चुने--यह सूचना है। 
ख. अनु था व ण--( १) आर्या संघ! मेरी सुने--संघ भिक्षुणी-संघकी ओरसे मिक्षु-संघर्मे 
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प्रवारणा करनेके लिये इस नामवाली भिक्षुणीको चुन रहा हे, जिस आर्याको पसंद हो, वह त्ञप रहे ; जिस 
आर्याको पसंद न हो वह बोले ।' पं 

“(२) दूसरी वार भी, आर्या संघ ! मेरी सुने---० । 

“(३) तीसरी बार भी, आर्या संघ ! मेरी सुने---० । 

“ग. था र णा--संघने भिक्षुणी-संघकी ओरसे भिक्षु-रंंधएँं प्रवारणा करनेके लिये इस नामवाली 
भिक्षुणीको चुन लिया। संघक्रो पसंद है, इसलिये चुप हे--ऐसा में इसे धारण करती हूँ ।” 

वह चुनी गई (चच्सम्मत) भिक्षुणी भिक्षुणी-संघकों (साथ) ले भिक्षु संघके पास जा, उत्तरा- 
संगको एक कंधेपर कर भिक्षुओंके चरणोंमें वन्दनाकर, उक््ूं बैठ हाथ जोढछ ऐसे कहे-- 

(१) आर्यों! भिक्षुणी-संघ देखे, सुने, और शंका किये (सभी दोयोंके लिये) भिक्षु-संघके 
पास प्रवारणा करता है। आर्यो ! कृपा करके भिक्षु-संघ भिक्षणी-संघकों (उसके दोप) कहे, देखनेपर 
(वह उसका ) प्रतिकार करेगा । 

“(२) दूसरी बार भी, आर्यो ! भिक्षुणी-संघ देखे० । 

“(३) तीसरी बार भी, आर्यो! भिक्षुणी-संघ देखे० ।” 

(७ ) उपोसथ स्थगित करना 


उस समय भिक्षुणियाँ भिक्षुओंके उपोसथको स्थगित करती थीं, प्रवारणा स्थगित करती थीं, 
बात मारती (>सवचनीय करती ) थीं, अनु वा द (>निन्‍्दा) प्रस्थापित करती थीं, अवकाश करवाती 
थीं, दोषारोप करती थीं, स्मरण दिलाती थीं ॥०-- 

४ ० भिक्षुणियोंका भिक्षुओंका उपोसथ स्थगित नहीं करना चाहिये (उनका) स्थगित किया 
न स्थगित किया होगा, स्थगित करनेवालीको दुककटका ढोप होगा। प्रवारणा स्थगित नहीं करनी 
चाहिये०, वात नहीं मारनी चाहिये ०, अनुवाद प्रस्थापित नहीं करना चाहिये ०, अवेकाश नहीं करवाना 
चाहिये०, दोषरोप नहीं करना चाहिये०, स्मरण नहीं दिलाना चाहिये, स्मरण दिलाया भी न-स्मरण- 
दिलाया होगा, स्मरण दिलानेवालीको दुककटका दोप होगा।” 84 

उस समय भिक्षू भिक्षुणियोंके उपोसथको स्थगित करते थे,०, स्मरण दिलाते थे ।०-- 

४० अनुमति देता हूँ, भिक्षुओंकों भिक्षुणियोंक उपोसथको स्थगित करनेकी, स्थगित किया ठीक 
स्थगित किया (समझा) जायेगा, और स्थग्रित करनेवालेकों दोप नहीं होगा; ० स्मरण दिलानेकी, 
स्मरण दिलाया ठीकसे स्मरण दिलाया (समझा) जायेगा, और स्मरण दिलानेवालेको दोप 


नहीं होगा। 85 हे 
(८ ) सवारीके नियम 


१---उस समय पड़वर्गीया भिक्षुणियाँ स्त्रीयुक्त दूसरे पुरुषवाले, पुरुषयुक्त दूसरी स्त्रीवाले 
यान (जसवारी)से जाती थीं । लोग हैरान ० होते थे--जैसे गंगाका मेला (चूगंगामहिया) । 
भगवानसे यह बात कही-- 

“ ० भिक्षुणीको यानसे नहीं जाना चाहिये, जो जाये उसे धर्मानुसार (दंड) करना चाहिये ।” 86 

२---० एक भिक्षुणी वीमार थी, पैरसे नहीं चल सकती थी |०-- 

“४ ७ अनुमति देता हूँ, बीमारकी यानकी |” 87 

तब भिक्षुणियोंको यह हुआ--न्या स्त्री-युक्त (यान)की या पुरुप-युक्त (यान)की ? भगवानूसे 
यह बात कही ॥--- 

“४ ० अनुमति देता हूँ, स्त्री-यक्त, पुरुप-युक्त (और) हृत्थवट्टक (>हाथसे खींचे)की । 88 

३---उस समय एक भिक्षुणीकों यानके उद्घात (>झटका) से बहुत अधिक कप्ट हुआ |०-- 


१०९६१ ] अरण्यवासका निषेध [ ०३७ : 


४ ७ अनुमति देता हूँ, शिविका, (और) पा्टंकी (>पालकी)की ।॥” 89 
(९ ) दूत भेजकर उपसस्पदा 
१--उस समय अड्‌ ढ़ का सी ( 5 आढ्य-काशी, काशी देशकी धनिक ) गणिका भिक्षुणियोंमें 
प्रव्रजित हुई थी। वह भगवानके पर्स जा उपसम्पदा पानेवगे इच्छासे श्रा वस्‍्ती जाना चाहती थी। 
बदमाशों (-धूर्तो)ने सुना--आ ढच का शी गणिका श्रावस्ती जाना चाहती हैं। वह मार्गमें जा छगे । 
आहयकाशी गणिकाने सुना--मार्गमें बदमाश लगे हें । उसने भगवान्‌के पास दृत भेजा--में 
उपसम्पदा लेना चाहती हूँ, मुझे क्या करना चाहिये ?' 
तब भगवानने इसी संवंधमें इसी प्रकरणमें धामिक कथा कह भिक्ष॒ओंकों संबोधित किया-- 
“भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ, दूत द्वारा उपसम्पदा देनेकी । 
२--भिन्षु-दृत भेजकर उपसम्पदा करते थे |०--- 
“भिक्षुओ! भिक्ष-ृृत्त भेजकर उपसम्पदा नहीं देनी चाहिये, ० दुककट ० |” 97 
३-शिक्षमाणा-दृत भेजकर० । 
४--श्रामणेर-टूत भेजकर ० । 
--+आ्रामणेरी-दूत भेजकर ० । 
६--मू्े अजान दूृतको भेजकर उपसम्पदा करते थे ।०-- 
“भिक्षुओ ! मूर्ख अजान दूतको भेजकर उपसम्पदा नहीं करनी चाहिये, ० दुक्कट ० । भिक्षुओं ! 
अनुमति देता हैँ, चतुर समर्थ भिक्षुणीको दूत (बना) भेजकर उपसम्पदा देनेकी | 92 
उस भिक्षणी-दृतको संघके पास जाकर एक कंध्रेपर उत्तरासंग कर भिक्षुओंके चरणोंमें वन्दना 
कर उकल्यू वंठ हाथ जोछ ऐसा कहना चाहिये---/ ( १) आर्यो ! इस नामवाली (भिक्षुणी )की इस नाम- 
वाला उपसम्पदा चाहनेवाली है । एक ओरसे उपसम्पदा पा चुकी, भिक्षुणी-संघमें (दोषोंसे ) 
दह किसी अन्तराय (>विध्न)से नहीं आ सकती । (वह) इस नामवाली संघसे उपसम्पदा माँगती 
हैं। आयों ! कृपा करके संघ उसका उद्धार करे । 
(२) आर्यो ! इस नामवाही ० | दूसरी वार भी इस नामवाली संघसे उपसम्पदा माँगती है । 
“(३) आर्यो ! इस नामवाली०। ठीसरी वार भी ०। 
तब चतुर समर्थ भिक्ष्‌ संघको सूचित करे--- 
“क. ज्ञप्ति०। ख. अनुश्रावण० | ग. धारणा०। 


“उसी समय (समय जाननेके लिये) छाया नापनी चाहिये०* | ०--इसे तीन निश्रय और आठ 
ब-करणीय बतलाओ।” 


**-अरणयवास निषेध, भिन्नुणी-विहारका निर्माण, गर्भिणी प्रत्नजिताकी 
सन्‍्तानका पालन, दण्डिताको साथिनी देना, 
दुबारा उपसम्पदा, शोच-स्नान 
(१ ) अरण्यवासका निपेध 
उस समय भिक्षुणियाँ अरण्य (जंगल ) में वास करती थीं ! वदमाश बलात्कार करते थे | ०--- 
कतततज_-- 


'देखो पृष्ठ ५३४ । 
पथ 


५३८ ] अंक पुलडवेगा [ १०३ ह४ 
४ ७ भिक्षुणियोंकों अरण्यमें नहीं वास करना चाहिये, ० दुककट ०॥” 93 


(२) भिज्नुणी-विहार बनवाना 
१-“उस समय एक उपासकने भिलक्षुणी-संघको उद्दोसित (-छप्पर) दिया। भगवानसे 
यह वात कही ।--- 
“ ० अनुमति देता हूँ, उद्दोसितकी । 94 
२--उद्गबोसित ठीक नहीं होता था ।०-- 
४ ० अनुमति देता हूँ उपश्रयः (>भिक्षुणी-आश्रम )की ।” 95 
३--उपश्रय ठीक नहीं होता था ।०--- 
४ ० अनुमति देता हूँ, नवकर्म (+>इमारत वनानेका काम) की ।” 96 
४--नवकर्म ठीक नहीं होता था ।०--- 
“४ ० अनुमति देता हूँ, व्यक्तिगत भी करनेकी |” 97 


(३ ) गर्भिणी ग्रत्नजिताकी सनन्‍्तानका पालन 

१--उस समय एक आसचन्नगर्भा स्त्री भिक्षुणियोंमें प्रव्नजित हुईं थी, प्रत्रजित होनेपर उसे गर्भात्थान 
(>प्रसव काल) हुआ । तब उस भिक्षुणीको यह हुआ--मुझे इस वच्चेके साथ कैसा करना चाहिये ? 
भगवानूसे यह बात कही ।-- 

“४ ० अनुमति देता हूँ, जब तक वह बच्चा सयाना हो जाये तव तक पोसनेकी ।” 98 

२--तव उस भिक्षुणीको यह हुआ--में अकेली रह नहीं सकती, और दूसरी भिक्षुणी वच्चेके 
साथ नहीं रह सकती, कैसे मुझे करना चाहिये ?” ०--- 

“ ० अनुमति देता हूँ, उस भिक्षुणीको साथिन होनेके लिये एक भिक्षुणीको चुनकर देनेकी | 99 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार चुनना (संमंत्रण करना) चाहिये-- 

क. ज्ञ प्ति--- आर्या संघ मेरी सुते, यदि संघ उचित समझे, तो संघ इस नामवाली भिल्षुणीका 
साथी होनेके लिये इस नामकी भिक्षुणीकों चुने ।--यह सूचना है। 

ख. अनुश्वा वण०। 

ग. धा र णा---संघने इस नामवाली भिक्षुणीकी साथिन होनेके लिये इस नामवाली भिक्षुणीकों 
चुन लिया। संघको पसंद है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे धारणा करती हूँ ।” 

३--तव उस साथिन भिक्षुणीको यह हुआ--मुझे इस वच्चेके साथ कैसे करना चाहिये ।९-- 

४ ७ एक घरमें रहना छोछ, अनुमति देता हूँ, जैसे दूसर॑ पुरुषके साथ बर्तना चाहिये, वैसे उस 
बच्चेके साथ वर्तेनेकी | 700 

(४ ) मानत्त्वचारिणीको साथिन देना 

उस समय एक भिक्षुणी गु रू- ध में 'का दोप करके मानत्त्वचारिणी हुई थी। तव उस भिक्षुणीको 
यह हुआ--'मैं अकेली नहीं रह सकती, और दूसरी भिक्षुणी मेरे साथ नहीं वास कर सकती, मुझे कैसे 
करना चाहिये ?” भगवानूसे यह वात कही ।--- 

४ ७ अनुमति देता हूँ, उस भिक्षुणीकी साथिन होनेंके लिये एक भिक्षुणीकों चुनकर देनेकी | 707 

“और भिक्षुओ ! इस प्रकार चुनना चाहिये--० * । 





१देखो आठ गुरु-धर्म चुल्ल १०७१ पृष्ठ ५२०-२१॥। २ऊपर जंसे ही । 
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ग. धा र णा---संघने इस नामवाली सिक्षुणीकी साधिन होनेके लिये इस नामवाली भिक्षुणीको 
चुन लिया। संघको पसंद है, इसलिये चुप हँ--ऐसा में इसे धारण करती हूँ ।” 
(० ) दुबारा उपसस्पदा 
१--उस समय एक भिक्षुणी (भिक्षुणीकी) शिक्षाकों त्याग गृहस्थ बन गई । वह फिर आकर 
भिक्षुणियोंसे उपसंपदा माँगने छगी। भगवानूसे यह वात कहीं ।-- 
४ ७ भिक्षुणियोंका (कोई दूसरा) शिक्षाका परित्याग नहीं, जमी उसने वेप छोढछा, उसी समय 
वह अ-भिक्षुणी हो गई।” 702 
२--उस समय एक भिक्षणी अपने आवास (च्आश्रम)को छोछ तीर्थायतन (चूसरे मत- 
वालोंके स्थानपर ) चली गई। उसने फिर छोट आ भिक्षुणियोंसे उपसंपदा माँगी ।०-- 
“०जो भिक्षुणी अपने आवासकों छोड़ तीर्थायतनमें चठी गई, फिर आनेपर उसे उपसम्पदा 
न देनी चाहिये |” 703 


(६ ) पुरुषों द्वारा अभिवादन केशच्छेदन आदि 
उस समय भिक्षुणियाँ पुरुषों द्वारा अभिवादन, केशच्छेदतन, नख-च्छेदन, घावकी दवा 
करानेमें संकोच कर नहीं सेवन करती थीं ।०--- 
/ ० अनुमति देता हूँ, सेवन करनेकी ।” 7०4 
बे 
(७ ) बेठनेके नियम 
उस समय भिल्षुणियाँ पलथी मारकर बैठे पाप्णि (5”एब्ठी)के स्पर्शका स्वाद लेती थीं।०-- 
/ 9 भिक्षुणियोंकी पछथी मारकर बैठे पाप्णिके स्पर्शका स्वाद नहीं लेना चाहिये, ० दुककट ०,” 705 
उस समय एक भिक्षणी दीमार थी, पलथी मारकर बैठे बिना उसे आराम न मिलता था ।०-- 
/ ० अनुमति देता हूँ, बीमार भिक्षुणीकों आधी पलूथीकी । 706 
(८ ) पाखानेके नियम 
उस समय भिक्षुणियाँ पाखानेमें शौच जाती थीं, पड्वर्गीया भिक्षुणियाँ वहीं गर्भ गिराती थीं ।०--- 
० भिक्षुणियोंकों पाखानेगें शौच नहीं जाना चाहिये, ० दुक्कट ०। अनुमति देता हूँ, नीचे 
(भूमिपर) खुले और ऊपरसे छाये (स्थानमे) शौच जानेकी ।” 7०7 


(९ ) स्तानके नियस 

१--उस समय भिक्षुणियाँ (स्नानके सुगंधित) चूर्णसे नहाती थी। लोग हैरान० होते थे-- 
जैसे कामभोगिनी स्त्रियाँ [०--- 

४ ७ प्षिक्षणीकों चर्णस नहीं नहाना चाहिये, ०द्क्कट ० । अनुमति देता हूँ कुक्कुस मिट्टीकी । 408 

२--उस समय भिक्षणियाँ वासित (न्सुगंधित) मिट्टीसे नहाती थीं। लोग हैरान ० 
हैते थ-जैसे कामभोगिनी गहस्थ स्त्रियाँ | ०-- 

.__/ 9 भिक्षुणीकों वासित मिट्टीसे नहीं नहाना चाहिये,०ढुक्कट० । अनुमति देता हूँ स्वाभाविक 

भिट्टेकी |” 46 9 

२े-“उस समय भिक्षणियोंने जन्ताघरमे नहाते वक्‍त कोलाहूू किया |०--- 


० भिक्षुणियोंकों जन्ताघरमें नहीं नहाना चाहिये, ०दुक्कट० ।* 77० 
उस समझ पि्न्‍्रीफ-# _..ह0..7+ >+>- >>ाजी ४ी जोर धाराके स्पर्णका स्वाद लेती थीं |3---- 
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४ 9 भिक्षुणियोंको उलटी धार नहीं नहाना चाहिये, ०दुककट० ॥* प्र 

५--उस समय भिक्षुणियाँ बेघाट नहाती थीं, बदमाश बलात्कार करते थे |०-- 

४ ७ भिक्षुणियोंकी वेघाट नहीं नहाना चाहिये, ०दुबकेट० |  772 

६--उस समय भिक्षुणियाँ मर्दाने घाटपर नहाती थीं, छोग हेरान० होते थैं--जैसे कामभोगिनी 
गृहस्थ (स्त्रियाँ) | ०-- 

४ ० भिक्षुणियोंकी मर्दानें छाटपर नहीं नहाना चाहिये, जो नहाये उसे दुबकटका दोप हो। 
भिक्षुओ ! अनुमति देता हूँ महिलाठीर्थ (<जनाने घाट)पर नहानेकी | 773 | 


तृतीय भाणवार समाप्त ॥ ३ ॥ 


दशम भिक्खुनी-क्खन्धक समाप्त ॥१०॥ 


कह | आर *ू 
१३१-पचशातंका-स्कथक 

१९--प्रथम संगीतिकी कार्यशाही । २--निर्दाणके समय आनंदकी भूल । ३---आयुष्मान्‌ पुराण- 
का संगीति पाठकी पादबंदीसे इन्कार । ४--छल्नको ब्रह्मदंड और उदयनको उपदेश । 

थ्रस बक कक] का येव 0 
१-प्रथस संगीतिकी वाही 
?-+राजयह 

तब आयुष्मान्‌ म हा का इय प ने भिक्षुओंकों संबोधित किया। आवृसो ! एक समय में पाँच 
सौ भिन्षुओंके साथ पावा और कुसी ना रा के बीच रास्तेमें था। तब आवुसो ! मार्गसे हटकर में 
एक वृक्षके नीचे बैठा । उस समय एक आ जी व क कुसीनारासे मंदारका पुष्प लेकर पावाके रास्ते 
में जारहा था । आवुसो ! मेने दूरसे ही आजीवकको आते देखा । देखकर उस आजीवकसे यह कहा 
-- आवुस्त ! हमारे शास्ताको जानते हो ? 

“हाँ आवुसों ! जानता हूँ, आज सप्ताह हुआ, श्रमण गौतम परिनिर्वाणको प्राप्त हुआ । 
मेंने यह मन्दारपुष्प वहींसे लिया हैं ।” आवुसो ! वहाँ जो भिक्ष्‌ अवीत-राग (जवेराग्य वाले नहीं) 
थे; (उनमें) कोई-कोई बाँह पकव्ठकर रोते थे “कटे पेछके सदृश गिरते थे, छोटते थे--भग- 
वान्‌ वहुत जल्दी परिनिर्वाणको प्राप्त हो गये । किन्तु जो बीतराग भिक्षु थे, वह स्मृति-सम्प्रजन्यके 
सा 


& 


कार (>सहन)करते थे--संस्कार (-क्ृत वस्तुयें) अनित्य है, वह कहाँ मिलेगा ० ।! 
उस समय आवुसो ! सुभद्र नामक एक वृद्ध प्रत्नजित उस परिषद्में बैठा था। तब वृद्ध 
प्रद्रजित सुभद्रवे उन भिक्षुओंकी यह कहा--'मत्त आवुसो ! मत शोक करो, मत रोओ । हम सुयुकत 
हो गये उस महाश्रमणसे पीछित रहा करते थे । यह तुम्हें , विहित नहीं है । अब हम जो चाहेंगे सो 
बरेंगे, जो नहीं चाहेंगे उसे न करेंगे! | “अच्छा हो आवुसो ! हम धर्म और विनय का संगान 
(>साथ पाठ) करें, सामने अधर्म प्रकट हो रहा है, धर्म हटाया जा रहा है, अविनय प्रकट हो रहा 
हैं, विनय हटाया जा रहा हैँ । अधर्मवादी वलवान्‌ हो रहे हँ,० धर्मवादी दुर्वल हो रहे हैं, ० निनय- 
वादी हीन हो रहे हैं ।” 

“तो भन्‍्ते ! (जाप) स्थविर भिक्षुओंको चुनें ।” तव आयुप्मान्‌ महा का इय प ने एक कम 
पाँचसो अहंतू चुने । भिक्षुओंने आयुप्मान्‌ महाकाश्यपसे यह कहा-- 

“भन्ते ! यह आनन्द यद्यपि दैक्ष्य (अनू-अहंत्‌ ) हैं, (तो भी) छंद (>राग) द्वेप, मोह, 
नय, अगति (च्चुरे मार्ग) पर जानेके अयोग्य हैं । इन्होंने भगवान्‌के पास वहुत धर्म (>सूत्र) और 
विनय प्राप्त किया है, इसलिये भन्‍्ते ! स्थविर आयप्मानकों भी चन लें ।” 


है 


तव आपयूप्मान्‌ महाकाश्यपने आयुप्मान्‌ आनन्दकों भी चुन लिया । तव स्थविर भिक्षओंको 
पह हुआ-- कहाँ हम धर्म और विनयका संगायन करें ?” तब स्थविर स्‍्षिक्षओंको यह हआ-- 





"मिलाओो सहापरिनिव्वाणसुत्त ( दीघनिकाय ) नी। 
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( १ ) राजगृहमें संगीति करनेका ठहराव 

“राजगृह महागोचर (>समीपमें बहुत वस्तीवाला) बहुत शयनासन (-वास स्थान) वाला 
है, क्‍यों न राजगृहमें वर्षावास करते हम धर्म और विनयका संगायन करें । (लेकिन) दूसरे भिक्ष 
राजगृह मत जावे । तब आयुृष्मान्‌ महाकाश्यपने संघको ज्ञापित किया-- 

ज्ञ प्ति-आवुसो! संघ सुने, यदि संघको पसन्द है, तो संघ इन पाँचसी भिक्षुओंको राजगृहमें वर्षा- 
वास करते धर्म और विनय संगायन करनेकी संमति दे । और दूसरे भिक्षुओंको राजगृहमें नहीं वसने 
की ।” यह ज्ञप्ति (सूचना) है। 

अनुश्लावण--भन्ते ! संघ सुने, यदि संघको पसन्द हैं? । जिस आयुप्मानकों 
इन पाँचसौ भिक्षुओंका, ० संगायन करना, और दूसरे भिक्षुओंका राजगृहमें वर्षावास न करना 
पसंदहो, वह चुप रहे; जिसको नहीं पसंदहो, वह बोले । 

“दूसरी बार भी० । 

“तीसरी बार भी० । 

धा र णा--संघइन पाँचसौ भिक्षुओंके० तथा दूसरे भिक्षुओंके राजगृहमें वास न करनेसे 
सहमत हैं, संघको पसंद है, इसलिये चुप है--यह धारण करता हूँ ।” 

तब स्थविर भिक्षु ! धर्म और विनयके संगायन करनेके लिये राजगृह गये | तब स्थविर 
भिक्षुओंकों हुआ-- 

आवुसो ! भगवानूने टूटे फूटेकी मरम्मत करनेको कहा है । अच्छा आवुसो ! हम प्रथम 
मासमें टूटे फूटेकी मरम्मत करें, दूसरे मासमें एकत्रित हो धर्म और विनयका संगायन करें | 

तब स्थविर भिक्षुओंने प्रथम मासमें टूटे फूटेकी मरम्मत की । 

आयुष्मान्‌ आ न न्द नें--- बैठक (>सन्निपात) होगी, यह मेरे लिये उचित नहीं, कि में शैक्ष्य 
रहते ही वैठकमें जाऊं ( सोच ) बहुत रात तक काय-स्मृतिमें विताकर, रातके भिनसारको 
लेटनेकी इच्छासे शरीरकों फैलाया, भूमिसे पैर उठ गये, और शिर तकियापर न पहुँच सका। 
इसी बीचमें चित्त आखत्रवों (-चित्तमलों)से अलग हो, मुक्त होगया । तव आयुष्मान्‌ आनन्द अहँत्‌ 
होकर ही बैठकमें गये । 

(२ ) डपालिसे विनय पूछना 

आयुष्मान्‌ म हा का श्य प ने संघको ज्ञापित किया-- 

“आवुसो ! संघ सुने, यदि संघको पसंद है तो मैं उपालिसे विनय पूछूँ ? ” 

आयुष्मान्‌ उपालिने भी संघको ज्ञापित किया-- 

“१भन्ते ! संघ सुने यदि संघको पसंद है, तो में आयुष्मान्‌ महाकाइ्यपसे पूछे गये विनय- 
का उत्तर दूँ ? 

अब आयजष्मान महाकाश्यपने आयष्मान्‌ उपालिको कहा--- 

“आवस ! उपालि ! '“प्रथम-पाराजिका कहाँ प्रज्ञप्त की गई ?” “राजगृहमें भन्‍्ते ! 

“किसको लेकर ?” 'सुदिन्न कलन्द-पुत्तको छेकर । 

“किस बातमें ?” “मैथुन-धर्ममें ।” 





१ उस संघमें सभी महाकाइ्यपसे पीछेके बने भिक्षु थे; इसलिये आवुस' कहा। 
श्यहाँ उस संघमें महाकाइयप उपालिसे बड़े थे, इसलिये “भन्ते' कहा। 
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तब आयुष्मान्‌ महाकाइ्यपने आयुष्मान्‌ उपा लि को प्रथम पाराजिकाकी वस्तु (>कथा)भी 
पूछी, निदान ( >कारण )भी पूछा, पुदूगल ( ज्व्यक्ति )मी पूछा, भ्ज्ञप्ति ( विधान )भी पूछी, 
अनुप्रज्नप्ति (संबोधन) भी पूछी, आपत्ति (<दोष-दंड )भी पूछी, अनू-आपत्ति भी पूछी । 

“आवृस उपालि ! “द्वितीय-पाराजिका कहाँ प्रज्ञापित हुई ?” “राजगुहमें भन्ते ! ” 

“किसको लेकर ? ” “धनिय कुंभकार-पुत्रको । 

“किस वस्तुमें ?” “अदत्तादान (चोरी )में 

तब आयुष्मान्‌ महाकाश्यपने आयुष्मान्‌ उपालिको द्वितीय पाराजिकाकी वस्तु (#कथा) 
भी पूछी, निदान भी० अनापत्ति भी पूछी ।-- 

“आवुस उपाली ! “तृतीय पाराजिका कहाँ प्रज्ञापित हुई ?” “वबेशालिमें, भन्ते ।” 

“किसको लेकर ? ” “बहुतसे भिक्षुओंकों लेकर ।” 

“किस वस्तुमें ? ” 

“मनुष्य-विग्रह (>नर-हत्या) के विषयमें । 

तव आयुष्मान्‌ महाकाइ्यपने ० ।-- 

“आवुस उपालि ! चतुर्थ पाराजिका कहाँ प्रज्ञापित हुई ?” “वबेशालीमें भन्‍्ते ! ” 

“किसको लेकर ?  “वग्गु-मुदा-तीरवासी भिक्षुओंकों लेकर ।” 

“किस वस्तुमें ?” “उत्तर-मनुष्य-धर्म (<दिव्य-शक्ति )में ।” 

तव आयुष्मान्‌ काइ्यपने ० । इसी प्रकारसे दोनों ( भिक्षु, सिक्षुणी )के विनयोंकों पूछा । 
आयुष्मान्‌ उपालि पूछेका उत्तर देते थे । 

(३ ) आनन्दसे सूत्र पूछना 

तब आयुष्मान्‌ मह्काश्यपने संघको ज्ञापित किया--- 

“आवुसो ! संघ मुझे सुने । यदि संघको पसन्द हो, तो में आयुष्मान्‌ आनन्दको धर्म 
९ अत) व 

तब आयुष्मान्‌ आ न न्द ने संघको ज्ञापित किया--- 

“भन्ते ! संघ मुझे सुने । पदि संघको पसन्द हो, तो में आयुष्मान्‌ महाकाश्यपसे पूछे गये 
धर्मका उत्तर दूँ ?” 

तव आयुष्मान्‌ महाकाश्यपने आयुष्मान्‌ आनन्दसे कहा--- 

“आवुस आनन्द ! “ब्रह्मजा लू ( सूत्र )को कहाँ भाषित किया ? ” 

“राजगृह और ना लन्दा के वीचमें, अ म्व ल द्वि का के राजागारमें ।” 

“किसको लेकर ? ” 

_मुप्रिय परिव्राजक और ब्रह्मदत्त माणवकको लेकर ।” 

तव आउुष्मान्‌ महाकाश्यपने '्रह्मजाछ'के निदानको भी पूछा, पुद्गलकों भी पूछा । 

“आवुस आनन्द ! #सामणच्छ्य (<श्रामण्य) फलछ'को कहाँ भाषित किया ?” 

“भन्ते ! राजयूहमें जीव क म्व-वनमें ।” 

“किसके साथ ? ” 





"देखो दुद्धचर्या पृष्ठ ३१२। 
"देखो दीघनिकायका द्वितीय सूत्र । 
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“अजात-श त्रु वेदेहिपुत्र के साथ ।” 
तब आयुष्मान्‌ महाकाइ्यपने 'सामज्ज्य-फल-सुत्तके निदानकों भी पूछा, परदगछकों भी पुछा । 
इसी प्रकारसे पाँचों निकायोंको पूछा; पूछे पूछेका आयुप्मान्‌ आनन्दने उत्तर दिया। | 


$२-निर्वाणके समय आनन्‍्दकी भूल 
( १ ) छोटे छोटे मिज्ञु-नियमोंका नाम न पूछना 
तब आयुष्मान्‌ आनन्दने स्थविर-भिक्षुओंसे कहा-- 
“भच्ते ! भगवानूने परिनिर्वाणके समय ऐसा कहा--आनन्द ! इच्छा होनेपर संघ मेरे 
न रहनेके बाद, क्षुद्र-अनुक्षुद्र (>छोटे छोटे) शिक्षापदों (भिक्षु-नियमों)कों हटा दे ।” 
-“आवुस आनन्द ! तूने भगवान्‌को पूछा ? “--भन्ते ! किन क्षुद्र-अनुक्षुद्र शिक्षापदों को ? ” 
“भन्ते ! मेंते भगवानूसे नहीं पूछा० ।” 
किन्‍्हीं किन्‍्हीं स्थविरोंने कहा---चार पाराजिकाओंकों छोछ॒कर वाकी शिक्षापद क्षुद्र-अनक्षद्र 
हें । किन्‍्हीं किन्‍्हीं स्थविरोंने कहा--चार पाराजिकायें, और तेरह संघादिशेपोंकों छोदकर वाकी० । 
०चार पाराजिकायें, और तेरह संघादिशेषों, और दो अनियतोंकों छोछकर वाकी० | ०पाराजिका० 
संघादिशेष ० अनियत और तीस नैसर्गिक-प्रायश्चित्तिकोंकों छोछृकर०। ०पाराजिका० संघादिशेष० 
अनियत० नैसर्गिक प्रायश्चित्तिक और बानवे प्रायश्चित्तिकोंको छोन्‍ठकर० । ० ० और चार प्राति-देश- 
नीयोंको छोछ॒कर०" । 


(२) किसी भी भिक्ञु-नियमको न छोकछाजाय 


तब आयुष्मान्‌ महाकाश्यपनें संघको ज्ञापित किया-- 

ज्ञप्ति--“आवुसो ! संघ मुझे सुने । हमारे शिक्षापद गृही-गत भी है (>गृहस्थ भी 
जानते हैं )--'यह तुम शाक्यपुत्रीय श्रमणोंको विहित (-कल्प्य) है, यह नहीं विहित है ।” यदि हम 
क्षुद्र-अनुक्षुद्र शिक्षापदोंकों हटायेंगे, तो कहनेवाले होंगे--'श्रमण गौतमने धूर्येके कालिख जैसा शिक्षापद 
प्रज्तत किया, जबतक इनका शास्ता रहा, तब तक यह शिक्षापद पालते रहे, जब इनका शास्ता 
परिनिवृत्त हो गया; तब यह शिक्षापदोंकों नहीं पालते । यदि संघको पसंद हो तो संघ अ-प्रज्मप्त 
(>अविहित) को न प्रज्ञापन' (विधान) करे, प्रज्ञप्का न छेदन करे। प्रज्ञप्तिकि अनुसार 
शिक्षापदोंमें वर्ते--यह शप्ति (सूचना) है-- 

अनु श्रा व ग---“आवुसो ! संघ सुने ० प्रज्ञप्तिके अनुसार शिक्षापदोंमें वर्ते । जिस आयुप्मान्‌को 
अ-प्रज्॒प्तका न प्रज्ञापन, प्रज्॒प्तका न छेदन, प्रज्ञप्तिके अनुसार शिक्षापदोंको ग्रहणकर वर्तना पसन्द 
हो, वह चुप रहे, जिसको नहीं पसन्द हो वह बोले । ु 

० था रण:--'संघ न अप्रज्ञप्तका प्रज्ञापन करता है, न प्रज्ञप्तका छेदन करता है ० । प्रज्ञप्तिके 
अनुसार ही शिक्षापदोंको ग्रहणकर वरतता है--(यह) संघको पसन्द हैँ, इसलिये मौन है--ऐसा 
धारण करता हूँ ।” 

तब स्थविर भिक्षुओंने आयुष्मान्‌ आन न्‍्द से कहा-- 





१ देखो भिक्‍्खुपातिमोक्ख (पृष्ठ 4-२६) । 
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“आवुस आनन्द ! यह तूने वरा किया (दुककट), जो भगवान्‌को नहीं पूछा--भन्‍्ते ! 
कौनसे हैं वह क्षुद्र-अनुक्ष॒ुद्र शिक्षापद । अतः अब तू दुक्‍कटकी देशनाकर' ।” 

“भन्ते ! मेने याद न होनेसे भगवान्‌कों नहीं पुछा--'भन्ते ! कौनसे हे० । इसे में 
नहीं समझता । किन्तु आयुप्मानोंके ख्यालसे देशना (>क्षमा-प्राथंना) करता हूँ । 





७० 


वकट 


( ३ ) आनन्दकोी कुछ ओर सूलें 

(१) “यह भी आवुस आनन्द ! तेरा दुष्कृत हैं, जो तूने भगवान्‌की वर्षाण्ाटी (>वर्पाशतुमें 
नहानेके कपछे ) को (पेरसे) दावकर सिया, इस दुष्कृतकी देशनाकर ।” 

“भन्‍्ते ! मेने अगौरवके र्यालसे भगवान्‌की वर्षाकी लंगीको आक्रमणकर नहीं सिया, इसे में 
दुपष्कृत नहीं समझता; किन्तु आयप्मानोंके ख्यालसे देशना (>क्षमा-प्रार्थना) करता हैं ।” 

(२) यह भी आदुस आनन्द ' तेरा दुष्कृत है, जो तूने प्रथम भगवानके शरीरको स्त्रीसे" 
वन्दना करवाया, रोती हुई उन स्त्रियोंके आँसुओंस भगवान्‌का शरीर लिप्त होगया, इस दुष्कृतकी 
दशना कर | 

“भन्ते ! वि(>अति)-कालमें न हो--इस (ख्याल)से मेंने भगवानके शरीरको प्रथम 
स्त्रीसे वन्दना करवाया, में उसे दुप्कृत नहीं समझता० । 

(३) “यह भी आवुस आनन्द ! तेरा दुष्कृत है, जो तूने भगवानके उल्लसित होते समय 
भगवानक उदार (>ओोलारिक) अवभास करनेपर, भगवान्‌से नहीं प्रार्थना की--'भन्‍्ते ! बहुजन- 
हितार्थ वहुजन-सुखार्श, लछोकानुकंपार्थ, देव-मनुप्योंके अर्थ"हितल्‍-सुखके लिये भगवान्‌-कल्पभर 
“हर, चुयत कल्पभर ठहरे ।' इस दृष्कृतकी देशना कर । 

“मैंने भन्‍्ते ! मारसे परि-उत्थित-चित्त (भ्रममें) होनेसे, भगवानूसे प्रार्थना नहीं की ०। 
झत नहीं समझता ० । 

(४) “यह भी आवुस आनन्द ! तेरा दुष्कृत है, जो तूने तथागतके बतलाये धर्म ("धर्म- 


स्त्रयोंकी प्रद्वज्याके छिये उत्सुकता पैदा की । इस दुष्कृतकी देशना कर । 
“भन्‍्ते ! मेने--यह महाप्रजापती गौतमी भगवान्‌की मौसी, आपादिका>”पोपिका, 
क्षीरदायिका है, जननीके मरनेपर स्तन पिछाया' (ख्यालकर) तथागत-प्रवेदित धर्ममें स्त्रियोंकी 


प्रदज्याके लिये उत्सुकता पैदा की । में इसे दुष्कृत नहीं ममझता, किन्तु० ।” 


जी 
| 

र्न्ध 
जञः 
जी 


(३-आयुष्सान्‌ पुराणका संगीति-पाठकी पाबन्दीसे इन्कार 


उस समय पाँच सौ भिक्षुओंके महाभसिक्षु-संघक्े साथ आयुप्माम्‌ पुराण दक्षिणागिरि *में चारिका 
कर रहे थे। आयुप्मान पुराण स्थविर-भिक्षओंके धर्म और विनयके संगायन समाप्त होजानेपर 
है लिए गिनिय वटोनसार विशशकर जहां गा राज गृह में कलंदक-निवापका वेणवन था, जहाँ पर 
“दिर झिक्ष थे, वहाँ गये | जाकर स्थविर भिक्षुओंके साथ प्रतिसंमोदनकर, एक ओर बैठे | एक 
और बैठे हुये आयुप्मान्‌ पुराणकों स्थविर भिक्षुओंने कहा-- 

'आवुस पुराण ! स्थविरोंने धर्म और विनयका संगायन किया हैं। आओ तुम (भी) 
मंगीतिको (मानों )।7 





निर्दाणके समय (देखी चुद्धचर्या पृष्ठ ५२९) । ' राजगिरके दक्खिनवाला पहाढ्ी प्रदेश । 


चने 
एछ 
है 


भरत 


४६ ] ४-चुल्लवग्ग [१ 


बच 


छः 


“आवुस ! स्थविरोंने धर्म और विनयको सुन्दर तौरसे संगायन किया है| तौ भी जैसा मैंने 
भगवान्‌के मुँहसे सुना हे, मुखसे ग्रहण किया है, वैसा ही में धारण करूँगा । 


$४-उदयनको उपदेश ओर छ्नको बह्मदंड 


तब आयुप्मान आनन्दने स्थविर-भिक्षुओंसे यह कहा--- 

“भन्‍्ते ! भगवानने परिनिर्वाणके समय यह कहा--'आनन्द ! मेरे न रहनेके बाद संघ 
छनत्तन ( > छंदक ) को ब्रह्म दं डकी आज्ञा दे । 

“आवुस ! पूछा तुमने ब्रह्मदंड क्या है ?” 

“भन्ते ! मैंने पूछा० ।--आनन्द ! छन्न भिक्षु जैसा चाहे वैसा बोले; भिक्षु छन्नको न 
बोलें, न उपदेश करें, न अनुशासन करें ।” 

“तो आवुस आनन्द ! तू ही छन्न भिक्ष॒कों ब्रह्मदंदकी आज्ञा दे । 

“भच्ते ! में छन्नको ब्रह्मदंडकी आज्ञा करूँगा, लेकिन वह भिक्षु चंद्र पर्प (--कटुभापी) है । 

“तो आवुस आनन्द ! तुम बहुतसे भिक्षुओंके साथ जाओ ।” 

“अच्छा भन्ते ।”. . .कहकर आयुष्मान्‌ आनन्द पाँचसो भिक्षुओंक्रे महाभिक्षुसंचक्ते साथ नाव- 
पर कौशा म्बी गये। 

( १ ) उदयन ओर उसके रनिवबासको उपदेश 
२---क्रोशाम्वी 

नावसे उतरकर राजा उदयनके उद्यानके समीप एक वृक्षके नीचे बेठे। उस समय राजा 
उदयन रनिवास (ल्‍अवरोध )के साथ वागकी सैर कर रहा था। राजा उदयनके अवरोबने 
सुता--हमारे आचार्य आर्य आनन्द उद्यानके समीप एक पेढ्के नीचे बैठे हैं । तब अवरोधने राजा 
उदयनसे कहा--- 

“देव ! हमारे आचार्य आर्य आनन्द उद्यानके समीप एक पेछ्ठके नीचे बैठे हैं, देव ! हम आये 
आनन्दका दर्शन करना चाहती हैं। - 

“तो तुम श्रमण आनन्दका दर्शन करो 7 

तब . . . अवरोध जहाँ आयष्मान्‌ आनन्द थे, वहाँ . . . जाकर अभिवादनकर एक ओर 
बैठा । एक ओर बैठे हुए * * * रनिवासकों आयुष्मान्‌ आनन्दने धामिक कथासे संद्शितःस्प्रेरितर- 
समुत्तेजित, संप्रहपित किया । तव राजा उदबनके अवरोबने आयुष्मान्‌ आनन्दको पाँच सो चादर 
(+-उत्तरासंग) प्रदान कीं | तब अवरोध आयुष्मान्‌ आनन्दके भाषणकों अभिनन्दित कर, अनुमोदित 
कर, आसनसे उठ आयष्मान आनन्दकों अभिवादनकर, प्रदक्षिणाकर, जहाँ राजा उदयन था वहाँ 
चला गया । राजा उदयनने दूरसे ही अवरोधको आते देखा, देखकर अवरोधसे कहा-- 

“बया तुमने श्रमण आनन्दका दर्शन किया ?” “दर्शन किया देव ! हमने. . -आनन्दका ।* 

“क्या तुमने श्रमण आनन्दकों कुछ दिया ?” “दिव ! हमने पाँच सौ. . .चादरें दीं।” 

राजा उदयन हैरान होता था, खिन्न होता था>-विपाचित होता था--'क्यों श्रमण आनन्दने 
इतने अधिक चीवरोंको लिया, क्‍या श्रमण आनन्द कपक्ठेका व्यापार (“दुस्सवरणिज्ज) करेगा, या 
ट्कान खोलेगा ।' 
| तब राजा उदयन जहाँ आयुष्मान्‌ आनन्द थे, वहाँ गया, जाकर आयृप्मान्‌ आनन्दके साथ 
सम्मोदन कर. . .एक ओर बैठ गया । एक ओर बैठे राजा उदयनने आयुप्मान्‌ आनन्दसे यह कहा-- 

“हे आनन्द ! क्या हमारा अवरोब यहाँ आया था ? ” “आया था महाराज ! यहाँ तेरा अवरोध | 


(१५३ ] उत्तको ब्रहम-द [ ५४७ 


“वबया आपने आनन्दको कुछ दिया !” “महाराज ! पाँच सौ चादरें दीं ।” 
“आप आनन्द ! इतने अधिक चीवर क्‍या करेगे ? "महाराज ! जो फटे चीवर वाले भिक्ष 
हैं, उन्हें वटिंगे । 


“और. . .जो वह पुराने चीवर है, उन्हें क्या करेगें ?” “महाहाराज ! बिछोनेकी चादर 


बनायेंगे ।* 

/.. जो वह पुराने ब्िछोनेकी चादरे हैं, उन्हें क्या करेंगे ?” “. . .उनसे गदह्देका गिलाफ 
बनायेंगे ।' 

४ , जो वह पुराने गहके गिलाफ हैं, उन्हें क्या करेंगे ?” “. . .उनका महाराज ! फर्श 
बवावेंगे ।” 

“४... .जो वह पुराने फर्च हैं, उनका क्या करेंगे ?' “. . .उनका महाराज ! पायंदाज बनावेंगे ।” 

“४. . .जो वह पुराने पायंदाज हे, उनका क्या करेंगे ?” “.. .उनका महाराज ! झाठन 
बनावेंगे । 

४. . जो वह पुराने झाक्वन हे०?' “.. .उनको. . .कूटकर, कीचकछके साथ मर्दनकर पलस्तर 
करेंगे । 


तव राजा उदयनने--यह सभी जावयपुत्रीय श्रमण कार्यकारण देखकर काम करते हें, व्यर्थ 
नहीं जाने देत--- (कह), आयुप्मान्‌ आनन्दको पाँच-सौं और चादरें प्रदान कीं। यह आयुष्मान्‌ 


न गनन्दको +-०--७२-- 


आनवूका एक हजार चीवरोंको प्रथम चरीवर-भिक्षा प्राप्त हुई । 


(२ ) छन्नको ब्रह्मद्रड 
व आयुप्मान्‌ आनन्द जहाँ घोपिताराम था, वहाँ गये, जाकर बिछे आसनपर बेठ । 
'युप्मान्‌ छन्न जहाँ आयुप्मान्‌ आनन्द थे, वहाँ गये, जाकर आयुष्मान्‌ आनन्दको अभिवादन कर 
एक ओर बैठे । एक ओर बैठे आयुप्मान्‌ छत्न से आयुष्मान्‌ आनन्दने कहा-- 
“आवुस ! छल्न! संघने तुम्हें, ब्रह्मदंडकी आज्ञा दी है ।” 
“क्या हूँ भन्‍्ते आनन्द ! ब्रह्मदंड ?” 
“तुम आवृस छल्न ! भिक्षुओंकों जो चाहना सो बोलना, किन्तु भिक्षुओंकों तुमसे नहीं बोलना 
दंगा, नहीं अनुशासन करना होगा। 
“भन्ते आनन्द ! में तो इतनेसे मारा गया, जो कि भिक्षुओंकों मुझसे नहीं बोलना होगा०।” 
“ (कह) वहीं मूछित होकर गिर पढे । तव आयष्मान्‌ छन्न ब्रह्मदण्डसे बेघित, पीछ्ठित, जुगृप्सित 
5४, पकाकी, निस्संग, अ-प्रमत्त, उद्योगी, आत्मसंयमी हो, विहार करते, जल्दी ही जिसके लिये कुलछ- 
प्रद्नजित होते हें; उस सर्वोत्तम ब्रह्मचर्य-फलको इसी जन्ममें स्वयं जानकर>“"साक्षात्कारकर-- 
शालकर विहरने छगे । और आयप्मान्‌ छन्न अहंतोंमें एक हए 
तैव आयुप्मान्‌ छन्न अहंत्‌-पदको प्राप्तहो जहाँ आयुप्मान्‌ आनन्द थे, वहाँ गये, जाकर आयु- 
“मान्‌ आनन्दस बोले 
भन्‍्त आनन्द ! अब मुझसे ब्रह्मदण्ड हटा लें । 
आदत छत्त : जिस समय तूने अ््त्वका साक्षात्‌कार किया, उसी समय ब्रह्म-दण्ड हट गया ।” 


इस विनय-संगतिमें पाँचसौ भिक्ष--न कम न वेशी थे। इसलिये यह विनय-संगीति “पंच 
गतिका प्ट्टा जाता हैँ । 


शी 


ग्यारहवाँ पंचसतिकाक्खन्धक ससाप्त ॥११॥ 


२ (५ * 
१२-सप्तशातेका-स्कंधक 

१--वैज्ञालीमें विनय-विरुद्ध आचार । २--दोनों ओरसे पक्ष-संग्रह । ३--द्वितीय संगीतिकी 

कार्यवाही । 
पे ८5० ८७ 
$१-वशाल्तीम विनय-विरुद् आचार 
?--ैशाली 
(१ ) वेशालीमें पैसे रुपयका चढ़ावा 

उस समय भगवान्‌के परिनिर्वाणके सौ वर्ष बीतनेपर, वेशाली-निवसी वज्जिपुत्तक 
(जवृज्जि-पुत्र ) भिक्षु दश वस्तुओंका प्रचार करते थे 

“मभिक्षुओं ! (१) *टकिग-लवण-कल्प विहित है। (२) द्वि-अंगुल-कल्प ० । (३) ग्रामान्तर- 
कल्प० । (४) आवास-कल्प० । (५) अनुमति-कल्प० । (६) आचीर्ण-कल्प० । (७) अमधथित- 
कल्प० । (८) जलोगीपान० । (९) अ-दशक० (१०) जातरूप-रजत० । 

उस समय आयुष्मान्‌ यश का क ण्ड क-पुत्त व ज्जी में चारिका करते जहाँ बेशाली थी वहाँ 
पहुँचे । आयुष्मान्‌ यश० वैशालीमें महावनकी कूटागार-शालामें विहार करते थे। उस समय 
वेशालीके वज्जि-पुत्तक भिक्षु उपोसथके दिन काँसेकी थालीकों पानीसे भर भिक्षु-संघके बीचमें 
रखकर, आने जाने वाले वेशालीके उपासकोंको कहते थे-- 

“आवबुसो ! संघको कार्षापण" दो, अधेला>-अर्द्ध-कार्पापण दो, पाई (चपाद-कार्पापण ) दो, 
मासा (+>मापक रूप ) भी दो। संघके परिप्कार (>-सामान) का काम होगा । 

ऐसा कहनेपर आयुधष्मान्‌ यश० ने वेशालीके उपासकोंस कहा--'मत आवृसो ! संघको 
कार्पापण (>नपैसा) ० दो, शाक्‍्यपुत्रीय श्रमणोंकों जातरूप (सोना) रजत (“चाँदी) विहित नहीं 
हैं, शाक्यपुत्रीय श्रमण जात-रूप रजत उपभोग नहीं कर सकते, ०जातरूप-रजत स्वीकार नहीं कर 
सकते । शाक्यपुत्रीय श्रमण जात-रूप-रजत त्यागे हुये हैं ।. . .। आयुप्मान्‌ यश०के ऐसा कहनेपर भी ० 
उपासकोंने संघको कार्पापण० दिया ही । तब वेशालिक वज्जि-पुत्तक भिक्षुओंने उस रातके बीतनेपर, 
भोजनके समय हिस्सा लगाकर वबाँट दिया | तब वेशालीके वज्जि-पुत्तक भिक्ष॒ओंने आयुप्मान्‌ यथ 
काकण्डपुत्तसे कहा--- 

“आवुस यश ! यह हिरण्य (>अशर्फी )का हिस्सा तुम्हारा है ।” 

“आवुसो ! मेरा हिरण्यका हिस्सा नहीं, में हिरण्यको उपभोग नहीं कर सकता । 

(२) पैसा न लेनेसे यशका प्रतिसारणीय कमे 
तब बेशालिक वज्जिपुत्तक भिक्षुओंने--'यह य श का क एण्ड क पु त्त, श्रद्धालु-प्रसन्न उपासकोंको 





१कार्पापण अर्ध कार्षापण, पाद कार्पापण, मापक रूप--यह उस समयके ताँबेके सिक्‍के थे । 
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निन्‍्दता हैं, फटकारता हैं, अ-प्रसन्न करता हैं; अच्छा हम इसका प्रतिसारणीय" कर्म करें ।” उन्होंने 
उनका प्रतिसारणीय कर्म किया । तब आयप्मान्‌ यज्ञ >्ने वेशालिक वज्जिपत्तक भिक्षओंसे कहा--- 
आवसो ! भगवानने आज्ञा दी हे कि प्रतिसारणीय कर्म किये गये शिक्षको, अनदत देना 

चाहिये । आवसो ! मुझे (एक) अनुदूत भिश्ष दो । 

तब वेशालिक वज्जिपुत्तक भिक्षुओंने सल्गाहकर ० ग्रणको एक अनुदूत (साथ जानेवाला ) दिया । 
तव आयुप्मान्‌ यश ० ने अनदूत भिन्नक्रे साथ वेदग्यालीमें प्रविष्ट हो, वेशालिक उपासकोंस कहा-- 

“आयुप्मानों ! में क्द्धाहुतप्रसन्न, उपासकोंको निन्दता हैँ, फटकारता हूँ, अप्रसन्न करता हूँ 
जो कि में अधमंकी अधर्म कहता हूँ, धर्मकों धर्म कहता हँ, अविनयकों अविनय कहता हूँ, विनयक 
विनय कहता हैं ? आवसो ! एक समय भगवान्‌ श्रवा व सती में अना ७-पि डि क के आराम जे त व न में 
विहार करते थे । वहाँ आवुसों * भगवानूने भिक्षुओंकों आमंत्रित किया--'भिक्षुओ ! चंद्र-सूर्यको चार 


उपक्‍्लण नशिकानाफनिगाना 


उपकलेश (>मल) हैं, जिन उपबकलेशोंस उपक्िलिप्ट ( मल्िन ) होनेपर, चंद्र-सूर्य न तपते हँ> 

भातते हू, न प्रकाणते हैं । कौनसे चार ? भिक्षुओ ? बादल, चंद्र-सूयेंका उपक्लेश है, जिस उपक्लेश- 

से ०। भिक्षुओं ?* महिका (+कुहरा) ०। घृूमरज (:धूमकण) ० । राषह्ट असुरेन्द्र (ग्रहण) ०। 

बसी प्रकार भिक्ष॒ुओं ! श्रमण द्राह्मणके भी चार उपक्लेश हें, जिन उपक्लेशोंसे उपक्लिप्ट हो श्रमण 

द्राह्मण नहीं तपते ० | कौनसे चार ? भिक्षओं ! (१) कोई कोई श्रमण ब्राह्मण सुरा पीते हैं, मेरय 

(कच्ची घराब) पीते हैं, सुरा-मेरय-पानसे विरत नहीं होते । भिक्षुओ ! यह प्रथम ० उपक्लेश 

हैं «। (२) भिक्षुओं ! कोई कोई श्रमण ब्राह्मण मैथनथर्म सेवन करते हैं, मैथुन-धर्मसे विरत नहीं 

होते । ० यह दूसरा ० । (३) »जातरूप-रजत उपभोग करते है, जातरूप-रजतके ग्रहणसे विरत नहीं 

होते” । (४) ०मिथ्या-जीविका करते हूँ, मिथ्या-आजीवसे विस्त नहीं होते | भिक्षुओ ! यह चार 
उपक्डेश हं० । जिन उपवलेशोंस उपक्लिष्ट हो श्रमण ब्राह्मण नहीं तपते ० । 

आवुसो ! भगवान्‌ने यह कहा । यह कहकर सुगतने फिर यह और कहा-- 

कोई कोई श्रमण ब्राह्मण राग-ट्वेपसे लिप्त हो, 

अविद्यासे ढेँके पुरुष, प्रिय (वस्तुओं )को पसन्द करनेवाले ॥ (१) ॥ 

सुरा ओर कच्ची घराब पीते थुनका सेवन करते हैं । 

(वह) अज्ञानी चाँदी और सोनेकों सेवन करते हैं )। (२) ॥ 

कोई कोई श्रमण ब्राह्मण झटी आजीविकास जीवन जिताते हैं । 

आदित्त्य-वंधु * मुनिने इन्हें उपक्लेश कहे हैं ॥ (३) ॥ 

जिन उपक्लेशोंसे उपक्लिप्ट हो यह श्रमण ब्राह्मण, 

अशुद्ध और मलिन हो न तपते न भासते न विरोचते हैं” ॥ (४) ॥ 

अन्धकारसे घिरे तृप्णाके दास बंधनमें दँथे, 

घोर करसी * को बढ़ाते है (और) आवागमनमें पढते हैँ ॥(५)॥ 


(३ ) यशका अपना पक्ष मजबूत करना 
एसा कहनेवाल् में श्रद्धालु, प्रसन्न आयुप्मान्‌ उपासकोंको निन्‍्दता हूँ० ? सो में अधर्मको 
थे 
“मे बहता हेँ० । एक समय श्रावुसो ! भगवान्‌ रा ज ग॒ृ ह में कलन्दक-निवापके वेणुवनमें विहार करते 
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हे हैक के ० 
देसी महावग्ग 0४४ (पृष्ठ ३१४) । *सुर्ये-वंशी । 
_अमशानमें बार बार जलना गठछना। 
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थे । उस समय आवुसो ! राजान्त:पुर (राज-दर्वार)में राज-सभामें एकत्रित छोगोंमें बढ़ बात 
उठो-- शाक्यपुत्रीय श्रमण सोना-चाँदी (<जातरूप-रजत) उपभोग करने हें स्वीकार करते हैं ।' उस 
समय मणिचूछ क ग्रामणी उस परिपद्में वैठा था। तब मणिचूकछक ग्रामणीने उस परिपदस 
कहा--मत आर्यों ! ऐसा कहों, जाव्ग्रपुत्रीय श्रमणोंकों जातरूप-रजित नहीं कल्वित (-विहित, 
हलाल) है,० । वह मणि-सुवर्ण त्यागे हुए हैं, ग्ावयपुत्नीय श्रमण, जातरूप रजत छोड़े हमे हें ।' 
आवुसो  मणिचूछक ग्रामणी उस पर्पिद्कों समझा सका। तब आवबसो ! मणिचकछक ग्रामणी उस 
परिषद्को समझाकर जहाँ भगवान्‌ थ्रे वहाँ गया | जाकर भगवान्‌कों अभिवादनक्र. . .एक ओर 
बट. . भगवानसे यह बोला--- 

“भच्ते ! राजान्त:पुरमें राजसभामें ० बात उठी ०। में उस परिपदक्ों समझा सका । क्या 

न्ते ! ऐसा कहते हुये में भगवान्‌के कथिनका ही कहनेवाका होता हूँ ? असत्यसे भगवानका 
अभ्याख्यान्‌ ( >निन्‍दा )तो नहीं करता ? धर्मानसार कथित कोई शर्म निन्दित तो नहीं 
होता ? ” 

''मिश्चय ग्रामणी ! ऐसा कहनेसे तू मेरे कथितका कहनेवाला है ०, कोई धर्मवाद निन्दित 
नहीं होता । ग्रामणी ! शाक्यपुत्रीय श्रमणोंको जातरूप-रजत विहित नहीं है ० । ग्रामणी ! जिसको 
जात-रूप-रजत कल्पित है, उसे पाँच काम-गुण भी कल्पित हैं, जिसको पाँच काम-गृण (- काम-भोग) 
कल्पित हैं, ग्रामणी ! तुम उसको बिल्कुल ही अ-श्रमण-घर्मी, अ-जाक़्यपूत्रीय-वर्मी समझना । और में 
ग्रामणी ! ऐसा कहता हूँ, तिन-का चाहनेवाले (ल््तृणार्थी)को तृण खोजना होता है, शकटार्थीकों 
शकट ०, पुरुषार्थीको पुरुष ०; किन्तु ग्रामणी ! किसी प्रकार भी में जातरूप-रजतकों स्वादितव्य, 
पर्यषितव्य ( >अन्वेषणीय ) नहीं मानता । ऐसा कहनेवाला में ० आयुप्मान्‌ उपास्तकोंकों 
निन्‍्दता हूँ ० ।॥” 

“आवुसो ! एक समय उसी राज गु ह में भगवानूने आयुप्मान्‌ उप न न्‍द शावग्रपुत्र॒कों लेकर, 
जातरूप-रजतका निषेध किया, और शिक्षापद (>भिक्षु-नियम) बनाया | ऐसा कहनेवाला में ७” 

ऐसा कहनेपर वे शा ली के उपसकोंने आयुष्मान्‌ यज्ञ काकंडकपृत्तस कहा-- 

“भन्ते ! एक आये यश ही शाक्यपुत्रीय श्रमण हैं, यह सभी, अश्रमण हैं, अ-शाक्यपुत्रीय हैं । 
आय यद्य ० वेशालीमें वास करें। हम आय॑ यञश्ञ ० के लिये चीवर; पिडपात शयनासन ग्लान-प्रत्यय 
भैपज्य परिष्कारोंका प्रवन्ध करेंगे ।* 

तब आयुप्मान्‌ यश ० वैशालीके उपासकोंको समझाकर, अनुदूत भिक्षुके साथ आरामको 
गये । तब वैज्ञालिक वज्जिपुत्तक भिक्षुओंने अनुद्त भिक्षुसे पूछा-- 

“आवुस ! क्‍या यश काकण्ड-पुत्तने वैशालिक उपासकोंसे क्षमा माँगी ? 

“आवसो ! उपासकोंने हमारी निन्‍दाकी--एक आर्य यश ० ही श्रमण हैं, शाक्य-पुत्रीय है 
हम सभी अश्वरमण, अशाव्य-पुन्नीय वना दिये गये । 

तब वैशालिक वज्जिपुत्तक भिक्षुओंने ( विचारा )--आवुसो ! यह यश काकण्डक-पुत्त हमारी 
असम्मत (वात)को गृहस्थोंकों प्रकाशित करता है; अच्छा तो हम इसका उत्क्षे पणीय"* कर्म करें । 
वह उनका उत्क्षेपणीय-कर्म करनेके लिये एकत्रित हुए। तव आयुप्मान्‌ यश आकाशर्म हॉकर 
कौशास्बी जा खक्े हुए । 





१देखो महादग्ग ९५४५ (पृष्ठ ३१४)। 
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गो ओरसे पत्ष-संग्र 
२--क्रो शा स्वी 
(१ ) यशका अवन्ती-दक्षिणापथके भिज्ञुओं ओर संभूत साणवासीकों 
अपने पत्ञमें करना 
तब आयुष्मान्‌ यज्ञ काण्डक-पुत्तने पा वा वासी और अवन्‍्ती-द क्षिणाप थ-वासी भिक्षुओंके 
पास दूत भेजा--'आयुप्मानों ! आओ, इस झगछेको मिटाओ, सामने अबर्म प्रकट हो रहा है, धर्म 
हटाया जा रहा है, ० अविनय प्रकट होरहा है ०,०१ । 
उस समय जायूप्मान्‌ संभूत साणवासी अहो ग॑ं ग-प वे त पर वास करते थे। तब आयु- 
प्मान्‌ यश० जहाँ अहोगंग-पर्वतत था, जहाँ आ० संभूत थे, वहाँ गये । जाकर आयुप्मान्‌ संभूत साण- 
वासीकों अभिवादवकर. . .एक ओर बंठ आयुण्मान्‌ संभूत साणवासीसे बोले-- 
“भले ! यह वैज्ञाल्क वज्जिपुत्तक भिन्षु वेगालीमें दश वस्तुओंका प्रचार कर रहे हैं ० । 
अच्छा हो भन्ते ! हम इस झगढ्ने (अधिकरण)को मिटावें ० |" 
“अच्छा आवृस ! 
तव साठ पा वे य क भिक्ष--सभी आरण्यक, सभी पिडपातिक, सभी पाँसुकूलिक, सभी 
त्रिचीवरिक, सभी अहंतू, अहोगंग-पवेत" पर एकत्रित हुए । अवन्‍्ती-द क्षिणा प थ के अद्ठासी 
भिक्षु--कोई आरण्यक, कोई पिड्पातिक, कोई पाँसुकूलिक, कोई त्रिच्नीवरिक, सभी अहंत्‌, अहोगंग- 
पर्तपर एकत्रित हुये। तब मंत्रणा करते हुये स्थविर भिक्षुओंक्रो यह हुआ--यह झगढ्हा (-अधि- 
दरण) कठिन और भारी है; हम कैसे (ऐसा) पक्ष (सहायक) पावें, जिससे कि हम इस अधि- 
करणमें अधिक बलवान होवें । 
उस समय वहुश्न॒त, आगतागम, धर्मंधर, विनयधर, मात्रिकाधर (>अभिवधर्मज्ञ), पंडित, 
व्यवन, मेधावी, छज्जी, कौकृत्यक (संकोची), शिक्षाकाम आयुप्मान्‌ रेवत सो रे य्य३ में वास करते 
27“बदि हम आयुप्मान्‌ रेवतको पक्षमें पावें, तो हम...इस अधिकरणमें अधिक वलवान्‌ होंगे ।' 
आयुप्मान्‌ रवतने अमानुप, विशुद्ध, दिव्य श्रोत्र-धातुसे स्थविर भिक्षुओंकी मंत्रणा सुन ली । 
उन्हें ऐसा हुआ--'बह अधिकरण कठिन और भारी है, मेरे लिये अच्छा नहीं कि में ऐसे अधि- 
(-विवाद) में न फसूँ; अब वह भिक्षु आवेंगे उनसे घिरा में सुखसे नहीं जा सकगा, क्‍यों न में 
आगे ही जाऊँ ।' तव आयप्मान रेवत सोरेय्यस संकाइय" गये । स्थविर भिक्षओंने सोरेग्य जाकर 
2ठी-- आयुप्मान्‌ रेवत कहाँ है ?” उन्होंने कहा--आयुप्मान्‌ रेवत सं का दय गये ।” तब आयुष्मान्‌ 
सकाश्यस क न्न कुज्ज ( कान्यकुव्ज, कन्नौज) गये । स्थविर भिक्षुओंने संकाश्य 
युप्मान्‌ रेबन कहाँ हैँ ?” उन्होंने कहा--'आयप्मान्‌ रेवत कान्यकुब्ज गये ।” आयुप्मान्‌ रेवत 
/न्यकुव्जस उद् स्व र गये ।००उद्म्वरसे अग्गलपुर गए ।०। अग्गछपुरसे सहजा ति* गये ।०। तब 
विर पिश्षु आयुप्मान्‌ रेबतमे सहजातिमें जा मिले । 
72--सहजाति 
२ ) रेबतको पक्तमें करना 
के कप साणवासीने आयप्मान्‌ ये आओ यह आयु- 
क्षाकामी हैं | यदि हम आयुप्मान्‌ रेवतको प्रदन पूछे, तों आयुप्मान्‌ रेवत एक 
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ही प्रइनमें सारी रात बिता सकते हूँ | अब आयुप्मान्‌ रेबत अस्तेवासी स्वरभाणक (>स्वरसहिल नत्रों 
को पढ़नेवाले) भिक्षुकी (सस्वर पाठके छिये) कहेंगे। स्व॒र-सणन समाप्त होनेपर, आयप्मान रेवनक्े 
पास जाकर इन दशण वस्तुओंको पूछी । ः 

“अच्छा भच्ते ! 

तब आयुष्मान्‌ रेवतने अन्तेवासी (>जिष्य) स्वरभापषणक भिक्षुकों आज्ञा (-अध्येपणा) की। 
तब आयुष्मान्‌ यद्व उस भिक्षुके स्वर्भणन समाप्त होनेपर, जहाँ आयुप्मान्‌ रेबत थ्रे, वहाँ गये । 
जाकर०रेवतकों अभिवादन कर एक ओर बैठे । एक ओर बैठ आयुप्मान्‌ बन०्ने आयुप्मान्‌ रेवतसे 
कहा--- 

(१) “भन्‍्ते ! श्रृंगि-लवण-कल्प बिहित है ? 

“क्या है आवुस ! यह शुंगि-लवण-कल्प ? ” 

“भन्ते ! सींगसें नमक रखकर पास रखा जा सकता #, कि जहाँ अछोना होगा, छेकर 
खायेंगे ? क्‍या यह विहित हैं ?” “आबस ! नहीं विह्वित हैं ।” 

(२) “भन्ते ! हृच्ंगुल-कल्प विहित हैं ? “क्या है अवुस ! द्वबंगुल-कल्प ? ” 

“भन्ते ! (दोपहरको) दो अंगुल छायाको विताकर भी विकालमें भोजन करना क्या विहित 
हैं ? “आवृस नहीं विहित हैं 

(३) “भच्ते ! क्‍या ग्रामान्तर-कल्प विहित है ?” “क्या हैं आवुस ! ग्रामान्तर-कल्प 

“भन्ते ! भोजन कर चुकनेपर, छक लेनेपर गाँवके भीतर भोजन करने जाया जा सकता 
हैं ?' “आवुस ! नहीं. . .है । 

(४) “भन्‍्ते ! क्‍या आवास-कल्प विहित हैं ?” “क्या है आवुस ! आवास-कल्प 

“भन्ते ! “एक सीमाके बहुतसे आवासोंमें उपोसथको करना क्या विहित हैं ? 

“आवुस ! नहीं विहित हैं ॥ 

(५) “भन्‍्ते ! क्या अनुमति-कल्प विहित है ?” “क्या हें आवुस ! अनुमति-कल्प ! ' 

“भन्ते ! (एक) वर्गके संघका (विनय-)कर्म करना, 'यह ख्याल करके, कि जो भिक्षु 

(पीछे) आवेंगे, उनको स्वोक्ृति दे देंगे, क्या यह विहित है ? 

“आवृस ! नहीं विहित है ।' 

(६) “भन्ते ! क्‍या आचीर्ण-कल्प विहित है ?” “क्या है आवुस ! आचीर्ण-कल्प ? 

“भन्‍्ते ! “यह मेरे उपध्यायने आचरण किया है, यह मेरे आचार्यने आचरण क्रिया हैं (ऐसा 
समझकर ) किसी वातका आचरण करना, क्‍या विहित है ?' 

“आवुस ! कोई कोई आचीर्ण-कल्प विहित हैं, कोई कोई. . .अविहित हैं ।' 

(७) “भन्ते ! अमधित-कल्प विहित है ?” “क्या है आवुस ! अमथधित-कल्प ? 

“भन्ते ! जो दूध दूध-पनको छोछ चुका है, दहीपनको नहीं प्राप्त हुआ है, उसे भोजन कर 
चुकनेपर, छक लेनेपर, अधिक पीना क्‍या विहित हैं ?” “आवुस ! नहीं विहित ।* 

(८) “भस्ते ! जलोगी-पान विहित हैं ?” “क्या है आवुस ! जलोगी ?* 

“भन्ते ! जो सुरा अभी चुवाई नहीं गई है, जो सुरापनको अभी प्राप्त नहीं हु 

पीना क्‍या विहित हे ? “आवुस ! विहित नहीं हे 

(९) “भस्ते ! अदशक निषीदन (>विना मगजीका आसन) विहित है ?” 

“आवस ! नहीं बविहित हैं । 

(१०) 'भन्‍्ते ! जातरूप-रजत (सोना चाँदी) विहित है !  “आवुस ! नहीं विहित हूँ । 
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“भन्ते बैशालिक वज्जिपुत्तक भिक्षु वैशालीमें इन दश वस्तुओंका प्रचार कर रहे हैं। अच्छा 
हो भस्ते ! हम इस अधिकरणको मिटावें० ।” 
“अच्छा आवुस ! ” (कह) आयुष्मान्‌ रेवतने आयुष्मान्‌ यश्० को उत्तर दिया । 
प्रथम भाणवार समाप्त ॥१॥ 


(३ ) बैशालोके सिद्चुओंका भी प्रयत्न 


शालीके वज्जिपुत्तक शिक्षुओंने सुना, यश काकण्डकपुत्त, इस अधिकरणको मिटानेके 

लिये पक्ष ढेंढ रहा है। तब वैज्ञालिक वज्जिपुत्तक भिक्षुओंको यह हुआ--यह अधिकरण कठिन 
है, भारी है; कैसा पक्ष पावें कि इस अधिकरणमें हम अधिक बलवान हों । 

तव वैशालिकवज्जिपुत्तक भिक्षुओंको यह हुआ--'यह आयुष्मान्‌ रेवत बहुश्रुत० हैं; यदि हम 
आयुष्मान्‌ रेवतको पक्ष ( में ) पावें, तो हम इस अधिकरणमें अधिक बलवान हो सकेंगे । तब वेशा- 
लीवासी वज्जिपुत्तक भिक्षुओंने श्रमणोंके योग्य बहुत सा परिष्कार (>सामान) सम्पादित किया--पात्र 
भी, चीवर भी, निषीदन (#आसन, विछौना) भी, सूचीघर (््सुईकी फोंफी) भी, कायवंधन 
(>-कमर-बंद) भी, परिखावण (+-जलूछक्का) भी, धर्मकरक (जच्गलुवा) भी । तब ०वज्जिपुत्तक 
भिक्षु उन श्रमण-योग्य परिष्कारोंकों लेकर नावसे सहजातीको दौछे | नावसे उतरकर एक वृक्षके 
तीचे भोजन करने छगे। 

तब एकान्तमें स्थित, ध्यानमें बेठे आयुष्मान्‌ साढ़के चित्तमें इस प्रकारका वितर्क उत्पन्न 
हुआ--कौन भिक्षु धर्मवादी हे ? पावेयक (च्पयश्चिमवाले)या प्राचीनके (व्यूववाले) ?' तब धर्म 
और विनयकी प्रत्यवेक्षासे आयुष्मान्‌ साढ़को ऐसा कहा-- 

“प्राचीनक भिक्षू अधर्मवादी हैं, पावेयक भिक्षु धर्मवादी हैं ।* १ 

तब वैज्ञालिक वज्जिपुत्तक भिक्षु उस श्रमण-परिष्कारको लेकर, जहाँ आयुष्मान्‌ रेवत थे, 
वहाँ: * 'जाकर आयुष्मान्‌ रेवतसे बोले-- 

“भन्ते ! स्थविर श्रमण-परिष्कार ग्रहण करें--पात्र भी ० ।/ 

“नहीं आवुसो ! मेरे पात्र-चीवर पूरे हैं । * 4 


(४ ) उत्तरका वैशालीवालोंके पक्तमें हो जाना 

उसे समय वीस वषका उत्तर नामक भिक्षु, आयुप्मान्‌ रेवत का उपस्थाक (सेवक) था। 
तव «्वज्जिपुत्तक भिक्षु, जहाँ आयुप्मान्‌ उत्तर थे, वहाँ गये, जाकर आयप्मान उत्तरको 
वोले-.- 

“आयुप्मान्‌ उत्तर श्रमण-परिप्कार ग्रहण करें--पात्र भी० ।” 

“नहीं आवुसो ! भेरे पात्रचीवर पूरे हैं ।” 

'आवुस उत्तर ! छोग भगवानूके पास श्रमण-परिप्कार ले जाया करते थे, यदि भगवान 
अरहण करत थे, ता उससे वह सन्तुष्ट होते थे; यदि भगवान्‌ नहीं ग्रहण करते थे, तो आयप्मान 
जानन्क पास ल जाते धं--नन्ते : स्थविर श्रमण-परिप्कार ग्रहण करें, जैसे भगवानने ग्रहण किया 
देंसा ही (जापका प्रहण) होगा । आयुप्मान्‌ उत्तर श्रमण-परिप्कार ग्रहण करें, यह स्थविर 
(जज्रेदत) के श्रहण करने जैसा ही होगा ।” 

तद आयुष्मान्‌ उत्तरने ०वज्जिपुत्तक निक्षुओंसे दवाये जानेपर एक चीवर ग्रहण किया-- 

कहो, आवुसो ! क्या वाम है, कहो ?” 


प्छ 
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'आयुष्मान्‌ उत्तर स्थविरको इतनाही कहें--भन्ते ! स्थबविर (आप) संबके बीचमें 
इतनाही कह दें--भ्राचीव (-पूर्वीय) देशों (जनपदों) में बुद्ध भगवान्‌ उत्तन्न होते हैं, प्राचीनक 
(न्पूवीय) भिक्षु धर्मवादी हैँ, पावेयक भिक्षु अधर्मवादी हैं ।” 

“अच्छा आचुस ! ” कह ** * आयुष्मान्‌ उत्तर जहाँ आयुप्मान्‌ रेवत थे, वहाँ गये। जाकर 
आयुष्मान्‌ रेवतसे बोले-- 

“भन्ते ! (आप) स्थविर, संघके बीचमें इतनाही कहदें--प्राचीन देशमें वृद्ध भगवान उत्पन्न 
हीते हैं, प्राचीनक भिक्षु धर्मवादी हैं, और पावेयक भिक्ष अधर्म-वादी ।” 

“मिक्षु ! तू मुझे अधर्ममें नियोजित कर रहा है” (कहकर) स्थविरने आयुप्मान्‌ उत्तरको 
हटा दिया । तब ०वज्जिपुत्तकोंने आयुष्मान्‌ उत्तरसे कहा-- 

“आवुस उत्तर ! स्थविरने क्या कहा ?” 

“आवुस ! हमने बूरा किया। 'भिक्षु ! तू मुझे अथर्ममें नियोजित कर रहा है '--(कह 
कर) स्थविरते मुझे हटा दिया ।” 

“आवुस ! क्‍या तुम वृद्ध, बीस-वर्ष (के भिक्षु) नहीं हो ? ” “हूँ आवुस ! ” 

“तो हम (तुम्हें) बब्ठा मानकर ग्रहण करते हैं ।” 

उस अधिकरणका निर्णय करनेकी इंच्छासे संघ एकत्रित हुआ | तब आयुप्मान्‌ रेवतने संघको 
ज्ञापित किया-- 

“आवुस ! संघ मुझे सुने--यदि हम इस विवाद (>अधिकरण ) को यहाँ शमन करेंगे, तो 
शायद प्रतिवादी (#मूलदायक) भिक्षु कर्म (न्याय )के लिये अमान्य (>उत्कोटन) करेंगे। यदि 
संघको पसन्द हो, तो जहाँ यह विवाद उत्पन्न हुआ है, संघ वहीं इस विवादको शांत करें ।” 

तब स्थविर भिक्षु उस विवादके निर्णयके लिये वेशाली चले । 

9--वैशाली 
(५ ) सर्वकामीका यशके पन्में होना 
उस समय पृथिवीपर आयुष्मान्‌ आ न न्द के शिष्य सर्वे का मी नामक संघ-स्थविर, उपसंपदा 
(>भिक्षुदीक्षा) होकर एकसौ बीस वर्षके, वै शा ली में वास करते थे। तब आयुष्मान्‌ रेवतने आ० 
संभूत साणवासी (-श्मशान वासी, या सन-वस्त्र-धारी ) से कहा-- 
“आवुस ! जिस विहारमें सर्वकामी स्थविर रहते हैं, में वहाँ जाऊंगा, सो तुम समयपर 
आयुष्मान्‌ सर्वकामीके पास आकर इन दश वस्तुओंको पूछना ।” “अच्छा, भन्ते 
तब आयुष्मान्‌ रेवत, जिस बिहारमें आयुष्मान्‌ सर्वकामी थे, उस बिहारमें गयें। कोठरी 
(>गर्भ) के भीतर आयुष्मान्‌ स्वकामीका आसन बिछा हुआ था, कोठरीके बाहर आयुष्मान्‌ रेवतका। 
तब आयष्मान रेवत--'यह स्थविर बृद्ध (होकर भी ) नहीं लेट रहे हे--(सोचकर) नहीं लेटे । 
आयष्मान सर्वकामी भी--यह नवागत भिक्ष थका (होनेपरभी) नहीं लेट रहा है--(सोच कर) 
नहीं लेटे | तव आयुष्मान्‌ सर्वकामीने रातके प्रत्यूष ("भिनसार)के समय आयुष्मान्‌ रेवतसे 
यह कहा--- 

“तुम आजकल किस **' बिहारसे (ध्यान) अधिक बिहरते हो ? ” 

“भ्ते ! मैत्री बिहारसे में इस समय अधिक बिहरता हूँ ।” 

“कुल्लक (स्वेव्ठा) विहारसे तुम *** इस समय अधिक बिहरते हो, यह जो मेंत्री हैं, यही 


कुल्लक विहार हैं । है हू 
धभन्‍्ते ! पहिले गृहस्थ होनेंके समय भी में मैत्री (भावना) करता था, इसलिये अब भी 
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में अधिकतर मैत्री बिहारसे बिहरता हूँ; यद्यपि मुझे अहँत्‌ू-पद पाये चिर हुआ। भन्‍्ते ! स्थविर 


आजकल किस बविहारसे अधिक विहरते हैं । ?” 
“भम्म ! में इस समय अधिकतर शून्यता विहारसे विहरता हूँ । 
“भन्ते ! इस समय स्थविर अधिकतर महापुरुष-विहारसे विहरते हैं । भन्‍्ते ! यह “शूृन्यता 


तो: 
महापुरुष -विहार है ।” 
“भुम्म ! पहिले गृही होनेके समय में शून्यता विहारसे विहरा करता था, इसलिये इस समय 
शून्यता विहारसेही अधिक विहरता हूँ; यद्यपि मुझे अह्हत्त्व पाये चिर हुआ ।” 
(जब) इस प्रकार स्थविरोंकी आपसमें बात हो रही थी, उस समय आयुष्मान्‌ साणवासी 
पहुँच गये । तब आयुष्मान्‌ संभूत साणवासी जहाँ आयुष्मान्‌ सर्वकामी थे, वहाँ गये । जाकर आयु- 
प्मान स्वेकामीको अभिवादनकर' * 'एक ओर बैठ * * 'यह बोले--- 
“भन्‍्ते | यह वैशालिक वज्जिपुत्तक भिक्षु वैशाली में दश वस्तुका प्रचार कर रहे हैँ० । 
स्थविरने (अपने) उपाध्याय (>-आनन्‍्द)के चरणमें बहुत धर्म और विनय सीखा है । स्थविरको 


धर्म और विनय देखकर कैसा मालम होता है ? कौन धर्मवादी हैं, प्राचीनक भिक्षु, या पावेयक 2? 
उपाध्यायके चरणमें बहुत धर्में और विनय सीखा हैं । तुझे आवुस ! धर्म 


“तूने भी आवुस ! 
और विनयको देखकर कैसा मालूम होता है ? कौन धमेवादी है, प्राचीनक भिक्ष्‌ या पावेयक ? 
“भन्ते ! मझे धर्म और विनयको अवछोकन करनेसे ऐसा होता है---'प्राचीनक भिक्ष अधर्म- 
भिक्षु अधर्मवादी हैं, पावेयक 


हैं, पावेयक * भिक्षु धर्मवादी हैं । 
“मुझे भी आवुस !० ऐसा होता हँ--प्राचीनक 


वादी हें, 
$३-सड़ीतिकी-कार्यबाही 
( १ ) उद्गाहिकाका चुनाव 


लव उस विवादके निर्णय करनेके छिये संध एकत्रित हुआ । उस अधिकरणके विनिश्चय 
(जलर्फसला ) करते समय अनगंल वकवाद उत्पन्न होते थे, एक भी कथनका अर्थ मालूम नहीं पढछता 


धर्मवादी ।” * 


्न्््प्न रे ट है। ते 
था | तब आयुष्मान्‌ रेवतने संघको ज्ञापित किया--- 
ज्ञप्ति “भन्ते ! संघ मुझे सुने--हमारे इस विवादके निर्णय करते समय अनर्गल वकवाद 
उत्पन्न होते हँ०। यदि संघको पसन्द हो, तो संघ इस अधिकरणको उद्ठा हि का (-सेलेक्ट कमीटी)से 


थान्‍्त करे । 
चार प्राचीनक भिक्षु और चार पावेयक भिक्षु चुने गये । प्राचीनक भिक्षओंगें आयसप्मान 
सव का मा, आयुप्मात्‌ साढ, आयुप्मान्‌ क्षुद्रशों भित (>-खुज्ज सोभित) और आयुष्मान्‌ वा पे भ- 
थ्रामि क (-वासभ गामिक )। पावेयक* भिक्षुओंसें आयुप्मान्‌ रे व त, आयुप्मान्‌ सं भतसाणवा सी, 
आयुप्मान्‌ यश का कं ड पुत्त और आयुप्मान्‌ सु म न । तव आयुष्मान्‌ रेवतने संघको ज्ञापित किया-- 
ज्ञप्ति “भन्ते ! संघ मुझे सुने--हमारे इस विवादके निर्णय करते समय अनर्ग वकवाद 
उत्पन्न होते हैं० । यदि संघको पसन्द हो, तो संघ चार प्राचीनक (और ) चार पावेयक भिक्षओंकी 
हेवाग इस विवादकों शमन करनेके लिये चने--यह ज्ञप्ति है । हे 


नल 


की 


पश्चिमी यक्तप्रान्तदाले । 
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अनु श्रा व ण--“भन्ते ! संघ मुझे सुने--हमारे इस विवादंके निर्णय करते समय० । संघ 
चार प्राचीनक और चार पावेयक भिक्षुओंकी, उद्बाहिका से इस विवादकों शान्त करनेके लिये 
चुनता है । जिस आयुष्मान्‌को चार प्राचीनक०, चार पावेयक भिक्षुओंकी उद्बाहिकासे इस विवादका 
शान्त करना पसन्द है, वह चुप रहे, जिसको नहीं पसन्द हैं वह बोले ।* * * 

धा र णा---संघने मान लिया, संघको पसन्द है, इसलिये चुप है--ऐसा में इसे समझता हूँ ।” 


(२) अजित आसन-विज्ञापक हुये 
उस समय अजित नामक दशणवर्पीय" भिक्ष-संघका प्रातिमोक्षोद्रेशक (-उपोसथके दिन 
भिक्षु नियमोंकी आवृत्ति करनेवाला) था। संघने आयुप्मान्‌ अजितको ही स्थविर भिक्षुओंका 
आसन-विज्ञापक (आसन बिछानेवाला) स्वीकार किया। तब स्थविर भिक्षुओंकों बह हुआ-- 
'यह बा लु का रा म रमणीय शब्दरहित-घोप-रहित है, क्यों न हम वालुकाराममें (ही) इस अधि- 
करणको शान्त करें ।' 


(३ ) सड्गजीतिको कार्यवाहो 


तब स्थविर भिक्षु उस विवादके निर्णय करनेके लिये वालुकाराम गये | आयुप्मान्‌ रेबत ने 
संघको ज्ञापित किया-- 

“भन्ते ! संघ मुझे सुने--यदि संघको पसन्द हो, तो में आयुप्मान्‌ सर्वकामीको विनय पूछूँ ? ” 

आयुष्मान्‌ स्वेकामीने संघको ज्ञापित किया-- 

: “आवुस संघ ! मुझे सुने--यदि संघको पसन्द हो, तो में आयुष्मान्‌ रेवत द्वारा पूछे विनय 

को कहूँ ।” 

आयुष्मान्‌ रेवतने आयुष्मान्‌ सर्वेकामीसे कहा-- 
( १) “भन्‍्ते ! श्रृंगिलवण-कल्प विहित है ? ” 

“आवुस ! श्रृंगिलवण-कल्प क्या है ?” “भच्से ! सींगमें०। 

“आवुस ! विहित नहीं है ।” 

“कहाँ निषेध किया हैं ? 

“श्रावस्तीमें, सुत्त विभंग' *में । 

“क्या आपत्ति (+-दोष ) होती है ? ” । 

“सन्निधिकारक (संग्रहीत वस्तु)के भोजन करनेमें 'प्राश्चित्तिक' (जपाचित्तिय)' ।* 

“भन्ते ! संघ मुझे सुने--यह प्रथम वस्तु संघने निर्णय किया । इस प्रकार यह वस्तु धर्मे- 
विरुद्ध, विनय-विरुद्ध, शास्ताके शासनसे बाहरकी हैं । यह प्रथम शलाकाकों छोछता हूँ ।* 
(२ ) “भन्‍्ते ! हृचंगुल-कल्प विहित है ?“०।०। 

“आवुस ! नहीं विहित हैं ।” 

“कहाँ निषिद्ध किंय्रा ?”' 

“राजगृहमें, 'सुत्तविभंग में । 

ध्वया आपत्ति होती हैं ?” 





१उपसम्पदा होकर दश वर्षका । रवातिसोक्ख-सुत्तकी प्राचीन व्याख्या भिक्षु-भिक्षुणी- 
विभंग ही सुत्त -विभंग कहा जाता हूँ । 3भिक्खपातिमोक्ख 0५॥३८ (पृष्ठ २६) । 
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“विकाल भोजन-विषयक 'पाचित्तिय की ।7 
“भन्ते ! संघ मुझे सुने--यह ह्विंतीय वस्तु संघने निर्णय किया ।०। यह दूसरी शलाका 
छोछता हूं ।” 
“भन्ते ! 'ग्रामान्तर-कल्प' विहित है ? ००। 
“आवुस नहीं विहित है ।* 
“कहाँ निषिद्ध किया ? 
“श्रावस्ती में 'सुत्तविभंग में ।* 
“क्या आपत्ति होती है ?” 
“अतिरिक्त भोजन विषयक 'ाचित्तिय' ।” 
“भन्ते ! संघ मूझे सुने--० । 
(४ ) “भन्ते ! आवास-कल्प' विहित है ? ०।०। 
“आवुस ! नहीं बिहित हैँ ।” 
“कहाँ निषिद्ध किया ?” “राजगृहमें “उपोसथ-संयुत्त *में ।” 
“वया आपत्ति होती है ? ” 
“विनय (>भिक्षु-नियम ) के अतिक्रमणसे दुककट (-ुष्कृत) ।” 
“भन्ते ! संघ मुझे सुने० ।” 
(५ ) “भन्ते ! 'अनुमति-कल्प' विहित है ?”० ।०। “आवुस ! नहीं विहित है ।” 
“कहाँ निषेध किया ? ” 
“चा म्पे य क वि न य-व स्तु में * ।” 
“क्या आपत्ति होती है ?” 
““विनय-अतिक्रमणसे 'दुक्कट' ।” 
“भन्ते ! संघ मुझे सुने० ।” 
( ६ ) “भन्ते ! आचीर्ण-कल्प' विहित है ?/”०।०। 
“आवुस ! कोई कोई आचीर्ण-कल्प विहित है, कोई कोई नहीं ।” 
“भन्ते ! संघ मुझे सुने ० ॥ 
( & ) “भन्ते अमथित-कल्प' विहित है ?” ०० । 
“आवृस ! नहीं विहित है ।” 
“बाहाँ निषेध किया ?” 
“श्रा व सती में 'सु त्त-वि भ॑ ग* में ।” 
“वया आपत्ति' “हैं ? ” 
“अतिरिक्त भोजन करनेमें 'पाचित्तिय' ।” 
“भन्ते ! संघ मुझे सुने ० ।” 


5 
नाप 
्ा 





* वहीं (०५५३७(पृष्ठ २६)। "वहीं ५३५ (पृष्ठ २५)। 
*सहादस्ण उपोसथ-क्खून्घक (पृष्ठ १३८) । 
* चाम्पेय्पस्कन्धक 


शत 


ेु (सहादग्ग ९) चस्पेयविनयवस्तु है। सर्वास्तिवादी विनय-पिटकर्मे महा- 
उर्य ओर छुल्लटप्गदने विनयमहादस्तु और विनयक्षुद्रकदस्तु कहा है । 


है 7: पद्रप-पपा (5७७ दर सा - क्श्ठः 
[ नपसत-पात्तादद एणाइ७ ( पृष्ठ २६ ) 
छ/ ८ 
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( ८ ) “भन्ते ! 'जलोगी-पान' विहित है ?” ०० । 

“आवुस ! नहीं विहित है ।” 

“कहाँ निषेध किया ? 

“कौशा म्बी में, 'सु त्त-वि भं ग” में।” 

“क्या आपत्ति होती है ?” 

“सुरा-मेरय पानमें पाचित्तिय' ।” 

“भन्ते ! संघ मुझे सुने० ।” 

( $ ) “भन्‍्ते ! 'अदशक-निपीदन' (-बिना मगजीका विछौना) विहित है ? 

“आवुस ! नहीं विहित हैं ।” 

“कहाँ निषेध किया ? ” 

“श्रावस्तीमें 'सुत्त-विभंग'में ।” 

“क्या आपत्ति होता हैं ? 

“काट डालनेका पाचित्तिय'* |” 

“भच्ते ! संघ मुझे सुने ० ।” 

(१०) “भच्ते ! जातरूप-रजत' (>सोना-चाँदी) विहित है ? ” 

“आवुस ! नहीं विहित है ।” 

“कहाँ निषेध किया ?” 

“राज मृ ह में 'सुत्त-विभंग' मेंरे । 

“क्या आपत्ति “है ? 

“जात-रूप-रजत प्रतिग्रहण विषयक 'पाचित्तिय' ।” 

“भन्ते ! संघ मुझे सुनें---यह दसवीं वस्तु संघने निर्णय की | इस प्रकार यह वस्तु (वात) 
धर्म-विरुद्ध, विनय-विरुद्ध, शास्ताके शासनसे वाहरकी हैँ | यह दसवीं शलाका छोछता हूँ ।” 

“भन्ते ! संघ मुझे सुने--यह दश वस्तु, संघने निर्णयकी' । इस प्रकार यह वस्तु धर्म-विरुद्ध, 
विनय-विरुद्ध, शास्ताके शासनसे बाहरकी है ।” 

( सर्वेकामी )--'“आवुस ! यह विवाद निहत हो गया, शांत, उपशांत, सु-उपझांत हो 
गया । आवुस ! उन भिक्षुओंकी जानकारीके लिये (महा-)संघके बीचमें भी मुझे इन दश वस्तुओंको 
पूछना ।! 

तब आयुष्मान्‌ रेवत ने संघके बीचमें भी आयुष्मान्‌ सर्वकामीको यह दस वस्तुयें पूछीं । 
पूछनेपर आयुष्मान्‌ सर्वेकामीने व्याख्यान किया । 

इस विनय-संगीतिमें, न कम, न वेशी सात सौ भिक्षु थे। इसलिये यह विनय-संगीति, 'सप्त- 
शातिका' कही जाती हैं । 


बारहवाँ सत्तततिका क्खन्धक समाप्त ॥१२॥ 
चुल्लवग्ग समाप्त 
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कौशाम्वी । २७२ (उज्जैनसे राजगृहके रास्तेपर) 
३२२, ३३१, ३३३, ३३२४, रे३२५, ३५८, 


२८७, ९६९९, 


२-ताम-अनुक्रमणी ] 


३६०, २६१, ४८०, ५५० | 


खण्डदेवीपुत्र | १२ टि०, ४८८ (समुद्रगुप्त) । 
खुज्जसोभित । एए५ (भिक्षु)। 


गग्गरा पुष्करिणी । २९८ (जम्पामें) । 

गया काइ्यप । (देखो काश्यप) । 

गयासीस । ९४ (त्नह्ययोनि पर्वेत) गया, ४९० । 

गर्ग । १५३, १८५४ (पागल भिक्षु), ४०० । 

गिरग्गसमज्जा । ४५४ (मेला) । 

गृद्वकूट । १३२, १९९ (राजगृहमें), २०२, २३९६, 
४८५ । 

गोतमक चेत्य । २८० (वैशालीमें) । 

गोदत्त स्थविर | १२ टि० (लंकामें) । 

गोध स्थविर | ८ टि० (लंकामें) । 

योधिपुत्त । ४८३ । 

गौतम कन्दरा । ३९६ । 

गौतमी । महा--५१९, ५२१, ५२२, (देखो 
प्रजापती भी ) । 


घोषिताराम । ३२२, ३५८, ३६१ (कौशाम्बीमें ), 
४८०, ५४७ । 


चम्पा । १९९ (वर्तमान भागलपुर), 
(भागलपुर ), ३००। 

चित्रगृहपति । ३५३ (मच्छिकासंड काशीदेझामें ), 
रेण४ड, ३५६, ३५७। 

चुन्द | महा--३२५, रे५३ । 

चूलनाग । २०, (देखो नाग) । 

चंत्यगिरि | ८ टि०, ९ टि० (लंकामें मिहिन्तले) । 

चोदनावत्थु । १४९ (मगधमें) । 

चोरप्रपात । ३९६ (राजगृहमें) । 


२९८ 


ख्च्र घ८ट [ईद 
छ्ुच | २६० 
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| ०८७ | 
छदर्गीय । ४६३ (देखो पड्वर्गीय नी) । 


जम्नद 


जम्दू । ९२ (जिसके नाम से ज 


्द 
न 
हे घट 
जा पपता न कक नामपर 
का ट्द्ाप्‌ | ण्२ (जामुन सोस्पर ) ] 


हर 


ण्द्रे 


[ खण्ड-देवदत्त 


जातियावन । २०७ (भद्दियामें) । 

जीवक आम्रवन । ३९६ | 

जीवक कौमारभृत्य । २६६-७४ (का जन्म, अध्य- 
यन आदि) । 

जेत कुमार | ४६१। 

जेतवन । ( श्रावस्तीमे ) १२३, १८५, २०८, 
२१५, ३३४, रे४१, ३५४, ३६३, २९४, 
४९७, ५२५ | 


तक्षशिला । २६७ (विद्यापीठ, वत्तेमान शाहजीकी 
ढेरी जि० रावलरूपिडी ) । 

तपस्सु । ७७ (वनजारा ) । 

तपोदाराम । ३९६ | 

ताम्नलिप्ति । २५ टि० (वर्तमान तमलुक-जिला 
मेदिनीपुर) । 

तित्तिर-जातक । ४६३ । 

तिष्य । २० (स्थविर) । 

त्रयस्त्रिंश । ९२ (देवलोक) । 


त्रेपिटक स्थविर । महा---१० टि० (लंकामें 
स्थविर) । 
थूण । २१३ (वर्तमान थानेश्वर, जिला 
कर्नाल ) । 


दक्षिणागिरि । १२०, २७९ । 

दर्म मल्‍्लपुत्र। ३९५, ३९६, ३९७, २३९८, ३९९। 

दशवर्गीय । २१२ । 

दीघिति । ३२५ (कोसलराज), ३२९, ३३०, 
(देखो कोसरूराज भी ) । 

दीर्घभाणक । ९ टि० (भिक्षु)। 

दीघंकारायण । १२ टि० (लंकाके भातिय राजा 
का ब्राह्मण मन्त्री ) 

दीर्घायु। ३२७ (कोसलराज दीघितिका पूत्र), 
३२८, ३२९, ३३० । 

देवदत्त । ८ टि० (द्वारा संघरममें फूट), १२ टि०, 
१३ टि० (द्वारा पाँच वातोंकी माँग), ४७७, 
४७८, ४७९, ४८०, ४८१, ४८२, ४८३, 
डंटड, डेटए, ४८६, ४८७, ४८८, ४८९, 
४९०, ४९१ | 


धतिय-महातीर्थ ] 


धतिय कुंभकारपुत्र । ५४३ | 


नदी काश्यप । (देखो काश्यप । नदी--) । 

नन्दिय । ३३१, ३३२, ३३३ । 

नाग स्थविर । चूल---२० टि० (लंकामें)। 

नन्‍्दी । ३३२ (भिक्षु) । 

नालन्दा । पडे३ । 

नालागिरि | ४८६-८७ (हाथी) 

नेरंजरा । ७५ (वर्तमान फल्गू नदी) । 

न्यग्रोधाराम । १२२ (कपिलवक्स्तुमें), ५१९। 

पण्डुक | १४ टि०, ३४१, ३४२, ३४५, ३४६। 

पद्म स्थविर । महा-- (देखो महापद्म ) । 

पाटलिपुत्र । २८९ । 

पारिजात । ९२ (स्वर्गीय पुष्प) । 

परिलेय्यक | ३३३ (वन)। 

पावा । ५४१ (पपउठर, गोरखपुर) । 

पिगल | ५१०। 

पुनवेसु । १५टि० (भिक्षु), ३४९, ३५०, ४७१। 

पुराण । ५४५ (भिक्षु)। 

पूर्वीाराम । ५०९ | (श्रावस्तीमें ) 

प्रजापती गौतमी । ३३५ (देखो गौतमी भी) । 

प्रयोत राजा । २७१ (उज्जेनका राजा), २७२ 
(चंड), २७३ । 

प्रसेनजित्‌ राजा । १८२, २७४ (का सगा भाई 
काशिराज), ४७० । 

प्राचीनवंशदाव । ३३१ । 


फलिक संदान । २८९ (भिक्षु)। 


बनारस । २७० (देखो वाराणसी भी ) । 

वालूकलोणकारग्राम । ३३१ (में आयुष्मान्‌ भृगु 
आदि) । 

वालुकाराम | ५५६ (वैशालीमें) । 

विविसार। ९६ (मगधराज ), ११५-१८, १३८, 

१७२, १९९, २६६ (राजा मागव श्रेणिक), २६९, 
(को भगन्दर रोग) ४२४ ४५३, ४९४, 
४५८, ४५९, ४८४ । 

बुद्ध । ११ (भगवान्‌का वित्ता), ९५ (के गुण ), 


५६४ 


[ २-नाम-अनुक्रमणी 


१७१, २७३ (की अस्वस्थता) | 
वेलट्रसीस । २८५ (को दादका रोग) । 
बोधि-वृक्ष । ७५ (उमवेलामें--जिसके नीचे वद्धत्व 
प्राप्ति हुई थी ) 
ब्रह्मदत्त । ३२५ (काबिराज), ३२७, ३३० । 
ब्रह्मजाल सूत्र । ५४३ । 


भहिय गाक्यराजा | ४७४, ४७८, ४७९ | 
भहिया | २०७ (वर्तमान मुंगेर), २०८ । 
द्रवतिका | २७१ ([प्रद्योतकी हथ्चिनी), २७२ । 

भद्रशाल । ३३३ (वृक्ष) । 

भल्लिक । ७७ (व्यापारी) । 

भातिक राजा | ९ ठि० (लंकामें १४१-६५ ई०), 

१२टि०। 
भुम्मजक । १४ टि० (भिन्षु) ३९४, ३९८ । 
भूगु । २८९ (भिक्षु), ३३१, ४७८ | 


सकक्‍्खलीगोसाल | ७९। 

मगध । १५ टि०, २० टि० (की नाली, ) १००, 
११५ (में कुप्ट इत्यादि रोग ), २७९, ४८१, 
ड४डंट४ड । 

मगधराज । ४५८ (विबिसार ) ! 

मागध । २६६ (राजा विविसार) । 

मच्छिकासंड । ३५३ (काशीदेशमें वर्तमान मछली 
शहर, जिला जौनपुर, में चित्रगृहपति), 
३५४, ३५६, २५७ । 

भह॒कुच्छि । १४० (राजमृहमें) । 

मद्रकुक्षिमृगृदाव । १४०, ३९६ (राजगृहमें ) । 

मध्यमजनपद । ३०४ (युक्‍तप्रान्‍्त और बिहार) । 

मलल्‍ल | ४७७। 

महक । १२० (उपनन्द भिक्षुका श्रामणेर) । 

महा अट्गकथा । २० टि० (सिंहल भाषाकी अद्ठ- 
कथा जिसको लेकर आचार्य वुद्धघोष ने 
अपनी अट्ठकथा लिखी ) । 

महाकप्पिन । १४० (देखो कप्पिन भी ) । 

महाकाश्यप (देखो काश्यप भी ) । 

महाचेत्य । ८ दि०। 

महातीर्थ पट्टन । २५ टि० (उत्तर लंकामें एक 
बन्दरगाह ) 


२-ताम-अनुक्रमणी | 


महात्रिपिटक । २० टिं० (लंकामें तिष्य स्थविरके 
उपाध्याय ) । 

महानाम शाक्य । ४७७ । 

महानिद्ेस । २० टि० (ग्रंथ) । 

महापद्म स्थविर । १२टि०, १५ टि०, २१ टि०, 
२६ टि० । 

महारक्षित । २० टि० (लंकामें स्थविर ) । 

महाराज । ८९ (देवता) । 

महावन । ५१९ । 

महाविहार । ८ टि० (अनुराधपुर, लंका) | 

महासुम्म । २०, २६ ठि० (लंकामें स्थविर ) । 

मुचलिन्द । ७६ (नागराज) | 

मृगार माता । ५०९ (विजश्ञाखा) । 

मेत्तिय । १४ टि० (भिक्षु), ३९७, ३९८, ३९९ 

(भुम्मजकका साथी ) । 

मेत्तिया भिक्षुणी । ३९८, ३९९ । 

मेरु । ९१ टि० (पवेत) | 

मोग्गलान । ३५१, ३५२, (देखो मौद्गल्यायन 
भी)। 

मौद्गल्यायन । १४ टि०, ९८, ९९, ३३५, २५३, 
४७१, ४८१, ४८२, ४९०, ५१० । 


यण काकण्डपुत्त । ए४८ (भिक्षु), ५५०, ५५१, 
हएएु३, एए४ड । 


रपक्षितवन । ३३३ । 

रत्न-चंत्रम चैत्य | ७७ टि० (बोधगयामें ) । 

रत्नघर-चैत्य । ७७ (बोधगयामें) । 

राजगृह । ८ टि० (का कार्पापण), १३, १४ 
(अट्टारह करोढठ्की आबादी), ९८, ९९, 
१०५, १०६, ११८, १२०, १३८, १४०, 
१४३, १४९, १९९, २००, २०७। २६६ 
(में वेणवतत कलन्दकनिवाप, में अभय 
राजकुमार, में नैगम, में सालवती गणिका), 
२६७ (में जीवक), २६८, २६९, (में राजा 
विविसार), २७४, २७९, २८०, २८९, ३८५, 
३९७, ४५७२, डणए्ट, ४५८, ४५०९, ४६०, 
४६१, ४६२, ४जडट, ४८०, ४८२, ४८३, 
८८४, ४८६, ४८७, ४८०, "०४२, पट८३, 
ण्ट५, पट ९, ७५७० 


५ 


[ महात्रिपिटक-श्रावस्ती 


राजायतन । ७७ (वोधगयामें ) । 

राहुल । १२२ (की प्रत्रज्या), १२३, ३३५, 
३२५३ । 

रुद्रदामक । ८ दि० (का कार्पापण ) । 

रेवत । ३३५, रे५३, ५५१, प५२, ५५३, ५५४, 
ण्ष्‌५ । 

रोजमल्ल । २८६ (आनन्दके मित्र) | 


लट्टिवन । ९५ (जटियाँव, राजगृह ) । 

लोहप्रासाद । १२ दि० (लंका) | 

लोहितक । १४ टि०, ३४१, ३४२, ३४५, ३४६, 
(पड़वर्गीयोंमेंसे एक ) । 


वग्गु-मुदा । ५४३ (नदी) । 

वज्जिपुत्तक । ८ टि० (भिन्षु), ४८९, ५४८ 
"५५००, ५५०५ । 

वसभ राजा । ९ टि० (लंकामें ६६-११० ई०) । 

वाराणसी । ७९, ८०, २०७, २८१, ३२५, ३२७, 
३२८, ३३० । 

वासभगाम । २९८ (काशीदेशमें एक ग्राम), २९९। 

वासभगामिक । ५५५ (सभिक्षु)। 

विशाखा मृगारमाता । १८१, २८५, २८६, ३३५, 
४७०। 

वेणुवन । ९७, ९८, १७१, (देखो राजगृह भी ) । 

वेणुवन कलन्दकनिवाप | ११ टि० ३९५ 
(राजगृहमें ), ४७४ । 

वेभार । ३९६ (राजगृहमें पर्वत) । 

वेगाली । २६८ (में ७७७७ प्रासाद आदि, में 
अम्वपाली गणिका), २७९, २८०, ४६२, 
४६३, ५१९, ५२५, ५४८, ५५१, ५५३, 
५५४, ५५५ | 


शक्र । ९० (देवता, देखो इन्द्र भी) । 

शिवद्वार । ४५९ (राजगृहमें) । 

शिवि | २७२ (का दूझाला), २७३ टि० (वर्त- 
मान सी वी विछोचिस्तान या शेरकोट ) । 

शुद्धोदन | ११३ । 

श्ावस्ती । १४ दटि०, १७२, १८१, २०८, २०९, 
२१२, २१५, २९०, ३३३, रे३े४, ३३२५, 


श्रेणिक-सोण | 


२३१७, ३४१, २३५०, ३५४, ३५६, ३६३, 
३७०, रे७२, २९४, ४६१, ४६३, 
डैी६८-७१९, ४९७, ५०९, ५२५, 
जेतवन भी ) । 

श्रेणिक । (देखों बिविसार)। 


(देखी 


पड़्वर्गीय । १२४, १२५, १३०, १४५, १४६, 
१४७, १४८, १५५, १७२, १८७, १९२, 
२०४, २०५, २०६, २०७, २०८, २११, 
३९४, ४०१९, ४६५, ४६७, ४७४, ५०५, 
५०६, ५१२, ५२५, ५२८, ५२९ । 


संकाश्य । ५५१। 

संघ । २४५ । 

संजय । ९८ (परिब्राजक), ९९ (सारिपुत्रके 
गुरु) । 

सप्तदशवर्गीय । ११८ (उपाली आदि), ४६७ 
(भिक्ष्‌)। 


समुद्रगुप्त । ४८२ (खण्डदेवी-पुत्र ) । 

समुद्रदत्त । १२ टि० 

संभूत साणवासी | प५१ (भिक्षु), प५५। 

सर्पशौंडिक प्राग्भार। ३९६ (राजगृहमें) । 

सर्वकामी । ५५४ । 

सललबवती । २१३ (वर्तमान सिलई नदी, जिला 
हजारीबाग ) । 

सहजाति । ५५१ । 

सहा । ९० (ब्रह्मांडका नाम)। 

सहापति ब्रह्मा। ७८, ९० । 


५६६ 


[ २-ताम-अनुक्रमणी 


साकेत । १९७, २६७ (राजगृहसे तक्षशिलाके 
रास्तेपर), २८० । 

साढ़ । ५५३ (भिन्षु)। 

साणवास । (देखो संभूत) | 

सामव्व्यफल सूत्र । ५४३ । 

सारिपुत्र । ३५३ (काशी देणमें) । 

सारिपुत्र। ९८ (संजय परित्राजकके गिस्य, कृतज), 
९९, १०५०, १२३, ३३४, ३३५, ३५१, 
३५२, ३२५३, ४६३, ४६५, ४६६, ४७१, 
४८३, ४4९०, ४९१, ५०० । 

सालवती । २६६ (गणिका, राजगृहमें) । 

सिंहल द्वीप । २० टि० (की प्रचलित नाली)। 

सीतवन । २०१, २०२ (राजगृहमें), ३९६। 

सुदत्त । ४५९ (अनाथर्पिडिक) । 

सुदिन्न कलन्द-पुत्त । ५४२ । 

सुधर्म | ३१५३ (भिक्षु, मच्छिकासंडमें), ३५४, 
३५०, २५६, ३५७, ३५८। 

सुप्रतिष्ठित चैत््य । ९५ (राजगृहके लट्टठिवनमें) । 

सुमन । एए५ (भिन्षु)। 

सुम्म स्थविर | महा--११५ टि०, २१ दि०, 
२६ टि० । 

सुवर्णभूमि । २५ टि० (वर्तमान वर्मा) । 

सेतकण्णिक । २१३ (हजारीवाममें कोई स्थान) । 

सेय्यसक । ३४६, ३४९ (भिक्षु)। 

सोरेय्य । ५५१ (सोरों) | 

सोणकुटिकण्ण । २११ (कात्यायतका परिचारक ) , 
र११२, २१३। 

सोणकोटिविंस | २०२, २०३, २०४ ॥ 


२--शब्द-अनुक्रमणी 


अकर्म । ३७०, ३७१ (चन्‍यायविरुद्ध) । 

अकुशल । ४०८ (च्चुरा) । 

अकुशलू-मूल | ४०७ (ब्राइयोंकी जछ)। 

बक्षरिका । ३४९ (एक जूआ)। 

बगति । ३२४ (चुरा रास्ता ) | 

अग्गलवद्टिक । ४५८ । 

अग्नि-शाल्ा । डे६२ । 

अंगारक | ३६३ । 

अचेलक । २६ (नंगे साधु) । 

अजिनक्षिप । २९३ (-मृगछालेकी कतरन) । 

अन्नातक । १८ (-रिब्तेदार नहीं), ४९। 

अज्ञातिका । १७, ३२ । 

अड्ढ्योग | २७६ (अटारी), ४७८। 

अतिमुक्तक । ५२१ (मोतिया फूल) । 

अत्यय | ४८५ । 

अदशक | ५४८ (विना मगज़ीका)। 

अदुट्‌टुल्ल आपत्ति | ४०७ | 

अधर्म । ( “नियमविरुद्ध) ३९१, ३९२ । 

जवमंदादी । (नियमोंसे अनभिज्ञ) ३९४। 

अधिकमास । १७२ (को स्वीकार करना) । 

अधिकरण । ३६, ३३३ (>मुकदमा ), ३९४, 
४०८ (अगढ्ठा) + ०५७५ ( तिणवत्थारक ) 7 
४०६ (के मूल) । ४०६ (अनुवाद-,आपत्ति-, 
दत्य-,विवाद- ) » ४०७, ४०८ ( अनुवाद-, 
टेत्य-, विवाद-), ४०९ (आपत्ति-,क्ृत्य-, ) । 

अंधिकरण-समथ । ३६ । 

* उसने । १० (>अभिमान) । 

अधिष्ठान | २६३ । 

“गाजी । डेए९३। 

गये 8६ ४8] 


अनीक | २ पर 
। २७, ६१९, २०४ (छ हाथी और एक 


हथनीका अनीक होता है), २७, ६१, २०४, 
(जछ हाथी और एक रथ ) । 

अनुक्षेप | २७७ (क्षतिपूर्ति) । 

अनुपूर्वी । ४६० । 

अनुवलप्रदान । ३, ४०६ (पहली वातको कारण 
बता पिछली बातके लिये बल देना ) । 

अनुबंध । ५२५। 

अनुभणन । ४०६ । 

अनुभाव । ९२ (>दिव्यशक्ति ) । 

अनुमोदन । ५०० । 

अनुयोग । १९४ (प्रतिउत्तर )। 

अनुवाद । ३४५, ३६१ (5शिकायत); २३९९ 
(्वातकी पुष्टि), ४०४ (+निंदा ), ४०६ 
(>दोषारोपण ), ४१० ("शिकायत ) । 

अनुवाद-अधिकरण । ४०६, ४०८, ४०९ । 

अनुवाद-अधिकरण । ४०७ (का मूल), ४०८ 
(के भेद) । 

अनुसंप्रवंकन | ४०६ (काय, वचन, चित्तसे उसी में 
झुक रहना ) । 

अनुशासन । ५३२ । 

अनुश्नावक । ४९३ । 

अनुश्चावण । १०५, ४९३ । 

अन्तरायिक । २९, ४१ (-विध्नकारक ) । 

अन्तरवासक । ७, १७ (लुकछगी), ६२९, ३६२ 

अन्तिमवस्तु । ३०४ (पाराजिक ) । 

अन्तेवासी । ४६३, ४९७। 

अन्तेवासी-ब्रत । ५०७ । 

अन्यथावाद । ४०६ (उल्टा वाद ) । 

अपचय । ४८८ । 

अपदान । ३१३ (आचार) | 

अपलेखन । ५०६ । 


५६७ 


अप-आसंदी ] 


अपविनय । २६ (#हक छोछना) । 

अप-विनय-पूर्वक । २६३ (कठिनोद्धार) । 

अप्पोठ । ३४९ । 

अप्नतिच्छन्चन । ३८५, ३८६ (“प्रकट ) । 

अभिभाविका । ५२० | 

अभिरमण । ४६१ (<विहार)। 

अभ्युत्सहनता । ४०६ (दोपारोपणमें उत्साह)। 

अमधित कल्प | ५४८ | 

अमनुष्य । ४५९ (देवता, भूत) । 

अमृढ्ध । ४०१ (विनय) । 

अमृढविनय । ३६, ३०९ (दंड )। 

अकंनाल । २९३ (मंदारकी नारूका कपढा) | 

अर्थी-प्रत्यर्थी । ४ ११ (८वादी प्रतिवादी ) । 

अर्धकायिक | ४डए्४ । 

अहँंत्‌ । ४६३, ५११। 

अलमाय्यज्ञान-दशेन । ३३३ । 

अल्पतर गण । २१२ (कम कोरम्‌की सभा) | 

अल्पेच्छ । ३९४ (“नि्लोॉमि) । 

अवकाश । १४७ (20770 ० 07667) । 

अवगाह । ३३३ (#जलाशय) | 

अवचनीय । १४ (दूसरोंका उपदेश न सुनने- 
वाला) । 

अवबाद । ५२६ । 

अवापुरण । १२० (#*जलछक्का ) । 

अविजन । ५०६ | 

अविभाज्य । ४७१ (पाँच) । 

अव्याकृत । ४०८ (न अच्छा, न बुरा) । 

अष्टपद । ३४९ (एक जूआ) । 

अष्टपदक । ४५४ (ऋतरंजी) । 

अष्टांगिकमार्ग । ५११। 

असिसूता । ३६३ । 

असुर | ५१० । 


आकंखमान । ३५५ (प्रतिसारणीय कर्म) । 
आक्रोश । ३१८ । 

आगम । १५१ (वुद्धोपदेश ), ५१७ । 
आमगमज्ञ | ३२२ । 

आचार्य-ब्रत | ५०७ । 

आचीर्ण । २९३ । 


प्द८ट 


[ ३-शवब्द-अनुक्रमणी 


आचीर्णकल्प | ए४ं८ | 

आजीव । ४०६ (#रोजी) | 

आढक । २० । 

आणि-चोछ । ५३२ (रजस्वलाका छत्ता)। 

आत्मदान । ५१५ | 

आधानग्राही | ४०७ (ही) । 

आपण । १७४ (दुकान) 

आपत्ति । ६, ३०४ (दोप ) ), ३४४ (>अपराध ), 
३९१, ४०६, ४०८ | 

आपत्ति-अधिकरण। ४०६, ४०८ (के मूल), 

४०९ (के भेद), ४१० | 

आपत्तिस्कंध । ४०६ (दोप-समुदागत्र ) । 

आपन्न । ३३५ (5"आपत्तियुक्त ) । 

आपीछ । ३४९ । 

आमलकवण्टिक । ४५३, ५३१ । 

आमिप । २५, ५३१ भोजन आदि । 

आरण्यक । ५०३ । 

आराधघक । ११४ (साथ्य)। 

आराम । ३१, ४६१ । 

आरामिक-प्रेपक । ४७६ 
निरीक्षक) । 

आर्या | ४३ (अय्या)। 

आलम्वनवाह । ४५६ (कट॒हरा) । 

आलिन्द । ४५६ (ड्योढ़ी) । 

आलोहिता । ५३२ (प्रदर रोगिणी ) । 

आवरण । १२४ (रोकका दंड), ५२६ (का रह 
करन ) । | 

आवसथ । ३१ ([व्यान्यशाला) | 

आवसथ-चीवर | ५३२ (विशेष) । 

आवास । ४११ (मठ) | 

आवासिक | ३४९ (सदा आश्रममें रहनेवाला), 
३५०, ४९७ । 

आविज्जनच्छिदह । ४प७ | 

आश्ञापृवंक । २६१ (कठिनोद्धार) । 

आशज्यीविप । ८९ (“घोर विप साँप)। 

आशोपच्छेदिक । २६१, (आशा टूढ जाये जिसमें, 
कठिनोद्धार), २६२ ! 

आश्रव । ए४२। 

आसंदी । २०९ (कुर्सी ) । 


(मठके नोकरोंका 


३-शब्द-अनुक्रमगी | 


आख़व । २०१ (>चवित्तमल) । 
आसन्दिका । ४५३ (चौकोर पीठ) ! 
आहच्चपादक | ४५३ । 


आह्वान । ३७३ (दंड), ३१७४, ३७६, ३७७, 
३७९, ३८५, २३९३ | 

आह्वानाहँ | ३८६ (दंड) । 

इन्द-कील । ३० । 

इच्द्रिय । ५११। 

इंतिरहित । ३९८ (>“उपद्रवरहित) । 

ईर्वापथ । ३५० । 

उक्कुटि | ५३० (ताना) । 

उकलाय | ५०७ । 

उच्चाशयन | २०९ | 

उय्योधिका | २७ । 

उज्जन्धिका । ५०१ (हँसी, मजाक) । 

उतुक्खाने । ६ 

उत्कोटन । १९०, १९९ (ज्आरोप), ४११ 
(उभात्वना) । 


उत्कोटनक पाचित्तिय | १९६, ४११। 

उत्प्रिप्त । ३३५७ ( जउत्लेपणीय दंडसे दंडित ) 

उत्क्षिप्तानुगामी । ३२४ (उत्तक्षिप्त भिक्षुका अनु- 
गमन करनेवाल्ा ) 

उन्क्षिणानुवतिका । ४३ । 

उत्लेपक । ३२४ (उत्क्षेपत करनेवाल्या) 

डजपण | २९८ (दंड) । 

“जपणाय कमें | १७६, ३०९, ३१९, ३२०, 
३२२१, ३५८, ३५९, ३६०, ३६१, ३६२ 
(विद्येप), ३६३, ३६४, ३६५, ३६६ । 

इत्तम-अंग । ५२ १। 

डनस्पाधक | ४५२ (ज्दासा) | 

_नन्‍्मनृष्य-धर्म | ९, ४२, ३३३, ५४३। 

इैसरिनंग । ३९७ (भोजनके वादका खाद्य ) । 

इननन्‍्म्प | २७४८ (पकानेके वर्तनके वीचमें 


न्चने द्ग 


उत्तग्नंग #िग। १७ ज्वादर) १०९ ( उपरना) ५४६ । 
झ्परस्सन स्ल | २७३ (चम्मच ) । 


( 
ञं 


ल्‍्दौँ 


५६९ 


[ आखब-उपोसथागार 


उदक-प्रतिग्राहक | ५०१ । 

उदान । ३२६ (चित्तोल्लाससे निकला छब्द)। 

उदुवख लिक | ४५२ । 

उद्घात । ५३६ । 

(विछानेका जल्लाऊ रेशमी 
कपगढ्ठा) 

उहसुधा | ४५६ | 

उहेग । ३३६ (प्रातिमोक्षका पाठ), ४७४ । 

उद्देश-भोज । ४७४ । 

उद्दोपित । १७४ (रातके रहनेका छप्पर ) 

उद्धार । ५४ । 

उद्योधिका | ६१। 

उद्गाहिका । ५५५ (366८६ (०गाणा९८) । 

उपगमन । ५२० । 

उपनाही । ४०७ (पाखंडी ) । 

उपनिवंधन । ४७५ । 

उपश्रय । ५३० (आश्रम), ५३८ । 

उपसंपदा | १११, १३२ (के बाधक शारीरिक 
दोष), ३४५, ३५६, ३५९, ३६०, ३६२, 
३६५, २६७, २३७०, ३२७१, ३८४, ३८५, 
३८६, ३८७, ४०४, ४५१, ५२०, 
५२१, ५३३, ५३४ । 

उपसम्पन्न । २८, ५६, ५८, ४६४ । 

उपस्थाक । १७९ (अन्नभोजन देनेवाला गृहस्थ ) 
४८१ । 

उपस्थान । ३४४ (सेवा), ३६० । 

उपस्थानशाला । १५५ (चौपाल), ४५६ । 

उपानह । २१२ (>पनही ) । 

उपाध्याय । १०० (जगुरु) | 

उपाध्याय-ब्रत । ५०७ । 

उपार्द । २७७ (दो-तिहाई हिस्सा) । 

उपाश्रय । पढे । 

उपासक । ४६० (न्‍यौद्ध पुरुष) । 

उपासिका । (्च्रौद्ध स्त्री) ५०, ५१, ५२, ५४, 
ए्‌ए, १४८, १७७ । 

उपोसय। ५, ३९, १३९, १४५ 


५००, 


१ ण्‌ ३-७० ॥। १ ६७ ही 


१९८, ३२४, २३३६, ३८६, ३६०, ४७३, 
४८९, ५०९, ५३१, ५३ 
उपोसथागार | ५, १४० (केन्द्र ओर संख्या), 


उरच्छद-कोप्य ] 


१४२, १४५, १५०, १५१ (को सफ़ाई) । 
उरच्छद । ३४९ | 
उल्लोक | ४५४ (>अस्तर )। 
उस्सोछूह | ३४९ (जूआ) | 


ऊध्वेजानु-मंडलिका | ४२ । 


ऋद्ध । २६६ (स्फीत, समृद्धिशाली ) । 
ऋद्धिपाद | ५११ (चमत्कार) | 
ऋद्धि प्रतिहाये । ८९ (चमत्कार) । 


एक-शय्या । २११ (अकेला रहना) | 
एलकपादक । ४५३ । 


ऐयापथ । ३०६ (>शारीरिक आचार) । 


आओसरक । ४५६ (-ओसारा) । 

ओसारण । १३९ (विशेष), ३०६, ३३६ 
(>मिलाना ) । 

ओकोटिमक | ४०८ (चनाठा) । 

ओणोजन । ३३७ (“-विसजंन) । 

ओपुंछन । ४७५ । 

ओमसवाद । २३ (वचन मारना), ५८ | 

ओलारिक । ५४५ | 

ओवाद । ६ (उपदेश ) । 


कृठिन । ४९, ५४ । 

कठिनोद्धार । २६०. (अनाशापूर्वक समादाय), 
२६१ (आशापूर्वक ), २६२ (आशोपच्छेदिक, 
करणीयपूर्यक, श्रवणान्तिक,सीमातिक्रान्तिक), 
२६३ (अपविनय पूर्वक), २६४ (नाशना- 
न्तिक, संन्निष्ठानान्तिक, सुखपूर्वक विहार ) ! 

कठिन-चीवर । १७ । 

कणाजक । ३९७ (वुरे अन्न) । 

कतिकसंस्थान । ३९७ (“स्थानीय रिवाज) । 

कत्तरदंड । २०६ (डंडा), ३९७ । 

कंस-। ४८ । 

कपिसीस । ४५२ (एक खूटी) । 

कप्पियकुटी । १७३ (भंडार) | 


छ्‌ ६06 


[ ३-शब्द-अनक्रमणी 


कप्पियभूमि | १७३ । 

क्रम्मार । ११८ (च्सोनार)। 

करणीय-पूर्वक । २६२ (कठिनोद्धार) । 

कर्म । ३२३ (न्याय), ३४४ (<फ़ैसला ), ३४५, 
३६०, ३९१, ३९६, ४०१ (दंड) । 

कर्म-प्राप्त । ६, ४११ (जिनका न्याय होनेवाला 
है)। 

कर्मवादी । ११४ (कर्मके फरूकों माननेवाले)। 

कमिक | ३४५ (“फैसला करनेवाला) | 

कलम | ३३३ (तरुण) | 

कल्पिक-क्ुटि | ४६२ । 

काची । २०८ (घुट्ठी) | 

कामेप्टि यज्ञ । ९६ | 

कारक-संघ । डंडे (कार्यकारिणी सभा) | 

कामिक । ३४७ (फ़ेसछा करनेवाला ) । 

कार्पापण । ८, २६६ (एक ताँवेका सिक्का), 
प्ड८। 

कालकी सूचना । ४६० । 

काल-युक्त । २११ (पे दिन) । 

किटिक | ४५६ । 

किलास । १३२ (एक प्रकारका कुप्ठ चर्मरोग ) । 

कुटी । ११ (का परिमाण ) । 

कुलदूपक । १४। 

कुल-दूपिका | ४० । 

कुलीरपादक । ४५३ । 

कुलक-पाद । ४५६। 

कुल्लकविहार । पपडे । 

कुशल । ४०८ (अच्छा) । 

कुशल-मूल । ४०७ (>भलाइयोंकी जछ ) । 

कुसी । ४७६ (नपटिया) । 

कुसी-अर्थ । ४७६ (वेढ्ी पटिया ) । 

कूटागार । ४६२ । 

कृत्य अधिकरण । ४०६, ४०८, ४०९, ४१० | 

कोच्छक । ४५३ (खस या मूज ) । 

कोजव । २७४ (लम्बे वालोंवाछा कबल) । 

कोटिवीश । १९९ (वीस करोड़का धनी) । 

कोटिसंथार । ४६१ (किनारेसे किनारा मिलाकर 
विछाना ) । 

कोप्य । ३०१ (हटाने लायक ) । 


३-शब्द-अनुक्रमणी | 


कोष्ठक । ४५८ । 

कौकृत्य । १७५ (संदेह) । 

कौशेय । १९ (रेशम), १०७ (रेशमी वस्त्र), 
२७४ (कीड़ेसे पैदा सभी प्रकारके वस्त्र) । 

कौसीय । ३४२ (-आलस ) । 

क्लेश-प्रहाण | १० टि०। 

क्षांति । ३३५ (>औचित्य), ४९६ | 

क्षीर-दायिका | ५२० । 

क्षोम | २७४ (अलसीकी छालका बना हुआ 
कपछा ) । 


खमनीय । ३३१ (चटठीक)। 
खलिका । ३४९ (एक जूआ)। 
खारी । ९४ (>खरिया, झोली) । 


गण | ४४, ५३ । 

गणना । ११८ (हिसाब) । 

गंड । १३२ (एक प्रकारका वूरा फोढ्ठा ) । 

गन्धवाधी । ३६३ (गिद्ध मारनेवाला) | 

गन्धव । ५१० । 

गमिक । ४९७, ५२७ (यात्रा पर जानेवाला) । 

गुरुक | ४०६ (नवब्दी )। 

गुल्म । ३२८ (पहरेदार ) । 

गृहीत-अनुगृहीत | ४०२ (“लिये बेलिये) । 

गाखरू । २१२ (्योकंटक) । 

गाचर । ४९८ । 

गोनक | ४७० । 

ग्रेवेयक । २७९ (गर्देनकी जगह चीवरको मज़बूत 
करनेकी दोहरी पट्टी ) । ह 

लान-श्रत्यय । ४६२ (>रोगीका पथ्य ) । 


घटिक । ४ए२, ४९७ । 
घटिका । ३४९ (एक जा )। 


भट्टीका वत्तेन ) 
सी सारे पथ्दी 
* जाएक जी समय वरसता # ) । 


५७९ [ कोष्ठक-जिरह 


चित्र-शाला । ५५ | 

चिलिमिका । डंप्‌४ | 

चीवर । ४६८ । 

चीवरकाल । २१, ५४ (की अवधि) । 

चीवर-मनिदहक । २७६ (चोवरोंको रखनेवाला) । 

चीवर-प्रतिग्राहक । ४७५ । 

चीवर-भाजक । २७७ (चीवर 
४७५ । 

चुनना । ४०२ (च्सम्मंत्रण"मिलकर राय देना ) । 

चेत्य । ९५ (नचौरा)। 

चोदना । ३६८ (दोपारोबण ) । 

चोल-पढ़ । ५२१८ । 

चोल-वेणी । ५२८ । 

चौकी । ३९७ (पीठ) । 


वॉटनेवाला ) , 


छुनन्‍्द । ६ (च्वोट), ३०, ३९, ३२४, ४०२ 
(>स्वेच्छाचार ) । 

उन्द-पारिशुद्धि | ६। 

छनच्न । ३५८ (आपत्ति) | 

छाप । ३३३ (-छौआ, वच्चा) | 

छिन्नक । २७९ (काटकर सिला चीवर) | 


जटिल । ८९ (-जटाधारी), ९३ (>वाणप्रस्थी)। 

जतुमट्टक । ५२ । 

जंताघर । १०१ (स्तानागार), ४६२ | 

जलूछकका । ४७६ । 

जलोंगी पान । ए४८ ।' 

ज्ञप्ति । १२०६ (सूचना) । 

जप्ति-कर्म । ४०६, (संवकी सम्मति लेने वक्‍त 
प्रस्तावकी यूचनाको बप्ति कहते हैं) । 

जप्ति चतुर्थ कमे । ६ (विशेय) | 

जप्ति-द्वितीय कर्म । ५ (विजेय) । 

ज्ञाति । ३३९ (सूचना) | 

ज्ञापित । ३३६ (ल्सूचितल्संवोधित ) । 

जारी | (रखेली) ५२३ | 

जानपद । रछद (देहाती) । 

जांघेयक । २७९ (पिदलीकी जगह चीवरकों 
सजवबूत करनेकी दोहरी पढ्ी । 

जिरह । (उद्योग) ४०३ । 


झगढा-धर्माभास ] 


भगव्ठा । (>अधिकरण ) ३३४ | 


तकिया । ३९७ (भिसि) ! 

तंतुवाय | ४६२ । 

तथागत । ४९२ । 

तत्पापीयसिक । ३६, ३०३, ३०९। 

तर्जनीय कर्म । ३१२, ३१३, ३१९, ३२०, ३४१, 
रे४३, ३२४४, ३४६, ३२६५, ३९४, ४०१ । 

तलघातक | ५२ । 

तिणवत्थारक । ३६ (कर्म 

तिमि | ५१० | 

तिमिगिरलू | ५१० | 

तिमिर | ५१० | 

तिरच्छानकथा । २०६ (फजूलकी बातें) । 

तिरस्करिणी । ४५५ (पर्दा)। 

तिर्यक्‌ । ४६४ । 

तिर्यक्‌ योनि । २९४ (“पशु और प्रेतकी योनि) । 

तीर्थ । १७१ (मत) । 

तूलिक । २०९ (तोशक ) । 

तेजोधातु । ८९ (>अग्नि) । 

तैत्तिरीय-ब्रह्मचर्य । ४६४ । 

त्रिगुलक । ३४९ (जूआ, विशेष ) । 

त्रिवर्ग । ४६९ । 

त्रेविय । ४६३ । 


र् ) » ४०४ | 


१६७, १९३, १९४ 
४०९१, ४०२, ४०४, 


थुल्ल्च्चय । १६४, १६९५, 
(अपराध), १९८५, 
४०५, ४७१, ४९१ | 


दक्षिणापथ्य । ३५४ (72८८टशा ) । 

दंडित व्यक्तिके. कत्तंव्य । ४०४ । 

दर्भ | ३९८ (कुश ) । 

दशधर्म । ९७ (कर्मपथ) । 

दश-निवास । ९७ (प्राणियोंके दश निवास- 
स्थान ) । 

दशपद । ३४९ (जूआ) | 

दायभाग । ५२६ | 

दावपाल । ३२ । 


दिव्यशक्ति । ३९६ (ऋटद्धि प्रातिहाय्य) । 


५७२ [ ३-शब्द-अनुक्रमणी 


दिस पामोकत्र | २६९ (दिगंत विख्यात )। 
दुककट । १०४ (दोप ), १५३, १५९, १६०, १६१, 
१६२, १६३, १६७, १६८, १७२, १८१, 
१८२, १८३, १८४, १८६, २१८७, १९३, 
१९४, १९५, २०४, 
२०८, २०१, २११, ३४६, ३९०, 
४०१, 
५३०, ५३९ 


२०५, २०६, २०७, 

३१९१, 
३९३, 
४७३ 

दुट्ठुल्ल । २३, २८, ५८, ४०६, ४९४ | 

दुर्भरता । ३४२ (भरनपोपण्में कठिन) । 

दुर्भापण । १९३, १९४, १९५ (अपराध) । 

दुर्भापित । ४०१, ४०२ । 

दुर्वंण । ६१ । 

दुस्स । ४५४ (>थान ) । 

दुस्सवट्टी । ५२८ (गा हुआ कपढा) । 

दुस्सवेणी | ५२८ । 

दूतके लिये अपेक्षित गुग | ४९१ । 

दूषित । ५०२ । 

दृष्टधर्म । २०० (धर्मका साक्षात्कार करनेवाला ) 
३२२५, ४६० । 

दृष्टि । ३३५, ३४४, ४०३, ४९६ (धारणा)। 

दृष्टि-मेद | ४९५ । 

देशना | १५५, ३२४, ३५७ ((-07725507), 
३८०, ४०५ । 

देशना । ३४२ (बुद्धोयदेश ) । 

देशित । ३४२ (क्षमा कराई जा चुको ) । 

दोपसमूह (+आपत्ति-स्कंव)में | ३८७ । 

द्रोणी | ५०५ | 


४०२, ४६४, ४६६, ४६७, 


।4 9.५ प्‌ | 


४ 


धर्म । २३, ५८, ३९१, ४११ | 


धर्मकरक | ४७६ । 

धर्मकथिक । ३९६ ( बुद्धके उपरेक्षों़री कथा 
कहनेवाला ) । 

धर्मधर । १५१ (बुद्धके सुक्तोंकों जाननेवाला) 

धर्मपर्याय । ९८ (उपदेश ) 

धर्म-विनय । ४३, ४६२ । 


धर्मवादी । ११८ (अन्‍यायके पक्षपाती) । 
धर्मसभा वर्ग । ३१३ । 
धर्माभास । ३१३, ३१४, ३२० । 
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३-शब्द-अनुक्रमणी | 


धातुकी समापत्ति । (5एक प्रकारका ध्यान) ३९६ | 

धाम्मिक । ३९१ (च्याययुकत ), ३९९ । 

घृत । ४८ । 

घुवचोछा । ५३२ (विशेष ) | 

ध्यानी । ३९६ (योगी) । 

घृवलोहिता । ५३२ । 

ध्वजवंध । ११७ (ध्वजा उछाकर डाका डालने- 
वाला) । 

ध्वजा | ३५९, ३६० (वेप)। 


सन्दीमुखा । ५०९ (उपा) । 

नवकम । ४६२, ४७२, ४७३ । 

नवकम्मिक । ३०३ (जनई इमारतका तत्त्वाव- 
धान करनेवाला ) । 

नाग । १२६ (की प्रद्गज्या ) । 

नागदन्त । ४५६ (खुूंटी)। 

नानावाद ४०६ । (“विरुद्धवाद) । 

नाली | २० | 

नालिकायर्भ | ४५६ । 

नाग । (निकालना ) ३९९। 

नाशनान्तिक | २६०, २६१, २६२ (करठिनोद्धार )। 

निखादन । ४७१ । 

नित्य-प्रवारणा । २६, ६ 

निदान | ५, ५४४ | 

निव्बुज्त् /]। ३४९ [ विद्येप) | 

निमित्तमात्रा । ५३२ । 

निवम विरुद्ध प्रतिज्ञात करण | ४०१ । 

नियन्‍्मदर्म । १७६, ३०९ (दं5), ३१३, ३१८, 
३२०, ३४१, ३२४६, ३४७, ३२४, ४०१ । 

निन्‍्यणेय | ४०६ ( न्य्संपर्ण ) 

निरोष-धर्म । ४६० | 

नर्वाण | ४६० | 

“7 । रे५, १०७ | (जीविकाका 

१२१५ (किसके छिये 


जरिया ) 
आवश्यक हँ--और 
विनके छिये नहीं), ३४५ (विद्येप) । 


भजयना। (< 

0 2 ०, २६९ (कटठिन-उद्धार) 
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न्यग्रोधाराम | १९२ (कपिलवस्तु) । 


पक्षाघात । ४०८ (जलकवा) । 

पगंचीर । ३४९ (जुआ), ३४९ (विशेष )। 

पटिक । २०९ (गलीचा) | 

पटिकुट्रुकट । ३०१ (दूसरेके निन्‍दावाक्यके जवाब 
में किया गया ) । 

पटिघ । ४५८। 

पटिया। १९९ (अद्धंचन्द्र पापाण) । 

पंद्धिक । ४७५ । 

पथ्य । २० (भैपज्य) । 

पत्तकल्ल । ३३६ (उचित) । 

पत्ताछ॒हूक । ३४९ (जूआ)। 

पंचपट्टिका । ४५५ । 

पंडक । १२५५ (हिजड़ा) 

पंडित । ३२३ (च्यक्त ) 

पय्यंतर | ३८३ (नन्परिमाण, संख्या) । 

परामश । २०२ (अभिमान) | 

परिक्तन्ति | ४०० (चचचुभती वात) । 

परिभण्ड | ४७६, ५०५ । 

परिभास । ३१४ (वकबाद), ३१८ । 

परिमण्डल | ३३, ५०० । 

परियादिद्न रूप । ३३१ (चअत्यन्त लिप्त)। 

परिवास । ११, १५, ५७, (मुअत्तली), ३६४ 
३६७, ३६९, ३७०, २७२, ३२७३, र२े७४, 
३२७६, ३७८, ३७९--९०, ३९१, (समव- 
धान), ३९२। 

परिवास । ३८३ (थुद्धान्त) | 

परिवास । ३७० (का समादान) | 

परिवेण । १०२, ४६२ (आँगन) । 

परिप्कार | ४६२ । 

परिहारपथ । १४९ (जूआ) । 

पर्येवगाढ़-घर्य । २००, ४६० (अच्छी तरह धर्मका 
अबमगाहन करनेवाछा ) । 

पर्येयण । ५२० | 

पछासी । ४०७ (च्यदासी, निष्युर) | 

पद्यी (दर्णीडआपलि देखने माननेवाला ) । 

पस्मावट्ठान | ४९८ (पेणाय दारनेकी जगह)। 


पाचि-प्राशु ] 


पाचित्तिय | ३१, १९३, १९५, १९७, ४०१, 
४०२ । 


पाचित्तिय । ४११ (खीयनक ) । 

पाचित्रिय । ४११ (उत्कोटनक) । 

पाटिदेसनिय । १९३, १९४, १९५ (अपराध )। 

पाद। १३५ (पाँच मासक, चार पाद> १ कार्पापण )। 

पादकीकूरोग । २०६ (एक प्रकारका पैरका रोग, 
जिसमें काँटे लगासा जख्म होता है) । 

पादपीठ । ४९८ । 

पांसुकूल | ९१ (नचुराना चीथढ्ा ) । 

पांसुकुलिक । २७३, ४८८ (लत्ताथारी) | 

पाप भिक्षु। ३९७ (अभागा भिन्षु)। 

पापेच्छ | ४०७ (>वदनीयत ) । 

पापोश । ४७३ (पाद-पुंछन ) । 

पाराजिक | ८,४२, १५२, १९३, १९४, ४०२, 
५१४, ५४२-४४ | 

पाहुर । २५, ६० (पूआ)। 

पिट्ठि-संघाट | ४५२ (चौकठा ) । 

पिडचारिक । ५०२ | 

पिडिपात | ४६२ (भिक्षान्न)। 

पीठ । ३१। 

पीठिका । ४५३ । 

पुद्गल | पएं४३। 

पुष्करिणी | ४६२ । 

पृ | ४४, (६५०० | 

पूर्व-करण । ५, ६, २३९ । 

पूर्व-कृत्य । ६। 

पृथकूजन । २८५ (सांसारिक पुरुष) । 

पोषिका । ५२० | 

प्रकुड्य । ४५६ । 

प्रकृतात्म । १४४ (अदंडित ) । 

प्रघण । ४५६ (देहली ) | 

प्रज्ञापक । (प्रबंधक) ३९६, ५४४ । 

प्रतिकषण । ३२७२, ३७५ । 

प्रतिकार । ५८४ ((:0॥/25807) । 

प्रतिक्रमण । ४९७ । 

प्रतिग्राहक । २७६ (ग्रहण करनेवाले ) । 

प्रतिच्छन्न | ३२७७ [( छिपाई ), ३८७ । 

प्रतिच्छादन | २८५ (कीपीन ) । 


५७४ 


[ ३-अद्द-अनुक्रमणी 

प्रतिज्ञा । ३४७ (स्वीक्रति ) । 

प्रतिज्ञात । ४०१ (+्व्रीकृति) । 

प्रतिज्ञान-करण । ३६, ४०१ । 

प्रतिदेशना | १५५, १५६ ((-07/८६500 ) । 

प्रतिदिगनीय | ४०१, ४०२ । 

प्रतिबेव | ५१० । 

प्रतिश्रच । ३५६ (आज्ञा पालन) । 

प्रतिसम्मोदन । (प्रणामापात्ती) ४५९ | 

प्रतिसारणीय कर्म । १७३, ३०९, ३१८, ३२०, 
३४१, ३५५, ३५६, ३२५८, ३९४, ४०१, 
५४९ | 

प्रातिहार्य । ८९ (->-चमनन्‍्कार) । 

प्रत्यय | ६० । 

प्रत्यर्थी । २७९ (चुरानेवाले) । 

प्रत्यवेक्षा । ३३५ (मिलान, खोज) । 

प्रत्यस्तरण । २८५ (आसनकी चादर) । 

प्रत्युथ | ४५९ (भिनसार) । 

प्रदरशिका । ४५७ । 

प्रत्राजतीय कर्म । ३१३ (वहाँसे हटा देवेका दंड ), 
३१८, ३२०, ३२४१, ३४९, ३५१, ३१५२, 
३९४, ४०१। 

प्रवारणा । २६, ६०, ६१, १७६, १८३ (विशेष), 
१८४-१८७, (तिथि, चार कर्म), १८८ 
(रोगीकी ), १८९ (अन्योन्य), १९०, [में 
दोप प्रतिकार), १९१, १९२, (स्थगित 
करना) १९३, १९४, १९५, १९६, १९७, 
१९८, ३४५, ३४६, ५२०, ५३१, ५३५ 
(के नियम) ! 

प्रविविक । २०२ (एकान्त चिन्तन), ३३३ । 

प्रश्वज्या । ११५ (संन्यास) । 

प्राग्भार । ५१० (पहाछ) | 

प्रातिमोक्ष । ५८, ५९, ६०, ६१, ६२, १३९, 
१४०, १४६, १४८, १४९, १५१, १५५, 
१०८, १६५, १७०, १९६, १९८, ३३६, 
५०९, ५१२, ५१४, ५४३ ! 

प्राप्तकल्य । ६ । 

प्रामुब्य । ८९ (जपामुख)। 

प्रावार । २छ४॑ (ओढ़ना) | 

प्राशु । २६४ (अनुकूल ) । 


३-शब्द-अनुक्रमणी ] 


फलक । ४५३ (तख्त) | 
फल-साक्षात्कार | १० टि० । 
फातिकम्म । ४७३ (सुभरता) । 


बंधान । ३९८ (<-नित्य)। 
बलाग्र | २७, ६१ । 

विम्बोहन । ४५४ (मसनद ) । 
बुद्ध । ९५ (के गुण) । 
बन्दिका । ४५३ (चादर ) | 
वोध्यंग । ५११ । 

ब्रह्मदंद । ५४६३ । 


भक्तक। ३५३ (>सदा वहीं भोजन करनेवाला ) । 
भक्‍तच्छेद । २८३ (भोजन न मिलना) । 
भत्तिकम्म । ४५४ (तागना) । 

भंडन । १९९ (>कलह ), ५२४ | 

भंडागार। २७६ (“भंडार ) | 

भंडागारिक | ४७५ । 

भाकुटिक । ३५० (नपाखंडी) । 

भासितपरिकन्त । ४०४ (5-कछ्ों चुभती वात) । 
भिक्‍्खु-गणना । ६। 

भिक्षुमिन्न । २३ । 

शभिसि | ४०४ (गहा)। 

भिसिका । ४५८ (छज्जा) । 

भूत-ग्राम । २४, ५९ । 

भूतिक । १७७ (विहारका नौकर) । 

सपज्य | ५० । 

भोजन-उद्देधक । ३९६ । 


सकरदन्त । ४५५ (खूंटी) 

मवखचिका । २७० (सिरके बल घुमरी काटना ) 
मगध । २० । 

मनेसिका । ३४९ (जूजा) । 

मंजरिका । ३४९ (मंजरी) । 

मसणह्ल 

मंत्रणा । ४१५ (जनलाह. 
मंप । २५ (सदा) | 
सरमग्द | ४ण७छ (८ 


<« (९ ) [ 


संम्मति 
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महललक । २४, ५९ (मालिक वाला) । 

महाजन । ४८, ३३८ । 

महाशयन । २०९ । 

महासमय । २५, ६० । 

महासमुद्र । ५१० (के आठ गुण) । 

महिपी । ३२६ (>पटरानी ) । 

मातृग्राम । ५१९ (स्त्रियाँ) । 

मात्रिका । १४। 

मात्रिकाधर । १५१ (सूत्रोंमें आई दर्शन-सम्बन्धी 
पंक्तियोंको याद रखनेवाला), ३२२ । 

मानत्त्व । (दंड), १५, ४७, १७६, २०९, ३६९, 
३७०, २७२३-७८, २८०, २३८१, ३८५, 
२८९, ३९३ | 

मानत्त्वचरण । ३८५। 

मानत्त्वचारिक । ३६९, ३८६, ३९०, ४६५ । 

मानत्वाहें । ३६९, ३७१ (मानत्वदंड देने 
योग्य ) । 

मार । १७४ (पर्णकुटी ) । 

मासा । ८ (मासक) । 

मिथ्यादृष्टि । ४०७ (बुरी धारणावाला) । 

मिश्रक आपत्ति । ३९० । 

मूढ । ४०० (होशमें नहीं) । 

मूर्धाभिपिक्त । ३० । 

मूलसे प्रतिकर्ण | १७६, ३०९ (दंड), ३४६, 
३६९, ३७०, ३२७१, ३२७२, ३७५--७८, ३८२, 
३८४, २३८५, ३८६, ३९०--९३, ४६५ | 

मोक्खचिक्र । ३४९ (एक जूआ)। 

मोघपुरुष । ९३ (चमूखे), ११९ 
आदमी ), ५१० | 

म्रक्ष । २९१ (ज्अमरख )। 

म्रक्षी । ४०७ (जअमरखी ) 

यवागू । २१ ("खिचढी ), ११९ 
खिचद्टी ) 

यंत्रक । ४डेए२ 

यादितकोपम 


(्निकम्मा 


( (पतली 
| 

(>ताला) 

(5 मँगनीका आभूषण) । 
- अच्छे गुजरती ) । 


रपक्षित-शराव ] 


रक्षित । ३३३ (5वनखंड) । 

रंग । ३४९ (-थियेटर हाल) । 

रजत । १९ (चाँदी आदिके सिक्‍के), ५० । 
रजनद्रोणी । २७८ (+रंग पकानेका बतंन) । 
रसवती । १७४ (+नरसोई घर) । 

रुचि । ४९६ | 

रूप । ११८ (>सराफी) । 

रूपिय । २०, ५० (>सिक्‍्का) | 


लक्षणाहत । ११७ (+"आगसे लाल किये लोहे 
आदिसे दागा )। 

लघुक । ४०६ (+-छोटी) । 

लतातूल । ५४४ । 

लास । ३२४९ (“रास) | 

लिखितक । ११७ (00 29) । 

लोहितांक । ५१० । 


वंकक । ३४९ (विशेष) । 

वच्चद्वान | ४९८ । 

वज्जा । ३४९ (विशेष) । 

वटंसक । ३४९ (5अवतंसक ) । 

वज्जा । ३४९ (जजूआ)। 

वर्ग । १०८ (जकोरम) | ३०४ (विशेष ), ४०३, 
४०४ । 

वर्जुनीय । ६ । 

वर्म । ३२६ (+कवच ) । 

वर्षाशाटी । ए४५। 

वर्षावास । १७१ (का विधान और काल ), १४६, 
१७८ (का स्थान), १७९-८६, ४६१ । 

वर्षोपनायिका । १७१, १७२ (जिस पूर्णमासीसे 
वर्षावास प्रारंभ होता है), १८०-८४। 

वस्तु । २२ (लाभ), ५१ (ल्‍दोप), १९५, ३३६ 
(मामला) । 

वाषिक। ५२१ । 

वाधिक शाटिका । २१। 

वाहुबन्त । २७९ (वाँहकी जगहका चीवरका 
भाग) । 

. बिकाल । २६ (मध्याहनके वाद), ३१, ५३, ६०, 

२८३, ३९६ (अपराहण) । 


५७७५ 
५ 


[ ३-शब्द-अनुक्रमणी 


वितान । ४५६ (नचाँदनी) । 

विज्ञान । ९४ टि० (विद्यप)। 

विनय । ३९ । 

विनयथर | २९,३९६ (मिक्षुनियमोंकों कंठ रखने- 
वाला ), ४६३ । 

विनय अमूद्धह | ५, ४००, ४०१ । 

विनायक | ८९ (>नायक ) । 

विनीवरणता । १० टि० । 

विपर्यस्त | ४००  (“विश्लिप्त) । 

विप्रवास | ३७० । 

विप्रतिसार | ५१७ । 

विरज । ४६० । 

विवत्त । २७९ (मंडल और अ 
मिलाकर ) । 

विवाद । ४०८ (अधिकरणके भेद )। 

विवाद-अधिकरण | ४०६, ४१० | 

विवाद और अधिकरण । ४०९ । 

विशुद्धापेक्षी । ९ । 

विसभाग । ३९० (>असमान) | 

विहार । २४, ४५२, ४६१, (>भिक्षुओंके रहनेका 
स्थान) । 

वीतिक्कम । ४०९ (च्च्यतिक्रम ) । 

वीर्यारम्भ। ३४२ (<उद्योग परायणता ), ४८८ । 

वीलिव । ५२८ । 

वृषल | ५०६ । 

वेदनट्ट । ३२२, ३८४ ४७२ (नन्‍न्‍्मूच्छित) । 

वेदना । ९४ (सुख, दुख, नसुख-नदुख ) । 

बेंदूर्य | ५१० । 

व्यक्ति | १९६ (दोपी) । 

व्यवस्थित । ३९०, ३९१ (ज"अलग) 

व्यवहार-अमात्य । ४६१ ([वन्यायाब्यक्ष ) । 

ब्रज | १८० । (मवेशियोंके रेवब्ठ) । 

व्रत । ३९ । 


ह | 


दोनों 


»३, 


मंडल 


5 
भी 


शब्द | ४५९ (घोप ) | 

शमथ । ४१० (-शांतिके उपाय )। 
शयन-आसन । ३९७ (निवासस्थान), ४६८ । 
शयनासन-प्रज्ञापक । ४७५ । 

शराव । ५०६ | 
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३-शब्द-अनुक्रमणी | 


शलाक-भोज । ४७४ | 

शलाका । १५०, ४८९ (>वोटकी लकछी) । 

शल्ाकाग्रहण । ४०३ (वोट देना)। 

शल्ाका-ग्रहापक (की योग्यता और चुनाव)। 
४०२, ४०३४३ । 

शल्ाकाहस्त । ३४९ (विशेप) | 

शस्त्ररक्ष । २७९ (-मोटा झोटा) । 


दाक्यपुत्रीय श्रमणियाँ । ४५ (बौद्ध साधुनियाँ ) । 


शाटिक-ग्रहापक | ४७६ । 
शासन । ३९४ (उपदेश ) । 


जश्ास्ता । २९ (उपदेष्टा) ६२, ११४, ३९४, 


॥॥ 


४०७ (न््वुद्ध 
शिक्षमाणा। २७, ५७, ६१, ३६० (नियम) । 
शिक्षा-पद । ४६, ६ 
शिक्षा-प्रत्याख्यान । ५१४ । 
शिक्षा-प्रत्याख्यानकर्ताकी परिषद्‌ । ५१४। 
शिखरिणी । ५३२ । 
श्िविका । २०९ (पालकी) ! 
शिविकागर्भ । ४५६ । 
थिप्य-व्रत | ५०७ । 


6८ ५ 


3 | 


शुद्ध 

शुद्धक । ३९० (आपत्तियाँ) | 
शुद्धता । ६। 

शुद्धान्त । ३८३ (>-परिवास ) । 

शुद्धि (अदोपता) । ७, १५८-६५ | 
घून्यागारमें अभिरति | १० दटि०। 
शैक्ष्य । ३२ । 

नमण । २५, ५४, ६०, १०६ (साधु) । १०९ । 
श्रमणोहेश । २९ 

क्षवणान्तिक । २६२ (कठिनोद्धार) । 
प्रामणेर । १३२ (वनानेकी विधि)। 
रृझमि-लवण-कल्प । "४८ । 


श्भ 
हि 


6प् 


₹)] 


प्रेणी । ४४ । 

पह-अधभिज्ञ । ४६३ | 

सदिदागामी । ४६३ । 

संगणिशा हक कक का गण 

उयाणका । ३४२ (“जमातमें रहनेकी प्रवृत्ति )। 


३, १२३ (आचार नियम) । 


१५२-५४, ३९२ (मूलसे प्रतिकर्षण)। 


५७७ [ शलाक-संवेल्लिय 


संगुलिका । ३५४ (>तिलवा ) । 
संघ । ५, डंडे, ३४७ | 


संघकर्म । ५१४ । 
संघ-सामग्री । ३२२९ (>संघका मिलकर एक हो 
जाना) । 


संघाटी । १७ (>-दोहरी चादर), ५३ | 

संघादिसिस । ११, ३७, ४४, १४६, १९३, १९४, 
३७९, ३८०, ३८२, २८३, ३८५, ३८६, 
३८७, २८८, ३८९, ३९१, ३९२, ३९३, 
४०१ (>-एक अपराब ) । 

संथधार । ४६१ । 

संदृष्टि-परामर्शी । ४०७ (ज्वर्तमानका देखने- 
वाला) । 

सन्निष्ठानान्तिक | २६०, २६१, २६२ (कठिन- 
उद्धार) । 

सप्तांग । ४५३ । 

सप्तिका । २४९ (जूआ)। 

स-ब्रह्मचारी । १९४ (गुरुभसाई), ३३२। 

सभाग । १५६ (अधूरा) | 

सभागापत्ति | ६। 

समग्र | ४०४ ॥ 

समज्जा | ४५४ (>न्‍मेला) | 

समवधान । ३७७, ३७८, ३७९, ३८५७, ३८८, 
३९१, ३९२ (परिवास) | 

समादाय । २६० (कठिन-उद्धार) । 

समारतन । ५३० (>प्रतिज्ञा)। 

समुत्तेजित । ५२१ । 

समुदयधर्म । ४६० । 

सम्प्रजन्य । २८४ (जागरूकता) । 

सम्प्रयोग । ३४४ (मिश्रण), ३६५ । 

संप्रहपित । ५२१ । 

सम्भिन्न | ३९०, ३९१ (>मिलीजुली ) । 

संमंत्रण । २७६, ४०२ (चुनाव) । 

संमुख । ४११ (“उपस्थित )। 

सम्मुख-विनय । ३६ । 

सम्मोदन । ३५० (कुशलप्रइन पूछना) । 

सव॒र | ४८ए | 

सम्बाथ। २१३ (वाधायुकक्‍त) | 

संवेल्चिय । ५३२ । 


सलाका-हिरण्य | 


सलाकाहस्त । ३४९ (जूआ) । 

सलाकाभोजन । १०७ (विश्ेप) । 

सल्छेख | ४८२ । 

संसरण । ४५६ । 

सहवासी । ४६४ । 

सहजीविनी । ५६ । 

सामग्री । ३३६ (मेल) | 

सामीचिकर्म | ३२३ (वु्णल समाचार पूछना) | 

सार्थ । १५ (काफिला) । 

सावशेप । ४०६ (नकुछ हो) | 

सीमा । १४०, १४१, १४३ (का निर्णय), १४४ 
कात्याग ), १६६ । 

सीमातिकान्तिक । २६२ (कठिनोद्धार) | 

सीमान्त । २१३ (मध्यमंडलकी सीमा) । 

सुख-पूर्वक विहारवाला । २६४ (कठिनोद्धार) । 

सुख समाचार । ११५ (आरामके काम करने- 
वाले) । 

सुगत । ३१ (च्चुद्ध), ४६१ । 

सुत्त । ३६ (वुद्धोपदेश ), ३९१ । 

सुप्पवत्ती । ५१७। 

सुभिक्ष । २६६ ("अन्नपान-संपन्न ) । 

सूकत । १२१ (वुद्धीपदेश ) । 

सूचिक | ४५२ । 

सूचिका । ४५२ (कुंजी) । 

सूचीघर । ३१, ६१ । 

सूत्ररक्ष | २८७ (ज्चीवरकी कटी क्यारियोंकी 


ण्ड्८ 


[ २-गन्द-अनक्रमणी 


£5े 


मेंक्रकों दोहरा करना) । 
द्वारा उपद्विष्ट सूत्रोंको 


यूत्रान्तिक । ३९६ (वरुद्ध 
कंठस्थ करनेवाले ) । 

सूप । ३४ (ब्लेमन)। ३९६ (बवाल) | 

सेखिय । ३३ । 

सतद्विका । ५२१ । 

सतुघात । १०८ (लमर्बादाभंग ) | 

सोतापन्न । ४६३ । 

सीत्रान्तिक | ३२२ (सृत्रपिटकपाठी ), 

स्कथ | ४१० (>समह ) । 

स्थिति । ३९३ (ल्‍भूमि)। 

स्थूलकलल | २८० (च्दाद )। 

सस्‍्फीत । २६६ (चऋशद्ध ) | 

स्मृति-प्रस्थान | ५११। 

स्मृति-विनय । ३६, ३०९ । 

स्वामियुक्त । १२ (पुराना) 

स्वरभाणक । ५५२ | 


दर । 


हत्थ-भत्ति | ४५४ (मी देना) 
हत्ववट्टक । २०९ (एक तरहकी सवारी) 
हत्थविलंघक | ३३३ (हाथका संकेत) । 
हम्य-गर्भ । ४५६ 

हस्त-पाश | ६, ४० । 

हस्तिनाग । ३३३ (हाथीका पद्ठा) | 
हिरण्य । १७९, ४६१ (नमोहर) । 


